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ÉVANGILE 

SELON  MATTHIEU. 


I.  JunniE  de  la  naissance  de  Jésus -Christ  fils  de  David,  fils 
d'Abraham . 

9  Abraham  engendra  Isaâc  ;  et  tsaac  engendra  Jacob  ;  et  Ja- 

3  cob  engendra  Jddas  et  ses  frères  ;  et  Judas  engendra  Pbarés  et 
Zara ,  de  Thamar  ;  et  Phares  engendra  Esrom  ;  et  Esrom  en- 

4  gendra  Aram;  et  Aram  engendra  Anlinadab;  et  Aminadab 

5  engendra  Naasson  ;  et  Naasson  engendra  Salmon  ;  et  Salmon 
engendra  Booz,  de  Rachab  ;  et  Booz  engendra  Obed  ,  deButh  ; 

e  et  Obed  engendra  lessaï  ;  et  lessaï  engendra  le  roi  David. 

7       Et  le  roi  David  engendra  Salomon  »  de  la  veu^e  d'Urie  ;  et 

Saloraon  engendra  Roboam;  et  Roboam  engendra  Abia;  et 
s  Abia  engendra  Asa  ;  et  Asa  engendra  Josaphat  ;  et  Josaphat 
D  engendra  Joram  ;  et  Joram  engendra  Ozias  ;  et  Ozias  engendra 

Joatham;    et  Joalham  engendra  Achaz;  et  Achaz  engendra 

10  Ezëchhis  ;  et  Ezëchias  engendra  Manassé  ;  et  Manassé  engendra 

11  Amon  ;  et  Amon  engendra  Josias;  et  Josias  engendra  Jëchonias 
et  ses  frères,  vers  le  temps  de  la  transmigration  de  Bab)^Ione. 

I)       Et  après  la  transmigration  de  Babylone,  Jëchonias  engendra 

13  Salathiel  ;  et  Salathiel  engendra  Zorobabel  ;  et  Zorobabel  en- 
gendra Abiud;  et  Abiud  engendra  Eliakim  ;  et  Eliakim  en- 

14  gendra  Azor  ;  et  Azor  engendra  Sadoc  ;  et  Sadoc  engendra 

15  Achim  ;  et  Achim  engendra  Eliud  ;  et  Eliud  engendra  Eléazar  ; 

16  et  Eléazar  engendra  Matthan  ;  et  Matthan  engendra  Jacob  ;  et 
Jacob  engendra  Joseph  t'e'poux  de  Marie ,  de  laquelle  esl  ne 
Jésus,  qui  est  appelé  Christ  *. 

Ainsi  tôtfCes  lés  générations,  depuis  Abraham  jusqu'à  Da- 
vid ,  font  quatorze  générations  ;  et  depuis  David  jusqu'à  la 
transmigration  de  Babylone,  quatorze  générations  ;^  et  depuis 
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"^  la  transmigration  de  Babylone  jusqu'au  Christ,  quatorze  gé- 

^•^'**^^^^*^^*  ncrations. 

^  i^^r  ^a^^f^  4^^  Or  telle  fut  la  naissance  de  Jésas-ChrisC  ;  car  Marie  sa  mère  i« 

^    "  -  ayant  été  fiancée  à  Joseph ,  se  trouva ,  avant  qu'ils  eussent  été 

ensemble,  encéinle  paf  TEsprît  Saint,  et  Joseph  son  époux,  19 
qui  était  juste  et  ne  la  voulait  pas  diffamer,  résolut  de  la  ren- 
voyer secrètement,  Et  comnM  il  pensait  à  ces  choses, voici  un  so 
ange^  du  Seigneur  lui  apparut^  en  songe,  disant  :  Joseph  fils 
de  David ,  ne  crains  pas  de  recevoir  Marie  ta  femme  ;  car  ce 
qui  a  été  engendré  en  elle,  est  par  l'Esprit  Saint  ;  et  .elle  en-  91 
fantera  un  fils,  et  tu  lui  donneras  le  nom  de  Jésus  ',  car  il 
sauvera  son  peuple  de  leurs  péchés.  —  Or  tout  cela  se  fit,  «fin  ss 
que  fut  accompli  ce  que  le  Seigneur  a  déclaré  par  le  prophète, 
disant:  a  Voici,  la  vierge  sera  enceinte,  et  elle  enfantera  un  ss 
»  fils  ;  et  on  lui  donnera  le  nom  d'EMMANUEL ,  »  ce  qui  se  tra- 
duit: Dieu  avec  nous. 

Et  Joseph  s'étant  réveillé  de  son  sommeil ,  fit  comme  l'ange  84 
du  Seigneur  lui  avait  prescrit ,  et  reçut  sa  femme  ;  et  i)  ne  la  ss 
connut  pas  qu'elle  n'eût  enfanté  son  fils  premier-né;  et  il  loi 
donna  le  nom  de  Jésus. 

Or  Jésus  étant  né  à  Bethléhem  de  Judée ,  aux  jours  du  roi   2 
Hérode,  voici,  des  mages  des  régions  de  l'orient  arrivèrent  i 
Jérusalem ,  disant  :  Ou  est  le  Roi  des  Juifs  qui  est  né  ?  car  s 
nous  avons  vu  son  étoile  en  orient ,  et  nous  sommes  venus  pour 
l'adorer. 

Le  roi  Hérode  l'ayant  appris ,  fut  1  out  Jérusa-  3 

lem  avec  lui.  Et  ayant  assemblé  tous  ix  sacrifica-  4 

teurs  et  tous  les  scribes  du  peuple,  d'eux  où  le 

Christ  était  né.  Et  ils  lui  dirent  :  A  0  Judée;  car  5 

c'est  ainsi  qu'il  a  été  écrit  par  le  moyen  du  prophète:  a  Et  toi  6 
»  Bethléhem ,  terre  de  Juda ,   tu  n^'es  nullement  la  moindre 
»  entre  les  chefs-lieux  de  Juda  ;  car  de  toi  sortira  le  Conduc-^ 
»  teur  qui  paîtra  mon  peuple  d'Israëh  »  Alors  Hérode ,  ayant  7 
mandé  secrètement  les  mages ,  s'informa  d'eux  exactement  du 
temps  où  l'étoile  avait  paru.  Et  les  envoyant  à  Bethléhem ,  il  s 
dit  :  Allez ,  et  vous  enqaérez  exactement  touchant  le  petit  en* 

*  Ou  messager.  '  Sauveur. 
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ca.    2.  MATTHIBU.  5 

(iant  ;  et  quand  vonsijsreKjiroaTé,  fuîles^le  mai  savoir,  afin 

9  que  j'aiiie  aussi  el  que  je  l'adoro.  Et  quand  ils  eurent  ouï  lé  roi , 

ils  é'en  aliéreni  ;  et  voici ,  Tcteite  qu'ils  avaient  vue  en  orient 

alUt  deivaot  enx ,  jusqu'à  ce  qu'elle  vint  s'artéter  au-dessus 

10  du  lieu  ou  était  le  petit  enbnt.  Et  quand  ils  eurent  vu  l'étoile, 

11  ils  se  réjouirent  d'vne  fort  grande  jote;  Et  étant  entrés  dans  la 
miisoa ,  ils  triMivirent  le  petit  eofeiil  avee  Marie  sa  mère  ;  et 
s'étant  prosternés >  ils  l'adorèrent;  et  ayant  ouvert  leurs  tré-  ^^-7 
sors,  ils  lui  préseftèreoten  dons,  de  Ym\,  ^  de  l'encensât 

i3  de  la  myrrhe.  Et  ayant  été  divineniént  avertis  en  songe  de  ne 
pas  retoomerTer»  Hérede ,  ils  se  retnrérent  «dans  leur  pays  pat 
un  avtre  chemin., 

13  Et  ceox-ci  tétant  retirés ,  voici  «n  ange  do  Seigneur  appa- 
raît en  songe  à  Joseph  ^  disant  :  Lève^toi ,  prends  le  petit  en- 
fuit et  sa  mwe ,  et  t'enfuis  en  Egypte ,  et  demoores-y  jusqu'à 
ee  que^  te  la  dise  ;  car  Hérode  diercbera  le  petit  enfiint  pouir 

14  le  faire  périr.  Et  s'étant  levé ,  il  prit  de  nuit  le  petit  enfent  et  sa 

15  mère ,  et  se  retira  en  Egypte  ;  et  il  y  fut  jusqu'à  la  fin  d*Hé- 
rode ,  pour  que  fiât  accompli  ce  qoe  le  Soigneur  atait  déclaré 
par  le  prophète,  disant:  <(  J'ai  appelé  mon  fih  hors  d'E- 
)»  gyple.  » 

le  Alors  tiérode  Toyant  que  les  mages  s'étaient  joués  de  lui , 
fut  forlemest  courroucé  ;  et  il  envoya  mettre  à  moxt  tousjes 
enfant  qui  étaient  dans  Bethléhem  et  dans  to«t  son  territoire, 
depuis  l'âge  de  deux  ans  et  au-dessous ,  selon  le  temps  dont  il 

17  s'était  exactement  informe  des  mages.  Alors  fut  accompK  ce 

18  qui  a  été  déclaré  par  Jérémie  le  prophète ,  disant  :  «  Une  voix 
n  s'est  fait  entendre  daqs  Rama>    des  lamentations  et  des 

»  pleurs^  et  de  grands  gémissemens ,  Rachel  pleurant  ses  en-  ^  ^^^^.^^ 

ï>  fiins  ;  et  elle  ne  voulait  pas  être  consolée ,  parce  qu'ils  ne  sont  ^  "^tJ^M^  ^ 

19  Or  Hérode  ayant  fini  ses  jours ,  voici ,  un  ange  du  Seigneur 

80  apparaît  en  songe  à  Joseph,  en  Egypte,  disant:  Lève-toi,  -^•— ^«y   ^   ^^     t/iL  ^^^*- 

prendir  le  petit  enfant  et  sa  roère,  et  va  au  pays  d'ïsraël  ;  car  ^^J  ^    >•  -*•      ^^ 
-  «  ceut  qui  cberdiaient  la  vie  *  du;  petit  enfant,  sont  morts.  Et  ^♦•^^^    /^-        "V 

s'éUnt  levé,  il  prit  le  petit  enfant  et  sa  mère,  et  al|a  au  pays   ^*'v  ^  ^^'Xf-^r  *^/ *^ 
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d'Israël.  Mais  ayant  appris  qu'ArchëUa^régDait  sor  la  Judée,  m 
à  la  place  d'Hérode  son  père ,  il  craignit  d'y  aller  ;  et  ayant  été 
divinement  averti  en  songe  »  il  se  retira  dans  les  contrées  de  fa 
(Salilée.  Et  étant  arrivé ,  il  habita  dans  une  ville  appelée  Nasa-^  s^ 
relh ,  afin  que  fût  accompli  ce  qui  a  été  déclaré  par  le  moyen 
des  prophètes:  «  Il  sera  appelé  Nazaréen.  i> 

En  ces  jours-là  parait  Jean-Baptiste ,  préchant  dans  le  dâert   3 
de  Judée,  et  disant  :  Convertissez -vous,  car  le  règne  ^  àe»  » 
cieujL  est  prochej  car  c'est  de  celui-ci  qu'a  parlé  Esaie  le  pro-  s 
phéte ,  disant  :  <c  Voix  de  celui  qui  crie  dans  le  désert  :  Pré* 
3»  parez  le  chemin  du  Seigneur ,  redressez  ses  sentiers.  » 

Or  ce  même  Jean  avait  son  vêtement  de  poil  de  chameau,  é 
et  une  ceinture  de  cuir  autour  de  ses  reins  ;  et  sa  nourriture 
était  des  sauterelles  et  du  miel  sauvage. 

Alors  Jérusalem ,  et  toute  la  Judée ,  et  tous  les  environs  da  5 
JourdaiiTsortaient  vers  lui  ;  et  ils  étaient  baptisés  par  lui  dans  e 
le  Jourdain ,  confessant  leurs  péchés. 

Or  voyant  beaucoup  de  pharisiens  et  de  sadducéens  venir  à  r 
soh^apt^me ,  il  leur  dit  :  Race  de  vipères ,  qui  vous  a  montré 
à  fuir  la  colère  à  venir?  Produisez  donc  du  fruit  convenable  à  s 
la  conversion  ;  et  ne  pensez  pas  à  dire  en  vous-mêmes  :  Nous  o 
avons  Abraham  pour  père;  car  je  vous  dis  que  Dieu  peut,  de 
ces  pierre ,  susciter  des  enfans  à  Abraham.  Et  même  la  hache  fo 
est  déjà  mise  a  la  racine  des  arbres  :  tout  arbre  donc  qui  ne 
produit  point  dé  bon  fruit  est  coupé  et  jeté  au  feu.  Moi,  je  tous  h 
baptise  d'eau  *  pour  la  conversion  ;  mais  celui  qui  vient  après 
moi  est  plus  puissant  que  moi,  et  je  ne  suis  pas  digne  de  lui 
porter  sa  chaussure  ;  celui-là  vous  baptisera  d'Esprit  saint  et  de 
feu  '^;  il  a  son  van  à  la  main,  et  il  nettoiera  parfaitement  son  a 
aire  ;  el  il  amassera  son  blé  dans  le  grenier  ;  mais  il  brûlera  la 
^     paille  au  feu  qui  ne  s'éteint  y  oint 

Alors  Jésus  arriva  de  Galilée  au  Jourdain  vers  Jean,  pour  is 
-    ,*  9^m\  être  baptisé  par  lui;  mais  Jean  s'y  opposait^en  disant  :  J'ai  i4 
•^    —  >  ^*  besoin  d'être  baptisé  par  toi ,  et  c'est  toi  qui  viens  vers  moi  î 
^^  •^^•y  Et  Jésus  répondant,  lui  dit:  Laisse  faire  maintenant;  cflr  il  fa 
»  W  .^«^«^   nous  est  convenable  d'accomplir  ainsi  toute  justice.  Alors  il  le 


a^Mi»    \Lf/ 


t' 


■  Ou  TO^'arume.       •OtfdainW^eau.       'On  daiu  TEsprît  Saint  cl  <]anil«  fea. 


Digitized  by 


Google 


^    *  '    «.-<.j^      •&.   ^  «   c  r        -'«^  «,--  ott.^     ^^       •^^      «»«_.-  ^  ^ 


/>«     vf't-^.^ 


. .v.9^ .  .-^ - .^  -  ^ .  »  ''i:-  -  -^-^^ 


/iv<' 


A^i//  /^  cU/j^A^jJt:  -,^U*^U^  ^Mt^jJ^^l^     c^^éu   k^r^j<^ 

«=^ —  ■» 

Google 


Digitized  by 


/>- 


Irrv  ^-"-^-^y*-*  ^-j^ 


^•^ 


CB.     .3  IfàTTHIBO.  S 

16  laissa  faire.  El  quand  Jësns  eut  été  baptise,  incontinent  il  re- 
monta hors  de  Tcau;  et  voici»  les  cieux  lui  furent  ouverts,  et 
il  vit  l'Esprit  de  Dieu  descendant  comme  une  colombe ,  et  ve- 

17  nant  sur  lui.  Et  voici  une  voix  des  cieux,  qui  disait  :  Celui-ci 
est  m«n  Fils  bien-aimé,  en  qui  j'ai  mis  ma  bienveillance. 

4        Alors  Jésus  fut  emmené  par  l'Esprit  dans  le  désert ,  pour  être 
â  tenté  *  par  l'Adversaire  *.  Et  après  qu'il  eut  jeûné  quarante 

3  jours  et  quarante  nuits,  finalement  il  eut  faim.  Et  le  Tenta- 
teur s'étant  approché  de  lui ,  lai  dit  :  Si  tu  es  te  Fils  de  Dieu  ^ 

4  dis  que  ces  pierres  deviennent  des  pains.  Mais  répondant,  il 
dit  :  Il  est  écrit  :  <c  Ce  n'est  pas  de  pain  seulement  que  l'faom- 
)»  me  vivra ,  mais  de  toute  parole  qui  sort  de  la  bouche  de 
»  Dieu.  )i 

s       Alors  l'Adversaire  *  le  transporte  dans  la  ville  sainte,  et  le 

6  met  sur  l'aile  du  saint  lieu ,  et  lui  dit  :  Si  tu  es  le  Fils  de  Dieu , 
jette-toi  «B  bas  ;  car  il  est  écrit  :  «  Il  donnera  à  ses  anges  ' 
M  des  ordres  à  ton  sujet  ;  et,  ils  te  porteront  dans  leurs  mains , 
M  de  peur  que  tu  ne  heurtes  de  ton  pied  contre  une  pierre.  » 

7  Jésus  lui  dit  :  II  est  aussi  écrit  :  «  Tu  ne  tenteras  point  le  Sei- 

8  »  gneur  ton  Dieu.  »  L'Adversaire*  le  transporte  encore  sur  ^ 

une  montagne  très-élevée,  et  lui  montre  tous  Tes  royaumes  du  '  ytc^^    V*1?^^  » 

s  monde  et  leur  gloire,  et  lui  dit:* Je  te  donnerai  toutes  ces 

10  choses,  si  en  te  prostemaiit,  tu  m'adores.  Alors  Jésus  lui  dit  : 
Va,  Satan  ;  car  il  est  écrit  :  «  Tu  adoreras  le  Seigneur  toa 
»  Dieu,  et  tu  rendras  culte  à  lui  seul.  » 

11  Alors  l'Adversaire  *  le  laissa;  et  voici,  des  anges  '  s'appro- 
chèrent, et  ils  le  servaient.  _  *'(  fcuA^4-.t"« -^  *  ^  ,f  ^r..;**.  • 

13       Or  Jésus  ayant  ouï  dire  que  Jean  avait  été  livré,  se  retira  en 

13  Cralilé»;  et-  ayant  quitté  Nazareth ,  il  alla  demeurer  à  Caper- 
Mîiin^^qui  est  proche  de  la  mer,  sur  les  confins  de  Zabulon  et 

14  de  Nepbthali  ;  afin  que  fut  accompli  €e  qui  a  été  déclaré  par 

15  le  moyen  d^Esaïe  le  prophète,  qui  a  dit  :  <«  Terre  de  Zidbulon^, 
»  et  terre  de  Nepbthali  sur  le  chemin  de  la  îner,  au-delà  du 

i«  »  Jourdain  !  Galilée  des  nations  I  le  peuple  qui^it  assis  dans 
»  les  ténèbres,  a  vu  une  grande  lumière;  et  pour  ceux  qui 
»  étaient  assis  dans  la  région  et  l'ombre  de  la  mort,  une  lu- 
^  mière  s'est  levée.  )i 

*  Ou  éprouvé.       *  Ou  Calomoi«ieur,  Accnsateur.      ^  Ou  ménagers. 


»   /^€é^  r    -               -  -^ 
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'^^  Dès  lors  Jésus  commeDça  à  prêcher  et  à  dire  :  Coovertisse^*  17 

^4,  vous  j  car  le  régne  ^  des  cieux  est  proche. 

Et  comme  Jésus  marchait  le  long  de  la  mer  de  Galilée,  il  is 
vil  deux  frères,  Simon  appelé  Pierre,  et  André  son  frère,  qui 
jetaient  un  fllet  dans  la  mer,  car  ils  étaient  pécheurs;  et  il  leur  19 
dit:  Venez  après  moi,  et  je  vous  ferai  pécheurs  d'hommes.  Et  eo 
aussitôt,  laissant  les  filets,  ils  le  suivirent. 

Puis  ayant  passé  de  là  plus  avant,  il  vit  deux  autres  frères,  st 
Jaqùes'leyîfe  de  Zëbédée,  et  Jean  son  frère,  dans  la  nacelle, 
avec  Zébédée  leur  père  raccommodant  leurs  filets,  et  il  les  ap- 
pela; et  aussitôt  laissant  la  nacelle  et  leur  père,  ils  le  suivirent.  22 

Et  Jésus  parcourait  toute  la  Galilée,  enseignant  dans  leurs  ss 
congrégations,  et  préchant  la  bonne  nouvelle  du  royaume', 
et  guérissant  toute  espèce  de  maladies  et  de  langueurs  parmi  le 
peuple.  Et  sa  renommée  se  répandit  d^ng  toute  la  Syrie;  et  on  24 
lui  présenta  tous  ceux  qui  se  portaient  mal,  atteints  de  diverses 
maladies  et  de  divers  tourmens,  et  des  démoniaques,  et  des 
lunatiques,  et  des  paralytiques,  etil  les  guérit;  et  une  grande  35 
foule  le  suivit  de  la  Galilée,  et  de  la  Décapote,  et  de  Jérusalem 
et  de  la  Judée,  et  de  delà  le  Jourdain. 

Or  voyaiîtH^  foule  il  monta  sur  la  montagne  ;  et  lorsqu'il  se  S 
fut  assis,  ses  disciples  s'ap[flrochèrent  de  lui  ;  et  ouvrant  la  bou-  2 
che,  il  les  enseignait  en  disant  : 

Bienheureux  les  pauvres  en  esprit  ;  parce  que  le  royaume  des  s 
cieux  est  à  eux.  Bienheureux  ceux  qui  sont  dans  le  deuil  ;  4 
parce   qu'ils  seront  consolés.    Bienheureux   ceux  qui  5071/  s 
doux  ;  parce  qu'ils  hériteront  de  la  terre.  Bienheureux  ceux  tf 
qui  ont  faim  et  soif  de  la  justice;  parce  qu'ils  seront  rassasiés. 
Bienheureux  les  miséricordieux  ;  parce  que  miséricorde  leur  7 
sera  faite.  Bienheureux  ceux  qui  sont  purs  de  cœur;  parcf  s 
qu'ils  verront  Dieu,    bienheureux  les    pacificateurs  ;  parce  9 
qu'ils  seront   appelés  fils  de  Dieu.    Bienheureux   ceux  qui  10 
sont  persécutés  pour  la  justice;  parce  que  le  royaume  des  cieux 
est  à  eux.  Vous  serez  bienheureux,  quand  à  cause  de  moi  Ton  ii 
vous  outragera  et  qu'on  vous  persécutera,  et  qu'en  mentant, 
on  dira  toute  espèce  de  mauvais  propos  contre  vous.  Réjouissez-  i^ 

»   Ou  royaume.  *  Ou  rogne. 
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voas,  et  soyez  dans  r^UëgresBe^  parce  que  votre  salaire  vit 
grand  daas  les  deox  ;  car  c'est  ainsi  qu'on  persécuta  les  pro- 
phètes qui  furent  avant  vous. 

13  Vous  êtes  le  sel  de  la  terre;  mais  si  le  sel  devient  insipide  « 
aveeqvoi  sera*t-il  salé?  Il  Q'est  pins  bon  à  rien  qu'à  être  jett! 

14  dekoffs»  et  foulé  aux  pieds  par  lés  homnies.  Vous  êtes  la  lu- 
mière du  monde  :  une  ville  située  sur  le  haut  d'une  montagne 

15  ne  peut  être  cachée  ;  et  Ton  n'allume  point  une  lampe  pour  la 
nettre  sous  le  boisseau,  mais  sur  le  chandelier;  et  elle  luit 

iG  pour  tons  ceux  qui  sont  dans  la  maison.  Que  votre  lumière 
luise  ainsi  devant  les  hommes,  afin  qu'ils  voient  vos^  bonnes 
œvvres,  et  qu'ils  glorifient  votre  Père  qni  est  dans  les  cieux. 

17  Ne  penses  pas  qut  je  sois  venu  abolir  la  loi  on  les  prophè^  • 

18  tes;  je  ne  suis  pas  venu  abolir,  mais  a<yomplir.  Car  amen  je 
vous  dis  :  Josqu'à  ce  que  le  ciel  et  la  terre  aient  passé ,  il  ne^ 
passera  pas  de  la  loi  un  seul  iota  ni  un  seul  accent,  jusqu^a  ce- 

19  que  toutes  choses  aient  été  faites.  Quiconque  donc  aura  affai- 
bli un  seul  de  ces  plus  petits  commandemeas,  et  aura  ensei- 
gné ainsi  les  hommes,  sera  appelé  le  plus  petit  dana  le  royaume^ 
des  .cieux  ;  mais  quioaiique  aura  pratiqué  et  enseigné,  celui-là» 

se  sera,  appelé  grand  dans  le  royaume  des  cieux.  Car  je  vous  dis , 
qtoe^i  votre  justice  n'a  pas  surpassé  celle  des  scribes  et  des 
pharisiens,  vous  n'entrerea  point  dans  le  royaume  des  cieux. 

31  Vo«8  avea  oaï  qu'il  a  été  dit  aux  anciens  *  :  Tu  ne  tueras 
point;  et  quiconque  tuera,  sera  punissable  par  le  jugement. 

âj  Mais  moi,  je  vans  dis  que  tout  homme  qui  se  met  en  colère 
témérairement  contre  son  frère,  sera  punissable  par  le  Juge- 
ment ;  et  que  quiconque  aura  dit  à  son  frère,  raea  ',  sera  pu- 
nissable par  le  conseil;  et  quiconque  /la  aura  dit,  fou,  sera 
punissable  dans  la  géhenne  du  feu. 

33      Si  donc  ta  présentes  ton  offrande  à  l'autel ,  et  que  là  tu  te 

94  souviennes  que  ton  frère  a  quelque  chose  contre  loi ,  laislse  là 
ton  offrande  devant  l'autel,  puis  va,  réconcilie-toi  première-» 
méat  avec  ton  frère,  et  alors  viens,  et  présente  ton  offrande. 

st>  Mels4o*  d'accord  promptement  avec  te  partie  adverse,  tandis  - 
que  tu  es  encore  en  chemin  avec  elle,  de  peur  que  la  partie 


*  Ou  par  les  anciens. 


*  Homme  de  rien. 
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adverse  ne  te  livre  au  juge»  et  qoe  le  juge  ne  te  livre  au  ser- 
gent, et  que  tu  ne  sois  jeté  en  prison.  Amen,  je  te  dis:  Tu  sa 
n'en  sortiras  point,  que  tu  n'aies  payé  le  dernier  quart  de  sou. 

Vous  avez  ouï  qu'il  a  été  dit  aux  anciens  ^  :  Ta  ne  com-  %i 
pettras  point  adultère.  Mais  moi,  je  vous  dis  que  tout  homme  ss 
qui  regarde  une  femme  pour  la  convoiter,  a  déjà  commis  adoU 
tére  avec  elle  dans  son  eceur. 

Si  ton  œil  droit  est  pour  toi  une  occasion  de  chute ,  aira-  s» 
ohe-Ie,  et  le  jette  loin  de  toi  ;  car  il  vaut  mieux  pour  toi  qu'un 
de  tes  membres  périsse,  et  que  tout  ton  eorps  nesoit  pas  jeté  dans 
la  géhenne.  Et  si  ta  main  droite  est  pour  toi  ooe  occasion  de  sa 
chute,  coupe-la,  et  la  jette  loin  de  toi;  car  il  vaut  mieux  pour 
toi  qu'un  de  tes  membres  périsse ,  et  que  tout  ton  corps  ne  soit 
pas  jeté  dans  la  géhenne. 

Il  a  été  dit  aussi  :  Si  quelqu'un  répudie  sa  femme»  qu'il  lui  s^i 
donne  une  lettre  de  divorce.  Mais  moi,  je  vous  dis  que  qui-  sat 
conque  répudiera  sa  femme,  si  ce  n'est  pour  cause  d'impudi- 
cité,  la  fait  devenir  adultère;  et  que  tout  homme  qui  épouse 
une  répudiée,  commet  adultère. 

Vous  avez  encore  ouï  qu'il  a  été  dit  aux  anciens  '  :  Tft  ne  ss 
te  parjureras  point,  mais  tu  tiendras  tes  sermons  au  Seigneur. 
Mais  moi,  je  vous  dis  de  ne  pas  jurer  du  tout;  ni  par  le  ciel,  a* 
parce  que  c'est  le  trône  de  Dieu  ;  ni  par  la  terre,  parce  que  s» 
c'est  le  marche-pied  de  ses  pieds  ;  ni  par  Jérusatera ,  parce  que 
c'est  la  ville  du  grand  Roi.  Ne  jure  pas  non  phia  par  ta  tète,  30 
parce  que  tu  ne  peux  rendre  blanc  au  noir  un  seul  cheveu. 
Mais  que  votre  parole  soit,  oui,  oui,  non,  non;  car  ce  qu'on  w 
dit  de  plus  est  du  Méchant, 

Vous  avez  ouï  qu'il  a  été  dît:  (MSil  pour  œil,  et  dent  pour  aa 
dent.  Mais  moi,  je  vous  dis  de  ne  pas  résister  au  méchant;  3» 
mais  si  quelqu'un  te  frappe  sur  la  joue  droite,  présente-lui 
aussi  l'autre.  Et  à  celui  qui  veut  plaider  contre  toi ,  et  prendre  4e 
ta  tunique,  laisse-lui  même  le  manteau.  Et  si  quelqu'un  te  41 
contraint  de  faire  un  mille,  fais-en  deux  avec  lui.  Donne  à  4* 
•  celui  qui  te  demande;  et  ne  te  détourne  pas  de  celui  qui  veut 
emprunter  de  toi. 

*  Ou  par  Us  anciens. 
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43  Vous  avec  onï  qu'il  a  été  dît  :  Ta  aimeras  ton  prochain , 

44  et  tu  haïras  ton  ennemi.  Mais  moi,  je  vons  dis  :  Aimez  vos 
ennonis,  bëaisaez  ceux  qui  vous  maudissent,  faites  du  hien  k 
ceux  qui  vous  haïssent,  et  priez  pour  ceux  qui  vous  outragent 

46  et  TOUS  persécutent;  afin  que  vous  soyex  fils  de  votre  Père  qui 
est  dans  les  cieux  ;  car  il  fait  lever  son  soleil  sur  les  méchans 
et  sur  les  bons,  et  il  fait  pleuvoir  sur  les  justes  et  sur  les  tn- 

40  justes.  En  effet,  si  vous  aimez  ceux  qui  vous  aiment,  quel  sa- 
laire  avez-vous?  Les  pëagers  mêmes  n'en  font-ils  pas  autant? 

47  Et  si  vous  ne  saluez  que  vos  frères,  que  fiiites-vons  de  plus  que 
iTauires?  Les  péagers  mêmes  ne  font-ils  pas  ainsi  ? 

48  Vous  serez  donc  parfiaits,  comme  votre  Père  qui  est  dans  les 
cieux  est  parfait. 

6  Prenez  garde  à  ne  pas  fiiire  votre  aumône^ devant  les  hom- 
mes, pour  en  être  remarqués;  autrement  vous  n'avez  point  de 

3  salaire  auprès  de  votre  Père  qui  est  dans  les  deux.  Quand  donc 
tu  fais  l'avmône,  ne  sonne  pas  la  trompette  devant  toi,  com- 
me font  les  hypocrites  dans  les  congrégations  et  dans  les  rues, 
pour  être  honorés  des  hommes.  Amen  ',  je  vous  dis,  ils  re- 

,  ^s  çpivent  leur  salaire.  Mais  quand  tu  fais  l'aumône,  que  ta  gau- 

4  che  ne  sache  pas  ce  que  foit  ta  droite  ;  afin  que  ton  aumêne  soit 

Jàîte  dans  le  secret;  et  ton  Pèrej[ui  voit  dansje  secret,  te  ré-  **«^  //«  ^^^    /-< — . 

compensera  lui-même  publiquement.  ^ /'  *^  ««^^^-^^^ 

5  Et  lorsque  tu  pries,  ne  sois  pas  comme  les  hypocrites;  car  ^ ^ /"'  'T^^/^^^f<^ 

•1         •  »  .  11  11»-  /  •  Ç  <**^     ^^^m  /    jf^^    ^ 

ils  aiment  a  prier  en  se  tenant  debout  dans  les  congrégations  ^  ^  *^ 

et  aux  coins  des  rues,  pour  être  vus  des  nommes.  Amen,  je  ^  f? 

6  vous  dis  qu'ils  reçoivent  leur  salaire.  Mais  toi ,  lorsqpe  tu  pries ,  .  \. 
entre  dans  ton  cabinet;  et  ayant  fermé  ta  porte,  prie  ton  Père 

qui  est  là  dans  le  secret;  et  ton  Père  qui  voit  dans  le  secret,  te 
récompensera  publiquement. 

7  Or  quand  vous  priez,  n'usez  pas  de  vaines  redites,  comme 
les  gens  des  nations  ;  car  ils  pensent  qu'avec  beaucoup  de  pa- 

8  rôles  ils  seront  exaucés.  Ne  leur  ressembles  donc  pas  ;  car  votre 
Père  sait  de  quoi  vous  avez  besoin,  avant  que  vous  k  lui  de- 

0  mandiez.  —Vous  donc,  priez  ainsi  : 

Notre  Père  qui  est  dans  les  cieux  !  Que  ton  nom  soit  sancti- 

■  Hébreu^  en  vtfrittf. 
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fié  !  Qoe  (00  régne  vieone  !  Qae  la  volonté  soit  faite  rar  la  terre  lo 
comme  au  ciel  !  Doone-nous  anjourd'hai  notre  pain  quoti-  ii 
A/'^-n  dien  ^;  et  remets^nona  nos  dettes,  comme  noos  les  remettons  lâ 

nous-mêmes  à  nos  débiteurs  ;  et  ne  nous  amène  pas  en  tenta-  is 
tion  '»  mais  délivre-nous  du  Méchant  '.  Car  a  toi  est  le  règne, 
et  la  puifisanœ,  et  la  gloire,  pour  les  siècles.  Amen^. 

Car  si  vous  remettes  aux  hommes  leurs  offenses,  votre  Pèi«  u 
céleste  vous  remettra  aussi  lis  vôtres;  mais  si  vous  ne  remets  is 
les  pas  aux  hommes  leurs  offenses  «  votre  Père  ne  vous  remettrai 
pas  non  plus  vos  offenses. 

Et  lorsque  vous  jeûnes,  ne  prenez  pas  un  air  triste,  comme  i6 
les  hypocrites  ;  car  ils  se  rendent  le  visage  défait,  afin  qa'il  pa- 
raisse aux  hommes  qu'ils  jeûnent.  Amen ,  je  vous  dis  qu'ils 
reçoilrent  leur  salaire.  Mais  toî,  quand  tu  jeunes,  oins  ta  tète,  i7 
et  lave  ion  visage,  afin  qa'il  ne  paraisse  pas  aux  hommes  que  is 
tu  jeûnes  I  mais  à  ton  Père  qui  est  là  dans  le  secret  ;  et  ton  Père 
qui  voit  dans  le  secret ,  te  récompensera  publiquement. 

Ne  vous  amassez  pas  des  traders  sur  Jla  teire,  où  le  ver  et  la  lo 
rouille  détruisent,  et  ou  les  voleurs  percent  et  dérobent;  mais  so 
amassei-vous  des  trésors  dans  le  ciel,  où  ni  le  ver  ni  la  rouille 
ne  détruisent,  et  ou  les  voleurs  ne  perçoit  ni  ne  dérobent;  car  ti 
là  où  est  votre  trésor^  là  ausai  sera  votre  cœur« 

La  lampe  du  corps  c'est  l'œil  :  si  donc  ton  œil  est  simple ,  «^s 
tout  ton  corps  sera  éclairé;  mais  si  Ion  œil  est  méchant,  tout  ts 
ton  corps  sera  ténébreux  :  si  donc  la  lumière  qui  est  en  loi  est 
*    ténèbres,  combien  sont  grandes  les  ténèbres  ! 

Nul  ne  peut  être  esclave  de  deux  seigneurs  ;  car  ou  il  haïra  t4 
l'an,  et  il  aimera  l'autre;  ou  il  s'attachera  àf-un,  et  il  mépri-» 
sera  l'autre  ;  vous  ne  pouvez  être  esclaves  de  Dieu  et  de  Mam- 
mon. 

-G'eat  pourquoi  je  vous  dis  :  Ne  soyez  pas  en  souci  pour  votre  t5 
vie  ",  sur  ce  q«è  vous  mangerez  et  sur  ce  que  vous  boirez  ;  ni 
pour  voire  corps ,  sur  ce  dont  vous  serez  vêtus  :  la  vie  n'est- 
eUe  pas  plus  que  la  nourriture ,  et  le  corps  plus  que  le  vête- 
ment? Considérez  les  oiseaux  du  eiel;  ils  ne  sèment  ni  ne  ie 

>   Ou  de  chiquo  jour,  ou  suffisant  pour  renlreticn.     *  Ou  épreuve. 
5  0/i  mal.  *  Hébreu ^  tn  y énXi.  '  Ou^tùt. 
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mpissoDoeot ,  ni  n'an»M«eat  daos  de»  greoiera,  «I  voire  Pèto 

â7  céleste  les  oourrit  :  n'éte^vous  pas  beaucoep  plus  qu'eux?  et 
qui  de  vous,  par  des  soucis |. peut  ajouter  à  sa  taille  une  seule 

âs  coudée?  Et  quaot  au  vêtement,  pourquoi  ètes*vona  eu  souci? 
Appreaess-bien  comment  croissent  les  lis  des  champs  :  ils  ne 

âo  travaillent  ni  ne  filent  ;  cependant  je  vous  dis  que  Salomon 
même,  dans  toute  sa  gloire,  n'a  pas  été  vêtu  comme  Tun 

50  d'eux.  Et  si  Dieu  revêt  ain$i  l'hwbe  des  champs,  qui  est  au- 
jourd'hui ,  et  qui  demain  est  jetée  dans  le  four ,  ue  vous  JV(^-* 

31  iiror-t'U  pa^  beaucoup  plutôt  i  6  gens  de  petite  foi  ?  Ne  seyes 
donc  pas  en  souci ,  disant  :  Que  mangerons-nous  ?  ou  que  boi*« 

33  rons-nous?  pu  de  quoi  serons-nous  vêtus?  <Âr  ce  sont  les  na- 
tions qui  recherchenf  tout^ ces  choses;  et  votre  Père  céleste 

33  sait  que  vous  avez  besoin  de  toutes  ces  choses.  Mais  chercha 
premièrement  le  royaume  *■  de  Dieu  et  la  justice  de  Dieu  ;  et 

54  toutes  ces  choses  vous  seroat  données  par  dessus.  Ne  soyei 
donc  pas  en  souci  pour  le  lendemain  ;  car  le  lendemain  se  sou* 
ciera  de  ce  qui  lui  appartient.  A  chaque  jour  suffit  sa  peine  *. 

7  1.8.  Ne  jugea  pas,  afin  que  vous  ne  soyez  pas  jugés;  car  du 
jugement  dont  vous  jugez,  vous  serez  jugés;  et  de  la  mesure 

3  dont  vous  mesurez,  on  vous  mesurera  aussi.  Et  pourquoi  re- 
gardes-tu le  brin  de  paille  qui  est  dans  l'œil  de  ton  frère,  tan- 
dis que  tu  ne  t'aperçois  pas  de  la  poutre  qui  est  dans  ton  œil  9 

4  Ou  comment  diras-tu  à  ton  frère  :  Permets  que  j'ôte  de  ton 

5  œil  le  brio  de  paille!  et  voici  la  poutre  est  dans  ton  œil.  Hy- 
pocrite, ôte  premièrement  la  poutre  de  ton  œil;  et  alors  ta 
verras  à  ôter  le  brin  de  paille  de  l'œil  de  ton  frère. 

e  Ne  donnez  pas  aux  chiens  ce  qui  est  saint,  et  ne  jetez  pas 
vos  perles  devant  les  pourceaux,  de  peur  qu'ils  ne  les  foukat  ^T^;»  X/y^ 

aux  pieds ,  et  que ,  s'étant  tournés ,  ils  ne  vous  déchirent.  -  A^*'^  *^  } 

7       Demandez,  et  Ton  vous  donnera;  cherchez,  et  vous  trou- 

s  verez;  heurtez,  et  l'on  vous  ouvrira;  car  tout  homme  ^i  de** 
mande,  reçoit;  et  qui  cherche  trouve;  et  Ton  ouvrira,  à  ^luî 

»  qui  heurte.  Ou  quel  est  l'homme  d'eatre  vous  qui,  sî^a  fils  .{ 

10  tui  demande  du  pain,  lui  donne  une  pierre?  et  quî^  s'il  de* 

11  mande  un  poisson,  lui  donae  un  serpent?  Si  donc  vous,  mé*^ 

•  Ou  irgnc.  »   Grec  y  sou  mal. 
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chans  comme  vous  l'éteB ,  savez  donner  de  bonnes  choses  à 
vos  en&ns,  combien  plus  votre  Père  qui  est  dans  les  cieux,  en 
donnera-tp-il  de  bonnes  k  ceux  qui  lui  demandent? 

Toutes  les  choses  donc  que  vous  voulez  que  les  hommes  vous  it 
fassent ,  &ites-les  leur  aussi  de  même  ;  car  c'est  la  loi  et  les 
prophètes. 

Entrez  par  la  porte  étroite;  car  elle  est  large  la  porte,  et  il  i5> 
.  est  spacieux  le  chemin  qui  mène  à  la  perdition  ;  et  il  y  en  a 
beaucoup  qui  y  entrent  :  mais  elle  est  étroite  la  porte,  et  il  est  14 
resserré  le  chemin  qui  mène  à  la  vie;  et  il  y  en  a  peu  qui  le 
trouvent. 

Or  donnez-vous  de  garde  des  faux  prophètes  qui  viennent  à  is 
vous  en  habits  de  brebis,  mais  qui  an-dedans  sont  des  louj^s 
ravissais.  Vous  les  reconnaîtrez  à  leurs  fruits.  Cueille-t-on  du  is' 
raisin  sur  des  épines ,  ou  des  figues  sur  des  chardons  ?  Ainsi  tout  i? 
bon  arbre  produit  de  bons  fruits;  mais  l'arbre  mauvais  *■  pro- 
duit de  mauvais  fruits.  Un  bon  arbre  ne  peut  produire  de  is 
mauvais  fruits,  ni  un  arbre  mauvais  *  produire  de  bons  fruits. 
Tout  arbre  qui  ne  produit  pas  de  bon  fwiit    t^^  jVUifi  ^'^  J^^^  *® 
au  feu.  Ainsi  donc ,  vous  les  reconnaîtrez  à. leurs  fruits.  so 

Ce  ne  sont  pas  tous  ceux  qui  me  disent.  Seigneur,  Sei-  21 
gneur,  qui  entreront  dans  le  royaume  des  cieux,  mais  celui 
qui  (ait  la  volonté  de  mon  Père  qui  est  dans  les  cieux.  Il  y  en  ai 
aura  beaucoup  qui  me  diront  en  ce  jour-là:  Seigneur,  Sei- 
gneur, n'avons-nous  pas  prophétisé  par  ton  nom?  et  n'avons- 
nous  pas  chassé  des  démons  par  ton  nom?  et  n'avons-nous  pas 
fait  par  ton  nom  beaucoup  d'actes  de  puissance.-  Et  alors  je  ss. 
leur  dirai  ouvertement  :  Je  ne  vous  ai  jamais  connus  :  retirez- 
vous  de  moi,  ouvriers  d'iniquité  ! 

C'est  pourquoi  tout  homme  qui  entend  ces  paroles  que  je  ^4 
dis,  et  les  met  en  pratique,  je  le  comparerai  à  un  homme  pru- 
dent qui  a  édifié  sa  maison  sur  le  rocher  ;  et  la  pluie  est  des-  as 
cendue^  et  les  rivières  sont  venues,  et  les  vents  ont  soufflé, 
et  ils  sOnt  tombés  sur  cette  maison,  et  elle  n'est  point  tombée, 
car  elle  avait  été  fondée  sur  le  rocher.  Mais  tout  homme  qui  36 
entend  ces  paroles  que  je  dis,  et  ne  les  pratique  pas,  sera  com- 

»  GreCf  corrompu. 
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17  paré  i  un  homme  foa  qui  a  édifié  sa  maison  sur  le  sable  ;  et  la 
pluie  est  tombée,  et  les  rivières  sont  Tenues,  et  les  vents  ont 
soufflé,  et  ils  ont  heurté  contre  cette  maison,  et  elle  est  tom- 
bée, et  la  chute  en  a  été  grande. 

58  Et  il  arriva,  lorsque  Jésus  e«t  achevé  ces  discours,  que  Fa 

59  foule  fut  frappée  de  sa  doctrine  ;  car  il  les  enseignait  comme 
ayant  autorité,  et  non  pas  comme  les  scribes. 

8       Et  quand  il  tut  descendu  de  la  montagne,  une  grande  foule 

9  le  suivit.  Et  voici,  un  lépreux  étant  venu,  Fadoraît  et  disait  : 
s  Seigneur,  si  tu  veux,  tu  peux  me  purifier.  Et  Jésus  ayant 

étendu  la  mun ,  le  toucha,  en  disant  :  Je  le  veux,  sois  putifié; 

4  et  à  rinstant  sa  lèpre  fut  pui^ée«  Puis Xésus  lui  dit:  Carde- 
toi  de  le  dire  à  personne;  mais  va,  et  montre-toi  au  sacrifi- 
cateur, et  présente  Toffrande  prescrite  par  Moïse,  pour  leur 
être  en  témoignage. 

i       Et  quand  Jésus  fut  entré  dans  Capemaûm,  un  capitaine 

0  s'approcha  de  lui ,  lesuj^iant,  et  disant:  Seigneur,  mon  ser* 
viteur  est  couché  à  la  maison,  atteint  de  paralysie,  et  horri- 

7  blement  tourmenté.  Et  Jésus  lui  dit:  J'irai,  et  je  le  guérirai. 

s  Et  le  capilaihe  rqpondit:  Seigneur,  je  ne  suis  pas  digne  qne 
tu  entres  sons  mon  toit  ;  mais  dis  seulement  une  parole,  et 

9  mon  serviteur  sera  guéri  ;  car  moi-même  je  suis  un  homme  ^ 

sons  l'autorité  dautrui,  ayant  sous  moi  des  soldats  ;  et  je  àk  /^^^^^^^^^^  ^    ./^^-^ 

à  l'un  :  va,  et  il  va  ;  et  à  l'autre  :  viens,  et  H  vienlj^  et  à  nron  '^  ^  - 

10  esclave:  fais  cela,  et  il  le  fait.  Or  Jésus  Payant  entendu  fut 
dans  l'admiration,  et  dit  a  ceux  qui  le  suivaient:  Amen,  je 
vous  dis,  je  n'ai  pas  trouvé,  même  en  Israël,  une  si  grande 

11  (bi.  Aussi  je  vous  dis  qu'il  en  viendra  beaucoup  des  régions 
de  l'orient  et  de  l'occident,  et  ils  seront  à  table  dans  le  royau- 
té me  des  cienx,  avec  Arabrabam  et  fsaac  et  Jacob;  mais  les  (ils 

du  royaume  seront  jetés  dans  les  ténèbres  de  dehors  :  là  seront 

13  les  pleurs  et  les  grincemens  de  dents.  Et  Jésus  dit  au  capitai- 
ne: va,  et  qu'il  te  soit  fait  selon  que  tu  as  cru.  Et  à  cette 
heure  même  son  serviteur  fut  guéri. 

14  Et  Jésus  étant  allé  dans  la  maison  de  Pierre,  vit  la  mère  de 
45  sa  femme  qili  était  au  lit  et  qui  avait  la  fièvre;  et  il  toucha  sa 

main ,  et  la  fièvre  la  quitta  ;  puis  elle  se  leva ,  et  elle  les  servait. 
16       Et  le  soir  étant  venu ,  on  lui  présenta  beaucoup  de  dcmo- 
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DÎaques  ;  et  fl  chassa  les  esprits  par  sa  parole ,  et  il*gnérit  tous 
oeax  qui  se  portaîcvit  mal ,  afin  que  fât  accompli  ce  qui  avait  i? 
ctd  déclare  par  le  moyen  d^Ësaïe  le  prophète ,  disant  :  «  Lui-- 
»  même  a  pris  nos  infirmités ,  et  a  porté  nos  maladies.  r> 

Et  Jésus  voyant  autour  de  lui  une  grande  foule,  commanda  is 
de  passer  à  l'autre  bord.  Et  un  scribe  s'étant  approché,  lui  i9 
dit  :  Maître  S  je  te  snivPM  oà  que  Ui  ailles.  Et  Jésus  lui  dit  :  20 
Les  renards  ont  des  tanières ,  et  les  oiseaux  du  ael ,  des  nids  ; 
mais  le  Fils  de  l'homme  n'a  pas  ou  reposer  sa  tête. 

Puis  un  autre  de  ses  disciples  lui  dît:  Seigneur,  permets-  ii 
moi  d'aller  premièrement  enterrer  mon  père  !  Mais  Jésus  lui  sâ 
dît  :  Soi$-4noi ,  et  laisse  les  morts  enterrer  leurs  morts. 

Et  quand  il  fut  entré  dans  la  nacelle ,  ses  disciples  le  sàivt^  as 
rent  ;  et  voici,  une  grande  tourmente  s'éleva  sur  la  taier,  tel-  24 
lement  que  la  nacelle  était  couverte  par  les  vagues  ;  et  il  dor- 
mait. Et  ses  disciples  s'étant  approchés ,  le  réveillèrent,  en  t& 
disant  :  Seigneur ,  sauve-nous  !  nous  périssons  I  Et  il  leur  dit  :  %n 
Pourquoi  étes-vous  timides ,  gens  de  petite  foi  ?  Alors  s'étant 
levé,  il  taoça  les  vents  et  la  mer  ;  et  il  se  fit  tin  grand  calme. 
Et  les  hommes  furent  dans  l'admiration ,  disant  :  Qud  est  celui*  97 
ci ,  que  même  les  vents  et  la  mer  lui  obéissent? 

Et  quand  il  fut  arrivé  sur  l'autre  bord ,  dans  bi  contrée  des  ts 
Gergéséniens ,  il  vint  au-devaat  de  lui  deux  démoniaques  sortis 
des  sépulcres ,  et  si  dangereux  que  personne  ne  pouvait  passer 
par  ce  chemin-là;  et  voici,  ils  poussèrent  des  cris,  disant r  so 
Qu'y  a-t-il  entre  nous  et  toi ,  Jésus ,  Fils  de  Dieu  ?  Es-tu  veon 
ici  pour  nous  tourmenter  avant  le  temps?  Or  il  y  avait  loin  30 
d'eux  un  grand  troupeau  de  pourceaux  qui  paissait  ;  et  les  dé^  si 
inons  le  suppliaient ,  en  disant  :  Si  tu  nous  chasses ,  permet»* 
nous  de  nous  en  aller  dans  le  troupeau  de  pourceaux.  Et  il  leur  ss 
dit  :  Allez.  Eux  donc  étant  sortis,  s'en  allèrent  dans. le  trou- 
peau de  pourceaux  ;  et  voilà ,  tout  le  troupeau  se  jeta  avec  im- 
pétuosité ,  du  haut  du  précipice ,  dans  la  mer  ;  et  ils  périrent 
dans  les  eaux.  Alors  ceux  qui  ies  paissaient  s'enfuirent  ;  ei  55 
s'en  étant  allés  dans  la  ville,  ils  racontèrent  toutes  ces  choses, 
et  ce  qui  était  armé  aux  démoniaques.  Et  voici ,  toute  la  ville  34 

■   Orec^  celui  qui  cnsei^e. 
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sortit  à  la  recoatre  <le  Jégus  ;  et  Taytnt  m ,  Us  le  snpplièrent 

9  de  s'éloîgaer  de  lear  territoire.  Et  étant  entré  dans  la  nacelle, 
il  passa  à  l'autre  bord  »  et  alla  dans  sa  ville. 

s  Et  voici ,  on  lui  apportait  un  paralytii^iie  couché  sur  un  Ht  | 
et  Jésus  ayant  vu  leur  foi,  dit  au  paralytique:  Aie  bon  cou** 

3  rage,  mon  enfant,  tes  péchés  te  sont  feoûs.  El  voici,  quel* 

4  qucft-uns  des  scribes  4iaaieiàt  et^  eu^-mémea  :  Celui^t  bks- 
phéaie«  Et  Jésus  voyaal  leurs  pensées,  dit:  Pourqttoi  avea^ 

5  vous  de  mauvaises  pensées  dans  vos  coeurs  ?  car  lequel  est  le 
plus  facile,  de  dire»  te»  péchés  sont  remis;  ou  de  dire,  léve^ 

6  toi  et  marche?  Or»  afin  que  vous  saehiez  que  le  Fils  de  l'hom-* 
me  a  sur  la  terre  Tautoirhé  de  remettre  les  péchés  ^  :  Léve4oi , 
dit-il  alors  au  paralytique,  prend  ton  lit,  et  t'en  va  dans  ta 

7,  s  maison.   Et  s'étant  levé,  il  s'en  alla  dans  sa  maison  ;  et  la 

foule  ayant  vu  Câhy  fut  dans  l'admiration ,  et  elle  glorifia  le 

Dieu  qui  avait  donoé  aux  hommes  une  teUe  anterité. 

0       Et  Jésus  passant  de  là  plus  avant,  vit  un  homme  appelé 

Matthieu,  assis  au  bureau  du  péage;  et  il  lui  dit  :  Sui»4noi  ; 

10  et  s'élant  levé,  il  le  suivit.  Et  voici,  3  arriva,  comme  il 
était  à  table  dans  la  maison»  que  .beaucoup  de  péagers  et  de 
pécheurs  vinrent  e|  sd  mirent  à  table,  avec  Jésus  et  ses  disci- 

il  pies.  Et  le^  pharisiens  /'ayant  vu ,  direol  a  ses  disciples  :  Pour- 
quoi votre  Mattfe  *  mange -t-il  avec  les  péagers  et  les  pé* 

iâ  cheurs?  Et  Jésus  les  ayant  entendus,  leur  dit:  Ce  ne  sont  pas 
ceux  qui  sont  en  santé  qui  ont  besoin  de  médecin ,  ce  sont  ceux 

13  qui  ^e  portent  mal.  Mais  allés  et  apprenei  ce  qu'est  ceHâ  pa^ 
rôle:  a  Je  veux  miséricorde  et  non  sacrifice  ;  v>  car  je  ne  sois 
ps^  veou  appeler  des  justes,  niais  des  pécheurs  à  la  conver* 
sion« 

14  Alors  les  disciples  de  Jean  vinrent  à  lui  en  disant:  Pour- 
quoi nous  et  les  pharisiens  jeûoons-nous  souvent ,  tandis  que 

is  tes  disciples  ne  jeûnent  pas?  Et  Jésus  leur  dit  :  Les  amis'  de 
noce  peuvent-ils  être  dans  le  deuil  pendant  que  l'époux  esl 
avec  eux?  mais  las  jours  viendront  où  l'époux  leur  sera  enlevé, 

i€  et  c'est  84ors  qu'ils  jeûneront*  Or  personne  ne  met  un  mot^au 

*  Ou,  A  l*«iiMrilé  àû  remeHre  sor  U  Irrri^  les  p^ck/s. 

■  Qràot'téyti  qiii  ctueîisriew      ^  Gfet\  le»  fiU  4le  la  chanibre  fittf licie. 
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de  drap  neuf  àuo  vieil  habit  ;  car  la  pièce  emporte  durétement, 
et  la  déchirare  deyient  pire.  Oo  ne  met  pas  non  plus  du  vin  i? 
nouveau  dans  de  vieilles  outres;  autrement  les  outres  se  rom- 
pent, et  le  vin  se  répand,  et  les  outres  sont  perdues;  mais  on 
met  le  vin  nouveau  dans  des  outres  neuves,  et  tous  les  deux 
se  conservent  ensemble. 

Comme  il  leur  disait  ces  choses,  voici ,  un  chef  étant  venu  ts 
l'adora  e^  dit  :  Ma  fille  vient  de  finir  ;  mais  viens ,  pose  ta  main 
sur  elle,  et  elle  vivra.  Et  Jésus  s'étant  levé  le  suivit  avec  ses  lo 
diseiples.  Et  voici  une  femme  malade  d'une  perte  de  sang  de*  so 
puis  douze  ans ,  s'étant  approchée  par  derrière,  toucha  la  bor- 
dure de  son  vêtement  ;  car  elle  disait  en  elle-même  :  Si  seu-  si 
lement  je  touche  son  vêtement,  je  serai  sauvée.  Alors  Jésus     it 
s'étant  retourné  et  l'ayant  vue,  lui  dit  :  Aie  bon  courage,  ma 
fille,  ta  foi  t'a  sauvée.  Et  la  femme  fut  sauvée  dés  cette  heure^là. 
Et  quand  Jésus  fut  arrivé  dans  la  maison  du  dief ,  et  qu'il  eut  is 
vu  les  joueurs  de  flûtes  et  la  foule  qui  faisait  beaucoup  de  bruit , 
il  leur  dit:  Retirez-vous;  car  la  jeune  fille  n'est  pas  morte,  S4 
mais  elle  dort.  Et  ils  se  moquaient  de  lui.  Et  après  qu'on  eut  ss 
fait  sortir  la  foule ,  étant  entré,  il  prit  la  main  de  la  jeune  fille, 
et  elle  se  réveilla.  Et  le  bruit  s'en  répandit  par  tout  ce  pays-là.  se 

Et  comme  Jésus  passait  de  là  plus  avant ,  deux  aveugles  lo  27 
suivirent,  criant  et  disant:  Aie  pitié  de  nous,  Fils  de  David! 
Et  quand  il  fut  entré  dans  la  maison ,  les  aveugles  s'approche-  ts 
rent  de  lui  >  et  Jésus  leur  dit  :  Croyez^ous  que  je  puisse  faire 
cela?  — >  Ils  lui  dirent:  Oui,  Seigneur I  Alors  il  toucha  leurs  io 
yeux,  en  disant  :  Qu'il  vous  soit  fait  selon  votre  foi.  Et  leurs 
yeux  furent  ouverts.  Et  Jésus  leur  parla  fortement,  disant:  so 
Prenez  garde  que  personne  ne  le  sache.  Mais  eux  s'en  étant  31 
allés,  répandirent  sa  renommée  dans  tout  ce  pays-là. 

Or  comme  ils  sortaient,  voici,  on  lui  présenta  un  homme  Si 
muet,  possédé  du  démon.  Et  le  démon  ayant  été  chassé,  le  35 
muet  parla  ;  et  la  foule  en  fut  dans  l'admiration ,  et  dit  :  Jamais 
rien  de  semblable  ne  parut  en  fsraël.  Mais  les  pharisiens  di^  34 
saient  :  C'est  par  le  chef  des  démons  qu'il  chasse  les  démons. 

Et  Jésus  parcourait  toutes  les  villes  et  les  bourgades,  ensei-  rs 
gnant  dans  leurs  congrégations,  et  prêchant  la  bonne  nouvelle 
du  royaume,  et  guérissant  toute  espèce  de  maladies  et  de  lan- 
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3tf  gaears  parmi  le  pcaple.  Et  voyant  la  foule*  il  fut  ému  de 

compassioo  à  leur  sujet,  parée  qu'ils  étaient  défaiilans  et  4is- 

37  perses  comme  des  brebis  qui  n*ont  point  de  berger.  Alors  il  dit 

à  ses  disciples  :  La  moisson  est  grande,  mais  il  y  a  peu  d'où* 

sa  vriers.  Suppliez  donc  le  Seigneur  de  la  moisson ,  de  pousser 

des  ouvriers  dans  sa  moisson. 

10  Alors,  ayant  appelé  à  lui  ses  douze  disciples,  il  leur  donna  au- 
torité sur  les  esprits  impurs,  pour  les  chasser,  et  pour  guérir 
toute  espèce  de  maladies  et  de,  langueurs. 

s  Or  les  noms  des  douze  envoyés  sont  ceux-ci  :  le  premier, 
Simon  appelé  Pierre,  et  André  son  frère,  Jaques  le  fils  dt 

s  Zébédée,  et  Jean  son  frère,  Philippe  et  Barthélemi,  Thomas 
et  Matthieu  le  péager.  Jaques  le  fils  d'AIphée,  et  Lebbée  sur- 

4  nommé  Thaddée,  Simon  leCananite,  et  Judas  Iscariote  celui 
qui  le  livra. 

s  Jésus  envoya  ces  douze-là,  après  leur  avoir  donné  ses  or- 
dres, en  disant  :  N'allez  pas  au  chemin  des  nations,  et  n'entrez 

e  dans  aucune  ville  des  Samaritains;  mais  allez  plutôt  vers  les 

7  brebis  perdues  de  la  maison  d'Israël.  Et  quand  vous  serez  par- 

8  tis,  prêchez  en  disant:  Le  règne  *  des  cieux  est  proche!  Gué- 
rissez des  malades,  purifiez  des  lépreux,  ressuscitez  des  morts, 
chassez  des  démons  :  vous  avez  reçu  gratuitement,  donnez  gra- 

9  tuitement.   N'ayez  ni  or,  ni  argent,   ni  monnaie  dans  vos 
10  ceintures ,   ni  sac  pour  le  chemin  ,   ni  deux  tuniques ,  ni 

chaussures ,  ni  bâton  ;  car  l'ouvrier  est  digne  de  sa  nourri- 
ii  ture.  Et  dans  quelque  ville  ou  bourgade  que  vous  entriez, 

informez-vous  qui  y  est  digne;  et  demeurez-y  jusqu'à  ce  que 
ii  vous  partiez.  Et  en  entrant  dans  la  maison,  saluez  -  la  ; 
13^  et  si  la  maison  est  digne,  que  votre  paix  vienne  sur  elle  ;  mais  si 
u  elle  n'est  pas  digne,  que  votre  paix  retourne  à  vous.  Et  toutes 

les  fois  qu'on  ne  vous  recevra  pas,  et  qu'on  n'écoutera  pas  vos 

paroles,  secouez  en  sortant  de  celte  maison  ou  de  cette  ville  la 
15  poussière  de  vos  pieds.  Amen',  je  vous  dis  :  le  pays  deSodome 

et  de  Gomorrhe  sera  dans  un  état  plus  supportable  au  jour  du 

jugement  que  cette  ville-là. 
it       Voici ,  je  vous  envoie  comme  des  brebis  au  milieu  des  loups: 

•  Ou  rojiume.  •  Hébreu^  en  vt'ril^. 
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soyez  donc  prudens  comme  les  serpens,  et  simples  comme  les 
colombes.  Et  donnez-vous  de  garde  des  hommes;  car  ils  vous  17 
livreront  aux  conseils ,  et  ils  vous  battront  de  verges  dans  leurs 
congrégations ,  et  vous  serez  menés  devant  les  gouverneurs  et  is 
devant  les  rois,  à  cause  de  moi,  pour  être  en  témoignage,  à 
eux  et  aux  nations.  Or  quand  ils  vous  livreront,   ne  soyez  19 
point  en  souci  sur  la  manière  ou  sur  les  choses  dont  vous  par- 
lerez; car  il  vous  sera  donné  à  l'heure  même  ce  que  vous  aurez 
à  dire.  Ce  n'est  pas  vous  en  eiFet  qui  parlez ,  mais  c'est  l'Es-  se 
prit  de  votre  Père  qui  parle  en  vous.  Or  le  frère  livrera  son  si 
frère  à  la  mort,  et  le  père  son  enfant;  et  les  enfans  se  soulè- 
veront contre  leurs  parens,  et  les  feront  mourir  ;  et  vous  serez  ss 
haïs  de  tous  à  cause  de  mon  nom  :  mais  celui  qui  aura  persévéré 
jusqu'à  la  fin ,  celui-là  sera  sauvé.  Or  quand  ils  vous  persécu-  S3 
teront  dans  cette  ville-là,  fuyez  dans  une  antre;  car  amen  * , 
je  vous  dis  :  vous  n'aurez  pas  achevé  les  villes  d'Israël ,  que  le 
Fils  de  l'homme  ne  soit  venu.  Le  disciple  n'est  pas  au-dessus  24 
du  maitre  ',  ni  l'esclave  au-dessus  de  son  seigneur:  il  suffit  ss 
au  disciple  d'être  comme  son  maitre  ',  et  à  l'esclave  d'être 
comme  son  seigneur.  S'ils  ont  appelé  le  maitre  de  la  maison 
Béelzébul ,  combien  plus  le  feront-ils  aux  gens  de  sa  maison  J 
Ne  les  craignez  donc  point  ;  car  il  n'y  a  rien  de  couvert  qui  ne  as 
doive  être  découvert,  ni  rien  de  secret  qui  ne  doive  être  connu. 
Ce  que  je  vous  dis  dans  les  ténèbres ,  dites-le  dans  la  lumière  ;  97 
et  ce  qui  vous  est  dit  à  l'oreille,  prêchez-le  sur  le  haut  des  mai- 
sons. Et  ne  craignez  rien  de  ceux  qui  tuent  le  corps,  et  qui  ss 
ne  peuvent  tuer  Tame;  mais  craignez  plutôt  celui  qui  peut 
faire  périr  et  Tame  et  le  corps  dans  la  géhenne.  Deux  passe-  29 
reaux  ne  se  vendentp-ils  pas  un  sou?  et  il  n'en  tombera  pas  un 
seul  en  terre  sans  votre  Père  ;  les  cheveux  mêmes  de  votre  so 
tête  sont  tous  comptés.  Ne  craignez  donc  point;  vous  valez  31 
plus  que  beaucoup  de  passereaux.  Tout  homme  donc  qui  me  39 
confessera  devant  les  hommes,  je  le  confesserai  aussi  devant 
mon  Père  qui  est  dans  les  cieux  ;  mais  quiconque  me  reniera  33 
devant  les  hommes,  je  le  renierai  aussi  devant  mon  Père  qui 
est  dans  les  cieux.  Ne  pensez  pas  que  je  sois  venu  apporter  la  54 

•  Hébreu ,  en  ve'rilé.  ■  Grec,  celui  qui  enseigne. 
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paix  sur  la  terre:  je  ne  suis  pas  venu  apporter  la  paix,  mais 
35  l'épée  ;  car  je  sais  venu  mettre  séparation  entre  un  homme  et 

son  père,  et  entre  une  fille  et  sa  mère,  et  entre  une  belle-fille  ^  ,^j^ /^^ 

58  et  sa  belle-mère;  et  l'homme  aura  pour  ennemis  les  gens  de  sa  «^t---v   gt>^^ 

37  maison.  Celui  qui  aime  père  ou  mère  plus  que  moi,  n'est  pas  ^  *^  *^*^  *^^i 

tligne  de  moi  ;  et  celui  qui  aime  fils  ou  fille  plus  que  moi ,  n'est  »    *^'        *^^y 

^  pas  digne  da  moi;  et  celui  qui  ne  prend  pas  sa  croix,  et  ne 
30  me  suit  pas,  n*est  pas  digne  de  moi.  Celui  qui  aura  trouvé  sa 

vie  ^,  la  perdra;  et  celui  qui  aura  perdu  sa  vie,  i  cause  de  1 

40  moi,  la  trouvera.  Celui  qui  vous  reçoit,  me  reçoit;  et  celui  ! 

41  qui  me  reçoit,  reçoit  celui  qui  m'a  envoyé.  Celui  qui  reçoit  un  I 
prophète  en  qualité  de  prophète ,  '  recevra  un  salaire  de  pro-  I 
phèle;  et  celui  qui  reçoit  un  juste  en  qualité  de  juste,  rece- 

4S  vra  un  salaire  de  juste;  et  quiconque  aura  donné  à  boire  un 
seul  verre  d'eau  froide  à  l'un  de  ces  petits,  en  qualité  de  disci- 
ple, amen  'je  vous  dis,  il  ne  perdra  pas  son  salaire. 

11  Et  il  arriva,  quand  Jésus  eut  achevé  de  donner  ces  ordres  à 
ses  douze  disciples,  qu'il  partit  de  là  pour  enseigner  et  pré- 

t  cher  dans  leurs  villes.  Or  Jean,  ayant  ouï  parler  dans  la  pri-  y'/^  ^  ^^  ^ 

son  des  œuvres  de  Christ,   envoya  deux  de  ses  disciples  lui  *  ^r      ^ 

3  dire:  Es-tu  celui  qui  vient,  ou  devons-nous  en  attendre  un  ^^   ^  *•  -^       ***-'*^, 

4  antre?  Et  Jésus  répondant  leur  dit  :  Allez,  et  rapportez  à  Jean  ^  -  ^-^-  ^  *  ^^^ 

5  ce  que  vous  entendez  et  ce  que  vous  voyez  :  des  aveugles  re-  3»--*<^  ^  ^   ''7x^'> 
couvrent  la  vue,  et  des  boiteux  marchent;  des  lépreux  sont 

purifiés,  et  des  sourds  entendent;  des  morts  ressuscitent,  et  la  ^  ,  j^^y 

c  bonne  nouvelle  est  annoncée  à  des  pauvres.  Et  bienheureux  est         ^ 
celui  pour  qui  je  ne  serai  pas  une  occasion  de  chute. 

7       Or  comme  ils  s'en  allaient,  Jésus  se  mit  à  dire  à  la  foule  au 
sujet  de  Jean:  Qu'étes-vous  allés  voir  au  désert?  un  roseau 

s  agité  du  vent?  Mais  qu'étes-vous  allés  voir?  un  homme  enve- 
loppé de  vétemens  moelleux?  voici ,  ceux  qui  portent  les  vé- 

9  temens  moelleux  sont  dans  les  maisons  des  rois.  Mais  qu'étes- 
vous  allés  voir?  Un  prophète?  Oui,  vous  dis-je,  et  bien  plus 

10  qu'un  prophète  ;  car  c'est  celui  duquel  il  est  écrit  :   «  Voici , 
»  j'envoie  devant  ta  face  mon  messager  ' ,  qui  préparera  ton 

11  »  chemin  devant  toi.  »  Amen,  je  vous  dis,  entre  ceux  qui 

•  Ou  ame.  •  Hébreu  ,  en  ^étM,  *  Ou  mon  ang«. 
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»out  nés  de  femme ,  il  n'en  a  point  cté  suscite  de  plas  grand 
que  Jean  le  baptiste  ;  toutefois,  le  plus  petit  dans  le  royaume 
des  cieux ,  est  plus  grand  que  lai.  Or  depuis  les  jours  de  Jean  is 
le  baptiste  jusqu'à  maintenant ,  le  royaume  des  cieux  se  prend 
par  violence,  et  des  violens  le  ravissent  ;  car  tous  les  prophètes  is 
et  la  loi  ont  prophétisé  jusqu'à  Jean  ;  et  si  vous  voulez  recevoir  u 
ceci,  il  est  TElie  qui  devait  venir.  Que  celui  qui  a  des  oreilles  i» 
pour  entendre,  entende. 

Mais  à  qui  comparerai-je  cette  génération  *  ?  Elle  est  sem-  is 
blable  à  des  enfans  assis  dans  des  places  publiques,  et  qui 
s'adressent  à  leurs  compagnons,  et  disent:  Nous  vous  avons  17 
joué  de  la  flûte ,  et  vous  n'avez  point  dansé  ;  nous  vous  avons 
chanté  des  complaintes,  et  vous  ne  vous  êtes  point  lamentés. 
Car  Jean  est  venu  ne  mangeant  ni  ne  buvant,  et  ils  disent:  Il  it 
a  un  démon.  Le  Fils  de  l'homme  est  venu  mangeant  et  bu-  19 
vaut ,  et  ils  disent  :  Voici  un  mangeur  et  un  buveur ,  un  ami 
des  péagers  et  des  pécheurs.  Mais  la  sagesse  a  été  justiGée  par 
ses  enfans. 

Alors  il  se  mit  à  adresser  des  reproches  aux  villes  ou  avaient  to 
été  faits  la  plupart  de  ses  actes  de  puissance ,  de  ce  qu'elles  ne 
s'étaient  pas  converties  :  Malheur  à  toi ,  Corazin  !  malheur  à  1 1 
toi ,  Bethsaïda  !  car  si  les  actes  de  puissance  qui  ont  été  faits 
au  milieu  de  vous ,  eussent  été  faits  dans  Tyr  et  dans  Sidon , 
il  y  a  long- temps  qu'elles  se  seraient  converties  avec  le  sac  et 
la  cendre.  C'est  pourquoi  je  vous  dis:  Tyr  et  Sidon  seront  dans  f« 
un  état  plus  supportable  que  vous,  au  jour  du  jugement.  Et  ss 
toi ,  Capernaîîm ,  qui  fus  élevée  jusqu'au  ciel ,  tu  seras  abais- 
sée jusque  dans  le  lieu  invisible  ;  car  si  les  actes  de  puissance 
qui  ont  été  faits  au  milieu  de  toi ,  eussent  été  faits  à  Sodome , 
elle  subsisterait  encore  aujourd'hui  ;  c'est  pourquoi  je  vous  dis  ^4 
que  le  pays  de  Sodome  sera  dans  un  état  plus  supportable  que 
toi ,  au  jour  du  jugement. 

En  ce  temps-là ,  Jésus  prenant  la  parole ,  dit  :  Je  te  célèbre ,  ts 
o  Père ,  Seigneur  du  ciel  et  de  la  terre ,  de  ce  que  tu  as  caché 
ces  choses  à  des  sages  et  à  des  intelligens ,  et  de  ce  que  tu  les  as 
révélées  à  de  petits  enfans  !  Oui ,  Père ,  car  tel  a  été  ta  bonne  ts 

'   Ou  race. 
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97  volonté  !  Toutes  choses  m'ont  été  livrées  par  mon  Père  ;  et  nul 
ne  connaît  le  Fils  que  le  Père,  et  nul  ne  connaît  le  Père  que 

9t  le  Fils ,  et  celui  à  qui  le  Fils  l'aura  voulu  révéler.  Venez  ù 
moi,  vous  tous  qui  travaillez  et  qui  êtes  chargés,  et  je  vous 

f  0  donnerai  du  repos.  Prenez  mon  joug  sur  vous ,  et  recevez  ins- 
truction de  moi ,  parce  que  je  suis  doux  et  humble  de  cœur , 

30  et  vous  trouverez  du  repos  pour  vos  âmes.  Car  mon  joug  est 
doux ,  et  mon  fardeau  léger. 

12  En  ce  temps-là,  Jésus  passait  en  un  sabbat  *■  par  des 
champs  de  blé  ;  et  ses  disciples  eurent  faim ,   et  ils  se  mi- 

9  rent  à  arracher  des  épis,  et  à  manger.  Les  pharisiens  ayant 
vu  cela  9  lui  dirent  :  Voilà ,  tes  disciples  font  ce  qu'il  n'est  pas 

3  permis  de  faire  en  un  sabbat  '.  Mais  il  leur  dit:  N'avez-vous 
pas  lu  ce  que  fit  David  lorsqu'il  eut  faim ,  lui  et  ceux  qui 

4  étaient  avec  lui?  Comment  il  entra  dans  la  maison  de  Dieu  , 
et  mangea  les  pains  d'exposition  ,  qu'il  ne  lui  était  pas  permis 
de  manger,  ni  à  ceux  qui  étaient  avec  lui ,  mais  aux  seuls  sa- 

s  crificateurs?  Ou,  n'avez-vous  pas  lu  dans  la  loi  ,  qu'au  sab- 
bat * ,  les  sacrificateurs  violent  le  sabbat  dans  le  saint  lieu ,  et 
s  ne  sont  point  coupables?  Or  je  vous  dis,  qu'il  y  a  ici  quel- 

7  qu'un  plus  grand  que  le  saint  lieu.  Et  si  vous  saviez  ce  qu'est 
celte  parole:  a  Je  veux  miséricorde  et  non  sacrifice,  »  vous 
n'auriez  pas  condamné  des  personnes  qui  ne  sont  point  cou- 

8  pables.  Car  le  Fils  de  l'homme  est  seigneur  aussi  du  sabbat. 

9  Puis  étant  parti  de  là,   il  alla  dans  leur  congrégation; 

10  et  voici ,  il  s'/  trouvait  un  homme  ayant  la  main  sèche  ;  et  îh 
l'interrogèrent ,  en  disant  :  Est-il  permis  de  guérir,  en  un  sab- 

11  bat  ^?  C'était  afin  de  l'accuser.  Mais  il  leur  dit:  Quel  sera 
l'homme  d'entre  vous,  qui,  s'il  a  une  brebis ,  et  qu'au  sab- 
bat ^  elle  tombe  dans  une  fosse ,  ne  la  prenne  et  ne  la  relève? 

i«  Or  combien  un  homme  ne  vaut-il  pas  mieux  qu'une  brebis  ? 
18  II  est  donc  permis  de  faire  du  bien  le  sabbat  ^  Alors  il  dit  u 

l'homme  :  Etends  ta  main  ,  et  il  l'étendit ,  et  elle  fut  rendue 

saine  comme  l'autre, 
u       Alors  les  pharisiens  étant  sortis,  tinrent  conseil  contre  lui , 
i«  afin  de  le  foire  périr  ;  mais  Jésus  l'ayant  su ,  se  retira  de  là  ;  et 

^  Grec ,  aux  labbaU.  »  Repos. 


Digitized  by 


Google 


22  MATTHIEU.  CH.    12. 

une  graude  foule  le  suivit ,  et  il  les  guérit  tous.  El  il  leur  dé-  ic 
fendit  expressément  de  le  faire  connaître  ;  en  sorte  que  fut  ac-  17 
compli  ce  qui  a  été  déclaré  par  le  moyen  d'Esaie  le  prophète, 
disant:  a  Voici  mon  serviteur  que  j'ai  élu,  mon  bien-aiméen  is 
M  qui  mon  ame  a  mis  sa  bienveillance  ;  je  mettrai  mon  Esprit 
»  sûr  lui,  et  il  annoncera  le  jugement  aux  nations;  il  ne  19 
»  contestera  point ,  et  il  ne  criera  point ,  et  personne  n'en- 
»  tendra  sa  voix  dans  les  rues  ;  il  ne  brisera  point  le  roseau  «0 
»  froissé,  et  n'éteindra  point  le  lumignon  qui  fume,  jusqu'à 
»  ce  qu'il  ait  fait  sortir  en  victoire  le  jugement;  et  les  nations  21 
»  espéreront  en  son  nom.  » 

Alors  on  lui  présenta  un  démoniaque  aveugle  et  muet,  et  32 
il  le  guérit  ;  de  sorte  que  l'aveugle  et  muet  parlait  et  voyait. 
Et  toute  la  foule  était  étonnée,  et  disait:   Celui-ci  n*est-il  25 
pas  le  Fils  de  David?  Or  les  pharisiens  ayant  entendu  cela^  S4 
disaient:  Celui-ci  ne  chasse  les  démons  que  par  Béelzébul 
chef  des  démons.  Et  Jésus  connaissant  leurs  pensées,  leur  ss 
dit  :  Tout  royaume  divisé  contre  lui-même ,  est  dévasté  ;  et 
aucune  ville  ou  maison  divisée  contre  elle-même ,  ne  subsis- 
tera. Et  si  Satan  ^  chasse  Satan,  il  est  divisé  contre  lui-même:  «0 
comment  donc  son  royaume  subsistera-t-il  ?  Et  si  je  chasse  les  27 
démons  par  Béelzébul ,  vos  fils  par  qui  les  chassent-ils  ?  c'est 
pourquoi  ils  seront  eux-mêmes  vos  juges.  Mais  si  c*est  par  23 
l'Esprist  de  Dieu  que  je  chasse  les  démons ,  le  régne  *  de  Dieu 
est  vraiment  venu  jusqu'à  vous.   Ou,   comment  quelqu'un  99 
peut-il  entrer  dans  la  maison  de  celui  qui  est  fort,  et  piller 
son  bien ,  si  premièrement  il  n'a  lié  celui  qui  est  fort  ?  et  alors 
il  pillera  sa  maison.  Celui  qui  n'est  pas  avec  moi ,  est  contre  so 
moi  ;  et  celui  qui  n'assemble  pas  avec  moi,  disperse.  C'est  pour-  si 
quoi  je  vous  dis  :  Tout  péché  et  tout  blasphème  ^  sera  remis 
aux  hommes  ;  mais  le  blasphème  '  contre  l'Esprit  ne  sera  point 
remis  aux  hommes.  Et  si  quelqu'un  a  parlé  contre  le  Fils  de  ss 
l'homme,  cela  lui  sera  remis  ;  mais  si  quelqu'un  a  parlé  contre 
le  Saint-Esprit,  cela  ne  lui  sera  remis,  ni  dans  ce  siècle^ij 
ni  dans  celui  qui  est  à  venir.  Ou  faites  l'arbre  bon ,  et  son  fruit  33 
bon  ;  ou  faites  l'arbre  mauvais  ^,  et  son  fruit  mauvais  ^;  car 

*  Adrcrsaire.    *  Ou  rojaunie.    ^  Ou  parole  offensinle.    4  Grec,  corrompu. 
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14  par  le  fruit  on  connaît  l'arbre.  Race  de  vipères,  comment 
ponrriez-vous  dire  de  bonnes  choses,  étant  méchans?  car  de 

S5  l'abondance  dn  cœar  la  bouche  parle.  L'homme  bon  tire  les 
bonnes  choses  du  bon  trésor  de  son  cœur  ;  et  l'homme  méchant 

S8  tire  des  choses  méchantes  de  son  trésor  méchant.  Or  je  vous 
dis,  que  les  hommes  rendront  compte  au  jour  du  jugement 

S7  de  toute  parole  inutile  qu'ils  auront  dite.  Gir,  par  tes  paroles 
tu  seras  justifié,  et  par  tes  paroles  tu  seras  condamné. 

Si  Alors  quelques-uns  des  scribes  et  des  pharisiens  répondi- 
rent, en  disant:  Maître  *,  nous  voudrions  te  voir  faire  quel- 

80  que  signe.  Mais  répondant ,  il  leur  dit  :  Une  génération  '  mé- 
chante et  adultère  recherche  un  signe  ;  mais  il  ne  lui  sera 
point  donné  d'autre  signe  que  le  signe  de  Jonas  le  prophète. 

40  Car  comme  Jonas  fut  dans  le  ventre  du  grand  poisson  trois 
jours  et  trois  nuits ,  ainsi  le  Fils  de  l'homme  sera  dans  le  sein  * 

41  de  la  terre  trois  jours  et  trois  nuits.  Des  hommes  de  Ninive  se 
relèveront  au  jugement  avec  cette  génération,  et  la  condamne- 
ront ;  parce  qu'ils  se  convertirent  à  la  prédication  de  Jonas  ;  et 

49  voici  ici  plus  que  Jonas.  Une  reine  du  midi  se  réveillera  au  ju- 
gement avec  cette  génération ,  et  la  condamnera  ;  parce  qu'elle 
vint  des  extrémités  de  la  terre  pour  entendre  la  sagesse  de  Salo- 

43  mon ,  et  voici  ici  plus  que  Salomon.  Or  quand  un  esprit  impur 
est  sorti  d'un  homme,  il  parcourt  des  lieux  arides,  cherchant 

44  du  repos,  et  il  n'en  trouve  point.  Alors  il  dit:  Je  retournerai 
dans  ma  maison,  d'où  je  suis  sorti;  et  quand  il  arrive,  il  la 

46^  trouve  vide,  balayée  et  parée.  Alors  il  s'en  va ,  et  prend  avec  lui 
sept  autres  esprits  plus  méchans  que  lui  ;  et  étant  entrés  ils  y 
habitent  ;  et  le  dernier  état  de  cet  homme-là  est  pire  que  le 
premier.  Il  en  arrivera  de  mcrae  à  cette  génération  méchante. 

40       Et  comme  il  parlait  encore  a  la  foule ,  voici ,  sa  mère  et  ses 

47  frères  se  tenaient  dehors,  cherchant  à  lui  parler.  Et  quelqu'un 
lui  dit  :  Voici ,  ta  mère  et  les  frères  se  tiennent  dehors»  cber- 

48  chant  à  te  parler.  Mais  répondant ,  il  dit  à  celui  qui  le  loi  avait 

49  dit  :  Qui  est  ma  mère ,  et  qui  sont  mes  frères  ?  et  ayant  étendu 
sa  main  sur  ses  disciples ,  il  dit  :  Voici  ma  mère  et  mes  frères  ,* 


*  Grec,  celoî  qui  enielgne.     *  Ou  race,  comme  aux  t.  4^,  4^  et  4^- 
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ear  quiconque  pratiquera  la  volonté  de  mon  Père  qui  est  dans  so 
les  cieux,  celui-là  est  mon  frère,  et  ma  sœur ,  et  ma  mère. 

Or  en  ce  jour-là ,  Jésus  étant  sorti  de  la  maison ,  s'était  assis  1^ 
auprès  de  la  mer.  Et  une  grande  foule  s'assembla  vers  lui,  en  s 
sorte  qu'étant  monté  dans  la  nacelle ,  il  s'assit  ;  et  toute  la  foute 
se  tenait  sur  le  rivage.  Et  il  leur  parla  de  beaucoup  de  choses  s 
en  paraboles,  disant:  Voici,  le  semeur  sortit  pour  semer;  et  4 
comme  il  semait,  une  partie  de  la  semence  tomba  le  long  du 
chemin ,  et  les  oiseaux  vinrent  et  la  mangèrent  toute  ;  et  une  n 
autre  partie  tomba  sur  les  endroits  pierreux ,  on  elle  n'avait 
pas  beaucoup  de  terre  ;  et  aussitôt  elle  leva ,    parce  qu'elle 
n'avait  pas  une  terre  profonde  ;  mais  le  soleil  s'étant  levé ,  elle  0 
fut  brûlée  ;  et  parce  qu'elle  n'avait  point  de  racine,  elle  sécha. 
Et  une  autre  partie  tomba  parmi  les  épines  ;  et  les  épines  mon-  7 
tèrent  et  î'étoufferent.  Et  une  autre  partie  tomba  dans  la  bonne  t 
terre,  et  donna  du  fruit,  un  grain  cent,  un  antre  soixante ,  et 
nn  autre  trente.  —  Que  celui  qui  a  des  oreilles  pour  entendre,  9 
entende.  ^ 

Alors  les  disciples  s'étant  approchés  lui  dirent  :  Pourquoi  leur  10 
parles-tu  en  paraboles?  et  répondant,  il  leur  dit  :  Parce  qu'il  11 
vous  est  donné  de  connaître  les  mystères  du  royaume  des  cieux, 
et  que  quant  à  eux,  cela  ne  leur  est  pas  donné  ;  car  à  celui  qui  a,  i« 
il  lui  sera  donné,  et  il  aura  encore  davantage,  et  à  celui  qui  n'a 
pas,  cela  même  qu'il  a  lui  sera  été.  C'est  pour  cela  que  je  leur  15 
parle  en  paraboles,  parce  qu'en  regardant  ils  ne  regardent 
point ,  et  qu'en  entendant  ils  n'entendent  et  ne  comprennent 
point.  Ainsi  s'accomplit  en  eux  cette  prophétie  d'Esaîe,  qui  ia 
dit  :  «  Vous  entendrez  de  vos  oreilles  et  vous  ne  comprendrez 
f(  point,  et  en  regardant,  vous  regarderez,  et  vous  ne  verrez 
«  point.  Car  le  cœur  de  ce  peuple  est  engraissé,  et  ils  ont  ouï  is 
((  dur  des  oreilles,  et  ils  ont  cligné  les  yeux ,  de  peur  qu'ils  ne 
«  voient  des  yeux,  et  qu'ils  n'entendent  des  oreilles,  et  qu'ils 
((  ne  comprennent  du  cœur,  et  qu'ils  ne  retournent  à  moi ,  et 
((  que  je  ne  les  guérisse,  d  Mais  bienheureux  vos  yeux ,  parce  le 
qu'ils  regardent ,  et  vos  oreilles,  parce  qu'elles  entendent;  car, 
amen ,  je  vous  dis  :  que  beaucoup  de  prophètes  et  de  justes  ont  17 
désiré  de  voir  ce  que  vous  regardez,  et  ne  l'ont  pas  vu,  et 
d'entendre  ce   que  vous  entendez ,  et  ne  l'ont  pas  entendu. 
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18  Vous  donc  écoutez  la  parabole  du  semeur  : 

19  Quand  une  personne  quelconque  entend  la  parole  du  royau- 
me, et  ne  la  comprend  pas,  le  Méchant  vient  et  ravit  ce  qui 
avait  été  semé  dans  son  cœur.  C'est  celui  qui  a  reçu  la  semence 

•0  le  long  du  chemin.  Et  celui  qui  a  reçu  la  semence  sur  les  en- 
droits pierreux ,  c'est  celui  qui  entend  la  parole  et  qui  la  reçoit 

«t  aussitôt  avec  joie  ;  et  il  n'a  point  de  racine  en  lui-même,  mais 
il  n'est  que  pour  un  temps ,  et  quand  vient  la  tribulation  ou  la 
persécution  pour  la  parole ,  cela  lui  est  aussitôt  une  occasion  de 

t2  chute.  Et  celui  qui  a  reçu  la  semence  parmi  les  épines,  c'est 
celui  qui  entend  la  parole  ;  et  les  soucis  de  ce  siècle  et  la  trom- 
perie des  richesses  étouffent  ensemble  la  parole,  et  il  est  sans 

u  fruit.  Mais  celui  qui  a  reçu  la  semence  dans  la  bonne  terre,  c'est 
celui  qui  entend  la  parole  et  qui  comprend ,  et  qui  enfin  porte 
du  fruit,  et  qui  produit,  nn  grain  cent,  un  autre  soixante  et  un 
autre  trente. 

14  II  leur  proposa  une  autre  parabole,  en  disant  :  Le  royaume 
des  cieux  est  comparé  à  un  homme  qui  sème  de  bonne  semence 

38  dans  son  champ  ;  mais  pendant  que  les  hommes  dormaient , 
son  ennemi  vint  et  sema  de  l'ivraie  parmi  te  b1é,  puis  il  s'en 

te  alla  ;  et  après  que  l'herbe  eut  poussé,  et  eut  produit  du  fruit  ; 

97  alors  aussi  parut  l'ivraie.  Or,  les  esclaves  du  maître  de  là 
maison  s'étant  approchés ,  lui  dirent  :  Seigneur ,  n'as-tu  pas 
semé  de  bonne  semence  dans  ton  champ?  d'où  vient  donc  qu'il 

9s  y  a  de  l'ivraie?  Mais  il  leur  dit  :  Un  ennemi  a  fait  cela.  —  Et  les 
esclaves  lui  dirent:  Veux-tu  dbnc  que  nous  allions  l'arracher? — 

30  Et  il  dit  :  Non ,  de  peur  qu'en  arrachant  l'ivraie,  vous  ne  déra« 

50  ciniez  le  blé  en^  même  temps.  Laissez-les  croître  tous  deux  en- 
semble ,  jusqu'à  la  moisson  ;  et  au  temps  de  la  moisson ,  je 
dirai  aux  moissonneurs  :  Arrachez  premièrement  l'ivraie ,  et 
liez-la  en  faisceaux  pour  la  brûler  entièrement  ;  mais  amassez 
le  blé  dans  mon  grenier.  ^ 

51  It  leur  proposa  une  autre  parabole ,  en  disant  :  Le  royaume 
des  cieux  est  semblable  à  un  grain  de  sénevé ,  qu'un  homme  a 

33  pris  et  semé  dans  son  champ.  C'est  là,  il  est  vrai ^  la  plus  petite 
de  toutes  les  semences;  mais  lorsqu'il  a  poussé,  il  est  plus  grand 
que  les  légumes ,  et  il  devient  un  arbre ,  de  sorte  que  les  oi« 
seaux  du  ciel  viennent,  et  font  leur  nid  dans  ses  branches. 
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Il  leur  dit  une  autre  parabole  :  Le  royaume  des  cîeux  est  u 
semblable  à  du  levain  qu'une  femme  a  pris  et  mis  dans  trois 
mesures  de  farine,  jusqu'à  ce  que  le  tout  soit  levé. 

Jésus  dit  toutes  ces  choses  à  la  foule  en  paraboles,  et  il  ne  si 
leur  parlait  point  sans  parabole,  afin  que  fût  accompli  ce  qui  ss 
avait  été  déclaré  par  le  moyen  du  prophète,  qui  a  dit  :  «  J'ou- 
f(  vrirai  ma  bouche  en  paraboles  ;  je  publierai  des  choses  ca- 
tt  chées  dés  la  fondation  du  monde.  » 

Alors  Jésus  ayant  congédié  la  foule  entra  dans  la  maison ,  et  se 
ses  disciples  s'approchèrent  de  lui,  en  disant  :  Explique-nous 
la  parabole  de  l'ivraie  du  champ.  Et  répondant,  il  leur  dit  :  37 
Celui  qui  sème  la  bonne  semence,  c'est  le  Fils  de  l'homme; 
le  champ ,  c'est  le  monde  ;  la  bonne  semence,  ce  sont  les  fils  du  ss 
royaume  ;  l'ivraie,  ce  sont  les  fik  du  Méchant  ;  et  l'ennemi  qui  l'a 
semée,  c'est  l'Adversaire  *  ;  et  la  moisson ,  c'est  la  consomma-  so 
tion  du  siècle;  et  les  moissonneurs,  ce  sont  des  anges  '.  Com-  40 
me  dono  on  arrache  l'ivraie  et  qu'on  la  brûle  entièrement  au 
feu,  il  en  sera  de  même  à  la  consommation  de  ce  siècle.  Le  Fils  4i 
de  l'homme  enverra  ses  anges,  qui  arracheront  de  son  royaume 
toutes  les  occasions  de  chute  et  ceux  qui  pratiquent  l'iniquité, 
et  ils  les  jetteront  dans  la  fournaise  de  feu  ;  là  seront  les  pleurs  42 
et  les  grincemens  de  dents.  Alors  les  justes  brilleront  comme  45 
le  soleil ,  dans  le  royaume  de  leur  Père.  —  Que  celui  qui  a  des 
oreilles  pour  entendre ,  entende. 

Le  royaume  des  cieux  est  encore  semblable  à  un  trésor  caché  44 
dans  un  champ  :  un  homme  l'ayant  trouvé,  l'a  caché,  et  dans 
sa  joie,  il  s'en  va,  et  il  vend  tout  ce  qu'il,  et  il  achète  ce  champ. 

Le  royaume  des  cieux  est  encore  semblable  à  un  marchand   4s 
qui  cherche  de  belles  perles,    et  qui,  ayant  trouvé  une  perle  46 
de  grand  prix,  s'en  est  allé,  et  a  vendu  tout  ce  qu'il  avait,  et 
Ta  achetée. 

Le  royaume  des  cieux  est  encore  semblable  à  un  filet  jeté  47 
dans  la  mer ,  et  qui  ramasse  toutes  sortes  de  choses.  Quant  il  4« 
est  plein,  on  le  tire  sur  Ib  rivage,  on  s'assied,  on  recueille 
dans  des  vases  ce  qu'il  y  a  de  bon,  et  l'on  jette  dehors  ce  qui 
est  mauvais  ^.  Il  en  sera  de  même  à  la  consommation  du  siècle  :  49 

•  Ou  le  Galomnîatcor ,  PAccusateur.    •  Ou  messagcri.  *  Grec^  corrompu. 
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les  anges  sortiront,  et  sépareront  les  méchans  d*ayec  les  justes  ; 
KO  et  ils  les  jetteront  dans  la  fournaise  de  feu  :  là  seront  les  pleurs 

et  les  grincemens  de  dents. 
51       Jésus  leur  dit  :  Ayez-vous  compris  toutes  ces  choses?  Us  lui 
»9  dirent  :  Oui,  Seigneur.  Et  il  leur  dit  :  C'est  pourquoi  tout  scribe  \. 

devenu  disciple  pour  le  royaume  des  cieux,  est  semblable  à  un 

maître  de  maison ,  qui  tire  de  son  trésor  des  choses  nouvelles 

et  des  choses  anciennes. 
fis       Et  il  arriva,  lorsque  Jésus  eut  achevé  ces  paraboles,  qu'il 
64,  partit  de  là.  Et  étant  allé  dans  sa  patrie,  il  les  enseignait  dans 

feur  congrégation ,  de  sorte  qu'ils  étaient  frappés  d'étonnement, 

et  disaient  :  D'où  viennent  à  celui-ci  cette  sagesse  et  ces  actes 
S5  de  puissance?  Celui-ci  n'est^il  pas  le  fils  du  charpentier?  sa 

mère  ne  s'appelle-t-elle  pas  Marie,  et  sesjirèresjgiques.  et  Jo- 
M  ses ,  et  Simon  et  Judas?  et  ses  sœurs  ne  sont-elles  pas  toutes 

57  avec  nous  ?  D'où  viennent  donc  à  celui-ci  toutes  ces  choses  ?  Et 
il  était  pour  eux  une  occasion  de  chute.  Et  Jésus  leur  dit  :  Un 
prophète  n'est  sans  honneur  que  dans  sa  patrie  et  dans  sa  mai- 

58  son.  Et  il  ne  fit  pas  là  beaucoup  d'actes  de  puissance,  à  cause 
de  leur  incrédulité. 

14      En  ce  temps- là,  Hérode  le  téirarque  apprit  ce  qu'on  pu- 

â  bliait  de  Jésus ,  et  il  dit  à  ses  serviteurs  :  C'est  Jean  le  bap- 

tiste  ;  il  est  ressuscité  des  morts ,  et  c'est  pour  cela  que  la  puis- 

3  sauce  des  miracles  agit  en  lui.  —  Car  Hérode  s'élant  saisi  de 
Jean ,  l'avait  lié  et  mis  en  prison,  à  cause  d'Hérodias ,  femme 

4  de  Philippe,  son  frère  ;  car  Jean  lui  disait  :  Il  ne  t'est  pas  per- 
s  mis  de  l'avoir!  et  il  eût  bien  voulu  le  faire  mourir;  mais  il  crai- 
gnait la  foule,  parce  qu'on  le  regardait  comme  un  prophète. 

6  Or,  comme  on  célébrait  le  jour  de  la  naissance  d'Hérode ,  la 
fille  d'Hérodias  dansa  au  milieu  de  tous^  et  elle  plut  à  Hérode, 

7  de  sorte  qu'il  promit  avec  serment  de  lui  donner  tout  ce  qu'elle 
s  demanderait.  Elle  donc  étant  poussée  par  sa  mère,  dit  :  Donne- 
^  moi  ici,  dans  un  plat,  la  tête  de  Jean  le  baptiste.  Et  le  roi  fut  at- 
tristé ;  mais  à  cause  Atses  sermons,  et  de  ceux  qui  étaient  à  table 

10  avec  lui ,  il  commanda  qu'on  la  lui  donnât  ;  et  il  envoya  décapiter 

11  Jean  dans  hi  prison.  Et  sa  tête  fut  apportée  dans  un  plat,  et 
Il  donnée  à  la  jeune  fille ,  et  elle  la  présenta  à  sa  mère.  Puis , 

ses  disciples  étant  venus,  emportèrent  le  corps  et  l'enterrèrent; 
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et  ils  allèrent  rannoncer  à  Jésus.  Et  Jésus  /'ayant  appris ,  se  re-  is 
tira  de  là  dans  une  nacelle,  en  un  lieu  désert,  à  l'écart  ;  et  la 
foule  Payant  appris ,  le  suivit  à  pied  depuis  les  villes  ;  et  Jésus  ii 
étant  sorti  vit  une  grande  foule,  et  il  fut  ému  de  compassion 
envers  eux,  et  guérit  leurs  malades. 

Le  soir  étant  venu ,  ses  disciples  s'approchèrent  de  lui ,  en  i» 
disant  :  Le  lieu  est  désert ,  et  l'heure  est  déjà  avancée  ;  renvoie 
la  foule,  afin  qu'ils  s'en  aillent  dans  des  bourgades,  et  qu'ils 
s'achètent  des  vivres.  Et  Jésus  leur  dit  :  Ils  n'ont  pas  besoin  de  ts 
s'en  aller  ;  donnez-leur  vous-mêmes  à  manger.  Et  ils  lui  di-  n 
rent  :  Nous  n'avons  ici  que  cinq  pains  et  deux  poissons.  Et  il  it 
dit  :  Apportez-les  moi  ici.  Et  après  avoir  commandé  que  la  t» 
foule  s'assit  sur  l'herbe,  il  prit  les  cinq  pains  et  les  deux  pois- 
soins,  et  ayapt  levé  les  yeux  au  ciel ,  il  prononça  une  bénédic* 
tion,  et  ayant  rompu  les  pains,  il  les  donna  aux  disciples,  et 
les  disciples  à  la  foule.  Et  tous  mangèrent  et  furent  rassasiés  ;  to 
et  l'on  emporta  douze  paniers  pleins  des  morceaux  qui  res- 
taient.  Or ,   ceux  qui  avaient  mangé  étaient  environ  cinq  ti 
raille  hommes ,  sans  compter  les  femmes  et  les  petits  en- 
fans. 

Et  aussitôt  après ,  Jésus  obligea  ses  disciples  de  monter  dans  si 
la  nacelle ,  et  dépasser  avant  lui  de  l'autre  côté,  pendant  qu'il 
renverrait  la  foule.  Et  quand  il  l'eut  renvoyée ,  il  raonta  sur  la  is 
raontagne,  à  l'écart,  pour  prier,  et  le  soir  étant  venu  ,  il  était 
là  seul. 

Or,  la  nacelle  était  déjà  au  milieu  de  la  mer,  tourmentée  «4 
par  les  flots  ;  car  le  vent  était  contraire.  Et  à  la  quatrième  veille  ss 
de  la  nuit,  Jésus  alla  vers  eux  en  marchant  sur  la  mer;  et  les  as 
disciples  le  voyant  qui  marchait  sur  la  mer,  furent  troublés, 
et  dirent  :  C'est  un  fantôme  ;  et  ils  s'écrièrent  de  peur.  Et  aus-  S7 
sitôt  Jésus  leur  parla,  en  disant  :  Ayez  bon  courage  ;  c'est  moi , 
ne  craignez  point.  Et  Pierre  prenant  la  parole,  lui  dit  :  Seigneur,  «• 
si  c'est  toi,  commande  que  j'aille  à  toi  sur  les  eaux.  —  Et  il  ss 
dit  :  Viens.  Et  Pierre  étant  descendu  de  la  nacelle ,  marcha  sur 
les  eaux  pour  aller  à  Jésus  ;  mais  voyant  le  vent  fort ,  il  eut  so 
peur  ;  et  comme  il  commençait  à  enfoncer ,  il  s'écria  en  disant  : 
Seigneur,  sauve-moi.  Et  aussitôt  Jésus  ayant  étendu  la  main,  si 
le  saisit,  et  lui  dit  :  Homme  de  petite  foi,  pourquoi  as-lu  douté? 
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3«  Et  quand  ils  furent  montés  dans  la  nacelle,  le  vent  s'apaisa  ;  et 

ceux  qui  étaient  dans  la  nacelle  vinrent  et  T^orèrent,  en  di- 

33  saut  :  Tu  es  véritablement  le  Fils  de  Dieu  !  Puis  ayant  passé  à 

34  l'autre  bord ,  ils  allèrent  dans  le  pays  de  Génézareth.Et  quand 

35  les  hommes  de  ce  lieu  l'eurent  reconnu ,  ils  envoyèrent  dans 
toute  la  contrée  d'alentour,  et  lui  présentèrent  tous  ceux  qui  se 

M  portaient  mal  ;  et  ils  le  priaient  qu'ils  pussent  seulement  tou- 
cher la  bordure  de  son  vêtement,  et  tous  ceux  qui  le  touchè- 
rent furent  sauvés. 

15  Alors,  des  scribes  et  des  pharisiens  de  Jérusalem  s'approchè- 
t  rent  de  Jésus ,  et  lui  dirent  :  Pourquoi  tes  disciples  transgres- 
sent-ils la  tradition  des  anciens?  car  ils  ne  se  lavent  point  les 

3  mains  quand  ils  mangent  leur  pain.  Et  répondant,  il  leur  dit  : 
Et  vous ,  pourquoi  transgressez-vous  le  commandement  de  Dieu 

4  par,  votre  tradition  ?  car  Dieu  a  commandé ,  en  disant  :  a  Ho- 
a  nore  ton  père  et  ta  mère  ;  d  et  :  <c  Que  celui  qui  aura  maudit 

s  «  père  ou  mère  soit  mis  à  mort.  »  Mais  vous ,  vous  dites  :  Si 

quelqu'un  a  dit  k  son  père  ou  à  sa  mère  :  Tout  ce  dont  tu  pour- 

à  rais  être  assisté  par  moi  est  une  offrande  ;  alors ,  qu'il  n'honore 

6 .  pas  son  père  ou  sa  mère.  Ainsi  vous  avez  annulé  le  commande- 

7  ment  de  Dieu  par  votre  tradition.  Hypocrites,  Esaïe  a  bien 

s  prophétisé  à  votre  sujet,  en  disant  :  «  Ce  peuple  s'approche  de 

((  moi  de  sa  bouche  et  m'honore  des  lèvres  ;  mats  leur  cœur  est 
9  ((  fort  éloigné  de  moi,  et  c'est  en  vain  qu'ils  me  rendent  un 

(c  culte,  enseignant  pour  doctrines  des  commandemeos  d'hom- 
iû  ((  mes  » .  Puis  ayant  appelé  la  foule,  il  leur  dit  :  Ecoutez  et  com- 
u  prenez  :  Ce  n'est  pas  ce  qui  entre  dans  la  bouche,  qui  souille 

l'homme  ;  mais  ce  qui  sort  de  la  bouche,  c'est  ce  qui  souille 

l'homme. 
i«       Alors  ses  disciples  s'étant  approchés,  lui  dirent  :  Sais-tu  que  ^^  "    ""  * 

les  pharisiens,  en  entendant  celte  parole ,  y  ont  trouvé  une  oc-  '    '-^---^  y 

13  casion  de  chute  ?  —  Mais  répondant,  il  dit  :  Toute  plante  que 

14  mon  Père  céleste  n'a  pas  plantée  sera  déracinée.  Laissez-les  ; 
ce  sont  des  aveugles ,  guides  d'aveugles.  Que  si  un  aveugle 
guide  un  aveugle,  ils  tomberont  tous  deux  dans  la  fosse. 

i.n       Alors  Pierre  prenant  la  parole ,  lui  dit  :  Explique-nous  cette 

16  parabole.  —  Et  Jésus  dit  :  Et  vous  aussi,  vous  êtes  toujours 

17  sans  intelligence?  Ne  comprenez-vous  pas  encore  que  toul  ce 
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ipii  eotre  cbtiis  l»  bovebev  s'eokva  dans  le  ventre,  et  est  jeté  aux 
Uaix secrets?  Ms^  ce  qnî  sort  de  la  bouche  vient  du  cœur,  et  is 
c'est  ià  ce  qui  souille  Thomme.  Car  du  cœur  viennent  les  me-  i» 
chantes  pensées,  les  meurtres,  les  adultères,  les  fornications, 
les  larcins,  les  faux  témoignages  «  les  paroles  offensantes  *.  Ce  so 
sont  ces  choses  qui  souillent  Thomme  ;  mais  manger  sans  s'être 
lavé  les  mains ,  ne  souille  point  l'homme. 

Alors  Jésus  étant  parti  de  la ,  se  retira  dans  le  territoire  de  «i 
Tyr  et  de  Sidon.  Et  voici,  une  femme  Cananéenne,  qui  ve-  ss 
nait  de  ces  quartiers -là,  s'écria  en  lui  disant  :  Aie  pitié  de 
moi ,  Seigneur ,  fils  de  David  ,  ma  fille  est  misérablement 
tourmentée  par  un  démon  !  Mais  il  ne  lui  répondit  pas  un  fs 
mot  ;  et  ses  disciples  s'étant  approchés,  le  prièrent  en  disant  : 
Renvoie-la  ;  car  elle  nous  suit  en  criant.  Et  répondant ,  il  dit  :  94 
Je  n'ai  été  envoyé  qu'aux  brebis  perdues  de  la  maison  d'Israël. 
Mais  s' étant  approchée  ,  elle  l'adorait  en  disant  :  Seigneur ,  ts 
viens  i  mon  secours  !  Et  répondant ,  il  dit  :  Il  n'est  pas  bon  so 
de  prendre  le  pain  des  en&ns,  et  de  le  jeter  aux  petits  chiens. 
Mais  elle  dit  :  Oui ,  Seigneur  ;  toutefois  les  petits  chiens  man-  /tr 
gent  des  miettes  qui  tombent  de  la  table  de  leurs  maîtres  '.  ] 
Alors  Jésus  répondant ,  lui  dit  :  0  femme ,  ta  foi  est  grande  !  tn 
Qu'il  te  soit  fait  comme  tu  désires.  Et  dès  celte  heure-là ,  sa 
fille  fut  guérie. 

Et  Jésus  étant  parti  de  là,*  se  rendit  près  de  la  mer  de  st» 
Galilée  ;  puis  étant  monté  sur  la  montagne ,  il  s'y  assit.  Alors  so 
une  grande  foule  s'approcha  de  lui ,  ayant  avec  elle  des  boi- 
teux ,  des  aveugles ,  des  muets ,  des  estropiés  et  beaucoup 
d'autres  ;  et  ils  les  jetèrent  aux  pieds  de  Jésus ,  et  il  les  guérit  ; 
de  sorte  que  la  foule  fut  dans  l'admiration ,  en  voyant  des  muets  3i 
parler ,  des  estropiés  guérir ,  des  boiteux  marcher,  et  des  aveu- 
gles voir  ;  et  elle  glorifia  le  Dieu  d'Israël. 

Alors  Jésus  ayant  appelé  ses  disciples ,  dit  :  Je  suis  ému  de  ss 
compassion  envers  cette  foule  ;  car  il  y  a  déjà  trois  jours  qu'ils 
ne  me  quittent  point ,  et  ils  n'ont  rien  à  manger  ;  et  je  ne  veux 
pas  les  renvoyer  à  jeun,  de  peur  qu'ils  ne  défaillent  en  che- 
min. —  Et  ses  disciples  lui  dirent  :  D'où  aurions-nous  dans  sr. 

■  Ou  blasphèmes.  *  Grec  y  seigneuri. 
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an  désert  assez  de  pains  ,  pour  rassasier  une  telle  foule?  — 

34  Et  Jésus  leur  dit  :  Combien  de  pains  avez-vons?  —  Et  ils  lui 

35  dirent  :  Sept ,  et  quelques  petits  poissons.  Alors  il  commanda 
30  à  la  foule  de  s'asseoir  à  terre  ;  puis  ayant  pris  les  sept  pains  et 

les  poissons,  et  ayant  rendu  grâce,  il  les  rompit  et  il  les  doon» 


qui  restaient.  Or  deux  (pn  avaient  mangé 

39  quatre  mille  hommes ,  sans  les  femmes  et  les  petits  enfans.  El 

quand  il  eut  renvoyé  la  foule,  il  monta  dans  ta  nacelle,  et  alla 

16  dans  la  contrée  dé  Magdala.  Et  les  pharisiens  et  les  sadda-^ 

céens  s'élani  aj^prochés,  lui  demandèrent,  pour  le  tenter,  de 

s  leur  faire  voir  un  signe  venant  du  ciel  ;  mais  répondant ,  il 

leur  dit:  Quand  le  soir  est  venu,  vous  dites:  Il  fera  beau 

3  temps ,  car  le  ciel  est  rouge  ;  et  le  matin  :  Aujourd^iiui  de 
l'orage ,  car  le  ciel  est  d'un  rouge*  sombre.  Hypocrites ,  vous 
savez  bien  discerner  l'apparence  du  ciel ,  et  vous  ne  pouvez 

4  pas  discerner  les  signes  des  temps  !  Une  génération  *  méchante 
et  adultère  recherche  un  signe  ;  mais  il  ne  lui  sera  point  donné 
d'autre  signe  que  le  signe  de  Jonas  le  prophète.  Et  les  laissant, 
il  s'en  alla. 

s       Et  quand  ses  disciples  fureut  passés  à  l'autre  bord ,  voici  ils 

6  avaient  oublié  de  prendre  des  pains.  Et  Jésus  leur  dit  :  Ayez 
soin  de  vous  garder  du  levain  des  pharisiens  et  des  saddu- 

7  céens.  Or  ils  raisonnaient  cntr'eux,  en  disant  :  C'est  parce  que 
s  nous  n'avons  point  pris  de  pains.  Et  Jésus  connaissant  cela , 

leur  dit  :  Pourquoi  raisonnez-vous  entre  vous ,  gens  de  petite 
9  foi,  sur  ce  que  vous  n'avez  point  pris  de  pains?  Etes-vous 
encore  sans  intelligence?  et  ne  vous  souvient-il  plus  des  cinq 
pains  des  cinq  mille  hommes ,  et  combien  de  paniers  vous  en 
10  remportâtes?  ni  des  sept  pains  des  quatre  mille  hommes,  et 
il  combien  de  corbeilles  vous  en  remportâtes?  Comment  ne  com- 
prenez-vous pas  que  ce  n'est  point  au  sujet  du  pain ,  que  je 
vous  ai  dit  de  vous  garder  du  levain  des  pharisiens  et  des  sad- 
19  ducéens?  Alors  ils  comprirent  que  ce  n'était  pas  du  levain  du 
pain  qu'il  leur  avait  dit  de  se  garder ,  mais  de  la  doctrine  des 
pharisiens  et  des  sadduccens.  ^  ^ 

■  Ou  racfl. 
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.Or,  Jésus  éUkùi  allé  dans  le  territoire  de  Gésarée  de  Phi-  13 
lippe,  il  interrogeait  ses  disciples,  en  disant  :  Qui  est-ce  que 
les  hommes  disent  que  je  suis ,  moi  le  Fils  de  l'homme?  Et  ils   14 
dirent  :  Les  uns  disent,  Jean  le  baptisle;  les  autres,  Elie;  et 
les  autres,  Jérémie,  ou  l'un  des  prophètes.  Il  leur  dit  :  Et  is 
Yous,  qui  dites-vous  que  je  sais?  Simon-Pierre  répondit,  et  is 
.  J^lt;:  TÇu^es  lèl5h'ri^'k,1q^Pils'du  Oleu^M'Iît.  Bj  Jjésus  réfLon-.  it 
dant,  lui  dit  :^Ta^es  bienhéitr^ûxV* Simon  Birjonas  ^,  parce 
que  ce  n'est  pas  la  chair  et  le  sang  qui  te  T'a  révélé ,  mais  c'est 
mon  Père  qui  est  dans  les  cieux.  Et  moi  je  te  dis  aussi  que  tu  it 
es  Pierre ,  et  que  sur  celte  pierre  '  j'édifierai  mon  assemblée  ; 
et  les  portes  du  lieu  invisible  ne  prévaudront  point  contre  elle. 
Et  je  te  donnerai  les  clefs  du  royaume  des  cieux;  et  tout  ce  i» 
que  tu  auras  lié  sur  la  terre  sera  lié  dans  les  cieux  ;  et  tout  ce 
que  tu  auras  délié  sur  la  terre  sera  délié  dans  les  cieux. 

Alors  il  enjoignit  à  ses  disciples  de  ne  dire  à  personne  que  so 
lui  Jésus  est  le  Christ.  Dès-lors  Jésus  commença  à  déclarer  à  21 
ses  disciples  qu'il  lui  fallait  aller  à  Jérusalem ,  et  souffrir  beau- 
coup de  la  part  des  anciens ,  et  des  principaux  sacrificateurs  et 
des  scribes ,  être  mis  à  mort ,  et  ressusciter  le  troisième  jour. 

Alors  Pierre  l'ayant  pris  à  part,  se  mit  à  le  tancer,  en  disant  :  ss 
Aie  pitié  de  toi ,  Seigneur  !  cela  ne  t'arrivera  point.  Mais  lui ,  «3 
s'étant  tourné,  dit  à  Pierre  :  Va-t'en  arrière  de  moi ,  Satan  ! 
tu  m'es  en  occasion  de  chute  ;  parce  que  tes  pensées  ne  sont  pas 
aux  choses  de  Dieu ,  mais  à  celles  des  hommes. 

Alors  Jésus  dit  à  ses  disciples  :  Si  quelqu'un  veut  venir  après  u 
moi ,  qu'il  renonce  à  lui-même,  et  qu'il  se  charge  de  sa  croix, 
et  qu'il  me  suive  ;  car  quiconque  voudra  sauver  sa  vie  ^ ,  la  $fi 
perdra;  et  quiconque  perdra  sa  vie  '  pour  l'amour  de  moi, 
la  trouvera.  Car  que  servira-t-il  a  un  homme  de  gagner  le  so 
monde  entier,  s'il  fait  la  perte  de  sa  vie  '?  Ou  que  donnera 
un  homme  en  échange  do  sa  vie  ^.  Car  le  Fils  de  l'homme  doit  37 
venir  dans  la  gloire  de  son  Père  avec  ses  anges  ^  ;  et  alors  il 
rendra  à  chacun  selon  son  œuvre.  Amen ,  je  vous  dis,  il  y  en  «• 
a  quelques-uns  de  ceux  qui  sont  ici  présens ,  qui  ne  goûteront 
point  la  mort,  qu'ils  n'aient  vu  le  Fils  de  l'homme  venant 
dans  son  règne  ^, 

'Fils  de  Jooas.  ^  Ou  ce  rocher.  ^Ots  aine.  ^  Ou  messagers.  ^  Ou  royaume. 
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47      Six  joars  après,  Jésus  prend  avec  lai  Pierre  et  Jaques  et 

Jean  son  frcre ,  et  les  mène  à  Tëcart  sur  une  haute  montagne. 
3  Et  il  fut  transfiguré  en  leur  présence;  et  son  yisage  resplendît 

comme  le  soleil  ;  et  ses  yétemens  devinrent  brillans  comme  la 

3  lumière.  Et  voici,  Mojj|^  et  Elie  leur  apparurent,  s'entrete- 

4  nant  avec  lui.  Alors  Pierre  prenant  la  parole,  dit  à  Jésus: 
Seigneur,  il  est  bon  que  nous  soyons  ici  ^  !  si  tu  veux ,  faisons-y 
trois  tentes,  une  pour  toi,  et  une  pour  Moïse,  et  pne  pour 

tf  Elie.  Comme  il  parlait  encore ,  voici ,  une  nuée  lumineuse  les 
couvrit  de  son  ombre  ;  et  voici  une  voix  de  la  nuée ,  disant  : 
Celui-ci  est  mon  Fils  bien-aimé,  en  qui  j'ai  mis  ma  bienveil- 

6  lance:  écoutez-le.  Et  les  disciples  Payant  entendu,  tombèrent 

7  sur  leur  &ce,  et  furent  saisis  d'une  très-grande  crainte.  Alors 
Jésus  s'étant  approché,  les  toucha,  et  dit:  Levez-vous  et  ne 

s  craignez  point.  Et  ayant  levé  les  yeux ,  ils  ne  virent  personne 
que  Jésus  seul. 

9  Et  comme  ils  descendaient  de  la  montagne ,  Jésus  leur  donna 
cet  ordre  :  Ne  dite»  la  vision  à  personne ,  jusqu'à  ce  que  le  Fils 

«0  de  l'homme  se  soit  relevé  d'entre  les  morts.  Et  ses  disciples 
l'interrogèrent,  en  disant:  Pourquoi  donc  les  scribes  disent- 

1 1  ils  qu'il  faut  qn'Elie  vienne  premièrement?  —  Et  Jésus  répon- 
dant ,  leur  dit  :  Il  est  vrai  qu'Elie  vient  premièrement,  et  qu'il 

li  rétablira  toutes  choses  :  mais  je  vous  dis  qu'Elie  est  déjà  venu, 
et  qu'ils  ne  l'ont  point  reconnu  ;  mais  ils  lui  ont  fait  tout  ce 
qu'ils  ont  voulu  ;  pareillement  aussi  le  Fils  de  l'homme  va 

i3  souffrir  de  leur  part.  -^  Alors  les  disciples  comprirent  que 
c'était  de  Jean  le  baptiste  qu'il  leur  avait  parlé. 

1 4       Et  quand  ils  furent  arrivés  vers  la  foule ,  un  homme  s'approcha 

18  de  lui,  et  s'agenouilla  devant  lui,  disant:  Seigneur,  aie  pitié 
de  mon  fils,  parce  qu'il  est  lunatique  et  qu'il  souffre  miséra- 
blement; car  souvent  il  tombe  dans  le  feu,  et  souvent  dans 

10  l'eau  ;  et  je  l'ai  présenté  à  tes  disciples ,  et  ils  n'ont  pu  le  gué- 

17  rir.  Et  Jésus  prenant  la  parole  dit  :  0  race  *  incrédule  et  per- 
verse! jusques  à  quand  serai -je  avec  vous?  jusques  à  quand 

18  vous  supporterai-je?  Apportez-le  moi  ici.  Et  Jésus  le  tança ,  et 
le  démon  sortit  de  lui  ;  et  dès  cette  heure-là  l'enfant  fut  guéri. 

*  Oit  fst-il  bon  que  ooas  soyons  ici?  *  Ou  g<<otfration. 
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Alors  les  disciples  s' étant  approchés  de  Jésus  en  partica-  lo 
lier,  lui  dirent  :  Poorqaoi  n'avons-noas  po  le  chasser?  — 
Et  Jésas  leur  dit  :  C'est  à  caase  de  votre  incrédulité  ;  car  amen  so 
je  vous  dis  :  si  vous  aviez  de  la  foi  comme  un  grain  de  sénevé, 
vous  diriez  à  cette  montajgne^jTransDttEtfi-toi  d'ici  là  et  elle  s'y 
transporterait  ;  et  rien  ne  vous  serait  impossible.  Mais  cette  ai 
espèce  de  démons  ne  sort  que  par  la  prière  et  par  le  jeune. 

Or  comme  ils  se  trouvaient  en  Galilée,  Jésus  leur  dit:  Le  ss 
Fils  de  l'homme  va  être  livré  entre  les  mains  des  hommes  ;  et  ss 
ils  le  feront  mourir;  et  le  troisième  jour  il  ressuscitera.  Et  ils 
furent  fort  attristés. 

Or  comme  ils  arrivaient  à  Capernaûm ,  ceux  qui  percevaient  u 
les  didrachmes  s'approchèrent  de  Pierre,  et  lui  dirent:  Votre 
maître  *  ne  paie-t-il  pas  les  didrachmes?  —  Il  dit:  Oui.  El  95 
quand  il  fut  entré  dans  la  maison,  Jésus  le  prévint,  en  disant: 
Que  t'en  semble,  Simon? Les  rois  de  la  terre,  de  qui  prennent- 
ils  des  tributs  ou  des  impôts  ?  est-ce  de  leurs  fils ,  ou  des  étran- 
gers? r—  Pierre  lui  dit:  Des  étrangers.  —  Jésus  lui  dit:  Les  m 
fils  en  sont  donc  exempts  ;  mais  afin  que  nous  ne  soyons  pas  97 
pour  eux  une  occasion  de  chute,  va  à  la  mer,  jette  l'hameçon , 
et  tire  le  premier  poisson  qui  montera;  et  en  lui  ouvrant  la 
bouche ,  tu  trouveras  un  statère  ;  prends-le ,  et  le  leur  donne 
pour  moi  et  pour  toi. 

En  cette  heure-là,  les  disciples  s'approchèrent  de  Jésus,  en  18 
disant  :  Qui  est  le  plus  grand  dans  le  royaume  des  cieux  ?  — 
Et  Jésus  ayant  appelé  un  petit  enfant,  le  mit  au  milieu  d'eux,  9 
et  dit  :  Amen  je  vous  dis  :  si  vous  n'êtes  changés ,  et  si  vous  s 
ne  devenez  comme  les  petits  enfans,  vous  n'entrerez  point  dans 
le  royaume  des  cieux.  —  Ainsi  quiconque  s'abaisse  comme  ce  4 
petit  enfant ,  celui-là  est  le  plus  grand  dans  le  royaume  des 
cieux  ;  et  quiconque  reçoit  un  tel  petit  enfant  en  mon  nom ,   s 
me  reçoit  ;  mais  si  quelqu'un  est  une  occasion  de  chute  pour  6 
un  de  ces  petits  qui  croient  en  moi,  il  vaudrait  mieux  pour  lui 
qu'on  lui  pendit  au  cou  une  meule  d'âne ,  et  qu'on  le  préci- 
pitât au  plus  profond  de  la  mer.  Malheur  au  monde  à  cause  7 
des  occasions  de  chute  !  car  il  est  nécessaire  qu'il  arrive  des 

*  Grec  t  celai  qu!  enseigne. 
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occasions  de  chute  ;  toutefois  malheur  à  cet  homme  par  qui 

8  l'occasion  de  chute  arrive.  Que  si  ta  main  on  ton  pied  est  pour 
toi  une  occasion  de  chute ,  coupe-les  et  les  jette  loin  de  toi  ;  il 
vaut  mieux  que  tu  entres  dans  la  vie  boiteux  ou  manchot,  que 
d'avoir  deux  mains  ou  deux  pieds ,  et  d'être  jclë  dans  le  feu 

9  éternel.  Et  si  ton  œil  est  pour  toi  une  occasion  de  chute,  arra- 
che-le gt  le  jette  loin  de  toi  ;  il  vaut  mieux  que  tu  entres  dans 
la  vie,  n'ayant  qu'un  œil,  que  d'avoir  deux  yeux  et  d'être 

40  jeté  dans  la  géhenne  du  feu.  —  Gardez-vous  de  mépriser  au- 
cun de  ces  petits;  car  je  vous  dis  que,  dans  les  cieux,  leurs 
anges  regardent  sans  cesse  la  face  de  mon  Père  qui  est  dans  les 

il  cieux.  Car  le  Fils  de  l'homme  est  venu  sauver  ce  qui  est  perdu. 

is  Que  vous  en  semble?  Si  un  homme  a  cent  brebis,  et  qu'une 
seule  d'entr' elles  se  soit  égarée,  ne  laisse-t-il  pas  les  quatre- 
vingt-dix-neuf,  pour  s'en  aller  sur  les  montagnes  chercher 

13  celle  qui  s'est  égarée?  Et  s'il  arrive  qu'il  la  trouve,  amen,  je 
vous  dis  qu'il  en  a  plus  de  joie  que  des  quatre-vingt-dix-neuf 

14  qui  ne  s'étaient  pas  égarées.  Ainsi  ce  n'est  pas  la  volonté  de 
votre  Père  qui  est  dans  les  cieux,  qu'un  seul  de  ces  petits  soit 
perdu. 

itt       Or  si  ton  frère  a  péché  contre  toi ,  va  et  reprends-le  entre 

iG  toi  et  lui  seul:  s'il  t'écoute,  tu  as  gagné  ton  frère.  Mais  s'il 

n'écoute  pas,  prends  encore  avec  toi  une  ou  deux  personnes^ 

afin  que,  par  la  bouche  de  deux  ou  de  trois  témoins,  toute 

17  chose*  soit  décidée.  Que  s'il  ne  les  écoute  pas,  à\&4e  à  l'assem- 
blée ;  et  s'il  n'écoute  pas  même  l'assemblée,  qu'il  te  soit  com- 

18  me  l'homme  des  nations  et  comme  le  péager.  Amen  je  vous 
dis  :  tout  ce  que  vous  lierez  sur  la  terre  sera  lié  dans  le  ciel  ;  et 
tout  ce  que  vous  délierez  sur  la  terre  sera  délié  dans  le  ciel.  — 

10  Je  vous  dis  encore  que  si  deux  d'entre  vous  s'accordent  sur  la 
terre  pour  quelque  chose  que  ce  soit  qu'ils  demanderont,  cela 

so  leur  sera  fait  par  mon  Père  qui  est  dans  les  cieux.  Car  où  deux 
ou  trois  sont  assemblés  en  mon  nom,  je  suis  là  au  milieu 
d'eux. 

21  Alors  Pierre  s'étant  approché,  lui  dit:  Seigneur,  combien 
de  fois  mon  frère  péchera-t^il  contre  moi ,  et  lui  pardonnerai- 

•  Ou  pétrole. 
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je  ?  jusqu'à  sept  fols?  —  Jésus  lui  dit  :  Je  ne  te  dis  pas  jusqa'à  «s 
sept  fois,  mais  jusqu'à  septante  fois  sept  fois.  C'est  pourquoi  le  t3 
royaume  des  cieux  est  comparé  à  un  homme  roi ,  qui  voulut 
compter  avec  ses  esclaves.  Or  quand  il  eut  commencé  à  comp-  94 
ter,  on  lui  en  présenta  un  qui  devait  dix  mille  talens  ;  et  com«  ss 
me  il  n'avait  pas  de  quoi  payer,  son  seigneur  commanda  qu'il 
fiît  vendu,  ainsi  que  sa  femme  et  ses  enfans  et  tout  ce  qu'il 
avait,  et  que  tout  fut  payé.  L'esclave  s'étant  donc  prosterne,  sg 
l'adorait,  en  disant:  Seigneur,  use  de  patience  envers  moi, 
et  je  te  paierai  tout.  Alors  le  seigneur  de  cet  esclave ,  ému  de  37 
compassion ,  le  relâcha  et  lui  remit  la  dette  ;  mais  cet  esclave  ss 
étant  sorti ,  trouva  un  de  ses  compagnons  d'esclavage,  qui  lui 
devait  cent  deniers  ;  et  l'ayant  saisi ,  il  l'étranglait ,  en  disant  : 
Paie-moi  ce  que  tu  me  dois  !   Son  compagnon  d'esclavage  so 
s'étant  donc  prosterné  à  ses  pieds ,  le  suppliait ,  en  disant:  Use 
de  patience  envers  moi ,  et  je  te  paierai  tout.  Et  il  ne  voulut  50 
point  ;  mais  s'en  étant  allé ,  il  le  jeta  en  prison ,  jusqu'à  ce  qu'il 
eut  payé  ce  qu'il  devait.  Or  ses  compagnons  d'esclavage  ayant  si 
vu  ce  qui  s'était  passé ,  furent  trés-affligés  ;  et  s'en  étant  allés , 
ils  déclarèrent  à  leur  seigneur  tout  ce  qui  s'était  passé.  Alors  33 
son  seigneur  l'ayant  appelé ,  lui  dit  :  Méchant  esclave ,  je  t'ai 
remis  toute  cette  dette ,  parce  que  tu  m'en  as  supplié  :  ne  fel-  ss 
lait-il  pas  que  toi  aussi ,  tu  eusses  pitié  de  ton  compagnon  d'es- 
clavage, comme  j'avais  eu  pitié  de  toi?  Et  son  seigneur  étant  en  st 
colère,  le  livra  aux  bourreaux,  jusqu'à  ce  qu'il  eût  payé  tout 
ce  qu'il  lui  devait.  C'est  aussi  là  ce  que  vous  fera  mon  Père  ce-  ss 
leste,  si  vous  ne  remettez  du  fond  de  vos  cœurs  chacun  de  vous 
à  son  frère  ses  offenses. 

Et  il  arriva,  quand  Jésus  eut  achevé  ces  discours,  qu'il  19 
partit  de  la  Galilée,  et  qu'il  alla  vers  les  frontières  de  la  Judée, 
au-delà  du  Jourdain.  Et  une  grande  foule  le  suivit,  et  il  les  3 
guérit  là. 

Alors  les  pharisiens  s'approchèrent  de  lui  pour  le  tenter,  et  3 
pour  lui  dire  :  Est-il  permis  à  un  homme  de  répudier  sa  femme 
pour  quelque  sujet  que  ce  soit?  —  Et  répondant ,  il  leur  dit  :  4 
N'avez-vous  pas  lu  que  celui  qui  les  fit  dès  le  commencement 
les  fit  mâle  et  femelle?  et  qu'il  dit:  «  A  cause  de  cela  l'hom-  5 
))  me  quittera  son  père  et  sa  mère ,  et  s'attachera  à  sa  femme , 
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0  »  et  les  deujL  seront  une  seule  chair;  »  en  sorte  qa'ils  ne  sont 
plus  deux,  mais  une  seule  chair.  Que  ce  que  Dieu  a  uni,  l'hom- 

7  me  ne  le  sépare  donc  point.  —  Ils  lui  dirent  :  Pourquoi  donc 
Moïse  a-t-il  commandé  de  lui  donner  une  lettre  de  divorce,  et 

8  de  la  répudier?  —  Il  leur  dit:  C'est  à  cause  de  la  dureté  de 
votre  cœur ,  que  Moïse  vous  a  permis  de  répudier  vos  femmes  ; 

9  mais  au  commencement  il  n'en  était  pas  ainsi.  Or  je  vous  dis 
que  quiconque  répudie  sa  femme,  si  ce  n'est  pour  cause  d'im- 
pudicité ,  et  en  épouse  une  autre ,  commet  adultère  ;  et  que 

10  celui  qui  épou^  une  répudiée ,  commet  adultère.  Ses  disciples 
lui  dirent  :  Si  tfeUe  est  la  condition  de  l'homme  avec  la  femme , 

11  il  ne  convient  pas  de  se  marier.  —  Et  il  leur  dit  :  Personne  ne 
i%  comprend  celte  parole ,  que  ceux  à  qui  cela  est  donné.  Car  il  y 

a  des  eunuques  qui  sont  nés  tels  du  ventre  de  leur  mère  ;  et  il 
y  a  des  eunuques  qui  ont  été  faits  eunuques  par  les  hommes  ; 
et  il  y  a  des  eunuques  qui  se  sont  faits  eunuques  eux-mêmes 
pour  le  royaume  des  cjeux.  Que  celui  qui  peut  comprendre , 
comprenne. 

13  Alors  on  lui  présenta  de  petits  enfans,  afin  qu'il  leur  im- 
posât les  mains ,  et  qu'il  priât  ;  mais  les  disciples  les  tançaient. 

14  Et  Jésus  dit  :  Laissez  venir  à  moi  les  petits  enfans ,  et  ne  les 
en  empêchez  point;  car  le  royaume  des  cieux  est  à  ceux  qui 

15  sont  tels.  Et  leur  ayant  imposé  les  mains,  il  partit  de  là. 

10  Et  voici ,  quelqu'un  s' étant  approché,  lui  dit:  Bon  Maître*, 
quel  bien  ferai-je,  afin  d'avoir  la  vie  éternelle?  —  Et  il  lui 
dit  :  Pourquoi  m'appelles-tu  bon  ?  Il  n'y  a  qu'un  seul  bon , 
c^est  Dieu.  Qtie  si  tu  veux  entrer  dans  la  vie ,  observe  les  com- 
mandemens.  —  Il  lui  dit:  Lesquels?  —  Et  Jésus  dit:  «  Tu 
)>  ne  tueras  point  ;  tu  ne  commettras  point  adultère  ;  tu  ne 
»  déroberas  point;  tu  ne  diras  point  de  faux  témoignage; 
»  honore  ton  père  et  ta  mère;  »  et  :  «  tu  aimeras  ton  prochain 
)>  comme  toi-même.  »  —  Le  jeune  homme  lui  dît  :  J'ai  gardé 
toutes  ces  choses  dés  ma  jeunesse  ;  que  me  manque-t-il  en-* 
core?  —  Jésus  lui  dit:  Si  tu  veux  être  parfait,  va,  vends  ce 
que  tu  as,  et  le  donne  aux  pauvres  ;  et  tu  auras  un  trésor  dans 
le  ciel  ;  puis  viens,  suis-moi.  —  Maïs  quand  le  jeune  homme 
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eat  cotendu  cette  parole,  its'en  alla  toat  triste;  car  il  avait  de 
grands  biens.  Alors  Jésus  dit  à  ses  disciples  :  Amen  je  vous  ss 
dis,  qu'an  riche  entrera  difficilement  dans  le  royaume  des 
cieux.  Et  je  vous  dis  encore:  Il  est  plus  aisé  qu'un  chameau  *  u 
passe  pdr  le  trou  d'une  aiguille»  qu'il  ne  l'est  qu'un  riche  entre 
dans  le  royaume  de  Dieu. 

Ses  disciples  ayant  entendu  ces  choses  ^  étaient  frappés  d'un  as 
grand  étonnement,  et  disaient  :  Qui  donc  peut  être  sauvé?  Et  se 
Jésus  les  ayant  regardés,  leur  dit:  Quant  aux  hommes,  c'est 
impossible;  mais  quant  à  Dieu,  tout  est  possibjg. 

Alors  Pierre  prenant  la  parole,  lui  dit:  Voibi,  nous  avons  27 
tout  quitté ,  et  nous  t'avons  suivi  :  que  nous  arrivera-t^il  donc  ? 
^-^  Et  Jésus  leur  dit  :  Amen  je  vous  dis ,  que  vous  qui  m'avez  ss 
suivi,  dans  la  renaissance,  quand  le  Fils  de  l'homme  se  sera 
assis  sur  le  trône  de  sa  gloire ,  vous  aussi ,  vous  serez  assis  sur 
douze  trônes,  jugeant  les  douze  tribus  d'Israël.  Et  tout  homme  âo 
qui  aura  quitté  maisons,  ou  frères,  ou  sœurs,  ou  père,  ou 
mère,  ou  femme,  ou  enfans,  on  champs,  à  cause  de  mon 
nom,  recevra  le  centuple,  et  héritera  de  la  vie  éternelle.  — 
Mais  beaucoup  des  premiers  seront  les  derniers,  et  des  der-  so 
niers  les  premiers.  —  Car  le  royaume  des  cieux  est  semblable  20 
a  un  homme  maître  de  maison ,  qui  sortit  dés  le  point  du  jour, 
afin  de  louer  des  ouvriers  pour  sa  vigne.  Et  ayant  fait  accord  s 
avec  les  ouvriers  pour  un  denier  par  jour,  il  les  envoya  dans 
sa  vigne.  Puis  étant  sorti  vers  la  troisième  heure,  il  en  vit  s 
d'autres  qui  se  tenaient  sur  la  place  publique  sans  rien  foire  ; 
et  il  leur  dit:  Vous  aussi,  allez  à  la  vigne;  et  tout  ce  qui  sera  4 
juste,  je  vous  le  donnerai.  Et  ils  allèrent.  Etant  encore  sorti  s 
vers  la  sixième  et  la  neuvième  heure,  il  fit  de  même.  Or  étant  s 
sorti  vers  la  onzième  heure,  il  en  trouva  d'autres  qui  se  te- 
naient sans  rien  faire,  et  il  leur  dit  :  Pourquoi  vous  tenez-vous 
ici  tout  le  jour  sans  rien  faire?  ***  Ils  lui  dirent:  Parce  que  7 
personne  ne  nous  a  loués.  —  Il  leur  dit:  Vous  aussi,  allez  à 
la  vigne  ;  et  tout  ce  qui  sera  juste ,  vous  le  recevrez.  Or  quand  s 
le  soir  fut  venu,  le  maître  de  la  vigne  dit  à  son  intendant  : 
Appelle  les  ouvriers,  et  paie-leur  le  salaire,  en  commençant 

■   Ou  un  cable. 
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9.  depuis  les  derniers  jusqu'aux  premiers.  Alors  ceux  de  la  onzième 
10  heure  étant  venus,  ils  reçurent  chacun  un  denier.  Et  quand 

les  premiers  furent  venus,  ils  pensaient  qu'ils  recevraient  da- 
u  vantage;  mais  ils  reçurent  aussi  chacun  un  denier;  et  après 

l'avoir  reçu,  ils  murmuraient  contre  le  maitre  de  la  maison, 
13  en  disant:  Ces  derniers-ci  n'ont  travaillé  qu'une  heure,  et  (a 

les  as  faits  égaux  à  nous ,  qui  avons  supporté  le  poids  du  jour 

13  et  la  chaleur.  —  Mais  répondant,  il  dit  à  l'un  d'eux  :  Com- 
pagnon, je  ne  te  fais  point  de  tort;  n'as-tu  pas  fait  accord 

14  avec  moi  pour  un  denier?  prends  le  tien  *,  et  t'en  va;  or  je 

15  veux  donner  a  ce  dernier  autant  qu'à  toi.  Ne  m'est-il  pas  per- 
mis de  faire  ce  que  je  veux  de  ce  qui  est  à  moi?  on  ion  œil  est- 

16  il  méchant ,  parce  que  je  suis  bon  ?  —  Ainsi  les  derniers  seront 
les  premiers,  et  les  premiers  les  derniers;  car  il  y  en  a  beau- 
coup d'appelés,  mais  peu  d'élus. 

17  Et  comme  Jésus  montait  à  Jérusalem,  il  prit  à  part  sur  le 
is  chemin  les  douze  disciples,  et  leur  dit:  Voici,  nous  montons 

à  Jérusalem,  et  le  Fils  de  l'homme  sera  livré  aux  principaux 
sacrificateurs  et  aux  scribes ,  et  ils  le  condamneront  à  la  mort  ; 

19  et  ils  le  livreront  aux  nations  pour  s'en  moquer  et  le  battre 
de  verges  et  le  crucifier;  mais  au  troisième  jour  il  ressusci- 
tera. 

«0       Alors  la  mère  des  fils  de  Zébédée  s'approcha  de  lui  avec  ses 

SI  fils,  l'adorant  et  lui  demandant  quelque  chose  ;  et  il  lui  dit  : 
Que  veux-tu  ?  —  Elle  lui  dit  :  Ordonne  que  mes  deux  fils  qui 
sont  ici,  soient  assis  l'un  à  ta  droite  et  l'autre  à  ta  gauche, 

3s  dans  ton  royaume.  —  Mais  Jésus  répondit  et  dit  :  Vous  ne 
savez  ce  que  vous  demandez.  Pouvez-vous  boire  la  coupe  que 
je  vais  boire,  et  être  baptisés  du  baptême  dont  je  suis  baptisé? 

33  —  Ils  lui  dirent  :  Nous  le  pouvons.  —  Et  il  leur  dit  :  En  effet 
vous  boirez  ma  coupe,  et  vous  serez  baptisés  du  baptême  dont 
je  suis  baptisé  ;  mais  d'être  assis  à  ma  droite  et  à  ma  gauche,  il 
ne  m'appartient  de  le  donner  qu'à  ceux  auxquels  cela  est  pré- 
paré par  mon  Père. 

34  Et  les  dix  ayant  entendu  cela^  furent  indignés  au  sujet  des 
33  deux  frères.  Alors  Jésus  les  ayant  appelés,  dit  :  Vous  savez 
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que  les  chefs  des  nations  les  domÎDent ,  et  que  les  grands  usent 
d'autoritë  sur  elles.  Mais  il  n'en  sera  pas  ainsi  parmi  tous  ;  au  âo 
contraire,  quiconque  veut  être  grand  parmi  vous,  qu'il  soit 
votre  serviteur  ;  et  quiconque  veut  être  le  premier  parmi  vous,  37 
qu'il  soit  votre  esclave  ;  de  même  que  le  Fils  de  l'homme  n'est  sa 
pas  venu  pour  être  servi,  mais  pour  servir,  et  pour  donner  sa 
vie  *•  en  rançon  pour  un  grand  nombre. 

Et  comme  ils  partaient  de  Jérico ,  une  grande  foule  le  sui-  S9 
vit.  Et  voici ,  deux  aveugles  assis  près  du  chemin ,  ayant  ouï  so 
dire  que  Jésus  passait,  crièrent,  en  disant  :  Aie  pitié  de  nous. 
Seigneur,  Fils  de  David  !  Et  la  foule  les  tança,  afin  qu'ils  se  31 
tussent;  mais  ils  criaient  plus  fort,  en  disant:  Aie  pitié  de 
nous,  Seigneur,  Fils  de  David!  —  Et  Jésus  s'étant  arrêté ,  33 
les  appela  et  dit  :  Que  voulez-vous  que  je  vous  fasse?  —  Ils  lui  33 
dirent  :  Seigneur ,  que  nos  yeux  soient  ouverts.  Et  Jésus,  ému  34 
de  compassion ,  toucha  leurs  yeux  ;  et  aussitôt  leurs  yeux  re- 
commencèrent à  voir,  et  ils  le  suivirent. 

Et  comme  ils  étaient  proche  de  Jérusalem,  et  qu'ils  étaient 21 
arrivés  à  Bethphagé,  prés  du  mont  des  Oliviers,  Jésus  envoya 
deux  disciples,  en  leur  disant:  Allez  à  la  bourgade  qui  est  ^ 
vis-à-vis  de  vous;  et  aussitôt  vous  trouverez  une  à'nesse  atta- 
chée, et  un  ànon  avec  elle;  détachez-les,  et  me  les  amenez. 
Et  si  quelqu'un  vous  dit  quelque  chose,  vous  direz  que  le  Sei-  .3 
gneur  en  a  besoin  ;  et  aussitôt  il  les  enverra. 

Or  tout  cela  se  fit,  afin  que  fut  accompli  ce  qui  a  été  déclaré  4 
par  le  moyen  du  prophète  qui  dit:  a  Dites  à  la  fille  de  Sion  :  k 
»  Voici,  ton  roi  vient  à  toi ,  plein  de  douceur  et  monté  sur  un 
»  âne,  sur  l'ânon  de  celle  qui  est  sous  le  joug.  » 

Et  les  disciples  s'en  étant  allés,  et  ayant  fait  comme  Jésus  6 
leur  avait  prescrit,  ils  amenèrent  l'ànesse  et  l'ànon ,  et  ils  po-  7 
sèrent  leurs  vêtemens  dessus,  et  ils  le  placèrent  dessus.  Alors  la  s 
plus  grande  partie  de  la  foule  étendit  ses  vêtemens  sur  le  che- 
min, et  d'autres  coupaient  des  branches  d'arbres,  et  les  éten- 
daient sur  le  chemin  ;  et  la  foule  qui  allait  devant,  et  celle  qui  d 
suivait,  criaient,  en  disant:  Hosanna'  au  Fils  de  David!  Béni 
soil  celui  vient  au  nom  du  Seigneur!  Ilosanna  dans  les  lieux 
très-hauts  ! 

*  Ou  son  ame.  '  Mot  hébreu ,  movc  je  te  prie. 
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10       Et  quand  il  fut  entre  dans  Jérusalem ,  toute  la  ville  fut  dans 
u  Tagitation,  disant:  Quel  est  eelui-ci?  Et  la  foule  disait:  C'est 

Jésus  le  prophète,  de  Nazareth  en  Galilée. 
13       Et  Jésus  entra  dans  le  saint  lieu  de  Dieu,  et  il  chassa  tous 
ceux  qui  rendaient  et  qui  achetaient  dans  le  saint  lieu  ;  et  il 
renversa  les  tables  des  changeurs  et  les  sièges  de  ceux  qui 

13  vendaient  des  colombes.  Et  il  leur  dit  :  Il  est  écrit  :  «  Ma  mai- 
»  son  sera  appelée  une  maison  de  prière  ;  »  mais  vous,  vous 
en  avez  fait  une  caverne  de  brigands. 

14  Alors  des  aveugles  et  des  boiteux  s'approchèrent  de  lui  dans 

15  le  saint  lieu,  et  il  les  guérit.  Mais  les  principaux  sacrificateurs 
et  les  scribes  ayant  vu  les  choses  merveilleuses  qu'il  avait 
faites,,  et  les  enfans  qui  criaient  dans  le  saint  lieu,  et  qui  di- 

ic  saient  :  Hosanna  au  Fils  de  David  !  furent  indignés,  et  lui  di- 
rent :  Entends-tu  ce  que  disent  ceux-ci  ?  —  Et  Jésus  leur  dit  : 
Oui  ;  n'avez-vous  jamais  lu  :  a  De  la  bouche  des  petif3  enfans 
»  et  de  ceux  qui  sont  à  la  mamelle,  tu  as  tiré  une  parfaite 

17  ))  louange?  »  Et  les  ayant  laissés,  il  sortit  de  la  ville  pour  aller 
à  Béthanie,  et  il  y  passa  la  nuit. 

18  Or  le  matin,  comme  il  retournait  à  la  ville,  il  eut  faim  ; 

19  et  voyant  un  figuier  sur  le  chemin,  il  s'en  approcha,  et  n'y 
trouva  rien  que  des  feuilles,  et  il  lui  dit:  Qu'aucun  fruit  ne 
naisse  plus  à  jamais  ^  de  toi  !  et  au  même  instant  le  figuier 

30  sécha.  Et  les  disciples  ayant  vu  cela,  s'étonnèrent  et  dirent: 

SI  Comment  le  figuier  est-il  devenu  sec  en  un  instant?  —  Et  Jésus 
répondant,  leur  dit  :  Amen  je  vous  dis  :  si  vous  aviez  de  la  foi , 
et  que  vous  ne  doutassiez  point,  non-seulement  vous  feriez  ce 
qui  a  été  fait  au  figuier;  mais  même,  quand  vous  diriez  à 
cette  montagne  :  Sois  enlevée  et  jetée  dans  la  mer;  cela  se  fe- 

st  rait.  Et. tout  ce  que  vous  demanderez  dans  la  prière,  si  vous 
croyez,  vous  le  recevrez. 

tt  Puis,  quand  il  fut  arrivé  dans  le  saint  lieu ,  les  principaux 
sacrificateurs  et  les  anciens  du  peuple  s'approchèrent  de  lui , 
comme  il  enseignait,  et  lui  dirent  :  Par  quelle  autorité  fais-tu 

û4  ces  choses?  et  qui  t'a  donné  cette  autorité?  —  Et  Jésus  répon- 
dant ,  leur  dit  :  Je  vous  demanderai  aussi  une  seule  chose  ;  et 

'  GreCf  pour  le  siècle. 


Digitized  by 


Google 


^ 


€//t^A 


.^ 


U^lc 


42  MATTHIEU.  CH.    21  . 

si  VOUS  me  la  dites ,  je  voas  dirai  aussi  par  quelle  autorité  je 
fois  ces  choses  :  Le  baptême  de  Jean ,  d'où  ëtait-il?  du  ciel ,  ou  25 
des  hommes?  —  Mais  ils  raisonnaient  entr'eux,  en  disant  :  Si 
nous  disons  :  Du  ciel  ;  il  nous  dira  :  Pourquoi  donc  ne  Tarez- 
vous  pas  cru?  et  si  nous  disons  :  Des  hommes  ;  nous  craignons  se 
la  foule  ;  car  tous  tiennent  Jean  pour  prophète.  Alors  répon-  37 
dant  à  Jésus,  ils  dirent  :  Nous  ne  savons.  Et  lui  aussi  leur  dit  : 
Et  moi ,  je  ne  vous  dis  pas  non  plus  par  quelle  autorité  je  fois 
ces  choses.  Mais  que  vous  en  semble?  Un  homme  avait  deux  ss 
enfans  ;  et  s'étant  approché  du  premier ,  il  lui  dit  :  Mon  en- 
fant,  va  travailler  aujourd'hui  dans  ma  vigne.  Celui-ci  répon-  29 
dit ,  et  dit  :  Je  ne  veux  pas  !  mais  ensuite  s'étant  repenti ,  il  y 
alla.  Et  s'élant  approché  du  second ,  il  lui  dit  la  même  chose  ;  30 
et  répondant,  il  dit  :  Je  vais ^  Seigneur;  mais  il  n'alla  point. 
Lequel  des  deux  fit  la  volonté  du  père?  —  Ils  loi  dirent  :  Le  51 
premier.  —  Jésus  leur  dit  :  Amen ,  je  vous  dis  que  les  péagers 
et  les  femmes  de  mauvaise  vie  vous  devancent  dans  le  royaume 
de  Dieu.  Car  Jean  est  venu  à  vous  dans  le  chemin  de  la  jus-  sa 
tice,  et  vous  ne  l'avez  point  cru  ;  mais  les  péagers  et  les  femmes 
de  mauvaise  vie  l'ont  cru  ;  et  vous ,  ayant  vu  cela ,  vous  ne 
vous  êtes  point  ensuite  repentis  pour  le  croire.  —  Ecoutez  une  33 
autre  parabole  : 

II  y  avait  un  homme  maître  de  maison ,  qui  planta  une 
vigne,  l'environna  d'une  haie,  creusa  un  pressoir,  et  bâtit 
une  tour  ;  puis  il  la  loua  à  des  cultivateurs,  et  s'en  alla  dehors. 
Or  la  saison  des  fruits  étant  proche ,  il  envoya  ses  esclaves  vers  34 
les  cultivateurs ,  pour  recevoir  ses  fruits  ;  mais  les  cultivateurs  35 
ayant  saisi  ses  esclaves ,  en  déchirèrent  un  de  verges ,  et  ils  en 
tuèrent  un  autre,  et  en  lapidèrent  un  antre.  Il  envoya  de  non-  36 
veau  d'autres  esclaves  en  plus  grand  nombre  que  les  premiers , 
et  ils  les  traitèrent  de  même.  Enfin  il  envoya  vers  eux  son  fils ,  37 
en  disant  :  Ils  auront  du  respect  pour  mon  fils.  Mais  quand  ss 
les  cultivateurs  virent  le  fils ,  ils  dirent  entr'eux  :  Gelui-ci  est 
l'héritier  ;  venez ,  tuons-le ,  et  nous  emparons  de  son  héritage.  39 
Alors  l'ayant  saisi ,  ils  le  jetèrent  hors  de  la  vigne,  et  le  tuèrent. 
Quand  donc  le  Seigneur  de  la  vigne  sera  venu ,  que  fera-t-il  i  4o 
ces  cultivateurs?  —  Ils  lui  dirent  :  Il  fera  périr  misérablement  4i 
ces  misérables  ;  et  il  louera  la  vigne  à  d'autres  cultivateurs , 
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4s  qui  lui  en  rendront  les  fruits  dans  leur  saison.  —  Jésus  leur 

dit  :  N'avez-vous  jamais  lu  dans  les  Ecritures  :  ic  Cette  pierre 

«  que  ceux  qui  édifient  ont  réprouvée ,  est  devenue  le  sommet 

«  de  l'angle  ;  cela  a  été  fait  par  le  Seigneur,  et  c'est  une  chose 

43  «  merveilleuse  devant  nos  yeux,  n  C'est  pourquoi  je  vous  dis 
que  le  royaume  de  Dieu  vous  sera  ôté ,  et  qu'il  sera  donné  à 

44  une  nation  qui  en  produira  les  fruits.  Et  celui  qui  tombera 
sur  celte  pierre  sera  brisé  ;  et  elle  réduira  en  poussière  celui 
sur  qui  elle  tombera. 

45  Et  quand  les  principaux  sacrificateurs  et  les  pharisiens  eurent 
40  entendu  ces  paraboles ,  ils  reconnurent  qu'il  parlait  d'eux.  Et 

comme  ils  cherchaient  à  le  saisir,  ils  craignirent  la  foulo, 
parce  qu'on  le  tenait  pour  un  prophète. 
22     Et  Jésus  prenant  la  parole ,  leur  parla  encore  en  paraboles , 
s  en  disant  :  Le  royaume  des  cieux  est  comparé  à  un  roi  qui  fit 

3  des  noces  pour  son  fils ,  et  qui  envoya  ses  esclaves  inviter  ceux 
qui  avaient  été  invités  aux  noces  ;  mais  ils  ny  voulurent  point 

4  aller.  Il  envoya  encore  d'autres  esclaves ,  en  disant  :  Dites  à 
ceux  qui  ont  été  invités  :  Voici ,  j'ai  préparé  mon  diner  ;  mes 
taureaux  et  mes  bétes  grasses  sont  tués ,  et  tout  est  prêt  ;  venez 

5  aux  noces.  Mais  eux  n'en  tenant  compte ,  s'en  allèrent,  l'un  à 

6  son  champ ,  et  l'autre  à  son  trafic  ;  et  les  autres  ayant  saisi  ses 

7  esclaves,  les  outragèrent,  et  les  tuèrent.  Mais  quand  le  roi 
l'eut  appris ,  il  se  mit  en  colère  ;  et  ayant  envoyé  ses  armées , 

s  il  fit  périr  ces  meurtriers ,  et  brûla  leur  ville.  Alors  il  dit  à  ses 

esclaves  :  Les  noces  sont  bien  prêtes  ;  mais  ceux  qui  avaient 

9  été  invités  n'étaient  pas  dignes  ;  allez  donc  dans  les  carrefours , 

10  et  tous  ceux  que  vous  trouverez ,  invitez-les  aux  noces.  Et  ces 
esclaves-ià  étant  sortis  sur  les  chemins,  assemblèrent  tous  ceux 
qu'ib  trouvèrent ,  et  mécbans  et  bons  ;  et  la  salle  des  noces  fut 

11  remplie  de  personnes  qui  étaient  à  table.  Or  le  roi  étant  entré 
pour  regarder  ceux  qui  étaient  à  table ,  y  vit  un  homme  qui 

13  n'était  pas  revêtu  d'une  robe  de  noces  ;  et  il  lui  dit  :  Compa- 
gnon ,  comment  es-tu  entré  ici ,  sans  avoir  une  robe  de  noces  ?  ^ 

13  Et  il  eut  la  bouche  fermée.  Alors  le  roi  dit  aux  serviteurs  : 
Liez-lui  les  pieds  et  les  mains,  emportez-le,  et  le  jetez  dans 
les  ténèbres  de  dehors  ;  là  seront  les  pleurs  et  les  grincemens 

14  de  dents.  Car  il  y  en  a  beaucoup  d'appelés,  mais  peu  d'élus. 
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Alors  les  pharisiens  s'étant  retirés,  consaltèrent  ensemble  is 
comment  ils  le  surprendraient  en  paroles,  et  ils  lui  envoyèrent  is 
leurs  disciples  avec  les  Hérodiens,  pour  lui  dire  :  Maître  ^, 
nous  savons  que  tu  es  véritable ,  et  que  tu  enseignes  le  chemin 
de  Dieu  en  vérité ,  et  que  tu  ne  t'embarrasses  de  personne  ; 
car  tu  ne  regardes  point  à  l'apparence  des  hommes.  Dis-nous  it 
donc  ce  qu'il  t'en  semble  :  est-il  permis  de  payer  le  tribut  à 
César,  ou  non? — Mais  Jésus  connaissant  leur  méchanceté,  is 
dit  :  Pourquoi  me  tentez -vous,  hypocrites?  montrez-moi  la  lo 
monnaie  du  tribut.  Et  ils  lui  présentèrent  un  denier.  Et  il  so 
leur  dit  :  De  qui  est  cette  image,  et  cette  inscription?  —  Ils  si 
lui  dirent  :  De  César.  —  Alors  il  leur  dit  :  Rendez  donc  à 
César  les  choses  de  César,  et  à  Dieu ,  les  choses  de  Dieu.  Et  sâ 
ayant  entendu  cela^  ils  en  furent  dans  l'admiration  ;  et  l'ayant 
laissé ,  ils  s'en  allèrent. 

Ce  jour-là  des  sadducéens ,  qui  disent  qu'il  n'y  a  point  de  ss 
résurrection  ,   s'approchèrent  de  lui   et  l'interrogèrent ,   en  34 
disant  :  Maître  *■ ,  Moïse  a  dit  :  <(  Si  quelqu'un  meurt  sans 
«  avoir  d'enfans ,  son  frère  épousera  sa  femme ,  et  suscitera 
«  postérité'  à  son  frère.  »  Or  il  y  avait  parmi  nous  sept  frères  ;  «s 
et  le  premier,  après  s'être  marié,  finit  ses  jours  ;  et  comme  il 
n'avait  pas  eu  de  postérité  ' ,  il  laissa  sa  femme  à  son  frère  ;  de  sg 
même  aussi  le  second  ,  et  le  troisième ,  jusqu'au  septième  ;  et  t? 
après  eux  tous,  la  femme  mourut  aussi  :  duquel  des  sept,  en  %s 
la  résurrection  ,  sera-t-elle  donc  femme?  car  tous  l'ont  eue.  — 
Mais  Jésus  répondant,  leur  dit  :  Vous  êtes  dans  l'erreur,  ne  S9 
connaissant  pas  les  Ecritures ,  ni  la  puissance  de  Dieu.  Car  en  so 
la  résurrection ,  on  ne  prend  ni  ne  donne  des  femmes  en  ma- 
riage, mais  on  est  comme  des  anges  '  de  Dieu  dans  le  ciel. 
Et  quant  à  la  résurrection  des  morts ,  n'avez-vous  pas  lu  ce  si 
que  Dieu  vous  a  déclaré ,  en  disant  :  «  Je  suis  le  Dieu  d'Abra-  st 
«  ham ,  et  le  Dieu  d'Isaac ,  et  le  Dieu  de  Jacob.  »  Dieu  n'est 
pas  le  Dieu  des  morts ,  mais  des  vivans.  Et  la  foule  ayant  en-  5s 
tendu  cela,  était  frappée  de  sa  doctrine. 

Et  les  pharisiens  ayant  appris  qu'il  avait  fermé  la  bouche  34 
aux  sadducéens,  s'assemblèrent  dans  le  même  lieu;  et  l'un  35 

*  Grec  f  celai  qaî  enseigne.     *  Grtc  ^  semence.     '  Ou  messagers. 
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d'eux ,  homme  de  loi ,  l'interrogea  pour  le  tenter ,  et  lid  dit  : 

36  Maître  S  quel  est  le  grand  commandement  dans  la  loi?  — 

37  Et  Jésus  lui  dit  :  «  Tu  aimeras  le  Seigneur  ton  Dieu  de  tout 
58  (c  ton  cœur,  et  de  toute  ton  âme ,  et  de  toute  ta  pensée  ;  »  c'est 

39  là  le  premier  et  le  grand  commandemeni  ;  et  le  second,  sembla- 
ble à  celui-là ,  est  :  «  Tu  aimeras  ton  procbain  comme  toi- 

40  «   même.  »  La  loi  tout  entière,  et  les  prophètes,  se  rattachent 
à  ces  deux  commandemens. 

41  Et  comme  les  pharisiens  étaient  assemblés ,  Jésus  les  inter- 
4s  rogea,  en  disant  :  Que  vous  semble-t-il  du  Christ?  de  qui  est-il 

43  fils?  —  Ils  lui  dirent  :  De  David.  —  Il  leur  dit  :  Gomment 
donc  David ,  par  '  l'Esprit ,  l'appelle-t-il  Seigneur ,  lorsqu'il 

44  dit  :  a  Le  Seigneur  a  dit  à  mon  Seigneur  :  Assieds-toi  à  ma 
K  droite  jusqu'à  ce  que  j'aie  mis  tes  ennemis  pour  marche- 

45  a  pied  de  tes  pieds.  »  Si  donc  David  Tappelle  «  Seigneur ,  )» 
4G  comment  est-il  son  fils  ?  Et  nul  ne  pouvait  lui  répondre  un 

mot  ;  et  dès  ce  jour-là ,  personne  n'osa  plus  l'interroger. 
25  f ,  s     Alors  Jésus  parla  à  la  foule  et  à  ses  disciples,  en  disant  : 
C'est  dans  la  chaire  de  Moïse  que  se  sont  assis  les  scribes  et  les 

3  pharisiens  ;  toutes  les  choses  donc  qu'ils  vous  diront  d'obser- 
ver, observez-les,  et  les  faites;  mais  ne  faites  pas  selon  leurs 

4  œuvres  ;  car  ils  disent  et  ne  font  pas.  Car  ils  lient  des  fardeaux 
pesans  et  insupportables ,  et  les  mettent  sur  les  épaules  des 
hommes  ;  mais  ils  ne  veulent  point  les  remuer  de  leur  doigt. 

8  Et  ils  font  toutes  leurs  œuvres  pour  être  vus  des  hommes  ;  car 
ils.  élargissent  leurs  amulettes ,  et  ils  allongent  les  bordures  de 

6  leurs  vêtemens  ;  et  ils  aiment  la  première  place  dans  les  festins , 

7  et  les  premiers  sièges  dans  les  congrégations ,  et  les  salutations 
dans  les  places  publiques,  et  à  être  appelés  par  les  hommes, 

s  Rabbi  '1  Rabbi!  —  Mais  vous,  qu'on  ne  vous  appelle  point 
Rabbi  '  ;  car  un  seul  est  votre  directeur;  c'est  le  Christ;  et 

9  quant  à  vous  tous ,  vous  êtes  frères.  Et  n'appelez  personne 

sur  la  terre  votre  père  ;  car  un  seul  est  votre  père,  celui  qui    JL  f,"j^m  ^«^ 

10  est  dans  les  cienx.  Et  qu'on  ne  vous  appelle  pas  directeurs  ;  car  /tm^^^  «.e^ 

1 1  un  seul  est  votre  directeur ,  cest  le  Christ  ;  maisleptus  grand  o^     \  ^^Jf 

»  Grec^  celui  qui  enseigne.  •  Ou  en  Esprit. ^  ^^ 

^  Mot  hébreu^  maître,  ou  docteur. 
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d'entre  vous  sera  votre  serviteur.  Car  quiconque  s'élèvera  sera  lâ 
issé,  et  quiconque  s'abaissera  sera  élevé. 
)r  malheur  à  vous,  scribes  et  pharisiens  hypocrites!  parce  is 
)  vous  fermez  le  royaume  des  cieux  devant  les  hommes  ;  car 
s-mémes  vous  n'entrez  pas,  et  vous  ne  laissez  pas  entrer 
X  qui  entrent. 

flalheur  à  vous,  scribes  et  pharisiens  hypocrites  !  parce  que  14 
is  dévorez  les  maisons  des  veuves,  même  sous  prétexte  de 
e  de  longues  prières  ;  c'est  pourquoi  vous  recevrez  une  plus 
nde  condamnation  ^. 

Malheur  à  vous,  scribes  et  pharisiens  hypocrites!  parce  que  is 
IS  parcourez  la  mer  et  le  sec  pour  faire  un  prosélyte  ;   et 
ind  il  l'est  devenu,  vous  le  rendez  fils  de  la  géhenne  deux 
i  plus  que  vous. 

Malheur  à  vous,  guides  aveugles!  qui  dites  :  Si  quelqu'un  a  16 
é  par  le  temple,  cela  n'est  rien  ;  mais  si  quelqu'un  a  juré 
l'or  du  temple,  il  est  obligé.  Fous  et  aveugles  !  car  lequel  i7 
le  plus  grand,  de  Tor ,  ou  du  temple  qui  sanctifie  l'or?  Et  is 
[uelqu'un,  dttes-^ous  encore,  a  juré  par  l'autel,  cela  n'est 
1  ;  mais  si  quelqu'un  a  juré  par  le  don  qui  est  dessus,  il  est 
igé.  Fous  et  aveugles  !  car  lequel  est  le  plus  grand ,  du  don,  i o 
de  l'autel  qui  sanctifie  le  don  ?  Celui  donc  qui  a  juré  par  so 
itel,  jure  par  l'autel  et  par  tout  ce  qui  est  dessus  ;  et  celui  si 
a  juré  par  le  temple,  jure  par  le  temple,  et  par  celui  qui 
ibite;  et  celui  qui  a  juré  par  le  ciel,  jure  par  le  trône  de  sa 
)\x ,  et  par  celui  qui  y  est  assis. 

Malheur  à  vous ,  scribes  et  pharisiens  hypocrites  !  parce  que  ts 
IS  donnez  la  dime  de  la  menthe,  et  de  l'anet  et  du  cumin, 
dis  que  vous  avez  omis  les  choses  les  plus  importantes  de  la 
f  le  jugement,  et  la  miséricorde  et  la  foi  '.  Il  fallafit  prati- 
;r  ces  choses-ci ,  et  ne  pas  omettre  celles-là.  Guides  aveu-  94 
$  !  qui  filtrez  le  moucheron ,  et  qui  avalez  le  chameau  ! 
Malheur  à  vous,  scribes  et  pharisiens  hypocrites!  parce  que  ss 
is  purifiez  le  dehors  de  la  coupe  et  du  plat,  tandis  qu'au 
lans^Hs  sont  remplis  de  rapine  et  d'intempérance.  Pharisien  se 
ugle,  purifie  premièrement  le  dedans  de  la  coupe  et  du 
t,  afin  que  le  dehors  aussi  en  soit  pur. 

Ou  jogement.  •  Ou  la  fid(?Ii(^. 
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S7  Malhear  à  vous ,  scribes  et  pharisiens  hypocrites  !  parce  qve 
vous  ressemblez  à  des  sépulcres  blanchis ,  qui  à  la  vérité  pa- 
raissent beaux  au  dehors,  mais  qui,  au-dedans,  sont  remplis 

98  d'ossemens  de  morts  et  de  toute  impureté.  De  même  vous  aussi, 
au-dehors,  vous  paraissez  justes  aux  hommes,  tandis  qu'au- 
dedans  vous  êtes  pleins  d'hypocrisie  et  d'iniquité. 

99  Malheur  à  vous,  scribes  et  pharisiens  hypocrites  !  parce  que 
vous  bâtissez  les  tombeaux  des  prophètes ,  et  que  vous  ornez 

33  les  sépulcres  des  justes,  et  que  vous  dites:  Si  nous  avions  été 
aux  jours  de  nos  pères ,  nous  n'aurions  pas  pris  part  avec  eux 

31  au  sang  des  prophètes.  Ainsi  vous  témoignez  contre  vous- 
si  mêmes,  que  vous  êtes  fils  de  ceux  qui  ont  tué  les  prophètes.  Et 

35  vous  avez  comblé  la  mesure  de  vos  pères.  Serpens  !  race  de   ^^^ 
vipères  !  comment  échappere%-vous  aU  ji/^men't  de  la  géhen- 

34  ne?  C'est  «pourquoi;  voiei,  j'en  voie  •^f»»*  vous  dé5  prophèlêsf  ' 
et  des  sages  et  des  scribes  ;  et  vops^n  tue;p^ ,  et  vous  éircrircir  '  '  ' 
fierez,  et  vous  en  battrez  dp  verges- dafls  vos- congrégations,  et   x 

5S  vous  les  persécuterez  de  vilfe  en  ville;  afin  que  vienne  sur  vous 
tout  le  sang  juste  qui  a  été  répandu  sur  la  terre ,  depuis  le  sang 
d'Abel  le  juste,  jusqu'au  sang  de  Zacharie  fils  de  Barachie, 

36  que  vous  avez  tué  entre  le  temple  et  l'autel.  Amen  je  vous  dis  : 
toutes  ces  choses  viendront  sur  celte  race  ^. 

37  Jérusalem ,  Jérusalem  !  qui  tues  les  prophètes ,  et  qui  la- 
pides ceux  qui  te  sont  envoyés ,  combien  de  fois  j'ai  voulu 
rassembler  lesenfans,  comme  une  poule  rassemble  ses  poussins 

3s  sous  ses  ailes,  et  vous  ne  favez  pas  voulu  !  Voici ,  votre  maison 
39  vous  est  laissée  déserte  ;  car  je  vous  dis  :  désormais  vous  ne 
me  verrez  plus,  jusqu'à  ce  que  vous  disiez:  Béni  soit  celui  qui 
vient  au  nom  du  Seigneur. 
24     Et  Jésus  étant  sorti,  s'en  allait  du  saint  lieu;  et  ses  disci- 
ples s'approchèrent  pour  lui  montrer  les  bâtimens  du  saint 
3  lieu  ;  mais  Jésus  leur  dit  :  Ne  voyez-vous  pas  toutes  ces  choses? 
Amen  je  vous  dis:  Il  ne  sera  laissé  ici  pierre  sur  pierre  qui  ne 
soit  démolie. 
5       Or,  comme  il  était  assis  sur  la  montagne  des  Oliviers,  ses 
disciples  s'approchèrent  de  lui  en  particulier,  et  lui  dirent: 


Ou  gt^n^ralîon. 
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Dis-nous  quand  ces  choses  arriveront ,  et  quel  est  le  signe  de 
ton  arrivée,  et  de  la  consommation  du  siècle?  —  Et  Jésus  ré-  * 
pondant,  leur  dit:  Prenez  garde  que  personne  ne  vous  sé- 
duise ;  car  il  en  viendra  beaucoup  en  mon  nom  ,  disant  :  C'est  s 
moi  qui  suis  le  Christ  ;  et  ils  en  séduiront  beaucoup.  Or  vous  s 
entendrez  parler  de  guerres  et  de  bruits  de  guerres;  prenez 
garde  que  vous  ne  soyez  troublés  ;  car  il  faut  que  toutes  choses 
arrivent;  mais  ce  n*est  pas  encore  la  fin  ;  car  nation  s'élèvera  7 
^  contre  nation  et  royaume  contre  royaume  ;  et  il  y  aura  des 

•  /^  ^  jr.      ^  faottin^,  et  des  pestes  et  des tremblemens déterre,  en  divers 
'/  ^  -^  .    ,  lieux.  Or  toutes  ces  choses  sont  le  commencement  des  dou-  s 
>^^y ./  ^J^urs  de  l'enfantement. 
\^  ^  ^^        AJors'  ils  vous  livreront  "4  la  tribulation ,  et  ils  vous  feront  9 

^^  "     mourir  ;  et  vous  serez  nais  de  toutes  les  nations  a  cause  de  mon 

/  r   *^  '  ♦•-••V»  •  -i     î—^-.     .\^J^ '   V        \   •  1     *  ^      .       1 

Clt^^'h-'^  ^  v4^''/i^     ^  itom.  &  alors  c©  serapotkr  beaucoup  de.gébs  une  db^asion  de  lo 

*^*^     '  *    efitiKê,*  et  ils"  se  livrtïront,*  t\  Sfe  haïrorit  les  uns  les  autres.  Et  11 

^^•""'^         •  -^    il  s'élèvera  beiucdViÇ  de" ftli\'*praphètôs ,  et  ils  séduiront  beau- 

coup de  gens  ;  et  parce  que  l'iniquité  sera  multipliée,  l'amour  12 
r  I    fïL  I     i  d'un  ffrand  nombre  se  refroidira;  mais  celui  qui  aura  per-  is 

"^^  ^ri  ^^a.li  ^  Il      *n  severe  jusqu  a  la  fin,  celui-là  sera  sauve;  et  cette  bonne  nou-  14 

velle  du  royaume  *■  sera  préchée  par  toute  la  terre  habitable , 
en  témoignage  à  toutes  les  nations  ;  et  alors  viendra  la  fin. 

Quand  donc  vous  verrez  placée  en  lieu  saint ,  l'abomination  15 
de  la  désolation  annoncée  par  le  moyen  de  Daniel  Te  prophète; 
que  celui  qui  lit,  y  réfléchisse;  alors,  que  ceux  qui  seront  ic 
dans  la  Judée,  s'enfuient  sur  les  montagnes;  que  celui  qui  17 
sera  sur  le  haut  du  bâtiment,  ne  descende  pas  pour  emporter 
quelque  chose  de  sa  maison  ;  et  que  celui  qui  sera  dans  les  is 
champs,  ne  retourne  pas  en  arrière  pour  emporter  ses  vëte- 
mens.  —  Malheur  aux  femmes  qui  seront  enceintes ,  et  à  celles  19 
qui  allaiteront  en  ces  jours-là.  Or  priez  que  votre  fuite  n'ar-  so 
rive  pas  en  hiver,  ni  dans  un  sabbat;  car  alors  il  y  aura  une  si 
grande  tribulation,  telle  que  depuis  le  commencement  du 
monde  jusqu'à  présent,  il  n'y  en  a  point  eu  de  semblable,  et 
qu'il  n'y  en  aura  point.  Que  si  ces  jours-là  n'eussent  été  abrc-  a^ 
gés,  aucune  chair  n'eût  été  sauvée  ;  mais  à  cause  des  élus,  ces 
jours-là  seront  abrégés. 

■  Ou  du  règne. 
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ts       Alors.si  quelqu'aD  vous  dit  :  voici,  le  Christ  est  ici  ;  ou  :  il 

24  est  là  ;  ne  le  croyez  pas  ;  car  il  s'élèvera  de  faux  Christs  et  de 
hux  prophètes,  qui  préseoteroot  de  grands  signes  et  des  mira- 

35  des,  de  manière  à  séduire  même  les  élus  s'il  é'toiV possible.  Voi- 

se  ci,  je  vous  /'ai  prédit.  Si  donc  on  vous  dit  :  voici ,  il  est  dans 
le  désert!  ne  sortez  pas  ;  voici ,  il  est  dans  les  cabinets  I  ne  le 

«7  croyez  pas.  Car  comme  l'éclair  sort  de  l'orient,  et  se  fait  voir 
jnsqu'en  occident,  il  en  sera  aussi  de  même  de  l'arrivée  du 

ss  Fils  de  l'homme.  Car  partout  ou  sera  le  corps  mort,  la  s'as- 
sembleront les  aigles. 

ta  Or  aussitôt  après  la  tribulation  de  ces  jours-là,  le  soleil  sera 
obscurci  ;  et  la  lune  ne  donnera  pas  sa  clarté  ;  et  les  étoiles 
tomberont  du  ciel  ;  et  les  puissances  des  cieux  seront  ébran- 

so  Fées;  et  alors  le  signe  du  Fils  de  l'homme  paraîtra  dans  le  ciel  ; 

alors  aussi  toutes  les  tribus  de  la  terre  se  frapperont  la  poitrine, 

,  et  elles  verront  le  Fils  de  l'homme  venant  sur  les  nuées  du  ciel 

SI  avec  grande  puissance  et  grande  gloire  ;  et  il  enverra  ses  anges  *■ 
avec  une  grande  voix  de  trompette  ;  et  ils  rassembleront  ses 
élus,  des  quatre  vents,  depuis  l'une  des  extrémités  des  cieux 
jusqu'à  l'autre  •extrémité* 

Si  Or  apprenez  du  figuier  cette  parabole  :  dès  que  ses  rameaux 
deviennent  tendres,  et  que  ses  feuilles  poussent,  vous  con- 

33  naissez  que  l'été  est  proche.  Vous  aussi  de  même ,  quand  vous 
verrez  toutes  ces  choses,  connaissez  qu'il  est  proche,  el  à  la 

S4  porte.  Amen  je  vous  dis  :  cette  génération  '  ne  passera  pas 

35  que  toutes  ces  choses  ne  soient  arrivées.  Le  ciel  et  la  terre  pas- 
seront ;  mais  mes  paroles  ne  passeront  point. 

se       Or  quant  à  ce  jour  et  à  cette  heure-là,  nul  ne  le  sait,  non 

37  pas  même  les  anges  des  cieux,  mais  mon  Père  seul.  Et  comme   i*  ^Vt  **•  /*»V 
Jurent  les  jour§  de  Noé,  ainsi  sera  aussi  l'arrivée  du  Fils  de  i*^'^^^^,^^'^  ^ 

3t  l'homme.  Car  comme  aux  jours  d'avant  le  déluge ,  ils  man-  ^       ^'     '  ^      ^^** 
geaient  et  buvaient,  ils  se  mariaient  et  donnaient  en  mariage, 

39  jusqu'au  jour  où  Noé  entra  dans  l'arche  ;  et  qu'ils  ne  connu- 
rent rien ,  jusqu'à  ce  que  le  déluge  vint ,  et  qu'il  les  emporta 
tons;  il  en  sera  aussi  de  même  de  l'arrivée  du  Fils  de  l'hom- 

40  me.  Alors  il  y  en  aura  deux  aux  champs  ;  l'un  est  pris ,  et 

■  Ou  messageri.  *  Ou  race, 
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l'autre  est  laissé;  deux  femmes  moudront  au  moulin;  l'une  4i 
est  prise,  et  l'autre  est  laissée.  — Veillez  done;  parce  que  vous  4i 
ne  savez  à  quelle  heure  votre  Seigneur  vient. 

Or  vous  savez  ceci ,  que  le  maître  de  la  maison  s'il  eut  connu  43 
à  quelle  veille  le  voleur  devait  venir,  eût  veillé,  et  n'eût  pas 
laissé  percer  sa  maison .  C'est  pourquoi  vous  aussi  tenez-vous'  44 
prêts  ;  parce  que  le  Fils  de  l'homme  vient  à  l'heure  que  vous 
ne  pensez  pas. 

Qui  est  donc  l'esclave  fidèle  et  prudent  que  son  seigneur  a  45 
établi  sur  ses  gens,  pour  leur  donner  la  nourriture  en  temps 
convenable?  Bienheureux  cet  esclave-là,  que  son  seigneur,  en  4« 
arrivant,  trouvera  faisant  ainsi!  Amen  je  vous  dis ,  qu'il  l'éta-  47 
biira  sur  tout  ce  qu'il  a.  Mais  si  c'est  un  méchant  esclave,  qui  4s 
dise  en  son  cœur  :  mon  seigneur  tarde  à  venir;  et  qu'il  se  49 
mette  à  battre  ses  compagnons  d'esclavage,  à  manger  et  à  boire 
avec  ceux  qui  s'enivrent;  le  seigneur  de  cet  esclave-là  viendra  .50 
au  jour  ou  il  ne  s'y  attend  pas,  et  à  l'heure  qu'il  ne  sait  pas; 
et  il  le  séparera ,  et  il  lui  assignera  sa  part  avec  les  hypocrites; 
là  seront  les  pleurs  et  les  grincemens  de  dents. 

Alors  le  royaume  des  cieux  sera  comparé  à  dix  vierges,  qui,  2S 
ayant  pris  leurs  lampes,  sortirent  à  la  rencontre  de  l'époux.  Or  s 
cinq  d'entr' elles  étaient  sages,  et  cinq,  folles.  Les  foltes,  en  pre-  s 
nant  leurs  lampes,  n'avaient  point  pris  d'huile  avec  elles  ;  mais  4 
les  sages  avaient  pris  de  l'huile  dans  leurs  vases  avec  leurs  lam- 
pes. Et  comme  l'époux  tardait,  elles  s'assoupirent  toutes,  et  s'en-  s 
dormirent.  Or  au  milieu  de  la  nuit  il  se  fit  un  cri  :  Voici ,  l'époux  s 
vient,  sortez  à  sa  rencontre!  Alors  toutes  ces  vierges  se  levé-  7 
rent,  et  préparèrent  leurs  lampes.  Et  les  folles  dirent  aux  s 
sages:  Donnez-nous  de  votre  huile,  parce  que  nos  lampes 
s'éteignent.  —  Mais  les  sages  répondirent,  en  disant  :  De  peur  0 
que  peut-être  il  n'y  en  ail  pas  assez  pour  nous  et  pour  vous , 
allez  plutôt  vers  ceux  qui  en  vendent,  et  achete^^/i  pour  vous- 
mêmes.  Et  pendant  qu'elles  en  allaient  acheter,  l'époux  vint;  10 
et  celles  qui  étaient  prêtes  entrèrent  avec  lui  aux  noces,  et  la 
porte  fut  fermée.  Après  cela,  vinrent  aussi  les  autres  vierges,  11 
disant:  Seigneur,  Seigneur,  ouvre-nous!  — Mais  répondant,   19 
il  dit  :  Amen  je  vous  dis ,  je  ne  vous  connais  pas  !  Veillez  donc,  is 
parce  que  vous  ne  savez  ni  le  jour  ni  l'heure  où  le  Fils  de 
l'homme  vient. 
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14  Car  il  en  est  comme  d'un  homme  qui,  s'en  allant  dehors, 

15  appela  ses  esclaves,  et  leur  livra  ses  biens  ;  et  à  l'un  il  donna 
cinq  talens,  à  un  autre,  deux,  et  à  un  autre,  un  ;  à  chacun 

16  selon  sa  capacité  ^  ;  et  aussitôt  il  s'en  alla  dehors.  Et  celui  qui 
avait  reçu  les  cinq  talens,  s'en  étant  allé,  les  fit  valoir,  et  ga- 

17  gna  cinq  autres  talens;  de  même  aussi  celui  qui  açaii  reçu  les 

18  deux,  en  gagna  aussi  deux  autres.  Mais  celui  qui  en  avait  reçu 
UD  seul,  s'en  étant  allé,  creusa  dans  la  terre,  et  cacha  l'argent 

19  de  son  seigneur.  Or  long-temps  après,  le  seigneur  de  ces  es- 
so  claves  arriva,  et  compta  avec  eux.  Alors  celui  qui  avait  reçu 

les  cinq  talens,  s'étant  approché,  présenta  cinq  autres  talens, 
en  disant  :  Seigneur,  tu  m'as  livré  cinq  talens  ;  voici ,  j'ai  ga- 

31  gué  cinq  autres  talens  de  plus.  —  Et  son  seigneur  lui  dit  : 
Bien  !  esclave  bon  et  fidèle  ;  tu  as  été  fidèle  en  peu  de  chose  ; 
je  t'établirai  sur  beaucoup  ;  entre  dans  la  joie  de  ton  seigneur. 

Si  —  Puis  celui  qui  avait  reçu  les  deux  talens,  s'étant  aussi  ap- 
proché, dit  :  Seigneur,  tu  m'as  livré  deux  talens;  voici,  j'ai 

3s  gagné  deux  autres  talens  de  plus.  Son  seigneur  lui  dit  :  Bien  ! 
esclave  bon  et  fidèle;  tu  as  été  fidèle  en  peu  de  chose;  je  t'éta- 
blirai sur  beaucoup  ;  entre  dans  la  joie  de  ton  seigneur.  — 

24  Mais  celui  qui  avait  reçu  un  seul  talent,  s'étant  aussi  approché , 
dit:  Seigneur,  je  savais  que  tu  es  un  homme  dur,  qui  mois- 
sonnes où  tu  n'as  pas  semé,  et  qui  recueilles  ou  tu  n'as  pas 

SK  répandu;  et  ayant  craint,  je  m'en  suis  allé,  et  j'ai  caché  ton 

96  talent  dans  la  terre;  voici,  tu  as  ce  qui  est  à  toi.  —  Mais  son 
seigneur  répondant,  lui  dit:  Esclave  méchant  et  paresseux,  tu 
savais  que  je  moissonne  où  je  n'ai  pas  semé,  et  que  je  recueille 

97  ou  je  n'ai  pas  répandu  ;  il  te  fallait  donc  donner  mon  argent 
aux  banquiers  ;  et  à  mon  retour  j'aurais  retiré  ce  qui  est  à  moi 

98  avec  l'intérêt.  Otez-lui  donc  le  talent ,  et  le  donnez  à  celui  qui 
9»  a  les  dix  talens.  Car  à  tout  homme  qui  a,  il  sera  donné;  et  il 

sera  dans  l'abondance  ;  mais  à  celui  qui  n'a  pas ,  cela  même 
so  qu'il  a,  lui  sera  ôté.  Et  jetez  l'esclave  inutile  dans  les  ténèbres 

de  dehors.  Là  seront  les  pleurs  et  les  grincemens  de  dents. 
51       Or  quand  le  Fils  de  l'homme  viendra  dans  sa  gloire,  et  tous 

les  saints  anges  avec  lui,  alors  il  s'asseycra  sur  le  trône  de  sa 

»  Grec ^  puissance. 
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gloire  ;  et  toutes  les  nations  seront  rassemblées  devant  lui  ;  et  il  33 
séparera  les  uns  d'avec  les  autres,  comme  le  berger  sépare  les 
brebis  d'avec  les  boucs;  et  il  mettra  les  brebis  à  sa  droite,  et  zs 
les  boucs  à  sa  gauche.  Alors  le  Roi  dira  à  ceux  de  sa  droite  :  34 
Venez,  les  bénis  de  mon  Père,  héritez  du  royaume  qui  vous  a 
été  préparé  dès  la  fondation  du  monde;  car  j'ai  eu  faim,  et  35 
vous  m'avez  donné  à  manger;  j'ai  eu  soif,  et  vous  m'avez 
donné  à  boire  ;  j'étais  étranger,  et  vous  m'avez  recueilli  ;  j'étais  35 
nu,  et  vous  m'avez  vêtu  ;  j'ai  été  malade,  et  vous  m'avez  vi- 
sité; j'étais  en  prison,  et  vous  êtes  venus  vers  moi.  —  Alors  37 
les  justes  lui  répondront,  en  disant:  Seigneur,  quand  est-ce 
que  nous  t'avons  vu  avoir  faim ,  et  que  nous  /'avons  nourri  ; 
ou  avoir  soif,  et  que  nous  /'avons  donné  à  boire?  et  qaand  ss 
esl-ce  que  nous  t'avons  vu  étranger,  et  que  nous  /'avons  re- 
cueilli; ou  nu,  et  que  nous  t'avons  vêtu?  et  quand  est-ce  que  so 
nous  t'avons  vu  malade,  ou  en  prison,  et  que  nous  sommes 
venus  vers  toi?  —  Et  le  Roi  répondant,  leur  dira  :  Amen  je  40 
vous  dis  :  en  tant  que  vous  l'avez  fait  à  l'un  de  ces  plus  petits 
de  mes  frères,  c'est  à  moi  que  vous  l'avez  fait.  Alors  il  dira  4i 
aussi  à  ceux  de  sa  gauche  :  Allez  loin  de  moi,  maudits,  au  feu 
éternel,  qui  a  été  préparé  pour  l'Adversaire  ^  et  pour  ses  an- 
ges '.  Car  j'ai  eu  faim ,  et  vous  ne  m'avez  pas  donné  à  manger;  43 
j'ai  eu  soif,  et  vous  ne  m'avez  pas  donné  à  boire  ;  j'étais  étran-  43 
ger,  et  vous  ne  m'avez  pas  recueilli  ;  nu,  et  vous  ne  m'avez 
pas  vêtu  ;  malade «t  en  prison,  et  vous  ne  m'avez  pas  visité. 
—  Alors  eux  aussi  lui  répondront,  en  disant  :  Seigneur,  quand  44 
est-ce  que  nous  t'avons  vu  ayant  faim ,  ou  ayant  soif,  ou  étran- 
ger, ou  nu,  ou  malade,  ou  en  prison,  et  que  nous  ne  t'avons 
pas  assisté?  —  Alors  il  leur  répondra,  en  disant:  Amen,  je  45 
vous  dis:  en  tant  que  vous  ne  l'avez  pas  fait  à  l'un  de  ces  plus 
petits,  vous  ne  me  l'avez  pas  fait  non  plus  à  moi-même.  — 
Et  ceux-ci  s'en  iront  à  une  punition  éternelle,  et  les  justes  à  46 
une  vie  éternelle. 

Et  il  arriva,  lorsque  Jésus  eut  achevé  tous  ces  discours,  qu'il  26 
dit  à  ses  disciples  :  Vous  savez  que  dans  deux  jours  la  Pàque  a  9 
lieu  ;  et  le  Fils  de  l'homme  est  livré  pour  être  crucifié. 

*  Ou  Galomoiaieur,  Accasaleur.  *  Ou  meisagcri. 
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3  Alors  les  principaux  sacrificateurs,  cl  les  scribes  et  les  an-  crc     •-^  ^^c)  ^^^. 
ciens  du  peuple  s'assemblèrent  dans  le  palais  du  souverain      r 

4  sacrificateur  appelé  Caïphe,  et  tinrent  conseil  ensemble  pour   ''*''^^/J^_l'<2.-^-^  •*»   5^ 

t>  saisir  Jésus  par  ruse,  et  pour  le  faire  mourir.  Mais  ils  disaient:  .  _   ^r^  e^'J<*^i*-c,^ 

Non  pas  pendant  la  fêle,  de  peur  qu'il  n'y  ail  du  tumulte  I^^l^ «^  «»---^  . . 

parmi  le  peuple. 

6  Or  Jésus  étant  à  Bélhanie,  dans  la  maison  de  Simon  le  lé- 

7  preux,  une  femme  s'approcha  de  lui,  ayant  un  vase  d'albâtre 
plein  d'un  parfum  de  grand  prix,  et  le  répandit  sur  sa  tète, 

s  pendant  qu'il  était  à  table.  Et  ses  disciples  ayant  va  cela^  fu- 

9  rent  indignés ,  et  dirent  :  Pourquoi  celle  perte?  car  on  pouvait 

10  vendre  bien  cher  ce  parfum ,  et  le  donner  à  des  pauvres.  Mais 
Jésus  Payant  connu ,  leur  dit  :  Pourquoi  faites-vous  de  la  peine  à 

11  cette  femme  ?  car  elle  a  fait  une  bonne  œuvre  envers  moi.  Vous 
avez  en  effet  toujours  les  pauvres  avec  vous  ;  mais  vous  ne 

19  m'avez  pas  toujours.  Car  en  répandant  ce  parfum  sur  mon 

13  corps ,  elle  l'a  fait  pour  l'appareil  de  ma  sépulture.  Amen ,  je 
vous  dis  :  en  quelque  lieu  du  monde  entier  que  celte  bonne 
nouvelle  soit  préchée,  on  racontera  aussi  ce  qu'elle  a  fait, 
comme  un  monument  qui  la  rappelle. 

14  Ce  fui  alors  que  l'un  des  douze,  appelé  Judas  Iscariote, 

16  s'en  étant  allé  vers  les  principaux  sacrificateurs,  /ourdit:  Que 
voulez-vous  me  donner,  et  je  vous  le  livrerai?  Et  ils  lui  pesé- 

itf  rent  trente  pièces  d'argent.  Et  dès-lors  il  cherchait  une  occa- 
sion favorable  pour  le  livrer. 

17  Or  le  premier /o£ir  des  pains  sans  levain ,  les  disciples  s'ap« 
prochèrent  de  Jésus,  en  lui  disanl:  Ou  veux-tu  que  nous  te 

18  fassions  la  préparation  pour  manger  la  Pâque?  —  Et  il  dit: 
Allez  à  la  ville  chez  un  tel ,  et  dites-lui  :  Le  Maître  *■  dit:  Mon 
temps  est  proche  ;  je  ferai  la  Pâque  chez  toi  avec  mes  disciples. 

10  Et  les  disciples  firent  comme  Jésus  le  leur  avait  ordonné;  et 
ils  préparèrent  la  Pâque. 

io  Et  quand  le  soir  fut  venu ,  il  se  mit  à  table  avec  les  douze. 
91  Et  comme  ils  mangeaient,  il  dit  :  Amen  j^  vous  dis,  que  l'un 
Si  de  vous  me  livrera.  Et  fort  attristés,  ils  se  mirent  chacun  d'eux 
â3  à  lui  dire:  Est-ce  moi,  Seigneur?  El  répondant,  il  dit:  Celui 

'  GreCf  celui  qui  cnsci^nt. 
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qui  a  Irempë  la  main  dans  le  plat  avec  moi ,  celui-là  me  livrera. 
Quaot  aa  Fils  de  Thomine,  H  s'en  va ,  selon  qu'il  est  écrit  de  24 
lui  ;    mais  malheur  à  cet  homme  par  le  moyen  de  qui  le  Fils 
de  rhomme  est  livré;  il  eût  été  bon  pour  cet  homme-là  de 
n'être  pas  né.  —  Et  Judas  qui  le  livrait,  prenant  la  parole,  35 
dit  :  Est-ce  moi ,  Rabbi  ^?  —  Il  lui  dit  :  Tu  Tas  dit. 

Et  comme  ils  mangeaient,  Jésus  ayant  pris  le  pain  et  ayant  sa 
prononcé  une  bénédiction,  le  rompit,  et  le  donna  aux  disci- 
ples, et  dit:  Prenez,  mangez;  ceci  est  mon  corps.  Puis  ayant  S7 
pris  la  coupe  et  rendu  grâces,  il  la  leur  donna,  en  disant: 
Buvez-en  tous.  Car  ceci  est  mon  sang,  celui  de  la  nouvelle  al-  ss 
liance  *,  qui  est  répandu  pour  un  grand  nombre  en  rémission 
des  péchés.  Or  je  vous  dis,  que  désormais  je  ne  boirai  plus  de  39 
ce  produit  de  la  vigne,  jusqu'à  ce  jour  où  je  le  boirai  nou- 
veau avec  vous  dans  le  royaume  de  mon  Père.  _ 

Et  quand  ils  eurent  chanté  le  cantique,  ils  s'en  allèrent  à  la  so 
montagne  des  Oliviers.  Alors  Jésus  leur  dit:  Cette  nuit  je  se-  si 
rai  pour  vous  tous  une  occasion  de  chute  ;  car  il  est  écrit  :  a  Je 
((  frapperai  le  berger ,  et  les  brebis  du  troupeau  seront  disper- 
((  sées.  ))lVfais  après  que  je  serai  ressuscité,  j'irai  devant  vous  en  32 
Galilée.  Alors  Pierre  prenant  la  parole,  lui  dit:  Quand  même  S3 
tu  serais  pour  tous  une  occasion  de  chute,  tu  ne  le  seras  ja- 
mais pour  moi.  -^  Jésus  lui  dit:  Amen  je  te  dis,  qu'en  cette  .%4 
nuit  même,  avant  que  le  coq  ait  chanté,  tu  me  renieras  trois 
fois.  —  Pierre  lui  dit:  Lors  même  qu'il  me  faudrait  mourir  35 
avec  toi,  je  ne  te  renierai  point.  Et  tous  les  disciples  dirent  la 
même  chose. 

Alors  Jésus  s'en  alla  avec  eux  dans  un  lieu  appelé  Geth-  se 
sémané  '  ;  et  il  dit  aux  disciples  :  Asseyez-vous  ici ,   pendant 
que  je  m'en  irai  là  pour  prier.  Et  ayant  pris  avec  lui  Pierre  et  37 
les  deux  fils  de  Zébédée,  il  commença  d'être  saisi  de  tristesse 
et  d'une  grande  angoisse.  Alors  il  leur  dit  :  Mon  ame  est  de  ss 
toutes  parts  saisie  de  tristesse  jusqu'à  la  mort;  demeurez  ici , 
et  veillez  avec  moi.  Et  étant  allé  un  peu  plus  avant,  il  se  jeta  so 
le  visage  contre  terre,  priant  et  disant  :  Mon  Père ,  s'il  est  pos- 

*  Mol  hébreu,  maître,  ou  docteur.         *  Ou  disposition,  testament. 
^  Pressoir  d^hoile. 
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8ible,  que  celte  coupe  passe  loin  de  uiol!  Toutefois,  non  pas 

40  comme  je  veux,  mais  comme  tu  veux.  Puis  il  s'approche  des 
disciples,  et  les  trouve  endormis;  et  il  dit  à  Pierre:  Ainsi, 

41  vous  n'avez  pu  veiller  une  seule  heure  avec  moi  !  Veillez  et 
priez  afin  que  vous  iTentriez  pas  en  tentation  *  ;  l'esprit  est 

4i  de  prompte  volonté,  mais  la  chair  est  faible.  Puis  s'étant  éloi- 
gné pour  la  seconde  fois,  il  pria,  en  disant:  Mon  Père,  s'il 
n'est  pas  possible  que  cette  coupe  passe  loin  de  moi  sans  que 

43  je  la  boive,  que  ta  volonté  soit  faite  !  Alors  étant  revenu,  il  les 
trouve  de  nouveau  endormis  ;  car  leurs  yeux  étaient  appesan- 

44  tis«-Et  les  ayant  laissés,  il  s'éloigna  encore,  et  pria  pour  la 

45  troisième  fois,  en  disant  les  mêmes  paroles.  Alors  il  s'appro- 
che de  ses  disciples,  et  leur  dit:  Dormez  *  désormais,  et  vous 
reposez!  Voici,  Theare  est  proche,  et  le  Fils  de  l'homme  est 

40  livré  entre  les  mains  des  pécheurs.  Levez-vous,  allons;  voici,, 
celui  qui  me  livre  est  proche. 

47  Et  comme  il  parlait  encore,  voici.  Judas,  Tun  des  douze, 
vint,  et  aveo  lui  une  grande  foule  armée  d'épées  et  de  bâtons, 
de  la  part  des  principaux  sacrificateurs  et  des  anciens  du  peu- 

48  pie.  Or  celui  qui  le  livrait  leur  avait  donné  un  signal,  en  di- 
40  sant:  Celui  que  je  baiserai,  c'est  lui,  saisissez-le.  Et  aussitôt 

s'étant  approché  de  Jésus,  il  dit  :  Joie  te  soit,  Rabbi  *  !  et  il  le 
50  baisa.  Mais  Jésus  lui  dit  :  Compagnon,  pour  quel  sujet  es-tu 

ici?  Alors  s'étant  approchés,  ils  mirent  les  mains  sur  Jésus  et 

le  saisirent. 
81       Et  voici,  un  de  ceux  qui  étaient  avec  Jésus,  ayant  étendu 

la  main,  tira  violemment  son  épée,  et  frappant  l'esclave  du 
53  souverain  sacrificateur,  il  lui  emporta  l'oreille.  Alors  Jésus  lui 

dit  :  Remets  ton  épée  en  son  lieu  ;  car  tous  ceux  qui  auront 

53  pris  l'épée  périront  par  l'épée.  Penses-tu  que  je  ne  puisse  pas 
maintenant  prier  mon  Père,  qui  me  fournirait  aussitôt  plus 

54  de  douze  légions  d'anges^?  Comment  donc  s'accompliraient 
les  Ecritures  qm  disent^  qu'il  faut  que  cela  arrive  ainsi  ? 

65  Dans  ce  moment-là,  Jésus  dit  à  la  foule  :  Vous  êtes  sortis 
avec  des  épées  et  des  bâtons,  comme  après  un  brigand,  pour 

•  Ou  ëpreiiTt.  •  Ou  toqs  dormes. 

^  Hot  hébreu ,  maître ,  ou  docteur.         4  Ou  meftagcrc. 
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me  prendre  ;  j'étais  chaque  jour  assis  au  milieu  de  vous,  ensei- 
gnant dans  le  saint  lieu,  el  vous  ne  m'avez  pas  saisi.  Mais  tout  k6 
ceci  est  arrivé,  aCn  que  les  écritures  des  prophètes  fussent  ac- 
complies. Alors  tous  les  disciples  l'ayant  abandonné,  s'enfui- 
rent. Et  ceux  qui  avaient  saisi  Jésus,  l'emmenèrent  chez  Caï-  57 
phe  le  souverain  sacrificateur,  où  les  scribes  et  les  anciens 
étaient  assemblés. 

Et  Pierre  le  suivit  de  loin  jusqu'au  palais  du  souverain  sa-  ss 
crificatenr  ;  et  y  étant  entré ,  il  s'assit  avec  les  sergens ,  pour 
voir  la  fin. 

Or  les  principaux  sacrificateurs,  et  les  anciens,  et  tout  le  56 
conseil ,  cherchaient  un  faux  témoignage  contre  Jésus ,  afin  de 
le  faire  mourir  ;  et  ils  ncn  trouvaient  point  ;  et  même  après  eo 
que  beaucoup  de  faux  témoins  se  furent  présentés,  ils  xien 
trouvaient  point.  Mais  à  la  fin  deux  faux  témoins  s'étant  pré- 
sentés, dirent:  Celui-ci  a  dit:  Je  puis  détruire  le  temple  de  si 
Dieu,  elle  réédifier  dans  trois  jours.  Et  le  souverain  sacrifica-  es 
teur  s'étant  levé,  lui  dit  :  Ne  réponds-tu  rien?  Qu'est-ce  que 
ceux-ci  témoignent  contre  toi?  Mais  Jésus  gardait  le  silence,  es 
Et  le  souverain  sacrificateur  prenant  la  parole,  lui  dit  :  Je  t'ad- 
jure par  le  Dieu  vivant,  de  nous  dire  si  tu  es  le  Christ,  le  Fils 
de  Dieu.  —  Jésus  lui  dit  :  Tu  /"as  dit  ;  bien  plus,  je  vous  dis  G4 
que^  dans  la  suite,  vous  verrez  le  Fils  de  Thomme  assis  à  la 
droite  de  la  Puissance,  et  venant  sur  les  nuées  du  ciel.  Alors  es 
le  souverain  sacrificateur  déchira  ses  vétemens,  en  disant  :  Il  a 
blasphémé,  qu'avons-nous  encore  besoin  de  témoins  ?  Voici , 
maintenant  vous  avez  entendu  son  blasphème.  Qu'en  pensez-  ee 
vous?  —  Et  répondant,  ils  dirent  :  Il  est  digne  de  mort. 

Alors  ils  lui  crachèrent  au  visage,  et  lui  donnèrent  des  souf-  67 
flets  ;  et  d'autres  le  frappèrent  de  bâtons ,  en  disant  :  Prophé-  es 
tise-nouSj  Christ,  quel  est  celui  qui  t'a  frappé? 

Or  Pierre  était  assis  dehors,  dans  la  cour  ^  ;  et  une  servante  es 
s'approcha  de  lui,  en  disant  :  Toi  aussi,  tu  étais  avec  Jésus  le 
Galiléen .  —  Mais  il  le  nia  devant  tous ,  en  disant  :  Je  ne  sais  70 
ce  que  tu  dis.  Et  comme  il  était  sorti  au  vestibule,  une  autre  7t 
le  vit,  et  dit  à  ceux  qui  étaient  là:  Celui-ci  aussi  était  avec 

*  Ou  le  palais. 
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7â  Jésus  le  Nazaréen.  — >  Et  il  nia  de  nouveau  avec  serment:  Je 

73  ne  connais  pas  cet  homme.  Et  peu  après,  ceux  qni  étaient  là 
s' étant  approchés,  dirent  à  Pierre:  Véritablement  loi  aussi, 
tu  es  de  ceux > là,    car  ton  langage  te  fait  assez  connaître. 

74  Alors  il  se  mit  à  faire  des  imprécations  contre  lui-même,  et  à 
jurer  :  Je  ne  connais  pas  cet  homme  ;  et  aussitôt  un  coq  chanta. 

75  Et  Pierre  se  ressouvint  de  la  parole  de  Jésus,  qui  lui  avait 
dit  :  Avant  que  le  coq  ait  chanté,  tu  me  renieras  trois  fois.  Et 
s'en  étant  allé  dehors,  il  pleura  amèrement. 

27  Or  quand  le  matin  fut  venu ,  tous  les  principaux  sacrifica- 
'  teurs  et  les  anciens  du  petiple  tinrent  conseil  contre  Jésus, 
«  pour  le  faire  mourir.  Et  Fayant  lié,  ils  l'emmenèrent,  et  le 

livrèrent  à  Ponce  Pilate  le  gouverney . 
s       Alors  Judas ,  qui  l'avait  livré ,  voyant  qu'il  était  condamné 

se  repentit,  et  reporta  les  trente  pièces  d'argent  aux  principaux 
4  sacrificateurs  et  aux  anciens,  en  disant:  J'ai  péché,  en  livrant 

un  sang  innocent.  — Mais  ils  dirent  :  Que  nous  importe?  Tu 
B  y  pourvoiras.  Et  ayant  jeté  les  pièces  d'argent  dans  le  temple , 

6  il  se  retira  ;  et  s'en  étant  allé,  il  s'étrangla.  Alors  les  princi- 
paux sacrificateurs  ayant  pris  les  pièces  d'argent ,  dirent  :  Il 
n'est  pas  permis  de  les  mettre  dans  le  corbanan  ^  ;  puisque 

7  c'est  le  prix  du  sang.  Et  ayant  ténu  conseil ,  ils  en  achetèrent 

8  le  champ  d'un  potier,  pour  la  sépulture  des  étrangers.  C'est 
pourquoi  ce  champ  a  été  appelé  jusqu'à  ce  jour  le  champ  du 

9  sang.  Alors  fut  accompli  ce  qui  a  été  déclaré  par  le  moyen  de 
Jérémie  le  prophète ,  disant  :  «  Ils  ont  reçu  les  trente  pièces 
<c  d'argent ,  le  prix  de  celui  qui  a  été  apprécié ,  et  que  des 

10  ((  hommes  d'entre  les  fils  d'Israël  ont  apprécié.  Et  ils  les  ont 
«  données  pour  le  champ  d'un  potier ,  selon  ce  que  le  Sei- 
«  gneur  m'avait  commandé.  )> 

11  Or  Jésus  comparut  devant  le  gouverneur  ;  et  le  gouverneur 
l'interrogea,  disant  :  Es-tn  le  Roi  des  Juifs?  —  Et  Jésus  lui 

is  dit  :  Tu  le  dis.  Et  comme  il  était  accusé  par  les  principaux 

13  sacrificateurs  et  par  les  anciens,  il  ne  répondit  rien.  Alors 
Pilate  lui  dit  :  N'entends-tu  pas  combien  de  choses  ils  dé- 

14  posent  contre  toi?  Et  il  ne  lui  répondit  point,  pas  même  sur 

'  Mot  hébreu  ^  itéiot  des  dont* 
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une  seule  parole  ;  de  8orle  que  le  gouverneur  était  dans  uoe 
graode  admiration. 

Or  pendant  la  fête,  le  gouverneur  avait  coutume  de  relâcher  15 
à  la  foule  un  prisonnier ,  celui  qu'elle  voulait.  Et  ils  avaient  lo 
alors  un  prisonnier  fameux,  nommé  Barrabas.  Lors  donc  qu'ils  17 
furent  assemblés ,  Pilate  leur  dit  :  Lequel  voulez-vous  que  je 
vous  relâche,  Barrabas,  ou  Jésus  qu'on  appelle  Christ?  Car  is 
il  savait  que  c'était  par  envie  qu'on  l'avait  livré. 

Et  comme  il  était  assis  sur  le  tribunal,  sa  femme  lui  envoya  lo 
dire  :  Qu'il  n'y  ait  rien  entre  toi  et  ce  juste  !  car  j'ai  beaucoup 
souffert  aujourd'hui  en  songe  à  cause  de  lui. 
,         Alors  les  principaux  sacrificateurs  et  les  anciens  persuadé-  to 
'  »  \rent  à  la  foule  de  demander  Barrabas ,  et  de  faire  périr  Jésus  ; 
/et  le  gouverneur  prenant  la  parole ,  leur  dit  :  iLequel  des  deux  si 
voulez-vous  que  je  vous  relâche?  et  ils  dirent  :  Barrabas.  Pilate  m 
leur  dit  :  Que  ferai-je  donc  de  Jésus  qu'on  appelle  Christ? 
Tous  lui  dirent  :  Qu'il  soit  crucifié  !  —  et  le  gouverneur  dit  :  «3 
Mais  quel  mal  a-t-il  fait?  —  et  ils  criaient  d'autant  plus,  en 
disant  :  Qu'il  soit  crucifié  !  Pilate  voyant  donc  qu'il  ne  gagnait  t4 
rien ,  mais  que  le  tumulte  allait  croissant ,  prit  de  l'eau  et  se 
lava  les  mains  devant  la  foule ,  en  disant  :  Je  suis  innocent  du 
sang  de  ce  juste;  vous^  pourvoirez.  —  Et  tout  le  peuple  ré-  «5 
pondit  y  et  dit  :  Que  son  sang  soit  sur  nous  et  sur  nos  enfans  ! 
Alors  il  leur  relâcha  Barrabas ,  et  quant  à  Jésus ,  l'ayant  fait  so 
battre  a  coups  de  fouet ,  il  le  livra  pour  être  crucifié. 

Alors  les  soldats  du  gouverneur  ayant  mené  Jésus  au  pré-  47 
toire,  assemblèrent  prés  de  lui  toute  la  cohorte;  et  lui  ayant  ts 
dté  ses  vétemens ,  ils  l'enveloppèrent  d'un  manteau  d'écarlate  ; 
puis  ayant  fait  une  couronne  d'épines  entrelacées ,  ils  la  pla-  sa 
cèrent  sur  sa  tête ,  et  mirent  un  roseau  dans  sa  main  droite  ; 
et  s'étant  agenouillés  devant  lui ,  ils  se  moquaient  de  lui ,  en 
disant  :  Joie  te  soit,  Roi  des  Juifs  !  Et  après  avoir  craché  contre  so 
lui ,  ils  prirent  le  roseau ,  et  ils  lui  frappaient  la  tête.  Et  après  si 
qu'ils  se  furent  moqués  de  lui ,  ils  lui  ôtèrent  le  manteau ,  et 
lui  mirent  ses  vêlemens  ;  puis  ils  l'emmenèrent  pour  le  croci- 
fier.  Or  comme  ils  sortaient,  ils  trouvèrent  un  homme  de  Gy-  ss 
rènc,  nommé  Simon ,  qu'ils  contraignirent  de  porter  sa  croix  ; 
et  étant  arrivés  dans  une  place  appelée  Golgotha ,  c'est-à-dire,  s.'t 
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34  la  place  du  crâne ,  il  loi  donaèreat  à  boire  du  vinaigre  méié 
de  fiel  ;  et  quand  il  l'eut  goàté ,  il  ne  voulut  pas  boire. 

39  Et  quand  iU  l'eurent  crucifié,  ils  se  partagèrent  ses  vête- 
mens ,  en  jetant  le  sort ,  afin  que  fut  accompli  ce  qui  a  été  dé- 
claré par  le  prophète  :  a  Ils  se  sont  partagé  mes  vétemens,  et 

36  ((  ils  ont  jeté  le  sort  sur  ma  robe.  »  —  Et  s'étant  assis,  ils  le 

37  gardaient  là.  Et  ils  mirent  au-dessus  de  sa  tête  son  accusation 
par  écrit  :  GELui-a  est  Jésus  le  Roi  des  Juifs. 

3s       Alors  deux  brigands  furent  crucifiés  avec  lui,  l'un  à  la 

droite ,  et  l'autre  à  la  gauche. 
30       Et  ceux  qui  passaient  par-là  l'injuriaient ,  hochant  la  tête , 

40  et  disant  :  Toi  qui  démolis  le  temple,  et  qui  l'édifies  en  trois 
jours ,  sauve -toi  toi-même  :  si  tu  es  le  Fils  de  Dieu ,  descends 

41  de  la  croix!  Et  même  les  principaux  sacrificateurs,  se  moquant 
4i  pareillement,  avec  les  scribes  et  les  anciens,  disaient  :  Il  a 

sauvé  If  s  autres ,  il  ne  peut  se  sauver  lui-même  !  S'il  est  Roi 
d'Israël ,  qu'il  descende  maintenant  de  la  croix ,  et  nous  le 

43  croirons  :  il  se  confie  en  Dieu,  qu'il  le  délivre  maintenant, 
s'il  prend  son  plaisir  en  lui  ;  car  il  a  dit  :  Je  suis  le  Fils  de 

44  Dieu.  Et  même  les  brigands  qui  étaient  crucifiés  avec  lui,  - 
l'outrageaient  de  la  même  manière. 

48  Or  depuis  la  sixième  heure,  il  y  eut  des  ténèbres  sur  toute 
40  la  terre,  jusqu'à  la  neuvième  heure.  Et  vers  la  neuvième 

heure ,  Jésus  cria  d'une  grande  voix ,  en  disant  :  Eli ,  Eli , 

lama  sabachtani!  c'est-à-dire,  mon  Dieu,  mon  Dieu,  pour- 
4T  quoi  m'as-tu  abandonné!  Or  quelques-uns  de  ceux  qui  se 

tenaient  là ,  l'ayant  entendu ,  disaient  :  Il  appelle  EUe ,  celui- 
48  ci!  Et  aussitôt  l'un  d'entr'eux  courut  et  prit  une  éponge;  et 

l'ayant  remplie  de  vinaigre  et  attachée  à  un  roseau,  il  lui 
40  donnait  à  boire.  Mais  les  autres  disaient  :  Laisse,  voyons  si 

£lie  vient  pour  le  sauver. 

80  Or  après  que  Jésus  eut  de  nouveau  crié  d'une  grande  voix^ 

81  il  rendit  l'esprit.  Et  voici ,  le  voile  du  temple  se  déchira  en 
deux ,  depuis  le  haut  jusqu'au  bas  ;  et  la  terre  trembla  ;  et  les 

8â  rochers  se  fendirent  ;  et  les  sépulcres  s'ouvrirent ,  et  beaucoup 

83  de  corps  des  saints  qui  étaient  endormis ,  se  réveillèrent  ;  et 

étant  sortis  des  sépulcres  après  sa  résurrection,  ils  entrèrent 

dans  la  sainte  ville,  et  apparurent  à  beaucoup  de  personnes. 
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£t  le  capitaine,  et  ceux  qui  avec  lui  gardaient  Jésus,  ayant  vu  »4 
le  tremblement  de  terre  et  ce  qui  était  arrivé,  eurent  une  fort 
grande  peur,  et  dirent  :  Véritablement  celui-ci  était  le  Fils  de 

;  là  beaucoup  de  femmes  regardant  de  loin ,  qui  55 
sus  depuis  la  Galilée,  en  le  servant.  Parmi  elles,  ks 
&  Magdala ,  et  Marie  mère  de  Jaques  et  de  Joses, 
fils  de  Zébédée. 

soir  fut  venu ,  il  arriva  un  homme  riche,  d'A-  bi 
imé  Joseph ,  qui  avait  aussi  été  lui-même  dis- 

Etant  allé  vers  Pilate,  il  demanda  le  corps  de  ss 
ilate  commanda  que  le  corps  lui  fût  remis;  et  so 
)ris  le  corps,  l'enveloppa  dans  une  toile  de  lin 
;a  dans  son  sépulcre  neuf,  qu'il  avait  (aillé  dans  00 
s  avoir  roulé  une  grande  pierre  à  la  porte  du 
3n  alla.  Et  Marie  de  Magdala  et  l'autre  Marie  ci 
»  vis-à-vis  du  sépulcre. 

nain,  qui  est  après  la  préparation,  les  princi-  «9 
iUTS  et  les  pharisiens  s'assemblèrent  vers  Pilate, 
igneur,  nous  nous  so^ixfiitgi^  V^^  ^^  séducteur  es 
I  vivait  encore  :  Dans  trois  jours  je  ressuscite  !  64 

qu'on  s'assure  du  sépulcre  jusqu'au  troisième 
}ue  ses  disciples  ne  viennent  de  nuit  le  dérober, 

peuple  :  Il  est  ressuscité  des  morts  ;  et  la  der- 
e  sera  pire  que  la  première.  —  Pilate  leur  dit  :  es 
5  garde  ; /allez  ,  assurez- vous-^/ï  comme  vous 
Eux  donc  étant  allés ,  s'assurèrent  du  sépulcre  ec 
après  avoir  scellé  la  pierre. 

sabbat  ^ ,  à  l'aube  du  premier  jour  de  la  se-  28 
i  de  Magdala  et  l'autre  Marie  allèrent  pour  con- 
ilcrc.  Et  voici,  il  y  eut  un  grand  tremblement  3 
1  ange  du  Seigneur  étant  descendu  du  ciel ,  vint 
rre  de  devant  la  porte,  et  s'assit  dessus.  Son  s 
mme  l'éclair,  et  son  vêtement  blanc  comme  la 
la  frayeur  qu*en  eurent  ceux  qui  faisaient  la  4 
Dt  tout  tremblans ,  et  devinrent  comme  morts. 
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5  Maïs  l'ange  ayant  pris  la  parole  dit  aux  femmes  :  Pour  vous , 
ne  craignez  point  ;  car  je  sais  que  vous  cherchez  Jésus  qui  a 

6  été  crucifié  :  il  n'est  pas  ici  ;  car  il  est  ressuscité  comme  il  l'a- 

7  vait  dit  ;  venez ,  voyez  le  lieu  ou  le  Seigneur  était  couché  ;  et 
vous  en  allez  promptement  dire  à  ses  disciples  qu'il  est  res- 
suscité des  morts  ;  et  voici ,  il  va  devant  vous  en  Galilée  ;  là 

8  vous  le  verrez  ;  voici ,  je  vous  /"ai  dit.  —  Et  étant  sorties 
promptement  du  sépulcre  avec  crainte  et  grande  joie ,  elles 
coururent  ^annoncer  à  ses  disciples. 

9  Et  comme  elles  allaient  pour  /'annoncer  à  ses  disciples, 
voici ,  Jésus  vint  au-devant  d'elles ,  en  disant  :  Joie  vous  soit  ! 
Et  s'étant  approchées ,  elles  saisirent  ses  pieds  et  l'adorèrent. 

10  Alors  Jésus  leur  dit  :  Ne  craignez  point  ;  allez ,  annoncez  à 
mes  frères  qu'ils  s'en  aillent  en  Galilée  ;  et  là  ils  me  verront. 

u  Or  comme  elles  étaient  en  chemin ,  voici ,  quelques-uns  de 
la  garde  étant  allés  dans  la  ville ,  annoncèrent  aux  principaux 

i«  sacrificateurs  tout  ce  qui  était  arrivé.  Alors  s'étant  assemblés 
avec  les  anciens ,  et  ayant  tenu  conseil ,  ils  donnèrent  une 

13  bonne  somme  d'argent  aux  soldats ,  en  disant  :  Dites  :  Ses  dis- 
ciples étant  venus  de  nuit,  l'ont  dérobé  pendant  que  nous  dor- 

14  mions.  Et  si  cela  parvient  aux  oreilles  du  gouverneur ,  nous 

15  l'apaiserons ,  et  nous  vous  tirerons  de  peine.  Et  eux  ayant  pris 
l'argent ,  firent  comme  ils  avaient  été  instruits  ;  et  celte  parole 
s'est  répandue  parmi  les  Juifs  jusqu'à  ce  jour. 

16  Or  les  onze  disciples  s'en  allèrent  en  Galilée,  sur  la  mon- 

17  tagne  que  Jésus  leur  avait  prescrite  ;  et  quand  ils  l'eurent  vu , 

18  ils  l'adorèrent,  et  quelques-uns  doutèrent.  El  Jésus  s'étant 
approché,  leur  parla,  en  disant  :  Toute  autorité  m'a  été  donnée 

10  dans  le  ciel  et  sur  la  terre  :  allez  donc  faire  disciples  toutes  les 
nations,  les  baptisant  au  nom  *■  du  Père,  et  du  Fils,  et  du 

so  Saint-Esprit ,  leur  enseignant  à  observer  toutes  les  choses  que 
je  vous  ai  commandées  ;  et  voici ,  je  suis  avec  vous  tous  les 
jours,  jusqu'à  la  consommation  du  siècle.  Amen  '. 

>  Ou  pour  le  nom,  *  Hébreu  ^  ta  vérité. 
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ÉVANGILE 

SELON   MARC. 


CoMMENCEMEHT  de  la  booDe  nouvelle  de  Jésu&-Ghrist,  Fils  de  1 
Diea.  —  Gomme  il  est  écrit  dans  les  prophètes  :  a  Voici ,  j'en-  s 
tt  voie  devant  ta  face  mon  ange*  qui  préparera  ton  chemin  de- 
((  vant  toi.  Voix  de  celui  qui  crie  dans  le  désert  :  Préparez  le  3 
n  chemin  du  Seigneur,  redressez  ses  sentiers.  »  Jean  baptisa  4 
dans  le  désert  »  et  prêcha  le  baptême  de  conversion ,  en  ré- 
mission des  péchés.  Et  tout  le  pays  de  Judée  et  les  habitans  de  s 
Jérusalem  sortaient  vers  lui;  et  ils  étaient  tous  baptisés  par  lui 
dans  le  fleuve  du  Jourdain ,  confessant  leurs  péchés. 

Or  Jean  était  vêtu  de  poil  de  chameau ,  etat;â//une  ceinture  g 
de  cuir  autour  de  ses  reins,  et  il  mangeait  des  sauterelles  et  du 
miel  sauvage;  et  il  prêchait,  en  disant  :  Celui  qui  est  plus  7 
puissant  que  moi  vient  après  moi  ;  et  je  ne  suis  pas  digne  de 
délier  en  me  baissant  la  courroie  de  sa  chaussure.  Pour  moi,  s 
je  vous  ai  baptisés  d'eau  *  ;  mais  celui-là  vous  baptisera  d'Es- 
prit Saint  '. 

Et  il  arriva  en  ces  jours-là  que  Jésus  vint  de  Nazareth  de  Ga-  9 
lilée,  et  qu'il  fut  baptisé  par  Jean  dans  le  Jourdain  !  et  incon-  lo 
tinent,  comme  il  remontait  hors  de  l'eau,  il  vit  les  cieux  se 
déchirer,  et  l'Esprit  descendre  sur  lui  comme  une  colombe;  ii 
et  il  y  eut  une  voix  des  cieux  :  Tu  es  mon  Fils  bien-aimé,  en 
qui  j'ai  mis  ma  bienveillance.  —  Et  aussitôt  l'Esprit  le  pousse  12 
dans  ie  désert  :  et  il  fut  là  dans  le  désert  quarante  jours,  tenté  13 
par  Satan  ;  et  il  était  avec  les  bêtes  sauvages,  et  les  anges  *  le 
servaient. 

Or  après  que  Jean  eut  été  livré,  Jésus  alla  dans  la  Galilée,  14 
préchant  la  bonne  nouvelle  du  règne  ^  de  Dieu,  et  disant  :  Le  15 
temps  est  accompli,  et  le  règne^deDieu  est  proche  ;  convertis- 

•  Ou  messager.  ■  Ou  dans  Tcau.    *  Ou  dans  l'Esprii  SjÎoI.  4  Ou  royaume. 
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18  sez*voii8,  et  croyex  à  la  bonne  nonvelie  !  —  Et  comme  il  mar- 
chait le  long  de  la  mer  de  Galilée ,  il  vit  Simon  et  André  son 
frère,  qui  jetaient  un  filet  dans  la  mer  ;  car  ils  étaient  pécheurs. 
17  Et  Jésus  leur  dit:  Suivez-moi,  et  je  vous  ferai  devenir  pé- 
is  cheurs  d'hommes  !  Et  aussitôt  laissant  leurs  filets ,  ils  le  suivi- 
10  rent.  Et  ayant  passé  de  là  un  peu  plus  avant ,  il  vit  Jaques  le 
fik  de  Zébédée  et  Jean  son  frère,  qui  étaient  aussi  dans  une 

30  nacelle  raccommodant  les  filets  :  et  aussitôt  il  les  appela  ;  et 
laissant  leur  père  Zébédée  dans  la  nacelle  avec  les  ouvriers,  ils 
allèrent  après  lui. 

il       Et  ilë  arrivèrent  à  Capernaûm  ;  et  aussitôt,  au  sabbat  ^ , 
Si  étant  entré  dans  la  congrégation  il  enseignait.  Et  ils  étaient 
frappés  de  sa  doctrine  ;  car  il  les  enseignait  comme  ayant  au- 
torité, et  non  pas  comme  les  scribes. 
is       Et  il  y  avait  dans  leur  congrégation  un  homme  possédé 
i4  d'un  esprit  impur p  el  il  cria,  disant  :  Ha!  qu'y  a-t-il  entre 
noua  et  toi ,  Jésus  Nasarénien  ?  Es-tu  venu  pour  nous  perdre  ? 
S8  Je  sais  qui  tu  es,  le  Saint  de  Dieu  !  —  Et  Jésus  le  tança,  en 
is  disant  :  Que  ta  bouche  soit  muselée,  et  sors  de  lui  !  Et  l'esprit 
impur  le  déchirant ,  et  criant  à  grande  voix,  sortit  hors  de  lui. 
iT  Et  ils  furent  tous  frappés  d'étonnement  ;  de  sorte  qu'ils  se  de- 
mandaient les  uns  aux  autres  :  Qu'est-ce  que  ceci  ?  quelle  est 
cette  nouvelle  doctrine ,  qu'il  commande  avec  autorité ,  même 
38  aux  esprits  impurs ,  et  ils  lui  obéissent?  —  Et  sa  renommée  se 

répandit  bientôt  dans  tous  les  environs  de  la  Galilée. 
if       Et  aussitôt ,  étant  sortis  de  la  congrégation  ,  ils  allèrent  avec 
so  Jaques  et  Jean  dans  la  maison  de  Simon  et  d'André.  Or  la 
mère  de  la  femme  de  Simon  était  au  lit,  malade  de  la  fièvre  ;  et 

31  aussitôt  ils  lui  parlèrent  d'elle  ;  et  s'étant  approché ,  il  la  fit 
lever,  l'ayant  prise  par  la  main  ;  et  à  l'instant  la  fièvre  la  quitta , 
et  elle  les  servait. 

Si  Et  le  soir  étant  venu ,  comme  le  soleil  se  couchait ,  on  lui 
apportait  tous  ceux  qui  étaient  malades ,  et  les  démoniaques. 

33, 54  Et  toute  la  ville  était  rassemblée  devant  la  porte;  et  il  guérit 
beaucoup  de  malades  atteints  de  diverses  nialadies,  et  il  chassa 
beaqcoup  de  démons  ;  et  il  ne  permettait  pas  que  les  démons 
dissent  qu'ils  le  connaissaient. 

■  Grec ,  aux  sabbati. 
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Et  au  matin ,  comme  il  faisait  fort  obscnr ,  s' étant  levé ,  il  z^ 
sortit  et  s'en  alla  dans  un  lieu  désert,  et  là  il  priait.  Et  Simon,  sj 
et  ceux  qui  étaient  avec  lui,  allèrent  à  sa  recherche;  et  Fayant  57 
trouvé ,  ils  lui  dirent  :  Tous  te  cherchent.  —  Et  il  leur  dit  :  ss 
Allons  aux  bourgades  prochaines ,  afin  que  j'y  prêche  aussi  ; 
car  c'est  pour  cela  que  je  suis  sorti.  Et  il  prêchait  dans  leurs  50 
congrégations  par  toute  la  Galilée ,  et  il  chassait  les  démons. 
Et  un  lépreux  vint  vers  lui ,  le  suppliant  et  s'agenouillant  de-  âo 
vaut  lui,  et  lui  disant  :  Si  tu  veux,  tu  peux  me  purifier.  —  Et  aï 
Jésus  ému  de  compassion  étendit  la  main ,  et  le  toucha ,  et  lui 
dit  :  Je  le  veux,  sois  purifié  !  Et  quand  il  eut  dit  cela^  aussitôt  49 
la  lèpre  se  retira  de  lui ,  et  il  fut  purifié.  Et  lui  ayant  parlé  for-  43 
tement ,  aussitôt  il  le  renvoya ,  et  lui  dit  :  Garde-toi  d'en  rien  *\ 
dire  à  personne  !  mais  va,  montr&-toi  au  sacrificateur,  et  pré- 
sente au  sujet  de  ta  purification  ce  que  Moïse  a  prescrit,  pour 
leur  être  en  témoignage.  Et  celui-ci  s'en  étant  allé,  se  mit  à  au 
beaucoup  publier  et  divulguer  l'affaire ,  de  sorte  que  lui  Jésus 
ne  pouvait  plus  entrer  ouvertement  dans  la  ville  ;  mais  il  se 
tenait  dehors  en  des  lieux  déserts,  et  on  allait  à  lui  de  toutes 
parts. 

Quelques  jours  après,  il  entra  de  nouveau  dans  Carper-  2 
naiim,  et  l'on  ouït  dire  qu'il  était  dans  une  maison.  Et  aussitôt  2 
il  s'^  assembla  beaucoup  de  gens  ;  même  l'espace  qui  était  de*- 
vant  la  porte  ne  lès  pouvait  contenir,  et  il  leur  annonçait  la 
parole. 

Et  des  gens  vinrent  à  lui  amenant  un  paralytique  porté  par  s 
quatre  hommes  ;  et  comme  ils  ne  pouvaient  approcher  de  lui  a 
à  cause  de  la  foule,  ils  découvrirent  le  toit  du  lieu  où  il  était, 
et  ayant  fait  une  ouverture,  ils  descendirent  le  brancard  sur 
lequel  le  paralytique  était  couché.  Alors  Jésus  ayant  vu  leur  s 
foi ,  dit  au  paralytique  :  Mon  enfant ,  tes  péchés  te  sont  remis  ! 
Or  il  y  avait  quelques  scribes  assis  en  ce  lieu ,  qui  faisaient  ce  6 
raisonnement  dans  leurs  cœurs  :  Pourquoi  celui-ci  prononce-  7 
t-il  ainsi  des  blasphèmes  ^'?  qui  peut  remettre  les  péchés  que 
Dieu  seul  ?  Et  aussitôt  Jésus  ayant  connu ,  par  son  esprit ,  s 
qu'ils  raisonnaient  ainsi  en  eux-mêmes ,  leur  dit  :  Pourquoi 

■  Ou  paroles  ofFcnsanlcs. 
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9  faîtes-voos  ces  raisonnemens  dans  vos  cceiirs?  lequel  est  le  plas 

aisé  de  dire  au  paralytique ,  les  péchés  le  sont  remis ,  ou  de 

fo  dire ,  lève-toi ,  et  prends  ton  brancard  et  marche!  Or  afin  que 

vous  sachiez  que  le  Fils  de  Thomme  a,  sur  la  terre ,  l'autorité 

11  de  remettre  les  péchés  * ,  je  te  dis,  lève-toi ,  dit-il  au  paraly- 

13  tique ,  prends  ton  brancard  »  et  t'en  va  dans  ta  maison.  Et 

aussitôt  il  se  leva ,  et  ayant  pris  son  brancard ,  il  sortit  en  pré* 

sence  de  tous ,  de  sorte  qu'ils  étaient  tous  dans  l'étonnement , 

et  qu'ils  glorifiaient  Dieu ,  en  disant  :  Jamais  nous  ne  vîmes 

rien  de  semblable  ! 

13  Et  il  sortit  de  nouveau  du  côté  de  la  mer ,  et  toute  la  foule 

14  allait  à  lui  »  et  il  les  enseignait.  Et  passant  plus  avant ,  il  vit  Lévi 
\efils  d'Alphée  assis  au  bureau  du  péage ,  et  il  lui  dit  :  Suis- 

itt  moi  !  et  s' étant  levé ,  il  le  suivit.  Et  il  arriva  »  comme  il  était  à 
table  dans  la  maison  de  cet  homme ,  que  beaucoup  de  péagers 
et  de  pécheurs  se  mirent  aussi  à  table  avec  Jésus  et  ses  dis- 
ciples; car  ils  étaient  en  grand  nombre,  et  ils  l'avaient  suivi. 

16  Et  les  scribes  et  les  pharisiens  l'ayant  vu  qui  mangeait  avec  les 
péagers  et  les  pécheurs ,  disaient  à  ses  disciples  :  D'où  vient 

17  qu'il  mange  et  qu'il  boit  avec  les  péagers  et  les  pécheurs?  Et 
Jésus  les  ayant  entendus ,  leur  dit  :  Ce  ne  sont  pas  ceux  qui 
sont  en  santé  qui  ont  besoin  de  médecin  ;  ce  sont  ceux  qui  se 
portent  mal  ;  je  ne  suis  pas  venu  appeler  des  justes ,  mais  des 
pécheurs  à  la  conversion. 

18  Or  les  disciples  de  Jean  et  ceux  des  pharisiens  jeûnaient ,  et 
ils  s'approchèrent,  et  lui  dirent  :  Pourquoi  les  disciples  de  Jean 
et  ceux  des  pharisiens  jeûnent-ils ,  tandis  que  tes  disciples  ne 

19  jeûnent  point?  Et  Jésus  leur  dit  :  Les  amis  de  noce  *  peuvent- 
ils  jeûner  pendant  que  l'époux  est  avec  eux?  Aussi  long-temps 

20  qu'ils  ont  avec  eux  l'époux,  ils  ne  peuvent  jeûner  ;  mais  les 
jours  viendront  où  l'époux  leur  sera  enlevé,  et  alors  ils  jeûne- 

si  ront  en  ces  jours-là.  Personne  ne  coud  un  morceau  de  drap 
neuf  à  un  vieil  habit  ;  autrement  la  pièce  neuve  emporte  une 

âs  partie  du  vieux  et  la  déchirure  devient  pire.  Et  personne  ne 
met  du  vin  nouveau  dans  de  vieilles  outres  ;  autrement  le  vin 


>  Ofi,  a  raulorîlë  de  rcroetlrt  lur  U  terre  les  pêches. 
*  Grfc,  les  fili  de  la  chambre  nupliale. 
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nouveau  rompt  les  ouires,  et  le  vin  se  répand ,  et  les  outres  sont 
perdues  ;  mais  le  vin  nouveau  doit  être  mis  dans  des  outres 
neuves. 

Et  il  arriva  qu'il  passait  en  un  sabbat  *  par  des  champs  de  ss 
blé  ;  et  ses  disciples  se  mirent  i  cheminer  en  arrachant  les 
épis.  Et  les  pharisiens  lui  dirent:  Regarde,   pourquoi  font-  S4 
ils,  le  sabbat  ',  ce  qui  n'est  pas   petmis?  Mais  il  leur  dit:  «s 
N'avez-vous  jamais  In  ce  que  fit  David  lorsqu'il  fut  dans  le 
besoin  et  qu'il  eut  faim ,  lui  et  ceux  qui  étaient  avec  lui  ?  com-  se 
ment  il  entra  dans  la  maison  de  Dieu ,  au  temps  d'Abiathar 
le  souverain  sacrificateur,  et  mangea  les  pains  d'exposition 
qu'il  n'est  permis  qu'aux  sacrificateurs  de  manger  ;  et  en  donna 
même  à  ceux  qui  étaient  avec  lui  ?...  Puis  il  leur  dit:  Le  S7 
sabbat  a  été  fait  à  cause  de  l'homme,  et  non  pas  l'bommeà 
cause  du  sabbat.  En  sorte  que  le  Fils  de  l'homme  est  seigneur  ss 
aussi  du  sabbat. 

Puis  il  entra  de  nouveau  dans  la  congrégation  ;   et  il  s'y  3 
trouvait  un  homme  qui  avait  la  main  sèche  :  et  l'on  épiait  s'il  « 
le  guérirait  le  sabbat  afin  de  l'accuser.  Et  il  dit  à  l'homme  qui  s 
avait  la  main  sèche  :  Lève-toi  là  au  milieu .  Puis  il  leur  dit  :  Est-il  4 
permis  de  faire  du  bien  le  sabbat,  ou  de  faire  du  mal  ?  de  sau- 
ver une  personne  ou  de  la  tuer?  Mais  ils  gardaient  le  silence. 
Alors  ayant  promené  ses  regards  sur  eux  avec  colère,  et  étant  s 
en  même  temps  attristé  de  l'endurcissement  de  leur  cœur,  il 
dit  à  l'homme  :  Etends  la  main  ;  et  il  /'étendit ,  et  sa  main  fut 
rendue  saine  comme  l'autre  ;  et  les  pharisiens  étant  sortis,  tin-  s 
rent  aussitôt  conseil  contre  lui,  avec  les  Hérodiens,  pour  sa-- 
voir  comment  ils  le  feraient  périr. 

Et  Jésus  se  retira  avec  ses  disciples  vers  la  mer,  et  une  7 
grande  multitude  le  suivit  de  Galilée  et  de  Judée,  et  de  Je-  s 
rusalem  et  d'Idumée  et  de  l'autre  rive  du  Jourdain.  Ceux 
mêmes  des  environs  de  Tyr  et  de  Sidon ,  en  grande  multitude, 
ayant  ouï  dire  toutes  les  choses  qu'il  faisait,  vinrent  à  lui.  Et  9 
il  dit  à  ses  disciples  qu'une  petite  nacelle  fût  toujours  auprès 
de  lui,  k  cause  de  la  foule,  de  peur  qu'elle  ne  l'accablât;  car  lo 
il  en  avait  guéri  beaucoup ,  de  sorte  que  tous  ceux  qui  étaient 

*  Grfc,  aux  sabhali. 
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affligés  de  quelque  fléau  ,  so  jetaient  sur  lui  pour  le  toveher. 

11  Et  les  esprits  impurs ,  quand  ils  le  voyaient  »  se  prosternaient 

13  devant  lui ,  et  criaient,  en  disant  :  Tu  es  le  Fils  de  Diea  !  mais 
il  leur  défendait  expressément  de  le  faire  connaître. 

is       Et  il  monta  sur  la  montagne,  et  appela  à  lui  ceux  qu'il 

14  voulut,  et  ils  allèrent  à  lui  ;  et  il  en  établit  douze  pour  qu'ils 

15  fussent  avec  lui  et  pour  les  envoyer  prêcher,  et  exercer  le 
10  pouvoir  de  guérir  les  maladies  et  de  chasser  les  démons.  Et  il 

17  imposa  à  Simon  le  nom  de  Pierre  ;  et  Jaques  \ejils  de  Zébé- 
dée,  et  Jean  frère  de  Jaques,  et  il  leur  imposa  les  noms  de 

18  Boanerges,  c'est-à-dire  fils  du  tonnerre,  et  André,  et  Philip- 
pe, et  Barthélemi,  et  Matthieu,  et  Thomas,  et  Jaques  hjih 

10  d'Alphée,  etThaddée,  et  Simon  le  Cananite,  et  Judas  l'Is- 

cariote,  celui  qui  le  livra, 
so       Et  ils  allèrent  dans  nne  maison  ;  et  la  foule  s'y  assembla  de 

nouveau ,  en  sorte  qu'ils  ne  pouvaient  pas  même  manger  leur 
SI  pain.  Et  quand  ses  proches  l'eurent  ouï  dire,  ils  sortirent  pour 
ss  le  saisir;  car  ils  disaient:  il  est  hors  de  lui-même.  Et  les 

scribes  qui  étaient  descendus  de  Jérusalem,  disaient:   Il   a 

BéeUébul.  Et:  C'est  par  le  chef  des  démons  qu'il  chasse  les 
î3  démons.  Et  les  ayant  appelés  auprès  de  lui,  il  leur  disait  en 
s  s  paraboles  :  Comment  Satan  peut-il  chasser  Satan  !  Et  si  un 

royaume  est  divisé  contre  lui-même,  ce  royaume-là  ne  peut 

55  pas  subsister  ;  et  si  une  maison  est  divisée  eontre  elle*même, 

56  cette  maison-là  ne  peut  pas  subsister  ;  et  si  Satan  s'élève  contre 
lui-même  et  s'il  est  divisé ,  il  ne  peut  subsister,  mais  il  prend 

57  fin.  Personne  ne  peut  piller  les  biens  de  celui  qui  est  fort, 
après  être  entré  dans  sa  maison ,  si  premièrement  il  n'a  lié  ce- 

ss  lui  qui  est  fort;  et  alors  il  pillera  sa  maison.  Amen,  je  vous 
dis  que  tous  les  péchés  seront  remis  aux  fils  des  hommes,  et 

so  tous  les  blasphèmes  par  lesquels  ils  auront  blasphémé.  Mais 
quiconque  blasphémera  contre  le  Saint-Esprit  n'aura  jamais  ^ 

50  de  rémission,  mais  il  est  soumis  à  un  jugement  éiernel.  (C'est 
qu'ils  disaient  :  11  a  un  esprit  impur). 

51  Ses  frères  et  sa  mère  vinrent  donc  ;  et  se  tenant  dehors  ils 
32  envoyèrent  vers  lui  pour  l'appeler:  et  une  foule  était  assise 

»  Çrec  f  pour  le  siècle. 
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autour  de  lui  et  on  lui  dit  :  Voici  ta  mère  et  tes  frères  dehors 
(fui  te  demandent.  Et  il  leur  répondit  en  disant  :  Qui  est  ma  r>5 
mère ,  on  qui  sont  mes  frères?. ...  et  ayant  promené  ses  regards  34 
tout  autour  sur  ceux  qui  étaient  assis  en  cercle  autour  de  lui , 
il  dit  :  Voici  ma  mère  et  mes  frères  !  car  quiconque  pratiquera  ss 
la  volonté  de  Dieu ,  celui-là  est  mon  frère  et  ma  sœur  et  ma 
more. 

Puis  il  se  mit  de  nouveau  à  enseigner  près  de  la  mer,  et  une  & 
grande  foule  se  rassembla  auprès  de  lui;  de  sorte  qu'étant 
monté  dans  la  nacelle  il  se  tenait  assis  sur  la  mer,  et  toute  la 
foule  était  sur  terre  au  bord  de  la  mer;  et  il  leur  enseignait  2 
beaucoup  de  choses  en  paraboles,  et  leur  disait  dans  ses  en- 
scignemens:  Ecoulez;  voici,   le  semeur  sortit  pour  semer;  3 
et  il  arriva,  comme  il  semait,  qu'une  partie  de  la  semence  4 
tomba  le  long  du  chemin ,  et  les  oiseaux  du  ciel  vinrent  et  la 
mangèrent  toute.  Et  une  autre  partie  tomba  sur  l'endroit  pier-  5 
reux,  ou  elle  n'avait  pas  beaucoup  de  terre;  et  aussitôt  elle 
leva  parce  qu'elle  n'avait  pas  une  terre  profonde  ;  mais  le  so-  g 
leil  s' étant  levé ,  elle  fut  brûlée  ;  et  parce  qu'elle  n'avait  point 
de  racine,  elle  sécha.  Et  une  autre  partie  tomba  parmi  les  7 
épines,  et  les  épines  montèrent  et  Tétouffèrent ,  et  elle  ne 
donna  point  de  fruit.  Et  l'autre  partie  tomba  dans  la  bonne  s 
terre,  et  donna  du  fruit  montant  et  croissant,  et  un  grain  en 
rapporta  trente,  et  un  autre  soixante  et  un  autre  cent.  Et  il  o 
leur  dit:  Que  celui  qui  a  des  oreilles  pour  entendre  entende! 

Et  quand  il  fut  en  particulier,  ceux  qui  étaient  autour  de  10 
lui  avec  les  douze  T interrogèrent  sur  h  parabole.  Et  il  leur  ti 
dit:  Il  vous  est  donné  de  connaître  le  mystère  du  royaume  ^  de 
Dieu  ;  mais  pour  ceux  qui  sont  dehors ,  tout  se  fait  en  para- 
boles, afin  qu'en  regardant,  ils  regardent  et  ne  voient  point,   is 
et  qu'en  entendant,  ils  entendent  et  ne  comprennent  point: 
de  peur  qu'ils  ne  retournent  à  moi  et  que  leurs  péchés  ne  leur 
soient  remis.  Puis,  il  leur  dit:  Ne  savez-vous  pas  cette  para-  15 
bole?  Et  comment  connaitrez-vous  toutes  les  paraboles? 

Le  semeur  sème  la  parole;  ceux  qui  sont  le  long  du  che-  u,  15 
min,  sont  ceux  en  qui  la  parole  est  semée;  mais  quand  ils  l'ont 

&  Ou  rcgiie. 
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oaïe,  aussitôt  Satan  vient,  el  il  enlève  la  parole  semée  dans 
10  leurs  cœurs.  Et  de  naéme  ceux  qui  reçoivent  la  semence  sur 

les  endroits  pierreux,  sont  ceux  qui  ayant  ouï  la  parole,  la 

17  reçoivent  aussitôt  avec  joie;  et  ils  n'ont  point  de  racine  en 
eux-mêmes,  mais  ils  ne  sont  que  pour  un  temps;  puis,  quand 
vient  la  tribulation  ou  la  persécution  à  cause  de  la  parole ,  cela 

18  leur  est  aussitôt  une  occasion  de  chute.  Et  ceux  qui  reçoivent 
la  semence  parmi  les  épines,  sont  ceux  qui  entendent  la  pa- 

10  rôle  :  mais  les  soucis  de  ce  siècle ,  et  la  tromperie  des  richesses , 

et  les  convoitises  à  l'égard  des  autres  choses,  survenant,  étouf- 
so  font  ensemble  la  parole,  et  elle  devient  infructueuse.   Mais 

ceux  qui  ont  reçu  la  semence  dans  la  bonne  terre  sont  tons 

ceux  qui  entendent  la  parole  et  qui  la  reçoivent  et  portent  du 

fruit,  un  grain  trente,  et  un  autre  soixante,  ei  un  autre  cent. 
âi       II  leur  disait  aussi  :  La  lampe  vient-elle  pour  qu'on  la  mette 

sous  le  boisseau  ou  sous  le  lit  ?  n'est-ce  pas  pour  qu'on  la  mette 
^  sur  le  chandelier?  car  il  n^y  a  rien  de  secret  qui  ne  doive  être 

manifesté  ;  et  rien  n'a  été  tenu  caché  que  pour  venir  en  éviden- 
33  ce.  Si  quelqu'un  à  des  oreilles  pour  entendre,  qu'il  entende! 
S4       II  leur  dit  encore  :  Prenez  garde  à  ce  que  vous  entendez.  Do 

la  mesure  dont  vous  mesurerez,  on  vous  mesurera  aussi  ;  et  à  -^    ^^C^^^JT^^ 

âs  vous  qui  entendez,  il  vous  sera  ajouté;  car  à  celui  gn^  g ,  il 

lui  sera  donaé;  et  à^celuf  qui  n'a*pas,  cela  même  qu'il  a ,  lui 

sera  été. 
sa       II  dit  encore:  Il  en  est  du  royaume  de  Dieu  comme  si  un 

37  homme  avait  jeté  de  la  semence  en  terre;  et  que,  soit  qu'il 
dormit,  soit  qu'il  se  levât,  de  nuit  et  de  jour ,  la  semence  ger- 

38  màt  et  crût  sans  qu'il  sut  comment;  car  la  terre  produit  d'elle- 
même  premièrement  l'herbe,  puis  l'épi,  et  ensuite  le  blé  tout 

30  formé  dans  l'épi  ;  et  quand  le  fruit  est  produit,  il  y  met  aussi^ 
tôt  la  faucille,  parce  que  la  moisson  est  arrivée. 

30  II  disait  encore  :  A  quoi  comparerons-nous  le  royaume  de 

31  Dieu?  ou  par  quelle  parabole  le  représenterons- nous?  Cest 
comme  le  grain  de  sénevé  qui ,  lorsqu'on  Ta  semé  en  terre ,  est 

.-Si  plus  petit  que  toutes  les  semences  qui  sont  sur  la  terre;  mais 
après  qu'on  l'a  semé,  il  lève  et  devient  plus  grand  que  tous 
les  légumes;  et  il  pousse  de  grandes  branches,  tellement  que 
les  oiseaux  du  ciel  peuvent  faire  leurs  nids  sous  son  ombre.  — 
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Et  par  beaucoup  de  paraboles  semblables,  il  leur  annonçait  la  ss 
parole  selon  ce  qu'ils  pouvaient  entendre;  et  il  ne  leur  parlait  st 
point  sans  paraboles;  mais  en  particulier,  il  expliquait  tout 
à  ses  disciples. 

Ce  même  jour,  quand  le  soir  fut  venu ,  il  leur  dit  :  Passons  35 
à  l'autre  bord.  El  quand  ils  eurent  renvoyé  la  foule,  ils  le  pri-  se 
rent  avee  eux  comme  il  était  dans  la  nacelle,  et  d'autres  petites 
naceltes  étaient  avec  lui.  Alors  il  se  fit  un  grand  tourbillon  de  st 
vent,  et  les  vagues  se  jetaient  dans  la  nacelle,  de  telle  sorte 
qu  elle  s'emplissait  déjà.  Et  il  était  à  la  poupe,  dormant  sur  ss 
l'oreiller;  et  ils  le  réveillent  et  lui  disent  :  Maître  ^ ,  ne  te  mets- 
tu  point  eu  peine  de  ce  que  nous  périssons?  Et  s'étant  réveillé,  30 
il  tança  le  vent,  et  dit  à  la  nier:  Fais  silence!  que  ta  bouche 
soit  muselée!  et  le  vent  cessa,  et  il  se  fit  un  grand  calme.  Puis  40 
il  leur  dit:  Pourquoi  étes-vous  ainsi  timides?  comment  n'avez- 
vous  point  de  foi?  Et  ils  furent  saisis  d'une  fort  grande  crainte ,  4i 
et  ils  se  disaient  l'un  à  l'autre  :  Qui  donc  est  celui-ci,  que  même 
le  vent  et  la  mer  lui  obéissent?  — -  Et  ils  arrivèrent  à  l'autre  S 
bord  de  la  mer,  dans  la  contrée  des  Gadaréniens. 

Et  comme  il  sortait  de  la  nacelle ,  aussitôt  un  homme  qui  3 
avait  un  esprit  impur  vint  des  sépulcres  au-^devant  de  lui  :  il  3 
avait  sa  demeure  dans  les  sépulcres  ;  et  personne  ne  pouvait  le 
lier  même  avec  des  chaines;*çar  souvent  i]  avait  été  lié  de  ceps  4 
et  de  chaînes,  et  il  avait  rompu  les  chaînes  et  brisé  les  ceps, 
et  personne  n'avait  la  force  de  le  dompter;  et  sans  cesse,  de 
nuit  et  de  jour,  il  était  dans  les  montagnes  et  dans  les  sépui-  s 
cres,  criant  et  se  tailladant  avec  des  pierres.  Ayant  donc  vu  g 
Jésus  de  loin,  il  accourut  et  Tadora;  et  criant  à  grande  voix,   7 
il  dit  :  Qny  a-t-il  entre  moi  et  toi ,  Jésus  Fils  du  Dieu  très- 
haut?  Je  t'adjure  de  par  Dieu,  de  ne  point  me  tourmenter! 
car  Jésus  lui   disait:   Esprit  impur,   sors  de  cet  homme!  s 
Et  il  lui  demanda:  Quel  est  ton  nom?  et  il  répondit  et  dit:  9 
Légion  est  mon  nom,  parce  que  nous  sommes  en  grand  nom- 
bre. Et  il  le  suppliait  beaucoup  de  ne  pas  les  envoyer  hors  de  10 
la  contrée. 

Or  il  y  avait  là  vers  les  montagnes  un  grand  troupeau  de  11 

'  Grec,  relui  qui  enseigne. 
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19  pourceaux  qui  paissait.  Et  tons  ics  démous  le  supplièrent  en 
disant:  Envoie-nous  dans  les  pourceaux,  afin  que  nous  en- 
15  trions  en  eux;  et  aussitôt  Jésus  le  leur  permit;  et  les  esprits 
impurs  étant  sortis,  entrèrent  dans  les  pourceaux;  et  le  trou- 
peau se  jeta  avec  impétuosité  du  haut  du  précipice  dans  la 
mer  (or  il  y  en  avait  environ  deux  mille),  et  ils  forent  étouf- 
u  fés  dans  la  mer;  et  ceux  qui  paissaient  les  pourceaux  s'enfoi^ 
rent,  et  en  portèrent  la  nouvelle  dans  la  ville  et  dans  les  eam-^ 
15  pagnes.  Alors  ils  sortirent  pour  voir  ce  qui  était  arrivé,  et  ils 
allèrent  vers  Jésus,  et  considérèrent  le  démoniaque,  celui  qui 
avait  eu  la  légion ,  assis  et  vêtu  et  dans  son  bon  sens  ;  et  ils  fu- 
ie reat  saisis  de  crainte.  Et  ceux  qui  avaient  vu  la  chase^  leut* 
racontèrent  comment  elle  était  arrivée  au  démoniaque  et  à 

17  r^rd  des  pourceaux.  Et  ils  se  mirent  à  le  supplier  de  se  re- 
tirer de  leur  territoire. 

18  Et  quand  il  fat  entré  dans  la  nacelle,  celui  qui  avait  été  dé- 

19  moniaque  le  supplkit  depermelire  qu'il  (ut  avec  lui.  Et  Jésus 
ne  le  lui  permit  pas;  mais  il  lui  dit:  Va  dans  ta  maison  vers 
les  tiens  t  et  raconte-leur  quelles  grandes  choses  le  Seigneur  f:i 

90  faites,  et  combien  il  a  eu  pitié  de  toi.  Il  s'en  alla  donc,  et  se 
mit  i  publier  dans  la  Décapote  quelles  grandes  choses  Jésus  lui 
avait  faites  ;  et  tous  étaient  dans  l'admiration. 

SI  Et  Jésus  ayant  passé  de  nouveau  à  l'autre  bord,  dans  la  na- 
celle, une  grande  foule  s'assembla  vers  lui  ;  et  il  était  près  de 

99  la  mer.  Et  voici  un  des  chefs  de  la  congrégation ,  nommé  Jal- 

93  rus ,  s'approche ,  et  l'ayant  vu ,  tombe  à  ses  pieds ,  et  le  sup- 
pliait beaucoup ,  en  disant  :  Ma  petite  fille  est  à  l'extrémité  ; 
viena  et  impose-lui  les  mains ,  afin  qu'elle  soit  sauvée  et  elle 

94  vivra  !  -^  Et  il  s'en  alla  avec  lui ,  et  une  grande  foule  le  sui- 
vait, et  on  le  pressait. 

95  Or  il  y  avait  une  femme  qui  avait  une  perte  de  sang  depuis 
9c  (kuze  ans,  et  qui  ayant  beaucoup  souffert  par  le  traitement 

de  beaucoup  de  médecins,  et  dépensé  tout  ce  qu'elle  possé» 
dait,  n'en  avait  tiré  aucune  utilité,  mais  était  allée  pintét  en 

97  empirant.  Ayant  ouï  parler  de  Jésus,  elle  s'approcha  par  der- 

98  rière  au  travers  de  la  foule  et  toucha  son  vêtement  ;  car  elle 
disait  :  Si  seulement  je  touche  ses  vétemeus,  je  serai  sauvée  ! 

99  Et  aussitôt  le  flux  de  son  sang  tarit,  et  elle  connut  en  son  corps 
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qu'elle  était  guérie  de  ce  fléau.  Et  aussitôt  Jésus  ayant  reconnu  so 
en  lui-même  la  puissance  qui  était  sortie  de  lui,  se  tourna  au 
milieu  de  la  foule,  en  disant:  Qui  a  touché  mes  vétemens?  et  si 
ses  disciples  lui  dirent:  Tu  vois  la  foule  qui  te  presse,  et  tu  dis: 
Qui  m'a  touché?  Et  il  promenait  ses  regards  tout  autour,  pour  as 
voir  celle  qui  avait  fait  cela.  Alors  la  femme  effrayée  et  trem^  33 
blante ,  sachant  ce  qui  s'était  fait  en  elle ,  s'approcha  et  se 
prosterna  devant  lui  et  lui  dit  toute  la  vérité.  Et  il  lui  dit  :  34 
Ma  fille,  ta  foi  t'a  sauvée,  va-t'en  en  paix,  et  sois  guérie  de 
ton  fléau  ! 

Comme  il  parlait  encore,  arrivent  des  gens  de  chez  le  chef  3S 
de  la  congr^tion ,  en  disant:  Ta  fille  est  morte;  pourquoi 
fatigues-tu  encore  le  maître  '?  Mais  Jésus  ayant  entendu  ce  30 
qu'on  disait,  dit  aussitôt  au  chef  de  la  congrégation  :  Ne  crains 
point  !  crois  seulement.  Et  il  ne  permit  pas  que  personne  Tac-  37 
compagnàt,  si  œ  n'est  Pierre  et  Jaques  et  Jean  le  frère  de  Ja- 
ques. Puis  il  entre  dans  la  maison  du  chef  de  la  congrégation ,  sa 
^t  il  voit  du  tumulte»  des  gens  qui  pleurent  et  crient  beau- 
coup; et  étant  entré,  il  leur  dit:  Pourquoi  faites-vous  ce  tu  -  st 
multe  et  pourquoi  pleurea-vous?  L'enfant  n'est  pas  morte, 
mais  elle  dort.  Et  ils  se  moquaient  de  lui  ;  mais  les  ayant  tous  40 
mis  dehors ,  il  prend  avec  lui  le  père  et  la  mère  de  l'enlant,  et 
ceux  qui  sont  avec  lui,  et  il  entre  on  l'enfant  était  couché.  Et  41 
ayant  pris  la  main  de  l'enfant,  il  lui  dit:  Talitha,  coumi;  ce 
qui  se  traduit  :  petite  fille,  je  te  dis,  réveille-toi  !  Et  aussitôt  la  4s 
petite  fille  se  releva,  et  elle  marchait  ;  car  elle  avait  douze  ans. 
Et  ils  furent  transportés  d'un  grand  étonnement.  Et  il  leur  en-  4s 
joignit  fortement  que  personne  ne  le  sût,  et  dit  qu'on  lui  don- 
nât à  manger.  —  Puis  il  sortit  de  là,  et  alla  dans  sa  patrie,  et  6 
ses  disciples  le  suivirent. 

Et  quand  le  sabbat  fut  venu,  il  se  mit  à  enseigner  dans  la  « 
congrégation,  et  beaucoup  de  gens,  en  l'entendant,  étaient 
frappés  d'étonnement,  et  disaient:  D'où  viennent  ces  choses 
à  celui-ci  ?  et  quelle  est  la  sagesse  qui  lui  a  été  donnée  ;  que  de 
tels  actes  de  puissance  se  fassent  par  ses  mains  !  N'est^e  pas  a 
là  le  charpentier,  le  fils  de  Marie ,  le  frère  de  Jaques  et  de  Joses 

'  Grec^  celui  qni  enseigne. 
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et  de  Judas  et  de  Simon  ?  et  ses  sœurs  ne  sont-elles  pas  ici 
4  avec  nous?  Et  il  était  pour  eux  une  occasion  de  chute.  Mais 

Jésus  leur  dit  :  Un  prophète  n'est  sans  honneur  que  dans  sa 
6  patrie  et  parmi  ses  parens  et  dans  sa  maison.  Et  il  ne  put  faire 

là  aucun  acte  de  puissance ,  si  ce  n'est  qu'ayant  impose  les 

6  mains  à  un  petit  nombre  de  malades,  il  les  guérit.  Et  il  s'éton- 
nait de  leur  incrédulité;  et  il  parcourait  les  bourgades  d'alen- 
tour en  enseignant. 

7  Et  il  appela  à  lui  les  douze,  et  se  mit  à  les  envoyer  deux  à 
s  deux;  et  il  leur  donna  autorité  sur  les  esprits  impurs;  et  il 

leur  prescrivit  de  ne  rien  prendre  pour  le  chemin,  si  ce  n'est 

un  bâton  seulement,  ni  sac,  ni  pain,  ni  monnoie  dans  leur 

0  ceinture  ;  de  se  chausser  de  sandales  et  de  ne  pas  se  vêtir  de 

10  deux  tuniques.  Et  il  leur  disait  aussi  :  En  quelque  lieu  que 
vous  entriez  dans  une  maison,  demeurez-y,  josqu'i  ce  que 

il  vous  sortiez  de  ce  lieu -là.  Et  quani  à  tous  ceux  qui  ne  vous 
recevront  pas  et  ne  vous  écouteront  pas,  en  partant  de  là,  se* 
couez  la  poussière  qui  sera  sous  vos  pieds,  pour  leur  être  en  té- 
moignage. Amen  je  vous  dis,  ceux  de  Sodome  et  de  Gomorrbe 
seront  dans  un  état  plus  supportable  au  jour  du  jugement  que 

1%  cette  ville-là.  —  Etant  donc  partis,  ils  prêchaient  que  l'on  se 

1»  convertit;  et  ils  chassaient  beaucoup  de  démons,  et  ils  oignaient 
d'huile  beaucoup  de  malades  et  les  guérissaient. 

14  Et  le  roi  Hérode  ouït  parler  de  Jésus  (car  son  nom  était 
devenu  célèbre),  et  il  disait:  Jean,  celui  qui  baptisait,  est 
ressuscité  des  morts,  et  c'est  pour  cela  que  la  puissance  des 

15  miracles  agit  en  lui.  D'autres  disaient  :  C'est  Elie!  et  d'autres 
disaient:  C'est  un  prophète»  ou  comme  l'un  des  prophètes  ! 

10  — -  Quand  donc  Hérode  en  eut  ouï  parler,  il  dit:  Ce  Jean, 
que  j'ai  décapité,  c'est  lui  qui  est  ressuscité  des  morts. 

17  Car  Hérode  lui-même,  ayant  envoyé  saisir  Jean,  l'avait  lié 
dans  la  prison,  à  cause  d'Hérodias  la  femme  de  Philippe  son 

is  frère,  parce  qu'il  l'avait  prise  en  mariage;  car  Jean  disait  à 
Hérode  :  Il  ne  t'est  pas  permis  d'avoir  la  femme  de  ton  frère  ! 

1»  Hérodias  aussi  lui  en  voulait  et  désirait  de  le  faire  mourir  ; 

âo  mais,  elle  ne  pouvait  ;  car  Hérode  craignait  Jean ,  le  connais- 
sant pour  un  homme  juste  et  saint;  et  il  le  considérait,  et  il 
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faisait  beaucoup  de  choses  après  l'avoir  entendu ,  et  il  l'écou- 
tait  avec  plaisir. 

Mais  un  jour  favorable  ëtaot  venu,  dans  lequel  Hérode,  à  si 
Tanniversaire  de  sa  naissance,  faisait  un  festin  à  ses  grands 
seigneurs  et  aux  conimandaBS  et  aux  principaux  de  la  Galilée  ; 
et  la  6lle  de  celte  Hérodlas  étant  entrée  et  ayant  dansé,  et  93 
ayant  plu  à  Hérode  et  aux  convives,  le  Roi  dit  à  la  jeune  fille: 
Demande-moi  tout  ce  que  tu  voudras,  et  je  te  le  donnerai.  Et  t3 
il  lui  dit  avec  serment:  Quoi  que  ce  soit  que  tu  me  demandes, 
je  te  le  donnerai,  jusqu'à  la  moitié  de  mon  royaume.  Alors  i4 
étant  sortie,  elle  dit  à  sa  mère:  Que  de manderai-je ?  elle  ré- 
pondit :  La  tète  de  Jean  le  baptiste  !  Et  étant  aussitôt  rentrée  95 
avec  empressement  vers  le  roi ,  elle  fit  sa  demande  en  disant  : 
Je  veux  que  tu  me  donnes  à  l'instant  dans  un  plat  la  tête  de 
Jean  le  baptiste.  Et  le  roi  très-attristé,  ne  voulut  pas  lui  faire  se 
un  refus,  à  cause  de  ses  sermons  et  des  convives.  Et  aussitôt,  97 
ayant  envoyé  une  sentinelle,  le  roi  commanda  qu'on  apportât 
la  tète  de  Jean;  et  la  sentinelle  s'en  étant  allée,  le  décapita  ss 
dans  la  prison ,  et  apporta  sa  tète  dans  un  plat,  et  la  donna  à 
la  jeune  fille  et  la  jeune  fille  la  donna  à  sa  mère*  Et  ses  disci-  so 
pies  l'ayant  appris,   allèrent  et  emportèrent  son  corps  et  lo 
mirent  dans  un  sépulcre. 

Et  les  Envoyés  se  rassemblèrent  auprès  de  Jésus ,  et  lui  ra-  so 
oontérefit  tout,  et  les  choses  qu'ils  avaient  faites  et  celles  qu'ils 
avaient  enseignées.;  et  il  leur  dit  :  Vous,  venez  à  l'écart  dans  si 
un  lieu  désert ,  et  vous  reposez  un  peu  ;  —  car  il  y  avait  beau- 
coup d'allans  et  de  venans ,  et  ils  n'avaient  pas  même  le  temps 
de  manger.  Ib  s'en  allèrent  donc  à  l'écart,  avec  la  nacelle,  33 
dans  un  lieu  désert;  et  la  foule  les  vit  qu'ils  s'en  allaient,  ss 
et  beaucoup  de  gens  le  reconnurent  et  accoururent  à  pied  de 
tontes  les  villes ,  et  arrivèrent  avant  eux ,  et  se  rassemblèrent 
auprès  de  lui.  Alors  Jésus  étant  sorti ,  vit  une  graade  foule  ;  et  S4 
il  fut  ému  de  compassioa  envers  eux,  parce  qu'ils  étaient 
comme  des  brebis  qui  n*ont  point  de  berger  ;  et  il  se  mit  i 
leur  enseigner  beaucoup  de  choses. 

Et  comme  l'heure  était  déjà  très^avancée ,  ses  disciples  ss 
s'clant  approchés,  lui  dirent  :  Ce  lieu  est  désert,  et  l'heure 
est  déjà  très-avancée ,  renvoie-les  afin  qu'ils  s'en  aillent  dans  se 
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les  campagnes  et  dans  les  bourgades  d*alentoiir ,  et  qu'ils  s'achè- 

37  lent  des  pains,  car  ils  n'ont  rien  à  manger.  Et  répondant,  il 
leur  dit  :  Donnez*leur  vous-mêmes  à  manger.  Et  ils  lui  di-* 
rent  :  Irions-nous  acheter  des  pains  pour  deux  cents  deniers , 

."ss  et  leur  donnerions-nous  à  manger?  Et  il  leur  dit  :  Combien 
de  pains  avea-vons?  allez  et  voyez.  Et  quand  ils  le  surent,  ils 

39  dirent  :  Cinq  et  deux  poissons.  Et  il  leur  commanda  de  les 

40  ûure  tous  asseoir  par  groupes  sur  l'herbe  verte  ;  et  ils  s'assirent 

41  par  rangées  de  cent  et  de  cinquante  ;  et  ayant  pria  les  cinq 
pains  et  les  deux  poissons,  il  leva  les  yeux  an  ciel ,  il  prononça 
une  bénédiction ,  et  il  rompit  les  pains  et  les  donna  à  ses  dis- 
ciples, afin  qu'ils  les  missent  devant  eux;  et  il  partagea  les 

43  deux  poissons  entre  toBS  ;  et  tous  mangèrent  et  furent  rassasiés  ; 

43  et  Ton  emporta  d^uze  paniers  pleins  de  morceaux ,  et  quelque 

44  reste  des  poissons.  Or  ceux  qui  avaient  mangé  les  pains  étaient 

45  environ  cinq  mille  hommes.  Et  aussitôt,  il  obligea  ses  disciples 
a  monter  dans  la  nacalle  et  à  passer  avant  lui  à  l'autre  bord  , 

4c  vers  Belhsaïda ,  pendant  qu'il  renverrait  la  foule.  Et  quand  il 
les  eut  congédiés ,  il  s'en  alla  sur  la  montagne  pour  prier. 

47  Et  le  soir  étant  venu ,  la  nacelle  était  au  milieu  de  la  mer , 

48  et  lui  était  seul  à  terre.  Et  il  vit  qu'ils  se  tourmentaient  à  ra- 
mer ,  car  le  vent  leur  était  contraire  ;  ^  environ  la  quatrième 
veille  de  la  nuit ,  il  alla  vers  eux  en  marchant  sur  la  mer ,  et 

40  il  voulait  les  devancer.  Mai»  quand  ils  le  virent  marchant  sur  la 

mer>  iU  pensèrent  que  c'était  un  fantôme,  et  ils  poussèrent 
b9  un  cri  ;  car  ils  le  virent  tons ,  et  ils  furent  troublés,  et  aussitôt 

il  leur  parla  et  leur  dit  :  Ayez  bon  courage ,  c'est  moi ,  ne 
SI  craignez  point.  Puis  il  monta  vers  eux  dans  la  nacelle,  et  le 

vent  s'apaisa  ;  ce  qui  augmenta  extrêmement  leur  surprise  et 
M  leur  admiration  ;  car  ils  n'avaient  pas  compris  le  fait  des  pains» 

parce  que  leur  cœur  était  endurci, 
t»       Et  étant  passés  outre,  ils  allèrent  dans  le  pays  de  Génésa- 
54  reth  et  ils  abordèrent  ;  et  lorsqu'ib  furent  sortis  de  la  nacelle, 
tts  on  le  reconnut  aussitôt,  et  on  courut  dans  toute  la  contrée 

d'alentour ,  et  on  se  mit  à  apporter ,  de  tous  côtés ,  sur  des 

brancards,  ceux  qui  se  portaient  mal ,  partout  ou  l'on  enten- 
56  dail  dire  qu'il  était.  Et  en  quelque  lieu  qu'il  entrât,  dans  les 

bourgades  ou  dans  les  villes  ou  dans  les  campagnes,  on  mettait 
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les  malades  dans  les  places  publiques ,  et  on  le  suppliait  de 
permettre  seulement  qu'ils  touchassent  la  bordure  de  son  vê- 
tement ;  et  tous  ceux  qui  le  touchaient  étaient  sauvés. 

Les  pharisiens  et  quelques-uns  des  scribes  venus  de  Jérusa-  7 
lera ,  s'assemblèrent  vers  lui.  Et  ayant  vu  quelques-uns  de  ses  s 
disciples  qui  mangeaient  des  pains  avec  des  mains  souillées 
(c'cst-a-dire  non  lavées) ,  ils  les  blâmèrent  ;  car  les  pharisiens  s 
et  tous  les  Juifs  ne  mangent  pas  sans  s'être  lavé  les  mains  avec 
le  poing ,  retenant  la  tradition  des  anciens  ;  et  au  retour  de  la  * 
place  publique,  ils  ne  mangent  point  sans  s'être  lavés.  Il  y  a 
aussi  beaucoup  d'autres  choses  qu'ils  ont  reçues  pour  les  rete- 
nir ,  comme  les  immersions  des  coupes  et  des  pots  et  des  vases 
d'airain  et  des  lits.  Ensuite  les  pharisiens  et  les  scribes  lui  de-  s 
mandèrent  :  D'où  vient  que  tes  disciples  ne  marchent  pas  selon 
la  tradition  des  anciens ,  mais  qu'ils  mangent  leur  pain  avec 
des  mains  non  lavées?  Alors  répondant,  il  leur  dit  :  Esaïe  o 
a  bien  prophétisé  sur  vous ,  hypocrites ,  comme  il  est  écrit  : 
«  Ce  peuple  m'honore  des  lèvres,  mais  leur  cœur  est  fort 
(c  éloigné  de  moi  ;  Et  c'est  en   vain  qu'ils  me  rendent  un  t 
«  culte ,   donnant  pour  enseignemens   des  commandcmens 
«  d'hommes.  »  Car  après  avoir  abandonné  le  commandement  s 
de  Dieu,  vous  retenez  la  tradition  des  hommes,  les  immersions 
des  pots  et  des  coupes  ;  et  vous  pratiquez  beaucoup  d'autres 
choses  semblables.  Et  il  leur  disait  :  Est-ce  bien ,  que  vous  o 
annulliez  le  commandement  de  Dieu ,  pour  observer  votre  tra- 
dition ?  car  Moïse  a  dit  :  a  Honore  ton  père  et  ta  mère  ;  »  et  :   lo 
<c  Que  celui  qui  anra  maudit  père  ou  mère  soit  mis  à  mort  ;  » 
mais  vous,  vous  dites  :  A  moins  toutefois  qu'un  homme  n'ait  ii 
dit  à  son  père  ou  à  sa  mère  :  tout  ce  dont  tu  pourrais  être 
assisté  par  moi  esù  corban  (c'est-à-dire,  une  offrande).  Et  la 
vous  ne  lui  permettez  plus  de  rien  faire  pour  son  père  ou  pour 
sa  mère  ;  annullant  la  parole  de  Dieu  par  votre  tradition ,  que  is 
vous  avez  transmise  à  d* autres  ;  et  vous  pratiquez  beaucoup 
de  choses  semblables. 

Pui»  ayant  appelé  à  lui  toute  la  foule ,  il  leur  dit  :  Ecoutez-  n 
moi  tous  et  comprenez  :  il  n'y  a  rien  hors  de  l'homme  qui  puisse  i s 
en  entrant  au  dedans  de  lui  le  souiller;  mais  ce  qui  sort  de  lui , 
c'est  là  ce  qui  souille  l'homme.  Si  quelqu'un  a  des  oreilles  i6 
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17  pour  entendre,  qu'il  entende!  —  El  quand  il  fut  entré  dans 
une  maison ,  loin  de  la  foule ,  ses  disciples  l'interrogèrent  au 

18  sujet  de  cette  parabole  ;  et  il  leur  dit  :  Vous  êtes  donc  aussi 
sans  intelligence  !  Ne  savez-vons  pas  que  rien  d'extérieur  en 

10  entrant  dans  rhomme  ne  le  peut  souiller,  parce  que  cela  n'en- 
tre pas  dans  son  cœur,  mais  dans  son  ventre,  et  que  cela  sort 

so  aux  lieux  secrets,  ce  qui  purifie  tous  les  alimens?  Il  leur  disait 

Si  donc  :  C'est  ce  qui  sort  de  l'homme  qui  souille  l'homme  ;  car 
c'est  du  dedans ,  c'est  du  cœur  des  hommes  que  sortent  les 
mauvaises  pensées ,  les  adultères ,  les  fornications ,  les  menr- 

si  très,  les  larcins,  les  actes  d'avarice,  les  méchancetés,  la 
fraude,  l'impudicité ,  l'œil  méchant,  les  paroles  offensantes^, 

S3  l'orgueil ,  la  folie.  Toutes  ces  mauvaises  choses  sortent  du  de- 

24  dans  et  souillent  l'homme.  —  Puis  s'étant  levé ,  il  partit  de  là 
pour  le  territoire  de  Tyr  et  de  Sidon. 

Et  étant  entré  dans  la  maison ,  il  voulait  que  personne  ne  le 

25  sut  ;  mais  il  ne  put  demeurer  caché  ;  car  une  femme  dont  la 
petite  fille  avait  un  esprit  impur,  ayant  ouï  parler  de  lui, 

96  s'approcha  et  se  jeta  à  ses  pieds,  (or  cette  femme  était  grec- 
que ,  syropliénicienne  d'origine)  et  elle  le  priait  qu'il  chassât 

S7  le  démon  hors  de  sa  fille.  Mais  Jésus  lui  dit  :  Laisse  première- 
ment rassasier  les  enfans ,  car  il  n'est  pas  bon  de  prendre  le 

9s  pain  des  enfans  et  de  le  jeter  aux  petits  chiens.  Mais  elle  ré- 
pondit et  lui  dit  :  Oui ,  Seigneur  !  toutefois  les  petits  chiens 

âd  mangent  sous  la  table,  des  miettes  des  enfans.  Alors  il  lui  dit  : 
A  cause  de  cette  parole ,  va  »  le  démon  est  sorti  de  ta  fille.  — 

33  Et  quand  elle  s'en  fut  allée  dans  sa  maison ,  elle  trouva  que  le 
démon  était  sorti ,  et  que  sa  fille  était  couchée  sur  le  lit. 

31       Puis  étant  encore  sorti  du  territoire  de  Tyr  et  de  Sidon ,  il 

alla  vers  la  mer  de  Galilée  en  traversant  le  territoire  de  la 

59  Décapole.  Et  on  lui  amena  un  sourd  qui  avait  la  parole  em- 

35  péchée,  et  on  le  pria  de  poser  la  main  sur  lui.  Et  l'ayant  tiré 

à  part,  hors  de  la  foule,  il  mit  ses  doigts  dans  ses  oreilles,  et 

34  ayant  craché,  il  lui  toucha  la  langue;  puis  ayant  levé  les  yeux 
au  ciel ,  il  soupira  et  lui  dit  :  Hephphata  !  c'est-à-dire  :  ouvre- 

55  toi  !  Et  aussitôt  ses  oreilles  furent  ouvertes»  et  le  lien  de  sa 

*  Ou  blasphêincs. 


Digitized  by 


Google 


78  MARC.  Cil.    7. 

langue  fui  dénoué,  et  il  parlait  très-bien  ;  et  il  leur  prescrivit  .fs 
de  ne  le  dire  à  personne ,  mais  plus  il  le  leur  prescrivait ,  plus 
ils  le  publiaient.  Et  ils  étaient  frappés  d'un  très-grand  étonne-  57 
ment ,  et  ils  disaient  :  Il  a  bien  fait  toutes  choses ,  il  fait  en- 
tendre les  sourds  et  parler  les  muets  ! 

En  ces  jours-là,  comme  il  y  avait  une  fort  grande  foule  et  8 
qu'ils  n'avaient  rien  à  manger,  Jésus  ayant  appelé  ses  disciples, 
leur  dit  :  J'ai  compassion  de  cette  foule ,  car  il  y  a  déjà  trois  9 
jours  qu'ils  ne  me  quittent  point ,  et  ils  n'ont  rien  à  manger  ; 
et  si  je  les  renvoie  à  jeun  dans  leurs  maisons ,  ils  tomberont  en  5 
défaillance  par  le  chemin,  car  quelques-uns  d'cntr'eux  viennent 
de  loin.  Et  ses  disciples  lui  répondirent  :  D'où  pourrait-on  les  4 
rassasier  de  pains,  ici ,  dans  le  désert?  Alors  il  leur  demanda  :  s 
Combien  avez-vous  de  pains?  et  ils  dirent  :  Sept.  Et  il  corn-  c 
manda  à  la  foule  de  s'asseoir  par  terre  ;  et  ayant  pris  les  sept 
pains ,  il  les  rompit  après  avoir  rendu  grâces ,  ei  les  donna  à 
ses  disciples  aGn  qu'ils  les  présentassent,  et  ils  les  présentèrent 
à  la  foule.  Ils  avaient  aussi  quelques  petits  poissons;  et  après  7 
qu'il  eut  prononcé  une  bénédiction ,  il  dit  qu'on  les  présentât 
aussi.  Ils  mangèrent  donc  et  furent  rassasiés,  et  l'on  emporta  s 
sept  corbeilles  des  morceaux  qui  restaient.  Or  ceux  qui  avaient  9 
mangé  étaient  environ  quatre  mille.  Puis  il  les  renvoya. 

Aussitôt  étant  monté  dans  la  nacelle  avec  ses  disciples,  il  alla  to 
dans  le  territoire  de  Dalmanutha  ;  et  les  pharisiens  sortirent,   11 
et  se  mirent  à  contester  avec  lui ,  lui  demandant  pour  le  tenter 
un  signe  du  ciel.  Alors  soupirant  profondément  en  son  esprit,  is 
il  dit  :  Pourquoi  cette  génération  *  recherche- t-elle  un  signe? 
Amen  je  vous  dis,  il  ne  sera  point  donné  de  signe  à  cette  géné- 
ration *.  —  Et  les  ayant  laissés,  il  remonta  dans  la  nacelle  et  is 
passa  à  l'autre  bord. 

Or  ils  avaient  oublié  de  prendre  des  pains,  et  ils  n'avaient  ia 
avec  eux  qu'un  seul  pain  dans  la  nacelle  ;  et  il  leur  donna  ce  is 
commandement  :  Ayez  soin  de  vous  garder  du  levain  des  pha- 
risiens et  du  levain  d'Hérode.  Sur  quoi  ils  raisonnaient  en-  la 
tr'eux ,  disant  :  C'est  parce  que  nous  n'avons  point  de  pains. 
Et  Jésus  connaissant  cela^  leur  dit  :  Pourquoi  raisonnez-vous  17 
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sar  ce  que  vous  n'avez  point  de  pains?  étcs^vous  encore  sans 
intelligence?  ne  comprenez-vous  point?  avez- vous  encore  le 

18  cœur  endurci?  ayant  des  yeux,  ne  regardez-vous  point?  et 
ayant  des  oreilles,   n'entendez-vous   point?  et  n'avez-vous 

19  point  de  mémoire?  Quand  je  rompis  les  cinq  pains  aux  cinq 
mille,  combien  de  paniers  pleins  de  morceaux  en  emportâtes- 

90  vous?  Ils  lui  dirent  :  Douze.  Et  quand /^  rompis  ks  ^epi  pains 
aux  quatre  mille ,  combien  de  corbeilles  pleines  de  morceaux 

SI  en  emportâtes^vons?  Et  ils  dirent  :  Sept,  Et  il  leur  dit  :  Com- 
ment ne  comprenez-vous  pas? 

n       Puis  il  alla  à  Bethsaïda ,  et  on  lui  présenta  un  aveugle ,  et 

fs  on  le  supplia  de  le  toucher  ;  alora  ayant  pris  la  main  de 
Taveugle,  il  le  mena  hors  de  la  bourgade,  et  après  avoir  craché 
sur  ses  yeux  et  lui  avoir  imposé  les  mains ,  il  lui  demanda  s'il 

24  voyait  quelque  chose.  Et  ayant  regardé ,  il  dit  :  Je  vois  les 

sft  hommes  cofume  des  arbres,  et  qui  marchent.  Puis  il  mit  de 
nouveau  les  mains  sur  ses  yeux  et  le  £t  regarder,  et  il  fut  ré- 

ss  tabli,  et  il  les  vit  tous  de  loin  distinctement.  Et  il  le  renvoya 
dans  sa  maison,  en  disant  :  N'entre  point  dans  la  bourgade, 
et  ne  le  dis  à  peraanoe  dans  la  bourgade* 

i7  Et  Jésus  s'en  alla ,  ainsi  que  ses  disciples ,  dans  les  bour- 
gades de  Gésarée  de  Philippe  ;  et  en  chemin ,  il  interrogeait 
ses  disciples,  en  leur  disant  :  Qui  est-ce  que  les  hommes 

58  disent  que  je  suis?  Ils  répondirent  :  Les  uns  disent,  Jean  le 
baptiste;  et  les  autres ,  Elie  ;  et  les  autres,  l'un  des  prophètes, 

59  Et  il  leur  dit  :  Et  vous,  qui  dites-vous  que  je  suis?  Et  Pierre 

30  répondant  lui  dit  :  Tu  es  le  Christ.  — ^^Et  il  leur  défendit  expres- 

31  sèment  de  dire  cela  de  lui  à  qui  que  ce  fût.  Et  il  se  mit  à  leur 
enseigner  qu'il  fallait  que  le  Fils  de  l'homme  souffrit  beaucoup 
et  qu'il  fût  réprouvé  par  les  anciens  et  par  les  principaux  sa- 
crificateurs et  par  les  scribes ,  et  qu'il  fût  mis  à  mort,  et  qu'il 

a.^  ressussitât  trois  jours  après  ;  et  il  tenait  ce  discours  tout  ouver- 
tement. Alors  Pierre  l'ayant  pris  à  part  se  mit  à  le  tancer; 

53  mais  lui ,  s'étant  tourné  et  ayant  regardé  ses  disciples ,  tança 
Pierre ,  en  disant  :  Va-t'en  arrière  de  moi ,  Satan ,  parce  que 
tes  pensées  ne  sont  pas  aux  choses  de  Dieu ,  mais  à  celles  des 
hommes. 

5i       Puis ,  ayant  appelé  la  foule  avec  ses  disciples,  il  leur  dil  : 
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Quiconque  veut  venir  après  moi ,  qa'il  renonce  k  soi-même , 
et  qu'il  se  charge  de  sa  croix  et  qu'il  me  suive  ;  car  quiconque  ss 
voudra  sauver  sa  vie  * ,  la  perdra  ;  mais  quiconque  perdra  sa 
vie^,  pour  Tamour  de  moi  et  de  la  bonne  nouvelle,  celui-là 
la  sauvera.  Car  que  servira-t-il  à  un  homme  de  gagner  le  se 
monde  entier,  s'il  fait  la  perte  de  sa  vie  *?  ou,  que  donnera  s? 
l'homme  en  échange  de  sa  vie  *  ?  Car  quiconque  aura  eu  honte  ss 
de  moi  et  de  mes  paroles,  parmi  cette  race  '  adultère  et  péche- 
resse ,  le  Fils  de  l'homme  aura  aussi  honte  de  lui ,  quand  il 
viendra  dans  la  gloire  de  son  Père  avec  les  saints  anges  *.  Il  9 
leur  disait  aussi  :  Amen ,  je  vous  dis  qu'il  y  en  a  quelques-uns 
de  ceux  qui  sont  ici  présens,  qui  ne  goûteront  point  la  mort 
qu'ils  n'aient  vu  le  règne  de  Dieu  venir  avec  puissance. 

Six  jours  après ,  Jésus  prit  avec  lui  Pierre  et  Jaques  et  Jean ,  â 
et  les  mena  seuls  à  l'écart  sur  une  haute  montagne  ;  et  il  fut 
transGguré  en  leur  présence  ;  et  ses  vétemens  devinrent  resplen-  s 
dissans ,  d'une  extrême  blancheur  comme  de  la  neige ,  et  tels 
qu'il  n'y  a  foulon  sur  la  terre  qui  puisse  ainsi  blanchir.  Puis  4 
Ëlie  leur  apparut  avec  Moïse  ;  et  ils  s'entretenaient  avec  Jésus. 
Et  Pierre  prenant  la  parole,  dit  à  Jésus  :  Rabbi^,  il  est  bon  que  s 
nous  soyons  ici  ^  ;  faisons  donc  trois  tentes ,  une  pour  toi ,  et  une 
pour  Moïse ,  et  une  pour  Elie  !  Car  il  ne  savait  ce  qu'il  disait ,  g 
parce  qu'ils  étaient  épouvantés.  Et  il  y  eut  une  nuée  qui  les  7 
couvrit  de  son  ombre,  et  il  vint  de  la  nuée  une  voix  qui  disait  : 
Celui-ci  est  mon  Fils  bien-aimé,  écoutez-le.  — Et  aussitAt  s 
ayant  promené  leurs  regards  tout  autour,  ils  ne  virent  plus 
personne ,  que  Jésus  seul  avec  eux.  Et  comme  ils  descendaient  o 
de  la  montagne ,  il  leur  défendit  de  raconter  à  personne  ce 
qu'ils  avaient  vu ,  si  ce  n'est  après  que  le  Fils  de  l'homme  se- 
rait ressuscité  des  morts.  Et  ils  retinrent  par  devers  eux  cette  lo 
parole ,  se  demandant  les  uns  aux  autres  ce  que  c'est  que  res- 
susciter des  morts. 

Puis  ils  l'interrogèrent  en  disant  :  Pourquoi  les  scribes  disent-  1 1 
ils  qu'il  faut  qu'Elie  vienne  premièrement.  Et  répondant ,  il  i% 
leur  dit  :  Il  est  vrai  qu'Elie  étant  venu  premièrement,  rétablit 

•  Ou  ame.  •  Ou  gt'nt'ratîon.  '  Ou  mcMagert. 

*  Maître,  ou  doclear.  *  Ou  est-il  bon  qae  nous  soyons  ici? 
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toates  choses  ;  et  comme  il  esl  écrit  dn  Fils  de  Thommc ,  il 

13  faut  qu'il  souffre  beaucoup  et  qu'il  soit  tenu  pour  rien  ;  mais 
je  vous  dis,  et  qu'Ëlie  est  venu,  et  qu'ils  lui  ont  (ail  lout  ce 
qu'ils  ont  voulu,  comme  il  est  écrit  de  lui. 

i4       Puis  étant  allé  vers  les  disciples  «  il  vit  une  grande  fonle 

15  autour  d'eux ,  et  des  scribes  qui  disputaient  avec  eux  ;  et  aussi* 
tôt  toute  la  foule  l'ayant  vu  fut  frappée  d'étonnement,  et  ac- 

le  courant  ils  le  saluèrent;  et  il  demanda  aux  scribes:  Sur  quoi 

17  dispnteas-vous  avec  eux?  Et  quelqu'un  de  la  foule  répondit: 

is  Maître  ^ ,  je  t'ai  amené  mon  Gis  qui  a  un  esprit  muet  ;  et  en 
quelque  lieu  que  celui-ci  le  saisisse ,  il  le  froisse  ;  alors  il  éco-* 
me ,  et  grince  les  dents ,  et  devient  tout  sec  ;  et  j'ai  dit  a  tes 

19  disciples  de  le  chasser ,  mais  ils  n'ont  pu.  Alors  Jésus  répon- 
dant, lui  dit:  0  race '  incrédule  t  jusques  a  quand  serai-je  avec 
vous!  Jusques  à  quand  vous  supporterai-je !  amene]&-le  moi. 

90  Ils  le  lui  amenèrent  donc  ;  et  quand  Y  enfant  l'eut  vu ,  aussi- 
tôt l'esprit  l'agita  violemment,  et  Y  enfant  étant  tombé  à  terre , 

ti  il  se  roulait  en  écumant.  Et  Jésus  demanda  à  son  père  :  Com- 
bien y  a-t-il  de  temps  que  ceci  lui  arrive?  Et  il  dit  :  Depuis 

M  son  enCEinee  ;  et  sauvent  il  l'a  jeté  et  dans  le  feu  et  dans  les  eaux , 
pour  le  faire  périr  ;  mais  si  tu  y  peux  quelque  chose ,  sois- 

fs  nous  en  aide,  étant  ému  de  compassion  envers  nous.  Alors 
Jésus  lui  dit:  Si  tu  peux  croire,  tout  est  possible  pour  celui 

f4  qui  croit.  Et  aussitôt  le  père  de  l'enfant  poussant  des  cris ,  dit 
avec  larmes  :  Je  crois ,  Seigneur  !  subviens  à  mon  incrédulité  ! 

18  Et  quand  Jésus  vit  que  la  foule  accourait  toute  ensemble ,  il 
tança  l'esprit  impur  en  lui  disant  :  Esprit  muet  et  sourd ,  je  te 

se  le  commande;  sors  de  lui,  et  ne  rentre  plus  en  lui.  Alors  il 
sortit  en  criant  et  en  l'agitant  avec  violence  ;  et  Y  enfant  de- 
vint comme  mort,  tellement  que  beaucoup  de  gens  disaient 

t7  qu'il  était  mort.  Mais  Jésus  l'ayant  pris  par  la  main ,  le  re- 
leva, et  il  se  tint  debout. 

«s  Et  lorsqu'il  fut  entré  dans  une  maison ,  ses  disciples  lui  de- 
mandèrent en  particulier:  Pourquoi  n'avons-nous  pas  pu  le 

99  chasser?  et  il  leur  dit  :  Cette  espèce  ne  peut  en  aucune  manière 

30  sortir  que  par  la  prière  et  le  jeune.  —  Puis  étant  partis  de  là, 

*  Grec  ^  crluî  qnî  enseigne.  *  Ou  g^n^ratîon. 
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ils  traversaient  la  Galilde,  et  il  ne  voulait  pas  qne  personne  le 
sût.  Car  il  enseignait  ses  disciples,  et  leur  disait:  Le  Fils  de  r>i 
l'homme  est  livré  entre  les  mains  des  hommes,  et  ils  le  feront 
moarir  ;  et  après  qu'on  Tanra  fait  mourir ,  il  ressuscitera  le 
troisième  jour.  Mais  ils  ne  comprenaient  pas  cette  parole,  et  ils  02 
craignaient  de  l'interroger.  Et  il  se  rendit  à  Gapemaûm.  ss 

Et  lorsqu'il  fut  dans  la  maison,  il  leur  demanda:  De  quoi 
disputiez-vous  ensemble  dans  le  chemin  ?  Mais  ils  gardaient  le  Z4 
silence;  car  ils  avaient  disputé  entr'eux  dans  le  chemin,  lequel 
sérail  le  plus  grand.  Et  s'étant  assis,  il  appela  le»  douze  et  S5 
leur  dit  :  Si  quelqu'un  veut  être  le  premier,  il  sera  le  dernier 
de  tous ,  et  le  serviteur  de  tous.  Et  ayant  pris  un  petit  enfant ,  se 
il  le  mit  au  milieu  d'eux  ;  et  le  tenant  entre  ses  bras ,  il  leur 
dit:  Quiconque  reçoit  un  de  ces  petits  enfans  en  mon  nom,  si 
me  reçoit;  et  quiconque  me  reçoit,  reçoit,  non  pas  moi,  mais 
celui  qui  m'a  envoyé. 

Alors  Jean  lui  adressa  la  parole  en  disant:  Maître  * ,  nous  su 
avons  vu  quelqu'un  qui  chassait  les  démons  en  ton  nom ,  et 
qui  ne  nous  suit  pas;  et  nous  l'avons  empêché,  parce  qu'il  ne 
nous  suit  pas.  Mais  Jésus  dit  :  Ne  l'empêchez  point  ;  car  il  n'y  so 
a  personne  qui  fasse  un  acte  de  puissance  en  mon  nom,  et  qui 
puisse  aussitôt  parler  mal  de  moi  ;  car  qui  n'est  pas  contre  4o 
nous,  est  pour  nous.  Car  quiconque  vous  aura  donné  k  boire  41 
un  verre  d'eau  en  mon  nom ,  parce  que  vous  êtes  de  Christ, 
amen  je  vous  dis ,  il  ne  perdra  pas  son  salaire.  Et  quiconque  43 
sera  une  occasion  de  chute  pour  un  seul  des  petits  qui  croient 
en  moi,  il  vaudrait  mieux  pour  lui  qu'on  lui  mit  au  cou  une 
pierre  de  meule ,  et  qu'on  le  jetât  dans  la  mer.  —  Que  si  ta  45 
main  est  pour  toi  une  occasion  de  chute,  coupe-la;  il  vaut 
mieux  pour  toi  d'entrer  manchot  dans  la  vie,  que  d'avoir  tes 
deux  mains,  et  d'aller  dans  la  géhenne,  dans  le  feu  qui  ne 
s'éteint  point;  où  leur  ver  ne  meurt  point,  et  où  le  feu  ne  44 
s'éteint  point.  Et  si  ton  pied  est  pour  toi  une  occasion  de  chute ,  4:^ 
coupole  ;  il  vaut  mieux  pour  toi  d'entrer  boiteux  dans  la  vie, 
qne  d'avoir  tes  deux  pieds  et  d'être  jeté  dans  la  géhenne ,  dans 
le  feu  qui  ne  s'éteint  point  ;  où  leur  ver  ne  meurt  point ,  et  où  4c 

•  Grec,  relui  qui  enaeigtie. 
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47  le  feu  ne  s'éteint  point.  Et  si  ton  œil  est  pour  toi  une  occasion 
de  chvte,  arrache-le;  il  yant  mieux  pour  toi  d'entrer  dans  le 
royaume  de  Dieu,  n'ayant  qu'un  œil,  que  d'avoir  deux  yeux, 

4s  et  d'éCre  jeté  dans  la  géhenne  du  feu  ;  où  leur  ver  ne  meurt 

49  point,  et  ou  le  feu  ne  s'éteint  point.  Car  chacun  sera  salé  de 

50  feu  ;  el  tonte  oblation  sera  salée  de  sel.  C'est  une  bonne  chose 
que  le  sel  ;  mais  si  le  sel  devient  insipide,  avec  quoi  l'assaison- 

61  ner^-vous?  Ayez  du  sel  en  vous-mêmes  ;  et  soyez  en  paix  les 

uns  avec  les  autres. 
40     Et  s'étant  levé,  il  se  rendit  de  là  vers  le  territoire  de  la 
Judée,  par  l'autre  rive  du  Jourdain;  et  une  foule  s'assembla 
encore  auprès  de  lui  ;  et  il  les  enseignait  encore,  selon  sa  cou- 
t  tume.  «^  Alors  les  pharisiens,  s'étant  approchés,  lui  deman- 
dèrent pour  le  tenter ,  s'il  est  permis  à  un  homme  de  répudier 
z  une  femme?  Mais  répondant,  il  leur  dit:  Que  vous  a  com- 

4  mandé  Moïse?  Ils  dirent  :  Moïse  a  permis  d'écrire  une  lettre 

5  de  divorce  et  de  répudier.  Et  Jésus  répondant  leur  dit  :  C'est 
,  à  cause  de  la  dureté  de  votre  cœur  qu'il  a  écrit  pour  vous  ce 

*  c  commandement;  mais,  dés  le  commencement  de  la  création, 

7  Dieu  les  fit  mâle  et  femelle.  A  cause  de  cela,  l'homme  quittera 

s  son  père  et  sa  mère,  et  s'attachera  à  sa  femme  ;  et  les  deux 

seront  une  seule  chair  ;  ainsi ,  ils  ne  sont  plus  deux,  mais  une 

9  seule  chair.  Que  ce  que  Dieu  a  uni,  l'homme  ne  le  sépare 

10  donc  point.  —  Et  dans  la  maison,  ses  disciples  l'interrogèrent 

11  de  nouveau  sur  le  même  sujet.  Et  il  leur  dit  :  Quiconque  répu- 
diera sa  femme,  et  en  épousera  une  autre ,  commet  adultère  à 

is  son  égard  ;  et  si  une  femme  se  sépare  ^  de  son  mari ,  et  en 

épouse  un  autre,  elle  commet  adultère, 
is       Et  on  lui  présenta  de  petits  enfans ,  afin  qu'il  les  touchât; 
14  mais  les  disciples  tançaient  ceux  qui  les  présentaient  ;  et  Jésus 

l'ayant  vu ,  fut  indigné ,  et  leur  dit  :  Laissez  venir  à  moi  les 

petits  enfans,  et  ne  les  en  empêchez  point;  car  le  royaume 
16  de  Dieu  est  à  ceux  qui  sont  tels.  Amen  je  vous  dis ,  quiconque 

ne  recevra  pas  le  royaume  de  Dieu  comme  un  petit  enfant ,  n'y 
ic  entrera  point.  Et  les  tenant  entre  ses  bras ,  et  posant  les  mains 

sur  eux,  il  les  bénissait. 

•  Grec^  répudie. 
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Et  comme  il  sortait  poar5fm^//r^  en  chemin,  qoelqn'un  it 
étant  accouru  et  s'étant  agenouillé  devant  lui ,  lui  demandait: 
Bon  Maître  * ,  que  ferai-je  pour  hériter  de  la  vie  éternelle?  Et  is 
Jésus  lui  dit  :  Pourquoi  m'appelles-tu  bon?  il  n'y  a  qu'un  seul 
bon,  cest  Dieu.  Tu  sais  les  commandemens :  ne  commets  19 
point  adultère  ;  ne  tue  point  ;  ne  dérobe  point  ;  ne  dis  point 
de  faux  témoignage  ;  ne  fais  point  de  dommage  ;  honore  ton 
père  et  ta  mère.  —  Et  répondant,  il  lui  dit:  Maître  ^,  j'ai  io 
gardé  tontes  ces  choses  dès  ma  jeunesse.  —  Et  Jésus  l'ayant  si 
recrardé ,  l'aima  et  lui  dit  :  Il  te  manque  une  chose;  va,  vends 
tout  ce  que  tu  as  et  le  donne  aux  pauvres  ;  et  tu  auras  un  tré- 
sor dans  le  ciel  ;  puis ,  viens ,  suis-moi ,  te  chargeant  de  la 
croix.  —  Mais   lui,  affligé  de  cette  parole,   s'en  alla  tout  si 
triste,  car  il  avait  de  grands  biens.  Alors  Jésus ,  ayant  promené  ss 
ses  regards  autour  de  lui ,  dit  à  ses  disciples  :  Combien  difficile- 
ment ceux  qui  ont  des  richesses  entreront  dans  le  royaume  de 
Dieu  !  Et  les  disciples  étaient  très-étonnés  de  ces  discours.  Mais  m 
Jésus  prenant  de  nouveau  la  parole  leur  dit:  Enfans,  com-^ 
bien  il  est  difficile  que  ceux  qui  mettent  leur  confiance  ilans      ^ 
les  richesses  entrent  dans  le  royaume  de  Dieu  !  Il  est  plus  aisé  ss 
qu'un  chameau  '  passe  par  le  trou  d'une  aiguille ,  qu'il  ne  l'est 
qu'un  riche  entre  dans  le  royaume  de  Dieu.  —  Et  ils  étaient  «6 
encore  plus  frappés  d'étonnement,  se  disant  les  uns  aux  autres: 
Et  qui  peut  être  sauvé?  Mais  Jésus,  les  ayant  regardés,  dit  :  «7 
Quant  aux  hommes ,  impossible  !  mais  non  quant  à  Dieu  ;  car 
quant  à  Dieu ,  tout  est  possible. 

Alors  Pierre  se  mit  à  lui  dire  :  Voici ,  nous  avons  tout  quitte,  sa 
et  nous  t'avons  suivi.  Et  Jésus  répondit:  Amen  je  vous  di*,  «• 
il  n'y  a  personne  qui  ait  quitté  maison  ou  frères  ou  sœurs  ou 
père  ou  mère  ou  femme  on  enfans  ou  champs ,  à  cause  de  moi 
et  de  la  bonne  nouvelle,  qui  ne  reçoive  maintenant,  en  ce  so 
temps-ci,  cent  fois  autant,  des  maisons,  et  des  frères,  et  des 
sœurs,  et  des  mères,  et  des  enfans,  et  des  champs,  avec  des 
persécutions;  et  dans  le  siècle  à  venir,  la  vie  éternelle.  Mais  n 
beaucoup  des  premiers  seront  les  derniers ,  et  les  derniers  les 
premiers. 

»  Gnc^  celui  qui  cnieîgae.  •  On  un  cable. 
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39  Or  ils  étaient  en  chemin,  montant  à  Jérusalem,  et  Jésus 
allait  devant  eux.  Et  ils  étaient  tout  étonnés  et  saisis  de  crainte 
en  le  suivant  ;  et  Jésus  ayant  de  nouveau  pris  avec  lui  les  douze, 
53  se  mit  à  leur  dire  les  choses  qui  lui  devaient  arriver  :  Voici , 
nous  montons  à  Jérusalem  ;  et  le  Fils  de  l'homme  sera  livré 
aux  principaux  sacriGcateurs  et  aux  scribes,  et  ils  le  condam- 
31  neront  à  la  mort  et  le  livreront  aux  nations  ;  et  ils  se  moque- 
ront de  lui ,  et  le  battront  de  verges ,  et  ils  cracheront  contre 
lui,  et  le  feront  mcfurir  ;  mais  an  troisième  jour  il  ressuscitera. 

35  Alors  Jaques  et  Jean  les  fils  de  Zébédée  s'approchèrent  de 
lui  en  disant  :  Maître  * ,  nous  voudrions  que  tu  nous  fisses  tout 

s«  ce  que  nous  demanderons.  Et  il  leur  dit  :  Que  voulez-vous  que 

S7  je  vous  fasse?  Et  ils  lui  dirent  :  Accorde-nons  que  nous  soyons 

ss  assis  dans  ta  gloire ,  Fun  k  ta  droite  et  l'autre  à  ta  gauche.  Et 
J&ns  leur  dit  :  Vous  ne  savez  ce  que  vous  demandez  ;  pouvez* 
vous  boire  la  eoupe  que  Je  bois?  et  être  baptisé»  du  baptême 

30  dont  je  suis  baptisé?  Et  ils  lui  dirent:  Nous  le  pouvons.  El 
Jésus  leur  dit:  En  effet,  vous  boirez  la  coupe  que  je  bois,  et 

40  vous  serez  baptisés  du  baptême  dont  je  suis  baptisé  ;  mais 
d'être  assis  à  ma  droite  et  à  ma  gauche,  il  ne  m'appartient  de 

u  le  donner  qu'à  ceux  auxquels  cela  a  été  préparé.  Et  les  dix 
ayant  entendu  cela,  conçurent  de  l'indignation  contre  Jaques 
et  Jean. 

4i  Alors  Jésus  les  ayant  appelés,  leur  dit  :  Vous  savez  que  ceux 
qui  pensent  *  être  les  che&  des  nations ,  fes  dominent  ;  et  que 

vi  leurs  Grands  usent  d'autorité  sur  elles.  Il  n'en  sera  pas  ainsi 
parmi  vous;  mais  quiconque  veut  être  grand  parmi  vous,  sera 

44  votre  serviteur;  et  quiconque  d'entre  vous,  veut  être  le  pre- 

43  mier ,  sera  Tesclave  de  tous  ;  car  aussi  le  Fib  de  l'homme  n'est 
pas  venu  pour  être  servi,  mais  pour  servir,  et  pour  donner  sa 
vie  *  en  rançon  pour  un  grand  nombre. 

4t^  Pnis  ils  arrivèrent  à  Jérico  ;  et  comme  il  partait  de  Jérico 
avec  ses  disciples  et  une  grande  foule,  le  fils  de  Timée,  Barti- 
mée  l'aveugle,  était  assis  prés  du  chemin,  demandant  Fau- 

47  mône.  Et  ayant  appris  que  c'était  Jésus  le  Nazaréen ,  il  se  mit 

4s  à  crier  et  à  dire:  Fils  de  David,  Jésus,  aie  pitié  de  moi  t  Et 

*  Orfc,  celui  qui  cnscrgne.      *  Grec ,  ou  qai  paraiucnl.       ^  Ou  «on  ame. 
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il  y  en  avait  beaucoup  qui  le  tançaient,  afin  qu'il  se  tut;  mais 
il  criait  beaucoup  plus  fort:  Fils  de  David,  aie  pitié  de  moi! 
Et  Jésus  s'étant  arrêté,  dit  qu'on  l'appelât;  et  ils  appelèrent  49 
l'aveugle  en  lui  disant  :  Aie  bon  courage,  lève-toi,  il  t'appelle! 
Et  ayant  jeté  son  manteau,  et  s'étant  levé,  il  alla  vers  Jésus,  so 
Alors  Jésus  prenant  la  parole  lui  dit  :  Que  veux-tu  que  je  te  si 
fasse  ?  Et  l'aveugle  lui  dit  :Rabboni  S  que  je  recouvre  la  vue!  Et  si 
Jésus  lui  dit:  Va,  ta  foi  t'a  sauvé.  Et  aussitôt  il  recouvra  la  53 
vue,  et  il  suivait  Jésus  dans  le  chemin. 

Et  comme  ils  approchaient  de  Jérusalem,  de  Betbpbagé  et  11 
de  Béthanie,  vers  le  mont  des  Oliviers,  il  envoya  deux  de  ses 
disciples,  et  leur  dit:  Allez  à  la  bourgade  qui  est  vis-à-vis  de  3 
vous;  et  aussitôt  que  vous  y  serez  entrés,  vous  trouverez  un 
ânon  attaché,  sur  lequel  jamais  homme  ne  s'est  assis  ;  détachez- 
le,  et  l'amenez  ;  et  si  quelqu'un  vous  dit  :  Pourquoi  faites-vous  s 
cela?  dites  que  le  Seigneur  en  a  besoin  ;  et  aussitôt  il  l'enverra 
ici.  Ils  s'en  allèrent  donc,  et  trouvèrent  l'ânon  attaché  dehors  4 
près  de  la  porte ,  au  carrefour ,  et  ils  le  détachèrent.  Et  quelques-  s 
uns  de  ceux  qui  se  tenaient  là  leur  dirent  :  Que  faites^vous  en 
détachant  cet  ânon  ?  Et  ils  leur  dirent  ce  que  Jésus  avait  oom-  s 
mandé  ;  et  on  les  laissa  aller.  Ils  ameiièrent  donc  l'âaoB  à  Je-  7 
sus,  et  le  couvrirent  de  leurs  vétemens,  et  il  s'assit  dessus. 

Or  beaucoup  de  gens  étendirent  leurs  vétemens  sur  le  che*  s 
min ,  et  d'autres  coupaient  des  rameaux  des  arbres  et  les  éten- 
daient sur  le  chemin  ;  et  ceux  qui  allaient  devant  et  ceux  qui  0 
suivaient ,  criaient  en  disant  :  Hosanna  '  !  béni  soit  celui  qui 
vient  au  nom  du  Seigneur!  Béni  soit  le  règqe  qui  vieot  au  to 
nom  du  Seigneur,  le  règne  de  David  notre  père!  IJosaona  ' 
dans  les  Ueux  très-hauts  ! 

Et  Jésus  entra  dans  Jérusalem  et  dans  le  saint  lieu  ;  et  quand  1 1 
il  eut  promené  ses  regards  de  tous  côtés ,  comme  on  était  d^à 
sur  le  soir,  il  alla  à  Béthanie  avec  les  douae.  Et  le  lendemain,  ts 
quand  ils  furent  sortis  de  Béthanie,  il  eut  faim.  Et  ayant  vu  13 
de  loin  un  figuier  qui  avait  des  feuilles,  il  alla  voir  s'il  y  trou- 
verait quelque  chose;  et  s'en  étant  approché,  il  ne  trouva  que 
des  feuilles,  car  ce  n'était  pas  la  saison  des  figues.  Alors  Jésus  14 

'  Mon  maître.  •  Sftuvc,  je  te  prie. 
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prenant  la  parole,  lai  dit  :  Que  jamais  *  personne  ne  mange 
i5  plus  ancan  fruit  de  toi.  —  Et  ses  disciples  l'entendaient;  et 
ils  allèrent  i  Jérasalem. 

Et  Jésus  étant  entré  dans  le  saint  lieu ,  se  mit  à  chasser  ceax 
qui  vendaient  et  qui  achetaient  dans  le  saint  lien ,  et  il  ren- 
versa les  tables  des  changeurs  et  les  sièges  de  ceux  qui  ven^ 
15  daient  les  colombes  ;  et  il  ne  permettait  pas  que  personne  por- 

17  tàt  aucun  vase  par  le  saint  lieu  ;  et  il  enseignait  en  leur  disant  : 
M*est-il  pas  écrit  :  a  Ma  maison  sera  appelée  une  maison  de 
prières  pour' toutes  les  nations?»  mais  vous, vous  en  avez  fait 

18  une  caverne  de  brigands  !  Et  les  scribes  et  les  principaux  sa- 
crificateurs l'entendirent ,  et  ils  cherchaient  comment  ils  pour- 
raient le  perdre  ;  car  ils  le  craignaient»  parce  que  toute  la  foule 
était  frappée  de  sa  doctrine. 

10, 90  Et  quand  le  soir  fut  venu ,  il  sortit  de  la  ville.  Et  le  matin , 
comme  ils  passaient,  ils  virent  que  le  figuier  était  devenu  sec 

SI  depuis  les  racines.  Alors  Pierre  s'étant  soovenu  de  ce  qui 
iiiaii  passée  lui  dil:  Rabbi  ^ ^  voici,  le  figuier  que  tu  as 

ss  maudit  est  devenu  sec.  Et  Jésus  répondant  leur  dil  :  Ayez  foi  ^ 

S3  à  Dieu  :  car  uiten ,  je  vous  dis  que  quiconque  dira  à  cette 
montagne,  sois  enlevée  et  jetée  dans  la  mer!  et  n'aura  point 
•hésité  dana  son  cceur ,  mais  aura  cru  que  ce  cpi^il  dit  se  fait , 

ai  tout  ce  qu'il  aura  dit  lui  sera  fait.  C'est  pourquoi  je  vous  dis , 
tout  ce  que  vous  demandez  en  priant,  croyez  que  vous  le  rece- 
la vez,  et  cela  vous  sera  fait.  Et  quand  vous  vous  présentez  fai- 
sant votre  prière,  pardonnes,  si  vous  avez  quoique  chose 
contre  quelqu'un  ;  afin  qu'aussi ,  votre  Père  qui  est  dans  les 

iu  cieox  vous  pardonne  vos  offenses.  Que  si  vou&  ne  pardonnez 
pas ,  votre  Père  qui  est  dans  les  cieux  ne  vous  pardonnera  pas 
non  plus  vos  offenses. 

S7  Puis  ils  retournèrent  encore  à  Jérusalem  ;  et  comme  il  allait 
et  venait  dans  le  saint  lieu ,  les  principaux  sacrificateurs  et  les 

t%  seribes  et  les  anciens  s'approchèrent  de  lui ,  et  lui  dirent  :  Par 
quelle  autorité  fais-tu  ces  choses?  et  qui  t'a  donné  cette  auto- 

^  rîté  >  que  tu  fasses  ces  choses  ?  Et  Jésus  répondant  leur  dit  :  Je 


*  Grec^  pour  le  siècle.  •  On  par  toutes  les  nations. 

'  Maître  ou  docteur.  4  Ou  la  foi  de  Dieu. 
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vous  demanderai  aussi  une  senle  chose ,  et  répondez-moi  ;  et  je 
vous  dirai  par  quelle  autorité  je  fais  ces  choses.  Le  baptême  de  so 
Jean  était-il  du  ciel  ou  des  hommes?  répondez-moi.  Et  ils  raison-  si 
uaient  entr'enx  en  disant  :  Si  nous  disons ,  Du  ciel ,  il  dira  : 
Pourquoi  donc  ne  l'avez-vous  pas  cru?  mais  si  nous  disons,  si 

Des  hommes ils  craignaient  le  peuple,  car  tous  tenaient 

Jean  pour  avoir  été  réellement  un  prophète.  Alors  répondant  53 
ils  dirent  à  Jésus  :  Nous  ne  savons.  Et  Jésus  répondant  leur 
dit  :  Et  moi  je  ne  vous  dis  pas  non  plus  par  quelle  autorité  je 
fais  ces  choses. 

Puis  il  se  mit  à  leur  dire  en  paraboles:  Un  homme  plantais 
une  vign;*,  et  l'environna  d'une  haie,  et  creusa  un  pressoir, 
et  bâtit  une  tour;  puis  il  la  loua  à  des  cultivateurs  et  s'en  alla 
dehors.  Et  dans  la  saison ,  il  envoya  vers  les  cultivateurs  un  s 
esclave ,  afin  de  recevoir  d'eux  du  fruit  de  la  vigne  ;  mais  eux  a 
l'ayant  saisi ,  le  déchirèrent  de  verges  et  le  renvoyèrent  à  vide. 
Et  il  envoya  encore  vers  eux  un  autre  esclave;  et  lui  ayant  jeté  * 
des  pierres  ils  lui  meurtrirent  la  tête ,  et  ils  le  renvoyèrent 
couvert  d'opprobre.  Et  il  en  envoya  encore  un  aaire  qu'ils  a 
tuèrent;  et  beaucoup  d'autres,  dont  ils  déchirèrent  les  uns  de 
verges,  et  tuèrent  les  autres.  Ayant  donc  encore  un  fils  uni-  u 
que ,  son  bien-aimé ,  il  Tenvoya  aussi  vers  eux  pour  le  der- 
nier, en  disant:  Ils  auront  du  respect  pour  mon  fils!  Nais  ces  7 
cultivateurs  dirent  entr'eux  î  C'est  ici  l'héritier,  venez,  tuons- 
le,  et  riiéritage  sera  à  nous.  Alors  l'ayant  saisi,  ils  le  tuèrent,  s 
et  le  jetèrent  hors  de  la  vigne.  Que  fera  donc  le  seigneur  de  la  a 
vigne?  il  ira,  et  fera  périr  ces  cultivateurs ,  et  donnera  la  vigne 
à  d'autres.  N'avez-vous  pas  lu  cette  Ecriture  :  m  Cette  pierre  le 
»  que  ceux  qui  édifient  ont  réprouvée  est  devenue  le  sommet 
»  de  l'angle  ;  cela  a  été  fait  par  le  Seigneur,  et  c'est  une  chose  u 
»  merveilleuse  devant  nos  yeux.  1»  —  Et  ils  cherchaient  a  le  it 
saisir,  mais  ils  craignirent  la  foule;  car  ils  reconnurent  que 
c'était  pour  eux  qu'il  avait  dit  cette  parabole;  et  le  laissant, 
ils  s'en  allèrent. 

Ils  envoyèrent  ensuite  vers  lui ,  pour  le  surprendre  en  paro-  «3 
les  S  <|iicl(|ucs-uns  des  pharisiens  et  des  hérodiens,  qui  étant  14 

»  Ou ,  par  def  parolei. 
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venus,  lui  dirent  :  Maître  *• ,  nous  savons  que  tu  es  véritable, 
et  que  ta  ne  t'embarrasses  de  personne  ;  car  tu  ne  regardes 
point  à  l'apparence  des  hommes,  mais  c'est  selon  la  yérité  que 
lu  enseignes  le  chemin  de  Dieu  :  Est-il  permis  de  payer  le 
tribut  à  César,  ou  non?  paierons-nons ,  ou  ne  paierons-nous 

15  pas?  Mais  lui,  connaissant  leur  hypocrisie,  leur  dit:  Pour- 
quoi me  tentez-vous?  apportez-moi  un  denier,  que  je  le  voie. 

ic  Ils  /'apportèrent  ;  et  il  leur  dit  :  De  qui  est  cette  image  et  cette 

17  inscription?  Ils  lui  dirent:  De  César.  Et  Jésus  répondant  leur 
dit  :  Rendez  à  César  les  choses  de  César  ;  et  à  Dieu  les  choses 
de  Dieu.  Et  ils  furent  remplis  d'admiration  pour  lui. 

18  Alors  des  Saddncéens,  qui  disent  qu'il  n'y  a  point  de  rcsur- 

19  rection,  s'approchèrent  de  lui  et  l'interrogèrent  en  disant: 
Maître  ^  !  Moïse  nous  a  écrit  que  si  le  frère  de  quelqu'un  est 
mort,  et  qu'il  ait  laissé  une  femme,  et  qu'il  n'ait  point  laissé 
d'enfans ,  son  frère  doit  prendre  sa  femme  et  susciter  posté- 

âo  rite  ^  à  son  frère.  Or  il  y  avait  sept  frères ,  et  le  premier  prit  une 
femme;  et  lorsqu'il  mourut,  il  ne  laissa  point  de  postérité. 

91  Et  le  second  la  prit,  et  mourut,  et  il  ne  laissa  point  non  plus 

3â  de  postérité;  et  le  troisième  de  même.  Et  les  sept  la  prirent, 
et  ne  laissèrent  point  de  postérité.  Après  eux  tous,  la  femme 

ss  aussi  mourut.  Duquel  d'entr'eux  sera-t-elle  donc  femme  en  la 
résurrection,  quand  ils  seront  ressuscites?  car  les  sept  l'ont 

S4  eue  pour  femme.  Alors  Jésus  répondant  leur  dit  :  N'est-ce  pas 
à  cause  de  ceci  que  vous  êtes  dans  l'erreur,  c'est  que  vous  ne 

95  connaissez  pas  les  Ecritures  ni  la  puissance  de  Dieu?  Car  lors- 
qu'on est  ressuscité  des  morts,  on  ne  prend  ni  ne  donne  des 
femmes  en  mariage,  mais  on  est  comme  les  anges  qui  sont 

se  dans  les  cieux.  Et  quant  aux  morts  et  à  ce  qu'ils  ressuscitent , 
n'avez-vous  pas  lu  dans  le  livre  de  Moïse,  comment  Dieu  lui 
parla  dans  le  buisson ,  en  disant  :  «  Je  suis  le  Dieu  d'Abraham, 

97  »  et  le  Dieu  d'Isaac,  et  le  Dieu  de  Jacob?  »  Il  n'est  pas  le 
Dieu  des  morts,  mais  il  est  le  Dieu  des  vivans  ;  vous  donc, 
vous  êtes  dans  une  grande  erreur. 

ss  Alors  un  des  scribes  qui  s'était  approehé,  les  ayant  ouï  dis- 
puter ensemble,  et  sachant  qu'il  leur  avait  bien  répondu,  Fui 

'  Grec  t  celui  qui  «o»cigne.  *  Grec ,  semence. 
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demanda:  Quel  est  le  premier  de  tons  les  commandemens ? 
Jésus  lui  répondit  :  Voici  le  premier  de  tous  les  commande-  29 
mens  :  (c  Ecoute  Israël ,  le  Seigneur  notre  Dieu  est  un  seul 
»  Seigneur.  »  Et:  ce  Tu  aimeras  le  Seigneur  ton  Dieu,  de  30 
»  tout  ton  cœur,  et  de  toute  ton  ame,  et  de  toute  ta  pensée,  et 
»  de  toute  ta  force.  »  C'est  là  le  premier  commandement.  Et  51 
voici  le  second  gui  lui  est  semblable  :  «  Tu  aimeras  ton  pro- 
»  chain  comme  toi-même.  »  Il  n'y  a  point  d'antre  comman- 
dement plus  grand  que  ceux-ci.  Et  le  scribe  lui  dit  :  Maître  ^ ,  si 
tu  as  bien  dit  selon  la  vérité,  qu'il  y  a  un  seul  Dieu,  et  qu'il 
n'y  en  a  point  d'autre  que  lui  ;  et  que  l'aimer  de  tout  son  cœur,  55 
et  de  toute  son  intelligence,  et  de  toute  son  ame,  et  de  toute 
sa  force,  et  aimer  son  prochain  comme  soi-même,  c'est  plus 
que  tous  les  holocaustes  et  tous  les  sacrifices.  Et  Jésus  ayant  vu  34 
qu'il  avait  répondu  avec  intelligence,  lui  dit  :  Tu  n'es  pas  loin 
du  royaume  de  Dieu.  —  Et  personne  n'osait  plus  l'interroger. 

Et  Jésus  enseignant  dans  le  saint  lieu ,  prit  la  parole  et  dit  :  S5 
Comment  les  scribes  disent-ils  que  le  Christ  est  fils  de  David  ? 
car  David  lui-même  a  dit  par  le  Saint-Esprit  :  c  Le  Seigneur  ss 
»  a  dit  à  mon  Seigneur  :  Assieds-toi  à  ma  droite ,  jusqu'à  ce 
»  que  j'aie  mis  tes  ennemis  pour  marche-pied  de  tes  pieds.  » 
David  donc  lui-même  l'appelle  ce  Seigneur;  »  et  comment  est-  st 
il  son  fils  ?  —  Et  une  grande  foule  l'écoutait  avec  plaisir. 

Il  leur  disait  aussi  dans  son  enseignement  :  Gardez-vous  des  ss 
scribes ,  qui  veulent  se  promener  en  robes  longues ,  et  qui 
veulent  des  salutations  dans  les  places  publiques,  et  les  pre-  59 
miers  sièges  dans  les  congrégations ,  et  les  premières  places 
dans  les  festins  ;  qui  dévorent  les  maisons  des  veuves,  même  40 
sous  prétexte  de  faire  de  longues  prières  :  ils  en  recevront  une 
beaucoup  plus  grande  condamnation  '. 

Et  Jésus,  s'étant  assis  vis-à-vis  du  trésor,  observait  corn-  41 
ment  la  foule  mettait  de  la  monnaie  dans  le  trésor.  Or  bien 
des  riches  mettaient  beaucoup  :  et  une  pauvre  veuve  étant  4s 
venue,  mit  deux  pitcs,  c'est-à-dire  un  quart  de  sou.  Alors  43 
ayant  appelé  ses  disciples ,  il  leur  dit  :  Amen ,  je  vous  db  que 
cette  pauvre  veuve  a  plus  mis  dans  le  trésor  que  tons  ceux  qui 

•  Grec ,  celui  qui  ensci|(oe.  *  Ou  jugemcDl. 
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44  y  ont  mis  ;  car  tous  ont  mis  de  leur  superflu  ;  mais  celle-ci  a 

mis  »  de  sa  disette»  tout  ce  qu'elle  avait,  toute  sa  subsistance. 

13  Et  comme  il  sortait  du  saint  lieu,  un  de  ses  disciples  lui 
s  dit  :  Maître  ' ,  vois  quelles  pierres  et  quels  bâtimens  !  Et  Jésus 

répondant  lui  dit  :  Tu  regardes  ces  grands  bâtimens  !  il  ne 
sera  laissé  pierre  sur  pierre ,  qui  ne  soit  démolie. 
5       Et  comme  il  était  assis  sur  la  montagne  des  Oliviers,  vis-à- 
vis  du  saint  lieu,  Pierre  et  Jaques  et  Jean  et  André  lui  deman- 

4  dérent  en  particulier  :  Dis-nous  quand  ces  choses  arriveront , 
et  quel  signe  Uy  aura  quand  toutes  ces  choses  devront  s'ac- 

5  complir.  Et  Jésus  leur  répondant ,  se  mit  à  dire  :  Prenez  garde 

6  que  personne  ne  vous  séduise  ;  car ,  il  en  viendra  beaucoup  en 
mon  nom ,  disant  :  C'est  moi  qui  le  suis  ;  et  ils  en  séduiront 

7  beaucoup.  Or  quand  vous  entendrez  parler  de  guerres  et  de 
bruits  de  guerres ,  ne  soyez  pas  troublés ,  car  il  faut  que  cela 

s  arrive  \  mais  ce  VLCSt  pas  encore  la  fin  ;  car  nation  s'élèvera 
contre  nation  et  royaume  contre  royaume;  et  il  y  aura  des 
tremblemens  de  terre  en  divers  lieux  ;  et  il  y  aura  des  famines 
et  des  troubles.  Ce  sont  les  conunencemens  des  douleurs  de 
l'enfantement. 

0       Mais  prenez  garde  à  vous-mêmes  ;  car  ils  vous  livreront  aux  j_^^  '*-  y  «r^ 
conseils  et  aux  congrégations  ;  vous  serez  déchirés  de  verges ,    i-C^*^^-    '*- 
et  vous  serez  présent^  devant  les  gouverneurs  et  devant  les 
io  rois,  à  cause  de^moi ,  pour  leur  être  en  témoignage.  Et  il  faut 
premièrement  que  la  bonne  nouvelle  soit  préchée  à  toutes  les 
il  nations.  Or  quand  ils  vous  mèneront  pour  vous  livrer,  ne  vous 
inquiétez  pas  d'avance  de  ce  que  vous  direz ,  et  ne  le  méditez 
point;  mais  tout  ce  qui  vous  sera  donné  à  cette  heure- là,  dites- 
12  le  ;  car  ce  n'est  pas  vous  qui  parlez ,  mais  le  Saint-Esprit.  — 
Alors  le  frère  livrera  son  frère  à  la  mort,  et  le  père  son  enfant; 
et  les  enfans  s'élèveront  contre  leurs  parens,  et  les  feront  moû- 
ts rir  ;  et  vous  serez  hais  de  tous  à  cause  de  mon  nom  ;  mais  celui 
qui  aura  persévéré  jusqu'à  la  fin,  celui-là  sera  sauvé. 

14  Or  quand  vous  verrez  établie  où  elle  ne  doit  pas  être,  l'abo- 
mination de  la  désolation  dont  il  a  été  parlé  par  le  prophète 
Daoiel ,  (que  celui  qui  lit  y  réfléchisse) ,  que  ceux  qui  seront 

*  Grec ,  celui  qui  enseigoe. 
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en  Judée  s'enfuient  alors  sur  les  monlagnes  ;  et  que  eeluî  qui  i5 
sera  sur  le  haut  du  bâtiment,  ne  descende  pas  dans  la  maison, 
et  n'entre  pas  pour  emporter  quelque  chose  de  sa  maison  ;  et  le 
que  celui  qui  sera  dans  la  campagne,  ne  retourne  pas  en  ar- 
riére, pour  emporter  son  vêtement.  Malheur  aux  femmes  qui  17 
seront  enceintes,  et  à  celles  qui  allaiteront  en  ces  jours-là.  Or  is 
priez  que  votre  fuite  n'arrive  pas  en  hiver  ;  car  ces  jours-là  10 
seront  une  tribulation  telle  que  depuis  le  commencement  de  la 
création  que  Dieu  a  créée,  jusques  à  maintenant,  il  n'y  en  a 
point  eu ,  et  il  n'y  en  aura  point  de  semblable.  —  Que  si  le  30 
Seigneur  n'eût  abrégé  ces  jours-là,  aucune  chair  n'eût  été 
sauvée  ;  mais  à  cause  des  élus ,  qu'il  a  élus ,  il  a  abrégé  les 
jours.  Et  alors ,  si  quelqu'un  vous  dit  :  Voici ,  le  Christ  est  si 
ici ,  ou  :  Voici ,  il  est  là ,  ne  le  croyez  pas  ;  car  il  s'élèvera  de  S3 
fiiux  Christs  et  de  faux  prophètes ,  qui  présenteront  des  signes 
et  des  miracles  »  pour  séduire  les  élus  mêmes ,  s'il  était  pos- 
sible. Pour  vous ,  prenez-y  garde  ;  voici ,  je  vous  ai  tout  pré-  «1 
dit,  —  Mais  en  ces  jours-là ,  après  celte  tribulation  ,  le  soleil  S4 
sera  obscurci ,  et  la  lune  ne  donnera  pas  sa  clarté  ;  et  les  étoiles  t» 
du  ciel  tomberont  ;  et  les  puissances  qui  sont  dans  les  cieux 
seront  ébranlées.  Et  alors  on  verra  le  Fils  de  l'homme  venant  to 
au  milieu  des  nuées,  avec  grande  puissance,  et  avec  gloire.  Et  %i 
alors  il  enverra  ses  anges  \  et  il  rassemblera  ses  élus ,  des 
quatre  vents ,  depuis  l'extrémité  de  la  terre  jusqu'à  l'extrémité 
du  ciel. 

Or  apprenez  du  figuier  cette  parabole  :  Dès  que  ses  rameaux  sa 
deviennent  tendres^  et  que  ses  feuilles  poussent,  vous  connais- 
sez que  Tété  est  proche.  Vous  aussi  de  même,  quand  vous  sa 
verrez  arriver  ces  choses ,  connaissez  qu'il  est  proche ,  f/  à  la 
porte.  Amen ,  je  vous  dis ,  que  cette  génération  *  ne  passera  30 
pas  que  toutes  ces  choses  ne  soient  arrivées.  Le  ciel  et  la  terre  si 
passeront;  mais  mes  paroles  ne  passeront  point.  — Or  quant  à  st 
ce  jour  et  à  cette  heure-là ,  nul  ne  le  sait ,  ni  les  anges  ^  qui 
sont  dans  le  ciel,  ni  le  Fils,  mais  le  Père  seul.  —  Prenez- y  ss 
garde.  Veillez  et  priez  ;^  car  vous  ne  savez  quand  en  est  le 
temps.  Cest  comme  si  un  homme  allant  dehors  laissait  sa  34 

•  Ou  messagerf.  *  Ou  race. 
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maison,  et  donnait  aatorité  a  ses  esclaves,  et  à  chacun  son 

35  œuvre;  et  commandait  au  portier  qu*il  veillât.  Veillez  donc, 
car  vous  ne  savez  quand  vient  le  seigneur  de  la  maison  ;  au 

86  soir,  ou  à  minuit,  ou  au  chant  du  coq ,  ou  au  matin  ;  de  peur 

37  qu'arrivant  tont-à-coup,  il  ne  vous  trouve  endormis.  Or  ce 
que  je  vous  dis ,  je,  le  dis  à  tous  :  Veillez. 

a  La  Pâque  et  les  pains  sans  levain  étaient  deux  jours  après  ; 
et  les  principaux  sacrificateurs  et  les  scribes,  cherchaient  com- 
ment ils  le  feraient  mourir,  après  s* être  saisis  de  lui  par  ruse  ; 
1  mais  ils  disaient  :  Non  pas  pendant  la  fâte ,  de  peur  qu'il  n'y 
ait  un  tumulte  du  peuple  ! 

3  Et  pendant  qu'il  élait  à  Béthauie ,  dans  la  maison  de  Simon 
le  lépreux,  et  qu'il  était  assis  à  table,  il  vint  une  femme  qai 
avait  un  vase  d'albâtre  plein  d'un  parfum  de  nard  pur  ^  et  de 
grand  prix;  et  ayant  rompu  le  vase  d'albâtre,  elle  le  répandit 

4  sur  sa  tête.  Mais  quelques-uns  s'en  indignèrent  entr'eux,  et 

5  dirent  :  A  quoi  sert  la  perte  du  parfum  ?  car  il  pouvait  être 
vendu  plus  do  trois  cents  deniers ,  et  donné  aux  pauvres.  Et 

6  ils  murmuraient  contre  elle.  Mais  Jésus  dit  :  Laissez-la  :  pour- 
quoi lui  faites-vous  de  la  peine?  elle  a  fait  une  bonne  œuvre 

7  etïY&rs  moi  ;  car  vous  avez  toujours  les  pauvres  avec  vous  ;  et 
quand  vous  voulez,  vous  pouvez  leur  faire  du  bien  ;  mais  vous 

s  ne  m'avez  pas  toujours.  Elle  a  fait  ce  qui  était  en  son  pouvoir; 

elle  a  voulu  d'avance  embaumer  mon  corps  pour  ma  sépul- 
0  tnre.  Amen  je  vous  dis  ;  en  quelque  lieu  du  monde  entier  que 

cette  bonne  nouvelle  soit  préehée ,  on  racontera  aussi  ce  qu'elle 

a  fait,  comme  un  monument  qui  la  rappelle. 
10       Alors  Judas  Iscariote ,  l'un  des  douze,  s'en  alla  vers  les  prin- 
il  cipaux  sacrificateurs  pour  le  leur  livrer.  Et  /'ayant  entendu ,  ils 

se  réjouirent,  et  ils  promirent  de  lui  donner  de  l'argent  ;  et  il 

cherchait  comment  il  le  livrerait  dans  une  occasion  favorable. 
i«       Le  premier  jour  des  pains  sans  levain ,  lorsqu'on  immolait 

la  pâque,  ses  disciples  lui  dirent  :  Où  veux-tu  que  nous  allions 
13  faire  la  préparation  pour  que  tu  manges  la  pâque?  Alors  il 

envoya  deux  de  ses  disciples ,  et  leur  dit  :  Allez  â  la  ville  ;  ot 

un  homme  portant  une  cruche  d'eau  viendra  au-devant  de 

*  Ou  lîquîflr. 
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TOUS  ;  sirives-le  ;  et  en  quelque  lieu  qa^it  entre ,  dites  au  maître  i4 
de  la  maison  :  Le  Maître  *■  dit  :  Où  est  le  logis  où  je  dois  man- 
ger la  pâque  avec  mes  disciples?  Et  i!  vous  montrera  une  is 
grande  chambre  haute,  meublée  '  et  toute  prête  ;  c'est  là  que 
vous  Qous  ferez  la  préparation.  Ses  disciples  partirent  et  allé-  ts 
rent  à  la  ville ,  et  ils  trouvèrent  les  choses  comme  il  leur  avait 
dit ,  et  préparèrent  la  pàque.  Et  quand  le  soir  fut  venu ,  il  s^  1 7 
rendit  avec  les  douze. 

Et  comme  ils  étaient  à  table  et  qu'ils  mangeaient,  Jésus  dit  :  is 
Amen,  je  vous  dis,  que  l'un  de  vous  me  livrera;  c'est  celui  qui 
mange  avec  moi.  Alors  ils  commencèrent  à  s'attrister  et  à  lui  19 
dire  un  à  un  :  Est-ce  moi  ?  et  un  autre  :  Est-ce  moi  ?  Et  répon-  «o 
dant  il  leur  dit  :  C'est  l'un  des  douze ,  celui  qui  trempe  avec 
moi  dans  le  plat.  Quant  au  Fils  de  l'homme,  il  s'en  va,  selon  31 
qu'il  est  écrit  de  lui  ;  mais  malheur  à  cet  homme  par  le  moyen 
de  qui  le  Fils  de  l'homme  est  livré  !  il  eut  été  bon  pour  cet 
homme-là  de  n'être  pas  né. 

Et  comme  ils  mangeaient,  Jésus  ayant  pris  du  pain ,  et  ayant  S9 
prononcé  une  bénédiction ,  le  rompit  et  le  leur  donna ,  et  dit  : 
Prenez,  mangez,  ceci  est  mon  corps.  Puis,  ayant  pris  la  coupe,  ss 
et  ayant  renda  grâce ,  il  la  leur  donna ,  et  ils  en  burent  tous  ; 
et  il  leur  dit  :  Ceci  est  mon  sang,  celui  de  la  nouvelle  alliance',  S4 
qui  est  répandu  pour  un  grand  nombre.  Amen  je  vous  dis ,  ss 
que  je  ne  boirai  plus  du  produit  de  la  vigne  jusqu'à  ce  jour 
où  je  le  boirai  nouveau  dans  le  royaume  de  Dieu. 

Et  quand  ils  eurent  chanté  le  cantique ,  ils  sortirent  pour  sr> 
aller  à  la  montagne  des  Oliviers.  Alors  Jésus  leur  dit  :  Cette  S7 
nuit,  je  serai  pour  vous  tous  une  occasion  de  chute,  parce 
qu'il  est  écrit  :  a  Je  frapperai  le  berger ,  et  les  brebis  seront 
((  dispersées.  )>  Mais  après  que  je  serai  ressuscité ,  j'irai  devant  âs 
vous  en  Galilée.  —  Alors  Pierre  lui  dit  :  Quand  même  il  y  s» 
aurait  pour  tous  une  occasion  de  chute,  il  n'y  en  aurait  pour- 
tant pas  pour  moi.  El  Jésus  lui  dit  :  Amen  je  te  dis  qu'aujour-  30 
d'hui ,  cette  nuit  même,  avant  que  le  coq  ait  chanté  deux  fois, 
tu  me  renieras  trois  fois.  Mais  il  répétait  encore  plus  fortement  :  si 


■  GreCf  celui  qui  enseigne.  *  Ou  garnie  de  tapit. 

3  Ou  cll«posiiion,  testament. 
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Lort  même  qu'il  me  faudrait  mourir  arec  toi ,  je  ne  te  renierai 
pas  !  —  Et  touB  aussi  le  disaient  pareillement. 
53       Alors  ils  s'en  vont  dans  un  lieu  nommé  Gethsémané  '  ;  et 
il  dit  à  ses  disciples  :  Asseyez-vous  ici ,  jusqu'à  ce  que  j'aie 

53  prié.  Et  il  prend  avec  lui,  Pierre,  et  Jaques,  et  Jean,  et  il 

54  commença  d'être  saisi  de  stupeur  et  d'une  grande  angoisse  ;  et 
il  leur  dit  :  Mon  ame  eM  de  foutes  parts  saisie  de  tristesse  jus- 

3s  qu'à  la  mort^  demeures  ici  et  veillez  t  Et  ëtant  allé  un  peu  plus 
avanâ,  il  se  jeta  en  terre,  et  il  priait,  que,  s'il  était  possible, 

M  cette  beui^  passât  loin  de  lui.  Et  il  disait  :  Abba  !  Père  !  toutes 
choses  te  sont  possibles  ;  transporte  cette  coupe  loin  de  moi  î. .. 
toutefois ,  non  point  ce  que  je  veux ,  mais  ce  que  tu  veux  ! 

57  Puis ,  il  s'approcbe  et  les  trouve  endormis ,  et  il  dit  à  Pierre  : 

58  Simon ,  tu  dors  !  tu  n'as  pu  veiller  une  seule  heure  !  Veillez  et 
priez ,  afin  que  vous  n'entriez  pas  en  tentation  '  ;  l'esprit  est  dé 

59  prompte  volonté,  mais  la  chair  est  faible!  Et  s'étant  éloigné  de 

40  nouveau,  il  pria,  disant  les  mêmes  paroles.  Puis  étant  revenu , 
il  les  trouva  de  nouveau  endormis  ;  car  leurs  yeux  étaient  ap- 

41  pesantis,  et  ils  ne  savaient  que  lui  répondre.  Et  il  s'approche 
pour  la  troisième  fois,  et  leur  dit  :  Dormez  '  désormais,  et 
vous  reposez  !  il  suffit  !  l'heure  est  venue  !  voici ,  le  Fils  de 

45  l'homme  est  livré  entre  les  mains  des  pécheurs  !  Levez-vous  ; 
allons  !  voici ,  celui  qui  me  livre  est  proche  ! 

43  Et  aussilôt  comme  il  parlait  encore,  Judas,  qui  était  Tun 
des  douze ,  arrive ,  et  avec  lui  une  grande  foule  armée  d'épées 
et  de  bâtons,  de  la  part  des  principaux  sacrificateurs  et  des 

44  scribes  et  des  anciens.  Or  celui  qui  le  livrait  leur  avait  donné 
un  signal,  en  disant  :  Celui  que  je  baiserai,  c'est  lui,  sai- 

4s  sissez-le,  et  l'emmenez  sûrement.  Et  quand  il  fut  arrivé, 
il  s'approcha  aussitôt  de  lui,  et  dit  :  Rabbi  ^,  Rabbi!  et  il 

46  le  baisa.  —  Alors  ils  mirent  leé  mains  sur  lui ,  et  le  saisirent. 

47  Et  l'un  de  ceux  qui  étaient  présens ,  ayant  tiré  l'épée ,  frappa 
l'esclave  du  souverain  sacrificateur,  et  lui  emporta  l'oreille. 

48  Alors  Jésus  prenant  la  parole,  leur  dit:  Vous  êtes  sortis 
avec  des  épées  et  des  bâtons  comme  après  un  brigand,  pour 


*  Pressoir  d*hoî1e«  *  Ou  épreuve. 

3  Ou  voos  dormes.  ^  Maître ,  ou  docteur. 
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me  prendre  !  J'étais  chaque  J4)ar  au  milieu  de  vous,  enseignant  49 
dans  le  saint  lieu,  et  vous  ne  m'avei  pas  saisi  ;  mais  c'est  afin 
que  les  Ecritures  fussent  accomplies.  —  Et  l'ayant  tous  aban-  so 
donné,  ils  s'enfuirent. 

Et  un  certain  jeune  homme  le  suivait,  enveloppé  d'une  toile  51 
de  lin  sur  le  corps  nu  ;  et  les  jeunes  gens  le  saisirent  ;  mais  lui ,  st 
abandonnant  la  toile  de  lin ,  leur  échappa  du. 

Cependant  ils  emmenèrent  Jésus  cbei  le  souverain  sacrifia  ss 
cateur ,  chei  lequel  s'assemblèrent  tous  les  principaux  sacrifi- 
cateurs et  les  anciens  et  les  scribes.  Et  Pierre  le  suivit  de  loin  ,  64 
jusque  dans  l'intérieur  du  palais  du  souverain  sacrificateur ,  et 
if  était  assis  avec  les  sergens,  et  se  chauffait  près  de  la  lu- 
mière. 

Or  les  principaux  sacrificateurs  et  tout  le  conseil  cherchaient  ss 
un  témoignage  contre  Jésus  pour  le  faire  mourir  ;  et  ils  Wen 
trouvaient  point  ;  car  il  y  en  avait  beaucoup  qui  disaient  de  ss 
faux  témoignages  contre  lui  ;  mais  les  témoignages  n'étaient 
point  conformes.  Alors  quelques*-uns  s' étant  levés,  portèrent  n? 
de  faux  témoignages  contre  lui ,  en  disant  :  Nous  lui  avons  ouï  st 
dire:  Je  détruirai  ce  temple  fait  par  des  mains,  et  en  trots 
jours  j'en  édifierai  un  autre  qui  ne  sera  pas  fiiit  par  des  mains. 
Et  même  de  cette  manière ,  leurs  témoignages  n'étaient  point  5 
conformes.  Alors  le  souverain  sacrificateur  s'étant  levé  au  mi-  et 
lieu  du  conseil 9  interrogea  Jésus,  en  disant  :  Ne  réponds-tu 
rien  ?  qu'est-ce  que  ceux-ci  témoignent  contre  toi  ?  Mais  il  gar-  si 
dait  le  silence  et  il  ne  répondit  rien.  Le  souverain  sacrificateur 
l'interrogea  de  nouveau ,  et  lui  dit:  Es-tu  le  Christ,  le  Fils  du 
Dieu  béni  ?  —  Et  Jésus  dit  :  Je  le  suis  !  et  vous  verrez  le  Fils  es 
de  l'homme  assis  à  la  droite  de  la  Puissance ,  et  venant  avec  les 
nuées  du  ciel.  Alors  le  souverain  sacrificateur  ayant  déchiré  es 
ses  tuniques,  dit:  Qu'avons-noos  encore  besoin  de  témoins? 
vous  avez  entendu  le  blasphème  :  que  vous  en  semble?  —  Et  64 
tous  le  condamnèrent  comme  ayant  mérité  la  mort. 

Et  quelques-uns  se  mirent  à  cracher  contre  lui ,  et  à  lui  cou-  66 
vrir  le  visage ,  et  à  lui  donner  des  soufSets ,  et  a  lui  dire  : 
Prophétise  !  —  Et  les  sergens  le  frappaient  avec  des  bâtons. 
Or  comme  Pierre  élaît  en  bas  dans  la  cour  * ,  une  des  scr-  ce 

*  Ou  le  pulais. 
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67  yanles  da  souverain  sacrificatear  s'approcha;  et  ayant  vu 
Pierre  qui  se  chauffait ,  et  l'ayant  regardé ,  elle  dit  :  Toi  aussi , 

es  tu  étais  avec  Jésus  le  Nazarénien.  —  Mais  il  le  nia ,  en  disant  : 
Je  ne  sais  pas  ce  que  tu  dis  et  je  ne  le  comprends  pas!  Puis  il 

69  s'en  alla  dehors  au  vestibule  ;  et  un  coq  chanta.  Et  la  servante 
l'ayant  vu  une  seconde  fois  se  mit  à  dire  à  ceux  qui  étaient 

70  présens  :  Celui-ci  est  de  ces  gens-là.  —  Mais  il  le  nia  encore. 
Et  peu  après  »  ceux  qui  étaient  là  dirent  de  nouveau  à  Pierre  : 
Certainement  tu  es  de  ces  gens^Ià  ;  car  tu  es  aussi  Galiléen  ,  et 

71  ton  langage  ressemble  au  leur.  —  Alors  il  se  mit  à  faire  des 
imprécations  et  à  jurer,  en  disant  :  Je  ne  connais  pas  cet 

73  homme  dont  vous  parlez  !  Et  pour  la  seconde  fois  un  coq 
chanta.  Et  Pierre  se  ressouvint  de  la  parole  que  Jésus  lui  avait 
dite  :  Avant  que  le  coq  ait  chanté  deux  fois  »  tu  me  renieras 
trois  fois.  Et  se  précigitant  dehors»  il  pleura  ^. 
15      Et  aussitôt,  sur  le  matin,  les  principaux  sacrificateurs  avec 
les  anciens  et  les  scribes  et  tout  le  conseil  consultèrent  en- 
semble ;  et  après  avoir  lié  Jésus ,  ils  l'emmenèrent ,  et  le  livrè- 
s  rent  à  Pilale.  Et  Pilate  lui  demanda  :  Es-tu  le  roi  des  Juifs? 
s  —  Et  répondant,  il  lui  dit  :  Tu  le  dis.  •—  Et  les  principaux 
4  sacrificateurs  l'accusaient  de  beaucoup  de  choses.  Et  Pilate 
l'interrogea  de  nouveau ,  en  disant  :  Ne  réponds-tu  rien  ?  vois 
s  combien  de  choses  ils  déposent  contre  toi  !  —  Mais  Jésus  ne 
répondit  plus  rien  ;  de  sorte  que  Pilate  était  dans  l'admiration. 
0       Or  pendant  la  fête  il  leur  relâchait  un  prisonnier,  lequel 
que  ce  fût  qu'ils  demandassent  ;  et  il  y  avait  un  nommé  Ba- 
7  rabbas  détenu  avec  ses  complices  de  sédition ,  lesquels  avaient 
s  commis  un  meurtre  dans  la  sédition.  Et  la  foule  poussant  des 
9  cris,  se  mit  à  demander  ce  qu'il  leur  avait  toujours  fait;  et 
Pilate  leur  répondit  en  disant:  Voulez-vous  que  je  vous  relâche 
io  le  roi  des  Juifs?  Car  il  savait  bien  que  c'était  par  envie  que 
il  les  principaux  sacrificateurs  l'avaient  livré.  —  Mais  les  prin- 
cipaux sacrificateurs  agitèrent  la  foule,  afin  qu'il  leur  relâchât 
13  plutôt  Barabbas.  El  Pilate  prenant  la  parole  leur  dit  encore  : 
Que  voule^vous  donc  que  je  fasse  de  celui  que  vous  appelez 
13  roi  des  Juifs?  —  Ils  crièrent  de  nouveau  :  Crucifie-le!  — 

*  Ou^  Et  il  fondit  en  larmes,  ou  ^  Et  sVlanI  couvert  la   tcle  de  son   man« 
teaa,  il  pleura. 
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Et  Pilate  leur  dit  :  Mais  quel  mal  a-t-il  fait?  —  Et  ils  crièrent  u 
encore  plus  fort  :  Crucifie-le  !  —  Et  Pilate  voulant  faire  ce  qui  15 
plaisait  à  la  foule,  leur  relâcha  Barabbas,  et  après  avoir  fait 
battre  Jésus  à  coups  de  fouet,  il  le  livra  pour  qu'il  fût  crucifié. 

Alors  les  soldats  remmenèrent  dans  l'intérieur  du  palais ,   le 
qui  est  le  prétoire,  et  ils  assemblèrent  toute  la  cohorte.  Et  ils  17 
le  revêtirent  de  pourpre,   et  le  ceignirent  d'une  couronne 
d'épines  qu'ils  avaient  entrelacées;  et  ils  se  mirent  à  le  saluer  is 
en  disant:  Joie  te  soit,  roi  des  Juifs!  Et  ils  lui  frappaient  la  19 
tète  avec  un  roseau  ,  et  ils  crachaient  contre  lui  ;  et  se  mettant 
à  genoux ,  ils  l'adoraient.  Et ,  après  qu'ils  se  furent  moqués  so 
de  lui,  ils  lui  ôtèrent  la  pourpre,  et  lui  mirent  ses  propres 
vétemens,  puis  ils  l'emmenèrent  pour  le  crucifier;  et  ils  con-  si 
traignirent  un  passant ,  Simon  de  Gyrène ,  qui  revenait  des 
champs ,  le  père  d'Alexandre  et  de  Rufus,  à  porter  sa  croix. 

Puis  ils  le  menèrent  sur  la  place  de  Golgotha,  ce  qui  se  tra-  «s 
duit,  la  place  du  crâne;  et  ils  lui  donnaient  à  boire  du  vin  ss 
mixtionné  de  myrrhe  ;  mais  il  n'en  prit  pas.  Et  quand  ils  24 
l'eurent  crucifié,  ils  partagèrent  ses  vétemens,  en  jetant  le  sort 
dessus  à  qui  en  emporterait  quelque  chose.  Or  c'était  la  troi-  ss 
sième  heure.  —  Et  ils  le  crucifièrent;  et  l'écriteau  de  son  ac-  se 
cusation  portait  ces  mots  :  Le  roi  D£s  Juifs. 

Ils  crucifièrent  aussi  avec  lui  deux  brigands,  l'un  à  sa  droite,  S7 
et  l'autre  a  sa  gauche.  Ainsi  fut  accomplie  l'Ecriture,  qui  dit  :  ss 
tt  Et  il  a  été  compté  parmi  les  hommes  iniques.  » 

Et  ceux  qui  passaient  par  là ,  l'injuriaient,  hochant  la  tête,  S9 
et  disant:   Hé!   toi,   qui  détruis  le  temple  et  qui   l'édifies 
en  trois  jours,  sauv^-toi  toi-même,  et  descends  de  la  croix  !  so 
Les  principaux  sacrificateurs  mêmes ^  avec  les  scribes,  se  mo-  si 
quant  pareillement  entr'eux,  disaient:  Il  a  sauvé  les  autres, 
il  ne  peut  se  sauver  lui-même  !  Que  le  Christ ,  le  Roi  d'Israël  32 
descende  maintenant  de  la  croix,  afin  que  nous  voyions  et  que 
nous  croyions!  —  Et  ceux  qui  étaient  crucifiés  avec  lui,  lui 
disaient  des  outrages. 

Or  quand  la  sixième  heure  fut  venue,  il  y  eut  des  ténèbres  35 
sur  toute  la  terre ,  jusqu'à  la  neuvième  heure. 

Et  à  la  neuvième  heure,  Jésus  cria  d'une  grande  voix,  en  34 
disant:  Eloï,  Eloï,  lamma  sabachthani I  ce  qui  se  traduit: 
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35  Mon  Dieu,  mon  Dieu,  pourquoi  m'as-tu  abandonné?  Et 
quelques-uns  de  ceux  qui  étaient  prësens,  l'ayant  entendu, 

sa  disaient  :  Voici ,  il  appelle  Elie.  Et  l'un  d'eux  courut,  et  rem- 
plit de  vinaigre  une  éponge,  et  l'ayant  attachée  i  un  roseau, 
il  lui  en  donnait  à  boire ,  en  disant  :  Laissez  ;  voyons  si  Elie 
vient  l'ôter  ! 

37  Or  après  que  Jésus  ent  poussé  un  grand  cri,  il  rendit 
l'esprit. 

3s       Et  le  voile  du  temple  se  déchira  en  deux,  depuis  le  haut 

59  jusqu'au  bas.  Et  le  centurion  qui  se  tenait  vis-a-vis  de  lui , 
ayant  vu  qu'il  avait  rendu  l'esprit  en  criant  ainsi,  dit  :  Vérita- 
blement, cet  homme  était  le  Fils  de  Dieu. 

40  Or  il  y  avait  aussi  des  femmes  qui  regardaient  de  loin ,  entre 
lesquelles  étaient  Marie  de  Magdala,  et  Marie  mère  de  Jaques 

41  le  petit  et  de  Joses ,  et  Salomé ,  (lesquelles  aussi ,  lorsqu'il  était 
en  Galilée,  le  suivaient  et  le  servaient),  et  beaucoup  d'autres 
qui  étaient  montées  avec  lui  à  Jérusalem. 

42  Et  le  soir  étant  déjà  venu ,  comme  c'était  la  préparation , 

43  c'est-à-dire,  l'avanl-sabbat,  il  vint  un  conseiller  de  distinc- 
tion ,  Joseph  d'Arimathée ,  qui  lui-même  attendait  le  régne  ^  de 
Dieu  ;  et  s'étant  enhardi ,  il  entra  chez  Pilate ,  et  demanda  le 

44  corps  de  Jésus.  Et  Pilate  s'étonna  qu'il  fut  déjà  mort;  et  ayant 
fait  venir  le  centurion ,  il  lui  demanda  s'il  y  avait  long-temps 

45  qu'il  était  mort.  Et  quand  il  l'eut  appris  du  centurion ,  il  flt 

46  présent  du  corps  à  Joseph.  Et  Joseph  ayant  acheté  une  toile 
de  lin,  le  descendit,  l'enveloppa  de  la  toile  de  lin,  et  le  plaça 
dans  un  sépulcre  qui  était  taillé  dans  le  roc  ;  et  il  roula  une 

47  pierre  devant  la  porte  du  sépulcre.  —  Or  Marie  de  Magdala 
et  Marie  mère  de  Jos^  regardaient  où  on  le  mettait. 

16     Et  quand  le  sabbat  fut  passé,  Marie  de  Magdala,  et  Marie  la 

mère  de  Jaques,  et  Salomé  achetèrent  des  aromates,  pour  aller 

s  l'embaumer.  Et  de  grand  matin,  le  premier /our  de  la  semai- 

3  ne ,  elles  vont  au  sépulcre,  le  soleil  étant  levé.  Et  elles  disaient 
entr'elles  :  Qui  nous  roulera  la  pierre  de  devant  la  porte  du  sé- 

4  pulcre?  Et  ayant  levé  les  yeux,  elles  voient  avec  étonnement 

5  que  la  pierre  a  été  roulée;  car  elle  était  fort  grande.  Et  quand 
elles  furent  entrées  dans  le  sépulcre,  elles  virent  un  jeune 

■  Ou  royaume. 
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homme  assis  du  côté  droit ,  yéta  d'une  robe  blanche  ;  et  elles 
furent  frappées  de  stupeur.  Mais  il  leur  dit  :  Ne  soyez  pas  dâuis  6 
la  stupeur  ;  vous  cherchez  Jésus  le  Nazarénien  qui  a  été  cru* 
cifié  :  il  est  ressuscité ,  il  n'est  point  ici  ;  voici  le  lieu  où  on 
rayait  mis  ;  mais  allez,  dites  à  ses  disciples  et  à  Pierre,  qu'il  7 
va  devant  vous  en  Galilée  ;  là ,  vous  le  verrez ,  comme  il  vous 
l'a  dit.  —  Alors  étant  sorties  promptement,  elles  s'enfuirent  s 
du  sépulcre.  Or  le  tremblement  et  le  trouble  les  avaient  sai- 
sies ;  et  elles  ne  dirent  rien  à  personne ,  car  elles  avaient  peur. 

Or  étant  ressuscité  le  premier  jour  de  la  semaine  au  matin ,  o 
il  apparut  premièrement  à  Marie  de  Magdala,  de  laquelle  il 
avait  chassé  sept  démons.  Celle-ci  s'en  étant  allée,  l'annonça  lo 
à  ceux  qui  avaient  été  avec  lui ,  lesquels  étaient  dans  le  deuil 
et  pleuraient;  mais  eux,  ayant  ouï  qu'il  était  vivant  et  qu'il  it 
avait  été  vu  d'elle,  ne  crurent  pas. 

Or  après  ces  choses ,  il  fut  manifesté  sous  une  autre  for-  i» 
me  à  deux  d'entr'eux,  qui  étaient  en  chemin  pour  aller  dans  la 
campagne.  Et  ceux-ci  s'en  étant  retournés ,  l'annoncèrent  aux  is 
autres  ;  mais  ils  ne  les  crurent  pas  non  plus. 

EniSn  il  fut  manifesté  aux  onze,  comme  ils  étaient  à  table;  et  i4 
il  leur  fit  honte  de  leur  incrédulité  et  de  la  dureté  de  leur  cœur; 
parce  qu'ils  n'avaient  pas  cru  ceux  qui  l'avaient  vu  ressuscité. 
£t  il  leur  dit  :  Allez  dans  tout  le  monde  ;  prêchez  la  bonne  is 
nouvelle  à  toute  la  création  :  celui  qui  aura  cru  et  qui  aura  été  i6 
baptisé ,  sera  sauvé  ;  mais  celui  qui  n'aura  pas  cm ,  sera  con* 
damné.  Or  voici  les  signes  qui  accompagneront  ceux  qui  au-  17 
ront  cru  :  en  mon  nom,  ils  chasseront  des  démons  ;  ils'tparle- 
ront  de  nouvelles  langues  ;  ils  saisiront  des  serpens  ;  et  quand  is 
ils  auront  bu  quelque  breuQoge  mortel ,  il  ne  leur  nuira  point; 
ils  poseront  les  mains  sur  des  malades,  et  ils  seront  guéris. 

Et  le  Seigneur,  après  leur  avoir  parlé,  fut  enlevé  dans  le  19 
ciel  ;  et  il  s'assit  à  la  droite  de  Dieu. 

Pour  eux ,  étant  partis ,  ils  prêchèrent  en  tout  lieu  ;  le  Sei-  90 
gneur  opérant  avec  eux,  et  confirmant  la  parole ,  par  le  moyen 
des  signes  qui  Raccompagnaient. 
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1  Comme  beaucoup  de  personnes  ont  entrepris  de  composer  un 
récit  des  choses  qui  ont  été  reçaes  parmi  noas  avec  une  pleine 

s  certitude ,  selon  que  nous  les  opt  transmises  ceux  qui ,  dés  le 
commencement,  ont  été  témoins  ocnlaireaet  serviteurs  de  la 

3  parole ,  il  m'a  aussi  semblé  bon ,  à  moi  qui  ai  suivi  avec  soin 
tontes  ces  choses  dés  l'origine  ' ,  de  t'en  écrire  par  ordre ,  trés^ 

4  puissant  Théophile  «  a6n  que  tu  reconnaisses  la  certitudes  des 
choses  dont  tu  as  été  instruit  de  vive  voix  '. 

5  H  y  eut  aux  jours  d^Hérode,  roi  de  Judée,  un  sacrificateur      /#/;.  /#Aa^. 
nommé  Zacharie,  du  tour  de  service  d'Abia  ;  et  sa  femme    /^^^  '-  /  ^Â^ 

6  était  des  filles  d'Aaron ,  et  s'appelait  Elisabeth.  Or  ils  étateni 
tous  les  deux  justes  devant  Dieu ,  marchant  sans  reproche  dans 
tous  les  commandemens  et  dans  toutes  les  justes  ordonnances 

7  du  Seigneur;  et  ils  n'avaient  point  d'enfans,  parce  qu'Elisa- 
beth était  stérile  ;  et  tous  les  deux  étaient  avancés  en  âge. 

s  Or  il  arriva,  pendant  qu'il  exerçait  la  sacrificature  devant 
0  Dieu  dans  l'ordre  de  son  tour  dé  service ,  qpe^ejon  la  cou- 
tume de  la  sacrificature ,  il  lui  échut  par  le  sort  d'offrir  le  par- 
ie fum ,  en  entrant  dans  le  temple  du  Seigneur.  Et  toute  la  mul- 
titude du  peupte. était  dehors,  en  prière,  à  l'heure  du  parfum. 
Il  Alors  un  ange  '  du  Seigneur  lui  apparut,  se  tenant  debout  an 
is  côté  droit  de  l'autel  du  parfum.  Et  Zacharie  fut  troublé  en  le 

13  voyant,  et  une  frayeur  tomba  sur  lui.  Mais  l'ange  lui  dit:  Ne 
crains  point ,  Zacharie ,  parce  que  ta  supplication  a  été  exau- 
cée; et  Elisabeth  ta  femme  t'enfantera  un  fils,  et  tu  lui  don- 

14  neras  le  nom  de  Jean  ;  et  il  sera  pour  toi  un  sujet  de  joie  et 
d'allégresse ,  et  il  y  en  aura  beaucoup  qui  se  réjouiront  de  sa 

15  naissance.  Car  il  sera  grand  devant  le  Seigneur;  et  il  ne  boira 

*  Ou  d*ea-hant.  *  Grec ,  cuéchlal,  '  Ou  messager. 
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ni  vÎQ  ni  cervoise  ;  et  il  sera  rempli  d'Esprit  saint  dès  le  ventre 
de  sa  mère  ;  et  il  fera  retonrner  beancoup  des  61s  d'Israël  au  i6 
Seigneur  leur  Dieu  ;  et  lui'-méme  ira  devant  lui  dans  l'esprit  i7 
et  la  puissance  d'Elie ,  pour  faire  retourner  les  cœurs  des  pères 
vers  les  enfans ,  et  les  rebelles  *  à  la  prudence  des  justes ,  pour 
préparer  au  Seigneur  un  peuple  bien  disposé. 

Et  Zacharie  dit  à  l'ange:  A  quoi  connaitrai-je  cela?  car  je  is 
suis  un  vieillard,  et  ma  femme  est  avancée  en  âge.  —  Et  l'ange  i9 
répondant»  lui  dit  :  Je  suis  Gabriel  qui  me  tiens  devant  Dieu , 
et  j'ai  été  envoyé  pour  te  parler,  et  pour  t'annoncer  ces  bonnes 
nouvelles  ;  et  voici ,  tu  seras  dans  le  silence  et  sans  pouvoir  so 
parler,  jusqu'au  jour  ou  arriveront  ces  choses,  au  sujet  des- 
quelles tu  n'as  pas  cru  mes  paroles ,  qui  s'accompliront  en  leur 
temps. 

Et  le  peuple  attendait  Zacharie ,  et  l'on  était  dans  l'admira-  si 
tion  de  ce  qu'il  restait  si  long-temps  dans  le  temple.  Et  quand  ss 
.^        il  fut  sorti,  il  ne  pouvait  leur  parler.  Alors  on  reconnut  qu'il 
..t«.\     avait  eu  une  vision  dans  le  temple,  et  lui-même  le  leur  don- 
nait à  entendre  par  des  signes  ;  et  il  demeura  muet.  Et  il  ar-  ss 
riva  quand  les  jours  de  son  office  furent  accomplis,  qu'il  s'en 
alla  dans  sa  maison.  Et  après  ces  jours-là ,  Elisabeth  sa  femme  24 
conçut,  et  elle  se  cacha  durant  cinq  mois,  disant:  C'est  là  ce  «s 
qu'a  fait  pour  moi  le  Seigneur  auji  jours  où  il  m'a  regardée , 
pour  oter  l'opprobre  oxk  jetais  parmi  les  hommes. 

Or  au  sixième  mois ,  l'ange  Gabriel  fut  envoyé  de  Dieu  dans  so 
une  ville  de  Galilée ,  nommée  Nazareth ,  vers  une  vierge  fian-  37 
cée  à  un  homme  appelé  Joseph ,  de  la  maison  de  David  ;  et  le 
nom  de  cette  vierge  était  Marie.  Et  l'ange  étant  entré  auprès  sa 
d'elle,  dit:  Joie  te  soit!  toi  qui  as  été  reçue  en  grâce,  le  Sei- 
gneur est  avec  toi;  tu  e$  bénie  entre  les  femmea.  Mais  elle  S9 
l'ayant  vu,  fut  troublée  de  sa  parole;  et  elle  raisonnait  en  elle^ 
même  sur  ce  que  pouvait  être  cette  salutation.  Alors  l'ange  lui  so 
dit:  Ne  crains  point,  Marie,  car  tu  as  trouvé  grâce  devant 
Dieu,  Et  voici,  tu  concevras  en  ton  ventre,  et  tu  enfanteras  3i 
un  fils,  et  tu  lui  donneras  le  nom  de  JESUS.  Il  sera  grand,  et  ss 
sera  appelé  le  Fils  du  Très-Haut,  et  le  Seigneur  Dieu  lui  don- 

<  Ou  incrédules. 
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53  Dera  le  trône  de  Davjd  son  jpère  ;  et  il  régnera  sur  la  maison  de. 
Jacob  pour  les  siècles  »  el  il  n'y  aara  point  de  6n  à  son  règne. 

54  —  Mais  Marie  dit  à  l'ange  :  Comment  cela  sera-t-il ,  pnisqne 

55  je  ne  connais  point  d'homme?  —  Et  l'ange  répondant],  lai  dit  : 
L'Esprit  Saint  viendra  sur  toi ,  et  la  puissance  du  Très-Haut  te 
couvrira  de  son  ombre  ;  c'est  pourquoi  aussi  VEtre  saint  qui 

56  aura  été  engendre  sera  appeié  le  Fils  de  Dieu.  Et  voici»  Eli- 
sabeth ta  cousine  a  conçu  elle-même  un  fils  en  sa  vieillesse,  et 

57  ce  mois-ci  est  le  sixième  de  celle  qui  était  appelée  stérile  ;  parce- 

58  qu'aucune  chose  ne  sera  impossible  à  Dieu.  —  Alors  Marie 
dit:  Voici  l'esclave  du  Seigneur  ;  qu'il  m'arrive  selon  ta  parole. 
Et  l'ange  s'en  alla  d'auprès  d'elle. 

39  Or  en  ces  jours-là  Marie  s'étant  levée,  s'en  alla  avec  em- 

40  pressemeat  au  pays  des  montagnes ,  dans  une  ville  de  Juda.  Et 

41  elle  entra  dans  la  maison  de  Zacharie,  et  salua  Elisabeth.  Et 
il  arriva  quand  Elisabeth  eut  entendu  la  salutation  de  Marie, 
que  le  petit  enfant  bondit  dans  son  ventre  ;  et  Elisabeth  fut 

43  remplie  d'Esprit  saint;  et  elle  s'écria  d'une  grande  voix,  et 
dit  :  Tu  es  bénie  entre  les  femmes,  et  le  fruit  de  ton  ventre  est 

45  béni.  Et  d'où  met;î^/ceci,  que  la  mère  de  mon  Seigneur 

44  soit  venue  vers  moi?  Car  voici,  lorsque  la  voix  de  ta  salutation 
est  parvenue  à  mes  oreilles,  le  petit  enfant  a  bondi  d'allé- 

45  grosse  dans  mon  ventre.  Et  bienheureuse  celle  qui  a  cru, 
parce  que  les  choses  qui  lui  ont  été  dites  de  la  part  du  Sei- 
gneur, auront  leur  consommation. 

46, 47  Alors  Marie  dit  :  Mon  ame  magnifie  le  Seigneur,  et  mon 
48  esprit  a  tressailli  de  joie  en  Dieu  mon  Sauveur,  parce  qu'il  a 

jeté  les  yeux  sur  l'humiliation  de  son  esclave  ;  car  voici ,  dé- 
40  sormais  toutes  les  races  ^  me  diront  bienheureuse,  parce  que 

le  Puissant  a  fait  pour  moi  de  grandes  choses.  Et  son  nom  est 

50  saint;  et  sa  miséricorde  de  générations  en  générations  '  pour 

51  ceux  qui  le  craignent.  Il  a  puissamment  opéré  par  son  bras  ; 

il  a  dissipé  ceux  qui  s'élevaient  d'orgueil  dans  la  pensée  de     ^«i»*^* 

53  leur  cœur.  Il  a  renversé  les  puissans  de  leurs  trônes,  et  il  a    Z^}^! 
65  élevé  les  petits  '.  Il  a  rempli  de  biens  ceux  qui  avaient  faim , 

54  et  il  a  renvoyé  à  vide  ceux  qui  étaient  riches.  Il  a  pris  en  sa 

*  Ou  géatfrilioas.  *  Ou  àt  riccs  en  racei.  ^  Ou  liuinble<« 
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protection  Israël  son  serviteur  ^,  poarjuBLii^pvenit^de^  misé- 
ricorde envers  Abraham  et  sa  semence  poar  toujours  ' ,  selon  55 
qu'il  en  a  parlé  à  nos  pères. 

Et  Marie  demeura  avec  elle  environ  trois  mois,  puis  elle  86 
s'en  retourna  en  sa  maison . 

Or  le  temps  où  Elisabeth  devait  accoucher  s'accomplit,  et  87 
elle  enfanta  un  fils.  Et  ses  voisins  et  ses  parens  apprirent  que  8s 
le  Seigneur  avait  magnifié  sa  miséricorde  envers  elle,  et  ils  se 
réjouissaient  avec  elle.  Et  il  arriva  qu'au  huitième  jour  ils  vin-  80 
rent  pour  circoncire  le  petit  enfant;  et  ils  l'appelaient Zacharie, 
du  nom  de  son  père.  Alors  sa  mère  prenant  la  parole,  dit:  eo 
Non;  mais  il  sera  appelé  Jean.  **-  Et  ils  lui  dirent:  Il  n'y  a  61 
personne  dans  ta  parenté  qui  soit  appelé  de  ce  nom.  Alors  ils  es 
demandèrent  par  signe  à  son  père  comment  il  voulait  qu'il  fut 
appelé;  et  ayant  demandé  des  tablettes,  il  écrivit  ces  mots:  03 
Jean  est  son  nom.  Et  ils  furent  tous  dans  l'admiration.  Et  à  64 
l'instant  sa  bouche  fut  ouverte  et  sa  langue  déliée ^  et  il  par- 
lait en  bénissant  Dieu.  Et  il  y  eut  de  la  crainte  chez  tous  ceux  6» 
qui  habitaient  autour  d'eux,  et  toutes  ces  choses  furent  divul- 
guées dans  tout  le  pays  des  montagnes  de  la  Judée  ;  et  tous  66 
ceux  qui  les  entendirent,  les  mirent  dans  leur  cœur,  disant: 
Que  sera  donc  ce  petit  enfan$?  Et  la  main  du  Sei^eur  était 
avec  lui. 

Alors  Zacharie  son  père  fut  rempli  d'Esprit  saint,  et  il  pro-  67 
phétisa,  en  disant:  Béni  50^  le  Seigneur,  le  Dieu  d'Israël,  de  es 
ce  qu'il  a  visité  et  racheté  son  peuple,  et  de  ce  qu'il  nous  a  e» 
suscité  une  corne  de  salut  dans  la  maison  de  David  son  servi- 
teur ;  selon  qu'il  en  a  parlé  par  la  bouche  de  ses  saints  pro-  70 
phètes ,  qui  ont  été  de  tout  temps  ^  :  salut,  par  lequel  il  nous  a 
délivre  de  nos  ennemis,  et  de  la  main  de  tous  ceux  qui  nous 
haïssent,  pour  nous  faire  miséricorde  avec  nos  pères,  et  se  79 
souvenir  de  sa  sainte  alliance  ^  ;  selon  le  serment  par  lequel  il  73 
jura  k  Abraham  notre  père,  qu'il  nous  accorderait,  qu'après  74 
avoir  été  délivrés  de  la  main  de  nos  ennemis^  nous  lui  ren- 
drions notre  culte  sans  crainte,  en  piété  et  en  justice  devant  7fi 


«  Ou  son  enfant ,  de  même  ▼.  69.  *  Grec^  pour  le  sîède. 

'  Grec,  dès  le  siècle.  4  Ou  disposition,  testament* 
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76  loi,  tous  les  jours  de  notre  vie.  -—  Et  toi,  petit  enfant,  tu  seras 
appelé  prophète  do  Très-Haut  ;  car  tu  marcheras  de^'ant  la  face 

77  du  Seigneur,  pour  préparer  ses  chemins,  afin  de  donner  à  son 
peuple  la  connaissance  du  salut,  dans  la  rémission  de  leurs 

7s  péchés»  par  les  entrailles  de  la  miséricorde  de  notre  Dieu,  par 

79  lesquelles  TOrient  nous  a  visités  d'en*haut,  pour  apparaître  à 
ceux  qui  sont  assis  dans  les  ténèbres  et  dans  Tonibre  de  la 
mort,  afin  de  diriger  nos  pieds  dans  le  chemin  de  la  paix. 

80  Or  le  petit  enfant  croissait  et  était  fortifié  en  esprit  ^  ;  et  il 

fut  dans  les  déserts,  jusqu'au  jour  de  sa  manifestation  à  Israël.  /  V.  ^  d^^t^i^ 

2  Or  il  arriva  en  ces  jours-là,  qu'une  ordonnance  fut  publiée  /  %y^  */^^ 
de  la  part  de  César  Auguste,  pour  que  toute  la  terre  fût  enre-  J  ^^*  — 

s  gistrée.  (Le  premier  enregistrement  même,  se  fit'  pendant 

3  que  Cjrrénius  était  gouverneur  de  Syrie).  Et  tous  allaient  pour  y^^A^-/ta^#% 

4  être  enregistrés,  chacun  dans  sa  propre  ville.  Or  Joseph  aussi        ^^y- 
monta  de  Galilée,  de  la  ville  de  Nazareth,  pour  se  rendre  en 

Judée,  à  la  ville  de  David,  qui  est  appelée  Bethléhem,  (parce 
s  qu'il  était  de  la  maison  et  de  la  famille  de  David),  pour  être 
enregistré  avec  Marie,  la  femme  qui  lui  avait  été  fiancée,  la- 
0  quelle  était  enceinte.  Et  il  arriva  pendant  qu'ils  étaient  là ,  que 
7  les  jours  où  elle  devait  accoucher  s'accomplirent;  et  elle  en- 
fanta son  fils  premier-né;  et  elle  l'emmaillotta  et  le  coucha 
dans  la  crèche ,  parée  qu'il  n'y  avait  point  de  place  pour  eux 
dans  le  logis, 
s       Et  il  y  avait  dans  la  même  contrée  des  bergers  qui  cou- 
chaient aux  champs,   et  qui  faisaient  la  garde  pendant  les 

9  veilles  de  la  nuit,  auprès  de  leur  troupeau.  Et  voici ,  un  ange 
du  Seigneur  se  présenta  devant  eux,  et  la  gloire  du  Seigneur 
resplendit  autour  d'eux ,  et  ils  furent  saisis  d'une  fort  grande 

10  crainte.  Alors  l'ange  leur  dit:  Ne  craignez  point,  car  voici, 
je  vous  annonce  la  bonne  nouvelle  d'une  grande  joie,  qui  sera 

il  pour  tout  le  peuple  :  c'est  qu'aujourd'hui  dans  la  ville  de  Da- 
is vid,  vous  est  né  un  Sauveur,  qui  est  le  Christ,  le  Seigneur;  et 
eecî  vous  servira  de  signe  :  vous  trouverez  un  petit  enfant  ém- 
is maillotté,  coudié  dans  la  crèche.  Et  aussitôt,  il  y  eut,  avec 

»  Ou  par  rEfpnt.       •  Ou  ce  premier  earegislrement  se  fit;  tt autres,  cet 
enregîslrcmeiit  se  fit  avant  ^ue  Cjrénius  fut. 
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l'ange ,  une  muldtnde  de  l'armce  céleste  loaant  Diea ,  et  di- 
sant :  Gloire  à  Dieu  dans  les  lieux  trés-haats!  et  sur  la  terre ,  14 
paix  !  parmi  '  les  hommes,  bienveillance  ! 

Et  il  arriva ,  lorsque  les  anges  s'en  furent  allés  d'avec  eux  is 
dans  le  ciel ,  que  ces  bergers  se  dirent  les  uns  aux  autres  :  Al- 
lons donc  jusqu'à  Belhléhem ,  et  voyons  ce  qui  est  arrivé ,  ei 
que  le  Seigneur  nous  a  fait  connaître.  Ils  allèrent  donc  en  hâte,  te 
et  trouvèrent  Marie  et  Joseph ,  et  le  petit  enfant  couché  dans  la 
crèche.  Et  quand  ils  l'eurent  vu ,  ils  publièrent  ce  qui^leur  t? 
»>  ..•  .A  ^  .  •   avait  été  dit  touchant  ce  petit  enfant  ;  et  tous  ceux  qui  les  en-  is 
-t..  -  -  -.  •  ••^      tendirent,  furent  dans  l'admiration  au  sujet  des  choses  qui  leur 

*    *"  {f  étaient  dites  par  les  bergers.  Or  Marie  gardait  toutes  ces  cho-  lo 
^  ses,  les  repassant  dans  son  cœur  ;  et  les  bergers  s'en  retour-  so 

--ZIlilLI-!L.'  *    ^"^•^^••'*S-^^«^^^\èrent,  glorifiant  et  louant  Dieu  de  toutes  les  choses  qu'ils 


/-?. 


'M^**  ^*^  \       avaient  entendues  et  vues,  selon  qu'il  leur  en  avait  été  parlé. 

Et  quand  huit  jours  furent  accomplis  pour  circoncire  le  si 
petit  enfant ,  on  lui  donna  le  nom  de  JÉSUS ,  qui  lui  avait 
^^  ^  été  donné  par  l'ange ,  avant  qu'il  fût  conçu  dans  le  ventre.  Et  m 

^     ^  quand  les  jours  de  leur  purification  furent  accomplis  selon  la 

loi  de  Moïse,  ils  le  portèrent  à  Jérusalem  pour  le  présenter 

au  Seigneur,  (selon  qu'il  est  écrit  dans  la  loi  du  Seigneur,  que  ds 
tout  mâle  ouvrant  matrice  sera  appelé  saint  au  Seigneur),  et  S4 
pour  offrir  un  sacrifice,  selon  ce  qui  est  dit  dans  la  loi  du  Sei- 
gneur :  une  paire  de  tourterelles ,  ou  deux  pigeonneaux. 

Et  voici ,  il  y  avait  à  Jérusalem  un  homme  appelé  Siméon  ;  is 
et  cet  homme  était  juste  et  pieux ,  attendant  la  consolation 
d'Israël ,  et  l'Esprit  Saint  était  sur  lui  ;  et  il  avait  été  divine-  se 
ment  averti  par  le  Saint-Esprit,  qu'il  ne  verrait  point  la  mort 
avant  qu'il  eût  vu  le  Christ  du  Seigneur  ;  et  il  alla  dans  le  saint  i7 
lieu ,  poussé  par  l'Esprit.  Et  comme  le  père  et  la  mère  y  ap- 
portaient le  petit  enfant  Jésus ,  pour  faire  à  son  égard  selon  la 
coutume  de  la  loi ,  il  le  prit  entre  ses  bras ,  et  il  bénit  Dieu  as 
et  dit  :  Maintenant ,  o  Souverain ,  tu  laisses  aller  ton  esclave  la 
en  paix ,  selon  ta  parole ,  car  mes  yeux  ont  vu  ton  salut  ;  so 
salut  que  tu  as  préparé  devant  la  face  de  tous  les  peuples  ;  si 
lumière  pour  la  révélation  des  nations  ;  et  gloire  de  ton  peuple  st 
d'Israël. 

*  Ou  dans. 
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33       Et  Joseph  et  la  mère  de  Jésus  étaient  dans  l'admiration  des 
84  choses  qui  étaient  dites  de  loi.  Et  Siméon  les  bénit,  et  dit  i 

Marie  sa  mère  :  Voici ,  celai-ci  est  mis  pour  la  chute  et  pour 

le  rcléyement  d'un  grand  nombre  en  Israël ,  et  pour  un  signe 

35  que  l'on  contredira ,  (quant  à  toi-même  un  glaive  transpercera  ^^'  ♦#.^^/«,> 
ton  ame),  ensorte  que  les  pensées,  sortant  de  beaucoup  ^^ céSL^eur^^ 
cœurs ,  seront  dévoilées,  A-i)  iZg   /<  <.    • . 

36  II  y  avait  aussi  Anne ,  prophétesse ,  fille  de  Phanuel ,  de  la      /«-^«^  ^«<  ^ 
tribu  d'Aser;  elle  était  parvenue  à  un  âge  fort  avancé,  après 

37  avoir  vécu  sept  ans  avec  son  mari ,  depuis  sa  virginité  :  c'était 
une  veuve  d'environ  quatre-vingt-quatre  ans ,  quFne  sortait 
point  du  saint  lieu ,  rendant  son  culte  en  jeànes  et  en  suppli- 

38  cations ,  nuit  et  jour.  Elle  aussi  étant  survenue  en  cette  même 

heure ,  célébrait  à  son  tour  le  Seigneur ,  et  parlait  de  lui  à  tous    /2^  <•«  V  #"«•  ^ 

ceux  qui  dans  Jérusalem  attendaient  la  ^ftlîvp>ni*ft  *.  ^»f  •  ##    J^dm.      j  o^*^^  ^.  ^/  «  **.    . 

39  Et  quand  ils  eurent  accompli  tout  ce  qui  est  selon  la  loi  du  '"*.     ?!^  f^*^^  e.  ^-  — ^    -^  /^Jr*  J 
Seigneur,  ils  retournèrent  en  Galilée,  à  Nazareth  leur  ville. '^  /'^Vr*   ^    C^t-    -  r  ,L  a^V?  ^.>^  "^ 

40  Or  le  petit  enfant  croissait  et  se  fortifiait  en  esprit  *,  étant      «  «^*^     *      ,>.  yC  X^w^^'^f  «  ^^ 
rempli  de  sagesse  ;  et  la  grâce  de  Dieu  était  sur  loi. 

41  Or  ses  parens  allaient  tous  les  ans  à  Jérusalem  ,  à  la  fête  de 
43  Pâque.  Et  lorsqu'il  eut  douze  ans,  comme  ils  étaient  montés  à 

43  Jérusalem  ,  selon  la  coutume  de  la  fête ,  et  qu'après  avoir  con- 
sommé les  jours ,  ils  s'en  retournaient ,  l'enfant  Jésus  resta  à 

44  Jérusalem ,  et  Joseph  et  sa  mère  ne  s'en  aperçurent  point.  Mais 
pensant  qu'il  était  parmi  ceux  qui  faisaient  le  voyage  avec  eux, 
ils  marchèrent  le  chemin  d'une  journée  ;  et  ils  le  cherchaient 

45  parmi  leurs  parens  et  ceux  de  leur  connaissance  ;  et  ne  l'ayant 

46  pas  trouvé ,  ils  retournèrent  à  Jérusalem  en  le  cherchant.  Et 
il  arriva  qu'au:  bout  de  trois  jours  ils  le  trouvèrent  dans  le  saint 
lieu ,  assis  au  milieu  des  docteurs  ' ,  et  les  écoutant  et  les 

47  interrogeant  ;  et  tous  ceux  qui  l'entendaient ,  étaient  ravis  en 
4S  admiration ,  à  cause  de  son  intelligence  et  de  ses  réponses.  Et 

l'ayant  vu ,  ils  furent  frappés  d'étonnement  ;  et  sa  mère  lui 

dit  :  Mon  enfant ,  pourquoi  as-tu  fait  ainsi  à  notre  égard  ? 

Voici ,  ton  père  et  moi  te  cherchions  étant  dans  la  douleur.  — 

49  Et  il  leur  dit  :  Pourquoi  me  cherchiez-vous?  ne  saviez- vous 

■  Ou  le  rachat.         '  On  par  r£«pri(.        '  Grec^  ceux  qai  enseignent 
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pas  qu'il  me  faut  être  aux  affaires  de  mon  Père  !  Mais  ils  ne  50 
comprirent  pas  la  parole  qu'il  leur  dit.  Puis  il  descendit  avec  si 
eux,  et  alla  à  Nazareth  ;  et  il  leur  était  soumis.  Et  sa  mère  con- 
servait toutes  ces  choses  dans  son  cœur.  Et  Jésus  faisait  des  ss 
progrés  en  sagesse ,  et  en  stature ,  et  en  grâce ,  devant  Dieu  et 
^.  les  hommes* 
'*i\%  ^Or  en  la  quinzième  année  du  gouvernement  de  Tibère  3 
>^  >         César  9  lorsque  Ponce-Pilate  était  gouverneur  de  la  Judée,  et 
que  Hérode  était  tétrarque  de  la  Galilée ,  et  son  frère  Philippe 
tétararque  de  l'Iturée  et  de  la  contrée  de  Trachonite,  etLysanias 
tétrarque  de  i'Abilene ,  sous  les  sacrificateurs  Anne  et  Caïphe ,  3 
la  Parole  de  Dieu  fut  sur  Jean ,  le  fils  de  Zacharie ,  dans  le 
désert  ;  et  il  alla  dans  tout  le  pays  des  environs  du  Jourdain ,  3 
>  ««"«^    préchant  le  baptême  de  conversion ,  en  rémission  des  péchés  ; 
»«9>**%  selon  qu'il  esL-écrit  <^ans  le  livre  des  paroles  d'Esaïe  le  Pro*  4 
•%  «w%\  piiètç  ^  q^j  dit  ;  n  Voix  de  celui  qui  crie  dans  le  désert  :  Pré- 
'f*^  '^  c(  parez  le  chemin  du  Seigneur,  redressez  ses  sentiers.  Toute  5 
*  ^       «  vallée  sera  comblée ,  et  toute  montagne  et  tout  coteau  sera 
«,  abaissé,  et  les  choses  tortues  seront  redressées,  et  les  che- 
K  mins  raboteux  seront  aplanis ,  et  toute  chair  verra  le  salut  s 
«  de  Dieu.  » 

Il  disait  donc  à  la  foule  qui  venait  pour  être  baptisée  par  7 
lui  :  Races  de  vipères ,  qui  vous  a  montré  à  fuir  la  colère  à 
venir?  Produisez  donc  des  fruits  convenables  à  la  conversion  ;  s 
et  ne  vous  mettez  pas  à  dire  en  vous-mêmes  :  Nous  avons  Abra- 
ham {)our  père  ;  car  je  vous  dis  que  Dieu  peut ,  de  ces  pierres , 
susciter  des  enfans  a  Abraham.  Et  même  la  hache  est  déjà  mise  9 
à  la  racine  des  arbres  ;  tout  arbre  donc  qui  ne  produit  point  de 
bon  fruit,  est  coupé  et  jeté  au  feu. 

Alors  la  foule  l'interrogea ,  en  disant  :  Que  ferons-nous  donc?  10 
—  Et  répondant ,  il  leur  dit  :  Que  celui  qui  a  deux  tuniques ,  ti 
en  fasse  part  à  celui  qui  n'en  a  point  ;  et  que  celui  qui  a  des 
alimens  fasse  de  même.  II  vint  aussi  des  péagers  pour  être  bap-  is 
tisés  ;  et  ils  lui  dirent  :  Maître  *■ ,  que  ferons-nous?  —  Et  il  leur  ts 
dit  :  Ne  faites  rien  au-delà  de  ce  qui  vous  a  été  ordonné.  Des  14 
gens  de  guerre  l'interrogèrent  aussi,  en  disant  :  Et  nous,  que 

■  Grec,  celui  qui  enseigne. 
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ferons-noQs?  —  Et  il  leur  dit  :  N'usez  envers  personne  de  *f        ^-f^^    •  •* 

violence  ni  de  tromperie,  et  contentez-vous  de  votre  solde. 

15  Or  comme  le  peuple  était  dans  l'attente ,  et  que  tous  pen- 
saient dans  leurs  cœurs  au  sujet  de  Jean,  si  peut-être  il  ne 

16  serait  point  le  Christ,  Jean  prit  la  parole,  et  dit  à  tous  :  Pour 
moi  je  vous  baptise  d'eau  ;  mais  il  en  vient  un  plus  ouissant  i 
que  moi,  et  je  ne  suis  pas  digne  de  délier  la  courroie  de  sa  '^o-^^^^*  '^ 

17  chaussure  ;  il  vous  baptisera  d'EspritJSaint  et  de  feu  *  ;  il  a  son 
van  à  la  main ,  et  il  nettoiera  parfaitement  son  aire ,  et  il  amas- 
sera le  blé  dans  son  grenier  ;  mais  il  brûlera  la  paille  au  feu  qui 

18  ne  s'éteint  point.  Et  faisant  encore  beaucoup  d'autres  exhor- 
tations, il  annonçait  la  bonne  nouvelle  au  peuple. 

19  Or  Hérode  le  tétrarque ,  étant  repris  par  lui  au  sujet  d'Hé- 
rodias  femme  de  Philippe  son  frère ,  et  de  toutes  les  mauvaises 

30  choses  que  Im  Hérode  avait  faites ,  ajouta  encore  à  toutes  les 

autres^  celle  de  mettre  Jean  en  prison. 
SI       Or  il  arriva  pendant  que  tout  le  peuple  recevait  le  baptême , 

que  Jésus  ayant  été  baptisé  et  étant  en  prière,  le  ciel  s'ouvrit, 
ta  et  le  SaintrËsprit  descendit  sur  lui  comme  une  colombe,  en 

forme  corporelle;  et  il  y  eut  une  voix  du  ciel,  disant  :  Tu  es 

mon  Fils  bien-aimé  !  j'ai  mis  en  toi  ma  bienveillance  I 
t3       Et  quand  Jésus  commença ,  il  était  âgé  d'environ  trente  ans, 

24  étant,  comme  on  le  pensait,  fils  de  Joseph,  d'Héli,  de  Mat- 

25  that,  de  Lévi,  de  Melchi,  de  JatfVia,  de  Joseph,  de  Mattathie, 
S6  d'Amos,  de  Nahum,  d'Esli,  de  Naggé,  de  Maath,  de  Malta- 
27  thie,  de  Semei,  de  Joseph,  de  Juda,  de  Johanna,  de  Rhésa, 
ss  de  Zorobabel,  de  Salathiel,  de  Néri,  de  Melchi,  d'Addi,  de 

20  Cosam,  d'Elmodam,  d'Her,  de  José,  d'Eliézer,  de  Jorim,  do 

30  Matthat,  de  Lévi ,  de  Siméon ,  de  Juda ,  de  Joseph ,  de  Jonan , 

31  d'Eliakim,  de  Méléa,  de  Maïnan,  de  Mattatha,  de  Nathan, 

32  de  David ,   de  Jessaï ,  d'Obed ,  de  Booz ,   de  Salmon ,    de 

33  Naasson  ,  d'Aminadab  ,  d'Aram ,  d'Esrom  ,  de  Phares ,  de 

34  Juda,  de  Jacob,  d'Isaac,  d'Abraham,  deThara,  deNachor, 
35,36  de  Sarug,  de  Ragau,  de  Phaleg,  d'Héber,  de  Sala,  de 

37  Caïnan,  d'Arphaxad,  de  Sem,  de  Noé,  de  Lamech,  de  Ma- 

38  thusala,  d'Hénoch ,  de  Jared ,  deMaléléel,  de  Caïnan,  d'E- 
nos,  de  Seth,  d'Adam,  de  Dieu. 

*  Ou  dans  TEsprlt  Saint  et  dans  le  fca. 
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Or  Jésus ,  rempli  de  l'Esprit  saint ,  s'en  retourna  du  Jour-  4 
dain,  et  il  fut  conduit  par  TEsprit  dans  le  désert,  pendant  s 
quarante  jours,  tenté  *•  par  l'Adversaire  '.  Et  il  ne  mangea 
rien  durant  ces  jours-là  ;  mais  après  qu'ils  furent  passés ,  fina- 
lement il  eut  faim.  Et  l'Adversaire  *  lui  dit  :  Si  tu  es  le  Fils  de  s 
Dieu ,  dis  à  cette  pierre  qu'elle  devienne  du  pain.  —  Et  Jésus  4 
lui  répondit ,  en  disant  :  Il  est  écrit  que  a  ce  n'est  pas  de  pain 
»  seulement  que  l'homine  vivra,   mais  de  toute  parole  de 
»  Dieu.  »  Et  l'Adversaire  '  l'ayant  emmené  sur  une  haote  s 
montagne ,  lui  montra ,  en  un  instant ,  tous  les  royaumes  de  la 
terre.  Et  l'Adversaire  *  lui  dit  :  Je  te  donnerai  tout  ce  pouvoir  et  s 
la  gloire  de  ces  royaumes  ;  car  elle  m'a  été  livrée ,  et  je  la 
donne  à  qui  je  yeux.  Si  donc  tu  m'adores  en  te  prosternant  i 
devant  moi ,  toutes  ces  choses  seront  à  toi.  —  Et  Jésus  répon-  s 
dant ,  lui  dit  :  Va-t'en  arrière  de  moi ,  Satan  ;  car  il  est  écrit  : 
((  Tu  adoreras  le  Seigneur  ton  Dieu ,  et  tu  rendras  culte  à  lui 
»  seul.  »  Et  il  le  mena  à  Jérusalem,  et  le  mit  sur  l'aile  du  a 
saint  lieu,  et  lui  dit:  Si  tu  es  le  Fils  de  Dieu,  jette-toi  d'ici 
en  bas  ;  car  il  est  écrit,  «  qu'il  donnera  à  ses  anges  '  des  or-  10 
»  dres  à  ton  sujet,  afin  qu'ils  te  gardent;  et  qu'ils  te  porte-  11 
)>  ront  dans  leurs  mains ,  de  peur  que  tu  ne  heurtes  de  ton 
»  pied  contre  une  pierre.  »  —  Et  Jésus  répondant,  lui  dit  :  Il  it 
a  été  dit:  (k  Tu  ne  tenteras  noinj  le  Seigneur  ton  Dieu.  »  Et  is 
quand  l'Adversaire  '  eut  aijRllé  toute  la  tentation  * ,  il  se  re- 
tira de  lui  pour  un  temps,  ^' 

Et  Jésus  s'en  retourna  dans  la  Galiiée,  par  la  puissance  de  u 
l'Esprit  ;  et  sa  renommée  se  répandit  par  tout  le  pays  d'alen- 
tour. Et  il  enseignait  dans  leurs  congrégations ,  étant  honoré  is 
de  tous. 

Or  il  alla  à  Nazareth  ,  où  il  avait  été  élevé  " ,  et  il  entra ,  se-  10 
Ion  sa  coutume ,  le  jour  du  sabbat  ^ ,  dans  la  congrégation  ,  et 
il  se  leva  pour  lire.  Alors  on  lui  donna  le  livre  d'Esaïe  le  pro-  17 
phéte  ;  et  ayant  déployé  le  livre ,  il  trouva  l'endroit  où  il  est 
écrit:  «  L'Esprit  du  Seigneur  ^5/ sur  moi,  c'est  pourquoi  il  is 
»  m'a  oint  pour  annoncer  la  bonne  nouvelle  aux  pauvres  ;  il 

»  Ou  éprouvé.        ■  Ou  \t  Calomniateur,  TAccasaleur;        '  Ou  messagers. 
4  Ou  i<pr*uve.        *  Grec ^  nourri.  «  Grec,  des  sabbats. 
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»  m'a  envoyé  pour  guérir  ceux  qui  ont  le  coeur  brisé;  pour 
»  publier  aux  captifs  la  liberté,  et  aux  aveugles  le  recon- 
»  vrement  de  la  vue;   pour  renvoyer  en  liberté  ceux  qui 
19  ))  sont  foulés  ;  pour  publier  Tannée  agréable  du  Seigneur.  » 
so  Puis  ayant  plié  le  livre ,  et  Tayant  rendu  à  celui  qui  servait ,  il 
s'assit  ;  et  les  yeux  de  tous  ceux  qui  étaient  dans  la  congréga- 
ii  tion  ,  étaient  arrêtés  sur  lui.  Alors  il  se  mit  à  leur  dire  :  Au- 
sâ  jourd'hui  cette  Ecriture  est  accomplie  à  vos  oreilles.  Et  tous 
lui  rendaient  témoignage,  et  ils  étaient  dans  l'admiration  des 
paroles  de  grâce  qui  sortaient  de  sa  bouche ,  et  disaient  :  Ce- 
lui-ci n'est-il  pas  le  fils  de  Joseph  ? 
S3       Et  il  leur  dit  :  Vous  me  direz  sans  doute  cette  parabole  : 
Médecin ,  guéris-toi  toi-même  ;  fais  aussi  ici  dans  ta  patrie , 
les  grandes  choses  que  nous  avons  ouï  dire  que  tu  as  faites  à 
94  Capernaûm.  Et  il  dit  :  Amen  je  v^us  dis,  qu'aucun  prophète 

38  n'est  accueilli  dans  sa  patrie.  En  vérité  je  vous  le  dis  :  Il  y 
avait  beaucoup  de  veuves  aux  jours  d'Eiie  en  Israël ,  lorsque  le 
ciel  fut  fermé  pendant  trois  ans  et  six  mois ,  tellement  qu'il  y 

96  eut  une  grande  famine  sur  toute  la  terre  ;  cependant  Elie  ne 
fut  envoyé  vers  aucune  d'elles,  si  ce  n'est  vers  une  femme 

97  veuve  à  Sarepta  de  Sidon.  Il  y  avait  aussi  beaucoup  de  lépreux 
sous  Elisée  le  prophète  en  Israël  ;  et  aucun  d'eux  ne  fut  purifié, 

9s  si  ce  n'est  Naaman  le  Syrien.  Et  ils  furent  tous  remplis  de 

99  courroux  dans  la  congrégation ,  en  entendant  ces  choses.  Et 

s'étant  lev^  ils  le  chassèrent  de  la  ville  ;  et  ils  le  menèrent 

jusqu'au  bord  escarpé  de  la  montagne  sur  laquelle  leur  ville 

30  était  bâtie,  afin  de  le  précipiter.  Mais  lui,  ayant  passé  au 
milieu  d'eux ,  s'en  alla. 

31  Et  il  descendit  à  Capernaûm,  ville  de  Galilée,  et  il  les  en- 

39  seignait  \ejour  du  Sabbat.  Et  ils  étaient  frappés  de  sa  doctri- 

33  ne,  parce  que  sa  parole  était  avec  autorité.  Et  il  y  avait  dans 
la  congrégation,  un  homme  qui  avait  un  esprit  de  démon  im- 

34  pur,  et  il  criait  à  grande  voix ,  disant  :  Ha!  qu'y  a-t-il  entre  nous 
et  toi,  Jésus  Nazarénien?  Es-tu  venu  pour  nous  perdre?  Je 

35  sais  qui  tu  es!  le  Saint  de  Dieu  !  Et  Jésus  le  tança,  en  disant: 
Que  ta  bouche  soit  muselée,  et  sors  de  lui.  Et  le  démon  l'ayant 
renversé  au  milieu  deux ^  sortit  de  lui,  sans  lui  avoir  fait 

36  aucun  mal.  Et  ils  furent  tous  frappés  de  stupeur;  et  ils  par- 
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laiententr'eax,  en  disant:  Qaellee5/ cette  parole,  qu'il  com- 
mande avec  aatorite  et  puissance  anx  esprits  impars,  et  ils 
sortent?  Et  le  bruit  s'en  répandit  dans  tous  les  lieux  d'alen-  37 
tour. 

Et  s'étant  levé,  il  alla  de  la  congrégation  dans  la  maison  de  ss 
Simon  ;  or  la  mère  de  la  femme  de  Simon  était  détenue  d'une 
grosse  fièvre ,  et  ils  lui  firent  requête  à  son  sujet.  Et  s'étant  59 
penché  sur  elle,  il  tança  la  fièvre,  et  la  fièvre  la  quitta;  et 
sur-le-champ  s'étant  levée,  elle  les  servait. 

Or  comme  le  soleil  se  couchait ,  tous  ceux  qui  avaient  des  40 
malades  de  diverses  maladies,  les  lui  amenèrent;  et  ayant  im- 
posé les  mains  à  chacun  d'eux,  il  les  guérit.  Et  même  des  dé-  4i 
mons  sortaient  de  beaucoup  de  gens  ;  en  criant  et  en  disant  : 
Tu  es  le  Christ!  le  Fils  de  Dieu  !  et  les  tançant,  il  ne  leur  per- 
mettait pas  de  dire  qu'ils  sussent  qu'il  était  le  Christ. 

Et  quand  il  fut  jour,  il  sortit ,  et  s'en  alla  dans  un  lieu  dé-  49 
sert  ;  et  la  foule  le  cherchait,  et  ils  allèrent  jusqu'à  lui ,  et  ils 
le  retenaient,  afin  qu'il  ne  partit  pas  d'auprès  d'eux.  Mais  il  45 
leur  dit  :  Il  me  faut  aussi  annoncer  aux  autres  villes  la  bonne 
nouvelle  du  règne  de  Dieu ,  car  c'est  pour  cela  que  je  suis  en- 
voyé. Et  il  prêchait  dans  les  congrégations  de  la  Galilée. 

Or  il  arriva ,  comme  la  foule  se  pressait  contre  lui  pour  en-  5 
tendre  la  Parole  de  Dieu ,  qu'il  se  tenait  debout  au  bord  du  lac 
de  Génésareth  ;  et  il  vit  deux  nacelles  qui  étaient  au  bord  du  t 
lac,  et  les  pêcheurs  en  étaient  descendus  et  lavaient  leurs  filets. 
Et  étant  monté  dans  l'une  des  nacelles  qui  était  à  Simon,  il  le  s 
pria  de  l'éloigner  un  peu  de  terre;  et  s'étant  assis,  il  ensei- 
gnait la  foule  depuis  la  nacelle.  Et  lorsqu'il  eut  cessé  de  par-  4 
1er,  il  dit  à  Simon  :  Avance  en  pleine  eau,  et  faites  descendre 
vos  filets  pour  pécher.  — Et  Simon  répondant,  lui  dit  :  Maître,  s 
quoique  nous  ayons  travaillé  toute  la  nuit,  nous  n'avons  rien 
pris  ;  mais  sur  ta  parole ,  je  ferai  descendre  le  filet.  Et  l'ayant  fait,  6 
ils  enfermèrent  une  grande  multitude  de  poissons  ;  et  leur  filet 
se  rompait.  Et  ils  firent  signe  à  leurs  compagnons  qui  étaient  7 
dans  l'autre  nacelle,  de  venir  les  aider;  et  ils  allèrent,  et  ils 
remplirent  les  deux  nacelles,  tellement  qu'elles  enfonçaient.  Et  s 
Simon-Pierre  ayant  vu  cela^  se  jeta  aux  genoux  de  Jésus ,  en 
disant  :  Seigneur,  retire-toi  de  moi,  parce  que  je  suis  un  bom- 
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•  me  pécheur*  Car  la  stupeur  Tavait  saisi ,  lui  et  tous  ceux  qui 

étaient  avec  lui,  à  cause  de  la  prise  de  poissons  qu'ils  avaient 

10  faite,  de  même  que  Jaques  et  Jean  fils  de  Zébédée,  qui  étaient 
associés  de  Simon.  Alors  Jésus  dit  à  Simon  :  Ne  crains  point , 

11  dès  maintenant  tu  seras  preneur  d'hommes  vivans.  Et  quand 
ils  eurent  ramené  les  nacelles  à  terre,  ils  abandonnèrent  tout, 
et  le  suivirent. 

12  Or  voici  il  arriva,  comme  il  était  dans  une  des  villes,  qu'an 
homme  plein  de  lèpre ,  ayant  vu  Jésus  et  s' étant  prosterné  le 
visage  contre  terre,  le  suppliait,  en  disant  :  Seigneur,  si  tu 

15  veux ,  tu  peux  me  purifier.  Et  ayant  étendu  la  main ,  il  le  tou- 
cha, en  disant  :  Je  le  veux,  sois  purifié,  et  à  l'instant  la  lèpre 

14  se  retira  de  lui.  Et  il  kii  recommanda  de  ne  le  dire  à  personne  ; 
mais  va,  dit-il ^  et  te  montre  au  sacrificateur,  et  présente  au 
sujet  de  ta  purification  ce  que  Moïse  a  commandé,  pour  leur 
être  en  témoignage. 

15  Et  sa  renommée  se  répandait  de  pins  en  plus  ;  et  une  grande 
(bule  s'assemblait  pour  l'entendre ,  et  pour  élre  guéris  par  lui 

16  de  leurs  infirmités.  Mais  il  se  tenait  retiré  dans  les  déserts ,  et 
il  était  en  prière. 

17  Et  il  arriva  en  l'un  de  ces  jours ,  qu'il  enseignait;  et  là 
étaient  assis  des  pharisiens  et  des  docteurs  de  la  loi,  qui  étaient 
venus  de  toutes  les  bourgades  de  la  Galilée,  et  de  la  Judée,  et 
de  Jérusalem ,  et  la  puissance  du  Seigneur  était  là  pour  les 

is  guérir.  Et  voici  des  gens  qui  portaient  sur  un  lit  un  homme 
qui  était  paralytique  ;  et  ils  cherchaient  à  l'introduire  et  à  le 
19  placer  devant  lui;  et  ne  trouvant  pas  par  où  l'introduire,  à 
cause  de  la  foule,  ils  montèrent  sur  le  haut  de  la  maison,  et 
le  descendirent  par  les  tuiles,  avec  le  petit  lit,  au  milieu,  de- 
90  vant  Jésus,  qui  ayant  vu  leur  foi,  lui  dit  :  0  homme!  tes  pé- 
si  chés  te  sont  remis.  Alors  les  scribes  et  les  pharisiens  se  mirent 
à  raisonner,  en  disant  :  Qui  est  celui-ci  qui  profère  des  blas- 
phèmes? qui  peut  remettre  les  péchés  si  ce  n'est  Dieu  seul? 
«s  Mais  Jésus  connaissant  leurs  raisonnemens ,  prit  la  parole,  et 
t5  leur  dit  :  Quel  raisonnement  faites-vous  ^  dans  vos  cœurs?  Le- 
quel est  le  plus  facile ,  de  dire  :  Tes  péchés  te  sont  remis  ;  ou 

■  Ou  pourquoi  raîionnez-Toas; 
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de  dire  :  Léve-toi,  et  marche?  Or  afin  que  tous  sachiez  que  le  34 
Fils  de  rhomme  a  sur  la  terre  Tautorité  de  remettre  les  pé- 
chés '  :  Je  te  dis,  lève-toi,  dit-il  au  paralytique,  preads  ton 
petit  lit,  et  t'en  vas  dans  ta  maison.  Et  à  Tinstant  s'étant  levé  ss 
devant  eux ,  il  prit  le  Ut  sur  lequel  il  avait  été  couché,  et  s'en 
alla  dans  sa  maison ,  en  glorifiant  Dieu.  Et  ils  furent  tous  hors  is 
d'eux-mêmes  «  et  ils  glorifiaient  Dieu;  et  ils  furent  remplis  de 
de  crainte,  et  dirent:  Nous  avons  vu  aujourd'hui  des  choses 
étranges. 

Et  après  cela  il  sortit,  et  jeta  les  yeux  sur  un  péager  nom-  «7 
mé  Lévi ,  assis  au  bureau  du  péage,  et  il  lui  dit  :  Suis-moi.  Et  as 
ayant  tout  abandonné ,  il  se  leva ,  et  le  suivit.  Et  Lévi  lui   so 
fit  un  grand  festin  dans  sa  maison;  et  il  y  avait  une  grande 
foule  de  péagers,  et  d'autres  personnes  qui  étaient  avec  eux 
à  table.  Et  leurs  scribes  et  les  pharisiens  murmuraient  contre  so 
ses  disciples,  en  disant:  Pourquoi  mangez-vous  et  buvez-vous 
avec  des  péagers  et  des  pécheurs?  Alors  Jésus  prenant  la  pa-  si 
rôle,  leur  dit  :  Ce  ne  sont  pas  ceux  qui  sont  en  santé  qui  ont 
besoin  de  médecin  ;  ce  sont  ceux  qui  se  portent  mal.  Je  suis  S3 
venu  appeler  à  la  conversion  non  pas  des  justes,  mais  des  pé- 
cheurs. 

Alors  ils  lui  dirent  :  Pourquoi  les  disciples  de  Jean  jeûnent-  3$ 
ils  souvent,  et  font-ils  des  supplications,  de  même  que  ceux 
des  pharisiens,  tandis  que  les  tiens  mangent  et  boivent?  —  Et  34 
il  leur  dit  :  Pouvez-vous  faire  jeûner  les  amis  de  noce  ' ,  pen- 
dant que  l'époux  est  avec  eux?  Mais  les  jours  viendront;  et  s» 
lorsque  l'époux  leur  aura  été  enlevé,  alors  ils  jeûneront  en  ces 
jours-là.  Il  leur  disait  aussi  une  parabole  :  Personne  ne  met  zo 
un  morceau  d'habit  neuf  à  un  vieil  habit  ;  autrement ,  et  le 
neuf  fait  déchirure,  et  le  morceau  pris  du  neuf  ne  s'accorde 
pas  avec  le  vieux.  Et  personne  ne  met  du  vin  nouveau  dans  de  37 
vieilles  outres;  autrement  le  vin  nouveau  rompra  les  outres, 
et  il  se  répandra,  et  les  outres  seront  perdues;  mais  le  vin  3s 
nouveau  doit  être  mis  dans  des  outres  neuves,  et  tous  les  deux 
se  conservent  ensemble.  Et  personne  après  avoir  bu  du  vieux,  3» 


*  Om  ,  a  rautorît^  de  remettre  lur  la  terre  les  ptfcb^». 

*  Gr$c^  Ui  fili  de  ia  chambre  Dtiptiale. 
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n'en  vent  ansaîtôt  du  nouvean  ;  car  II  dît  :  I^  vieux  est  meil' 

leur. 
6      Or  il  arriva  au  sabbat  second-premier,  qu'il  passait  par  des 

champs  de  blë;  et  ses  disciples  arrachaient  les  épis,  et  les  frois- 
s  sant  entre  leurs  mains  ils  les  mangeaient.  El  quelques  -  uns 

des  pharisiens  leur  dirent  :  Pourquoi  faites-vous  ce  qu'il  n'est 

3  pas  permis  de  faire  en  un  sabbat?  Et  Jésus  répondant,  leur 
dit:  N'avez-vous  donc  pas  lu  ce  que  fit  David,  lorsqu'il  eut 

4  faim,  lui  et  ceux  qui  étaient  avec  lui?  comment  il  entra  dans 
la  maison  de  Dieu ,  et  prit  les  pains  d'exposition ,  et  en  man- 
gea, et  en  donna  aussi  à  ceux  qui  étaient  avec  lui,  quoiqu'il 

«  ne  soit  permis  qu'aux  seuls  sacrificateurs  d'en  manger.  Puis  il 
leur  dit  :  Le  Fils  de  l'homme  est  Seigneur  même  du  sabbat. 

6  II  arriva  aussi,  un  autre  sabbat,  qu'il  entra  dans  la  con- 
grégation ,  et  qu'il  enseignait  ;  et  II  y  avait  là  un  homme  dont 

7  la  main  droite  était  sèche.  Or  les  scribes  et  les  pharisiens 
observaient  s'il  le  guérirait  le  sabbat,  afin  qu'ils  trouvassent 

s  de  quoi  l'accuser.  Mais  il  connaissait  leurs  raisonnemens ,  et 
il  dit  à  l'homme  qui  avait  la  main  sèche  :  Lève-toi,  et  te  tiens 

9  debont  au  milieu.  El  s'étant  levé,  il  se  tint  debout.  Jésus  donc 
leur  dit  :  Je  vous  demanderai  une  chose.  Est-il  permis  au  your 
du  sabbat,  de  faire  du  bien,  ou  de  faire  du  mal?  de  sauver 

10  une  personne  ',  ou  de  la  perdre?  Et  quand  il  eut  promené 
ses  regards  sur  eux  tous,  il  dit  à  l'homme  :  Etends  ta  main  ; 

il  et  il  le  fit,  et  sa  main  fut  rendue  saine  comme  l'autre.  Et  ils 
furent  remplis  de  fureur  ;  et  ils  s'entretenaient  ensemble  de  ce 
qu'ils  feraient  à  Jésus. 

is       Or  II  arriva  en  ces  jours-là,  qu'il  alla  sur  nne  montagne 

13  pour  prier,  et  il  fut  toute  la  nuit  à  prier  Dieu.  Et  quand  il  fut 
jour,  il  appela  à  lui  ses  disciples;  et  il  en  élut  douze  d'en- 

14  tr'eux,  qu'il  nomma  aussi  Envoyés  :  Simon,  qu'il  nomma 
aussi  Pierre,  et  André  son  frère;  Jaques  et  Jean;  Philippe  et 

15  Barthélemi  ;  Matthieu  et  Thomas  ;  Jaques  le  fils  d'Alphée,  et 

16  Simon  appelé  le  zélé;  iudsis frère  de  Jaques,  et  Judas  Isca- 
riote,  lequel  aussi  devint  traître. 

Etant  ensuite  descendu  avec  eux,  il  s'arrêta  dans  une  plaine 


17 
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avec  la  foule  de  ses  disciples,  et  avec  une  grande  multitade  de 
peuple,  de  toute  la  Judée  et  de  Jérusalem,  et  de  la  contrée 
maritime  deTyr  et  de  Sidon,  qui  étaient  venus  pour  l'enten- 
dre, et  pour  être  guéris  de  leurs  maladies,  et  avec  ceux  qui  m 
étaient  tourmentés  par  des  esprits  impurs;  et  ils  étaient  guéris. 
Et  toute  la  foule  cherchait  à  le  toucher,  parce  qu'une  puis-  19 
sance  sortait  de  lui ,  et  les  guérissait  tous. 

Et  ayant  levé  les  yeux  sur  ses  disciples,  il  dit:  Bienheureux  so 
vous  pauvres  ;  parce .  que  le  royaume  de  Dieu  est  à  vous  I 
Bienheureux  vous  qui  avez  faim  maintenant  ;  parce  que  vous  3i 
serez  rassasiés!  Bienheureux  vous  qui  pleurez  maintenant; 
parce  que  vous  rirez  !  Vous  serez  bienheureux  quand  les  hom-  « 
mes  vous  haïront ,  et  qu'ils  vous  sépareront ,  et  vous  outrage- 
ront et  rejetteront  votre  nom  comme  mauvais,  à  cause  du  Fils 
de  l'homme:  réjouissez-vous  en  ce  jour-là,  et  bondissez,  car  tz 
voici ,  votre  salaire  est  grand  dans  le  ciel  ;  car  c'est  ainsi  que 
leurs  pères  faisaient  aux  prophètes. 

Mais  malheur  à  vous,  riches  ;  parce  que  vous  recevez  votre  t4 
consolation  !  Malheur  à  vous  qui  êtes  rassasiés;  parce  que  vous  28 
aurez  faim  !  Malheur  à  vous  qui  riez  maintenant  ;  parce  que 
vous  serez  dans  le  deuil ,  et  que  vous  pleurerez  !  Malheur  a  so 
vous,  quand  tous  les  hommes  diront  du  bien  de  vous;  car  c'est 
ainsi  que  leurs  pères  faisaient  aux  faux  prophètes  ! 

Mais  à  vous  qui  écoutez  ' ,  je  vous  dis  :  Aimez  vos  ennemis,  sr 
faites  du  bien  à  ceux  qui  vous  haïssent  ;  bénissez  ceux  qui  vous  ss 
maudissent,  et  priez  pour  ceux  qui  vous  outragent.  A  celui  qui  29 
te  frappe  sur  une  joue,  présente  aussi  l'autre  ;  et  si  quelqu'un 
t'enlève  la  robe,  ne  l'empêche  pas  de  prendre  aussi  la  tuni- 
que ;  et  donne  à  tout  homme  qui  te  demande;  et  si  quelqu'un  ^o 
t'ôte  ce  qui  est  à  toi,  ne  le  réclame  pas.  Et  comme  vous  voulez  si 
que  les  hommes  vous  fassent,  faites-leur  aussi  de  même.  Et  si  ss 
vous  aimez  ceux  qui  vous  aiment,  quel  gré  vous  en  saura-t-on? 
car  même  les  pécheurs  aiment  ceux  qui  les  aiment.  Et  si  vous  ss 
faites  du  bien  à  ceux  qui  vous  font  du  bien,  quel  gré  vous  en 
saura-t-on?  car  même  les  pécheurs  en  font  autant.  Et  si  vous  si 
.prêtez  à  ceux  de  qui  vous  espérez  recevoir,  quel  gré  vous  en 
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saura-trOD?  car  même  les  pécheurs  préleut  à  des  pécheurs,  afin 

3S  de  recevoir  la  pareille.  Mais  vous ,  aimez  vos  ennemis,  et  faites 
du  bien,  et  prêtez  sans  rien  espérer  ;  et  votre  salaire  sera  grand, 
et  vous  serez  fils  du  Très-Haut  ;  parce  qu'il  est  bon  envers  les 

50  hommes  ingrats  et  méchans.  Soyez  donc  miséricordieux,  com- 

37  me  aussi  votre  Père  est  miséricordieux.  Et  ne  jugez  pas,  et 
vous  ne  serez  pas  jugés  ;  ne  condamnez  pas,  et  vous  ne  serez 
pas  condamnés;  tenez  quitte,  et  Ton  vous  tiendra  quittes; 

3t  donnez,  et  Ton  vous  donnera:  on  vous  donnera  dans  le  sein 
une  bonne  mesure  pressée  et  secouée  et  qui  se  répandra  par- 
dessus; car  de  la  même  mesure  dont  vous  mesurez,  on  vous 
mesurera  aussi. 

5f  Puis  il  leur  dit  une  parabole  :  Un  aveugle  peut-il  guider  un 
aveugle?  ne  tomberont-ils  pas  tous  deux  dans  h  fosse? 

40  Le  disciple  n'est  pas  au-dessus  de  son  maître  ;  mais  tout 
disciple  accompli  sera  comme  son  maître. 

41  Et  pourquoi  regardes-tu  le  brin  de  paille  qui  est  dans  l'œil 
de  ton  frère,  tandis  que  tu  ne  t'aperçois  pas  de  la  poutre  qui 

4f  est  dans  ton  propre  œil?  Ou  coaunent  peux-tu  dire  à  ton  frère  : 
Frère,  permets  qu6  j'ôte  le  brin  de  paille  qui  est  dans  ton  œil , 
toi  qui  ne  regardes  pas  la  poutre  qui  est  dans  ton  œil  ?  Hypo- 
crite ,  été  premièrement  la  poutre  de  ton  œil ,  et  alors  tu  ver- 
ras à  ôter  le  brin  de  paille  qui  est  dans  l'œil  de  ton  frère. 

43  Car  l'arbre  qui  produit  de  mauvais  *•  fruit,  n'est  pas  bon  ;  et 

44  l'arbre  qui  produit  de  bon  fruit,  n'est  pas  mauvais  ^.  Chaque 
arbre  en  effet  se  connaît  à  son  fruit  ;  car  on  ne  cueille  pas  des 
figues  sur  des  épines,  et  on  ne  vendange  pas  des  raisins  sur  un 

45  buisson.  L'homme  bon  tire  ce  qui  est  bon  du  bon  trésor  de 
son  cœur,  et  l'homme  méchant  tire  ce  qui  est  méchant  du 
trésor  méchant  de  son  cœur;  car  de  Fabondance  du  cœur  sa 
bouche  parle. 

46  Et  pourquoi  m 'appelez -vous  Seigneur,   Seigneur,   et  ne 

47  pratiquez-vous  pas  ce  que  je  dis?  Tout  homme  qui  vient  à 
moi ,  et  écoute  mes  paroles ,  et  les  met  en  pratique ,  je  vous 

48  montrerai  à  qui  il  est  semblable.  Il  est  semblable  à  un  homme, 
qui,  édifiant  une  maison ,  a  foaï  et  creusé  profondément,  et  a 
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posé  le  fondement  sur  le  rocher,  et  une  inondation  étant  sur- 
venue, la  rivière  a  fondu  sur  cette  maison,  mais  elle  n'a  pu 
Tébranler,  car  elle  avait  été  fondée  sur  le  rocher.  Mais  celui  49 
qui  a  entendu  et  qui  n'a  pas  mis  en  pratique,  est  semblable  à 
un  homme  qui  a  édifié  une  maison  sur  la  terre,  sans  fonde- 
ment ;  la  rivière  est  venue  fondre  sur  elle^  et  incontinent  elle 
est  tombée,  et  la  ruine  de  cette  maison  a  été  grande. 

Or  après  qu'il  eut  achevé  de  faire  entendre  tous  ses  discours  7 
au  peuple,  il  entra  dans  Gapernaum.  Et  un  capitaine  avait  un  f 
esclave  malade,  qui  s'en  allait  finir,  et  qui  lui  était  fort  cher. 
Et  ayant  entendu  parler  de  Jésus,  il  envoya  vers  lui  des  an-  s 
ciens  des  Juifs,  pour  le  prier  de  venir  sauver  son  esclave. 
Ceux-ci  étant  arrivés  auprès  de  Jésus,  le  suppliaient  instam-  4 
ment,  en  disant:  Il  est  digne  qu'on  lui  accorde  cela,  car  il  5 
aime  notre  nation,  et  c'est  lui  qui  nous  a  édifié  la  maison  de 
congrégation.  Or  Jésus  s'en  allait  avec  eux  ;  et  comme  il  n'était  s 
déjà  plus  guère  éloigné  de  la  maison,  le  capitaine  lui  envoya 
des  amis,  en  lui  disant  :  Seigneur,  ne  te  fatigue  pas,  car  je  ne 
suis  pas  digne  que  tu  entres  sous  mon  toit.  C'est  pourquoi  je  7 
ne  me  suis  pas  même  jugé  digne  d'aller  vers  toi  ;  mais  dis  une 
parole,  et  mon  serviteur  sera  guéri.  Car  moi-même  je  suis  un  s 
homme  placé  sous  l'autorité  dautmi,  ayant  sous  moi  des  sol- 
dats ;  et  je  dis  à  l'un  :  va,  et  il  va;  et  à  l'autre:  viens,  et  il 
vient  ;  et  à  mon  esclave  :  fais  cela,  et  il  le  fait.  Or  Jésus  ayant  9 
entendu  ces  choses,  l'admira  ;  et  s'étant  tourné,  il  dit  à  la  foule 
qui  le  suivait:  Je  vous  dis  que  même  en  Israël,  je  n'ai  pas 
trouvé  une  si  grande  foi.  Et  quand  ceux  qui  avaient  été  en-  10 
voyés,  furent  de  retour  à  la  maison,  ils  trouvèrent  bien  por- 
tant l'esclave  qui  avait  été  malade. 

Et  il  arriva  le  jour  suivant,  qu'il  allait  à  une  ville  appelée  ii 
Naïn  ;  et  plusieurs  de  ses  disciples  et  une  grande  foule  allaient 
avec  lui.  Et  comme  il  approchait  de  la  porte  de  la  ville,  voici,  i% 
on  emportait  un  mort,  fils  unique  de  sa  mère  qui  était  veuve, 
et  une  grande  foule  de  la  ville  était  avec  elle.  Et  quand  le  Sei-  13 
gneur  l'eut  vue,  il  fut  ému  de  compassion  envers  elle,  et  lui 
dit:  Ne  pleure  pas.  Et  s'étant  approché,  il  toucha  la  bière,  et  14 
les  porteurs  s'arrêtèrent  ;  et  il  dit  :  Jeune  homme,  je  te  le  dis  : 
RévcilIc-toi.  Et  le  mort  se  releva  sur  son  séant,  et  se  mit  a  is 
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10  parler;  et  il  le  donna  i  sa  mère.  Et  la  crainte  les  saisit  tous  ; 

et  ils  glorifiaient  Dieu,  en  disant:  Un  grand  prophète  a  été 

17  snscité  parmi  nous,  et  Dieu  a  visité  son  peuple.  Et  cette  pa- 
role se  répandit  a  son  sujet  dans  toute  la  Judée  et  dans  toute  la 
contrée  d'alentour. 

18  Et  toutes  ces  choses  furent  rapportées  à  Jean  par  ses  disei- 

19  pies.  Et  Jean  ayant  appelé  deux  de  ses  disciples,  les  envoya 
vers  Jésus,  pour  lui  dire:  Es-tu  celui  qui  vient,  ou  devons- 

«0  nous  en  attendre  un  autre?  Etant  donc  arrivés  auprès  de  lui, 
ces  hommes  dirent  :  Jean  le  baptiste  nous  a  envoyés  vers  toi , 
pour  te  dire:  Es-tu  celui  qui^ vient,  ou  devons-nous  en  atten- 

31  dre  un  autre?  Or  en  cette  même  heure,  il  guérit  beaucoup  de 
personnes  de  maladies  et  de  fléaux ,  et  d'esprits  méchans ,  et  il 

Si  accorda  la  vue  à  beaucoup  d'aveugles.  Puis  Jésus  répondant, 
leur  dit  :  Allez  et  rapportez  à  Jean  ce  que  vous  avez  vu  et  en- 
tendu :  des  aveugles  recouvrent  la  vue,  des  boiteux  marchent ^ 
des  lépreux  sont  purifiés,  des  sourds  entendent,  des  morts 

S3  ressuscitent,  la  bonne  nouvelle  est  annoncée  à  des  pauvres  ;  et 
bienheureux  est  celui  pour  qui  je  ne  serai  pas  une  occasion  do^ 
chute. 

34  Or  quand  les  messagers  de  Jean  furent  partis,  il  se  mit  à, 
dire  à  la  foule  au  sujet  de  Jean  :  Qu'étes-vous  allés  voir  au  dé- 

35  sert?  un  roseau  agité  du  vent?  Mais  qu'étes-vous  allés  voir?  un 
homme  enveloppé  de  vétemens  moelleux?  Voici ,  ceux  qui  sont 
magnifiquement  vêtus,  et  qui  vivent  dans  les  délices,  sont 

36  dans  les  maisons  des  rois.  Mais  qu'étes-vous  allés  voir?  un 
prophète?  Oui,  vous  dis-je,  et  bien  plus  qaun  prophète. 

37  C'est  celui  duquel  il  est  écrit  :  a  Voici ,  j'envoie  devant  ta  face 

38  mon  messager  ^,  qui  préparera  ton  chemin  devant  toi.  »  Car 
je  vous  le  dis ,  entre  ceux  qui  sont  nés  de  femmes ,  il  n'y  a  nul 
prophète  plus  grand  que  Jean  le  baptiste;  toutefois  le  plus 

39  petit  dans  le  royaume  de  Dieu ,  est  plus  grand  que  lui.  Et  tout 
le  peuple  qui  l'a  entendu,  et  les  péagers,  ont  justifié  Dieu, 

30  ayant  été  baptisés  du  baptême  de  Jean.  Mais  les  pharisiens  et 
les  hommes  de  loi  ont  contr'eux- mêmes  rejeté  le  conseil  de 
Dieu,  n'ayant  pas  été  baptisés  par  lui. 
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Le  Seigneur  dit  encore  :  A  qui  donc  comparerai-je  les  hom-  si 
mes  de  cette  génération  ^,  et  à  qui  sont-ils  semblables?  Ils  sont  st 
semblables  à  des  enfans  qui  sont  assis  dans  une  place  publi- 
que, et  qui  s'adressent  les  uns  aux  autres,  et  disent:  Nous 
vous  avons  joué  de  la  flûte ,  et  vous  n'avez  point  dansé  ;  nous 
vous  avons  chanté  des  complaintes,  et  vous  n'avez  point  pleuré. 
Car  Jean  le  baptiste  est  venu  ne  mangeant  point  de  pain ,  et  ne  ss 
buvant  point  de  vin ,  et  vous  dites  :  Il  a  un  démon.  Le  Fils  de  34 
l'homme  est  venu  mangeant  et  buvant,  et  vous  dites  :  Voici 
un  mangeur  et  un  buveur,  un  ami  des  péagers  et  des  pécheurs  ; 
et  la  sagesse  a  été  justifiée  par  tous  ses  enfans.  5S 

Or  un  des  pharisiens  le  pria  de  manger  avec  lui  ;  et  étant  30 
entré  dans  la  maison  du  pharisien ,  il  se  mit  à  table.  Et  voici ,  37 
une  femme  de  la  ville,  qui  était  pécheresse,  ayant  su  qu'il 
était  à  table  dans  la  maison  du  pharisien ,  apporta  un  vase  d'al- 
bâtre plein  de  parfum  ;  et  se  tenant  derrière  à  ses  pieds ,  en  ss 
pleurant,  elle  se  mit  à  arroser  ses  pieds  de  larmes,  puis  elle 
les  essuyait  avec  les  cheveux  de  sa  tête,  et  lui  baisait  les  pieds, 
et  les  oignait  avec  le  parfum.  Le  pharisien  qui  l'avait  invité,  39 
ayant  vu  cela^  dit  en  lui-même:  Si  celui-ci  était  prophète,  il 
saurait  bien  qui  est  cette  femme  qui  le  touche,  et  ce  qu'elle 
est,  car  c'est  une  pécheresse.  Et  Jésus  prenant  la  parole,  lui  4o 
dit  :  Simon ,  j'ai  quelque  chose  à  te  dire.  -^  Et  il  dit  :  Maître  ' , 
parle.  —  Un  créancier  avait  deux  débiteurs;  l'un  devait  cinq  41 
cents  deniers,  et  l'autre  cinquante;  et  comme  ils  n'avaient  pas  4i 
de  quoi  payer,  il  leur  fit  grâce  à  tous  les  deux.  Dis-moi'  donc, 
lequel  des  deux  l'aimera  le  plus?  —  Et  Simon  répondit:  Je  43 
pense  que  c*esi  celui  à  qui  il  a  fait  la  plus  grande  grâce.  —  Et 
il  lui  dit  :  Tu  as  fort  bien  jugé.  Et  s'étant  tourné  vers  la  fem-  44 
me,  il  dit  à  Simon  :  Vois-tu  cette  femme?  Je  suis  entré  dans 
ta  maison  ;  tu  ne  m'as  point  donné  d'eau  pour  mes  pieds,  mais 
elle  a  arrosé  mes  pieds  de  larmes,  et  les  a  essuyés  avec  les  che- 
veux de  sa  tête;  tu  ne  m'as  point  donné  de  baiser,  mais  elle,  4s 
depuis  que  je  suis  entré,  n'a  cessé  de  baiser  mes  pieds  ;  tu  n'as  4g 
pas  oint  ma  tête  d'huile,  mais  elle  a  oint  mes  pieds  de  par- 
fum. C'est  pour  cela  que  je  te  dis:  Ses  péchés  qui  sont  en  47 

^  Ou  race.  *  GreCf  celui  qui  enseigne.. 
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grand  nombre  sont  remis,  car  elle  a  beaucoup  aimé  ;  or  celai 
48  à  qui  l'on  remet  peu,  aime  peu.  Puis  il  dit  à  la  femme  :  Tes 
40  pèches  te  sont  remis.  Et  ceux  qui  étaient  à  table  avec  lui,  se 

mirent  à  dire  en  eux-mêmes  :  Qui  est  celui-ci  qui  même  re- 
Ko  met  les  péchés?  Et  il  dit  à  la  femme  :  Ta  foi  t'a  sauvée,  va-t'en 

en  paix. 

8  Et  il  arriva  dans  la  suite,  qu'il  allait  de  ville  en  ville,  et 
de  bourgade  en  bourgade,  préchant  et  annonçant  la  bonne 

9  nouvelle  du  régne  ^  de  Dieu  ;  et  les  douze  étaient  avec  lui ,  ainsi 
que  quelques  femmes  qui  avaient  été  guéries  d'esprits  méchans 
et  d'infirmités;  Marie,  celle  qu'on  appelait  de  Magdala,  de 

3  laquelle  sept  démons  étaient  sortis  ;  et  Jeanne  femme  de  Chu- 
zas,  intendant  d'Hérode;  et  Susanne,  et  beaucoup  d'autres, 
qui  l'assistaient  de  leurs  biens. 

4  Or  comme  une  grande  foule  s'assemblait,  et  que  de  chaque 

5  ville  on  allait  auprès  de  lui,  il  dit  en  parabole:  Le  semeur 
sortit  pour  semer  sa  semence.  Et  comme  il  semait,  une  partie 
tomba  le  long  du  chemin  ;  et  elle  fut  foulée,  et  les  oiseaux  du 

s  ciel  la  mangèrent  toute.  Et  une  autre  partie  tomba  sur  le  ro- 
cher ;  et  quand  elle  fut  levée ,  elle  sécha ,  parce  qu'elle  man- 
7  quait  d'humidité.  Et  une  autre  partie  tomba  au  milieu  des 
s  épines;  et  les  épines  ayant  cru  avec  elle,  l'étouffèrent.  Et  une 
autre  partie  tomba  dans  la  bonne  terre  ;  et  quand  elle  fut  le- 
vée, elle  produisit  du  fruit  au  centuple.  —  En  parlant  ainsi, 
il  disait  à  haute  voix  :  Que  celui  qui  a  des  oreilles  pour  enten- 
dre, entende. 

9       Or  ses  disciples  Tinterrogèrent,  demandant  quelle  était  cette 

10  parabole.  Et  il  dit:  Il  vous  est  donné  de  connaître  les  mystères 
du  royaume  '  de  Dieu  ;  mais  pour  les  autres  je  parle  en  para- 
boles, afin  qu'en  regardant,  ils  ne  regardent  point;  et  qu'en 

il  entendant,  ils  ne  comprennent  point.  Or  voici  la  parabole: 

H  La  semence  est  la  parole  de  Dieu.  Et  ceux  qui  sont  le  long  du 

chemin ,  sont  ceux  qui  entendent  ;  puis  l'Adversaire  '  vient ,  et  ^^^.^ ,     /^'^c^^C-t^ , 

enlève  de  leur  cœur  la  parole ,  de  peur  qu'ayant  cru ,  ils  ne 

13  soient  sauvés.  Et  ceux  qui  sont  sur  le  rocher,  sont  ceux  qui, 
après  avoir  entendu  la  parole,  la  reçoivent  avec  joie;  et  ils 

>  Ou  royaume.        *  Ou  regtie.        3  Ou  Calomniai  cor,  Accusateur» 
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n'ont  point  de  racine  ;  ils  croient  pour  un  temps,  et  au  temps 
de  la  tentation  *• ,  ils  se  retirent.  Et  ce  qui  est  tombé  parmi  les  I4 
épines,  ce  sont  ceux  qui  ayant  entendu  et  s'en  allant,  sont 
étouffes  ensemble  par  les  soucis  et  par  les  ricbesses  et  par  les 
voluptés  de  la  vie,  et  ne  portent  point  de  fruit  à  maturité,  is 
Mais  ce  qui  est  dans  la  bonne  terre,  ce  sont  ceux  qui,  d'un 
cœur  honnête  et  bon,  ayant  entendu  la  parole,  la  retiennent, 
et  portent  du  fruit  avec  patience. 

Personne,  après  avoir  allumé  une  lampe,  ne  la  couvre  d'un  le 
vase,  ou  ne  la  met  sous  un  lit;  mais  on  la  met  sur  un  chan- 
delier, afin  que  ceux  qui  entrent  voient  la  lumière  :  car  il  n'y  17 
a  rien  de  secret  qui  ne  doive  être  manifesté,  ni  rien  de  caché 
qui  ne  doive  être  connu  et  venir  en  évidence.  Prenez  donc  is 
garde  comment  vous  écoutez;  car  à  celui  qui  a,  il  lui  sera 
donné;  mais  à  celui  qui  n'a  pas,  cela  même  qu'il  croit  avoir 
lui  sera  ôté. 

Or  sa  mère  et  ses  frères  allèrent  vers  lui ,  et  ils  ne  pouvaient  19 
l'approcher  à  cause  de  la  foule.  Et  on  le  lui  rapporta,  en  di-  so 
sant  :  Ta  mère  et  tes  frères  sont  dehors,  désirant  de  te  voir. 
Et  répondant,  il  leur  dit  :  Ma  mère  et  mes  frères,  ce  sont  ceux  si 
qui  écoutent  la  parole  de  Dieu,  et  qui  la  pratiquent. 

Et  il  arriva,  un  jour,  qu'il  monta  dans  une  nacelle  avec  ses  Si 
disciples,  et  leur  dit  :  Passons  à  l'autre  bord  du  lac  ;  et  ils  par- 
tirent. Et  comme  ils  voguaient,  il  s'endormit;  et  un  tourbil-  ss 
Ion  de  vent  descendit  sur  le  lac ,  et  leur  nacelle  s'emplissant , 
ils  étaient  en  péril.  Et  s'étant  approchés,  ils  le  réveillèrent,  en  f4 
disant  :  Maître,  Maître,  nous  périssons.  Et  lui  s'étant  réveillé, 
tança  le  vent  et  les  flots ,  et  ils  s'apaisèrent ,  et  il  se  fit  un  calme. 
Alors  il  leur  dit  :  Où  est  votre  foi  ?  Et  eux  saisis  de  crainte  et  ss 
d'étonnement  se  disaient  les  uns  aux  autres:  Qui  donc  est 
celui-ci ,  qu'il  commande  même  aux  vents  et  à  l'eau ,  et  ils  lui 
obéissent?  Puis  ils  abordèrent  au  pays  des  Gadaréniens,  qui  te 
est  vis-à-vis  de  la  Galilée. 

Et  quand  il  fut  descendu  à  terre,  il  vint  au-devant  de  lui  un  st 
certain  homme  de  la  ville  qui  avait  des  démons  depuis  assez 
long-temps,  et  qui  ne  se  revêtait  d'aucun  habit,  et  qui  ne  de- 
meurait pas  dans  une  maison,  mais  dans  les  sépulcres.  Lui  is 

^1     ■      ■  1.    ■ — % 
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doDc  voyant  Jésus,  et  poussant  un  cri,  se  prosterna  devant  lui , 
€t  dit  à  grande  voix  :  Qu'y  a-t-il  entre  moi  et  toi ,  Jésus ,  Fils 

S9  du  Dieu  trés-Hant?  Je  te  supplie,  ne  me  tourmente  point.  Car 
il  commandait  à  l'esprit  impur  de  sortir  de  cet  homme  ;  car  il 
y  avait  long-temps  qu'il  s'était  saisi  de  lui  ;  et  on  le  gardait  lié 
de  chaînes  et  de  ceps  ;  mais  brisant  les  liens,  il  était  poussé  par 

30  le  démon  dans  les  déserts.  Et  Jésus  lui  demanda  :  Quel  est  ton 
nom?  —  Et  il  dit  :  Légion  ;  parce  que  beaucoup  de  démons 

51  étaient  entrés  en  lui.  Et  ils  le  suppliaient  de  ne  point  leur 

33  commander  de  s'en  aller  dans  l'abîme.  Or  il  y  avait  là  un  grand 
troupeau  de  pourceaux  qui  paissaient  sur  la  montagne;  et  ils 
le  suppliaient  de  leur  permettre  d'entrer  en  eux;  et  il  le  leur 

33  permit.  Et  les  démons  étant  sortis  de  l'homme,  entrèrent  dans 
les  pourceaux  ;  et  le  troupeau  se  jeta  avec  impétuosité  du  haut 

3i  du  précipice  dans  le  lac,  et  fut  étouffé.  Et  ceux  qui  les  pais* 
saient,  ayant  vu  ce  qui  était  arrivé,  s'enfuirent  ;  et  étant  partis, 
ils  en  portèrent  la  nouvelle  dans  la  ville  et  dans  les  campagnes. 

58  Alors  ils  sortirent  pour  voir  ce  qui  était  arrivé,  et  ils  allèrent 
vers  Jésus,  et  trouvèrent  l'homme  duquel  les  démons  étaient 
sortis,  assis  aux  pieds  de  Jésus,  vêtu  et  dans  son  bon  sens  ;  et 

36  ils  furent  saisis  de  crainte.  Et  ceux  mêmes  qui  avaient  vu  cela, 

37  leur  racontèrent  comment  le  démoniaque  avait  été  sauvé.  Et 
toute  la  multitude  du  pays  qui  est  aux  environs  des  Gadaré- 
niens  le  pria  de  s'éloigner  d'eux,  parce  qu'ils  étaient  saisis 
d'une  grande  crainte.  Lui  donc  étant  monté  dans  la  nacelle , 

38  s'en  retourna.  Et  l'homme  duquel  les  démons  étaient  sortis, 
le  suppliait  de  permetlre  qu'il  fût  avec  lui,  mais  Jésus  le  ren- 

80  voya,  en  disant:  Retourne  dans  ta  maison,  et  raconte  quelles 
grandes  choses  Dieu  t'a  faites.  II  s'en  alla  donc  publiant  par 
toute  la  ville  quelles  grandes  choses  Jésus  lui  avait  faites. 

40  Or  il  arriva  quand  Jésus  fut  de  retour,  que  la  foule  l'ac- 

41  cueillit  ;  car  tous  l'attendaient.  Et  voici,  il  vint  un  homme  qui 
s'appelait  Jairus,  et  qui  était  chef  de  la  congrégation  ;  et  s'étant 
jeté  aux  pieds  de  Jésus,  il  le  suppliait  d'entrer  dans  sa  maison  ; 

4a  parce  qu'il  avait  une  fille  unique  d'environ  douze  ans,  qui  se 

mourait. 
43       Et  comme  il  y  allait,  la  foule  l'étouffait;  et  une  femme  qui 

avait  une  perte  do  sang  depuis  douze  ans ,  et  qui ,  ayant  dé<- 
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pensé  tout  sou  bien  en  médecins,  n'avait  pu  être  guérie  par 
aucun,  s' étant  approchée  par  derrière,  toucha  la  bordure  de  44 
son  vêtement;  et  à  l'instant  sa  perte  de  sang  s'arrêta.  Et  Jésus  48 
dît  :  Qui  m'a  touché?  Et  comme  tous  niaient,  Pierre  dit,  ainsi 
que  tous  ceux  qui  étaient  avec  lui  :  Maître,  la  foule  te  presse 
et  te  foule,  et  tu  dis  :  Qui  m'a  touché  ?  Mais  Jésus  dit  :  Quel-  4g 
qu'un  m'a  touché;  car  j'ai  connu  qu'une  puissance  sortait  de 
moi.  Et  la  femme  voyant  que  cela  n'avait  pas  été  caché,  vint  47 
en  tremblant,  et  s'étant  prosternée  devant  lui,  lui  déclara  de- 
vant tout  le  peuple  pour  quelle  cause  elle  l'avait  touché,  et 
comment  elle  avait  été  guérie  à  l'instant.  Et  il  lui  dit  :  Aie  bon  4t 
courage,  ma  fille,  ta  foi  t'a  sauvée;  va-t'en  en  paix. 

Comme  il  parlait  encore,  arrive  quelqu'un  de  chez  le  chef  49 
de  la  congrégation,  lui  disant:  Ta  fille  est  morte;  ne  fatigue 
pas  le  Maître^'.  Mais  Jésus  ayant  entendu  cela,  lui  répondit,  so 
en  disant:  Ne  crains  point!  crois  seulement,  et  elle  sera  sau- 
vée. Puis  étant  arrivé  dans  la  maison,  il  ne  laissa  entrer  per-  6i 
sonne,  sinon  Pierre,  et  Jaques,  et  Jean ,  et  le  père  de  l'enfant, 
et  sa  mère.  Or  ils  pleuraient  tous,  et  se  lamentaient  à  cause  si 
d'elle;  et  il  dit:  Ne  pleqrez  pas;  ell«  n'est  pas  morte,  mais 
elle  dort.  Et  ils  se  moquaient  de  lui ,  sachant  qu'elle  était  ss 
morte.  Mais  lui,  les  ayant  tous  mis  dehors,  et  lui  ayant  pris  54 
la  main,  dit  à  haute  voix:  Enfant,  réveille-toi.  Et  son  esprit  t» 
retourna  en  elle,  et  elle  se  leva  à  l'instant,  et  il  commanda 
qu'on  lui  donnât  à  manger.  Et  ses  parens  furent  dans  l'éton-  sg 
nement;  mais  il  leur  recommanda  de  ne  dire  à  personne  ce 
qui  était  arrivé. 

Or  ayant  assemblé  ses  douze  disciples,  il  leur  donna  puis-  9 
sauce  et  autorité  sur  tous  les  démons,  et  le  pouçoirde  guérir 
les  maladies  ;  et  il  les  envoya  prêcher  le  régne  *  de  Dieu ,  et  3 
guérir  les  malades  ;  et  il  leur  dit  :  Ne  prenez  rien  pour  le  che-  s 
min ,  ni  bâton,  ni  sac,  ni  pain,  ni  argent;  et  n'ayez  pas  deux 
tuniques  chacun  ;  et  en  quelque  maison  que  vous  entriez ,  4 
c'est  là  que  vous  demeurerez,  et  de  là  que  vous  partirez.  Et  s 
toutes  les  fois  qu'on  ne  vous  recevra  pas ,  en  sortant  de  celte 
ville,  secouez  même  la  poussière  de  vos  pieds ,  en  témoignage 

•  Grec,  celui  qni  enseigne.  *  Ou  le  royaume. 
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6  contr  eux.  Eux  donc  étant  partis,  allaient  de  bourgade  en 
bourgade,  annonçant  la  bonne  nouvelle ,  et  opérant  des  gué- 
risons  en  tout  lieu. 

7  Or  Hérode  le  tétrarque  apprit  tout  ce  qu'il  faisait  ;  et  il  était 
en  perplexité,  parce  que  quelques-uns  disaient:  Jean  est  res* 

s  suscité  des  morts;  et  d'autres:  Elie  est  apparu;  et  d'autres: 

9  Un  des  anciens  prophètes  est  ressuscité.  Alors  Hérode  dit  :  J'ai 
décapité  Jean  ;  qui  donc  est  celui-ci ,  de  «qui  j'apprends  de 
telles  choses  ?  Et  il  cherchait  à  le  voir. 

10  Les  Envoyés  étant  de  retour ,  lui  racontèrent  tout  ce  qu'ils 
avaient  fait.  Et  les  ayant  pris  avec  lui ,  il  se  relira  à  l'écart  dans 

il  un  lieu  désert  de  la  ville  appelée  Bethsaïda.  Et  quand  la  foule 
l'eut  appris,  elle  le  suivit;  et  lui,  les  ayant  reçus,  leur  parlait 
du  royaume  de  Dieu,  et  guérissait  ceux  qui  avaient  besoin  de 

is  guérison.  Or  le  jour  avait  commencé  à  décliner;  et  les  douze 
s'élant  approchés,  lui  dirent:  Renvoie  la  foule,  afin  qu'ils  se 
dispersent  dans  les  bourgades  et  dans  les  campagnes  d'alen- 
tour, pour  y  loger  et  pour  trouver  à  manger;  car  nous  som- 

13  mes  ici  dans  un  lieu  désert.  —  Mais  il  leur  dit:  Donnez-leur 
vous-mêmes  à  manger.  —  Et  ils  dirent  :  Nous  n'avons  pas  plus 
de  cinq  pains  et  de  deux  poissons,  à  moins  peut-être  que  nous 

14  n'allions  acheter  des  vivres  pour  tout  ce  peuple  ;  car  ils  étaient 
environ  cinq  mille  hommes.  Alors  il  dit  à  ses  disciples  :  Faites* 

i«  les  asseoir  par  troupes  de  cinquante.  Et  ils  firent  ainsi,  et  les 

16  firent  tous  asseoir.  Et  prenant  les  cinq  pains  et  les  deux  pois- 
sons, et  élevant  les  yeux  au  ciel,  il  les  bénit,  et  les  rompit,  et 
les  donna  aux  disciples,  afin  qu'ils  les  présentassent  à  la  foule. 

17  El  tons  mangèrent  et  furent  rassasiés  ;  et  des  morceaux  qui  leur 
étaient  restés,  on  emporta  douze  paniers. 

it  Or  il  arriva i  comme  il  était  à  part  en  prière,  que  les  disci- 
ples étaient  avec  lui ,  et  qu'il  les  interrogea,  en  disant:  Qui 

19  est-ce  que  la  foule  dit  que  je  suis?  —  Et  ils  répondirent, 
les  uns  disent:  Jean  le  baptiste;  les  autres:  Elie;  et  les  au- 

so  très:  que  l'un  des  anciens  prophètes  est  ressuscité.  —  Et  il 
leur  dit  :  Et  vous,  qui  dites-vous  que  je  sufe?  —  Et  Pierre  ré- 

si  pondant  lui  dit  :  Le  Christ  de  Dieu.  Et  leur  ayant  parlé  scvé- 

23  ment,  il  leur  défendit  de  le  dire  à  personne,  disant:  Il  faut 
que  le  Fils  de  Thommc  souffre  beaucoup,  et  qu'il  soit  réprouvé 
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par  les  anciens,  et  par  les  priocipaux  sacrificateurs,  et  par  les 
scribes,  et  qu'il  soit  mis  à  mort,  et  qu'il  ressuscite  le  troisiè- 
me jour. 

Or  il  (lisait  à  tous  :  Si  quelqu'un  veut  venir  après  moi ,  qu'il  23 
renonce  à  soî-méme,  et  qu'il  se  charge  de  sa  croix  chaque  jour, 
cl  qu'il  me  suive.  Car  quiconque  voudra  sauver  sa  vie  ',  la  «4 
perdra  ;  et  quiconque  perdra  sa  vie  '  à  cause  de  moi ,  celui-là 
la  sauvera.  Car  que  servira-t-il  à  un  homme  de  gagner  le  monde  ss 
entier  y  s'il  se  détruit  ou  se  perd  lui-même?  Car  quiconque  «6 
aura  eu  honte  de  moi  et  de  mes  paroles ,  le  Fils  de  l'homme 
aura  honte  de  lui,  quand  il  sera  venu  dans  sa  gloire,  et  celle 
du  Père  et  des  saints  anges.  Et  je  vous  le  dis  en  vérité  :  il  y  37 
en  a  quelques-uns  de  ceux  qui  sont  ici  présens,  qui  ne  goû- 
teront point  la  mort,  qu'ils  n'aient  vu  le  règne  de  Dieu. 

Or  il  arriva  environ  huit  jours  après  ces  discours ,  qu'ayant  is 
pris  avec  lui  Pierre,  et  Jean,  et  Jaques,  il  monta  sur  une 
montagne  pour  prier.  Et  pendant  qu'il  priait ,  l'aspect  de  son  so 
visage  devint  tout  autre,  et  son  vêtement  blanc  comme  l'éclair. 
Et  voici,   deux  hommes  s'entretenaient  avec  lui;  c'étaient  so 
Moïse,  et  Elie,  qui  étant  apparus  en  gloire,  parlaient  du  dé-  .-si 
part  qu'il  allait  accomplir  à  Jérusalem.  Or  Pierre  et  ceux  qui  33 
étaient  avec  lui ,  étaient  accablés  de  sommeil  ;  et  quand  ils 
furent  réveillés ,  ils  virent  sa  gloire  et  les  deux  hommes  qui  se 
tenaient  avec  lui.  Et  il  arriva  ,  comme  ceux-ci  se  séparaient  de  ss 
lui ,  que  Pierre  dit  à  Jésus  :  Maître ,  il  est  bon  que  nous  soyons 
ici  ';  faisons  donc  trois  tentes,  une  pour  toi,  et  une  pour 
Moïse ,  et  une  pour  Elie  :  il  ne  savait  ce  qu'il  disait.  Et  comme  34 
il  disait  ces  choses,  il  y  eut  une  nuée,  et  elle  les  couvrit  de  son 
ombre  ;  et  ils  eurent  peur ,  quand  ceux-là  entrèrent  dans  la 
nuée.  Et  il  sortit  de  la  nuée  une  voix  qui  disait  :  Celui-ci  est  3n 
mon  Fils  bien-aimé  ;  écoutez-le.  Et  pendant  que  la  voix  se  se 
faisait  entendre ,  Jésus  se  trouva  seul  ;  et  pour  eux ,  ils  gar- 
dèrent le  silence ,  et  ils  ne  racontèrent  rien  à  personne  en  ces 
jours-là ,  de  ce  qu'ils  avaient  vu. 

Or  il  arriva ,  le  jour  suivant ,  après  qu'ils  furent  descendus  37 
de  la  montagne,  qu'une  grande  foule  vint  an-devant  de  lui.  38 

•  Ou  ame.  *  Ou  es(-îl  bon  que  nous  soyons  ici? 
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Et  voici ,  un  homme  cria  du  milieu  de  la  foule,  eu  disant  : 
Maître  ' ,  je  te  supplie,  jette  les  yeux  sur  mon  6Is,  car  c'est 

39  moQ  fils  unique.  Et  voici ,  un  esprit  le  saisit ,  et  aussitôt  il 
pousse  des  cris  ;  et  il  le  déchire  en  le  faisant  ëcumer ,  et  c'est 

40  avec  peine  qu'il  se  retire  de  lui ,  après  l'avoir  tout  brisé.  Or 

41  j'ai  supplié  tes  disciples  de  le  chasser,  mais  ils  n'ont  pu.  Alors 
Jésus  prenant  la  parole,  dit  :  0  race  '  incrédule  et  perverse, 
jusques  à  quand  serai-je  auprès  de  vous,  etvoussupporterai-je? 

45  Amène  ici  ton  fils.  Et  encore  pendant  qu'il  s'approchait ,  le 
démon  le  déchira  et  le  tourmenta  ;  mais  Jésus  tança  l'esprit 

43  impur,  et  guérit  l'enfant,  et  le  rendit  i  son  père.  Et  tous 
furent  frappés  d'étonnement  à  cause  de  la  puissance  magni- 
fique de  Dieu. 

Et  comme  tous  étaient  dans  l'admiration  de  tout  ce  que 

44  Jésus  avait  fait ,  il  dit  à  ses  disciples  :  Pour  vous ,  mettez  bien 
ces  paroles  dans  vos  oreilles  ;  car  le  Fils  de  l'homme  doit  être 

48  livré  entre  les  mains  des  hommes.  Mais  ils  ne  comprenaient 
pas  cette  parole ,  et  elle  leur  était  entièrement  cachée ,  ensorte 
qu'ils  ne  la  sentaient  pas  ;  et  ils  craignaient  de  l'interroger 
touchant  cette  parole.  Ç  Vdb.^!^^ — ïl!^ 

46  Et  il  leur  vint  une  pensée  * ,  savoir  lequel  d'entr'eux  était  le  (  v«  «  ^  ^  ^^  ^«.v/  **.  6- 

47  plus  grand.  Mais  Jésus  ayant  vu  la  pensée  de  leur  cœur,  prit  ^ 

48  un  petit  enfant,  et  le  mit  auprès  de  lui,  et  il  leur  dit  :  Qui-  ' 
conque  recevra  ce  petit  enfant  en  mon  nom,  me  reçoit;  et 

quiconque  me  recevra ,  reçoit  celui  qui  m'a  envoyé  ;  car  celai 

qui  est  le  plus  petit  parmi  vous  tous ,  c'est  celui-là  qui  sera 

grand. 
4»       Et  Jean  prenant  la  parole,  dit  :  Maître,  nous  avons  vu 

quelqu'un  qui  chassait  les  démons  en  ton  nom  ;  et  nous  l'avons 
so  .empêché ,  parce  qu'il  ne  te  suit  point  avec  nous.  —  Et  Jésus 

lui  dit  :  Ne  fempéchez  pas;  car  celui  qui  n'est  pas  contre 

nous,  est  pour  nous. 
51       Or ,  comme  les  jours  de  son  enlèvement  arrivaient ,  il  for- 
5S  tifia  sa  face  pour  aller  à  Jérusalem.  Et  il  envoya  devant  lui  des 

messagers,  qui,  étant  partis,  entrèrent  dans  une  bourgade  des 

•  Grec ,  celui  qaî  cnfcigne.  •  Ou  g^n^ratîon. 

'  Ou  W  aanrint  une  discussion  entr^eui. 
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Samaritains,  poor  lai  préparer  ce  qu'il  fallait.  Mais  ils  ne  le  ta 
reçurent  pas,  parce  qu'il  avait  Tair  d'aller  à  Jérusalem.  Et  ses  tu 
disciples  Jaques  et  Jean  l'ayant  vu ,  dirent  :  Seigneur ,  veux- 
tu  que  nous  disions  que  le  feu  descende  du  ciel ,  et  les  détruise, 
comme  aussi  fit  Elie?  —  Mais  s'étant  tourné,  il  les  tança,  et  68 
dit  :  Vous  ne  savez  de  quel  esprit  vous  êtes  !  Car  le  Fils  de  se 
l'homme  est  venu,  non  pour  perdre  les  âmes  *■  des  hommes, 
mais  pour  les  sauver.  Et  ils  allèrent  dans  une  autre  bourgade. 

Et  il  arriva,  comme  ils  allaient  par  le  chemin,  que  quel-  st 
qu'un  lui  dit  :  Je  te  suivrai  partout  où  tu  iras,  Seigneur.  — 
Mais  Jésus  lui  dit  :  Les  renards  ont  des  tanières,  et  les  oiseaux  sa 
du  ciel  f  des  nids  ;  mais  le  Fils  de  l'homme  n'a  pas  où  reposer 
sa  tête. 

Et  il  dit  à  un  autre  :  Suis-moi  ;  mais  il  dit  :  Seigneur,  per-  59 
mets-inoi  d'aller  premièrement  enterrer  mon  père.  —  Et  Jésus  en 
lui  dit  :  Laisse  les  morts  enterrer  leurs  morts  ;  mais  toi ,  va , 
et  annonce  le  règne  *  de  Dieu. 

Un  autre  dit  aussi  :  Je  te  suivrai ,  Seigneur  ;  mais  permets-  ci 
moi  premièrement  de  prendre  congé  de  ceux  qui  sont  dans  ma 
maison.  —  Et  Jésus  lui  dit  :  Aucun  homme  qui  a  mis  la  main  g3 
à  la  charrue j^ et  qui  regarde  à  ce  qui  est  derrière  lui,  n'est 
propre  pour  le  royaume  de  Dieu. 

Or  après  ces  choses,  le  Seigneur  en  désigna  aussi  soixante  10 
et  dix  autres,  et  les  envoya  deux  à  deux  devant  lui ,  dans  toutes 
les  villes  et  tous  les  lieux  où  lui-même  devait  aller.  Il  leur  2 
disait  donc  :  La  moisson  est  grande,  mais  il  y  a  peu  d'ouvriers  ; 
suppliez  donc  le  Seigneur  de  la  moisson ,  de  pousser  des  ou- 
vriers dans  sa  moisson.  Allez  ;  voici ,  je  vous  envoie  comme  des  s 
agneaux  au  milieu  des  loups.  Ne  portez  ni  bourse,  ni  sac,  ni  4 
chaussures,  et  ne  saluez  personne  par  le  chemin;  et  dans- s 
quelque  maison  que  vous  entriez  ^  dites  premièrement  :  Paix 
à  cette  maison.  Et  s'il  y  a  là  un  enfant  '  de  paix,  votre  paix  6 
reposera  sur  lui  ;  sinon ,  elle  reviendra  sur  vous.  Et  restez  dans  7 
celte  maison-là,  mangeant  et  buvant  de  ce  qu'on  vous  y  of- 
frira, car  l'ouvrier  est  digne  de  son  salaire.  Ne  passez  pas  de 
maison  en  maison.  Et  dans  quelque  ville  que  vous  entriez,  et  s 

•  Ou  Us  vies.  •  Ou  royaume.  '  Grec,  ud  fils. 
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qu'on  vous  reçoive,  mangez  de  ce  qoi  sera  mis  devant  vous. 
9  El  guérissez  les  malades  qui  y  seront ,  et  dites-leur  :  Le  règne  *■ 
10  de  Dieu  s'est  approché  de  vous.  Mais  dans  quelque  ville  que 

vous  entriez ,  et  qu'on  ne  vous  reçoive  pas ,  sortez  dans  ses 
il  rues,  et  dites  :  Nous  vous  secouons  même  la  poussière  de  votre 

ville,  qui  s'est  attachée  à  nous.  Toutefois  sachez  ceci,  c'est  que 
18  le  règne  ^  de  Dieu  s'est  approché  de  vous.  Or  je  vous  dis 

qu'en  cette  journée-là ,  ceux  de  Sodome  seront  dans  un  état 

13  plus  supportable  que  cette  ville-là.  Malheur  à  toi,  Chorazint 
malheur  à  toi ,  Bethsaïda  !  car  si  les  actes  de  puissance  qui  ont 
été  faits  au  milieu  de  vous,  eussent  été  faits  dans  Tyr  et  dans 
Sidon ,  il  y  a  long-temps  qu'assises  sur  te  sac  et  la  cendre,  elles 

14  se  seraient  converties.  C'est  pourquoi  Tyr  et  Sidon  seront  dans 

15  un  état  plus  supportable  que  vous,  au  jugement.  Et  toi ,  Caper- 
naûm ,  qui  fus  élevée  jusqu'au  ciel ,  tu  seras  abaissée  jusque 

16  dans  le  lieu  invisible.  Celui  qui  vous  écoute,  m'écoute;  et 
celui  qui  vous  rejette ,  me  rejette;  or  celui  qui  me  rejette,  re- 
jette celui  qui  m'a  envoyé. 

17  Or  les  soixante  et  dix  revinrent  avec  joie,  en  disant  :  Sci- 

18  gneur,  les  démons  mêmes  nous  sont  assujettis  en  ton  nom.  Et 
il  leur  dit:  Je  contemplais  Satan  tombant  du  ciel,  comme  un 

19  éclair.  Voici,  je  vous  donne  le  pouvoir  de  marcher  par-dessus 
les  serpens  et  les  scorpions,  et  sur  toute  la  puissance  de  ren- 
te nemi  ;  et  rien  ne  vous  nuira.  Toutefois,  ne  vous  réjouissez  pas 

de  ce  que  les  esprits  vous  sont  assujettis  ;  mais  réjouissez-vous 
plutôt  de  ce  que  vos  noms  sont  écrits  dans  les  cieux. 

SI  En  ce  même  instant  Jésus  tressaillit  de  joie  en  esprit  * ,  et 
dit  :  Je  te  célèbre ,  ô  Père,  Seigneur  du  ciel  et  de  la  terre,  de 
ce  que  tu  as  caché  ces  choses  à  des  sages  et  à  des  intelligens, 
et  de  ce  que  tu  les  as  révélées  à  de  petits  enfans.  Oui,  Père, 

93  car  telle  a  été  ta  bonne  volonté.  Et  s'étant  tourné  vers  les  disci- 
ples, il  dit  :  Toutes  choses  m^ont  été  livrées  par  mon  Père;  et 
nul  ne  connaît  quyest  le  Fils,  que  le  Père;  ni  qui  est  le  Père, 

83  que  le  Fils,  et  celui  à  qui  le  Fils  l'aura  voulu  révéler.  Ets'ctant 
tourné  vers  les  disciples,  il  leur  dit  en  particulier:  Bienheu- 

84  reux  les  yeux  qui  regardent  ce  que  vous  regardez.  Car  je  vous 

■  Ou  royaume.  *  Ou  par  TEtprît. 
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dis  que  beaucoup  de  prophètes  et  de  rois  ont  désiré  de  voir  ce 
que  vous  regardez,  et  qu'ils  ne  l'ont  pas  vu,  et  d'entendre  ce 
que  vous  entendez,  et  qu'ils  ne  l'ont  pas  entendu. 

Et  voici,  un  homme  de  loi  se  leva  pour  l'éprouver,  en  di-  S5 
sant  :  Maître  ^,  que  faudra-t-il  que  j'aie  fait  pour  hériter  de  la 
vie  éternelle?  —  Et  il  lui  dit:   Qn'est-il  écrit  dans  la  loi?  2g 
comment  lis-tu  ?  —  Et  répondant ,  il  dit  :  Tu  aimeras  le  Sei-  «7 
gneur  ton  Dieu ,  de  tout  ton  cœur,  et  de  toute  ton  ame,  et  de 
toute  ta  force  y  et  de  toute  ta  pensée;  et  ton  prochain,  camme 
toi-même.  —  Alors  il  lui  dit  :  Tu  as  très-bien  répondu  ;  fais  ss 
cela,  et  tu  vivras.  Mais  lui,  voulant  se  justiGer,  dit  à  Jésus:  29 
Et  qui  est  mon  prochain  ?  —  Et  Jésus  prenant  la  parole ,  dît  :  30 
Un  homme  descendait  de  Jérusalem  à  Jéricho,  et  il  tomba 
entre  les  mains  des  brigands,  qui,  après  l'avoir  dépouillé  et 
couvert  de  plaies,  s'en  allèrent,  le  laissant  demi-mort.  Or  par  si 
hazard  un  sacrificateur  descendait  dans  ce  chemin-là  ;  et  quand 
il  l'eut  vu,  il  passa  du  côté  opposé.  Pareillement  aussi  un  lé-  ss 
vite  qui  était  en  ce  lieu,  étant  arrivé  et  l'ayant  vu,  passa  du 
côté  opposé.  Mais  un  samaritain  qui  voyageait,  s'approcha  de  ss 
lui,  et  l'ayant  vu,  il  fut  ému  de  compassion.  Et  s'étant  appro-  su 
ché,  il  banda  ses  blessures  en  y  versant  de  l'huile  et  du  vin  ; 
puis  l'ayant  mis  sur  sa  propre  monture,  il  le  mena  dans  une 
hôtellerie,  et  prit  soin  de  lui.  Et  le  lendemain  en  partant,  il  tira  35 
deux  deniers,  et  les  donna  à  l'hôte,  et  lui  dit  :  Aie  soin  de  lui  ; 
et  tout  ce  que  tu  dépenseras  au-delà ,  je  te  le  rendrai  à  mon  re- 
tour. Lequel  donc  de  ces  trois  te  semble  avoir  été  le  prochain  sg 
de  celui  qui  était  tombé  entre  les  mains  des  brigands?  * —  Et  il  si 
dit  :  Celui  qui  a  exercé  la  miséricorde  envers  lui.  — Jésus  donc 
lui  dit:  Va,  et  toi  fais  de  même. 

Or  il  arriva,  comme  ils  marchaient,  qu'il  entra  dans  une  ss 
bourgade;  et  une  femme  nommée  Marthe,  le  reçut  dans  sa 
maison.  Et  elle  avait  une  sœur  nommée  Marie,  laquelle  aussi  39 
s'étant  assise  aux  pieds  de  Jésus,  écoutait  sa^parole.  Mais  Mar-  40 
the  était  distraite  par  beaucoup  desoins  domestiques,  et  étant 
survenue,  elle  dit  :  Seigneur,  ne  te  mets-tu  point  en  peine  de 
ce  que  ma  sœur  m'a  laissée  seule  pour  servir?  Dis-lui  donc  de 

■  Gretf  celui  qui  enfcifnt. 
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41  m'aider.  —  Et  Jésus  répondaut  ^  lui  dit  :  Marthe,  Marthe,  tu 

42  t'inquiètes  et  tu  t'agites  pour  beaucoup  de  choses;  mais  une 
seule  est  uécessaire.  Or  Marie  a  choisi  la  bonne  part,  qui  ne 
lui  sera  point  ôtée. 

11  Et  il  arriva 4  comme  il  était  quelque  part  en  prière,  qu'après 
qu'il  eut  achevé,  quelqu'un  de  ses  disciples  lui  dit:  Seigneur, 
enseigne-nous  à  prier,  comme  aussi  Jean  l'a  enseigné  à  ses 

s  disciples.  Et  il  leur  dit  :  Quand  vous  prierez,  dites  : 

Notre  Pcre  qui  es  dans  les  cicux  !  Que  ton  nom  soit  sancti- 
fié. Que  ton  régne  vienne*  Que  ta  volonté  soit  faite  sur  la  terre 

8  comme  au  ciel.  Donne-nous  jour  par  jour  notre  pain  quoti- 

4  dien  *.  Et  remets-nous  nos  péchés,  car  nous  aussi,  nous  re- 
mettons leurs  dettes  à  tous  ceux  qui  nous  doivent.  Et  ne  nous 
amène  pas  en  tentation  *,  mais  délivre-nous  du  Méchant  ^. 

»  Et  il  leur  dit:  Que  l'un  d'entre  vous  ait  un  ami,  et  qu'il 
aille  vers  lui  à  minuit,  et  lui  dise:  Ami,  préte^moi  trois 

t  pains;  c^r  un  de  mes  amis  est  arrivé  chez  moi,  d'un  voyage^, 

7  et  je  n'ai  rien  à  lui  présenter  :  si  cet  homme ,  répondant  de 
l'intérieur,  disait  :  Ne  m'importune  pas;  la  porte  est  déjà  fer- 
mée, et  mes  pelis  enfans  sont  avec  moi  dans  le  lit,  je  ne  puis 

s  me  lever  pour  t'en  donner;  je  vous  dis,  que  lors  même  qu'il 
ne  se  lèvera  pas  pour  lui  en  donner ,  parce  qu'il  est  son  ami , 
toutefois  à  cause  de  son  importunité^,  il  se  lèvera  et  lui  don- 

0  nera  i^ut  ce  dont  il  a  besoin.  Et  moi  je  vous  dis  :  Demandez, 
et  l'on  vous  donnera;  cherchez,  et  vous  trouverez;  heurtez, 

10  et  l'on  vous  ouvrira.  Car  tout  homme  qui  demande,  reçoit; 

11  et  qui  cherche,  trouve;  et  l'on  ouvrira  à  celui  qui  heurte.  Or 
quel  est  le  père  d'entre  vous,  à  qui  son  fils  demandera  du  pain, 
et  qui  lui  donnera  une  pierre?  Et  s'il  demande  un  poisson, 

12  lui  donnera-t-il  un  serpent,  au  lieu  d'un  poisson?  Ou  s'il  de- 

13  mande  un  œuf,  lui  donnera-t-il  un  scorpion?  Si  donc  vous, 
méchans  comme  vous  l'êtes,  savez  donner  de  bonnes  choses  à 
vos  enfans,  combien  plus  le  Père  qui  est  du  ciel  donnera-t-îl 
l'Ësprit-Saint  à  ceux  qui  le  lui  demandent? 

14  Et  il  chassait  un  démon  qui  était  muet;  et  il  arriva,  quand 


«  Ou  de  chaqne  jour,  ou  suffisant  pour  l'entretien.        *  Ou  en  dpreuve. 
^  Ou  mal.  4  Grec f  du  chemin.  *  Grec,  impudence. 
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le  démon  fot  sorti ,  que  le  imiel  parla  ;  el  la  foule  fut  daos  l'ad- 
miration. Mais  quelques-uns  d'entr^eux  dirent  :  c'est  par  Béel-  is 
zébul,  chef  des  démons,  qu'il  chasse  les  démons.  Et  d'autres  i6 
pour  le  tenter,  lui  demandaient  un  signe  du  ciel.  Mais  lui  con-  17 
naissant  leurs  pensées ,  leur  dit  :  Tout  royaume  *  divisé  contre 
lui-même,  est  dévasté;  et  une  maison  ^fV/5^'<^  contre  elle-même, 
tombe.  Si  donc  Satan  est  divisé  contre  lui-même,  comment  is 
subsistera  son  royaume,  puisque  vous  dites  que  c'est  par  Béel- 
zébul  que  je  chasse  les  démons?  Et  si  moi  je  chasse  les  dé-  19 
mons  par  fiéelzébul,  vos  fils  par  qui  les  chassent-ils?  c'est 
pourquoi  ils  seront  eux-mêmes  vos  juges;  mais  si  c'est  par  le  20 
doigt  de  Dieu  que  je  chasse  les  démons,  le  régne  de  Dieu  est 
vraiment  venu  jusqu'à  vous.  Quand  celui  qui  est  fort,  garde  si 
son  palais,  étant  bien  armé,  ce  qu'il  possède  est  en  paix;  maïs  e% 
après  que  celui  qui  est  plus  fort  que  lui,  est  survenu  et  l'a 
vaincu,  il  lui  enlève  toute  son  armure  dans  laquelle  il  se  con- 
fiait, et  il  fait  le  partage  de  ses  dépouilles. 

Celui  qui  n'est  pas  avec  moi ,  est  contre  moi  ;  et  celui  qui  9s 
n'assemble  pas  avec  moi ,  disperse. 

Quand  un  esprit  impur  est  sorti  de  l'homme,  il  parcourt  S4 
des  lieux  arides,  cherchant  du  repos;  et  n'en  trouvant  point, 
il  dit  :  Je  retournerai  dans  ma  maison  d'où  je  suis  sorti  ;  et  S5 
quand  il  arrive,  il  la  trouve  balayée  et  parée.  Alors  il  s'en  va,  sg 
et  prend  avec  lui  sept  autres  esprits  pires  que  lui  ;  et  étant  en- 
trés, ils  y  habitent;  et  le  dernier  état  de  cet  homme-la  est  pire 
que  le  premier. 

Or  il  arriva,  comme  il  disait  ces  choses,   qu'une  femme  37 
ayant  élevé  la  voix  du  milieu  de  la  foule,  lui  dit:  Bienheu- 
reux le  ventre  qui  t'a  porté ,  et  les  mamelles  dont  tu  as  sucé  le 
lait!  Et  il  dit:  Mais  plutôt  bienheureux  ceux  qui  écoutent  la  «s 
parole  de  Dieu ,  el  qui  l'observent  ! 

Et  comme  la  foule  se  rassemblait,  il  se  mit  à  dire:  Cette  S9 
génération  '  est  méchante;  elle  recherche  un  signe,  mais  il  ne 
lui  sera  point  donné  de  signe  que  le  signe  de  Jonas  le  prophè- 
te. Car  de  même  que  Jonas  fut  un  signe  pour  les  Ninivites,  30 
de  même  aussi  le  Fils  de  l'homme  en  sera  un  pour  cette  géné- 

*.Qa  régoe.  *  Ou  race. 
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31  ration.  Uae  reiae  du  midi  ge  réveillent  au  jugement  arec  les 
hommes  de  cette  génération ,  et  les  condamnera  ;  parce  qu'elle 
vint  des  extrémités  de  la  terre,  pour  entendre  la  sagesse  de 
sa  Salomon;  et  voici  ici  plus  que  Salomon.  Des  hommes  de  Ni- 
nive  se  relèveront  au  jugement  avec  cette  génération,  et  la 
condamneront  ;  parce  qu'ils  se  convertirent  à  la  prédication 
de  Jonas  ;  et  voici  ici  plus  que  Jonas. 

33  Personne,  après  avoir  allumé  une  lampe,  ne  la  met  en  un 
lieu  caché,  ni  sous  le  boisseau;  mais  sur  le  chandelier,  afin 

34  que  ceux  qui  entrent  voient  la  lumière.  La  lampe  du  corps 
c'est  l'œil:  lors  donc  que  ton  œil  est  simple,  tout  ton  corps 
est  éclairé;  mais  quand  il  est  méchant,  ton  corps  aussi  est  té-^ 

35  nébreux.  Prends  donc  garde  que  la  lumière  qui  est  en  toi,  ne 

36  soit  ténèbres.  Si  donc  tout  ton  corps  est  éclairé,  n'ayant  au- 
cune partie  ténébreuse,  il  sera  tout  éclairé,  comme  lorsque  la 
lampe  t'illumine  de  son  éclat. 

37  Et  comme  il  parlait,  un  pharisien  le  pria  de  diner  chez  lui  ; 
ss  et  étant  entré,  il  se  mit  à  table.  Et  le  pharisien  s'étonna  de 

39  voir  qu'il  ne  s'était  pas  d'abord  lavé  ^,  avant  le  diner.  Et  le 
Seigneur  lui  dit:  Pour  vous,  pharisiens,  vous  purifiez  le 
dehors  de  la  coupe  et  du  plat ,  mais  en  vous,  le  dedans  est  rem« 

40  pli  de  rapine  et  de  méchanceté.  Insensés,  celui  qui  a  feit  le 

41  dehors,  nVt-il  pas  dit  aussi  le  dedans?  Mais  plutôt  donnez  en 
aumône  ce  que  vous  avez,  et  voici,  toutes  choses  vous  seront 

4a  pures.  Mais  malheur  à  vous  pharisiens,  parce  que  vous  don^ 
nez  la  dinre  de  ta  menthe,  et  de  la  rue,  et  de  tout  légume^  el 
que  vous  laissez  de  côté  le  jugement  et  l'amour  de  Dieu.  Il 
fallait  pratiquer  ces  choses-ci;  et  ne  pas  omettre  celles-là. 

48  Malheur  à  vous  pharisiens ,  parce  que  vous  aimez  les  premiers 
sièges  dans  les  congrégations,  et  les  salutations  dans  les  places 

44  publiques.  Malheur  à  vous,  scribes  et  pharisiens  hypocrites, 
parce  que  vous  êtes  comme  les  sépulcres  qui  ne  paraissent  pas, 
et  que  les  hommes  qui  marchent  par-dessus  ne  connaissent  pas. 

45  Alors  quelqu'un  des  hommes  de  loi  prenant  la  parole,  lui 
4S  dit:  Maitre',  en  disant  ces  choses  tu  nous  outrages  aussi.  Et 

il  dit  :  Et  à  vous  aussi,  hommes  de  loi,  malheur,  parce  que 

■  Ou  plonge,  baptu<{.  *  Grec,  celui  qui  enssigru. 
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voua  chai^;eK  les  hommes  de  fardeaux  insupportables  ;  mais 
▼ouâ-mëmes,  vous  ne  touchez  pas  a  ces  fardeaux  de  l'un  de  vos 
doigs.  Malheur  à  vous,  parce  que  vous  bâtissez  les  sépulcres  47 
des  prophètes ,  et  vos  pères  les  ont  tués.  Certes  vous  rendez  té-  4s 
moignage  aux  œuvres  de  vos  pères,  et  vous  y  consentez;  car 
eux  les  ont  tués,  et  vous,  vous  bâtissez  leurs  sépulcres.  A  49 
cause  de  cela  la  sagesse  même  de  Dieu  a  dit:  Je  leur  enverrai 
des  prophètes  et  des  envoyés,  et  ils  en  tueront,  et  ils  en  persé- 
cuteront; afin  que  le  sang  de  tous  les  prophètes,  qui  a  été  ré-  so 
pandu  depuis  la  fondation  du  monde,  soit  redemandé  à  cette 
race  ^,  depuis  le  sang  d'Abel  jusqu'au  sang  de  Zacharie  qui  si 
fut  tué  entre  Tàntel  et  la  maison.  Oui,  vous  di&-je,  il  sera  re- 
demandé à  cette  race  ^  Malheur  à  vous,  hommes  de  loi,  parce  53 
que  vous  avez  enlevé  la  clef  de  la  connaissance  :  vous-mêmes 
n'êtes  pas  entrés,  et  vous  avez  empêché  ceux  qui  entraient. 

Et  comme  il  leur  disait  ces  choses ,  les  scribes  et  les  phari-  ss 
siens  se  mirent  à  le  presser  très-fortement,  et  a  le  provoquer  à 
parler  sur  plusieurs  choses ,  lui  tendant  des  pièges ,  et  cher-  64 
chant  à  surprendre  quelque  parole  de  sa  bouche,  afin  de  l'ac- 
cuser. Cependant  la  foule  s'étant  assemblée  par  myriades,  de  13 
sorte  qu'ils  se  foulaient  les  uns  les  autres,  il  se  mit  à  dire  à  ses 
disciples  : 

Sur  toutes  choses,  gardez-vous  du  levain  des  pharisiens,  qui 
est  rhypocrisie.  Or  il  n'y  a  rien  de  couvert  qui  ne  doive  être  a 
découvert;  ni  rien  de  secret  qui  ne  doive  être  connu.  C'est  s 
pourquoi  toutes  les  choses  que  vous  avez  dites  dans  les  ténè- 
bres, seront  entendues  dans  la  lumière;  et  ce  dont  vous  avez 
parlé  à  l'oreille  dans  les  cabinets,  sera  publié  sur  le  haut  des 
maisons.  Or  je  vous  dis  à  vous  mes  amis  :  Ne  craignez  rUn  de  4 
ceux  qui  tuent  le  corps,  et  qui,  après  cela,  ne  peuvent  rien 
faire  de  plus.  Mais  je  vous  montrerai  qui  vous  devez  craindre:  a 
craignez  celui  qui,  après  avoir  tué,  a  le  pouvoir  de  précipiter 
dans  la  géhenne  ;  oui,  vousdis-je,  craignez  celui-là.  Cinq  pas-  e 
sereaux  ne  9q  vendent-ils  pas  deux  sols?  et  pas  un  seul  d'en- 
tr'eux  n'est  oublié  devant  Dieu.  Même  aussi  les  cheveux  de  7 
votre  tête  sont  tous  comptés.  Ne  craignez  donc  point;  vous  va- 

\  Ou  gunc'ralioii. 
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8  les  plu»  que  beaucoup  de  passereaux.  Or  je  vous  dis  :  Totit 
homme  qui  me  confessera  devant  les  hommes,   le  Fils  de 

9  rhomme  le  confessera  aussi  devant  les  anges  de  Dieu;  mais 
celai  qui  me  reniera  devant  les  hommes,  sera  renié  devant  les 

10  anges  de  Dieu.  Et  à  quiconque  parlera  contre  le  Fils  de  Thom- 
me,  il  sera  pardonné;  mais  à  celui  qui  aura  blasphémé  contre 

il  le  Saint-Esprit,  il  ne  sera  point  pardonné.  Or  quand  ils  vou» 
mèneront  devant  les  congrégations ,  et  devant  les  magistrats  et 
les  autorités,  ne  soyez  pas  en  souci  comment  vous  parlerez  ^ 
ni  de  ce  que  vous  répondrez  pour  votre  défense,  ni  de  ce  que 

12  vous  aurez  à  dire;  car  le  Saint-Esprit  vous  enseignera  à  l'heure 
même  ce  qu'il  faut  dire. 

13  Et  quelqu'un  lui  dit  du  milieu  de  la  foule  :  Maître  ' ,  dis  à 

14  mon  frère  de  partager  avec  moi  l'héritage.  —  Mais  il  lui  dit  : 
0  homme»  qui  m'a  établi  pour  être  votre  juge,  ou  pour  faire 

is  vos  partages?  Puis  il  leur  dît:  Ayez  soin  de  vous  garder  de 
l'avarice  ;  car  quoiqu'un  homme  soit  dans  l'abondance,  il  n'a 

ic  pas  la  vie  par  ses  biens.  Et  il  leur  proposa  une  parabole,  en 
disant  :  Les  terres  d'un  homme  riche  avaient  beaucoup  rap- 

17  porté.  Et  il  raisonnait  en  lui-même,  disant:  Que  ferai-je,  car 

18  je  n'ai  pas  ou  rassembler  mes  fruits  ?  Et  il  dit  :  Voici  ce  que  je 
ferai:  j'abattrai, mes  greniers,  et  j'en  bâtirai  de  plus  grands» 

19  et  j'y  rassemblerai  toutes  me^  récoltes  et  mes  biens.  Et  je  dirai 
à  mon  ame  :  Mon  ame,  tu  as  beaucoup  de  biens  en  réserve  pour 
beaucoup  d'années;  repose-toi,  mange,  bois,  réjouis-toi; 

so  mais  Dieu  lui  dit:  Insensé,  cette  nuit  même  on  te  redeman- 
dera ta  vie  *  ;  et  les  choses  que  tu  as  préparées ,  à  qui  seront- 

91  elles?  Il  en  est  ainsi  de  celui  qui  thésaurise  pour  lui-même, 
et  qui  n'est  pas  riche  en  Dieu. 

Si  Alors  il  dit  à  ses  disciples  :  C'est  pourquoi  je  vous  dis  :  ne 
soyez  point  en  souci  pour  votre  vie  * ,  sur  ce  que  vous  mange- 

S3  rez  ;  ni  pour  le  corps ,  sur  ce  dont  vous  serez  vêtus  ;  la  vie  ' 
est  plus  que  la  nourriture ,  et  le  corps  plus  que  le  vêtement. 

24  Considérez  les  corbeaux;  ils  ne  sèment  ni  ne  moissonnent;  ils 
n'ont  ni  cellier  ni  grenier ,  et  Dieu  les  nourrit  ;  combien  ne 

S5  valez-vous  pas  plus  que  les  oiseaux  ?  Et  qui  de  vous ,  par  des 

»  Grêc,  celui  qui  eiuei^uc.  ■  Ou  ame. 
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soucis ,  peut  ajouter  à  sa  taille  uoe  seule  coudée?  Si  donc  vous  se 
ne  pouvez  pas  même  ce  qu'il  y  a  de  moindre ,  pourquoi  étes- 
vous  eu  souci  pour  les  autres  choses?  Considérez  comment  27 
croissent  les  lis;  ils  ne  travaillent  ni  ne  filent;  cependant  je 
vous  le  dis  :  Salomon  même ,  dans  toute  sa  gloire ,  n'a  pas  été 
vêtu  comme  l'un  d'eux.  Et  si  Dieu  revêt  ainsi  l'herbe  qui  est  ss 
aujourd'hui  au  champ,  et  qui  demain  est  jetée  dans  le  four, 
combien  plus  vous  revitira-t-il^  6  gens  de  petite  foi  ?  Vous  29 
donc,  ne  soyez  pas  en  peine  de  ce  que  vous  mangerez,  ni  de  ce 
que  vous  boirez ,  et  ne  soyez  pas  dans  le  doute  ;  car  ce  sont  les  30 
nations  du  monde  qui  recherchent  toutes  ces  choses  ;  et  votre 
Père  sait  que  vous  avez  besoin  de  ces  choses.  Mais  cherchez  le  31 
royaume  de  Dieu ,  et  toutes  ces  choses  vous  seront  données 
par-dessus. 

Ne  crains  point,  petit  troupeau  ,  car  votre  Père  ^  bien  voulu  3s 
vous  donner  le  royaume. 

Vendez  ce  que  vous  avez ,  et  donnez  l'aumône  ;  faite&-vous  33 
dans  les  cieux  des  bourses  qui  ne  vieillissent  pas ,  un  trésor 
qui  ne  manque  jamais,  d'où  le  voleur  n'approche  point,  et  que 
le  ver  ne  gâte  point  ;  car  là  où  est  votre  trésor ,  là  aussi  sera  zé 
votre  cœur. 

Que  vos  reins  soient  ceints,    et   vos   lampes   allumées.  36 
Et  soyez  semblables  à  des  hommes  qui  attendent  leur  sei-  sa 
gneur,  quand  il  reviendra  des  noces;  afin  que  lorsqu'il  sera 
venu ,  et  qu'il  aura  heurté ,  aussitôt  ils  lui  ouvrent.  Biepheu-  37 
reux  ces  esclaves-là  que  le  seigneur,  en  arrivant,  trouvera  veil- 
lant. Amen  je  vous  dis  qu'il  se  ceindra,  et  qu'il  les  fera  mettre 
à  table ,  et  que  s'avançant  il  les  servira.  Et  s'il  arrive  à  la  se-  sa 
conde  veille,  et  s'il  arrive  à  la  troisième  veille,  et  qu'il  les 
trouve  ainsi ,  bienheureux  sont  ces  esclaves-là.  Or  vous  savez  39 
ceci ,  que  le  maître  de  la  maison  s'il  eut  connu  à  quelle  heure 
le  voleur  devait  venir ,  eût  veillé,  et  n'eut  pas  laissé  percer  sa 
maison.  Vous  donc  aussi ,  tenez-vous  prêts  ;  parce  que  le  Fils  40 
de  l'homme  vient  à  l'heure  que  vous  ne  pensez  pas. 

Alors  Pierre  lui  dit  :  Seigneur ,  dis-tu  cette  parabole  pour  41 
nous ,  ou  aussi  pour  tous?  —  Et  le  Seigneur  dit  :  Qui  est  donc  43 
l'administrateur  fidèle  et  prudent  que  le  seigneur  établira  sur 
ses  geos ,  pour  leur  donner  en  temps  convenable  leur  mesure 
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49  de  blë?  Bienheureux  cet  esclave-là  que  son  seigneur,  en  ar- 

44  rivant,  trouvera  faisant  ainsi.  Vraiment  je  vous  dis  qu'il  Téta* 

45  bîîra*Saf  touc  ce  qu'il  a.  Mais  si  cet  esclave  dit  en  son  cœur  : 
Mon  seigneur  tarde  à  venir ,  et  qu'il  se  mette  à  battre  les  ser- 

4e  viteurs  et  les  servantes,  à  manger  et  à  boire  et  à  s'enivrer;  le 
seigneur  de  cet  esclave-là  viendra  au  jour  qu'il  n'attend  pas , 
et  à  l'heure  qu'il  ne  sait  pas  ;  et  il  le  séparera  ;  et  il  lui  assi- 
gnera sa  part  avec  les  incrédules  ^. 

47  Or  cet  esclave  qui  a  connu  la  volonté  de  son  seigneur ,  et  ne 
s'est  pas  tenu  prêt ,  et  n'a  pas  fait  selon  sa  volonté ,  sera  dé- 

48  chiré  d'un  grand  nombre  de  coups.  Mais  celui  qui  ne  l'a  point 
connue ,  et  qui  a  fait  des  choses  dignes  de  châtiment ,  sera  dé- 
chiré de  peu  de  coups  ;  et  à  quiconque  il  aura  été  donné  beau- 
coup ,  beaucoup  lui  sera  redemandé  ;  et  à  celui  à  qui  on  aura 
confié  beaucoup ,  on  lui  redemandera  d'autant  plus. 

49  Je  suis  venu  jeter  le  feu  sur  la  terre ,  et  que  veux-je ,  s'il  est 

50  déjà  allumé?  Or  j'ai  à  être  baptisé  d'un  baptême ,  et  combien 
81  je  suis  pressé  jusqu'à  ce  qu'il  soit  accompli  ?  Pensez-vous  que 

je  sois  venu  donner  la  paix  sur  la  terre?  Non,  vous  dis-je, 

sa  mais  plutôt  la  division.  Car  désormais  ils  seront  cinq  dans  une 

85  maison ,  divisés ,  trois  contre  deux ,  et  deux  contre  trois.  Le 

père  sera  en  division  avec  le  fils ,  et  le  fils  avec  le  père  ;  la 

mère  avec  la  fille ,  et  la  fille  avec  la  mère  ;  la  belle-mère  avec 

sa  belle-fille ,  et  la  belle-fille  avec  sa  belle-mère. 

84       II  disait  aussi  à  la  foule  :  Quand  vous  voyez  la  nuée  qui  se 

lève  de  l'occident ,  aussitôt  vous  dites  :  la  pluie  vient ,  et  cela 

88  arrive.  Et  quand  vous  voyez  souffler  le  vent  du  midi ,  vous 

88  dites  :  il  fera  chaud ,  et  cela  arrive.  Hypocrites ,  vous  savez 

bien  discerner  l'apparence  de  la  terre  et  du  ciel  ;  et  comment 

87  ne  discernez^vous  pas  ce  temps-ci?  et  pourquoi  ne  jugez-vous 
pas  aussi  par  vous-mêmes ,  de  ce  qui  est  juste  ? 

88  Quand  tu  vas  vers  le  magistrat  avec  ta  partie  adverse ,  ef- 
force-toi en  chemin  de  sortir  d'affaire  avec  elle,  de  peur  qu'elle 
ne  te  tire  devant  le  juge ,  et  que  le  juge  ne  te  livre  à  Texécu- 

89  teur ,  et  que  l'exécuteur  ne  te  jette  en  prison.  Je  te  le  dis  :  tu 
n'en  sortiras  pas ,  que  tu  n'aies  payé  jusqu'à  la  dernière  pite. 
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Or  dans  ce  même  temps,  quelques-uns  qui  se  trouvaient  13 
là,  lui  parlèrent  des  Galilécns,  dont  Pilate  avait  mélë  le  sang 
avec  leurs  sacrifices.  Et  Jésus  répondant,  leur  dît:  Pens^-  « 
vous  que  ces  Galiléens  fussent  plus  pécheurs  que  tons  les  Ga- 
liléens,  parce  qu'ils  ont  souffert  de  telles  choses?  Non  ,  vous  s 
dis-je ,  mais  si  vous  ne  vous  convertissez ,  vous  périrez  tous  de 
même.  Ou  pensez-vous  que  ces  dix-huit  sur  qui  est  tombée  la  â 
tour  de  Siloé,  et  qu'elle  a  tués,  fussent  débiteurs  plus  que  tous 
les  habitans  de  Jérusalem  ?  Non  ,  vous  dis-je ,  mais  si  vous  ne  s 
vous  convertissez ,  vous  périrez  tous  semblablemént. 

El  il  disait  cette  parabole  :  Quelqu'un  avait  un  figuier  planté  e 
dans  sa  vigne ,  et  il  y  vint  chercher  du  fruit,  et  il  n'en  trouva 
point.  Alors  il  dit  au  vigneron  :  Voici ,  il  y  a  trois  ans  que  je  7 
viens  chercher  du  fruit  à  ce  figuier,  et  que  je  n'en  trouve 
point;  coupe-le  ;  pourquoi  occupe-t-il  inutilement  la  terre?  — 
Et  répondant,  il  lui  dit:  Seigneur,  laisse-l^e  encore  cette  an-  s 
née ,  jusqu'à  ce  que  je  l'aie  déchaussé ,  et  que  j'y  aie  mis  du 
fumier ,  et  que  peut-être  il  ait  produit  du  fruit  ;  sinon ,  tu  le  9 
couperas  ensuite. 

Or  il  enseignait  dans  l'une  des  congrégations ,  en  un  sab-  lo 
bal  '.  Et  voici ,  il  y  avait  une  femme  qui  avait  un  esprit  d'in-  ii 
firmité  depuis  dix-huit  ans ,  et  elle  était  courbée ,  et  ne  pouvait 
nullement  se  redresser.  Et  Jésus  l'ayant  vue ,  l'appela  et  lui  i% 
dit  :  Femme ,  tu  es  délivrée  de  ton  infirmité.  Et  il  lui  imposa  les  is 
mains  ;  et  à  l'instant  elle  fut  redressée,  et  elle  glorifiait  Dieu. 
Mais  le  chef  de  la  congrégation  indigné  de  ce  que  Jésus  avait  i4 
guéri  au  sabbat,  prenant  la  parole,  dit  à  la  foule:  Il  y  a  six 
jours  pendant  lesquels  il  faut  travailler;  venez  donc  en  œs/ours- 
là  pour  être  guéris,  et  non  point  au  jour  du  sabbat.  —  Mais  i5 
le  Seigneur  lui  répondit,  et  dit:  Hypocrite,  chacun  de  vous 
ne  détache-t-il  pas  son  bœuf  ou  son  âne  de  la  crèche,  le  sabbat, 
et  ne  les  mène-t-il  pas  boire?  Et  celle-ci  qui  est  fille  d'A-  le 
braham ,  et  que  Satan  avait  liée ,  il  y  a  dix-huit  ans ,  ne  fallait- 
il  pas  qu'elle  fut  détachée  de  ce  lien  au  jour  du  sabbat?  Et  17 
comme  il  disait  ces  choses,  tous  ses  adversaires  étaient  cou- 
verts de  confusion  ;  et  toute  la  foule  se  réjouissait  de  toutes  les 
choses  glorieuses  qu'il  faisait. 

*  Grec ,  aux  sabbais. 
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18       Or  il  disait  :  A  quoi  est  semblable  ie  rojaume  de  Dieu ,  et  à 

10  qaoi  le  comparerai-je  ?  Il  est  semblable  à  an  grain  de  senevë 
qu'un  homme  a  pris  et  mis  dans  son  jardin  ;  et  il  a  poussé ,  et 
il  est  devenu  comme  un  grand  arbre ,  et  les  oiseaux  du  ciel  ont 
fait  leurs  nids  dans  ses  branches. 

«0       II  dit  encore  :  A  quoi  comparerai-je  le  royaume  de  Dieu  ? 

u  II  est  semblable  â  du  levain  qu'une  femme  a  pris  et  mis  dans 
trois  mesures  de  farine ,  jusqu'à  ce  que  le  tout  soit  levé. 

3i       Et  il  passait  par  les  villes  et  par  les  bourgades ,  enseignant 

95  et  faisant  chemin  du  côté  de  Jérusalem.  Et  quelqu'un  lui  dit! 
Seigneur,  y  a-t-il  peu  de  gens  qui  se  sauvent?  —  Et  il  leur 

«4  dit  :  Efforcez-vous  d'entrer  par  la  porte  étroite  ;  car  il  y  en  a 
beaucoup ,  je  vous  le  dis ,  qui  chercheront  à  entrer ,  et  qui  ne 

ts  le  pourront.  Et  après  que  le  maître  de  la  maison  se  sera  levé  » 
et  aura  fermé  la  porte ,  et  que  vous  étant  dehors ,  vous  com- 
mencerez à  heurter  à  la  porte,  en  disant  :  Seigneur ,  Seigneur* 
ouvre-nous  ;  et  que  répondant ,  il  vous  dira  :  Je  ne  sais  d'où 

•6  vous  êtes  ;  alors  vous  vous  mettrez  à  dire  :  Nous  avons  mangé 

t7  et  bu  devant  toi ,  et  tu  as  enseigné  dans  nos  rues.  Et  il  dira  : 
Je  vous  le  dis ,  je  ne  sais  d'où  vous  êtes  ;  retirez-vous  de  moi , 

ts  vous  tous  ouvriers  d'injustice.  Là  seront  les  pleurs  et  les  grin- 
cemens  de  dents ,  quand  vous  verrez  Abraham ,  et  Isaac ,  et 
Jacob ,  et  tons  les  prophètes  dans  le  royaume  de  Dieu ,  et  que 

t0  wous  vous  verrez  jetés  dehors.  Et  il  en  viendra  de  l'orient  et 
de  l'occident  et  du  septentrion  et  du  midi  «  et  ils  seront  à  table 

so  dans  le  royaume  de  Dieu.  Et  voici ,  il  y  en  a  des  derniers  qui 
seront  les  premiers ,  et  des  premiers  qui  seront  les  derniers. 

81  En  ce  même  jour-là  quelques  pharisiens  s'approchèrent  en 
'  lui  disant  :  Sors  et  va-t'en  d'ici ,  car  Hérode  veut  te  tuer.  — 

53  Alors  il  leur  dit  :  Allez  et  dites  à  ce  renard  :  Voici ,  je  chasse 
les  démons ,  et  j'achève  de  faire  des  guérisons  aujourd'hui  et 

53  demain  ,  et  le  troisième  jour  je  suis  consommé.  Cependant  il 
faut  que  je  marche  aujourd'hui  et  demain ,  et  le  jour  suivant , 
parce  qu'il  n'arrive  pas  qu'un  prophète  meure  hors  de  Jéru- 

54  salem.  Jérusalem,  Jérusalem,  qui  tues  les  prophètes,  et  qui 
lapides  ceux  qui  te  sont  envoyés  ;  combien  de  fois  j'ai  voulu 
rassembler  tes  enfans ,   comme  une  poule  sa  couvée  sous  ses 

3»  ailes ,  et  vous  ne  l'avez  pas  voulu  !  Voici ,  votre  maison  vous 
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est  laissée  déserte.  Or  amen  je  vous  dis  que  vous  ne  me  ver- 
rez point ,  que  le  temps  ne  soit  arrivé  où  vous  direz  :  Béni  soii 
celui  qui  vient  au  nom  du  Seigneur  ! 

Il  arriva  aussi,  comme  il  était  entré  dans  la  maison  de  l'un  14 
des  chefs  des  pharisiens,  un  sabbat,  pour  manger  du  pain, 
qu'ils  l'observaient.  Et  voici ,  un  homme  hydropique  était  de-  « 
vaut  lui.  Et  Jésus  prenant  la  parole,  parla  aux  hommes  de  loi,  z 
et  aux  pharisiens,  en  disant  :  Est-il  permis  de  guérir  au  sab- 
bat? Mais  ils  gardèrent  le  silence.  Alors  ayant  saisi  cel  homme  ^  é 
il  le  guérit,  et  le  renvoya.  Puis  prenant  la  parole,  il  leur  dit  :  z 
Quel  est  celui  d'entre  vous  dont  l'âne  ou  le  bœuf  vienne  à  tom- 
ber dans  un  puits ,  et  qui  ne  l'en  retire  aussitôt  au  jour  du 
sabbat?  Et  ils  ne  purent  lui  répondre  là-dessus.  e 

Or  il  proposait  aux  invités  une  parabole,  en  remarquant  7 
comment  ils  choisissaient  les  premières  places,   leur  disant: 
Quand  tu  auras  été  invité  par  quelqu'un  à  des  noces ,  ne  te  s 
mets  pas  à  table  à  la  première  place,  de  peur  qu'un  plus  ho- 
norable que  toi  ne  soit  invité  par  lui ,  et  que  celui  qui  t'aura  9 
invité  ainsi  que  lui ,  s'approchant ,  ne  te  dise  :  Cède  à  celui-ci 
la  place,  et  qu'alors  tu  ne  te  mettes  avec  honte  à  occuper  la 
dernière  place.  Mais  quand  tu  auras  été  invité ,  va  te  mettre  à  lo 
la  dernière  place,  afin  qu£,  quand  celui  qui  t'a  invité,  viendra, 
il  te  dise  :  Ami,  monte  plus  haut;  alors  tu  en  auras  de  l'hon- 
neur devant  ceux  qui  seront  à  table  avec  toi.  Car  quiconque  ii 
s'élève,  sera  abaissé;  et  quiconque  s'abaisse,  sera  élevé. 

Il  disait  aussi  à  celui  qui  l'avait  invité  :  Quand  tu  fais  un  di-  it 
ner  ou  un  souper,  n'appelle  pas  tes  amis,  ni  tes  frères,  ni  tes 
parens,  ni  de  riches  voisins,  de  peur  qu'eux  aussi  ne  t'invitent 
à  leur  tour,  et  que  la  pareille  ne  te  soit  rendue.  Mais  quand  iz 
tu  fais  un  festin ,  invite  des  pauvres,  desimpotens,  des  boiteux, 
des  aveugles;  et  tu  seras  bien  heureux  de  ce  qu'ils  ne  peuvent  i4 
pas  te  rendre  la  pareille  ;  car  la  pareille  te  sera  rendue  en  la  ré- 
surrection des  justes. 

Et  l'un  de  ceux  qui  étaient  à  table  avec  lui,  ayant  entendu  iz 
ces  choses,  lui  dit  :  Bienheureux  celui  qui  mangera  du  pain 
dans  le  royaume  de  Dieu.  Mais  il  lui  dit  :  un  homme  fit  un  le 
grand  souper,  et  il  invita  beaucoup  de  gens;  et  il  envoya  son  i7 
esclave,  à  Theure  du  souper,  dire  à  ceux  qui  avaient  été  invi- 
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18  tes  :  Venez,  car  déjà  tout  est  prêt.  Et  ils  se  mirent  tons  unani-' 
mement  à  s'excuser.  Le  premier  lui  dit  :  J'ai  acheté  un  champ, 
et  je  suis  obligé  de  m'en  aller  pour  le  voir  ;  je  te  prie ,  tiens- 

19  moi  pour  excusé.  Et  un  autre  dit  :  J'ai  acheté  cinq  paires  de 
bœufs,  et  je  vais  les  essayer  ;  je  te  prie,  tiens-moi  pour  excusé. 

90  Et  un  autre  dit  :  J'ai  pris  une  femme  en  mariage,  c'est  pour* 

81  quoi  je  ne  puis  aller.  Ainsi  cet  esclave  étant  revenu ,  rapporta 
ces  choses  à  son  seigneur.  Alors  le  maître  de  la  maison ,  tout 
en  colère,  dit  à  son  esclave  :  Va  promptement  dans  les  places 
et  les  rues  de  la  ville,  et  amène  ici  les  pauvres,  et  les  impotens, 

Si  et  les  boiteux ,  et  les  aveugles.  —  Et  l'esclave  dit  :  Seigneur , 
on  a  fait  ainsi  que  tu  Tas  commandé ,  et  il  y  a  encore  de  la 

93  place.  —  Et  le  Seigneur  dit  à  l'esclave  :  Va  dans  les  chemins 
et  le  long  des  haies ,  et  contrains  d'entrer,  afin  que  ma  maison 

S4  soit  remplie  ;  car  je  vous  dis  qu'aucun  de  ces  hommes  qui 
avaient  été  invités ,  ne  goûtera  de  mon  souper. 

ss       Or  une  grande  foule  allait  avec  lui  ;  et  s' étant  tourné ,  il  leur 

se  dit  :  Si  quelqu'un  vient  à  moi ,  et  ne  hait  pas  son  père  et  sa   , 
mère ,  et  sa  femme ,  et  ses  enfans ,  et  ses  frères  i  et  ses  sœurs , 

S7  et  jusqu'à  sa  propre  vie  ' ,  il  ne  peut  être  mon  disciple.  Et  qui- 
conque ne  porte  pas  sa  croix  en  venant  après  moi ,  ne  peut  être 

ss  mon  disciple.  Car  quel  est  celui  d'entre  vous  qui  voulant  bâtir 
une  tour,  ne  s'asseie  premièrement,  et  ne  calcule  la  dépense, 

90  pour  voir  s'il  a  de  quoi  l'achever?  De  peur  qu'après  qu'il  aura 
posé  le  fondement,  et  qu'il  n'aura  pu  achever,  tous  ceux  qui 

30  le  verront ,  ne  se  mettent  à  se  moquer  de  lui ,  en  disant  :  Cet 

Si  homme  s'est  mis  à  bâtir ,  et  n'a  pu  achever.  Ou  quel  est  le  roi 
qui  partant  pour  livrer  bataille  à  un  autre  roi ,  ne  s'asseie  pre- 
mièrement, et  n'examine  s'il  peut  avec  dix  mille  hommes  ^ 
aller  à  la  rencontre  de  celui  qui  vient  contre  lui  avec  vingl^^^^    *  \ 

39  mille?  Car  autrement,  pendant  que  celui-ci  est  encore  loin  ,\  "* 

33  il  envoie  une  ambassade,  et  fait  des  propositions  de  paix.  Ainsi 
donc,  quiconque  d'entre  vous  ne  renonce  pas  à  tout  ce  qu'il  a , 
ne  peut  être  mon  disciple. 

34  C'est  une  bonne  chose  que  le  sel  ;  mais  si  le  sel  devient  in- 
38  sipide ,  avec  quoi  fassaisonnera-t-on ?  Il  n'est  propre,  ni  pour 

<  Ou  ame. 
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la  terre,  ni  pour  le  fumier  :  ou  le  jette  dehors.  — Que  celui 
qui  a  des  oreilles  pour  entendre,  entende. 

Or  tous  les  péagers  et  les  pécheurs  s'approchaient  de  luilK 
pour  Tentendre.  Et  les  pharisiens  et  les  scribes  murmuraient  ;  % 
disant  :  Celui-ci  reçoit  les  pécheurs,  et  mange  avec  eux.  Mais  s 
il  leur  proposa  cette  parabole ,  disant  :  —  Quel  est  Thomme  4 
d'entre  vous  qui  ayant  cent  brebis,  s'il  en  a  perdu  une  seule, 
ne  laisse  les  quatre-vingt-dix-neuf  dans  le  désert,  et  ne  s'en 
aille  après  celle  qui  s'est  perdue,  jusqu'à  ce  qu'il  Tait  trouvée; 
et  qui  l'ayant  trouvée,  ne  la  mette  sur  ses  épaules,  tout  joyeux  ;  k 
puis  étant  venu  dans  la  maison ,  ne  rassemble  ses  amis  et  ses  s 
voisins  en  leur  disant  :  Réjouissez-vous  avec  moi,  parce  que 
j'ai  trouvé  ma  brebis  qui  s'était  perdue?  Je  vous  dis  que  de  t 
même  il  y  aura  de  la  joie  dans  le  ciel  pour  un  seul  pécheur 
qui  se  convertit,  plus  que  pour  quatre-vingt-dix-neuf  justes 
qui  n'ont  pas  besoin  de  conversion.  Ou  quelle  est  la  femme  s 
qui  ayant  dix  drachmes,  si  elle  a  perdu  une  seule  drachme, 
n'allume  une  lampe,  et  ne  balaie  la  maison,  et  ne  cherche  avec 
soin  jusqu'à  ce  qu'elle  l'ait  trouvée  ;  et  qui  l'ayant  trouvée,  ne  a 
rassemble  ses  amies  et  ses  voisines,  en  disant  :  Réjouissez- 
vous  avec  moi,  parce  que  j'ai  trouvé  la  drachme  que  j'avais 
perdue?  De  même,  vous  dis-je,  il  y  a  de  la  joie  devant  les  lo 
anges  de  Dieu,  pour  un  seul  pécheur  qui  se  convertit. 

Il  dit  aussi  :  —  Un  homme  avait  deux  fils.  Le  plus  jeune  ti ,  i^ 
dit  au  père  :  Mon  père,  donne-moi  la  part  de  fortune  qui  doii 
m'écheoir.  Et  il  leur  partagea  son  bien.  Et  peu  de  jours  après,  fs 
le  plus  jeune  (ils  ayant  tout  amassé ,  s'en  alla  dehors  dans  une 
contrée  éloignée;  et  il  y  dissipa  sa  fortune,  en  vivant  avec 
prodigalité.  Or  après  qu'il  eut  tout  dépensé,  une  grande  fa-  i4 
^        ^     >^^JlJ5Jg  survint  en  c^ette  contrée-là  ;  et  il  commença  d'être  Tui- 
""^^ '^ ^Tfnéme  dans  lêlesoinT Et  Ven  étant  allé,  il  s'attacha  à  l'un  des  «» 
^    citoyens  de  cette  contrée-là,  qui  l'envoya  dans  ses  champs 
pour  paître  les  pourceaux.  Et  il  désirait  de  remplir  son  ventre  le 
des  gousses  que  les  pourceaux  mangeaient,  mais  personne  ne. 
lui  en  donnait.  Etant  donc  rentré  en  lui-même,  il  dit  :  Gom-  i? 
bien  de  mercenaires  de  mon  père  qui  ont  du  pain  en  abon- 
dance ,  et  moi  je  meurs  de  faim  !  Je  me  lèverai ,  et  j'irai  vers  f  s 
mon  père ,  et  je  lui  dirai  :  Mon  père ,  j'ai  péché  contre  le  ciel 
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19  et  devant  toi  »  et  je  ne  sais  plus  digne  d'être  appelé  ton  fils  ; 
90  traite-moi  comme  l*nn  de  tes  mercenaires.  S' étant  donc  levé , 

il  alla  vers  son  père.  Or  comme  il  était  encore  loin,  son  père  le 

vit ,  et  ses  entrailles  furent  émues  ;  et  étant  accouru ,  il  se  jeta 
fi  à  son  cou,  et  le  baisa.  Mais  le  fils  lui  dit  :  Mon  père,  j'ai  péché 

contre  le  ciel  et  devant  toi ,  et  je  ne  suis  plus  digne  d'être  ap^ 
ts  pelé  ton  fils.  Mais  le  père  dit  à  ses  esclaves  :  Apportez  la  plus 

belle  robe,  et  l'en  revêtez;  et  mettez  un  anneau  à  sa  main,  et 
ts  une  chaussure  à  ses  pieds  ;  et  amenez  le  veau  gras,  et  le  tuez  : 
t4  mangeons  et  nous  réjouissons  ;  parce  que  mon  fils  que  voici , 

était  mort,  et  il  est  revenu  à  la  vie;  il  était  perdu,  et  il  a  été 

retrouvé.  Et  ils  se  mirent  à  se  réjouir, 
ta       Or  son  fils  aine  était  aux  champs;  et  en  revenant,  comme 

il  approchait  de  la  maison,  il  entendit  la  symphonie  et  les 
te  chœurs  *•  Et  ayant  appelé  un  des  serviteurs,  il  s'informa  de  ce 
t7  que  c'était.  Et  celui-ci  lui  dit  :  Ton  frère  est  venu ,  et  ton  père 

a  tué  le  veau  gras,  parce  qu'il  l'a  recouvré  en  bonne  santé, 
ts  Mais  il  se  mit  en  colère,  et  ne  voulut  pas  entrer.  Son  père 
to  étant  donc  sorti ,  l'appelait.  —  Mais  répondant,  il  dit  au  père  ; 

Voici,  il  y  a  tant  d'années  que  je  te  sers,  et  je  n'ai  jamais 

transgressé  ton  commandement,  et  tu  ne  m'as  jamais  doAné 

30  un  chevreau  pour  me  réjouir  avec  mes  amis.  Mais  quand  ton 
fils  que  voilà,  qui  a  entièrement  mangé  ton  bien  avec  des 
femmes  de  mauvaise  vie,  est  revenu ,  tu  as  tué  pour  lui  le  veau 

31  gras!  —  Et  il  lui  dit  :  Mon  enfant,  tu  es  toujours  avec  moi, 
3t  et  tout  ce  que  j'ai  est  à  toi.  Mais  il  fallait  se  réjouir  et  être  dans 

l'allégresse ,  parce  que  ton  frère  que  voici ,  était  mort ,  et  qu'il 
est  revenu  a  la  vie  ;  parce  qu'il  était  perdu ,  et  qu'il  a  été  re- 
trouvée 
46      II  disait  aussi  à  ses  disciples  :  —  Il  y  avait  un  homme  riche 
qui  avait  un  administrateur.  Et  celui-ci  fut  accusé  devant  lui , 

t  comme  dissipant  ses  biens.  Et  l'ayant  appelé,  il  lui  dit  : 
Qu'est-ce  que  j'entends  dire  de  toi  ?  Rends  compte  de  ton  ad- 
ministration,  car  tu  ne  pourras  plus  administrer  ma  maison. 

3  Et  l'administrateur  dit  en  lui-même  :  Que  ferai-je,  puisque 
mon  seigneur  m'ôte  Tadministration  ?  Travailler  à  la  terre?  je 

■  Ou  danses. 
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ne  le  puis  ;  mendier?  j'en  ai  honte.  Je  sais  ce  que  je  ferai,  aGn  4 
que  lorsque  je  serai  déplacé  de  cette  administration,  i7^  en  aît 
qui  me  reçoivent  dans  leurs  maisons.  Alors  ayant  appelé  sépa-  s 
rément  chacun  des  débiteurs  de  son  seigneur,  il  dit  an  pre- 
mier :  Combien  dois-tu  à  mon  seigneur?  —  Il  dit  :  Cent  baths  6 
d'huile.  -^  Et  il  lui  dit  :  Prends  ton  obligation  ;  assieds-toi 
promptement,  et  écris  cinquante.  Ensuite  il  dit  à  un  autre  :  7 
Et  toi ,  combien  dois-^tu  ?  —  Celui-ci  dit  :  Cent  cores  de  blé. 
— ^  Et  il  lui  dit  :  Prends  ton  obligation  ,  et  écris  quatre-vingt. 
Et  le  seigneur  loua  l'administrateur  d'injustice  de  ce  qu'il  avait  s 
agi  prudemment  :  car  les  fils  de  ce  siècle  sont  plus  prudens 
que  les  fils  de  la  lumière  pour  leur  propre  génération. 

Et  moi  je  vous  dis  :  Faites- vous  des  amis  avec  le  Mamon  de  9 
l'injustice,  afin  que  lorsque  vous  viendrez  à  manquer,  ils  vous 
reçoivent  dans  les  tentes  éternelles.  Celui  qui  est  fidèle  dans  les  lo 
moindres  choses ,  est  fidèle  aussi  dans  les  grandes  ;  et  celui  qui 
est  injuste  dans  les  moindres  choses ,  est  injuste  aussi  dans  les 
grandes.  Si  donc  vous  n'avez  pas  été  fidèles  dans  l'injuste  Ma-  ii 
mon ,  qui  vous  confiera  ce  qui  est  véritable?  Et  si  vous  n'avez  is 
pas  été  fidèles  dans  ce  qui  est  à  autrui ,  qui  vous  donnera  ce 
qui  est  a  vous?  Nul  domestique  ne  peut  être  esclave  de  denx  is 
maîtres  ;  car ,  ou  il  haïra  l'un ,  et  aimera  l'antre  ;  ou  il  s'atta- 
chera à  l'un,  et  méprisera  l'autre.  Vous  ne  pouvez  être  esclaves 
de  Dieu  et  de  Mamon. 

Or  les  pharisiens  qui  étaient  amateurs  d'argent,  entendaient  i4 
aussi  toutes  ces  choses,  et  ils  se  moquaient  de  loi.  Et  il  leur  is 
dit  :  Pour  vous ,  vous  êtes  de  ceux  qui  se  justifient  eux-mêmes 
devant  les  hommes,  mais  Dieu  connaît  vos  cœurs  ;  car  ce  qui 
est  élevé  parmi  les  hommes,  est  une  abomination  devant  Dieu. 

La  loi  et  les  prophètes  ont  ^V^' jusqu'à  Jean  ;  depuis  lors  la  i6 
bonne  nouvelle  du  règne  de  Dieu  est  annoncée ,  et  tout  homme 
y  entre  par  violence. 

Or  il  est  plus  facile  que  le  ciel  et  la  terre  passent,  qu'il  ne  i7 
l'est  qu'un  seul  accent  de  la  loi  vienne  à  tomber. 

Quiconque  répudie  sa  femme,  et  en  épouse  une  autre,  com-  is 
met  adultère  ;  et  quiconque  épouse  celle  qui  a  été  répudiée  par 
son  mari ,  commet  adultère. 

Il  y  avait  un  homme  riche,  qui  se  vêtait  de  pourpre  et  de  fin   i» 
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30  lin  y  et  qui  se  traitait  chaque  jour  splendidement.  Il  y  avait 
aassi  an  pauvre ,  nommé  Lazare ,  qai  était  eoaché  à  sa  porte , 

SI  tout  couvert  d'ulcères.  Et  il  désirait  de  se  rassasier  des  miettes 
qui  tombaient  de  la  table  du  riche  ;  mais  les  chiens  mêmes  ve- 

39  naient  lécher  ses  ulcères.  Or  il  arriva  que  le  pauvre  mourut ,  et 
qu'il  fut  porté  par  les  anges  ^  dans  le  sein  d*Abraham  :  et  le 

33  riche  aussi  mourut ,  et  fut  enterré.  Et  dans  le  lieu  invisible  le- 
vant les  yeux  »  comme  il  était  dans  les  tourmens ,  il  vit  de  loin 

34  Abraham  et  Liazare  dans  son  sein  ;  et  s* étant  écrié ,  il  dit  :  Père 
Abraham,  aie  pitié  de  moi ,  et  envoie  Lazare,  afin  qu'il  trempe 
dans  l'eau  le  bout  de  son  doigt,  et  qu'il  rafraîchisse  ma  langue; 
parce  que  je  souffre  de  grandes  douleurs  dans  cette  flamme.  — 

35  Mais  Abraham  dit  :  Mon  enfant ,  souviens-toi  que  tu  as  reçu 
tes  biens  en  ta  vie ,  et  Lazare  pareillement/  a  reçu  des  maux  ; 
et  maintenant  il  est  consolé ,  et  toi ,  tu  souffres  de  grandes 

36  douleurs.  Et  par-dessus  tout  cela ,  un  grand  abime  a  été  fer- 
mement établi  entre  nous  et  vous,  afin  que  ceux  qui  veulent 
passer  d'ici  vers  vous,  ne  le  puissent,  ni  ceux  qui  soni  de  là 

37  passer  vers  nous.  —  Et  il  dit:  Je  te  prie  donc,  père,  que  tu 

38  l'envoies  dans  la  maison  de  mon  père  ;  car  j'ai  cinq  frères  ; 
afin  qu'il  leur  rende  témoignage  ;   de  peur  qu'eux  aussi  ne 

99  viennent  dans  ce  lieu  du  tourment.  —  Abraham  lui  dit  :  Ils 

50  ont  Moïse  et  les  prophètes,  qu'ils  les  écoutent.  —  Et  il  dit: 

Non ,   père  Abraham ,  mais  si  quelqu'un  allait  de  chez  les 

31  morts  vers  eux ,  ils  se  convertiraient.  —  Et  Abraham  lui  dit: 
S'ils  n'écoutent  pas  Moïse  et  les  prophètes,  ils  ne  seraient  pas 
non  plus  persuadés,  quand  même  quelqu'un  ressusciterait 
d'entre  les  morts. 

17  Or  Jésus  dit  aux  disciples  :  Il  est  impossible  qu'il  n'arrive 
pas  des  occasions  de  chute,   mais  malheur  à  celui  par  le 

3  moyen  duquel  elles  arrivent.  Il  vaudrait  mieux  pour  lui  qu'on 
lui  mit  une  meule  d'âne  autour  du  cou ,  et  qu'on  le  jetât  dans 
la  mer ,  que  d'être  une  occasion  de  chute  pour  un  de  ces  pe- 

3  tits.  Prenez  garde  à  vou»-mémes. 

Or  si  ton  frère  a  péché  contre  toi,    reprends- le;   et  s'il 

4  change  de  dispositions  ' ,  pardonne-lui.  Et  si  sept  fois  le  jour  il 

*  On  rocssagcri.  *  Ou  se  convcrlit. 
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a  péché  eoatre  toi ,  et  que  sept  fois  le  jour  il  retourne  i  toi , 
en  disant:  Je  change  de  dispositions';  tu  lui  pardonneras.  Et  s 
les  Envoyés  dirent  au  Seigneur:  Augmente-nous  la  foi.  —  Et  s 
le  Seigneur  dit  :  Si  tous  aviei  de  la  foi  comme  un  grain  de 
sénevé»  vous  diriez  à  ce  mûrier:  Déracine-toi,  et  te  plante 
dans  la  mer;  et  il  vous  obéirait. 

Mais  qui  est  celui  d'entre  vous,  qui  ayant  un  esclave  labou-  i 
rant,  ou  paissant  le  bétail ^  lui  dise  aussitôt  qu'il  rentre  des 
champs  :  Approche  et  te  mets  à  table?  Ne  lui  dira-t-il  pas  plu-  a 
tôt:  Appréte-moi  à  souper,  ceins-toi  et  me  sers,  jusqu'à  ce 
que  j'aie  mangé  et  bu  ;  et  après  cela  tu  mangeras  et  tu  boiras? 
A-t-il  quelque  obligation  à  cet  esclave,  de  ce  qu'il  a  hit  ce  qui  9 
lui  avait  été  commandé?  je  ne  le  pense  pas.  Vous  aussi  de  me-  10 
me,  quand  vous  aurez  foit  tout  ce  qui  vous  a  été  commandé, 
dites  :  Nous  sommes  des  esclaves  inutiles  ;  car  nous  avons  fait 
ce  que  nous  étions  obligés  de  faire. 

Et  il  arriva,  comme  il  allait  à  Jérusalem,  qu'il  passait  par  11 
le  milieu  de  la  Samarie  et  de  la  Galilée.  Et  comme  il  entrait  is 
dans  une  bourgade,  dix  hommes  lépreux  vinrent  au-devant  de 
lui ,  et  ils  s'arrêtèrent  de  loin ,  et  ils  élevèrent  la  voix ,  en  di-  13 
sant:  Jésus,  Maître,  aie  pitié  de  nous.  —  Et  les  ayant  vus,  il  i4 
leur  dit:  Allez  vous  montrer  aux  sacrificateurs.  Et  il  arriva, 
comme  ils  s'en  allaient,  qu'ils  furent  purifiés.  Or  l'un  d'en-  is 
tr'eux  voyant  qu'il  avait  été  guéri,  revint  sur  ses  pas,  en  glo- 
rifiant Dieu  à  grande  voix.  Et  il  tomba  sur  sa  face  aux  pieds  de  ic 
Jésus  i  en  lui  rendant  grâces;  et  c'était  un  Samaritain.  Alors  17 
Jésus  prenant  la  parole,  dit  :  Les  dix  n'ont-ils  pas  été  purifiés? 
et  les  neuf,  ou  sont-ils^  Ne  s'en  est-il  trouvé  aucun  qui  soit  it 
revenu  sur  ses  pas  pour  donner  gloire  â  Dieu ,  si  ce  n'est  cet 
étranger?  Et  il  lui  dit  :  Lève-toi ,  va ,  ta  foi  t'a  sauvé.  1» 

Or  les  pharisiens  lui  ayant  demandé  quand  le  règne  '  de  «o 
Dieu  viendrait,  il  répondit  et  leur  dit  :  Le  règne  '  de  Dieu  ne 
vient  pas  avec  apparence  ;  et  l'on  ne  dira  pas  :  Voici ,  il  est  ici  ;  31 
ou  voilà ,  il  est  là  ;  car  voici ,  le  règne  '  de  Dieu  est  au-dedans 
de  vous. 

Puis  il  dit  aux  disciples:  Les  jours  viendront,  ou  vous  dé-  «s 

'  Ou  jt  inc  ronvtriit.  *  Ou  le  rojaumt. 
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tirerez  devoir  Tan^des  jours  da  Fils  de  rhommey  et  vous  ne 

»  le  verrez  point.  Alors  on  vous  dira  :  Voici ,  il  est  ici  ;  ou  voilà , 

«4  il  est  là  :  ne  sortez  pas,  et  ne  les  suivez  pas.  Car  comme  brille 

l'éclair,  de  Tun  des  côtés  de  dessous  le  ciel,  jusqu'à  l'autre 

55  côté,  ainsi  sera  le  Fils  de  l'homme  eu  son  jour.  Mais  il  faut 
premièrement  qu'il  souffre  beaucoup ,  et  qu'il  soit  réprouvé 

56  par  cette  race  '.  Et  comme  il  arriva  aux  jours  de  Noé ,  il  en 

57  sera  aussi  de  même  aux  jours  du  Fils  de  l'homme.  On  man- 
geait, on  buvait,  on  se  mariait,  on  donnait  en  mariage,  jus- 
qu'au jour  ou  Noé  entra  dans  l'arche;  et  le  déluge  vint,  et  les 

58  fil  tous  périr.  Et  de  même  qu'il  arriva  aux  jours  de  Lot  :  on 
mangeait,  on  buvait,  on  achetait,  on  vendait,  on  plantait,  on 

59  bâtissait;  mais  au  jour  ou  Lot  sortit  de  Sodome,  il  tomba  du 

30  ciel  une  pluie  de  feu  et  de  soufre,  qui  les  fit  tous  périr:  il  en 

31  sera  de  même  au  jour  où  le  Fils  de  l'homme  est  révélé.  En  ce 
jour-là,  que  celui  qui  sera  sur  le  haut  de  sa  maison,  et  dont 
les  meubles  sont  dans  la  maison ,  ne  descende  point  pour  les 
emporter;  et  que  celui  qui  sera  dans  la  campagne,  ne  retourne 

39  pas  non  plus  vers  ce  qui  est  en  arriére.  Souvenez-vous  de  la 

33  femme  de  Lot.  Quiconque  cherchera  à  sauver  sa  vie  *,  la  per- 

34  dra;  et  quiconque  la  perdra,  la  vivifiera.  Je  vous  le  dis  :  En 
cette  nuit-là,  il  y  en  aura  deux  dans  un  même  lit;  l'un  sera 

38  pris,  et  l'autre  sera  laissé.  Deux  femmes  moudront  ensemble  ; 

36  l'une  sera  prise,  et  l'autre  sera  laissée.  II  y  en  aura  deux  au 

37  champ  ;  l'un  sera  pris,  et  l'autre  sera  laissé.  Et  prenant  la  pa- 
role, ils  lui  dirent  :  Oa,  Seigneur?  —  Et  il  leur  dit  :  Où  sera 
le  corps»  là  s'assembleront  les  aigles. 

48      Or  il  leur  dit  aussi  une  parabole,  pour  montrer  qu'il  faut 

t  toujours  prier,  et  ne  se  point  relâcher  ;  en  disant  :  —  Il  y  avait 

dans  une  ville  un  juge  qui  ne  craignait  point  Dieu,  et  n'avait 

3  point  d'égard  pour  les  hommes.'  Et  il  y  avait  dans  cette  ville 
une  veuve  qui  allait  vers  lui,  en  disant:  Venge-moi  de  ma 

4  partie  adverse  ;  et  pendant  long-temps  il  ne  le  voulut  point  ; 
mais  après  cela  il  dit  en  lui-même  :  Quoique  je  ne  craigne 
point  Dieu,  et  que  je  n'aie  point  d'égard  pour  les  hommes, 

8  néanmoins  parce  que  cette  veuve  m'importune,  je  la  vengerai , 


Ou  g(fntfratîon.  *  Oi 
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de  pear  qa'elle  ne  Tienne  continuellement  roe  rompre  la  tête.  6 
Et  le  Seigneur  dit  :  Ecoutez  ce  que  dit  le  juge  d'injustice.  Or  7 
Dieu  ne  vengera-t-il  pas  ses  élus  qui  crient  à  lui  jour  et  nuit, 
quoiqu'il  use  de  longanimité  à  cause  d'eux?  Je  vous  dis  que  s 
bientôt  il  les  vengera.  Cependant  quand  le  Fils  de  l'homme 
sera  venu,  trouvera-t-il  la  foi  sur  la  terre? 

Il  dit  aussi  celte  parabole  à  quelques-uns,  qui  se  persuadaient  9 
en  eux-mêmes  d'être  justes,  et  qui  tenaient  les  autres  pour 
rien.  Deux  hommes  montèrent  au  saint  lieu,  pour  prier;  l'un  lo 
pharisien,  et  l'autre  péager.  Le  pharisien  se  tenant  debout,  ii 
priait  ainsi  en  lui-même  :  0  Dieu ,  je  te  rends  grâces  de  ce  que 
je  ne  suis  pas  comme  le  reste  des  hommes,  qui  sont  ravisseurs, 
injustes,  adultères,  ni  même  comme  ce  péager.  Je  jeûne  deux  is 
fois  la  semaine,  je  donne  la  dime  de  tout  ce  que  je  possède. 
Et  le  péager  se  tenant  éloigné,  ne  voulait  pas  même  lever  les  is 
yeux  au  ciel;  mais  il  se  frappait  la  poitrine,  en  disant:  O 
Dieu  ,  sots  apaisé  envers  moi  pécheur!  Je  vous  le  dis  :  celui-ci  i4 
descendit  en  sa  maison  justifié,  plutôt  que  l'autre  ;  car  quicon- 
que s'élève,  sera  abaissé;  et  quiconque  s'abaisse,  sera  élevé. 

Or  ils  lui  présentèrent  aussi  de  petits  enfans,  afin  qu'il  les  is 
touchât;  et  les  disciples  l'ayant  vu,  les  tançaient.  Mais,  les  le 
ayant  appelés  auprès  de  lui ,  Jésus  dit  :  Laissez  venir  à  moi  les 
petits  enfans,  et  ne  les  en  empêchez  point;  car  le  royaume  *  de 
Dieu  est  à  ceux  qui  sont  tels.  Amen  je  vous  le  dis  :  quiconque  i7 
ne  recevra  pas  le  royaume  *  de  Dieu  comme  un  petit  enfant , 
n'y  entrera  point. 

Alors  un  magistrat  l'interrogea,  en  disant:  Bon  Maître*,  is 
que  faudra-t-il  que  j'aie  fait  pour  hériter  de  la  vie  éternelle? 
—  Et  Jésus  lui  dit:  Pourquoi  m'appelles-tu  bon?  Il  n'y  a  <9 
qu'un  seul  bon,  c*cst  Dieu.  Tu  sais  les  commandemens.  «  Ne  so 
D  commets  point  adultère  ;  ne  tue  point  ;  ne  dérobe  point  ;  ne 
))  dis  point  de  faux  témoignage  ;  honore  ton  père  et  ta  mère.  » 

Et  il  dit  :  J'ai  gardé  toutes  ces  choses  dès  ma  jeunesse.  —  si 

Et  Jésus  ayant  entendu  cela,  lui  dit:  Il  te  manque  encore  une  ai 
chose  :  vends  tout  ce  que  tu  as,  et  le  distribue  aux  pauvres,  et 
tu  auras  un  trésor  dans  le  ciel;  puis  viens,  suis-moi.  Mais,  S3 

<  Ou  le  régne.  *  Grec ,  celui  qui  easeigne. 
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ayant  entendu  ces  choses,  il  devint  tout  triste,  car  il  était  très- 

S4  riche.  Alors  Jésus  voyant  qu'il  était  devenu  tout  triste ,  dit  : 
Combien  il  est  difficile  que  ceux  qui  ont  des  richesses  entrent 

25  dans  le  royaume  de  Dieu  !  Car  il  est  plus  aisé  qu'un  chameau  ^ 
entre  par  le  trou  d'une  aiguille,  qu'il  ne  Test  qu'un  riche  en- 

26  tre  dans  le  royaume  de  Dieu.  Et  ceux  qui  l'entendaient,  di- 

27  rent  :  Et  qui  peut  être  sauvé  ?  Et  il  dit  :  Les  choses  impossibles 
quant  aux  hommes,  sont  possibles  quant  à  Dieu. 

2s       Et  Pierre  dit:  Voici,  nous  avons  tout  quitté,  et  nous  t'avons 

29  suivi.  Et  il  leur  dit  :  Amen  je  vous  dis  qu'il  n'y  a  personne  qui 
ait  quitté  maison,  ou  parens,  ou  frères,  ou  femme,  ou  enfans, 

30  pour  le  royaume  '  de  Dieu,  qui  ne  reçoive  beaucoup  plus  en 
ce  temps-ci,  et  dans  le  siècle  à  venir  la  vie  éternelle. 

31  Puis  ayant  pris  avec  lui  les  douze,  il  leur  dit  :  Voici,  nous 
montons  à  Jérusalem ,  et  toutes  les  choses  qui  ont  été  écrites 
par  les  prophètes  pour  le  Fils  de  Thomme,  seront  accomplies. 

32  Car  il  sera  livré  aux  nations,  et  on  se  moquera  de  lui,  et  on 

33  l'outragera,  et  on  crachera  contre  lui.  Et  après  qu'ils  l'auront 
battu  de  verges,  ils  le  feront  mourir  ;  mais  au  troisième  jour , 

34  il  ressuscitera.  Et  ils  ne  comprirent  rien  à  ces  choses,  et  ce  dis- 
cours leur  était  caché  ;  et  ils  ne  connaissaient  pas  ce  qui  leur 
était  dit. 

38       II  arriva,  comme  il  approchait  de  Jéricho,  qu'un  aveugle 

36  était  assis  près  du  chemin,  demandant  l'aumône.  Et  ayant  en- 

37  tendu  la  foule  qui  passait,  il  s'informa  de  ce  que  c'était.  Et 

38  on  lui  annonça  que  Jésus  le  Nazaréen  passait.  Alors  il  cria , 

39  en  disant:  Jésus,  Fils  de  David,  aie  pitié  de  moi.  Et  ceux  qui 
allaient  devant  le  tançaient,  afin  qu'il  se  tût;  mais  il  criait 

40  beaucoup  plus  fort:  Fils  de  David,  aie  pitié  de  moi.  Et  Jésus 
s'étant  arrêté,  commanda  qu'on  le  lui  amenât;  puis,  lorsqu'il 

41  se  fut  approché,  il  l'interrogea,  en  disant:  Que  veux-tu  que 

42  je  te  fasse? —  Et  il  dit  :  Seigneur,  que  je  recouvre  la  vue. —  Et 

43  Jésus  lui  dit  :  Recouvre  la  vue;  ta  foi  t'a  sauvé.  Et  à  l'instant 
même  il  recouvra  la  vue  ;  et  il  le  suivait  en  glorifiant  Dieu. 
Et  tout  le  peuple  l'ayant  vu,  donna  louange  à  Dieu. 

49     Et  Jésu&  étant  entré  dans  Jéricho,    traversait  la  ville, 

■  Ou  un  cable.  ■  Ou  le  règne. 
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Et  voici ,  un  homme  appelé  Zachée ,  qui  était  péager  en  chef,  t 
et  qui  était  riche ,  cherchait  à  voir  lequel  était  Jésus  ;  mais  il  s 
ne  pouvait  à  cause  de  la  foule,  parce  qu'il  était  de  petite  taille. 
Et  ajrant  couru  en  avant,  il  monta  sur  un  sycomore  pour  le  4 
voir,  parce  qu'il  devait  passer  par-là.  Et  quand  Jésus  fut  ar-  s 
rivé  à  cet  endroit,  ayant  levé  les  yeux,  il  le  vit,  et  lui  dit  :  Za- 
chée,  hàte-toi  de  descendre,  car  il  faut  que  je  m'arrête  au- 
jourd'hui dans  ta  maison.  Alors  il  descendit  en  hâte,  et  le  s 
reçut  avec  joie.  Et  tons  voyant  cela,  murmuraient  en  disant:  t 
Il  est  entré  che^  un  homme  pécheur  pour  y  loger.  Et  Zachée  t 
se  présentant,  dit  au  Seigneur:  Voici ,  Seigneur,  je  donqe  la 
moitié  de  mes  biens  aux  pauvres ,  et  si  j'ai  fait  tort  à  quel- 
qu'un en  quelque  chose,  je  rends  le  quadruple.  — ^  Et  Jésus  9 
lui  dit:  Aujourd'hui  le  salut  est  arrivé  pour  cette  maison  ;  parce 
que  celui-ci  aussi  est  fils  d'Abraham.  Car  le  Fils  de  l'homme  lo 
est  venu  chercher  et  sauver  ce  qui  est  perdu. 

Et  comme  ils  écoutaient  ces  choses,  Jésus  dit  encore  une  ii 
parabole  9  parce  qu'il  était  près  de  Jérusalem ,  et  qu'ils  pen- 
saient qu'à  l'instant  même  le  régne  de  Dieu  allait  être  mani- 
festé. Il  dit  donc:  Un  homme  de  grande  naissance  s'en  alla  i^ 
dans  une  contrée  éloignée,  pour  se  mettre  en  possession  d'un 
royaume ,  et  puis  s'en  revenir.  Et  ayant  appelé  dix  de  ses  es-  ta 
claves,  il  leur  donna  dix  mines ,  et  leur  dit  :  Faites  des  affaires 
jusqu'à  ce  que  je  revienne.  Or  ses  concitoyens  le  haïssaient  ;  et  u 
ils  envoyèrent  une  ambassade  après  lui ,  pour  dire  :  Nous  ne 
voulons  pas  que  celui-ci  règne  sur  nous.  Et  lorsqu'il  fut  re-  fs 
venu ,  après  avoir  pris  possession  du  royaume ,  il  dit  qu'on  lui 
appelât  ces  esclaves,  auxquels  il  avait  donné  l'argent,  afin  de 
connaître  ce  que  chacun  aurait  gagné  par  son  trafic.  Alors  le  lO 
premier  se  présenta,  en  disant:  Seigneur,  ta  mine  a  produit 
dix  mines.  —  Et  il  lui  dit:  Cest  bien ,  bon  esclave  ;  parce  que  n 
tu  as  été  fidèle  en  peu  de  chose,  reçois  autorité  sur  dix  villes. 
Et  le  second  s'approcha,  en  disant  :  Seigneur,  ta  mine  a  pro-  is 
duit  cinq  mines.  —  Et  il  dit  aussi  à  celui-ci  :  Et  toi ,  sois  établi  is 
sur  cinq  villes.  Et  un  autre  s'approcha,  en  disant:  Seigneur,  so 
voici  ta  mine  que  j'ai  tenue  enveloppée  dans  un  mouchoir  ; 
car  je  te  craignais,  parce  tu  es  un  homme  sévère  ;  tu  prends  ce  s( 
que  tu  n'as  pas  mis,  et  tu  moissonnes  ce  que  tu  n'as  pas  semé« 
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M  —  Alors  il  loi  dit  :  C'est  par  ta  propre  booche  qoe  je  te  juge- 
rai, méchant  esclave  ;  tu  savais  que  je  suis  un  homme  sévère, 
prenant  ce  que  je  n'ai  pas  mis ,  et  moissonnant  ce  que  je  n'ai 
t3  pas  semé.  El  pourquoi  n'as-tu  pas  mis  mon  argent  à  la  ban- 
f4  que,  et  moi  à  mon  retour  je  l'eusse  retiré  avec  l'intérêt?  Et  il 
dit  à  ceux  qui  étaient  présens  :  Otez-Iui  la  mine,  et  la  donnez 

55  à  celui  qui  a  les  dix  mines.  —  Et  ils  lui  dirent  :  Seigneur,  il  a 

56  dix  mines,  —  Car  je  vous  dis  qu'à  tout  homme  qui  a,  il  sera 
donné  ;  mais  qu'à  celui  qui  n'a  pas,  même  ce  qu'il  a,  lui  sera 

t7  été.  Au  reste,  amenez  ici  ces  gens  mes  ennemis  qui  n'ont  pas 
voulu  que  je  régnasse  sur  eux,  et  égorgez-les  devant  moi. 

fs       Et  après  avoir  dit  ces  choses,  il  allait  en  avant,  montant  à 

99  Jérusalem.  Et  il  arriva,  comme  il  approchait  de  Bethphagé  et 
de  Béthanie,  vers  la  montagne  appelée  des  Oliviers,  qu'il  en- 

so  voya  deux  de  ses  disciples,  en  disant  :  Allez  à  la  bourgade  qui 
est  vis-à-vis  de  vous  ;  et  lorsque  vous  y  serez  entrés ,  vous 
trouverez  un  ânon  attaché,  sur  lequel  jamais  homme  ne  s'est 

31  assis  ;  détachez-le,  et  l'amenez.  Et  si  quelqu'un  vous  demande  : 
Pourquoi  le  détachez-vous  ?  Vous  lui  parlerez  ainsi  :  Parce  que^ 

39  le  Seigneur  en  a  besoin.  Et  ceux  qui  étaient  envoyés,   s'en 

33  étant  allés,  trouvèrent  comme  il  leur  avait  dit;  et  comme  ils 
détachaient  l'ànon ,  ses  maîtres  ^  leur  dirent  :  Pourquoi  déta- 

34  chez-vous  l'ànon?  —  Et  ils  dirent:  Le  Seigneur  en  a  besoin. 
33  Ils  l'amenèrent  donc  à  Jésus  ;  et  ayant  jeté  leurs  vétemens  sur 

l'ànon,  ils  y  firent  monter  Jésus. 

36  Or  comme  il  avançait,  ils  étendaient  leurs  vétemens  sur  le 

37  chemin .  Et  lorsqu'il  était  déjà  proche  de  la  descente  de  la  mon- 
tagne des  Oliviers,  toute  la  multitude  des  disciples,  pleine  de 
joie,  se  mit  à  louer  Dieu  à  grande  voix,  à  cause  de  tous  tes 

3s  actes  de  puissance  qu'ils  avaient  vus  ;  et  ils  disaient  :  Béni  soit 
le  Roi  qui  vient  au  nom  du  Seigneur;  paix  dans  le  ciel,  et 

39  gloire  dans  les  lieux  trè»-hauts.  Et  quelques-uns  des  pharisiens 

40  d'entre  la  foule,  lui  dirent:  Maître',  tance  tes  disciples.  — Et 
répondant,  il  leur  dit:  Je  vous  dis  que  si  ceux-là  se  taisent, 
les  pierres  crieront. 

41  Et  lorsqu'il  fut  proche,  et  qu'il  vit  la  ville,  il  pleura  sur 

"Orfc,  ses  seigneur».  *  Grec  ^  celui  qui  enseigne. 
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elle,  en  disant:  Oh  si,  du  moins  en  cette  tienne  journée,  tu  49 
eusses  connu,  toi  aussi,  les  choses  qui  regardent  ta  paix!  Mais 
maintenant  elles  ont  été  cachées  de  devant  tes  yeux.  Car  les  45 
jours  viendront  sur  toi,  que  tes  ennemis  te  ceindront  d'une 
tranchée,  et  t'environneront,  et  te  resserreront  do  toutes  parts, 
et  te  détruiront  entièrement,  toi  et  tes  enfans  au-dedans  de  toi  ;  44 
et  ils  ne  laisseront  en  toi  pierre  sur  pierre,  parce  que  tu  n'as 
point  connu  le  temps  de  ta  visitation. 

Et  étant  entré  dans  le  saint  lien,  il  se  mit  à  chasser  ceux  qui  45 
y  vendaient,  et  qui  y  achetaient,  en  leur  disant:  Il  est  écrit:  40 
((  Ma  maison  est  une  maison  de  prière;  »  mais  vous,  vous  en 
avez  fait  une  caverne  de  brigands. 

Et  il  enseignait  chaque  jour  dans  le  saint  lieu  ;  mais  les  47 
principaux  sacrificateurs,  et  les  scribes,  ainsi  que  les  princi- 
paux du  peuple,  cherchaient  à  le  faire  périr.  Et  ils  ne  trou-  4a 
vaient  aucune  chose  qu'ils  pussent  faire  ;  car  tout  le  peuple 
demeurait  suspendu  à  ses  paroles. 

Or  il  arriva  en  l'un  de  ces  jours-là,  comme  il  enseignait  le 20 
peuple  dans  le  saint  lieu,  et  annonçait  la  bonne  nouvelle ,  que 
les  principaux  sacrificateurs  et  les  scribes  avec  les  anciens, 
survinrent,  et  lui  parlèrent,  en  disant:  Dis-nous  par  quelle  9 
autorité  tu  fais  ces  choses,  ou  qui  est  celui  qui  t'a  donné  cette 
autorité?  —  Mais  il  leur  répondit  :  Je  vous  demanderai  aussi  s 
une  chose.  Dites-moi  :  Le  baptême  de  Jean  était-il  du  ciel ,  ou  4 
des  hommes?  —  Mais  ils  raisonnèrent  entr'eux,   en  disant:  5 
Si  nous  répondons:  Du  ciel,  il  dira  :  Pourquoi  donc  ne  l'avez- 
vous  pas  cru?  Et  si  nous  répondons:  Des  hommes;  tout  le  6 
peuple  nous  lapidera  ;  car  il  est  persuadé  que  Jean  était  un 
prophète.  Alors  ils  répondirent  qu'ils  ne  savaient  d'où  //  étaU.  7 
—  Et  Jésus  leur  dit  :  Et  moi ,  je  ne  vous  dis  pas  non  plus  par  s 
quelle  autorité  je  fais  ces  choses. 

Puis  il  se  mit  à  dire  au  peuple  cette  parabole  :  Un  homme  9 
planta  une  vigne ,  et  la  loua  à  des  cultivateurs ,  et  s'en  alla 
dehors  pour  un  temps  assez  long.  Et  dans  la  saison,  il  envoya  10 
un  esclave  vers  les  cultivateurs,  afin  qu'ils  lui  donnassent  du 
fruit  de  la  vigne;  mais  les  cultivateurs,   l'ayant  déchiré  de 
verges,  le  renvoyèrent  à  vide.  Et  il  envoya  encore  un  autre  ii 
esclave  ;  mais  l'ayant  aussi  déchiré  de  verges,  et  couvert  d'op- 
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lâ  probre,  ils  le  renvoyèrent  à  vide.  El  il  en  envoya  encore  un 

13  troisième  ;  mais  l'ayant  aussi  blessé,  ils  le  chassèrent.  Alors  le 
seigneur  de  la  vigne  dit:  Que  ferai *je?  j'enverrai  mon  fils 
bien-aimé;  peut-être  que  lorsqu'ils  l'auront  vu,  ils  auront  du 

14  respect  pour  lui.  Mais  quand  les  cultivateurs  le  virent,  ils 
raisonnèrent  entr'eux,  en  disant:  Celui-ci  est  l'héritier;  vo- 
is nez,  tuons-le,  afin  que  Théritage  soit  à  nous.  Et  l'ayant  jeté 

hors  de  la  vigne,  ils  le  tuèrent.  Que  leur  fera  donc  le  seigneur 

16  de  la  vigne?  Il  viendra,  et  fera  périr  ces  cultivateurs,  et  don- 
nera la  vigne  à  d'autres.    Et  l'ayant  entendu,    ils  dirent: 

17  Qu'ainsi  n'avienne!  Alors  les  ayant  regardés,  il  dit  :  Qu'est-ce 
donc  que  ceci  qui  est  écrit?  a  Cette  pierre  que  ceux  qui  édi- 
»  fient  ont  réprouvée,  est  devenue  le  sommet  de  l'angle.  » 

la  Quiconque  tombera  sur  cette  pierre  sera  brisé,  et  elle  réduira 

en  poussière  celui  sur  qui  elle  tombera. 
10       Alors  les  principaux  sacrificateurs  et  les  scribes  cherchèrent 
en  cette  même  heure  à  mettre  les  mains  sur  lui ,  mais  ils  crai- 
gnirent le  peuple  ;  car  ils  reconnurent  que  c'était  pour  eux 
«0  qu'il  avait  dit  cette  barabole.  Et  /'ayant  épié,  ils  envoyèrent 
des  espions,  qui  feignaient  d'être  justes,  pour  le  surprendre 
en  parole,  afin  de  le  livrer  aux  magistrats  et  à  l'autorité  du 
91  gouverneur.  Et  ils  l'interrogèrent ,  en  disant  :  Maître  ^ ,  nous 
savons  que  tu  parles  et  enseignes  très-bien ,  et  que  tu  n'as  point 
égard  à  l'apparence  des  personnes ,  mais  que  tu  enseignes  le 
29  chemin  de  Dieu  en  vérité.  Nous  est-il  permis  de  payer  le  tri- 
as but  à  César 9  ou  non?  —  Mais  ayant  bien  connu  leur  malice,  il 
94  leur  dit:  Pourquoi  me  tentez-vous?  Montrez-moi  un  denier. 
De  qui  a-t-il  l'image  et  l'inscription?  —  Et  répondant,  ils  di- 
9s  rent:  De  César.  —  Et  il  leur  dit:  Rendez  donc  à  César,  les 

96  choses  de  César,  et  à  Dieu,  les  choses  de  Dieu.  Et  ils  ne  pu- 
rent le  surprendre  en  parole  devant  le  peuple  ;  et  tout  étonnés 
de  sa  réponse,  ils  se  turent. 

97  Or  quelques-uns  des  sadducéens ,  qui  soutiennent  qu'il  n'y 

98  a  point  de  résurrection,  s'étant  approchés,  l'interrogèrent,  en 
disant  :  Maître  ^ ,  Moïse  nous  a  laissé  par  écrit  :  a  Si  le  frère 
)>  de  quelqu'un  est  mort,  ayant  une  femme,  et  s'il  est  mort 

'  Grec^  celui  qui  enseigne. 
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»  saat  ^afans,   que  son  frère  prenne  la  femme,  et  suscite 
»  postérité  à  son  frère.  »  Or  il  y  avait  sept  frères  ;  et  le  pre-  99 
mier  ayant  pris  une  femme,  mourut  sans  enfans.  Et  le  second  so 
prit  la  femme ,   et  mourut  aussi  sans  enfans.  Et  le  troisième  st 
la  prit  9  et  de  même  aussi  les  sept  ;  et  ils  moururent  sans 
laisser  d'enfans.  Et  après  eux  tous,  la  femme  mourut  aussi,  st 
Duquel  d'entr'eux,  en  la  résurrection,  sera-t-elle  donc  la  femme,  ss 
car  les  sept  Font  eue  pour  femme.  —  Et  Jésus  répondant,  leur  S4 
dit  :  Les  fils  de  ce  siècle  prennent  et  donnent  des  femmes  en 
mariage  ;  mais  ceux  qui  ont  été  jugés  dignes^  d'avoir  part  à  ce  ss 
siècle-là  et  à  la  résurrection  d'entre  les  morts,  ne  prennent  ni 
ne  donnent  des  femmes  en  mariage.  Car  ils  ne  peuvent  plus  se 
mourir,  parce  qu'ils  sont  semblables  aux  anges,  et  qu'ils  sont 
fils  de  Dieu,  étant  fils  de  la  résurrection.  —  Or  que  les  morte  si 
ressuscitent.  Moïse  même  Ta  montré  dans  le  buisson,  puis- 
qu'il appelle  le  Seigneur,  «  le  Dieu  d'Abraham,  et  le  Dieu 
»  d'Isaac,  et  le  Dieu  de  Jacob.  1»  Or  il  n'est  pas  le  Dieu  des  ss 
morte  :  mais  des  vivans  ;  car  tous  vivent  par  lui  '. 

Et  quelques-uns  des  scribes  prenant  la  parole,  dirent  :  Mai-  so 
tre  ',  tu  as  bien  dit.  Et  ils  n'osaient  plus  l'interroger  sur  rien.  4o 
Et  il  leur  dit:  Gomment  dit-on  que  le  Christ  est  Fils  de  David  !  41 
Puisque  David  lui-même  dit  au  livre  des  psaumes  :  «  Le  Sei-  4t 
»  gneur  a  dit  à  mon  Seigneur  :  Assieds-toi  à  ma  droite,  jus-  43 
»  qu'à  ce  que  j'aie  mis  tes  ennemis  pour  marchepied  de  tes 
»  pieds.  »  David  donc  l'appelle  Seigneur  ;  et  comment  est-il  44 
son  Fils? 

Et  comme  tout  le  peuple  écouteit,  il  dit  à  ses  disciples:  4» 
Donnez-vous  de  garde  des  scribes,  qui  veulent  se  promener  46 
en  robes  longues,  et  qui  aiment  les  salutations  dans  les  places 
publiques,  et  les  premiers  sièges  dans  les  congrégations,  et  les 
premières  places  dans  les  festins  ;  qui  dévorent  les  maisons  des  4t 
veuves,  même  sous  prétexte  de  faire  de  longues  prières  ;  ils  en 
recevront  une  beaucoup  plus  grande  condamnation  *. 

Et  ayant  regardé,  il  vit  les  riches  qui  mettaient  leurs  dons2i 
dans  le  trésor.  Il  vit  aussi  une  veuve  indigente ,  qui  y  mettait  t 


»  Ou  rendu!  dignes.  •  Ou  pour  lui. 

3  GreCf  celui  qui  enseigne.     ^  Ou  jugement. 
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3  deux  pites  ;  el  il  dit  :  Je  voas  dis  en  vërilë,  qae  cette  pauvre 

4  veuve  a  mis  plus  que  tous  ;  car  tous  ceux-ci  ont  mis  aux  of- 
frandes de  Dieu ,  de  leur  superflu  ;  mais  celle-ci  a  mis  de  sa 
disette,  tout  ce  qu'elle  avait  pour  vivre. 

a       Et  comme  quelques-uns  disaient  du  saint  lieu,  qu'il  était 

e  orné  de  belles  pierres  et  d'offrandes ,  il  dit  :  Est-ce  là  ce  que 
vous  regardez?  Les  jours  viendront,  dans  lesquels  il  n'jr  sera 

7  laissé  pierre  sur  pierre  qui  ne  soit  démolie.  Alors  ils  l'interro- 
gèrent ,  en  disant  :  Maître  ' ,  quand  donc  cela  sera-t-il ,  et 

•  quel  signe jr  aura-i-U^  quand  ces  choses  devront  arriver?-— 
Et  il  dit  :  Prenez  garde  que  vous  ne  soyez  séduits  ;  car  il  en 
viendra  beaucoup  en  mon  nom ,  disant  :  C'est  moi  qui  le  suis  ; 
»  et  le  temps  est  proche  :  n'allez  donc  pas  après  eux.  Et  quand 
vous  entendrez  parler  de  guerres  et  de  séditions ,  ne  vous  épou» 
vantez  point  ;  car  il  hni  que  ces  choses  arrivent  premièrement: 
mais  ce  n'est  pas  aussitôt  la  fin. 

f  0       Alors  il  leur  dit  :  Nation  s'élèvera  contre  nation ,  et  royau- 

f  I  me  contre  royaume.  Et  il  y  aura  de  grands  tremblemens  de 
terre  en  divers  lieux,  et  des  famines,  et  des  pestes  ;  et  il  y  aura 

i«  des  choses  épouvantables,  et  de  grands  signes  du  ciel.  Mais 
avant  toutes  ces  choses,  ils  mettront  les  mains  sur  vous,  et  vous 
persécuteront,  vous  livrant  aux  congrégations  et  à  la  prison, 
pour  être  conduits  devant  les  rois  et  les  gouverneurs,  à  cause 

18  de  mon  nom.  Et  cela  aboutira  pour  vous  à  un  témoignage. 

14  Mettez  donc  dans  vos  cœurs  de  ne  point  préméditer  ce  que  vous 

18  répondrez  poulr  votre  défense  ;  car  je  vous  donnerai  une  bou- 
che et  une  sagesse,  à  laquelle  aucun  de  ceux  qui  vous  sont 

16  contraires,  ne  pourra  contredire  ni  résister.  Et  vous  serez 
livrés,  même  par  vos  parens,  et  par  vos  frères,  et  par  ceux  de 

17  votre  famille,  et  par  vos  amis,  et  ils  en  feront  mourir  d'entre 

18  vous.  Et  vous  serez  hais  de  tous  à  cause  de  mon  nom.  Et  il  ne 

19  se  perdra  pas  un  cheveu  de  votre  tête.  Possédez  vos  âmes  par 
votre  patience. 

se       Or  quand  vous  verrez  Jérusalem  environnée  par  des  armées , 

«I  sachez  alors  que  sa  désolation  est  proche.  Que  ceux  qui  seront 

alors  en  Judée ,  s'enfuient  sur  les  montagnes  ;  et  que  ceux  qui 

^  Grec  I  celui  qai  enseigne. 
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seront  au-dedans  de  la  ville ,  s'en  retirent  ;  et  que  ceux  qui 
seront  dans  les  campagnes,  n'y  entrent  point.  Car  ce  sont  là  m 
des  jours  de  vengeance ,  a&n  que  soient  accomplies  toutes  les 
choses  qui  sont  écrites.  Malheur  aux  femmes  qui  seront  en-  95 
ceintes ,  et  à  celles  qui  allaiteront  en  ces  jours-là.;  car  il  y  aura 
une  grande  calamité  sur  la  terre ,  et  une  grande  colère  contre 
ce  peuple.  Et  ils  tomberont  par  le  tranchant  de  l'épée,  et  ils  f4 
seront  menés  captifs  parmi  tontes  les  nations  ;  et  Jérusalem 
sera  foulée  aux  pieds  par  les  nations ,  jusqu'à  ce  que  les  temps 
des  nations  soient  accomplis.  Et  il  y  aura  des  signes  dans  le  ts 
soleil ,  et  dans  la  lune,  et  dans  les  astres,  et  sur  la  terre  une 
détresse  des  nations  avec  angoisse ,  la  mer  et  les  flots  faisant 
un  grand  bruit  ;  les  hommes  rendant  l'ame  à  cause  de  la  frayeur  m 
et  de  l'attente  des  choses  qui  surviendront  à  la  terre  habitable; 
car  les  puissances  des  cieux  seront  ébranlées.  Et  alors  on  verra  97 
le  Fils  de  l'homme  venant  dans  une  nuée  avec  grande  puissance 
et  grande  gloire.  Or  quand  ces  choses  commenceront  à  arriver,  as 
regardez  en  haut ,  et  levez  vos  tètes ,  parce  que  votre  délivrance  * 
approche. 

Et  il  leur  dit  une  parabole  :  Voyez  le  figuier  et  tous  les  «a 
arbres.  Dès  qu'ils  poussent ,  vous  reconnaissez  de  vous-mêmes  so 
à  cette  vue ,  que  l'été  est  déjà  proche.  Vous  aussi  de  même ,  31 
quand  vous  verrez  arriver  ces  choses ,  reconnaissez  que  le  régne 
de  Dieu  est  proche.  Amen  je  vous  dis,  que  cette  génération  '  83 
ne  passera  pas  que  toutes  choses  ne  soient  arrivées.  Le  ciel  et  53 
la  terre  passeront,  mais  mes  paroles  ne  passeront  point.  Or  84 
prenez  garde  à  vous-mêmes ,  de  peur  que  vos  cœurs  ne  s'ap- 
pesantissent par  la  gourmandise ,  et  par  l'ivrognerie ,  et  par 
les  soucis  de  la  vie ,  et  que  ce  jour-Jà  n'arrive  sur  vous  subite- 
ment. Car  il  viendra  comme  un  filet  sur  tous  ceux  qui  habitent  35 
sur  la  face  de  toute  la  terre.  Veillez  donc,  faisant  des  supplica*  36 
lions  en  tout  temps,  afin  que  vous  soyez  jugés  dignes  '  d'éviter 
toutes  ces  choses  qui  doivent  arriver ,  et  de  subsister  devant  le 
Fils  de  l'homme. 

Or  il  passait  les  jours  à  enseigner  dans  le  saint  lieu  ;  et  pen-  37 
dant  les  nuits ,  il  sortait  et  demeurait  à  la  montagne  appelée , 

•    Ofi  rachar.         *  Ou  race.  ^  Ou  rend  as  dîgoes. 
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3t  des  Olmers.  Et  dés  le  point  du  jour ,  tout  le  peuple  allait  vers 

lui  dans  le  saint  lieu ,  pour  l'entendre. 
22     Or  la  fête  des  pains  sans  levain ,  appelée  Pâque,  approchait. 
«  Et  les  principaux  sacrificateurs  et  les  scribes  cherchaient  com- 
ment ils  le  mettraient  à  mort  ;  car  ils  craignaient  le  peuple. 

3  Et  Satan  entra  dans  Judas  surnommé  Iscariote ,  qui  était  du 

4  nombre  des  douze.  Et  s'en  étant  allé ,  il  conféra  avec  les  prin- 
cipaux sacrificateurs  et  avec  les  chefs  militaires,  sur  la  manière 

5  dont  il  le  leur  livrerait.  Et  ils  %en  réjouirent ,  et  convinrent 

6  de  lui  donner  de  l'argent.  Et  il  le  promit  ;  et  il  cherchait  une 
occasion  favorable  pour  le  leur  livrer  loin  de  la  foule. 

7  Or  le  jour  des  pains  sans  levain ,  dans  lequel  il  fallait  immo- 

8  1er  laTâque,  arriva.  Et  il  envoya  Pierre  et  Jean  ,  en  disant  : 
Allez,  et  préparez-nous  la  Pâque,  afin  que  nous  la  mangions. 

9  —  Et  ils  lui  dirent  :  Où  veux-tu  que  nous  fassions  la  prépara- 
10  tion?  —  Et  il  leur  dit  :  Voici,  quand  vous  serez  entrés  dans  la 

ville ,  un  homme  portant  une  cruche  d'eau ,  viendra  au-devant 
f  1  de  vous  ;  suivez -le  dans  la  maison  où  il  entre.  Et  dites  au 

maitre  de  la  maison  :  Le  maître  *  te  dit  :  Où  est  le  logis  où  je 
i«  dois  manger  la  Pâque  avec  mes  disciples  ?  Et  il  vous  montrera 

une  grande  chambre  haute ,  meublée  '  ;  c'est  là  que  vous  ferez 

13  la  préparation.  Alors  s'en  étant  allés,  ils  trouvèrent /^5  choses 
comme  il  leur  avait  dit  ;  et  ils  préparèrent  la  Pâque. 

14  Et  quand  l'heure  fut  venue ,  il  se  mit  à  table ,  et  les  douze 

15  Envoyés  avec  lui.  Et  il  leur  dit  :  J'ai  ardemment  désiré  de 
le  manger  cette  Pâque  avec  vous,  avant  que  je< souffre.  Car  je 

vous  dis  que  je  n'en  mangerai  plus,  qu'elle  n'ait  été  accomplie 

17  dans  le  royaume  de  Dieu.  Et  ayant  pris  la  coupe ,  il  rendit 

18  grâces ,  et  dit  :  Prenez-la ,  et  la  distribuez  entre  vous.  Car  je 
vous  dis  que  je  ne  boirai  plus  du  produit  de  la  vigne ,  que  le 
règne  '  de  Dieu  ne  soit  venu. 

19  Puis  ayant  pris  le  pain,  il  le  rompit,  après  avoir  rendu 
grâces ,  et  il  le  leur  donna ,  en  disant  :  Ceci  est  mon  corps  qui 

90  est  donné  pour  vous  ;  faites  ceci  en  mémoire  de  moi.  De  même 
aussi  {/  leur  donna  la  coupe,  après  avoir  soupe,  en  disant  : 
Cette  coupe  est  la  nouvelle  alliance^  en  mon  sang,  qui  est  ré- 

■  Grec^  celui  qui  enseigne.  *  Grec,  garnie  de  tapis. 

'  Ou  royaume.  ^  Ou  disposilion  «  testament. 
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panda  pour  vous. 

Toutefois,  voici,  la  main  de  celui  qui  me  livre,  est  avec  «t 
moi  à  table.  Et  quant  au  Fils  de  l'homme ,  il  s'en  va,  selon  ce  m 
qui  a  été  déterminé;  mais,  malheur  à  cet  homme  par  le  moyen 
duquel  il  est  livré.  Alors  ils  se  mirent  à  se  demander  les  uns  t3 
aux  autres ,  quel  était  donc  celui  d'entr'eux  qui  ferait  cela. 

II  arriva  aussi  une  contestation  entr'eux,  pour  savoir,  lequel  i4 
d'entr'eux  était  estimé  le  plus  grand.  Mais  il  leur  dit  :  Les  rois  ts 
des  nations  les  dominent ,  et  ceux  qui  ont  autorité  sur  elles , 
sont  appelés  des  bienfaiteurs  ;  mais  pour  vous ,  qu'il  Wen  soit  t« 
pas  ainsi  ;  mais  que  le  plus  grand  parmi  vous,  devienne  comme 
le  plus  jeune,  et  celui  qui  gouverne,  comme  celui  qui  sert.  Car  «7 
lequel  est  le  plus  grand ,  celui  qui  est  a  table ,  ou  cMui  qui 
sert?  n'est-ce  pas  celui  qui  est  a  table?  or  je  suis  au  milieu  de 
vous  camme  celui  qui  sert.  C'est  vous  qui  avez  persévéré  avec  as 
moi  dans  mes  tentations  ^.  Et  je  dispose  du  royaume  en  votre  99 
faveur ,  comme  mon  père  en  a  disposé  en  ma  faveur  ;  afin  que  30 
vous  mangiez  et  buviez  à  ma  table  dans  mon  royaume,  et  que 
vous  soyez  assis  sur  des  trônes ,  jugeant  les  douze  tribus 
d'Israël. 

Or  le  Seigneur  dit  :  Simon,  Simon,  voici,  Satan  vous  a  de-  sr 
mandés  pour  vous  cribler ,  comme  le  blé  ;  mais  moi ,  j'ai  prié  53 
pour  toi ,  afin  que  ta  foi  ne  défaille  point  :  toi  donc ,  quand  tu 
seras  retourné  à  Dieu,  affermis  tes  frères.  —  Et  il  lui  dit  :  Sei-  ss 
gneur ,  je  suis  prêt  à  aller  avec  toi ,  et  en  prison ,  et  à  la  mort. 
—  Mais  Jésus  dît  :  Pierre ,  je  te  dis ,  que  le  coq  ne  chantera  S4 
pas  aujourd'hui ,  qu'auparavant  tu  n'aies  nié  trois  fois  de  me 
connaître. 

Pois  il  leur  dit  :  Quand  je  vous  ai  envoyés  sans  bourse ,  et  35 
sans  sac,  et  sans  chaussure,  avez-vous  manqué  de  quelque 
chose?  —  Et  ils  dirent  :  De  rien.  —  Il  leur  dit  donc  :  Mais  sa 
maintenant ,  que  celui  qui  a  une  bourse ,  la  prenne ,  et  pareil- 
lement un  sac  ;  et  que  celui  qui  nen  a  point,  vende  sa  robe, 
et  achète  une  épée.  Car  je  vous  dis ,  qu'il  feut  que  cette  parole  37 
qui  est  écrite,  soit  encore  accomplie  en  moi  :  a  Et  il  a  été 
tt  compté  parmi  les  hommes  iniques  ;  )>  car  ce  qui  me  regarde 

■  On  ^preaves. 
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zê  prend  fio.  —  Et  ils  dirent  :  Seigneur ,  voici  deux  ëpées.  —  Et 
il  lenr  dit  :  Cela  suffit. 

39  Puis  étant  sorti ,  il  s'en  alla ,  selon  sa  coutume ,  i  la  mon- 

40  tagne  des  Oliviers  ;  et  ses  disciples  le  suivirent.  Et  quand  il 
fut  arrive  dans  ce  lien ,  il  leur  dit  :  Priez  <}ue  vous  n'entriez 
pas  en  tentation  '. 

4t       Et  il  s'éloigna  d'eux  avec  effort ,  a  la  distance  d'environ  un 

4t  jet  de  pierre ,  et  s'étant  mis  à  genoux ,  il  priait ,  en  disant  : 

Père ,  si  tu  voulais  transporter  cette  coupe  loin  de  moi  !  toute- 

43  fois ,  que  ma  volonté  ne  se  fiasse  point ,  mais  la  tienne.  Alors 

44  il  lui  apparut  du  ciel  un  ange  qui  le  fortifiait.  Et  étant  entré 
en  agonie,  il  priait  plus  instamment;  et  sa  sueur  devint  comme 

4tf  des  grumeaux  de  sang,  découlant  sur  la  terre.  Puis  s'étant 
relevé ,  après  avoir  prié ,  et  s'étant  approché  de  ses  disciples , 

46  il  les  trouva  endormis  de  tristesse.  Et  il  leur  dit  :  Pourquoi 
dormez-vous  ?  Levez-vous ,  et  priez ,  afin  que  vous  n'entriez 
pas  en  tentation  '. 

47  Et  comme  il  parlait  encore ,  voici  une  foule  ;  et  celui  qu'on 
appelait  Judas ,  l'un  des  douze ,  allait  devant  eux  :  et  il  s'ap- 

4s  procha  de  Jésus  pour  le  baiser.  Mais  Jésus  lui  dit  :  Judas , 

49  livres -tu  le  Fils  de  l'homme  par  un  baiser?  Alors  ceux  qui 

étaient  autour  de  lui ,  voyant  ce  qui  allait  arriver,  lui  dirent  : 

80  Seigneur ,  frapperons-nous  de  l'épée?  Et  l'un  d'entr'eux  frappa 
l'esclave  du  souverain  sacrificateur,  et  lui  emporta  l'oreille 

81  droite.  Mais  Jésus  prenant  la  parole,  dit  :  Laissez  faire ,  jusque 
là  ;  et  lui  ayant  touché  l'oreille ,  il  leffiédt. 

8«  Puis  Jésus  dit  aux  principaux  sacrificateurs  et  aux  chefs  mi- 
litaires du  saint  lieu ,  et  aux  anciens  qui  étaient  venjis  contre 
lui  :  Vous  êtes  sortis ,  comme  après  un  brigand ,  avec  des 

83  épées  et  des  bâtons.  Quand  j'étais  chaque  jour  avec  vous  dans 
le  saint  lieu ,  vous  n'avez  pas  mis  les  mains  sur  moi  ;  mais  c'est 
ici  votre  heure ,  et  le  pouvoir  des  ténèbres. 

84  Et  l'ayant  saisi ,  ils  l'emmenèrent,  et  le  conduisirent  dans 
la  maison  du  souverain  sacrificateur. 

88  Or  Pierre  suivait  de  loin.  Et  quand  ils  eurent  allumé  du  feu 
au  milieu  de  la  cour,  et  qu'ils  se  furent  assis  ensemble,  Pierre 

4  Ou  en  ëprcQTe. 
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s'assit  au  milieu  d'eux.  Et  une  servante  l'ayant  yu  assis  prés  de  06 
la  lumière ,  et  ayant  arrêté  les  yeux  sur  lui ,  dit  :  Celui-là  aussi  s? 
était  avec  lui.  —  Mais  il  le  renia,  en  disant:  Femme,  je  ne 
le  connais  point.  Et  peu  après,  un  autre  le  voyant,  dit:  Toi  88 
aussi,  tu  es  de  ceux-là.  —  Mais  Pierre  dit  :  0  homme,  je  n'en 
suis  point.  Et  environ  une  heure  après,  un  autre  l'afGrmait,  59 
en  disant  :  Certainement  celui-là  aussi  était  avec  lui  ;  car  il  est 
Galiléen.  —  Mais  Pierre  dit:  0  homme,  je  ne  sais  ce  que  tu  60 
dis.  Et  au  même  instant,  comme  il  parlait  encore,  le  coq 
chanta.   Et  le  Seigneur  s'étant  tourné ,    regarda  Pierre  ;  et  61 
Pierre  se  ressouvint  de  la  parole  du  Seigneur,  selon  qu'il  lui 
avait  dit:  Avant  que  le  coq  ait  chanté,  tu  me  renieras  trois 
fois.  Et  Pierre  s'en  étant  allé  dehors,  il  pleura  amèrement.        es 

Et  les  hommes  qui  tenaient  Jésus,  se  moquaient  de  lui,  le  63 
déchirant  de  verges.  Et  l'ayant  couvert  d'un  voile,  ils  le  frap-  «4 
paient  au  visage;  et  ils  l'interrogeaient,  en  disant:  Prophé- 
tise quel  est  celui  qui  t'a  frappé.  Et  ils  disaient  beaucoup  es 
d'antres  paroles  outrageantes  contre  lui. 

Et  dès  qn'il  fut  jour,  le  corps  des  anciens  du  peuple ,  prin*  66 
cipaux  sacrificateurs  et  scribes  s'assembla,  et  ils  l'amenèrent 
dans  leur  conseil,  en  disant  :  Si  tu  es  le  Christ,  dis-le  nous.  —  67 
Mais  il  leur  dit:  Si  je  vous  le  dis,  vous  ne  le  croirez  point.  Et  68 
si  je  vous  interroge  aussi,  vous  ne  me  répondrez  pas,  ou  vous 
ne  me  relâcherez  pas.  Désormais  le  Fils  de  l'homme  sera  assis  09 
à  la  droite  de  la  puissance  de  Dieu.  —  Alors  ils  dirent  tous  :  70 
Tu  es  donc  le  Fils  de  Dieu  ?  —  Et  il  leur  dit  :  Vous  le  dites  ;  je 
le  suis.  —  Et  ils  dirent  :  Qu'avons-nous  encore  besoin  de  té- 
moignage, car  nous-mêmes  l'avons  entendu  de  sa  bouche. 

Puis  toute  la  multitude  des  anciens  s'étant  levée,  ils  le  me- 25 
nèrent  vers  Pilate.  Et  ils  se  mirent  à  l'accuser,  en  disant  :  Nous  3 
avons  trouvé  cet  homme  soulevant  la  nation ,  et  empêchant  de 
payer  les  impôts  à  César,  se  disant  être  le  Christ,  le  Roi.  — 
Et  Pilate  l'interrogea,  en  disant:  Es-tu  le  Roi  des  Juifs?  —  s 
Et  répondant,  il  lui  dit:  Tu  le  dis.  Et  Pilate  dit  aux  princi-  * 
paux  sacrificateurs  et  à  la  foule  :  Je  ne  trouve  rien  de  criminel 
en  cet  homme.  Mais  ils  insistaient,  en  disant:  Il  agite  le  peu-  5 
pie,  en  enseignant  par  toute  la  Judée,  ayant  commencé  depuis 
la  Galilée  jusqu'ici. 
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6  Et  quand  Pilate  entendit  parler  de  la  Galilée,  il  demanda 

7  si  cet  homme  était  Galiléen  ;  et  ayant  appris  qu'il  ressortissait 
à  l'autorité  d'Hérode,  il  le  renvoya  à  Hérode,  qui  était  aussi 

8  lui-même  à  Jérusalem  en  ces  jours-là.  Et  quand  Hérode  vit 
Jésus,  il  en  eut  une  grande  joie;  car  il  était  depuis  long-temps 
désireux  de  le  voir,  parce  qu'il  entendait  dire  beaucoup  de 

9  choses  de  lui  ;  et  il  espérait  de  lui  voir  faire  quelque  signe.  Et 
il  l'interrogeait  sur  beaucoup  de  choses;  mais  il  ne  lui  répon- 

10  dit  rien.  Et  les  principaux  sacrificateurs  et  les  scribes  se  te- 

11  naient  là,  l'accusant  de  toutes  leurs  forces.  Mais  Hérode,  avec 
les  gens  de  sa  garde,  l'ayant  méprisé,  et  s'étant  moqué  de  lui, 

ia  le  revêtit  d'un  vêtement  éclatant,  et  le  renvoya  à  Pilate.  —  Et 
en  ce  même  jour,  Pilate  et  Hérode  devinrent  amis  entr'eux; 
car  auparavant  ils  étaient  en  inimitié  Tun  avec  l'autre. 

iS       Alors  PiUte  ayant  convoqué  les  principaux  sacrificateurs  et  les 

14  magistrats  et  le  peuple ,  leur  dit  :  Vous  m'avez  présenté  cet  hom- 
me comme  soulevant  le  peuple;  et  voici,  l'ayant  moi-même 
examiné  devant  vous,  je  n'ai  trouvé  en  cet  homme  aucun  des 

15  crimes  dont  vous  l'accusez  ;  ni  Hérode  non  plus ,  car  je  vous  ai 
renvoyés  à  lui  ;  et  voici,  rien  ne  lui  a  été  fait  qui  montre  quil 

16  mérite  la  mort.  Quand  donc  je  l'aurai  châtié,  je  le  relâcherai. 

17  Or  il  était  obligé  de  leur  relâcher  quelqu'un  pendant  la  fête. 

18  Et  ils  s'écrièrent  tous  ensemble,  en  disant:  Ote  cet  homme, 

19  et  relàche-nous  Barrabas.  (Celui-ci  avait  été  jeté  en  prison  pour 
une  sédition  qui  s'était  faite  dans  la  ville ,  et  pour  un  meur- 

30  tre).  —  Pilate  donc  leur  adressa  de  nouveau  la  parole,  vou- 
ai lant  relâcher  Jésus.  — Mais  ils  criaient,  en  disant:  Grucifie- 
13  le,  crucifie-le.  —  Et  pour  la  troisième  fois  il  leur  dit:  Mais 
quel  mal  a  fait  cet  homme?  je  n'ai  rien  trouvé  en  lui  qui  mé- 
rite la  mort.  Quand  donc  je  l'aurai  châtié ,  je  le  relâcherai. 

3s  Mais  ils  insistaient  à  grands  cris ,  demandant  qu'il  fût  crucifié: 
et  leurs  cris,  et  ceux  des  principaux  sacrificateurs  se  renfor- 

34  çaient.  Alors  Pilate  prononça  que  ce  qu'ils  demandaient  fût 

35  exécuté.  Et  il  leur  relâcha  celui  qui  avait  été  jeté  en  prison 
pour  sédition  et  pour  meurtre,  et  qu'ils  demandaient;  et  il 
livra  Jésus  à  leur  volonté. 

36  Et  comme  ils  l'emmenaient,  ils  prirent  un  certain  Simon 
de  Cyrène  qui  venait  des  champs,  et  ils  le  chargèrent  de  la 

11 
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croix  pour  qu'il  la  portât  derrière  Jésus.  —  Or  il  était  snîri  ^i 
d'une  grande  multitude  de  peuple  et  de  femmes,  lesquelles  se 
frappaient  la  poitrine,  et  pleuraient  sur  lui.  Mais  Jésus  s'étant  ss 
tourné  vers  elles ,  dit  :  Filles  de  Jérusalem ,  ne  pleurez  pas  sur 
moi  9  mais  pleurez  sur  vous-mêmes  et  sur  vos  enfans.  Car  voici ,  e9 
les  jours  viennent,  où  Ton  dira:  Bienheureuses  les  stériles,  et 
les  ventres  qui  n'ont  point  enfanté,  et  les  mamelles  qui  n'ont 
point  allaité.  Alors  ils  se  mettront  à  dire  aux  montagnes:  Tom-  30 
bez  sur  nous;  et  aux  coteaux:  Couvrez-nous.  —  Car  si  Ton  si 
fait  ces  choses  au  bois  vert,  que  sera-t-il  fait  an  bois  sec? 

On  menait  aussi  deux  autres  malfaiteurs,  pour  les  mettre  à  sa 
mort  avec  lui.  Et  quand  ils  furent  arrivés  an  lieu  appelé  le  33 
crâne,  ils  l'y  crucifièrent,  ainsi  que  les  malfaiteurs,  Tun  à  la 
droite  «  et  l'autre  â  la  gauche.  —  Et  Jésus  disait:  Père,  par-  54 
donne-leur 9  car  ils  ne  savent  ce  qu'ils  font.  — •  Et  partageant 
ses  vétemens,  ils  jetèrent  le  sort. 

Et  le  peuple  se  tenait  là  regardant.  Et  même  les  magistrats  z& 
se  moquaient  de  lui  avec  eux ,  en  disant  :  Il  a  sauvé  les  autres  ; 
qu'il  se  sauve  lui-même,  s'il  est  le  Christ,  l'élu  de  Dieu.  Les  se 
soldats  aussi  se  moquaient  de  lui,  s'approchant,  et  lui  présen- 
tant du  vinaigre,  et  disant:  Si  tu  es  le  Roi  des  JuiEs,  sauve-  57 
toi  toi-même. 

Or  il  y  avait  aussi  au-dessus  de  lui  cette  inscription,  en  let-  ss 
très  grecques,  romaines  et  hébraïques:  Celui-ci  est  le  Roi  des 
Juifs. 

Et  l'un  des  malfaiteurs  qui  étaient  suspendus ,  l'injuriait,  59 
en  disant  :  Si  tu  es  le  Christ,  sauve-toi  toi-même  et  nous  aussi. 
Mais  l'autre  prenant  la  parole,  le  tançait,  en  disant  :  Ne  crains-  40 
tu  point  Dieu ,  toi ,  puisque  tu  es  dans  la  même  condamnation? 
Pour  nous,  c'est  avec  justice  ;  car  nous  recevons  ce  que  méri-  41 
tent  les  choses  que  nous  avons  faites  ;  mais  celui-ci  n'a  rien 
fait  qui  ne  se  dàt  faire.  Et  il  disait  à  Jésus  :  Souviens-toi  de  43 
moi,  Seigneur,  quand  tu  seras  venu  dans  ton  règne  ^.  —  Et  45 
Jésus  lui  dit  :  Amen  je  te  dis  :  Aujourd'hui  tu  seras  avec  moi 
dans  le  paradis. 

Or  c'était  environ  la  sixième  heure  ;  et  il  y  eut  des  ténèbres  44 
sur  toute  la  terre  jusqu'à  la  neuvième  heure.  Et  le  soleil  s'obs-  4s 

*  Ou  royaume. 
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46  cnrcit,  et  le  voile  du  temple  se  déchira  par  le  milieu.  Et  Jésus 
ayant  crié  d'une  grande  voix,  dit:  Père,  je  remettrai  mon 
esprit  entre  tes  mains;  et  après  qu'il  eut  dit  ces  choses,  il 

47  expira.  Le  capitaine  ayant  vu  ce  qui  était  arrivé ,  glorifia  Dieu , 

48  en  disant  :  Réellement,  cet  homme  était  juste.  Et  toute  la  foule 
qui  s'était  assemblée  pour  ce  spectacle,  considérant  les  choses 
qui  étaient  arrivées,  s'en  retournait  en  se  frappant  la  poitrine. 

49  Et  tous  ceux  qui  étaient  connus  de  lui  se  tenaient  loin,  ainsi 
que  les  femmes  qui  l'avaient  suivi  depuis  la  Galilée,  regardant 
ces  choses. 

so       Et  voici ,  un  homme  appelé  Joseph ,  conseiller ,  homme  bon 

51  et  juste,  d'Arimathée,  ville  des  Juifs,  qui  n'avait  point  con- 
senti à  leur  dessein,  ni  à  leur  action,  et  qui  même  attendait 

I»  le  régne  ^  de  Dieu ,  alla  vers  Pilate  demander  le  corps  de  Jésus. 

83  Et  l'ayant  descendu,  il  l'enveloppa  d'une  toile  de  lin,  et  le 
plaça  dans  un  sépulcre  taillé  dans  le  roc ,  où  personne  encore 

54  n'était  couché.  Or  c'était  le  jour  de  la  préparation ,  et  le  sab- 

55  bat  allait  commencer.  Et  les  femmes  aussi  qui  étaient  venues 
avec  lui  de  Galilée,  ayant  suivi  Joseph^  r^ardèrent  le  sépul- 

56  ère,  et  la  manière  dont  on  y  plaçait  le  corps  de  Jésus.  Puis 
s'en  étant  retournées,  elles  préparèrent  des  aromates  et  des 
parfums.  Et  le  sabbat,  elles  se  reposèrent  selon  le  commande- 

>    ment. 

â&     Mais  le  premier  jour  de  la  semaine ,  de  grand  matin ,  elles 

allèrent  au  sépulcre,  portant  les  aromates  qu'elles  avaient  pré- 

«  parés  ;  et  quelques  personnes  allèrent  avec  elles.  Elles  trou- 

5  vèrent  la  pierre  roulée  de  devant  le  sépulcre.  Et  étant  entrées, 

4  elles  ne  trouvèrent  point  le  corps  du  Seigneur  Jésus.  Et  voici 
il  arriva  comme  elles  étaient  là-dessus  en  perplexité,  que  deux 
hommes  se  présentèrent  à  elles,  en  vétemens  resplendissans. 

5  Et  eomme  elles  étaient  tout  épouvantées  »  et  qu'elles  baissaient 
le  visage  vers  la  terre,  ils  leur  dirent  :  Pourquoi  cherchez-vous 

6  parmi  les  morts  celui  qui  est  vivant?  Il  n'est  point  ici,  mais  il 
est  ressuscité;  souvenez-vous  comment  il  vous  parla,  quand  il 

7  était  encore  en  Galilée,  disant  :  Il  faut  que  le  Fils  de  l'homme 
soit  livré  entre  les  mains  des  hommes  pécheurs,  et  qu'il  soit 
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crucifié,  et  qu'il  ressuscite  le  troisième  jour.  Et  elles  se  sou-  s 
vinrent  de  ses  paroles.  Puis  s'en  étant  retournées  du  sépulcre,  9 
elles  annoncèrent  toutes  ces  choses  aux  onze,  et  à  tous  les 
autres. 

Or  ce  furent  Marie  de  Magdala,  et  Jeanne,  et  Marie  mère  \o 
de  Jaques,  et  les  antres  avec  elles,  qui  dirent  ces  choses  aux 
Envoyés.  Et  leurs  paroles  leur  semblèrent  comme  une  rêverie,   ti 
et  ils  ne  les  crurent  point.  Mais  Pierre  s' étant  levé,  courut  au  i« 
sépulcre;  et  s'étant  baissé  pour  regarder,  il  ne  voit  que  les 
linges  à  terre  ;  puis  il  s'en  alla,  s'étonnant  en  lui-même  de  ce 
qui  était  arrivé. 

Et  voici,  deux  d'entr'eux  se  rendaient  en  ce  même  jour  à  is 
une  bourgade  nommée  Emmaus,  éloignée  de  soixante  stades 
de  Jérusalem.   Et  ils  s'entretenaient  ensemble  de  toutes  ces  i4 
choses  qui  s'étaient  passées.  Et  il  arriva  comme  ils  s'enlrete-  i5 
naient  et  disculaient  ensemble,    que  Jésus  aussi  lui-même 
s'étant  approché ,  marchait  avec  eux.  Mais  leurs  yeux  étaient  i6 
retenus,  pour  qu'ils  ne  le  reconnussent  pas.  Et  il  leur  dit:  ir 
Quels  sont  ces  discours  que  vous  tenez  entre  vous  en  mar- 
chant, et  pourquoi  étes-vous  tout  tristes?  —  Alors  l'un  d'eux  ts 
nommé  Cléopas,  répondant,  lui  dit:  Es-tu  le  seul  qui  habile 
Jérusalem,  et  qui  ne  sache  pas  les  choses  qui  y  sont  arrivées  ces 
jours-ci?  —  Et  il  leur  dit  :  Quelles  choses?  —  Ils  lui  dirent  :   it 
€elles  qui  concernent  Jésus  le  Nazaréen,  qui  a  été  un  homme 
prophète  puissant  en  œuvre  et  en  parole  devant  Dieu  et  devant 
tout  le  peuple  ;  de  quelle  manière  nos  principaux  sacrificateurs  20 
et  nos  magistrats  l'ont  livré  pour  être  condamné  à  mort,  et 
l'ont  crucifié.  Quanta  nous,  nous  espérions  qu'il  était  celui  si 
qui  doit  racheter  Israël.  Mais  avec  tout  cela,  c'est  aujourd'hui 
le  troisième  jour  que  ces  choses  sont  arrivées.  Toutefois  quel-  1% 
ques  femmes  d'entre  nous  nous  ont  extrêmement  étonnés: 
ayant  été  de  grand  matin  au  sépulcre,  et  n'ayant  pas  trouvé  ts 
son  corps,  elles  sont  venues,  en  disant  avoir  vu  même  une 
apparition  d'anges,  qui  disent  qu'il  est  vivant.  Et  quelques-  84 
uns  de  ceux  qui  5072/  avec  nous,  s'en  sont  allés  au  sépulcre,  et 
ont  trouvé  les  choses  comme  les  femmes  elles-mêmes  l'avaient 
dit;  mais  pour  lui,  ils  ne  l'ont  point  vu.  —  Et  il  leur  dit:  0  25 
gens  dépourvus  de  sens,  et  tardifs  de  cœur  à  croire  toutes  les 


Digitized  by 


Google 


Vj(,0'9^   <^^<  ^^     ^i»  >Z . 


4^^    ^^5^ 


'  -^ 


Digitized  by 


Google 


•  « 


\     -  k 


\ 


Digitized  by 


Google 


CH.  24.  LUC.  les 

86  choses  que  les  prophètes  ont  prononcées  !  Ne  fallait-il  pas  que 
97  le  Christ  souffrit  ces  choses ,  et  qu'il  entrât  dans  sa  gloire?  Puis 
ayant  commencé  par  Moïse  et  par  tous  les  prophètes,  il  leur 
8s  expliquait  dans  toutes  les  Ecritures,  ce  qui  le  concerne.  Et  ils 
approchaient  de  la  bourgade  ou  ils  allaient  ;  et  il  faisait  comme 
so  s'il  eût  voulu  aller  plus  loin.  Et  ils  le  contraignirent,  en  di- 
sant: Arréte-toi  avec  nous,  car  le  soir  approche,  et  le  jour  a 
30  baissé.  Et  il  entra  pour  s'arrêter  avec  eux.  Et  il  arriva,  comme 
il  était  à  table  avec  eux,  qu'ayant  pris  le  pain ,  il  prononça 
une  bénédiction,  et  que  /'ayant  rompu,  il  le  leur  distribua. 
51  Alors  leurs  yeux  furent  ouverts,  et  ils  le  reconnurent;  puis  il 
53  disparut  de  devant  eux.  Et  ils  se  dirent  l'un  à  l'autre:  Notre 
cœur  n'était-il  pas  brûlant  au-dedans  de  nous,  lorsqu'il  nous 
parlait  dans  le  chemin ,  et  qu'il  nous  expliquait  les  Ecritures? 
S3  Et  s'étant  levés  à  l'heure  même,  ils  s'en  retournèrent  à  Jéru- 
salem, et  trouvèrent  assemblés  les  onze  et  ceux  qui  étalent 
Si  avec  eux  ;  lesquels  disaient  :  Le  Seigneur  est  réellement  res- 
55  suscité,  et  il  est  apparu  à  Simon.  Eux  aussi  racontaient  les 
choses  qui  étalent  arrii^ées  dans  le  chemin,  et  comment  il 
avait  été  reconnu  d'eux  dans  la  fraction  du  pain. 
3«       Et  comme  ils  disaient  ces  choses,  Jésus  lui-même  se  pré- 

37  senta  au  milieu  d'eux ,  et  leur  dit:  Paix  vous  soit!  —  Mais 
tout  troublés  et  tout  épouvantés,  ils  pensaient  voir  un  esprit. 

38  —  Et  il  leur  dit:  Pourquoi  êtes-vous  troublés,  et  pourquoi 

39  monte-t-il  des  pensées  dans  vos  cœurs  ?  Voyez  mes  mains  et 
mes  pieds,  car  c'est  moi-même;  touchez-moi,  et  voyez,  car 

40  un  esprit  n'a  ni  chair  ni  os,  comme  vous  voyez  que  j'ai.  Et 

41  ayant  dit  cela  y  il  leur  montra  ses  mains  et  ses  pieds.  Mais 
comme  de  joie,  ils  ne  croyaient  point  encore,  et  qu'ils  étaient 
dans  l'étonnement,  il  leur  dit:  Avez-vous  ici  quelque  chose 

4â  à  manger? —  Et  ils  lui  présentèrent  une  pièce  de  poisson 

43  rôti,  et  un  rayon  de  miel.  —  El  en  ayant  pris,  il  mangea  de- 

44  vant  eux.  Puis  il  leur  dit  :  Ce  sont  là  les  paroles  que  je  vous  ai 
dites,  quand  j'étais  encore  avec  vous  :  qu'il  fallait  que  fussent 
accomplies  toutes  les  choses  qui  sont  écrites  de  moi  dans  la  loi 

45  de  Moïse,  et  dans  les  prophètes ,  et  dans  les  psaumes.  Alors  il 
leur  ouvrit  l'entendement,  pour  qu'ils  comprissent  les  Ecritu- 

4<j  res.  Et  il  leur  dit  :  C'est  ainsi  qu'il  est  écrit,  cl  c'est  ainsi  qu'il 
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fallait  que  le  Christ  souffrit,  et  qu'il  ressuscitât  des  morts,  le 
troisième  jour,  et  qu'on  prêchât  eu  son  nom  la  conversion  47 
et  la  rémission  des  péchés  parmi  toutes  les  nations,  en  com- 
mençant par  Jérusalem.  Or  vous  êtes  témoins  de  ces  choses  ;  48 
et  voici ,  j'envoie  sur  vous  la  promesse  de  mon  Père.  Mais  49 
vous,  demeurez  dans  la  ville  de  Jérusalem ,  jusqu'à  ce  que  vous 
ayez  été  revêtus  de  la  puissance  d'en-haut. 

Et  il  les  mena  dehors  jusqu'à  Béthauie  ;  puis  élevant  ses  se 
mains,  il  les  bénit.  Et  il  arriva  pendant  qu'il  les  bénissait,  si 
qu'il  se  sépara  d'avec  eux  ;  et  il  était  enlevé  dans  le  ciel.  Et  eux  59 
l'ayant  adoré ,  s'en  retournèrent  à  Jérusalem  avec  une  grande 
joie.  Et  ils  étaient  toujours  dans  le  saint  lieu,  louant  et  bénis-  S9 
santDieu.  Amen^. 

*  Hébreu^  eo  ^linii. 
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ÉVANGILE 

SELON    JEAN. 


1       Au  commencement  était  la  Parole  ;  et  la  Parole  était  aapres 
s  de  Dieu  ;  et  la  Parole  était  Dieu.  Elle  était  au  commencement 

3  auprès  de  Dieu.  —  Toutes  choses  ont  été  faites  par  son  moyen , 

4  et  rien  de  ce  qui  a  été  fait  n'a  été  fait  sans  elle,  -r-  En  elle 
5'  était  la  vie,  et  la  vie  était  la  lumière  des  hommes.  Et  la  lu- 
mière luit  dans  les  ténèbres,  et  les  ténèbres  ne  l'ont  point 
reçue. 

6  II  y  eut  un  homme  envoyé  de  Dieu  :  son  nom  était  Jean. 

7  II  vint  en  témoignage ,  pour  rendre  témoignage  de  la  lumière, 
9  ^fin  que  tous  crussent  par  son  moyen.  Lui  n'était  pas  la  lu- 
mière, mais  il  était  venu  pour  rendre  témoignage  de  la  lu- 
mière. 

9       Elle  était  la  véritable  lumière  qui  illumine  tout  homme  en  ^ 

10  venant  dans  le  monde.  Elle  était  dans  le  monde,  et  le  monde 

il  -a  été  fait  par  son  moyen,  et  le  monde  ne  Ta  pas  connue*  Elle 

13  est  venue  chez  elle,  et  les  siens  ne  l'ont  point  reçue.  Mais,  à 

tous  ceux  qui  l'ont  reçue ,  elle  leur  a  donné  le  droit  d'être  faits  * 

13  enfans  de  Dieu ,  à  ceux  qui  croient  en  son  nom ,  lesquels  ont 
été  engendrés  non  du  sang,  ni  de  la  volonté  de  la  chair,  ni  de 
la  volonté  de  l'homme,  mais  de  Dieu. 

14  Et  la  Parole  a  été  &ite  '  chair ,  et  elle  a  habité  ^  parmi  nous , 
pleine  de  grâce  et  de  vérité,  et  nous  avons  contemplé  sa  gloire, 
une  gloire  comme  du  fils  unique  du  Père. 

1»       Jean  rend  témoignage  d'elle  ",  et  il  a  crié,  en  disant:  C'est 
>    de  celui-ci  que  je  disais,  celui  qui  vient  après  moi,  est  au- 
dessus  de  moi ,  parce  qu'il  était  avant  moi. 
ic       Et  de  sa  plénitude,  nous  avons  tous  reçu  et  grâce  pour 


*  Ou  tout  homme  venant.         *  Ou  de  devenir.         '  Ou  est  devenue. 
^  Ou  elle  a  dresse'  sa  lente  au  milieu  de  nous.  '  Ou  de  lui. 
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grâce.  Car  la  loi  a  été  donnée  par  le  moyen  de  Moïse,  la  grâce  17 
et  la  vérité  sont  par  le  moyen  de  Jésus-Christ.  Personne  ne  vit  is 
jamais  Dieu  ;  le  Fils  unique  qui  est  dans  le  sein  du  Père ,  est 
celui  qui  T'a  fait  connaître. 

Et  c'est  ici  le  témoignage  de  Jean ,  lorsque  les  Juifs  envoyé-  f  9 
rent  de  Jérusalem  des  sacrificateurs  et  des  lévites  pour  lui  de- 
mander :  Toi ,  qui  es-tu  ?  —  Et  il  Tavoua ,  et  il  ne  le  nia  point  ;  20 
et  il  l'avoua  :  Ce  n'est  pas  moi  qui  suis  le  Christ.  —  Alors  ils  si 
lui  demandèrent:  Quoi  donc!  es-tu  Elie?  '-^Et  il  dit:  Je  ne 
le  suis  point;  —  es-tu  le  Prophète?  —  et  il  répondit:  Non,  — 
Ils  lui  dirent  donc  :  Qui  es-tu?  aGn  que  nous  rendions  réponse  n 
à  ceux  qui  nous  ont  envoyés;  que  dis-tu  de  toi-même?  —  Il  is 
dit:  Je  suis  la  voix  de  celui  qui  crie  dans  le  désert,  aplanissez 
le  chemin  du  Seigneur ,  comme  a  dit  Esaïe  le  prophète.  Or  u 
ceux  qui  avaient  été  envoyés  étaient  d'entre  les  pharisiens.  — 
Ils  l'interrogèrent  encore  et  lui  dirent:  Pourquoi  donc  baptises-  «5 
tu,  si  tu  n'es  point  le  Christ,  ni  Elie,  ni  le  Prophète?  —  Jean  «s 
leur  répondit  en  disant  :  Pour  moi  je  baptise  d'eau  ^  ;  mais  il 
en  est  un  au  milieu  de  vous  que  vous  ne  connaissez  pas  ;  c'est  3t 
lui  qui  vient  après  moi,  qui  est  au-dessus  de  moi,  je  ne  suis 
pas  digne  de  délier  la  courroie  de  sa  chaussure.  Ces  choses  ar-  ta 
rivèrent  à  Bethabara,  au-delà*  du  Jourdain,  ou  Jean  baptisait. 

Le  lendemain  Jean  regarde  Jésus  venant  à  lui ,  et  dit  :  Voici  sa 
l'agneau  de  Dieu,  qui  se  charge  du  péché  du  monde.  C'est  de  so 
lui  que  je  disais  :  Après  moi  vient  un  homme  qui  est  au-dessus 
de  moi  parce  qu'il  était  avant  moi.  Et  pour  moi  je  ne  le  con-  m 
naissais  point  ;  mais  afin  qu'il  fiit  manifesté  à  Israël ,  je  suis 
venu  baptiser  d'eau  *.  Et  Jean  rendit  témoignage  en  disant:  m 
J'ai  vu  l'Esprit  descendant  du  ciel  comme  une  colombe,  et  il 
est  demeuré  sur  lui.  Et  pour  moi  je  ne  le  connaissais  point  ;  » 
mais  celui  qui  m'a  envoyé  baptiser  d'eau  *,  m'a  dit  :  Cehii  sur 
qui  tu  verras  l'Esprit  descendre  et  demeurer,  c'est  lui  qui  bap- 
tise d'Esprit -saint  *.  Et  pour  moi  j'ai  vu  et  j'ai  témoigné  que  54 
celui-là  est  le  Fils  de  Dieu. 

Le  lendemain  encore,  Jean  se  tenait  là  avec  deux  de  ses  dis-  35 
ciples.  Et  ayant  regardé  Jésus  qui  marchait,  il  dit:  Voici  m 


«  Ou  dans  Pean. 


«  Ou  daoi  l*£sprii  Sainl. 
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57  TAgneaa  de  Diea.  Et  les  deux  disciples  Tentendirent  parler 

38  ainsi f  et  ils  suivirent  Jésus.  Et  Jésus  s'étant  tourné,  et  les 
ayant  vus  qui  le  suivaient,  leur  dit:  —  Que  cherchez-vous? 
— *  Ils  lui  dirent:  Rabbi  (ce  qui  se  traduit,  maître  ')  où  de- 

39  meures-tu?  —  II  leur  dit:  Venez  et  voyez.  Ils  allèrent  et  virent 
oà  il  demeurait,  et  ils  demeurèrent  auprès  de  lui  ce  jour-là, 
car  c'était  environ  la  dixième  heure. 

40  André  le  frère  de  Simon-Pierre  était  l'un  des  deux  qui  en 

41  avaient  entendu  parler  à  Jean  et  qui  l'avaient  suivi.  Celui-ci 
trouve  le  premier  son  frère  Simon,  et  lui  dit:  Nous  avons 

43  trouvé  le  Messie  ,^ce  qui  se  traduit ,  le  Christ  J  Et  il  le  mena 
vers  Jésus.  Jésus  l'ayant  regardé,  dit  :  Tu  es  Simon  le  fils  de 
Jonas,  tu  seras  appelé  Céphas/ee  qui  se  traduit,  Pierre J 

43  Le  lendemain ,  Jésus  voulut  s  en  aller  en  Galilée  ;  et  il  trouve 

44  Philippe  et  lui  dit:  Suis-moi.  Or  Philippe  était  de  Bethsaïda, 

45  de  la  ville  d'André  et  de  Pierre.  Philippe  trouve  Nathanaël , 
et  lui  dit  :  —  Nous  avons  trouvé  celui  que  Moïse  dans  la  loi ,  et 
les  prophètes,  ont  décrit,  Jésus  le  fils  de  Joseph,  qui  est  de 

46  Nazareth.  —  Et  Nathanaël  lui  dit  :  Peut^il  venir  quelque  chose 

47  de  bon  de  Nazareth  ?  —  Philippe  lui  dit  :  Viens  et  vois.  Jésus 
vit  Nathanaël  qui  venait  à  lui,  et  il  dit  de  lui  :  Voici  vraiment 

48  lin  Israélite  en  qui  il  n'y  a  point  de  fraude.  —  Nathanaël  lui 
dit:  D'où  me  connais-tu?  — Jésus  répondit  et  lui  dit:  Avant 
que  Philippe  t'appelât  quand  tu  étais  sous  le  figuier ,  je  te  vojais. 

49  —  Nathanaël  répondit  et  lui  dit:  Rabbi  ?,  tu  es  le  Fils  de* 
00  Dieu,  tu  es  le  Roi  d'Israël.  —  Jésus  répondit  et  lui  dit:  Parce 

que  je  t'ai  dit  :  Je  te  voyais  sous  le  figuier,  tu  crois  ;  tu  verras 
JM  de  plus  grandes  choses  que  eelle»-ci.  II  lui  dit  aussi  :  Amen, 

amen,  je  vous  dis  :  Désornaais  vous  verrez  le  ciel  ouvert,  et  les  f      (^^ 
anges  '  de  Dieu  montant  et  descendant  sur  le  Fils  de  rhomm^>  [ 

2  Et  le  troisième  jour  après ,  il  se  fit  des  noces  à  Cana  de  6a- 
%  lilée  ;  et  la  mère  de  Jésus  était  là.  Et  Jésus  fut  aussi  invité  aux 

3  nocesjivec  ses  disciples.  Or  le  vin  ayant  manqué,  la  mère  de 

4  Jésus  lui  dit:  Ils  n'ont  point  de  vin.  —  Jésus  lui  dit:  Qu'^ 
a-/-î/ entre  nnoi  et  toi,  femme,  mon  heure  n'est  pas  encore 

9  venue.  —  Sa  mère  dit  aux  serviteurs  :  Faites  tout  ce  qu'il  vo^s 

«  Grec^  celui  qui  enseigne.     •  Maître,  on  docteur,         3  Ou  me5i«gfr&« 
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dira.  Or  il  y  avait  là  six  vases  de  pierre ,  places  selon  t usage  e 
de  la  parification  des  Juifs,  lesquels  contenaient  ckacnn  deux 
ou  trois  mesures.  Jésus  leur  dit  :  Remplissez  d'eau  les  vases.  7 
—  Et  ils  les  emplirent  jusqu'au  haut.  —  Et  il  leur  dit  :  Puisez  s 
maintenant  et  portez-e/i  au  chef  de  la  table;  —  et  ils  en  porté- 
rent.  Dés  que  le  chef  de  la  table  eut  goûté  l'eau  qui  avait  été  9 
changée  en  vin  (or  il  ne  savait  pas  d'où  cela  venait,  mais  les 
serviteurs  qui  avaient  puisé  l'eau,  le  savaient  bien),  il  appela 
l'époux,  et  lui  dit  :  Tout  homme  sert  d'abord  le  bon  vin ,  puis  10 
le, moindre,  après  qu'on  a  beaucoup  bu  ;  pour  toi,  tu  as  gardé 
le  bon  vin  jusqu'à  maintenant.  Jésus  fit  ce  |^remier  de  ses  si-  11 
gnes  à  Gina  de  tralilée  ;  et  il  manifesta  sa  gloire  ;  et  ses  disci- 
ples crurent  en  lui.  Après  cela,  il  descendit  à  Capernaûm ,  lui  13 
et  sa  mère  et  ses  frères  et  ses  disciples,  et  ils  n'y  demeurèrent 
que  peu  de  jours. 

Or  la  pàque  des  Juifs  était  proche  ;  et  Jésus  monta  à  Jérusa-  is 
lem ,  et  il  trouva  dans  le  saint  lieu  les  gens  qui  vendaient  des  14 
bœufs  et  des  brebis  et  des  colombes ,  et  les  changeurs  qui  y 
étaient  assis.  Et  ayant  fait  un  fouet  de  petites  cordes,  il  les  15 
chassa  tous  du  saint  lieu ,  ainsi  que  les  brebis  et  les  bœu&  ;  et 
il  répandit  la  monnaie  des  changeurs ,  et  renversa  les  tables. 
Et  il  dit  à  ceux  qui  vendaient  les  colombes  :  Emportez  ces  le 
choses  d'ici;  ne  faites  pas  de  la  maison  de  mon  Père,  une 
maison  de  marché.  Alors  ses  disciples  se  souvinrent  qu'il  est  17 
écrit  :  ((  Le  zèle  de  ta  maison  m'a  dévoré.  » 

Les  Juifs  prirent  donc  la  parole  et  lui  dirent  :  Quel  signe  is 
nous  montres-tu,  pour  faire  ces  choses?  —  Jésus  répondit  et  19 
^  leur  dit  :  Renversez  ce  temple,  et  en  trois  jours  je  le  relèverai. 

^  >&  ,  /     I  —  Et  les  Juifs  dirent  :  On  a  été  quarante-six  ans  à  édifier  ce  90 
^  temple ,  et  loi 7  tu  le  relèveras  en  trois  jours  !  Mais  lui  parlait  si 
du  temple  de  son  corps.  Quand  donc  il  fut  ressuscité  des'nîôrts,  sa 
ses  disciples  se  souvinrent  qu'il  leur  avait  dit  cela  ;  et  ils  crurent 
l'Ecriture,  et  la  parole  que  Jésus  avait  dite. 

Et  comme  il  était  à  Jérusalem ,  à  la  pâque ,  pendant  la  fête,  as 
beaucoup  de  gens  crurent  en  son  nom ,  en  voyant  les  signes 
qu'il  faisait.  Mais  lui ,  Jésus ,  ne  se  fiait  point  à  eux ,  parce  m 
qu'il  les  connaissait  tous ,  et  qu'il  n'avait  pas  besoin  que  queU  35 
qu'un  rendit  témoignage  de  l'homme  ;  car  lui-même  connais- 
sait ce  qui  était  dans  Thomme. 
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3       Or  il  y  ayait  un  homme  d'entre  les  pharisiens ,  nomme  Ni- 

3  codéme ,  magistrat  des  Juifs ,  qui  alla  de  nuit  vers  Jésus ,  et 

lui  dit  :  Rabbi  ^ ,  nous  savons  que  tu  es  un  docteur  '  venu  de 

Dieu ,  car  nul  ne  peut  faire  ces  signes  que  tu  fais ,  à  moins  que 

3  Dieu  ne  soit  avec  lui.  —  Jésus  répondit  et  lui  dit  :  Amen , 
amen ,  je  te  dis  :  A  moins  que  quelqu'un  ne  soit  engendré 

4  d'enhaut  * ,  il  ne  peut  voir  le  royaume  de  Dieu.  —  Nicodème 
lui  dit  :  Comment  un  homme  peut-il  être  engendré  quand  il 
est  vieux?  Peut-il  entrer  une  seconde  fois  dans  le  ventre  de  sa 

0  mère  et  être  engendré?  —  Jésus  répondit  :  Amen,  amen  je  te 
dis  :  A  moins  que  quelqu'un  ne  soit  engendré  d'eau  et  d'Es- 

e  prit,  il  ne  peut  entrer  dans  le  royaume  de  Dieu.  Ce  qui  est 
engendré  de  la  chair,  est  chair;  et  ce  qui  est  engendré  de  l'Es- 

7  prit ,  est  esprit.  Ne  t'étonne  pas  de  ce  que  je  t'ai  dit  :  Il  fout 

s  que  vous  soyez  engendrés  d'enbant  ^.  Le  vent  ^  souffle  oà  il 
veut,  et  tu  en  entends  la  voix;  mais  tu  ne  sais  d^ou  il  vient, 
ni  où  il  va  ;  il  en  est  ainsi  de  quiconque  est  engendré  de  l'Es- 

9  prit.  —  Nicodème  répondit  et  lui  dit  :  Comment  se  peuvent 

io  faire  ces  choses?  —  Jésus  répendit  et  lui  dit  :  Tu  es  le  doc- 

11  teur  *  d'Israël ,  et  tu  ne  connais  pas  ces  choses  !  Amen ,  amen 

je  te  dis ,  que  ce  que  nous  savons ,  nous  le  disons  ;  et  ce  que 

nous  avons  vu ,  nous  le  témoignons ,  et  vous  ne  recevez  point 

notre  témoignage. 

13       Si  je  vous  ai  parlé  des  choses  terrestres  et  que  vous  ne 

croyiez  pas ,  comment  croirez-vous  si  je  vous  parle  des  choses 

13  célestes?  Et  personne  n'est  monté  au  ciel ,  si  ce  n'est  celui  qui 
est  descendu  du  ciel,  le  Fils  de  l'homme  qui  est  dans  le  ciel. 

14  Et  comme  Moïse  éleva  le  serpent  dans  le  désert ,  de  même  il 

15  faut  que  le  Fils  de  l'homme  soit  élevé ,  afin  que  quiconque 

16  croit  en  lui  ne  périsse  point,  mais  qu'il  ait  la  vie  étemelle.  Car 
Dieu  a  tellement  aimé  le  monde,  qu'il  adonné  son  Fils  unique, 
afin  que  quiconque  croit  en  lui  ne  périsse  point ,  mais  qu'il 

17  ait  la  vie  éternelle.  Car  Dieu  n'a  point  envoyé  son  Fils  dans  le 
monde  pour  qu'il  juge  le  monde,  mais  pour  que  le  monde  soit 
sauvé  par  lui. 


■  Maître ,  ou  docteur.  *  Ou  celui  qui  enseigne. 

*  Ou  de  nouveau.  *  Gr^^  Teiprit. 
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Celai  qui  croit  eo  lui  n'est  point  juge ,  mais  celui  qui  ne  is 
croit  pas  a  déjà  été  jugé,  parce  qu'il  n'a  pas  cru  au  nom  du 
Fils  unique  de  Dieu.  Or  voici  le  jugement,  c'est  que  la  lumière  i» 
est  venue  dans  le  monde ,  et  que  les  hommes  ont  mieux  aimé 
les  ténèbres  que  la  lumière,  car  leurs  œuvres  étaient  mé- 
chantes. Car  quiconque  fait  des  choses  mauvaises,  hait  la  lu-  to 
mière ,  et  ne  vient  point  à  la  lumière ,  de  peur  que  ses  œuvres 
ne  soient  reprises.  Mais  celui  qui  pratique  la  vérité,  vient  à  la  si 
lumière,  afin  que  ses  œuvres  soient  manifestées,  parce  qu'elles 
sont  faites  en  Dieu, 

Après  ces  choses,  Jésus  alla  dans  la  terre  de  Judée  avec  ses  t« 
disciples,  et  il  y  demeurait  avec  eux ,  et  baptisait.  Or  Jean  bap-  as 
lisait  aussi  à  Enon  près  de  Salim ,  parce  qu'il  y  avait  là  de 
grandes  eaux,  et  l'on  y  allait,  et  l'on  était  baptisé;  car  Jean  m 
s'avait  pas  encore  été  jeté  en  prison. 

Il  y  eut  donc  une  discussion  de  la  part  des  disciples  de  Jean  ss 
avec  les  Juifs,  au  sujet  de  la  purification.  Et  ils  allèrent  vers  m 
Jean ,  et  lui  dirent  :  Rabbi  ^ ,  celui  qui  était  avec  toi  au-delà  du 
Jourdain,  à  qui  tu  as  rendu  témoignage ,  le  voilà  qui  baptise, 
et  tous  vont  à  lui.  —  Jean  répondit  et  dit  :  Un  homme  ne  peut  37 
rien  recevoir,  à  moins  qu'il  ne  lui  soit  donné  du  ciel  ;  vous  ss 
m'êtes  vous-mêmes  témoins  que  j'ai  dit  :  Ce  n'est  pas  moi  qui 
suis  le  Christ  ;  mais  je  suis  envoyé  devant  lui.  Celui  qui  a  t9 
l'épouse,  est  l'époux;  mais  l'ami  de  l'époux  qui  est  présent  et 
qui  l'entend ,  est  rempli  de  joie  à  cause  de  la  voix  de  l'époux; 
cette  joie  donc  qui  est  la  mienne ,  est  accomplie.  Il  faut  qu'il  so 
croisse,  et  que  moi  je  diminue.  Celui  qui  vient  d'enhaut  est  si 
au-dessus  de  tous  *  ;  celui  qui  est  de  la  terre,  est  de  la  terre,  et 
parle  depuis  la  terre  ;  celui  qui  vient  du  ciel  est  au-dessus  de 
tous  *.  Et  ce  qu'il  a  vu  et  entendu ,  il  le  témoigne ,  et  nul  ne  53 
reçoit  son  témoignage.  Celui  qui  a  reçu  son  témoignage  a  scellé  33 
que  Dieu  est  véritable.  Car  celui  que  Dieu  a  envoyé ,  parle  les  S4 
paroles  de  Dieu  ;  car  ce  n'est  pas  par  mesure  que  Dieu  donne 
l'Esprit.  Le  Père  aime  le  Fils,  et  a  mis  toutes  choses  en  sa  35 
main.  Qui  croit  au  Fils  a  la  vie  éternelle  ;  mais  qui  est  rebelle  '  se 
au  Fils ,  ne  verra  point  la  vie  ;  mais  la  colère  de  Dieu  demeure 
sur  lui. 

•  Maître ,  ou  docleor.      *  Ou  de  toutes  choses.     '  Ou  qui  ne  croit  pas. 
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4       Lors  donc  qae  le  Seignear  sut  que  les  pharisiens  avaient  ouï 
s  dire  :  Jésus  fait  et  baptise  plus  de  disciples  que  Jean  (  toute- 
fois Jésus  ne  baptisait  point  lui-même,  mais  celaient  ses  dis- 

3  ciples) ,  il  quitta  la  Judée ,  et  s'en  alla  de  nouveau  dans  la  Ga* 

4  lilée.  Or  il  fallait  qu'il  passât  par  la  Samarie. 

5  II  arrive  donc  dans  une  ville  de  la  Samarie ,  appelée  Sicbar, 
«  près  du  champ  que  Jacob  donna  à  Joseph  son  fils.  Or  il  y  avait 

là  une  fontaine  de  Jacob  ;  Jésus  donc  s'assit  sur  la  fontaine  » 
fatigué  qu'il  était  du  voyage.  C'était  environ  la  sixième  heure. 

7  II  vient  une  femme  Samaritaine ,  pour  puiser  de  l'eau  ;  Jésus 

8  lui  dit  :  Donn&-moi  à  boire.  Car  ses  disciples  étaient  allés  à  la 

9  ville,  pour  acheter  des  vivres.  —  Et  la  femme  Samaritaine  lui 
dit  :  Comment,  toi  qui  es  Juif,  me  demandes-tu  à  boire,  à  moi 
qui  suis  une  femme  Samaritaine?  car  les  Juifs  n'ont  point  de 

10  relations  avec  les  Samaritains.  —  Jésus  répondit  et  lui  dit  :  Si 
tu  connaissais  le  don  de  Dieu,  et  qui  est  celui  qui  te  dit  : 
Donn&-moi  à  boire,  tu  lui  aurais  demandé  toi-même,  et  il  t'eut 

11  donné  de  l'eau  vive.  —  La  femme  lui  dit  :  Seigneur ,  tu  n'as 
rien  pour  puiser,  et  le  puits  est  profond ,  d'où  as-tu  donc  cette 

11  eau  vive?  Es-tu  plus  grand  que  notre  père  Jacob,  qui  nous 

a  donné  ce  puits,  et  qui  en  a  bu  lui-même,  ainsi  que  ses  ,  ^    /    '  '   IL 

15  fils  et  ses  bestiaux  ?  —  Jésus  répondit  et  lui  dit  :  Quiconque  ^'^  ^'^^^  ^^z  ^Ji 

14  boit  de  cette  eau  aura  encore  soif;  mais  quiconque  aura  bu  de 
l'eau  que  je  lui  donnerai,  n'aura  plus  jamais^  soif, mais  l'eau  que 
je  lui  donnerai  deviendra  en  lui  une  fontaine  d'eau  jaillissante 

15  en  vie  éternelle.  —  La  femme  lui  dit  :  Seigneur,  donne-moi 
cette  eau ,  afin  que  je  n'aie  plus  soif,  et  que  je  ne  vienne  plus 

15  puiser  ici.  —  Jésus  lui  dit  :  Va,  appelle  ton  mari ,  et  viens  ici. 

17  —  La  femme  répondit  et  dit  :  Je  n'ai  pas-de  mari.  —Jésus  lui 

18  dit  :  Tu  as  bien  dit  :  Je  n'ai  pas  de  mari  ;  car  tu  as  eu  cinq 
maris  ;  et  maintenant  celui  que  tu  as  n'est  point  ton  mari  ;  tu 

19  as  dit  vrai  en  cela.  —  La  femme  lui  dit  :  Seigneur,  je  vois 
to  que  tu  es  prophète.  Nos  pères  ont  adoré  sur  cette  montagne  ; 

et  vous ,  vous  dites  que  le  lieu  où  il  faut  adorer ,  est  à  Jérusa- 

11  lem.  —Jésus  lui  dit  :  Femme,  crois-moi,  l'heure  vient  où 

vous  n'adorerez  le  Père,  ni  sur  cette  montagne,  ni  à  Jérusalem. 

•  Grec^  pour  le  siècle. 


y,^.  u>»**-  wic4*  fu^Su    ^- 
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Voas  adorez  ce  que  tous  ne  connaissez  point;  nous,  nons  ado-  » 
rons  ce  qae  nous  connaissons.,  parce  que  le  saint  vient  *■  des 
Juifs.  Mais  Thenre  vient,  et  elle  est  maintenant,  où  les  vrais  33 
adorateurs  adoreront  le  Père  en  esprit  et  vérité  ;  car  anssi  le 
Père  demande  que  ceux  qui  l'adorent  soient  tels.  Dieu  est  94 
Esprit ,  et  il  faut  que  ceux  qui  l'adorent ,  l'adorent  en  esprit  et 
vérité.  —  La  femme  lui  dit  :  Je  sais  que  le  Messie  vient  (celui  ss 
qui  est  appelé  Christ) ,  quand  celui-là  sera  venu  ,  il  no|fs  an- 
noncera toutes  choses.  —  Jésus  lui  dit  :  Je  le  suis,  moi ,  qui  te  te 


Et  sur  cela ,  ses  disciples  arrivèrent ,  et  ils  furent  étonnés  de  91 
ce  qu'il  parlait  avec  une  femme  ;  toutefois  aucun  ne  dit  :  Que 
demandes-tu  ?  ou  pourquoi  parles-tu  avec  elle  ? 

La  femme  laissa  donc  sa  cruche ,  et  s'en  alla  dans  la  ville ,  et  ss 
dit  aux  gens  :  Venez,  voyez  un  homme  qui  m'a  dit  tout  ce  que  so 
j'ai  fait.  Celui-ci  n'est-il  point  le  Christ?  Ils  sortirent  donc  de  30 
la  ville ,  et  ils  venaient  vers  lui. 

Et  pendant  ce  temps-là,  les  disciples  le  priaient,  disant  :  31 
Rabbi  *,  mange.  —  Mais  il  leur  dit  :  J'ai  à  manger  d'une  nour-  sa 
riture  que  vous  ne  savez  pas.  —  Les  disciples  se  disaient  donc  33 
l'un  à  l'autre  :  Quelqu'un  lui  a-t-il  apporté  à  manger?  —  Jésus  34 
leur  dit  :  Ma  nourriture  est  de  faire  la  volonté  dé  celui  qui  m'a 
envoyé ,  et  de  consommer  son  œuvre.  Ne  dites-vous  pas  :  Il  y  35 
a  encore  quatre  mois  et  la  moisson  vient?  Voici  je  vous  dis  : 
Levez  vos  yeux  et  regardez  les  campagnes,  elles  sont  déjà 
blanches  pour  la  moisson.  Or  celui  qui  moissonne  reçoit  un  36 
salaire ,  et  amasse  du  fruit  pour  la  vie  éternelle ,  aGn  que  et 
celui  qui  sème  et  celui  qui  moissonne  se  réjouissent  ensemble. 
Car  en  ceci ,  la  parole  est  vraie ,  que  l'un  sème  et  que  l'autre  37 
moissonne.  Je  vous  ai  envoyés  moissonner  ce  à  quoi  vous  3s 
n'avez  point  travaillé;  d'autres  ont  travaillé ,  et  vous  êtes  entrés 
dans  leur  travail. 

Or  beaucoup  de  Samaritains  de  cette  vilIe-là,  crurent  en  39 
lui ,  à  cause  de  la  parole  de  la  femme  qui  rendait  ce  témoi- 
gnage :  Il  m'a  dit  tout  ce  que  j'ai  fait.  Lors  donc  que  les  Sama-  40 
ritains  furent  venus  vers  lui ,  ils  le  priaient  de  demeurer  auprès 

'  GreCf  est.  *  Maître,  ou  docteur. 
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41  d'eux  ;  et  il  y  demeura  deux  jours.  Et  un  beaucoup  plus  grand 

41  nombre  crurent,  à  cause  de  sa  parole.  Et  ils  disaient  à  la 
femme  :  Ce  n'est  plus  à  cause  de  ton  dire  que  nous  croyons  » 
car  nous  avons  entendu  nous-mêmes ,  et  nous  savons  que  celui- 
ci  est  véritablement  le  Sauveur  du  monde ,  le  Christ. 

43  Or  après  les  deux  jourd",  il  partit  de  là ,  et  s'en  alla  dans  la 

44  Galilée.  Car  Jésus  lui-même  avait  rendu  témoignage  qu'un  pro- 
48  phète.  n'est  pas  honoré  dans  sa  patrie.  Quand  donc  il  arriva  dans 

la  Galilée ,  les  Galiléens  le  reçurent,  ayant  vu  toutes  les  choses 
qu'il  avait  faites  à  Jérusalem  pendant  la  fête;  car  eux  aussi 

46  étaient  allés  à  la  fête.  —  Jésus  donc  alla  de  nouveau  à  Cana  de 
Galilée  où  il  avait  changé  l'eau  en  vin.  Et  il  y  avait  un  homme 

47  de  la  cour,  dont  le  fils  était  malade  à  Capemaûm.  Cet  homme 
ayant  ouï  dire  que  Jésus  était  venu  de  Judée  en  Galilée,  s'en 
alla  vers  lui ,  et  il  le  priait  de  descendre  et  de  guérir  son  fils  ; 

48  car  il  allait  mourir.  —Jésus  donc  lui  dit  :  Si  vous  ne  voyez  des 

49  signes  et  des  miracles ,  vous  ne  croirez  point.  —  L'homme  de 
la  cour  lui  dit  :  Seigneur,  descends  avant  que  mon  enfant 

50  meure.  —  Jésus  lui  dit  :  Va,  ton  fils  vit.  —  Et  l'homme  crut 
61  la  parole  que  Jésus  lui  avait  dite  ;  et  il  s'en  allait.  Et  comme 

déjà  il  deàcendait,  ses  esclaves  vinrent  au-devant  de  lui  et  lui 
61  apportèrent  un  message,  disant  :  Ton  enfant  vit.  —  II  leur 

demanda  donc  à  quelle  heure  il  s'était  trouvé  mieux.  ^  Et  ils 
85  lui  dirent  :  Hier,  à  la  septième  heure,  la  fièvre  le  quitta.  Le 

père  connut  donc  que  c'était  à  cette  heure-là  que  Jésus  lui  avait  ^^      5"^   .SU- 

64  dit  :  Ton  fils  vit;  et  il  crut,  lui  et  toute  sa  maison.  —  Jésus 

fit  encore  ce  second  signe,  quand  il  fut  arrivé  de  Judée  en  Ga- 
lilée. 
S       Après  ces  choses,  il  y  avait  une  fête  des  Juifs  ;  et  Jésus  monta 
«  à  Jérusalem.  Or  il  y  a ,  dans  Jérusalem ,  près  de  la  porte  des  ^      ^^  ^'^- — 

brebis,  un  réservoir  d'eau ,  appelé  en  hébreu  Bethesda  * ,  ayant  zS^ ^• 

z  cinq  portiques ,  où  étaient  couchés  une  multitude  de  malades , 

d'aveugles ,  de  boiteux ,  de  gens  à  membres  secs ,  lesquels  at- 
4  tendaiot  le  mouvement  de  l'eau.  Car  un  ange  descendait  en 

son  temps  dans  le  réservoir  et  troublait  l'eau ,  et  le  premier.  ^^ 

qui  entrait  après  que  l'eau  avait  été  troublée ,  était  guéri ,  de 

quelque  maladie  qu'il  fût  détenu. 

•  Hébreu  f  maison  de  misi^rîcordc.  ^ 
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Or  il  y  avait  là  an  homme  qui  était  atteint  d'ane  infirmité  s 
depuis  trente-huit  ans.  Jésus  le  voyant  couché,  et  sachant  qu'il  e 
en  était  atteint  déjà  depuis  long-temps ,  lui  dit  :  Veux-tu  être 
guéri?  —  Le  malade  lui  répondit  :  Seigneur,  je  n'ai  personne  7 
pour  me  jeter  dans  le  réservoir ,  quand  Teau  a  été  troublée  ;  et 
pendant  que  je  vais ,  un  autre  descend  avant  moi.  ^  Jésus  lui  s 
dit  :  Lève-toi ,  emporte  ton  brancard  et  marche.  —  Et  à  Tins-  o 
tant  l'homme  fut  guéri ,  et  il  emporta  son  brancard ,  et  il  mar- 
chait. Or  c'était  sabbat  ce  jour-là. 

Les  Juiis  disaient  donc  à  celui  qui  avait  été  guéri  :  C'est  sab-  lo 
bat,  il  ne  t'est  pas  permis  d'emporter  ce  brancard.  —  Il  leur  ii 
répondit  :  Celui  qui  m'a  guéri ,  celui-là  m'a  dit  :  Emporte  ton 
brancard  et  marche.  —  Ils  lui  demandèrent  donc  :  Qui  est  is 
rhommô  qui  t'a  dit  :  Emporte  ton  brancard  et  marche?  Or  13 
celui  qui  avait  été  guéri  ne  savait  qui  c'était  ;  car  Jésus  s'était 
dérobé ,  tandis  que  la  foule  était  en  cet  endroit. 

Après  cela ,  Jésus  le  trouve  dans  le  saint  lieu ,  et  lui  dit  :  14 
Voici ,  tu  as  été  guéri ,  ne  pèche  plus ,  de  peur  que  pis  ne  t'ar- 
rive.  Cet  homme  s'en  alla,  et  annonça  aux  Juifs  que  c'était  iv 
Jésus  qui  l'avait  guéri.  Et  à  cause  de  cela,  les  Juifs  poursui-  ta 
valent  Jésus,  et  cherchaient  à  le  faire  mourir ,  parce  qu'il  faisait 
ces  choses  le  sabbat.  ^  Mais  Jésus  leur  répondit  :  Mon  Père  17 
travaille  jusqu'à  maintenant,  et  moi  aussi  je  travaille*  —  A  is 
cause  de  cela  donc ,  les  Juifs  cherchaient  encore  plus  à  le  faire 
mourir ,  non  seulement  parce  qu'il  violait  le  sabbat,  mais  aussi 
parce  qu'il  disait  que  Dieu  était  son  propre  Père ,  se  faisant 
égal  à  Dieu. 

Jésus  donc  répondit  et  leur  dit  :  Amen ,  amen ,  je  vous  dis  :  19 
Le  Fils  ne  peut  rien  faire  de  lui-même ,  à  moins  qu'il  ne  le  voie 
faire  au  Père ,  car  quelques  choses  qu'il  fasse ,  le  Fils  aussi  les 
fait  pareillement.  Car  le  Père  àime'le  Fils,  et  il 'lui  montre  tout  30 
ce  qu'il  fait  lui-même;  et  il  lui  montrera  de  plus  grandes 
œuvres  que  celles-ci,  afin  que  vous  soyez  dans  l'admiration. 
.         j       4j)         -.  Car  comme  le  Père  relève  les  morts  et  les  fait  vivre ,  de#méme  si 

(  W    •^c  aussi  le  Fils  fait  vivre  ceux  qu'il  veut.  Car  le  Père  ne  juge  per-  sa 

^  sonne  ;  mais  il  a  donné  tout  jugement  au  Fils  ;  afin  que  tous  93 

honorent  le  Fils  comme  ils  honorent  le  Père  ;  celui  qui  n'ho- 
nore pas  le  Fils  n'honore  pas  le  Père  qui  l'a  envoyé.  Amen ,  S4 
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amen ,  je  vons  dis  que  celui  qui  entend  ma  parole ,  et  croit, 
celui  qui  m'a  enroyé ,  a  la  vie  éternelle  ;  et  il  ne  vient  point  en 
jugement,  mais  il  est  passé  de  la  mort  à  la  vie. 

25  Amen,  amen  je  vous  dis,  que  l'heure  vient,  et  qu'elle  est 
maintenant,  où  les  morts  entendront  la  voix  du  Fils  de  Dieu , 

26  et  ceux  qui  /auront  entendue»  vivront.  Car  comme  le  Père  a  la 
vie  en  lui-même,  il  a  aussi  donné  au  Fils  d'avoir  la  vie  en  lui- 

27  même.  Et  il  lui  a  donné  même  l'autorité  d'exercer  le  juge- 

28  ment,  parce  qu'il  est  le  Fils  de  l'homme.  Ne  soyez  point  éton-* 
nés  de  cela;  car  l'heure  vient,  en  laquelle  tous  ceux  qui  sont 

29  dans  les  sépulcres,  entendront  sa  voix,  et  sortiront  ;  ceux  qui 
auront  pratiqué  le  bien,  pour  une  résurrection  de  vie;  mais 
ceux  qui  auront  fait  le  mal,  pour  une  résurrection  de  juge- 
ment. 

50  Pour  moi,  je  ne  puis  rien  faire  de  moi-même  ;  je  juge  selon  que 
j'entends,  et  mon  jugement  est  juste,  parce  que  je  ne  cherche 

31  pas  ma  volonté,  mais  la  volonté  du  Père  qui  m'a  envoyé.  Si 
c'est  moi  qui  rends  témoignage  de  moi-même ,  mon  témoi- 

32  gnage  n'est  point  véritable.  Il  y  en  a  un  autre  qui  rend  témoi- 
gnage de  moi  ;  et  je  sais  que  le  témoignage  qu'il  rend  de  moi 
est  véritable. 

53       Vous  avez  envoyé  vers  Jean ,  et  il  a  rendu  témoignage  a  la 

34  vérité.  Pour  moi,  ce  n'est  pas  d'un  homme  que  je  reçois  témoi- 

36  gnage,  mais  je  dis  ces  choses  aGn  que  vous  soyez  sauvés.  Lui,  il 

était  la  lampe  ardente  et  brillante,  et  vous  avez  voulu  être  dans 

36  l'allégresse ,  pour  une  heure ,  à  sa  lumière.  Mais  moi ,  j'ai  un  té- 
moignage plus  grand  que  Jean  ;  car  les  œuvres  que  le  Père  m'a 
données  pour  les  consommer,  ces  œuvres-là  que  je  fais,  té- 

37  moignent  de  moi  que  le  Père  m'a  envoyé.  Et  le  Père  qui  m*a 
envoyé,  a  lui-même  rendu  témoignage  de  moi.  Vous  n'enten- 

38  dites  jamais  sa  voix,  ni  vous  ne  vîtes  sa  face;  et  vous  n'avez 
point  sa  parole  demeurant  en  vous;  parce  que  vous  ne  croyez 
pas  celui  qu'il  a  envoyé. 

30  Vous  vous  enquérez  ^  des  Ecritures ,  parce  que  vous  pensez 
avoir  par  elles  la  vie  étemelle  ;  et  ce  sont  elles  qui  rendent  té- 

40  moignage  de  moi;  et  vous  ne  voulez  pas  venir  à  moi,  pour 
avoir  la  vie. 

■  Ou  En^utfr«z-vous. 
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Je  ne  reçois  pas  de  gloire  de  la  part  des  hommes.  41 
Mais  je  vous  coonais  :  vous  n'avez  point  l'amour  de  Dieu  en  43 
vous-mêmes.  Je  suis  venu  au  nom  de  mon  Père,  et  vous  ne  me  43 
recevez  pas  ;  si  un  autre  vient  en  son  propre  nom,  vous  le  re- 
cevrez. Comment  pouvez-vous  croire,  vous  qui  recevez  de  la  44 
gloire  les  uns  des  autres,  et  qui  ne  cherchez  point  la  gloire  qui 
vient  de  Dieu  seul  ? 

Ne  pensez  point  que  je  doive  vous  accuser  auprès  du  Père  ;  45 
celui  qui  vous  accuse  c'est  Moïse,  en  qui  vous  avez  mis  votre 
espérance.  Car  si  vous  croyiez  Moïse,  vous  me  croiriez  aussi ,  40 
car  il  a  écrit  de  moi  :  mais  si  vous  ne  croyez  pas  ses  écrits,  47 
comment  croirez-vous  mes  paroles? 

Après  cela ,  Jésus  s'en  alla  de  l'autre  côté  de  la  mer  de  Ga-  6 
lilée»  ou  de  Tibériade.  Et  une  grande  foule  le  suivait,  parce  s 
qu'ils  voyaient  les  miracles  '  qu'il  faisait  sur  les  malades.  Or  s 
Jésus  monta  sur  la  montagne ,  et  là  il  s'assit  avec  ses  disciples.  Et  4 
la  Pàque,  la  fête  des  Juifs,  était  proche.  Jésus  donc  ayant  levé  s 
les  yeux,  et  ayant  vu  qu'une  grande  foule  venait  à  lui,  dit  a 
Philippe:  D'où  achèterons-nous  des  pains,  afin  que  ceux-ci 
aient  à  manger?  Or  il  disait  cela  pour  le  tenter',  car  il  savait  c 
lui-même  ce  qu'il  allait  faire.  —  Philippe  lui  répondit  :  Deux  7 
cents  deniers  de  pain  ne  leur  suffiraient  pas,  pour  que  chacun 
d'eux  en  reçût  quelque  peu.  Un  de  ses  disciples,  André,  le  s 
frère  de  Simon  Pierre,  lui  dit  :  11  y  a  ici  un  petit  garçon  qui  a  9 
cinq  pains  d'orge  et  deux  petits  poissons  ;  mais  qu'est-ce  que 
cela  pour  tant  de  monde?  —  Et  Jésus  dit  :  Faites  asseoir  ces  10 
gens.  Or  il  y  avait  beaucoup  d'herbe  dans  ce  lieu.  Ils  s'assi- 
rent donc,  les  hommes  étant  fku  nombre  d^environ  cinq  mille. 
Et  Jésus  prit  les  pains,  et  après  avoir  rendu  grâces,  il  les  dis-  11 
tribua  aux  disciples,  et  les  disciples  à  ceux  qui  étaient  assis, 
et  de  même  des  petits  poissons  autant  qu'ils  en  voulurent.  Et  a 
après  qu'ils  furent  rassasies,  il  dit  à  ses  disciples  :  Ramassez  les 
morceaux  qui  sont  restés,  afîn  que  rien  ne  se  perde.  Ils  les  ra-  i3 
massèrent  donc,  et  remplirent  douze  paniers  des  morceaux  des 
cinq  pains  d*orge,  laissés  de  reste  par  ceux  qui  avaient  mangé. 

Ces  hommes  donc  ayant  vu  le  signe  que  Jésus  avait  fait,  di-  i^ 

*  Grec ,  lignes.  *  Ou  (éprouver» 
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salent  :  Celai-ci  est  vraiment  le  Prophète  qui  vient  dans  le 

16  monde.  Jésus  donc  sachant  qu'ils  allaient  venir  pour  le  ravir 
afin  de  le  faire  roi,  se  retira  encore  loi  seul  sur  la  montagne. 

16       Et  quand  le  soir  fut  venu,  ses  disciples  descendirent  vers  la 

i7  mer.  Et  étant  entrés  dans  la  nacelle,  ils  allaient  de  l'autre  côté 
de  la  mer,  à  Capernaûm;  et  il  faisait  déjà  obscur;  et  Jésus 

is  n'était  pas  venu  vers  eux.  Et  comme  il  soufflait  un  grand  vent, 

19  la  mer  était  agitée.  Après  avoir  donc  ramé  environ  vingt-cinq 
ou  trente  stades,  ils  voient  Jésus  marchant  sur  la  mer  et  s'ap- 

so  prochant  de  la  nacelle,  et  ils  eurent  peur.  Mais  il  leur  dit: 

SI  C'est  moi ,  n'ayez  point  de  peur.  Ils  voulaient  donc  le  prendre 
dans  la  nacelle  et  aussitôt  la  nacelle  fut  sur  la  terre  vers  la- 
quelle ils  allaient. 

ft  Le  lendemain,  la  foule  qui  était  de  l'autre  côté  de  la  mer, 
vit  qu'il  n'y  avait  point  eu  là  d'autre  nacelle  que  celle-là  seule 
ou  ses  disciples  étaient  entrés,  et  que  Jésus  n'était  point  entré 
avec  ses  disciples  dans  la  nacelle,  mais  que  ses  disciples  s'en 

t3  étaient  allés  seuls.  Or  il  vint  d'antres  nacelles  de  Tibériade, 
près  du  lieu  ou  ils  avaient  mangé  le  pain ,  après  que  le  Sei- 

14  gneur  eut  rendu  grâces.  Lors  donc  que  la  foule  vit  que  Jésus 
n'était  point  là,  ni  ses  disciples,  ils  entrèrent  aussi  dans  les 

98  nacelles,  et  se  rendirent  à  Capernaûm,  cherchant  Jésus;  et 
••l'ayant  trouvé  de  l'autre  côté  de  la  mer,  ils  lui  dirent  :  Rabbi  *, 

ts  quand  es-tu  arrivé  ici?  —  Jésus  répondit  et  leur  dit  :  Amen, 
amen  je  vous  dis  :  Vous  me  cherchez,  non  parce  que  vous  avez 
vu  des  signes,  mais  parce  que  vous  avez  mangé  des  pains,  et 

«7  que  vous  avez  été  rassasiés.  —  Travaillez,  non  à  la  nourriture 
qui  périt,  mais  à  la  nourriture  qui  demeure  pour  la  vie  éter- 
nelle, et  que  le  Fils  de  l'homme  vous  donnera;  car  Dieu  le 

fs  Père  l'a  marqué  d'un  sceau.  —  Ils  lui  dirent  donc  :  Que  ferons- 

«9  nous  pour  travailler  aux  œuvres  de  Dieu?  —  Jésus  répondit 
et  leur  dit:  C'est  ici  l'œuvre  de  Dieu,  que  vous  croyiez  en 

so  celui  qu'il  a  envoyé.  —  Alors  ils  lui  dirent  :  Quel  signe  fais-tu 
donc,  afin  que  nous  voyions  et  que  nous  te  croyions?  quelle 

^1  œuvre  fais-tu?  Nos  pères  ont  mangé  la  manne  dans  le  désert, 
ainsi  qu'il  est  écrit  :  «  Il  leur  a  donné  à  manger  du  pain  du 

*  Maître,  ««  docteur. 
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»  ciel.  »  —  Jesas  donc  leur  dit:  AmcD,  amen  je  rons  dis:  32 
Moïse  ne  vous  a  pas  donné  le  pain  du  ciel,  mais  mon  Père  tous 
donne  le  vrai  pain  du  ciel.  Car  le  pain  de  Dieu  est  celui  qui  zs 
descend  du  ciel,  et  qui  donne  la  vie  au  monde.  -«-  Ils  lui  di-  m 
rcnt  donc:  Seigneur,  donne-nous  toujours  ce  pain-là.  —  Et  2« 
Jésus  leur  dit  :  Je  suis  le  pain  de  la  vie  ;  celui  qui  vient  à  moi, 
n'aura  jamais  faim  ;  et  celui  qui  croit  en  moi,  n'aura  jamais 
soif.  Mais  je  vous  /^ai  dit  :  Vous  m'avez  vu ,  et  vous  ne  croyez  so 
point.  Tout  ce  que  le  Père  me  donne,  viendra  a  moi  ;  et  je  ne  57 
jetterai  point  dehors  celui  qui  vient  à  moi  ;  parce  que  je  suis  ss 
descendu  du  ciel  pour  faire,  non  point  ma  volonté,  mais  la 
volonté  de  celui  qui  m'a  envoyé.  Or  c'est  ici  la  volonté  du  Père  sa 
qui  m'a  envoyé,  que  je  ne  perde  rien  de  tout  ce  qu'il  m'a 
donné,  mais  que  je  le  ressuscite  au  dernier  jour.  Or  c'est  ici  40 
la  volonté  de  celui  qui  m'a  envoyé,  que  quiconque  contemple 
le  Fils  et  croit  en  lui,  ait  la  vie  éternelle  ;  et  je  le  ressusciterai 
au  dernier  jour. 

Les  Juifs  murmuraient  donc  à  son  sujet,  parce  qu'il  disait  :  41 
Je  suis  le  pain  descendu  du  ciel,  et  ils  disaient  :  Celui-ci  n'est-  «a 
il  pas  Jésus,  le  fils  de  Joseph,  dont  nous  connaissons  le  père 
et  la  mère?  Comment  donc  celui-ci  dit-il  :  Je  suis  descendu  du 
ciel?  —  Jésus  donc  répondit  et  leur  dit:  Ne  murmurez  point  4s 
entre  vous.  Nul  ne  peut  venir  à  moi,  à  moins  que  le  Père  qui  44 
m'a  envoyé  ne  le  tire;  et  je  le  ressusciterai  au  dernier  jour.  Il  45 
est  écrit  dans  les  prophètes  :  «  Et  ils  seront  tous  enseignés  de 
»  Dieu  ;  »  tout  homme  donc  qui  a  entendu  le  Père  et  a  élé 
enseigné  de  lui ,  vient  à  moi.  Non  que  personne  ait  vu  le  Père  46 
si  ce  n'est  celui  qui  est  de  Dieu,  celui-là  a  vu  le  Père. 

Amen,  amen  je  vous  dis:  Celui  qui  croit  en  moi  a  la  vie  47 
éternelle.  —  Je  suis  le  pain  de  la  vie.  —Vos  pères  ont  mangé  48, 49 
la  manne  dans  le  désert ,  et  ils  sont  morts.  C'est  ici  le  pain  qui  00 
descend  du  ciel,  afin  que  si  quelqu'un  en  mange,  il  ne  meure 
point.  Je  suis  le  pain  vivant  qui  est  descendu  du  ciel  ;  si  quel-  ai 
qu'un  mange  de  ce  pain  il  vivra  éternellement  '  ;  et  le  pain  que 
je  donnerai  c'est  ma  chair,  que  je  donnerai  pour  la  vie  du 
monde. 

•  Cree^  pour  le  siècle. 
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8i       Les  Jaifs  disputaient  donc  entr'eux,  en  disant:  Comment 

u  celni-ci  peut-il  nous  donner  sa  chair  à  manger?  —  Et  Jésns 

leur  dit  :  Amen ,  amen  je  vous  dis  :  Si  vous  ne  mangez  la  chair 

du  Fils  de  Thomme,  et  ne  buvez  son  sang  vous  n'avez  point 

84  la  vie  en  vous-mêmes.  Celui  qui  mange  ma  chair  et  boit  mon 

sang,  a  la  vie  éternelle  ;  et  je  le  ressusciterai  au  dernier  jour. 

65  Car  ma  chair  est  véritablement  une  nourriture,  et  mon  sang 

56  est  véritablement  un  breuvage.  Celui  qui  mange  ma  chair  et 

87  boit  mon  sang,  demeure  en  moi  et  moi  en  lui.  De  même  que 

le  Vive,  qui  est  vivant,  m'a  envoyé,  et  que  je  vis  à  cause  du 

Père  ;  ainsi,  celui  qui  me  mangé,  vivra  aussi  à  cause  de  moi. 

58  C'est  ici  le  pain  qui  est  descendu  du  ciel  ;  il  n'en  est  pas  com- 
me de  vos  pères,  qui  mangèrent  la  manne  et  qui  moururent; 

59  celui  qui  mange  ce  pain  vivra  éternellement.  Il  dit  ces  choses 
dans  une  congrégation,  lorsqu'il  enseignait  à  Capernaûm. 

60  Beaucoup  de  ses  disciples  ayant  donc  entendu  cela,  dirent: 

61  Elle  est  dure ,  cette  parole  ;  qui  la  peut  ouïr  ?  ^  Mais  Jésus  sa- 
chant en  lui-même  que  ses  disciples  murmuraient  de  cela ,  leur 

6i  dit:  Ceci  vous  est-il  une  occasion  de  chute?  Et  si  vous  con- 
templez le  Fils  de  l'homme  montant  ou  il  était  auparavant  l — 

65  C'est  l'Esprit  qui  fait  vivre  ;.la  chair  ne  sert  de  rien  ;  les  pa- 
64  rôles  que  je  vous  dis ,  sont  esprit  et  sont  vie.  Mais  il  y  en  a 

quelques-uns  d'entre  vous  qui  ne  croient  pas.  Car  Jésus  savait, 
dès  le  commencement,  qui  étaient  ceux  qui  ne  croyaient  pas, 
68  et  qui  était  celui  qui  le  livrerait.  Et  il  disait  :  C'est  pour  cela 
que  je  vous  ai  dit  que  nul  ne  peut  venir  à  moi,  s'il  ne  lui. a 
été  donné  de  mon  Père. 

66  Dès-lors,  beaucoup  de  ses  disciples  retournèrent  en  arrière, 

67  et  ils  n'allaient  plus  avec  lui.  Jésus  donc  dit  aux  douze:  Et 

68  vous,  ne  voulez- vous  point  aussi  vous  en  aller?  ^  Simon 
Pierre  lui  répondit:  Seigneur,  à  qui  nous  en  irons-nous?  Tu 

GO  as  les  paroles  de  la  vie  éternelle.  Et  nous  avons  cru ,  et  nous 
avons  connu  que  lu  es  le  Christ,  le  Fils  du  Dieu  vivant.  — 

70  J&us  leur  répondit  :  Ne  vous  ai-je  pas  élus  vous  douze  ?  et  JTun^ 
de  vous  e8j_uPn_ Adversaire  ^  t  Or  il  parlait  de  Judas  Iscariote 
y?7i  dVSimôn  :  car  c'était  lui  qui  allait  le  livrer,  lui  qui  était 
l'un  des  douze. 

*  Ou  Gaioinnialeur,  Accusateur. 
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Après  ces  choses,  Jësus  parcourait  la  Galilée,  car  il  ne  vou-  7 
lait  point  parcourir  la  Judée  parce  que  les  Juilis  cherchaient  a 
le  faire  mourir.  Or  la  fête  des  Juifs,  l'érection  des  tentes,  était  s 
proche.  Ses  frères  donc  lui  dirent:  Pars  d'ici,  et  te  rends  en  s 
Judée,  aGn  que  tes  disciples  aussi  voient  les  œuvres  que  tu  fais; 
car  personne  ne  fait  rien  en  secret,  s'il  cherche  à  se  comporter  4 
ouvertement.  Si  tu  fais  ces  choses,  manifeste -toi  toi-même 
au  monde.  Car  ses  frères  même  ne  croyaient  pas  en  lui.  ^   s 
Jésus  donc  leur  dit:  Mon  temps  n'est  pas  encore  venu,  mais  6 
votre  temps  est  toujours  prêt.  Le  monde  ne  peut  vous  haïr  ;  7 
mais  pour  moi  il  me  hait,  parce  que  je  rends  de  lui  le  témoi- 
gnage que  ses  œuvres  sont  mauvaises.  Pour  vous ,  montez  à  s 
cette  fête  ;  moi,  je  ne  monte  point  encore  à  cette  fête,  parce 
que  mon  temps  n'est  pas  encore  accompli.  Et  leur  ayant  dit  9 
ces  choses,  il  resta  dans  la  Galilée.  Mais  lorsque  ses  frères  furent  lo 
montés,  alors  il  monta  aussi  lui-même  à  la  fête,  non  pas  pu- 
bliquement mais  comme  en  secret. 

Les  Juifs  donc  le  cherchaient  pendant  la  fête,  et  disaient:  ii 
Où  est-il  ?  Et  il  y  avait  une  grande  rumeur  à  son  sujet  parmi  is 
la  foule.  Les  uns  disaient:  C'est  un  homme  de  bien  ;  et  d'autres 
disaient:  Non,  mais  il  séduit  la  foule.  Toutefois  personne  ne  la 
parlait  ouvertement  de  lui  par  crainte  des  Jui&. 

Or  comme  la  fête  était  déjà  à  moitié  passée,  Jésus  monta  ii 
au  saint  lieu,  et  il  enseignait.  Et  les  Juifs  s'étonnaient  et  di-  is 
saient:  Comment  celui-ci  sait-il  les  Ecritures,  n'ayant  point 
^iSàié.^  ^  Jésus  répondit  et  leur  dit  :  Ma  doctrine  n'est  pas  de  le 
moi  mais  de  celui  qui  m'a  envoyé  :  si  quelqu'un  veut  faire  sa  i7 
volonté,  il  connaîtra  touchant  cette  doctrine  si  elle  est  de  Dieu , 
ou  si  je  parle  de  par  moi-même.  Celui  qui  parle  de  par  lui-  la 
même  cherche  sa  propre  gloire,   mais  celui  qui  cherche  la 
gloire  de  celui  qui  l'a  envoyé  est  véritable,  et  il  n'y  a  point 
d'injustice  en  lui.  Moïse  ne  vous  a-t-il  pas  donné  la  loi?  et  nul  lo 
de  vous  ne  pratique  la  loi.  Pourquoi  cherchez-vous  à  me  faire 
mourir  ?  —  La  foule  répondit  et  dit  :  Tu  as  un  démon  ;  qui  est-  3o 
ce  qui  cherche  à  te  faire  mourir?  —  Jésus  répondit  et  leur  dit  :  si 
J'ai  fait  une  œuvre ,  et  vous  en  êtes  -tous  dans  l'étonnement. 
Moïse  vous  a  donné  la  circoncision  (non  qu'elle  soit  de  Moïse,  3% 
elle  est  des  Pères),  et  vous  circoncisez  un  homme  le  sabbat. 
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ts  Qoand  un  homme  reçoit  la  circoncIsIoD  le  sabbat,  afin  qne  la 
loi  de  Moïse  ne  soit  pas  violée ,  vous  êtes  irrités  contre  moi 

94  parce  que  j'ai  guéri  un  homme  tout  entier  le  sabbat  I  Ne  jugez 
pas  selon  l'apparence  «  mais  jugez  d'un  jugement  juste. 

90  Quelques-uns  donc  d'entre  les  habitans  de  Jérusalem  di- 
saient :  N'est-ce  pas  là  celui  qu'ils  cherchent  pour  le  faire 

9C  mourir?  Et  voici,  il  parle  ouvertement,  et  ils  ne  lui  disent 
rien.  Les  magistrats  auraient-ils  vraiment  connu  qu'il  est  véri- 
97  tablement  le  Christ?  Cependant  nous  savons  d'où  il  est^  et 
âs  quand  le  Christ  viendra  nul  ne  saura  d'où  il  est.  Jésus  donc 
criait  dans  le  saint  lieu ,  enseignant  et  disant  :  Et  vous  me  con- 
naissez «  et  vous  savez  d*ou  je  suis  ;  et  ce  n'est  pas  de  par  moi- 
même  que  je  suis  venu  ;  mais  celui  qui  m'a  envoyé  est  véri- 
9»  table  ;  et  vous  ne  le  connaissez  pas  ;  mais  moi  je  le  connais , 
30  parce  que  je  viens  de  lui,  et  que  c'est  lui  qui  m'a  envoyé.  Ils 
cherchaient  donc  à  le  saisir,  mais  nul  ne  mit  la  main  sur  lui 
parce  qne  son  heure  n'était  pas  encore  venue. 

91  Or  il  y  en  eut  beaucoup  d'entre  la  foule  qui  crurent  en  lui» 
et  qui  disaient  :  Le  Christ,  quand  il  sera  venu ,  fera-t-il  plus  de 

3i  signes  que  n'en  a  fait  celui-ci?  Les  pharisiens  entendirent  la 
foule  disant  sourdement  ces  choses  à  son  sujet  ;  et  les  pharisiens 
et  les  principaux  sacrificateurs  envoyèrent  des  sergens  pour  le 

35  saisir.  Jésus  leur  dit  donc  :  Je  suis  encore  pour  un  peu  de 

34  temps  avec  vous,  et  je  m'en  vais  à  celui  qui  m'a  envoyé.  Vous 
me  chercherez,  et  vous  ne  me  trouverez  point  ;  et  là  où  je  suis, 

33  vous  n'y  pouvez  venir.  —  Les  Jnifi»  donc  disaient  enlr'eux  :  Ou 
doit-il  aller,  que  nous  ne  le  trouverons  point?  doit-il  aller  vers 
ceux  qui  sont  dispersés  parmi  les  Grecs  ^,  et  enseigner  les 

56  Grecs  ?  Quelle  est  cette  parole  qu'il  a  dite  :  Vous  me  cherche- 
rez et  vous  ne  me  trouverez  point;  et  :  Là  où  je  suis,  vous  n'y 
pouvez  venir? 

37  Or  au  dernier  grand  jour  de  la  fête,  Jésus  se  tenait  debout, 
et  il  cria  disant:  Si  quelqu'un  a  soif,  qu'il  vienne  à  moi  et 

58  qu'il  boive.  Si  quelqu'un  croit  en  moi,  selon  que  l'Ecriture  a 

39  dit  :  a  De  son  ventre  couleront  des  fleuves  d'eau  vive.  »  Or  il 
disait  cela  de  l'Esprit  que  devaient  recevoir  ceux  qui  croiraient* 

'  Grec  f  vtrs  U  ditperiion  des  Grec».       *  Ou  croyaient. 
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en  lui;  car  il  n'y  avait  pas  encore  d'Esprilrsaiot,  parce  que 
Jésus  n'avait  pas  encore  été  glorifié. 

II  y  en  eut  donc  beaucoup  d'entre  la  foule  qui,  ayanC  entendu  40 
cette  parole,  disaient:  Celui-ci  est  véritablement  le  prophète. 
—  D'autres  disaient:  Celui-ci  est  le  Christ.  —  Et  d'autres  di-  41 
saient:  Mais  le  Christ  vient-il  de  la  Galilée?  L'Ecriture  n'a*t-elle  43 
pas  dit  que  c'est  de  la  semence  de  David ,  et  de  Bethléhem  la 
bourgade  où  était  David,  que  vient  le  Christ?  Il  y  eut  donc  43 
delà  division  ^  dans  la  foule  à  cause  de  lui.  Et  quelques-uns  44 
d'entr'eux  voulaient  le  saisir,  mais  personne  ne  mit  les  mains 
sur  lui. 

Les  sergens  se  rendirent  donc  vers  les  principaux  sacrifica-  45 
teurs  et  les  pharisiens,  et  ceux-ci  leur  dirent:  Pourquoi  ne 
l'avez-vous  pas  amené?  —  Les  sergens  répondirent  :  Jamais  4e 
homme  n'a  parlé  comme  cet  homme.  —  Les  pharisiens  donc  leur  47 
répondirent:  Vous  aussi  avez-vous  été  séduits?  Y  a-t-il  quel-  48 
qu'un  des  magistrats  ou  des  pharisiens  qui  ait  cru  en  lui  ?  II  io 
n'y  a  que  cette  foule,  qui  ne  connaît  point  la  loi  ;  ils  sont  exé- 
crables. Nicodème,  celui  qui  était  venu  de  nuit  vera  Jésus,  et  so 
qui  était  l'un  d'entr'eux,  leur  dit:  Notre  loi  juge-t-elle  un  si 
homme  à  moins  qu'auparavant  on  ne  l'ait  entendu,  et  qu'on 
n'ait  connu  ce  qu'il  fait?  —  Ils  répondirent  et  lui  dirent:  Est-ce  ââ 
que  tu  es  aussi  de  la  Galilée?  Enquiers-toi  et  considère  qu'au- 
cun prophète  n'a  été  suscité  de  la  Galilée.  Et  chacun  s'en  alla  ss 
dans  sa  maison. 

Mais  Jésus  alla  à  la  montagne  des  Oliviers.  Et  au  point  8,  » 
du  jour  il  retourna  dans  le  saint  lieu ,  et  tout  le  peuple  venait 
à  lui ,  et  s'étant  assis  il  les  enseignait.  Alors  les  scribes  et  les  s 
pharisiens  lui  amènent  une  femme  surprise  en  adultère,  et 
l'ayant  placée  au  milieu  ils  lui  disent  :  Maître  *,  cette  femme  a  4 
été  surprise  sur  le  fait,  commettant  adultère.  Or  dans  la  loi,  s 
Moïse  nous  a  commandé  de  lapider  de  telles  femmes  ;  toi  donc, 
que  dis-tu?  Or  ils  disaient  cela  pour  le  tenter,  afin  d'avoir  de  s 
quoi  l'accuser.  —  Mais  Jésus  s'étant  baissé  écrivait  du  doigt 
sur  la  terre.  Et  comme  ils  continuaient  à  l'interroger,  s'étant  > 
redressé,  il  leur  dit  :  Que  celui  de  vous  qui  est  sans  péché,  jette 

*  GreCf  schisme.  *  Grec^  celui  qui  enseigne. 
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8  le  premier  la  pierre  contre  elle.  Et  s' étant  encore  baissé,  il  écri- 

9  yait  sar  la  terre.  Mais  eux  ayant  entendu  cela,  et  étant  repris 
par  leur  conscience,  sortirent  un  à  an,  en  commençant  depuis 
les  plus  vieux  jusqu^aux  derniers  ;  et  Jésus  fut  laissé  seul ,  la 

10  femme  étant  debout  au  milieu.  Et  Jésus  s'étant  redressé,  et 
n'ayant  vu  personne  que  la  femme,  lui  dit:  Femme,  ou  sont- 

11  ils,  tes  accusateurs?  personne  ne  t'a-t-il  condamnée? — Et  elle 
dit  :  Personne,  Seigneur.  —  Et  Jésus  lui  dit  :  Et  moi  je  ne  te 
condamne  pas  non  plus;  va,  et  ne  pèche  plus. 

li       Jésus  leur  parla  donc  encore,  en  disant:  Je  suis  la  lumière 
du  monde;  celui  qui  me  suit  ne  marchera  point  dans  les  te- 
ls nèbres,  mais  il  aura  la  lumière  de  la  vie.  —  Et  les  pharisiens 
lui  dirent:  Tu  rends  témoignage  de  toi-même,  ton  témoignage 

14  n'est  pas  véritable.  —  Jésus  répondit  et  leur  dit:  Quoique  je 
rende  témoignage  de  moi-même  mon  témoignage  est  véritable, 
parce  que  je  sais  d'où  je  suis^enu,  et  ou  je  vais;  mais  vous» 

15  vous  ne  savez  d'oùjejrîens,  ni  ou  je  vais.  Vous  jugez  selon  la 

16  chair;  moi,  je  ne  jn^e  personne.  Et  si  je  juge,  moi,  mon  ju-  ^^' 
gcment  est  véritable,  parce  que  je  ne  suis  pas  seul,  mais  je 

17  suis  avec  le  Père  qui  m'a  envoyé.  Et  dans  votre  loi  même  il  est 

18  écrit  que  le  témoignage  de  deux  hommes  est  véritable.  Moi, 
je  rends  témoignage  de  moi-même,  et  le  Père  qui  m'a  envoyé 

19  rend  aussi  témoignage  de  moi.  —  Ils  lui  dirent  donc:  Où  est 
ton  Père?  —  Jésus  répondit  :  Vous  ne  connaissez  ni  moi  ni 
mon  Père;  si  vous  me  connaissiez,  vous  connaîtriez  aussi  mon 

20  Père.  Jésus  dit  ces  paroles,  dans  le  trésor,  enseignant  dans  le 
saint  lieu  ;  et  personne  ne  le  saisit ,  parce  que  son  heure 
n'était  pa^  encore  venue. 

91  Jésus  4onc  leur  dit  encore  :  Je  m'en  vais ,  et  vous  me  cher- 
cherez ,  et  vous  mourrez  dans  votre  péché  ;  là  où  je  vais ,  vous 

99  ne  pouvez  venir.  —  Les  Juifs  disaient  donc  :  Se  tuera-t-il  lui- 
même,  puisqu'il  dit  :  Là  où  je  vais,  vous  ne  pouvez  venir? 

23  —  Et  il  leur  dit  :  Vous  êtes  d'en-bas  ;  mais  moi  je  suis  d'en- 
hant.  Vous  êtes  de  ce  monde  ;  moi ,  je  ne  suis  point  de  ce 

94  monde.  C'est  pourquoi  je  vous  ai  dit  que  vous  mourrez  dans 
vos  péchés ,  car  si  vous  ne  croyez  pas  que  ^  je  suis ,  vous  moui^ 

*  Ou  ce  que  je  suis. 
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rcz  dans  vos  péchés.  —  Ils  lui  disaient  donc  :  Toi ,  qui  es-tu?  w 

—  Et  Jésus  leur  dit  :  Dés  le  commencement,  cela  même  que 

je  vous  dis.  J'ai  beaucoup  de  choses  à  dire  de  vous  et  à  juger  ;  te 
mais  celui  qui  m'a  envoyé  est  véritable ,  et  les  choses  que  j*ai 
entendues  de  lui  je  les  dis  dans  le  monde.  Ils  ne  connurent  tr 
point  qu'il  leur  parlait  du  Père. 

Jésus  donc  leur  dit  :  Quand  vous  aurez  élevé  le  Fils  de  u 
l'homme ,  alors  vous  connaîtrez  que  ^  je  suis ,  et  que  je  ne  fais 
rien  de  par  moi-même ,  mais  que  je  dis  ces  choses  selon  que 
mon  Père  m'a  enseigné.  Et  celui  qui  m'a  envoyé  est  avec  moi  ;  tt 
le  Père  ne  m'a  point  laissé  seul ,  parce  que  je  fais  toujours  ce 
qui  lui  est  agréable.  Gomme  il  disait  ces  choses,  il  y  en  eut  so 
beaucoup  qui  crurent  en  lui. 

Jésus  disait  donc  aux  Juifs  qui  l'avaient  cru  :  Si  vous  de-  zi 
meurez  dans  ma  parole ,  vous  êtes  vraiment  mes  disciples.  Et  st 
vous  connaîtrez  la  vérité ,  et  la  vérité  vous  jrendra  jibres^  —  Ils  ss 
loi  répondirent  :  Nous  sommes  la  semence  d'Abraham ,  et  nous 
n'avons  jamais  été  asservis  à  personne;  comment  dis-tu  :  Vous 
deviendrez  libres?  —  Jésus  leur  répondit  :  Amen,  amen  je  m 
vous  dis  que  tout  homme  qui  pratique  le  péché  est  esclave  du 
péché.  Or  l'esclave  ne  demeure  pas  dans  la  maison  pour  ton-  ss 
jours'  ;  Te  Filsj^  demeure  pour  toujours  '.  Si  donc  le  Fils  vous  se 
rend  libres ,  vous  serez  réellement  libres.  Je  sais  que  vous  êtes  sr 
la  semence  d'Abraham,  mais  vous  cherchez  à  me  faire  mourir , 
parce  que  ma  parole  n'est  pas  reçue  au  milieu  de  '  vous.  Moi ,  sa 
je  vous  dis  ce  que  j'ai  vu  chez  mon  Père  ;  et  vous ,  vous  faites 
ce  que  vous  avez  vu  chez  votre  Père.  —  Ils  répondirent  et  lui  sa 
dirent  :  Notre  Père,  c'est  Abraham.  —  Jésus  leur  dit  :  Si  vous 
étiez  enfans  d'Abraham ,  vous  feriez  les  œuvres  d'Abraham. 
Or  maintenant  vous  cherchez  à  me  faire  mourir,   moi  un  4o 
homme  qui  vous  ai  dit  la  vérité  que  j'ai  entendue  de  Dieu. 
Abraham  ne  fit  point  cela.  Pour  vous,  vous  faites  les  œuvres  4i 
de  votre  Père.  —  Ils  lui  dirent  donc  :  Nous  ne  sommes  point 
nés  de  prostitution  ;  nous  n'avons  qu'un  Père ,  qui  est  Dieu. 

—  Jésus  donc  leur  dit  :  Si  Dieu  était  votre  Père ,  vous  m'ai-  43 
meriez  ;  car  c'est  de  Dieu  que  je  suis  sorti  et  que  je  viens  ;  car 

*  Ou  ce  que  je  mif.  *  ^rec^  pour  le  fîécle.  '  Ou  en. 
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je  ne  suis  point  venn  de  moi-même,  mais  c'est  lui  qui  m'a 

43  envoyé.  Pourquoi  ne  connaissez-vous  pas  mon  langage?  parce 

44  que  vous  ne  pouvez  écouter  ma  parole.  Vous  êtes  d'un  père,  /j  /J'^// >    y  ' 
qui  est  l'Adversaire  ^  ;  et  vous  voulez  exécuter  les  désirs  de 

votre  père.  Il  fut  homicide  dès  le  commencement,  et  ne  s'est 
point  tenu  dans  la  vérité ,  parce  qu'il  n'y  a  point  de  vérité  en 
lui.  Quand  il  profère  le  mensonge,  il  parle  de  son  propre 
43  fonds ,  parce  qu'il  est  menteur  et  le  père  du  mensonge.  Mais 
pour  moi ,  parce  que  je  dis  la  vérité  vous  ne  me  croyez  pas.  — 

46  Qui  d'entre  vous  me  convainc  de  péché?  et  si  je  dis  la  vérité , 

47  pourquoi  ne  me  croyez-vous  pas?  Celui  qui  est  de  Dieu  écoute 
les  paroles  de  Dieu  ;  c'est  pour  cela  que  vous  n'écoutez  pas, 
parce  que  vous  n'êtes  pas  de  Dieu.  , 

48  Les  Juifs  répondirent  donc,  et  lui  dirent  :  N'avons-nous  pas 
raison  de  dire  que  tu  es  un  Samaritain ,  et  que  tu  as  un  démon? 

49  —  Jésus  répondit  :  Moi,  je  n'ai  point  un  démon  ;  mais  j'ho- 
bo  nore  mon  Père,  et  vous,  vous  me  déshonorez.  Or  je  ne  cherche 
81  point  ma  gloire;  il  y  en  a  u/i  qui  la  cherche  et  qui  juge.  Amen , 

amen  je  vous  dis  :  Si  quelqu'un  observe  ma  parole ,  il  ne  verra 
52  jamais  la  mort  '.  —  Les  Juifs  lui  dirent  donc  :  Maintenant 

nous  connaissons  que  tu  as  un  démon  ;  Abraham  est  mort , 

ainsi  que  les  prophètes  ;  et  tu  dis  :  Si  quelqu'un  observe  ma 
85  parole  il  ne  goûtera  jamais  la  mort  '.  Es-tu  plus  grand  que 

notre  père  Abraham ,  qui  est  mort  ?  Les  prophètes  aussi  sont 
54  morts.  Qui  te  fais-tu  toi-même?  —  Jésus  répondit  /Si  je  me 

glorifie  moi-même,  ma  gloire  n'est  rien.  Mon  Père  est  celui 
M  qui  me  glorifie,  lui  dont  vous  dites  qu'il  est  votre  Dieu.  Et 

vous  ne  l'avez  point  connu  ;  mais  moi ,  je  le  connais  ;  et  si  je 

disais  que  je  ne  le  connais  pas,  je  serais  comme  vous,  un  men- 
56  teur  ;  mais  je  le  connais ,  et  j'observe  sa  parole  A  Abraham  votre 

père  a  tressailli  dé  joie  de  voir  mon  jour  ;  et  H  l'a  vu  ,  et  s'est 

87  réjoui.  —  Les  Juifs  lui  dirent  donc  :  Tu  n'as  pas  encore  cin- 

88  quante  ans ,  et  tu  as  vu  Abraham  !  —  Jésus  leur  dit  :  Amen , 

89  amen  je  vous  dis  :  Avant  qu'Abraham  fut ,  je  suis.  —  Alors  ils 

■  Ou  Calomniateur,  Accoiateur. 

*  On  il  ne  verra  point  la  raort  ponr  toujours;  grec ^  pour  le  sîècle.- 

3  Ou  W  ne  goûtera  pas  la  mort  pour  toujours  ;  grec ,  pour  le  siècle. 
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prirent  des  pierres  pour  les  jeter  contre  lai  ;  mais  Jésus  se  ca- 
cha ,  et  sortit  da  saint  lien ,  ayant  passe  an  milien  d'eux  ;  et  il 
se  retira  ainsi. 

Et  comme  il  se  retirait ,  il  vit  un  homme  aveugle  dès  sa  nais-  9 
sance.  Et  ses  disciples  l'interrogèrent,  en  disant  :  Rabbi  ',  qui  « 
est-ce  qui  a  péché,  celui-ci  ou  ses  parens,  pour  qu'il  soit  né 
aveugle?  —  Jésus  répondit  :  Ni  celui-ci  n'a  péché,  ni  ses  pa-  s 
rens  ;  mais  c'est  afin  que  les  œuvres  de  Dieu  fussent  manifestées 
en  lui.  Il  faut  que  je  travaille  aux  œuvres  de  celui  qui  m'a  4 
envoyé ,  pendant  qu'il  est  jour.  La  nuit  vient  ou  *  personne  ne 
peut  travailler.  Pendant  que  je  suis  dans  le  monde ,  je  suis  la  s 
lumière  du  monde.  Ayant  dit  cela,  il  cracha  à  terre,  et  fit  de  s 
la  boue  avec  sa  salive ,  et  oignit  de  cette  boue  les  yeux  de 
l'aveugle  ;  et  il  lui  dit  :  Va ,  lave-toi  au  réservoir  de  Siloé  (qui  7 
se  traduit  Envoyé).  Il  s'en  alla  donc,  et  se  lava,  et  s'en  retourna 
voyant. 

Or  les  voisins ,  et  ceux  qui  avaient  vu  auparavant  qu'il  était  s 
aveugle ,  disaient  :  N'est-ce  pas  là  celui  qui  était  assis  et  qui 
demandait  l'aumône?  —  Les  uns  disaient  :  C'est  lui.  — *  Et  les  a 
autres  :  Il  lui  ressemble.  —  Pour  lui ,  il  disait  :  C'est  moi- 
même.  —  Ils  lui  dirent  donc  :  Comment  tes  yeux  ont-ils  été  lo 
ouverts?  —  Il  répondit  et  dit  :  Un  homme  appelé  Jésus,  a  (ait  ii 
de  la  boue  et  m'a  oint  les  yeux ,  et  m'a  dit  :  Va  an  réservoir  de 
Siloé ,  et  te  lave.  Or  étant  allé ,  et  m'étant  lavé ,  j'ai  recouvré 
la  vue.  —  lis  lui  dirent  donc  :  Ou  est-il ,  cet  homme  ?  —  Il  dit  :  n 
Je  ne  sais. 

Ils  amènent  aux  pharisiens  celui  qui  nstguère  était  aveugle,  is 
Or  c'était  le  sabbat  que  Jésus  avait  fait  de  la  boue,  et  lui  avait  i4 
ouvert  les  yeux.  Les  pharisiens  donc  lui  demandèrent  de  non-  is 
veau  comment  il  avait  recouvré  la  vue.  —  Et  il  leur  dit  :  Il  a 
mis  de  la  boue  ^ur  mes  yeux ,  et  je  me  suis  lavé ,  et  je  vois.  — 
Or  quelques-ans  d'entre  les  pharisiens  disaient  :  Cet  homme  is 
n'est  pas  de  Dieu ,  puisqu'il  n'observe  pas  le  sabbat.  — D'autres 
disaient  :  Comment  un  homme  pécheur  peut-il  foire  de  tels 
signes?  Et  il  y  avait  de  la  division  entr'enx.  —  Ils  disent  encore  i7 
à  l'aveugle  :  Toi,  que  dis-tu  de  lui,  de  ce  qu'il  t'a  ouvert  les 

*  Maître,  ou  docteur.  *  Ou  qoand. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


eu.  9.  JEAN.  489 

18  yeux? — Et  il  dit  :  C'est  an  prophète.  Les  Juifs  donc  ne  crurent 
point  de  cet  homme,  qu'il  eût  été  aveugle,  et  qu'il  eût  recouvré 
la  vue,  jusqu'à  ce  qu'ils  eussent  appelé  les  parens  de  celui  qui 

19  avait  recouvré  la  vue.  Et  ils  les  interrogèrent  en  disant  :  Est-ce 
ici  votre  fils,  que  vous  dites  être  né  aveugle?  Comment  donc 

10  voit-il  maintenant?  —  Ses  parens  leur  répondirent  et  dirent  : 
Nous  savons  que  c'est  ici  notre  fils  et  qu'il  est  né  aveugle  ; 

ti  mais,  comment  il  voit  maintenant,  nous  ne  le  savons;  ou  qui 
lui  a  ouvert  les  yeux ,  nous  ne  le  savons  ;  il  a  de  l'âge ,  inter- 

ss  rogez-le,  il  parlera  lui-même  de  ce  qui  le  regarde.  Ses  parens 
dirent  ces  choses ,  parce  qu'ils  craignaient  les  Juifs  ;  car  les 
Juils  avaient  déjà  arrêté  que  si  quelqu'un  le  confessait  comme 

ts  le  Christ ,  il  serait  exclu  de  la  congrégation  ;  c'est  pourquoi  ses 

94  parens  dirent  :  Il  a  de  l'âge ,  interrogcz-le.  —  Ils  appelèrent 
donc ,  pour  la  seconde  fois ,  l'homme  qui  avait  été  aveugle ,  et 
ils  lui  dirent  :  Donne  gloire  à  Dieu ,  nous  savons ,  nous ,  que 

95  cet  homme  est  un  pécheur.  —  Lui  donc  répondit  et  dit  :  S'il 
est  un  pécheur,  je  ne  sais;  je  sais  une  seule  chose,  c'est 

90  qu'ayant  été  aveugle,  maintenant  je  vois.  —  Ils  lui  dirent  de 
nouveau  :  Que  t'a-t-il  fait?  comment  t'a-t-il  ouvert  les  yeux? 

97  — Il  leur  répondit  :  Je  vous  l'ai  déjà  dit ,  et  vous  ne  /'avez  pas 
entendu?  Pourquoi  voulez- vous  l'entendre  encore?  voulez-vous 

98  aussi  devenir  ses  disciples?  —  Alors  ils  l'injurièrent  et  dirent  : 
Toi ,  tu  es  son  disciple  ;  mais  nous,  nous  sommes  disciples  de 

99  Moïse.  Nous  savons  que  Dieu  a  parlé  à  Moïse,  mais  pour  celui- 
30  ci ,  nous  ne  savons  d'où  il  est.  —  Cet  homme  répondit  et  leur 

dit  :  C'est  vraiment  une  chose  étrange  que  vous  ne  sachiez 
51  pas  d'où  il  est,  et  il  m'a  ouvert  les  yeux  !  Or  nous  savons  que 

Dieu  n'exauce  pas  les  pécheurs,  mais  que  si  quelqu'un  l'honore 
S9  et  fait  sa  volonté ,  il  l'exauce.  Jamais  ^  on  n'ouït  dire  que  quel- 

33  qu'un  ait  ouvert  les  yeux  à  un  aveugle  né.  Si  celui-ci  n'était 

34  pas  de  Dieu ,  il  ne  pourrait  rien  faire.  —  Ils  répondirent  et  lui 
dirent  :  Tu  as  été  engendré  tout  entier  dans  les  péchés ,  et  tu 
nous  enseignes  !  Et  ils  le  jetèrent  dehors. 

35  Jésus  ouït  dire  qu'ils  l'avaient  jeté   dehors,    et   l'ayant 

36  trouvé ,  il  lui  dit  :  Toi ,  crois-tu  au  Fils  de  Dieu?  —  Il  répon- 

*  Gree^  dés  le  siècle. 
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dit  et  dît  :  Qui  est-il,  Seigneur,  afin  que  je  croie  en  lui?  — 
Et  Jésus  lui  dit  :  Tu  Tas  vu  ;  et  c'est  lui-même  qui  te  parle,  sr 

—  Et  il  dit  :  Je  crois ,  Seigneur.  Et  il  l'adora.  ss 
Et  Jésus  dit  :  C'est  pour  un  jugement  que  je  suis  venu  dans  ce  59 

monde ,  afin  que  ceux  qui  ne  voient  point,  voient  ;  et  que  ceux 
qui  voient ,  deviennent  aveugles.  —  Et  ceux  des  pharisiens  qui  4o 
étaient  avec  lui  entendirent  cela  et  lui  dirent  :  Et  nous ,  som- 
mes-nous aussi  aveugles?  —  Jésus  leur  dit  :  Si  vous  étiez  4i 
aveugles ,  vous  n'auriez  pas  de  péché  ;  mais  maintenant  vous 
dites  :  Nous  voyons  ;  c'est  pourquoi  votre  péché  demeure. 

Amen ,  amen  je  vous  dis  :  Celui  qui  n'enlre  pas  par  la  porte  4  0 
dans  la  bergerie  des  brebis,  mais  qui  monte  par  ailleurs,  est 
un  voleur  et  un  brigand  ;  mais  celui  qui  entre  par  la  porte  est  9 
le  berger  des  brebis.  C'est  à  lui  que  le  portier  ouvre  ;  et  les  s 
brebis  entendent  sa  voix,  et  il  appelle  ses  brebis,  nom  par 
nom ,  et  les  mène  dehors  ;  et  quand  il  a  fait  sortir  ses  brebis ,  4 
il  marche  devant  elles ,  et  les  brebis  le  suivent ,  parce  qu'elles 
connaissent  sa  voix.  Elles  ne  suivront  point  un  étranger,  mais  s 
elles  s'enfuiront  de  lui ,  parce  qu'elles  ne  connaissent  point  la 
voix  des  étrangers. 

Jésus  leur  dit  cette  similitude  ^ ,  mais  ils  ne  comprirent  pas  6 
ce  qu'étaient  les  choses  dont  il  leur  parlait.  —  Jésus  donc  leur  7 
dit  encore  :  Amen ,  amen ,  je  vous  dis  :  Je  suis  la  porte  des 
brebis.  Tous  ceux  qui  sont  venus  avant  moi  sont  des  vo-  s 
leurs  et  des  brigands  ;  mais  les  brebis  ne  les  ont  point  écoutés. 

—  Je  suis  la  porte  ;  si  quelqu'un  entre  par  moi ,  il  sera  sauvé  ;  0 
et  il  entrera ,  et  sortira ,  et  trouvera  de  la  pâture.  Le  voleur  ne  10 
vient  que  pour  voler,  et  pour  tuer,  et  pour  détruire  ;  moi ,  je 
suis  venu  afin  qu'elles  aient  la  vie ,  et  qu'elles  l'aient  en  abon- 
dance. 

Je  suis  le  bon  berger  ;  le  bon  berger  laisse  sa  vie  *  pour  les  11 
brebis.  Mais  celui  qui  est  mercenaire,  et  qui  n'est  point  ber-  is 
ger,  auquel  les  brebis  n'appartiennent  point,  voit  venir  le 
loup  y  et  abandonne  les  brebis ,  et  s'enfuit  ;  et  le  loup  ravit  et 
disperse  les  brebis.  Or  le  mercenaire  s'enfuit,  parce  qu'il  est  15 
mercenaire ,  et  qu'il  ne  se  met  point  en  peine  des  brebis.  Je  14 

»  Ou  proverbe.  •  Ou  ame. 
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suis  le  bon  berger;  et  je  connais  les  miennes,  et  je  suis  connu 
is  des  miennes ,  comme  le  Père  me  connaît ,  et  que  je  connais  le 
is  Père.  Et  je  laisse  ma  vie  '  pour  les  brebis.  —  J'ai  encore  d'au- 
tres brebis  qui  ne  sont  pas  de  cette  bergerie  ;  il  faut  que  je  les 
amène  aussi  ;  et  elles  entendront  ma  voix ,  et  il  y  aura  un  seul 

17  troupeau,  un  seul  berger.  C'est  pour  cela  que  le  Père  m'aime, 

18  parce  que  je  laisse  ma  vie  '  pour  la  reprendre.  Personne  ne  me 
l'ôte ,  mais  je  la  laisse  de  moi-même  ;  j'ai  le  pouvoir  de  la 
laisser,  et  j'ai  le  pouvoir  de  la  reprendre;  j'ai  reçu  ce  com- 
mandement de  mon  Père. 

10  II  y  eut  donc  encore  de  la  division  '  parmi  les  Juifs,  â  cause 
so  de  ces  discours.    Et  beaucoup  d'entr'eux  disaient:  Il  a  un 

démon,  et  il  est  hors  de  sens;  pourquoi  l'écoutez-vous ?  — 

11  D'autres  disaient  :  Ces  paroles  ne  sont  point  d'un  démoniaque  ; 
un  démon  peut-il  ouvrir  les  yeux  des  aveugles? 

ti  Or  la  dédicace  se  faisait  à  Jérusalem;  et  c'était  l'hiver. 
S3  Et  Jésus  se  promenait  dans  le  saint  lieu ,  au  portique  de  Sa- 
84  lomon.  —  Les  Juifs  l'entourèrent  donc,  et  lui  dirent  :  Jusques 

à  quand  tiens-tu  notre  ame  en  suspens?  Si  tu  es  le  Christ,  dis- 
se le  nous  ouvertement.  —  Jésus  leur  répondit  :  Je  vous  l'ai  dit, 

et  vous  ne  croyez  pas;  ce  sont  les  œuvres  que  je  fais,  au  nom 
se  de  mon  Père,  qui  rendent  témoignage  de  moi,  mais  vous  ne 

57  croyez  pas,  car  vous  n'êtes  pas  de  mes  brebis.  —  Comme  je 
vous  l'ai  dit,  mes  brebis  entendent  ma  voix,  et  je  les  connais, 

58  et  elles  me  suivent;  et  je  leur  donne  la  vie  éternelle;  et  elles 

59  ne  périront  jamais  '  ;  et  nul  ne  les  ravira  de  ma  main  ;  mon 
Père  qui  me  les  a  données,  est  plus  grand  que  tous;  et  nul  ne 

30  peut  les  ravir  de  la  main  de  mon  Père.  —  Moi  et  le  Père 
sommes  un. 

51       Alors  les  Juifs  apportèrent  encore  des  pierres  pour  le  lapi- 

3s  der.  —  Jésus  leur  répondit:  Je  vous  ai  fait  voir  beaucoup  de 
bonnes  œuvres ,  de  la  part  de  mon  Père  ;  pour  laquelle  de  ces 

.-ss  œuvres  me  lapidez-vous?  —  Les  Juifs  lui  répondirent,  en  di- 
sant: Ce  n'est  pas  pour  une  bonne  œuvre  que  nous  te  lapidons, 
'mais  pour  un  blasphème  *,  et  parce  qu'étant  homme,  tu  te 

34  fais  Dieu.  — '•  Jésus  leur  répondit  :  N'est-il  pas  écrit  dans  voire 

*  Ou  aine.  *  Grée,  ichîiint.  '  Grec ,  pour  le  siècle.  4  Ou  parole  offensante. 
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loi  :  «  «Tai  dit ,  Vous  êtes  des  dieux  ?  »  Si  elle  a  appela  dieax  ceux  %s 
auxquels  la  parole  de  Dieu  a  ëté  adressée,  (et  l'Ecriture  ne 
peut  être  anéantie),  vous  me  dites:  Tu  blasphèmes;  à  moi  m 
que  le  Père  a  sanctifié,  et  qu'il  a  enroyé  dans  le  monde,  parce 
que  j'ai  dit  :  Je  suis  le  Fils  de  Dieu  ?  Si  je  ne  fais  pas  les  œu-  37 
vres  de  mon  Père,  ne  me  croyez  point  ;  mais  si  je  ie$  fais,  et  3s 
que  vous  ne  me  croyiez  pas,  croyez  les  œuvres;  afin  que  vous 
connaissiez  et  que  vous  croyiez  que  le  Père  est  en  moi ,  et  moi 
en  lui. 

Ils  cherchaient  donc  encore  à  le  saisir  ;  et  il  échappa  de  leurs  39 
mains.  Et  il  s'en  alla  de  nouveau  au-delà  du  Jourdain,  à  l'en-  40 
droit  où  Jean  baptisait  d'abord,  et  il  y  demeura.  Et  beaucoup  41 
de  gens  allèrent  à  lui  et  disaient  :  Jean  n'a  fait  aucun  signe, 
mais  toutes  les  choses  que  Jean  a  dites  de  celui-ci ,  étaient  vé- 
ritables. Et  il  y  en  eut  là  beaucoup  qui  crurent  en  lui. 

Or  il  y  avait  un  malade,  Lazare,  de  Béthanie,  de  la  bour- 1 1 
gade  de  Marie  et  de  Marthe  sa  sœur.  Or  Marie  était  celle  qui  s 
oignit  le  Seigneur  de  parfum ,  et  qui  lui  essuya  les  pieds  avec 
ses  cheveux  ;  son  frère  Lazare  était  malade.  Les  sœurs  envoyé-  s 
rent  donc  vers  lui,  pour  lui  dire:  Seigneur,  voici,  celui  que 
tu  aimes  est  malade.  —  Et  Jésus  l'ayant  entendu,  dit:  Cette  4 
maladie  n'est  point  à  la  mort,  mais  pour  la  gloire  de  Dieu, 
afin  que  le  Fils  de  Dieu  en  soit  glorifié. 

Or  Jésus  aimait  Marthe  et  sa  sœur  et  Lazare*  Ayant  donc  6, 6 
entendu  qu'il  était  malade,  il  demeura  cependant  encore  deux 
jours  dans  le  lieu  où  il  était.  Puis  après  cela,  il  dit  aux  disci-  7 
pies  :  ftetournons  en  Judée.  —  Les  disciples  lui  dirent  :  Rab-  s 
bi  ',  les  Juifs  cherchaient  tout  à  l'heure  à  te  lapider,  et  tu  y 
retournes  encore.  —  Jésus  répondit:   N'y  a-t-il  pas  douze  9 
heures  au  jour?  Si  quelqu'un  marche  de  jour,  il  ne  se  heurte 
point,  parce  qu'il  voit  la  lumière  de  ce  monde  ;  mais  si  quel-  10 
qu'un  marche  de  nuit,  il  se  heurte,  parce  que  la  lumière  n'est 
pas  en  lui. 

Il  parla  ainsi,  et  après  cela,  il  leur  dit:  Lazare  notre  ami  ii 
dort,  mais  je  vais  afin  de  le  réveiller.  —  Ses  disciples  /ui  dirent  13 
donc:  Seigneur,  s'il  dort,  il  sera  sauvé.  Or  Jésus  avait  parlé  13 

•  Maître,  ou  docteur. 
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de  sa  mort,  mais  eax  pensèrent  qu'il  parlait  du  dormir  du 

14  sommeil.  —  Jésus  donc  leur  dit  alors  ouvertement:  Lazare 

15  est  mort  ;  et  je  me  réjouis,  à  cause  de  vous,  de  ce  que  je  n'étais 

16  pas  là,  afin  que  vous  croyiez;  mais  allons  vers  lui.  —  Thomas 
donc,  appelé  le  Jumeau,  dit  aux  autres  disciples:  Nous  aussi , 
allons,  afin  de  mourir  avec  lui» 

17  Jésus  étant  donc  arrivé,   trouva  qu'il  était  déjà,   depuis 

18  quatre  jours,  dans  le  sépulcre.  Or  Béthanie  était  prés  de  Jé- 

19  rusalem ,  à  la  distance  d'environ  quinze  stades.  Et  beaucoup 
d'entre  les  Juifs  étaient  venus  auprès  de  Marthe  et  de  Marie, 
pour  les  consoler  au  sujet  de  leur  frère. 

to       Lors  donc  que  Marthe  eut  appris  que  Jésus  venait,  elle  alla 

au-devant  de  lui  ;  mais  Marie  était  assise  dans  la  maison.  — 

fil  Marthe  donc  dit  à  Jésus:  Seigneur,  si  tu  eusses  été  ici,  mon 

S3  frère  ne  serait  pas  mort;  mais,  même  à  présent,  je  sais  que 

93  tout  ce  que  tu  demanderas  à  Dieu ,  Dieu  t%le  donnera.  —  Jésus 

94  lui  dit  :  Ton  frère  ressuscitera.  —  Marthe  lui  dit  :  Je  sais  qu'il 
S5  ressuscitera,  en  la  résurrection,  au  dernier  jour.  —  Jésus  lui 

dit  :  Je  suis  la  résurrection  et  la  vie  ;  celui  qui  croit  en  moi , 
26  lors  même  qu'il  serait  mort,  vivra;  et  quiconque  vit  et  croit 
87  en  moi,  ne  mourra  jamais  ^.  Grois-tu  cela?  — ^  Elle  lui  dit: 

Oui,  Seigneur,  je  crois  que  tu  es  le  Christ,  le  Fils  de  Dieu , 
ts  qui  vient  dans  le  monde.  Et  ayant  dit  cela,  elle  s'en  alla,  et 

appela  Marie  sa  sœur,  en  secret,  disant:  Le  Maître  *  est  ici, 
90  et  il  t'appelle.  Celle-ci,  dès  qu'elle  l'eut  appris,  se  lève  promp- 
80  tement,  et  vient  vers  lui.  Or  Jésus  n'était  pas  encore  entré 

dans  la  bourgade,  mais  il  était  dans  le  lieu  où  Marthe  l'avait 
kl  rencontré.  Les  Juifs  donc  qui  étaient  avec  elle  dans  la  maison , 

et  qui  la  consolaient,  ayant  vu  que  Marie  s'était  levée  promp- 

tement,  et  qu'elle  était  sortie,  la  suivirent,  en  disant:  Elle 

s'en  va  au  sépulcre,  pour  y  pleurer. 
89       Marie  donc  dès  qu'elle  fut  venue  au  lieu  où  était  Jésus,  et 

qu'elle  le  vit,  tomba  à  ses  pieds,  en  lui  disant:  Seigneur,  si 
83  tu  eusses  été  ici ,  mon  frère  ne  serait  pas  mort.  —  Et  quand 

Jésus  la  vit  pleurant,  et  les  Juifs  qui  étaient  venus  avec  elle, 
34  pleurant,  il  frémit  en  son  esprit,  et  se  troubla  lui-même,  et  dit: 

■  Ou  ne  mourra  pas  poar  toujours.  Grec^  pour  le  siècle. 
'  Grec,  celui  qui  enseigne. 
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Où  l'ayez-vous  mis?  —  Ils  lai  dirent  :  Seigneur,  viens  et  vois. 

—  Jésus  pleura.  —  Les  Juifs  disaient  donc  :  Voyez  comme  ss,  m 
il  l'aimait.  —  Mais  quelques-uns  d'entr'eux  disaient  :  Ne  pou-  37 
vait-il  pas,  lui,  qui  a  ouvert  les  yeux  de  l'aveugle,  faire  aussi 
que  celui-ci  ne  mourût  point  ? 

Jésus  donc  frémissant  de  nouveau  en  lui-même,  vient  au  ss 
sépulore;  or  c'était  une  grotte,  et  il  y  avait  une  pierre  placée 
devant.  Jésus  dit  :  Otez  la  pierre.  —  Marthe,  la  sœur  du  mort,  S9 
lui  dit:  Seigneur,  il  sent  déjà,  car  il  est  au  quatrième  jour.  — - 
Jésus  lui  dit:  Ne  t'ai-je  pas  dit  que  si  tu  crois,  tu  verras  la  40 
gloire  de  Dieu  ?  Ils  ètérent  donc  la  pierre  du  lieu  où  le  mort  4i 
était  couché;  et  Jésus  leva  les  yeux  en  haut,  et  dit:  Père,  je 
te  rends  grâces  de  ce  que  tu  m'as  exaucé.  Pour  moi,  je  savais  4s 
bien  que  tu  m'exauces  toujours  ;  mais  je  l'ai  dit  à  cause  de  la 
foule  qui  m'environne,  afin  qu'ils  croient  que  tu  m'as  envoyé, 

—  Et  lorsqu'il  eut  ^t  cela,  il  cria  d'une  grande  voix  :  Lazare,  4s 
viens  dehors.  —  Et  le  mort  sortit,  les  mains  et  les  pieds  liés  de  44 
bandes  ;  et  son  visage  était  enveloppé  d'un  mouchoir.  —  J&us 
leur  dit  :  Déliez-le ,  et  le  laissez  aller. 

Beaucoup  donc  d'entre  les  Juifs  qui  étaient  venus  auprès  de  48 
Marie,  et  qui  avaient  vu  ce  que  Jésus  avait  fait,  crurent  en  lui. 
Mais  quelques-uns  d'entr'eux  s'en  allèrent  vers  les  pharisiens  a% 
et  leur  dirent  ce  que  Jésus  avait  fait.  —  Les  principaux  sacri-  4t 
ficateurs  et  les  pharisiens  assemblèrent  donc  le  conseil ,  et  di- 
rent: Que  faisons-nous?  Car  cet  homme  fait  beaucoup  de  si- 
gnes ;  si  nous  le  laissons  ainsi ,  tous  croiront  en  lui  ;  et  les  â» 
Romains  viendront,  et  ils  détruiront  et  notre  lieu,  et  notre  na- 
tion. Et  l'un  d'entr'eux,  Caïphe,  qui  était  souverain  sacrifica-  49 
teur  de  cette  année-là,  leur  dit:  Vous  ne  savez  rien  ;  et  vous  80 
ne  réfléchissez  pas  qu'il  nous  est  avantageux  qu'un  seul  homme 
meure  pour  le  peuple,  et  que  toute  la  nation  ne  périsse  pas. 
Or  il  ne  dit  pas  cela  de  lui-même  ;  mais  étant  souverain  sacri-  si 
ficatenr  cette  année-là ,  il  prophétisa  que  Jésus  devait  mourir 
pour  la  nation.  Et  non-seulement  pour  la  nation,  mais  aussi  ss 
afin  de  rassembler  en  un ,  les  enfans  de  Dieu  dispersés. 

Dès  ce  jour-là  donc,  ils  tinrent  conseil  ensemble  pour  le  53 
faire  mourir.  Jésus  donc  n'allait  plus  ouvertement  parmi  les  m 
Juifs;  mais  il  se  retira  de  là,  dans  la  contrée  proche  du  dé- 
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sert ,  dans  une  ville  appelée  Ephraïm  ;  et  il  y  démettrait  avec 

SCS  disciples. 
55       Or  la  Paqne  des  Jaifs  était  proche  ;  et  il  monta  beaucoup 

de  gens  de  celte  contrée  à  Jérusalem ,  avant  la  Pâque ,  pour 
55  se  purifier.  Ils  cherchaient  donc  Jésus,  et  se  disaient  les  uns 

aux  autres ,  se  tenant  dans  le  saint  lieu  :  Que  pensez-vous  de 
57  ce  qu'il  ne  vient  pas  à  la  fête  ?  Or  les  principaux  sacrificateurs 

et  les  pharisiens  avaient  donné  ordre ,  que  si  quelqu'un  savait 

où  il  était,  il  le  fit  connaître,  afin  qu'on  le  saisit. 
12     Jésus  donc,  six  jours  avant  la  Pâque,  se  rendit  à  Béthanie 

ou  était  Lazare ,  celui  qui  avait  été  mort  et  qu'il  avait  ressus- 
s  cité  des  morts.  Et  on  lui  fit  là  un  souper,  et  Marthe  servait  ; 

3  et  Lazare  était  un  de  ceux  qui  étaient  à  table  avec  lui.  Marie 
donc  ayant  pris  une  livre  de  parfum  de  nard  pur  ^  de  grand 
prix,  oignit  les  pieds  de  Jésus,  et  elle  lui  essuya  les  pieds  de 
ses  cheveux;  et  la  maison  fut  remplie  de  l'odeur  du  parfum. 

4  Et  l'un  de  ses  disciples.  Judas  Iscariote^/s  de  Simon,  celui 

5  qui  allsut  le  livrer,  dit:  Pourquoi  ce  parfum  n'a-t-il  pas  été 

6  vendu  trois  cents  deniers ,  et  donné  à  des  pauvres  ?  Or  il  dit 
cela ,  non  qu'il  se  mit  en  peine  des  pauvres  ;  mais  parce  qu'il 
était  voleur,  et  qu'il  avait  la  bourse,  et  qu'il  portait  ce  qu'on 

7  y  mettait.  — Jésus  donc  lui  àii:  Laisse-la,  elle  l'a  gardé  pour 

8  le  jour  de  ma  sépulture  ;  car  vous  avez  toujours  les  pauvres 
avec  vous,  mais  moi,  vous  ne  m'avez  pas  toujours. 

0       Alors  une  grande  foule  de  Juifs  apprit  qu'il  était  là,  et  vint, 

non  à  cause  de  Jésus  seulement,  mais  pour  voir  aussi  Lazare, 
10  qu'il  avait  ressuscité  des  morts.  Or  les  principaux  sacrificateurs 
41  tinrent  conseil  afin  de  faire  aussi  mourir  Lazare,  parce  que 

beaucoup  de  Juifs  s'en  allaient  à  cause  de  lui ,  et  croyaient  en 

Jésus. 
it       Le  lendemain,  une  grande  foule,  qui  était  venue  pour  la  fête, 
18  ayant  ouï  dire  que  Jésus  venait  à  Jérusalem ,  prit  des  branches 

de  palmiers,  et  sortit  au-devant  de  lui,  et  criait:  Hosanna'! 

béni  soit  celui  qui  vient  au  nom  du  Seigneur,  le  roi  d'Israël  ! 

14  Et  Jésus  ayant  trouvé  un  ànon,  s'assit  dessus,  selon  qu'il  est 

15  écrit:   a  Ne  crains  point,  fille  de  Sion,  voici ,  ton  roi  vient, 

■  Ou  liquide.  '  SaoTe,  je  te  prie. 
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»  assis  sur  le  poulain  d*une  ànesse.  »  Or  ses  disciples  ne  corn-  lo 
prirent  pas  ces-choses  d'abord;  mais  quand  Jésus  eut  ëlë  glo- 
rifié, alors  ils  se  souvinrent  que  ces  choses  étaient  écrites  de 
lui,  et  qu'on  les  lui  avait  faites.  La  foule  qui  était  avec  lui,   i? 
rendait  donc  témoignage  qu'il  avait  appelé  Lazare  hors  du  sé- 
pulcre, et  qu'il  l'avait  ressuscité  des  morts.  C'est  pourquoi  îb 
aussi  la  foule  alla  au-devant  de  lui ,  parce  qu'elle  avait  appris 
qu'il  avait  fait  ce  signe.  Les  pharisiens  donc  disaient  entr'eux  :   19 
Considérez  que  vous  ne  gagnez  rien  ;  voici ,  le  monde  est  allé 
après  lui. 

Or  il  y  avait  quelques  Grecs,  de  ceux  qui  étaient  montés  so 
pour  adorer  à  la  fête,  qui  vinrent  à  Philippe,  celui  de  Beth-  «1 
saïda  de  Galilée,  et  le  prièrent,  disant  :  Seigneur,  nous  voulons 
voir  Jésus.  Philippe  vient,  et  le  dit  à  André;  puis  André  et  sa 
Philippe  le  disent  à  Jésus  ;  et  Jésus  leur  répondit  en  disant  :  is 
L'heure  est  venue,  pour  que  le  Fils  de  l'homme  soit  glorifié. 
Amen,  amen,  je  vous  dis,  si  le  grain  de  blé  tombé  dans  la  24 
terre,  ne  meurt  pas,  il  demeure  seul  ;  mais  s'il  meurt ,  il  porte 
beaucoup  de  fruit.  —  Qui  aime  sa  vie  ' ,  la  perdra  ;  et  qui  hait  2s 
sa  vie  '  en  ce  monde,  la  gardera  pour  la  vie  éternelle.  —  Si  se 
quelqu'un  me  sert ,  qu'il  me  suive  ;  et  là  où  je  suis ,  là  aussi 
sera  mon  serviteur;  et  si  quelqu'un  me  sert,  le  Père  l'ho- 
norera. 

Maintenant  mon  ame  est  troublée  ;  et  que  dirai-je?  Père,  S7 
sauve-moi  de  cette  heure;  mais,  c'est  à  cause  de  cela  que  je 
suis  venu  jusqu'à  cette  heure.  Père,  glorifie  ton  nom.  —  Alors  s» 
il  vint  du  ciel  une  voix  :  Et  je  l'ai  glorifié,  et  je  le  glorifierai 
encore.  —  Et  la  foule  qui  était  là,  et  qui  avait  entendu,  disait  29 
qu'il  s'était  fait  un  tonnerre  ;  —  d'autres  disaient  :  Un  ange  ' 
lui  a  parlé.  —  J^us  répondit  et  dit  :  Ce  n'est  pas  pour  moi  30 
qu'a  été  cette  voix,  mais  pour  vous.  Maintenant  est  le  juge-  si 
ment  de  ce  monde  ;  maintenant  le  chef  de  ce  monde  sera  jeté 
dehors.  Et  moi,  quand  j'aurai  été  élevé  de  la  terre,  je  tirerai  ss 
tous  les  hommes  à  moi.  Or  il  disait  cela  pour  signifier  de  33 
quelle  mort  il  devait  mourir.  —  La  foule  lui  répondit  :  Nous  34 
avons  appris  de  la  loi  que  le  Christ  demeure  à  toujours  "  ;  et 

*  Ou  amc*  *  Ou  messager.  ^  Grec^  pour  le  iîècle. 
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comment  dis-ta  qu'il  faut  que  le  Fils  de  l'homme  soit  élevé? 

35  Qui  est  ce  Fils  de  l'homme  ?  —  Jésus  donc  leur  dit  :  La  lu- 
mière est  encore  un  peu  de  temps  avec  vous  ;  marchez,  tandis 
que  vous  avez  la  lumière ,  de  peur  que  les  ténèbres  ne  vous 
surprennent  ;  et  celui  qui  marche  dans  les  ténèbres  ne  sait  où 

36  il  va.  Tandis  que  vous  avez  la  lumière,  croyez  en  la  lumière, 
afin  que  vous  deveniez  fils  de  lumière. 

37  Jésus  dit  ces  choses,  et  s'en  étant  allé,  il  se  cacha  d'eux.  Et 
bien  qu'il  eût  fait  de  si  grands  signes,  devant  eux,  ils  ne  cru- 

38  rent  point  en  lui  ;  afin  que  fût  accomplie  la  parole  qu'a  dite 
Esaïe  le  prophète  :  «  Seigneur,  qui  est-ce  qui  a  cru  ce  qu'il  a 
»  entendu  de  nous?  et  le  bras  du  Seigneur,  à  qui  a-t-il  été 

39  »  révélé?  »  C'est  pourquoi  ils  ne  pouvaient  croire,   parce 

40  qu'Esaïe  a  dit  encore:  «  Il  a  aveuglé  leurs  yeux,  et  il  a  en- 
»  durci  leur  cœur,  afin  qu'ils  ne  voient  pas  des  yeux,  et  qu'ils 
»  ne  comprennent  pas  du  cœur,  et  qu'ils  ne  retournent  pas  à 

41  »  moij  et  que  je  ne  les  guérisse  pas.  »  Esaïe  dit  ces  choses 
quand  il  vit  sa  gloire,  et  qu'il  parla  de  lui. 

42  Cependant  un  grand  nombre  même  des  chefs  crurent  en  lui; 
mais  à  cause  des  pharisiens  ils  ne  le  confessaient  pas,  de  peur 

43  d'être  exclus  de  la  congrégation  ;  car  ils  aimèrent  mieux  la 
gloire  des  hommes,  que  la  gloire  de  Dieu. 

44  Or  Jésus  cria  et  dit  :  Celui  qui  croit  en  moi,  ne  croit  pas  en 

45  moi ,  mais  en  celui  qui  m'a  envoyé  ;  et  celui  qui  me  contem- 
4G  pie,  contemple  celui  qui  m'a  envoyé.  Moi,  lumière,  je  suis 

venu  dans  le  monde,  afin  qu'aucun  homme  croyant  en  moi  ne 

47  demeure  dans  les  ténèbres.  Et  si  quelqu'un  entend  mes  pa- 
roles et  ne  croit  pas,  ce  n'est  pas  moi  qui  le  juge;  car  je  ne 
suis  pas  venu  pour  juger  le  monde,  mais  pour  sauver  le  mon- 

48  de.  Celui  qui  me  rejette  et  ne  reçoit  point  mes  paroles,  il  a 
qui  le  juge;  c'est  la  parole  que  j'ai  prononcée,  qui  le  jugera 

49  au  dernier  jour  ;  parce  que  je  n'ai  point  parlé  de  par  moi- 
même;  mais  le  Père  qui  m'a  envoyé,  m'a  donné  commande- 

so  ment  sur  ce  que  je  dois  dire  et  sur  ce  dont  je  dois  parler;  et  je 
sais  que  son  commandement  est  la  vie  éternelle  ;  les  choses 
donc  desquelles  je  parle,  j'en  parle  comme  le  Père  me  l'a  dit. 

13  Or  avant  la  fête  de  Pâque,  sachant  que  son  heure  était 
venue  de  passer  de  ce  monde  vers  le  Père ,  Jésus  ayant  aimé 
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les  siens  qui  étaient  dans  le  monde,  les  aima  jusqu'à  la  fin.  — 
Et  lorsque  le  souper  fut  venu  (rAdversaire^  ayant  déjà  mis  au  » 
cœur  de  Judas  Iscariotey?/5  de  Simon,  de  le  livrer),  Jésus  sa-  s^ 
chant  que  le  Père  lu»  a  donné  toutes  choses  entre  les  mains, 
et  qu'il  sortit  de  Dieu ,  et  qu'il  s'en  allait  à  Dieu ,  se  lève  du  4 
souper  et  pose  ses  vétemens,  puis  ayant  pris  un  linge  il  se  cei- 
gnit. Ensuite  il  verse  de  l'eau  dans  le  bassin,  et  il  se  mit  à  5 
laver  les  pieds  des  disciples,  et  à  lés  essuyer  avec  le  linge  dont 
il  était  ceint.  —  Il  vient  donc  vers  Simon  Pierre,  et  celui-ci  « 
lui  dit:  Toi,  Seigneur,  tu  me  laves  les  pieds  !  —  Jésus  répon-  *7 
dit  et  lui  dit  :  Tu  ne  sais  pas  encore  ce  que  je  fais,  mais  tu  le 
comprendras  dans  la  suite.  —  Pierre  lui-dit  :  Tu  ne  me  laveras  s 
jamais  '  les  pieds.  —  Jésus  lui  répondit:  Si  je  ne  te  lave,  tu 
n'as  point  de  part  avec  moi.  —  Simon  Pierre  lui  dit:  Seigneur,  o 
non-seulement  les  pieds ,  mais  aussi  les  mains  et  la  tète.  — 
J&us  lui  dit  :  Celui  qui  est  lavé  n'a  plus  besoin  que  de  se  la-  lo 
ver  les  pieds;  mais  il  est  pur  tout  entier  ;  et  vous  êtes  purs, 
mais  non  pas  tous.  Car  il  savait  qui  était  celui  qui  le  livrait  ^  ii 
c'est  pour  cela  qu'il  dit  :  Vous  n'êtes  pas  tous  purs. 

Après  donc  qu'il  leur  eut  lavé  les  pieds,  et  qu'il  eut  repris  tt 
ses  vétemens,  s'étant  remis  à  table ,  il  leur  dit:  Comprenez- 
vous  ce  que  je  vous  ai  fait  ?  Vous  m'appelez  le  Maître  *  et  le  is 
Seigneur,  et  vous  dites  bien,  car  je  le  suis.  Si  donc  je  vous  ai  iê- 
lavé  les  pieds,  moi,  le  Seigneur  et  le  Maître  ',  vous  aussi  vous 
devez  vous  laver  les  pieds  les  uns  aux  autres.  Car  je  vous  ai  is^ 
donné  un  exemple,  afin  que  comme  je  vous  ai  fait,  vous  aussi 
fassiez  de  même.  Ainen ,  amen  je  vous  dis  :  L'esclave  n'est  pas  i» 
plus  grand  que  son  Seigneur,  ni  l'envoyé  plus  grand  que  ce- 
lui qui  l'a  envqyé.  Si  vous  savez  ces  choses,  vous  êtes  bienheu-  i7 
reux  pourvu  que  vous  les  pratiquiez. 

Je  ne  parle  pas  de  vous  tous  ;  je  sais  ceux  que  j'ai  élus;  mais  is 
c'est  afin  que  soit  accomplie  cette  Ecriture  :  <(  Celui  qui  mange 
»  le  pain  avec  moi,  a  levé  le  talon  contre  moi.  »  Je  vous  le  td 
dis  dès-à-présent,  avant  que  cela  arrive,  afin  que  quand  cela 
sera  arrivé,  vous  croyiez  que  je  suis^.  —  Amen,  amen  je  vous  ao 
dis  :  Celui  qui  reçoit  quelqu'un  que  j'aurai  envoyé,  me  reçoit; 

«  Ou  Calomniateur,  Accuiateurv  '  Grec ,  pour  le  siècle. 

^  Gree^  celui  gai  enseigne.  ^  Ou  ce  que  je  suis» 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


GH.    13.  JEAN.  199 

et  celai  qui  me  reçoit,  reçoit  celui  qui  m^a  envoyé. 
SI       Quand  Jésus  eut  dit  ces  choses ,  il  fut  troublé  en  son  esprit  S 
et  il  rendit  témoignage  et  dit  :  Amen,  amen  je  vous  dis  que  Tun 
it  de  vous  me  livrera.  *-  Les  disciples  donc  se  regardaient  lès  uns' 
«s  les  autres,  étant  en  peine  de  savoir  duquel  il  parlait.  Or  Tun' 
de  ses  disciples,  celui  que  Jésus  aimait,  était  i  table  au  sein 
%é  de  Jésus.  Simon  Pierre  lui  fait  donc  signe  de  demander  qui 
M  est  celui  dont  il  parle  ;  et  lui ,  s'étant  penché  sur  la  poitrine 
«6  de  Jésns,  lui  dit:  Seigneur,  qui  est-ce?  —  Jésus  répond: 
C'est  celui  à  qui  je  donnerai  le  morceau,  après  l'avoir  trempé. 
Et  ayant  trempé  le  morceau,  il  le  donne  à  Judas  Iscariotey?/f 
«7  de  Simon.  Et  après  le  morceau ,  alors  Satan  entra  en  lui.  Jésus 
98  donc  lui  dit  :  Ce  qne  tu  fais,  fais-le  promptement.  Mais  aucun 
de  ceux  qui  étaient  à  table  ne  comprit  pourquoi  il  lui  avait 
S9  dit  cela.  Car,  parce  que  Judas  avait  la  bourse,  quelques-uns 
pensaient  que  J^ésus  lui  disait  :  Achète  ce  dont  nous  avons  be- 
soin pour  la  fête  ;  oh  qu'il  lui  disait  de  donner  quelque  chose 
se  aux  pauvres.  Celui-ci  donc,  ayant  pris  le  morceau,  sortit  in- 
continent. Or  il  était  nuit. 
91       Quand  donc  il  fut  sorti,  Jésus  dit:  Maintenant  le  Fils  de 
st  l'homme  a  été  glorifié,  et  Dieu  a  été  glorifié  en  lui.  Si  Dieu  a 
été  glorifié  en  lui ,  Dieu  aussi  le  glorifiera  en  lui-même,  et 

33  bientôt  il  le  glorifiera.  —  Petits  enfans,  je  suis  encore  pour  peu 
de  temps  avec  vous;  vous  me  chercherez,  et  comme  j'ai  dit 
aux  Juifs,  là  oà  je  vais  vous  ne  pouvez  venir,  je  vous  le  dis 
aussi  maintenant. 

34  Je  vous  donne  un  commandement  nouveau  :  que  vous  vous 
aimiez  les  uns  les  autres;  que  comme  je  vous  ai  aimés,  vous 

35  vous  aimiez  aussi  les  uns  les  autres.  A  ceci  tous  connaîtront 
que  vous  êtes  mes  disciples ,  si  vous  avez  de  l'amour  les  uns 
pour  les  autres. 

s«  Simon  Pierre  lui  dit  :  Seigneur,  où  vas-tu  ?  —  Jésus  lui  ré- 
pondit: Où  je  vais,  tu  ne  peux  me  suivre  maintenant,  mais 

37  tu  me  suivras  dans  la  suite.  —  Pierre  lui  dit:  Seigneur,  pour- 
quoi ne  puis-je  te  suivre  maintenant?  Je  laisserai  ma  vie  *  pour 

S8  toi.  —  Jésus  lui  répondit:  Tu  laisseras  ta  vie  *  pour  moi! 

*  Ou  par  TEsprit.  •  Ou  ame. 
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Ameo,  amen  je  te  dis  :  Le  coq  ne  chantera  pas,  que  ta  ne  m'aies 
renié  trois  fois. 

Que  votre  cœur  ne  se  trouble  point  ;  vous  croyez  en  Dieu,  44 
croyez  aussi  en  moi.  Dans  la  maison  de  mon  Père  il  y  a  beau-  2 
coup  de  demeures  ;  si  cela  n'était  pas,  je  vous  l'aurais  dit  ;  je 
vais  vous  préparer  une  place  ;  et  quand  je  serai  allé,  et  que  je  3 
vous  aurai  préparé  une  place ,  je  reviens  et  je  vous  prendrai 
auprès  de  moi,  afin  que  là  ou  je  suis,  vous  j^"  soyiez  aussi  ;  et  4 
vous  savez  ou  je  vais,  et  vous  savez  le  chemin.  —  Thomas  lui  5 
dit:  Seigneur,  nous  ne  savons  où  tu  vas  ;  et  comment  pouvons- 
nous  en  savoir  le  chemin?  —  Jésus  lui  dit  :  Je  suis  le  chemin  et  a 
la  vérité  et  la  vie  ;  nul  ne  vient  au  Père  que  par  moi.  Si  vous  7 
m'aviez  connu ,  vous  auriez  aussi  connu  mon  Père  ;  et  dés 
maintenant  vous  le  connaissez  et  vous  l'avez  vu.  — Philippe  lui  a 
dit:  Seigneur,  montre-nous  le  Père,  et  cela  nous  suffit.  — 
Jésus  lui  dit  :  Il  y  a  si  long-temps  que  je  suis  avec  vous ,  et  ta  a 
ne  m'as  pas  connu!  Philippe,  qui  m'a  vu  a  vu  le  Père;  et  com- 
ment dis-tu  :  Montre-nous  le  Père  ?  Ne  crois-tu  pas  que  je  suis  lo^ 
dans  le  Père  et  que  le  Père  est  en  moi  ?  Les  paroles  que  je  vous 
dis ,  je  ne  les  dis  point  de  par  moi-même ,  mais  le  Père  qui  de- 
meure en  moi ,  est  celui  qui  fait  les  œuvres.  Croyez-moi  que  je  11 
suis  dans  le  Père,  et  que  le  Père  est  en  moi  ;  sinon  croyez- 
moi  à  cause  de  ces  œuvres. 

Amen  ,  amen  je  vous  dis  :  Celui  qui  croit  en  moi  fera  aussi  1» 
les  œuvres  que  je  fais,  et  il  en  fera  de  plus  grandes,  parce  que 
je  vais  à  mon  Père.  Et  tout  ce  que  vous  demanderez  en  mon  is 
nom ,  jo  le  ferai,  afin  que  le  Père  soit  glorifié  dans  le  Fils.  Si  14 
vous  demandez  quelque  chose  en  mon  nom,  je  le  ferai. 

Si  vous  m'aimez ,  observez  mes  commandemens.  Et  moi  15,  la 
je  prierai  le  Père,  et  il  vous  donnera  un  autre  Défenseur,  afin 
qu'il  demeure  avec  vous  éternellement  *■ ,  l'Esprit  de  la  vérité,  17 
lequel  le  monde  ne  peut  recevoir,  parce  qu'il  ne  le  voit  pas, 
et  no  le  connaît  pas  ;  mais  vous ,  vous  le  connaissez ,  parce 
qu'il  demeure  avec  vous,  et  qu'il  sera  en  vous.  —  Je  ne  vous  la 
laisserai  point  orphelins ,  je  viens  à  vous.  —  Encore  un  peu  de  19. 
temps ,  et  le  monde  ne  me  verra  plus  ;  mais  vous ,  vous  n\e 

*  Grec ,  pour  le  sièclf . 
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so  verrez  ;  parce  que  je  vis,  vous  aussi ,  vous  vivrez.  En  ce  jour- 
là  ,  vous  connaîtrez  que  je  suis  en  mon  Père ,  et  vous  en  moi , 
et  moi  en  vous. 

«1  Celui  qui  a  mes  commandemens  et  qui  les  observe  »  c'est 
celui-là  qui  m'aime  ;  or  celui  qui  m'aime  sera  aimé  de  mon 
Père ,  moi  aussi  je  l'aimerai ,  et  je  me  ferai  connaître  à  lui.  — 

^  Judas ,  non  pas  Tlscariote ,  lui  dit  :  Seigneur ,  d'où  vient  que 

93  tu  te  feras  connaître  à  nous,  et  non  pas  au  monde?  —  Jésus 
répondit  et  lui  dit  :  Si  quelqu'un  m'aime ,  il  observera  ma  pa- 
role ,  et  mon  Père  l'aimera ,  et  nous  viendrons  à  lui ,  et  nous 

S4  ferons  demeure  avec  lui.  Celui  qui  ne  m'aime  pas ,  n'observe 
pas  mes  paroles  ;  et  la  parole  que  vous  entendez  n'est  pas  de 

«5  moi ,  mais  du  Père  qui  m'a  envoyé.  —  Je  vous  ai  dit  ces  choses 

fto  demeurant  avec  vous.  Mais  le  Défenseur ,  le  Saint-Esprit  que 
le  Père  enverra  en  mon  nom ,  celui-là  vous  enseignera  toutes 
choses ,  et  vous  fera  ressouvenir  de  toutes  les  choses  que  je 
vous  ai  dites. 

t7  Je  vous  laisse  la  paix ,  je  vous  donne  ma  paix  ;  je  ne  vous 
la  donne  pas  comme  le  monde  la  donne  ;  que  votre  cœur  ne 
se  trouble  point  et  ne  s'effraie  point. 

9S  Vous  avez  entendu  que  je  vous  ai  dit,  je  m'ep  vais,  et  je 
viens  à  vous  ;  si  vous  m'aimiez ,  vous  vous  réjouiri^  de  ce  que 
j'ai  dit:  Je  vais  au  Père,  parce  que  mon  Père  est  plus  grand 

so  que  moi.  Et  maintenant  je  vous  l'ai  dit,  avant  que  la  chose 

90  arrive,  afin  que  lorsqu'elle  sera  arrivée,  vous  croyiez.  Je  ne 
parlerai  plus  guère  avec  vous,  car  le  chef  de  ce  monde  vient, 

(1  et  il  n'a  rien  en  moi.  Mais  afin  que  le  monde  connaisse  que 
j'aime  le  Père«  et  que|e  fais  selon  que  le  Père  m'a  commandé, 
levez-vous",  partons  d'ici.  •    .       ^ ,    ^  -^ 

15     Je   suis   le   vrai  cep,    et  mon  Père  est  le  cultivateur. 

%  Tout  sarment  en  moi  qui  ne  porte  pas  de  fruit,  il  le  retran- 
che ;  et  tout  sarment  qui  porte  du  fruit,  il  le  nettoie,  afin  qu'il 

3  porte  plus  de  fruit.  Vous  êtes  déjà  nets,  à  cause  de  la  parole 

4  que  je  vous  ai  annoncée.  Demeurez  en  moi,  et  moi  en  vous. 
Comme  le  sarment  ne  peut  de  lui-même  porter  du  fruit,  s'il 
ne  demeure  an  cep,  vous  ne  le  pouvez  pas  non  plus,  à  moîna 

ti  que  vous  ne  demeuriez  en  moi.  Je  suis  le  cep ,  vous  les  sar- 
mens;  celui  qui  demeure  en  moi,  et  en  qui  je  demeure,  porte 
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beaucoup  de  fruit  ;  car ,  hors  de  mol ,  vous  ne  pouvez  rien 
faire.  A  moins  que  quelqu'un  ne  demeure  en  moi,  il  est  jeté  6 
dehors  comme  le  sarment,  et  il  sèche;  et  on  les  ramasse,  et 
on  les  jette  au  feu,  et  ils  brûlent.  Si  vous  demeurez  en  moi,  et  7 
que  mes  paroles  demeurent  en  vous ,  vous  demanderez  tout  ce 
que  vous  voudrez,  et  cela  vous  sera  fait.  En  ceci  mon  Père  est  s 
glorifié ,  que  vous  portiez  beaucoup  de  fruit ,  et  vous  serez  mes 
disciples.  —  De  même  que  le  Père  m'a  aimé,  moi  aussi  je  vous  9 
ai  aimés  ;  demeurez  dans  mon  amour.  Si  vous  observez  mes  lo 
commandemens ,  vous  demeurerez  dans  mon  amour;  comme 
moi ,  j'ai  observé  les  commandemens  de  mon  Père ,  et  je  de- 
meure dans  son  amour.  Je  vous  ai  dit  ces  choses,  afin  que  ma  ii 
joie  demeure  en  vous,  et  que  votre  joie  soit  accomplie. 

C'est  ici  mon  commandement,  que  vous  vous  aimiez  les  uns  is 
les  autres,  comme  je  vous  ai  aimés.  Personne  n'a  un  plus  grand  is 
amour  que  celui-ci ,  lorsqu'un  homme  laisse  sa  vie  *  pour  ses 
amis.  Vous  êtes  mes  amis ,  si  vous  pratiquez  tout  ce  que  je  i4 
vous  commande.  Je  ne  vous  appelle  plus  esclaves ,  parce  que  is 
Tesclave  ne  sait  pas  ce  que  son  Seigneur  fait ,  mais  je  vous  ai 
appelés  amis ,  parce  que  je  vous  ai  fait  connaître  tout  ce  que 
j'ai  entendu  de  mon  Père. 

Ce  n'est  pas  vous  qui  m'avez  élu ,  mais  c'est  moi  qui  vous  i6 
ai  élus ,  et  qui  vous  ai  établis,  afin  que  vous  alliez ,  et  que  vous 
portiez  du  fruit ,  et  que  votre  fruit  demeure  ;  afin  que  tout  ce 
que  vous  demanderez  au  Père  en  nàon  nom  ,  il  vous  le  donne. 
Je  vous  commande  ces  choses ,  afin  que  vous  vous  aimiez  les  i7 
uns  les  antres. 

Si  le  monde  vous  hait ,  sachez  qu'il^  m'a  hai  avant  vous.,  is 
Si  vous  étiez  du  monde,  le  monde  aimerait  ce  qui'serait  à  lui;  i9 
et  parce  que  vous  n'êtes  pas  du  monde,  mais  que  je  vous  ai  élus 
du  milieu  du  monde ,  c'est  pour  cela  que  le  monde  vous  hait* 
Souvenez-vous  de  la  parole  que  je  vous  ai  dite  :  L'esclave  n'est  so 
pas  plus  grand  que  son  Seigneur.  S'ils  m'ont  persécuté ,  ils 
vous  persécuteront  aussi  ;  s'ils  ont  observé  ma  parole ,  ils  ob- 
serveront aussi  la  vôtre.  Mais  ils  vous  feront  toutes  oes  choses  st 
à  cause  de  mon  nom ,  parce  qu'ils  ne  connaissent  point  celui 

*  Ou  ame. 
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9i  qui  m'a  envoyé.  SI  je  n'étais  pas  venn ,  et  que  je  ne  leur  eusse 

pas  parlé,  ils  n'auraient  pas  de  péché;  mais  maintenant,  ils 
9S  n'ont  point  d'excuse  de  leur  péché.  Celui  qui  me  hait ,  hait 
84  aussi  mon  Père.  Si  je  n'eusse  pas  fait  au  milieu  d'eux  des 

œuvres  que  nul  autre  n'a  faites ,  ils  n'auraient  pas  de  péché  ; 

mais  maintenant  ils  les  ont  vues ,  et  ils  ont  haï  et  moi  et  mon 
25  Père.  Mais  c'est  afin  que  soit  accomplie  la  parole  qui  est  écrite 
M  dans  leur  loi.  <c  Ils  m'ont  haï  gratuitement.  )>  Or  quand  sera 

venu  le  Défenseur  que  je  vous  enverrai  de  la  part  du  Père , 

TEsprit  de  la  vérité  lequel  procède  du  Père,  celui-là  rendra 
S7  témoignage  de  moi  ;  et  vous  aussi  vous  rendrez  témoignage , 

parce  que  dès  le  commencement  vous  êtes  avec  moi. 
46      Je  vous  ai  dit  ces  choses  afin  que  vous  n'ayez  pas  d'occasion 
M  de  c^ute.  Ils  vous  excluront  des  congrégations,  et  même  l'heure 

vient  où  quiconque  vous  fera  mourir ,  pensera  offrir  un  culte  à 

3  Diea.^^T  ils  vous  feront  cés^cMbses,  parce  qu'ils  n'ont  connu 

4  m  je'Pêçe,  ni  moi. 'Mais  ge  vous  ai  dit  ces  choses ,  afin  que 
lorsque  l'netfre  sera  venue  ,%vous  vous  souveniez  que  je  vous 
les  ai  dites  ;  or  je  ne  vous  les  ai  pas  dites  dès  le  commencement, 
parce  que  j'étais  avec  vous. 

5  Mais  maintenant  je  m'en  vais  à  celui  qui  m'a  envoyé ,  et 
e  aucun  de  vous  ne  me  demande  :  Où  vas-tu?  Mais  parce  que  je 

7  vous  ai  dit  ces  choses ,  la  douleur  a  rempli  votre  cœur.  Toute- 
fois je  vous  dis  la  vérité ,  il  vous  est  avantageux  que  je  m'en 
aille;  car  à  moins  qne  je  ne  m'en  aille,  le  Défenseur  ne  viendra 

8  point  à  vous  ;  et  si  je  m'en  vais ,  je  vous  l'enverrai.  Et  quand 
il  sera  venu  ,  il  convaincra  le  monde ,  de  péché ,  et  de  justice , 

d  et  de  jugement  :  de  péché ,  parce  qu'ils  ne  croient  point  en 
io  moi  ;  de  justice,  parce  que  je  m'en  vais  à  mon  Père  et  que  vous 
li  ne  me  voyez  plus  ;  de  jugement,  parce  que  le  chef  de  ce  monde 

est  jugé. 
19       J'ai  encore  beaucoup  de  choses  à  vous  dire ,  mais  vous  ne 

13  pouvez  pas  les  porter  maintenant.  Et  quand  celui-là  sera  venu , 
l'Esprit  de  la  vérité,  il  vous  conduira  dans  toute  la  vérité,  car 
il  ne  parlera  point  de  par  lui-même ,  mais  il  dira  tout  ce  qu'il 

14  aura  entendu ,  et  il  vous  annoncera  les  choses  à  venir.  C'est  lur 
qui  me  glorifiera ,  parce  qu'il  prendra  de  ce  qui  est  à  moi ,  et 

is  vous  l'annoncera.  Tout  ce  qu'a  le  Père  est  à  moi.,  c'est  pour- 
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quoi  j'ai  dit,  qu'il  prendra  de  ce  qui  est  à  moi,  et  qu'il  vous 
TaDDODcera. 

Dans  peu  tous  ne  me  verrez  plus,  et  un  peu  après,  vous  is 
me  verrez ,  parce  que  je  m'en  vais  au  Père.  —  Quelques-uns  1 7 
donc  de  ses  disciples  se  dirent  les  uns  aux  autres  :  Que  nous 
dit-il  là  ?  Dans  peu  vous  ne  me  verrez  plus ,  et  un  peu  après , 
vous  me  verrez  ;  et  :  parce  que  je  m'en  vais  au  Père?  Ils  disaient  i s 
donc  :  Qu'est-ce  qu'il  dit  là  :  Dans  peu  !  nous  ne  savons  de 
quoi  il  parle.  —  Jésus  connut  donc  qu'ils  voulaient  l'interro-  i9 
ger,  et  il  leur  dit  :  Vous  vous  enquérez  entre  vous  de  ce  que 
j'ai  dit  :  Dans  peu  vous  ne  me  verrez  plus ,  et  un  peu  après 
vous  me  verrez  ;  amen ,  amen ,  je  vous  dis  :  vous  pleurerez  et  ao 
vous  lamenterez ,  tandis  que  le  monde  se  réjouira  ;  et  vous , 
vous  serez  dans  la  douleur  ;  mais  votre  douleur  sera  changée  en 
joie.  La  femme,  quand  elle  enfante ,  est  dans  la  douleur,  parce  si 
que  son  heure  est  venue  ;  maitf  4orsqu'elle  a  mis  Teiifant  .au 
jour,  elle  ne  se  souvient  pins  de  son  angoisse,  à  cause  de  la 
joie  quelle  a  de  ce  qu'un  homme  pst  né  dans  le  moriÛe.*  Ainsi  m 
vous  avez  maintenant  de  la  douleur ,  mais  je  vous  verrai  de 
nouveau ,  et  votre  cœur  se  réjouira ,  et  nul  ne  vous  6te  votre 
joie  ;  et  en  ce  jour-là  vous  ne  m'interrogerez  plus  sur  rien.  — 
Amen ,  amen  ,  je  vous  dis ,  que  tout  ce  que  vous  demanderez  as 
au  Père ,  en  mon  nom ,  il  vous  le  donnera.  Jusqu'à  présent  f4 
vous  n'avez  rien  demandé  en  mon  nom  ;  demandez ,  et  vous 
recevrez ,  afin  que  votre  joie  soit  accomplie. 

Je  vous  ai  parlé  de  ces  choses  en  similitudes  * ,  mais  l'heure  as 
vient  que  je  ne  vous  parlerai  plus  en  similitudes  * ,  mais  je  vous 
annoncerai  ouvertement  ce  qui  regarde  le  Père.  En  ce  jour-là  as 
vous  demanderez  en  mon  nom ,  et  je  ne  vous  dis  pas  que  je 
prierai  le  Père  pour  vous  ;  car  le  Père  lui-même  vous  aime ,  a? 
parce  que  vous  m'avez  aimé  et  que  vous  avez  cru  que  je  suis 
sorti  de  Dieu.  Je  suis  sorti  du  Père,  et  je  suis  venu  dans  le  as 
monde  ;  je  quitte  de  nouveau  le  monde ,  et  je  vais  au  Père.  — 
Ses  disciples  lui  disent  :  Voici  maintenant  tu  parles  ouverte-  99 
ment,  et  tu  ne  dis  point  de  similitude  '.  Maintenant  nous  sa-  so 
vons  que  tu  sais  toutes  choses ,  et  que  tu  n'as  pas  besoin  que 

>  Ou  proverbes. 
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personne  t'interroge ,  c'est  pourquoi  nous  croyons  que  tu  es 

81  sorti  de  Dieu.  — Jésus  leur  répondit  :  Maintenant  vous  croyez  *■  ! 

33  Voici  l'heure  vient ,  et  elle  est  déjà  venue ,  que  vous  serez  dis- 
persés chacun  de  son  côté ,  et  que  vous  me  laisserez  seul  ;  or  je 

53  ne  suis  pas  seul,  parce  que  le  Père  est  avec  moi.  Je  vous  ai  dit 
ces  choses,  afin  qu'en  moi  vous  ayez  la  paix.  Vous  aurez  de  la 
tribulation  dans  le  monde ,  mais  prenez  courage ,  j'ai  vaincu  le 
monde. 

17     Jésus  dit  ces  choses  ;  puis  il  éleva  ses  yeux  au  ciel ,  et  dit  : 

Père ,  l'heure  est  venue ,  glorifie  ton  Fils ,  afin  que  ton  Fils 

s  aussi  te  glorifie  ;  selon  que  tu  lui  as  donné  autorité  sur  toute 

chair,  afin  qu'il  donne  la  vie  éternelle  à  tous  ceux  que  tu  lui 

3  as  donné.  Or  c'est  ici  la  vie  éternelle»  qu'ils  te  connaissent, 
toi ,  le  seul  vrai  Dieu ,  et  celui  que  tu  as  envoyé,  Jésus-Christ. 

4  Je  t'ai  glorifié  sur  la  terre  ;  j'ai  consommé  l'œuvre  que  tu 
8  m'as  donnée  à  faire.  Et  maintenant ,  glorifie-moi ,  toi  Père , 

auprès  de  toi-même ,  de  la  gloire  que  j'ai  eue ,  auprès  de  toi , 
avant  que  le  monde  fût. 

6  J'ai  manifesté  ton  nom  aux  hommes  que  tu  m'as  donnés  du 
monde  ;  ils  étaient  à  toi ,  et  tu  me  les  a  donnés ,  et  ils  ont  ob- 

7  serve  ta  parole.  Maintenant  ils  ont  connu  que  toutes  les  choses 

8  que  tu  m'as  données  viennent  de  toi ,  que  'je  leur  ai  donné  les 
paroles  que  tu  m'as  données  ;  et  ils  les  ont  reçues ,  et  ils  ont 
connu  véritablement  que  je  suis  sorti  de  toi ,  et  ils  ont  cru  que 

9  c'est  toi  qui  m'as  envoyé.  Je  prie  pour  eux  ;  je  ne  prie  pas 
pour  le  monde,  mais  pour  ceux  que  tu  m'as  donnés,  parce 

10  qu'ils  sont  tiens.  Et  tout  ce  qui  est  à  moi ,  est  à  toi  ;  et  ce  qui 

11  est  à  toi ,  est  à  moi  ;  et  je  suis  glorifié  en  eux.  Et  je  ne  suis 
plus  dans  le  monde ,  et  ceux-ci  sont  dans  le  monde  ;  et  moi  je 
vais  à  toi  ;  Père  saint ,  garde-les  en  ton  nom  ceux  que  tu  m'as 

is  donnés ,  afin  qu'ils  soient  un  comme  nous.  Quand  j'étais  avec 
eux  dans  le  monde,  je  les  gardais  en  ton  nom  ;  j'ai  gardé  ceux 
que  tu  m'as  donnés ,  et  aucun  d'eux  n'a  péri ,  si  ce  n'est  le  fils 

13  de  perdition ,  afin  que  l'Ecriture  fût  accomplie.  Et  maintenant 
je  vais  à  toi  ;  et  je  dis  ces  choses  dans  le  monde,  afin  qu'Us 

14  aient  ma  joie  accomplie  en  eux.  Je  leur  ai  donné  ta  parole,  et 

*  Ou  Croyes-Yous  maintenant?         *  Ou  parce  que. 
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le  monde  les  a  haïs ,  parce  qu'ils  ne  sont  pas  du  monde ,  de 
même  que  moi,  je  ne  suis  pas  du  monde.  Je  ne  te  prie  pas  ik 
de  les  ôter  du  monde,  mais  de  les  garder  du  Méchant^  •  Ils  le 
ne  sont  pas  du  monde,  de  même  que  moi  je  ne  suis  pas  du 
monde.  —  Sanctifie-les  par  '  ta  vérité  ;  ta  parole  est  la  vérité.  17 
Comme  tu  m'as  envoyé  dans  le  monde ,  moi  aussi  je  les  ai  la 
envoyés  dans  le  monde.  Et  je  me  sanctifie  moi-même  pour  19 
eux,  afin  qu'eux  aussi  soient  sanctifiés  par  '  la  vérité. 

Or  je  ne  prie  pas  seulement  pour  eux ,  mais  aussi  pour  ceux  io 
qui  croiront  en  moi  par  leur  parole  ;  afin  que  tous  soient  un ,  «i 
comme  toi ,  Père ,  es  en  moi  et  moi  en  toi ,  afin  qu'eux  aussi 
soient  un  en  nous,  afin  que  le  monde  croie  que  tu  m'as  envoyé. 
Et  je  leur  ai  donné  la  gloire  que  tu  m'as  donnée,  afin  qu'ils  S3 
soient  un  comme  nous  sommes  un  ,  moi  en  eux,  et  toi  en  moi,  as 
afin  qu'ils  soient  consommés  en  un  ,  et  afin  que  le  monde  con- 
naisse que  tu  m'as  envoyé ,  et  que  tu  les  as  aimés  comme  tu 
m'as  aimé* 

Père ,  ceux  que  tu  m'as  donnés ,  je  veux  que  là  ou  je  suis ,  S4 
ils  y  soient  aussi  avec  moi,  afin  qu'ils  contemplent  ma  gloire, 
celle  que  tu  m'as  donnée,  parce  que  tu  m'as  aimé,  avant 
la  fondation  du  monde.  Père  juste,  et  le  monde  ne  t'a  point  w 
connu ,  mais  moi  je  t'ai  connu ,  et  ceux-ci  ont  connu  que  ta 
m'as  envoyé  ;  et  je  leur  ai  fait  connaître  ton  nom ,  et  je  le  leur  se 
ferai  connaître,  afin  que  l'amour  dont  tu  m'as  aimé  soit  en 
eux,  et  moi  en  eux. 

Jésus  ayant  dit  ces  choses ,  s'en  alla  avec  ses  disciples  au-delà  48 
du  torrent  de  Cédron  ,  où  il  y  avait  un  jardin ,  dans  lequel  il 
entra  lui  et  ses  disciples.  Or  Judas,  qui  le  livrait,  connaissait  t 
aussi  le  lieu ,  parce  que  Jésus  et  ses  disciples  s'y  étaient  souvent 
réunis.  Judas  ayant  donc  pris  la  cohorte  et  des  sergens,  de  la  s 
part  des  principaux  sacrificateurs  et  des  pharisiens,  y  vient 
avec  des  flambeaux  et  des  lampes,  et  des  armes.  —  Jésus  donc  4 
qui  savait  toutes  les  choses  qui  lui  devaient  arriver,  étant  sorti , 
leur  dit  :  Qui  chèrchez-vous  ?  —  Ils  lui  répondirent  :  Jésus  le  5 
Nazaréen.  —  Jésus  leur  dit  :  C'est  moi.  Et  Judas  aussi  qui  le 
livrait  se  tenait  là  avec  eux.  Lors  donc  qu'il  leur  eut  dit  :  C'est  6 

■  Ou  da  mal.  *  Ou  dans. 
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7  moi,  ik  reculèrent,  et  tombèrent  par  terre.  —  Il  lear  demanda 

donc  encore  :  Qui  cherchez^ vous?  —  Et  ils  dirent  :  Jésus  le 
s  Nazaréen.  —  Jésus  répondit  :  Je  vous  ai  dit  que  c'est  moi  ;  si 
9  donc  c'est  moi  que  vous  cherchez ,  laissez  aller  ceux-ci.  Afin 

que  fût  accomplie  la  parole  qu'il  avait  dite  :  (c  Je  n'aj  perdu 

aucun  de  ceux  que  tu  m'as  donnés.  » 

10  Alors  Simon  Pierre  qui  avait  une  épée ,  la  tira ,  et  frappa  un 
esclave  du  souverain  sacrificateur,  et  lui  coupa  l'oreille  droite; 

11  et  cet  esclave  s'appelait  Malchus.  —  Jésus  donc  dit  à  Pierre  : 
Remets  l'épée  dans  le  fourreau  :  ne  boirai-je  pas  la  coupe  que 
le  Père  m'a  donnée  ? 

19  Alors  la  cohorte  et  le  commandant,  et  les  sergens  des  Juifs 
is  saisirent  Jésus  et  le  lièrent,  et  l'emmenèrent  d'abord  chez 

Anne;  car  il  était  beau-père  de  Caïphe,  qui  était  souverain  sa- 
14  crificateur  cette  année-là.  Or  Caïphe  était  celui  qui  avait  donné 

aux  Juifs  le  conseil ,  qu'il  était  avantageux  qu'un  seul  homme 

mourût  pour  le  peuple. 

16  Or  Simon  Pierre  suivait  Jésus  avec  un  autre  disciple ,  et  ce 
disciple  était  connu  du  souverain  sacrificateur  ;  et  il  entra  avec 

ie  Jésus  dans  le  palais  du  souverain  sacrificateur  ;  mais  Pierre  se 
tenait  vers  la  porte  en  dehors.  L'autre  disciple  qui  était  connu 
du  souverain  sacrificateur,  sortit  donc  et  parla  à  la  portière,  et 

17  fit  entrer  Pierre.  —  La  servante  qui  était  portière  dit  donc  à 
Pierre  :  N'es-tu  pas  aussi  des  disciples  de  cet  homme  ?  —  Il 

18  dit:  Je  n'en  suis  point'.  Et  les  esclaves  et  les  sergens  se  tenaient 
la ,  après  avoir  fait  un  brasier  parce  qu'il  faisait  froid,  et  ils  se 
chauffaient  ;  Pierre  se  tenait  aussi  là  avec  eux  et  se  chauffait. 

19  Le  souverain  sacrificateur  interrogea  donc  Jésus  sur  ses  dis- 
se ciples  et  sur  sa  doctrine.  —  Jésus  lui  répondit  :  J'ai  parlé  ou- 
vertement au  monde  ;  j*ai  toujours  enseigné  dans  la  congréga- 
tion et  dans  le  saint  lieu ,  où  les  Juifs  s'assemblent  de  toutes 

91  parts ,  et  je  n'ai  rien  dit  en  secret  ;  pourquoi  m'interroges-tu? 
interroge  ceux  qui  ont  entendu  ce  que  je  leur  ai  dit  ;  voici,  ils 

99  savent  ce  que  j'ai  dit. — Et  comme  il  disait  ces  choses ,  un  des 
sergens,  qui  était  présent,  donna  un  coup  de  verge  *■  à  Jésus, 
en  disant  :  Est-ce  ainsi  que  tu  réponds  au  souverain  sacrifica- 

•  Ou  soufBet; 
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tear?  —  Jësus  lai  répondit  :  Si  j'ai  mal  parlé,  rends  témoi-  ss 
gnage  de  ce  mal  ;  et  si  j'ai  bien  parlé ,  pourquoi  me  déchires- 
tu?  —  Anne  l'avait  donc  envoyé  lié  chez  Gaïphe  le  souverain  «4 
sacrificateur. 

Or  Simon  Pierre  se  tenait-Ià  et  se  chauffait.  Ils  lui  dirent  ss 
donc  :  N'es-tu  pas  aussi  de  ses  disciples?  —  Il  le  nia  et  dit  :  Je 
n'en  suis  point.  — L'un  des  esclaves  du  souverain  sacrificateur ,  se 
parent  de  celui  à  qui  Pierre  avait  coupé  l'oreille,  dit  :  Ne  t'ai-je 
pas  vu  dans  le  jardin  avec  lui?  —  Mais  Pierre  le  nia  encore,  97 
et  aussitôt  un  cpq  chanti^. 

Ils  mènent  donc  Jésus  de  chez  Gaïphe  au  Prétoire  ;  or  c'était  is 
au  point  du  jour;  et  pour^ux  ils  n'entrèrent  point  dans  le  Pré- 
toire ,  afin  de  n'être  pas  souillés ,  mais  de  pouvoir  manger  la 
Pâque  ;  Pilate  sortit  donc  vers  eux  et  dit  :  Quelle  accusation  S9 
portez-vous  contre  cet  homme? — Ils  répondirent  et  lui  dirent  :  zo 
Si  ce  n'était  pas  un  malfaiteur,  nous  ne  te  l^iurionç  pas  livré. 
—  Pilate  donc  leur  dit  :  Prenez-le  vous-môms ,  et  jugez-le  si 
selon  votre  loi.  —  Les  Juifs  lui  dirent  donc  :  Il  ne  nous  est 
permis  de  faire  mourir  personne  ;  et  ce/ut  afin  que  fût  accom-  sa 
plie  la  parole  que  Jésus  avait  dite  pour  signifier  de  quelle  mort 
il  devait  mourir. 

Pilate  donc  rentra  dans  le  Prétoire,  et  appela  Jésus,  et  lui  33 
dit  :  Tu  es  le  Roi  des  Juifs?  —  Jésus  lui  répondit  :  Dis-tu  ceci  34 
de  toi-même ,  ou  si  d'autres  te  l'ont  dit  de  moi  ?  —  Pilate  ré-  39 
pondit  :  Sui&-je  Juif,  moi?  ta  nation  et  les  principaux  sacrifi- 
cateurs t'ont  livré  à  moi  ;  qu'as-tu  fait  ?  —  Jésus  répondit  :  80 
Mon  règne  *  n'est  pas  de  ce  monde  ;  si  mon  régne  *  était  de  ce 
monde,  mes  gens  combattraient ,  afin  que  je  ne  fusse  pas  livré 
aux  Juifs  ;  mais  maintenant  mon  règne  *  n'est  point  d'ici.  — 
Et  Pilate  lui  dit  :  Es-tu  donc  Roi  ?  —  Jésus  répondit  :  Tu  le  57 
dis,  je  suis  Roi  ;  je  suis  né  pour  cela ,  et  c'est  pour  cela  que  je 
suis  venu  dans  le  monde ,  afin  de  rendre  témoignage  à  la  vé- 
rité. Quiconque  est  de  la  vérité ,  entend  ma  voix.  —  Pilate  38 
lui  dit  :  Qu'est-ce  que  la  vérité  ? 

Et  quand  il  eut  dit  cela ,  il  sortit  encore  vers  les  Juifs  et  leur 
dit  :  Je  ne  trouve  en  lui  aucun  sujet  d'accusation  ;  mais  c'est  39 
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poar  vous  nne  coutume  que  je  vous  relâche  un  homme  à  la 
Pàque ,  voulez-vous  donc  que  je  vous  relâche  le  Roi  des  Juifs  ? 

40  — Ils  s'écrièrent  donc  tous  de  nouveau,  disant  :  Non  pas  celui- 
ci  ,  mais  Barabbas.  Or  Barabbas  était  un  brigand. 

19,9  Alors  donc  Pilate  prit  Jésus  et  le  battit  de  verges.  Et  les 
soldats  ayant  tressé  une  couronne  d'épines ,  la  lui  mirent  sur  la 

3  tête  et  le  revêtirent  d'un  vêtement  de  pourpre  ;  et  ils  disaient  : 
Joie  te  soit ,  Roi  des  Juifs  ;  et  ils  lui  donnaient  des  soufflets. 

4  Pilate  sortit  donc  encore ,  et  leur  dit  :  Voici ,  je  vous  Taméne 
dehors ,  afln  que  vous  sachiez  que  je  ne  trouve  en  lui  aucun 

K  sujet  d'accusation.  —  Jésus  sortit  donc ,  portant  la  couronne 

d'épines  et  le  vêtement  de  pourpre  ;  et  il  leur  dit  :  Voici 
6  l'homme.  — ^  Quand  donc  les  principaux  sacrificateurs  et  les 

sergens  le  virent ,  ils  s'écrièrent ,  disant  :  GrucilBe ,  crucifie. 

Pilate  leur  dit  :  Prenez-le  vous-mêmes  et  le  crucifiez ,  car  pour 
Y  moi  je  ne  trouve  point  en  lui  de  sujet  d'accusation.  —  Les  Juifs 

lui  répondirent  :  Nous  avons  une  loi ,  et  selon  notre  loi  il  doit 

mourir,  parce  qu'il  s'est  fait  Fils  de  Dieu. 

8  Quand  donc  Pilate  entendit  cette  parole,  il  fut  plus  effraye  ; 

9  et  il  rentra  dans  le  Prétoire,  et  dit  à  Jésus:  D'où  es-tu?  — 

10  Mais  Jésus  ne  lui  donna  point  de  réponse.  —  Pilate  lui  dit 
donc  :  Tu  ne  me  parles  pas?  ne  sais-tu  pas  que  j'ai  le  pouvoir 

11  de  te  crucifier  et  le  pouvoir  de  te  relâcher?  —  Jésus  répondit  : 
Tu  n'aurais  aucun  pouvoir  sur  moi,  s'il  ne  t'avait  été  donné 
d'en-haut ,  c'est  pourquoi  celui  qui  me  livre  à  toi  a  sur  lui  un 
plus  grand  péché. 

19  Dès-lors  Pilate  cherchait  à  lé  relâcher  ;  mais  les  Juifs  criaient , 
disant;  Si  tu  relâches  celui-ci,  tu  n'es  point  ami  de  César  ; 

13  quiconque  se  fait  Roi ,  s'oppose  â  César.  —  Pilate  ayant  donc 
entendu  cette  parole,  amena  Jésus  dehors,  et  s'assit  au  tribu-> 
ual,  dans  un  lieu  appelé  le  Pavé,  et  on  hébreu  Gabbatha.  — 

14  Or  c'était  la  préparation  de  la  Pâque ,  et  environ  la  sixième 

15  heure.  —  Et  il  dit  aux  Juifs  :  Voici  votre  Roi.  —  Mais  ils  criè- 
rent: Ote,  ôte,  crucifie-le.  —  Pilate  leur  dit:  Crucifierai-je 
votre  Roi?  —  Les  principaux  sacrificateurs  répondirent  :  Nous 

16  n'avons  de  Roi  que  César.  —  Alors  donc  il  le  leur  livra  pour 
qu'il  fiit  crucifié  ;  et  ils  prirent  Jésus  et  l'emmenèrent. 

17  Kî  portant  sa  croix ,  il  sortit  vers  la  place  appelée  du  Crâne, 
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qui  s'appclte  en  hébreu  Golgollia,  où  Ils  le  crucifièrent,  et  ta 
deux  autres  avec  lui,  tun  d'un  côté  et  loutre  de  l'autre,  et 
Jésus  au  milieu. 

Pilate  fit  aussi  un  écriteau ,  et  le  plaça  sur  la  croix ,  et  il  y  19 
était  écrit  :  Jésus  le  Nazaréen  le  Roi  des  Juifs.  Beaucoup  de  so 
Juifs  lurent  donc  cet  écriteau ,  parce  que  le  lieu  ou  Jésus  fut 
crucifié  était  près  de  la  ville  ;  et  que  c'était  écrit  en  hébreu , 
en  grec,  en  romain.  — Les  principaux  sacrificateurs  des  Juifs  âi 
dirent  donc  à  Pilate:   N'écris  point,  le  Roi  des  Juifs,  mais 
qu'il  a  dit  :  Je  suis  le  Roi  des  Juifs.  —  Pilate  répondit  :  Ce  que  m 
j'ai  écrit,  je  l'ai  écrit. 

Et  quand  les  soldats  eurent  crucifié  Jésus,  ils  prirent  ses  93 
vétemens  et  en  firent  quatre  parts,  une  part  pour  chaque  sol- 
dat ;  ils  prirent  aussi  la  tunique  ;  mais  la  tunique  était  sans 
couture,  faite  d'un  seul  tissu,  depuis  le  haut  jusqu'au  bas. 
Ils  se  dirent  donc  les  uns  aux  autres:  Ne  la  déchirons  pas,  mais  a4 
tirons  au  sort  à  qui  elle  sera.  —  Afin  que  fût  accomplie  l'Ecri- 
ture qui  dit  :  «  Ils  se  sont  partagé  mes  vétemens,  et  ils  ont  jeté 
))  le  sort  sur  ma  robe.  »  Les  soldats  firent  donc  ces  choses. 

Or  auprès  de  la  croix  de  Jésus  se  tenaient  sa  mère,  et  la  35 
sœur  de  sa  mère,  Marie  la yirmm^  de  Cléopas ,  et  Marie  de 
Magdala.  —  Jésus  donc  voyant  sa  mère,  et  près  d'elle  le  dis-  se 
ciple  qu'il  aimait,  dit  à  sa  mère:  Femme,  voilà  ton  fils.  — 
Puis  il  dit  au  disciple  :  Voilà  ta  mère.  Et  dès  cette  heure-là  le  37 
disciple  la  prit  chez  lui. 

Après  cela ,  Jésus  sachant  que  toutes  choses  s'accomplissaient  s» 
déjà,  dit,  afin  que  l'Ecriture  fut  consommée:  J'ai  soif.  Or  il  99 
y  avait  à  terre  un  vase  plein  de  vinaigre  ;  et  eux  ayant  rempli 
de  vinaigre  une  éponge  et  l'ayant  mise  autour  d'une  branche 
d'ysope,  l'approchèrent  de  sa  bouche.  —  Quand  donc  Jésus  so 
eut  pris  le  vinaigre ,  il  dit  :  C'est  accompli.  —  Et  ayant  baissé 
la  tète,  il  rendit  l'esprit. 

Or  les  Juifs,  afin  que  les  corps  ne  demeurassent  pas  sur  la  si 
croix,  pendant  le  sabbat,  puisque  c'était  la  préparation,  car 
ce  jour  de  sabbat  était  un  grand  jour,  demandèrent  à  Pilate 
qu'on  leur  rompit  les  jambes,  et  qu'on  les  ôtât.  —  Les  sol-  s^ 
dais  vinrent  donc  et  rompirent  les  jambes  du  premier  et  de 
l'autre  qui  était  crucifié  avec  lui.  Mais  étant  venus  à  Jésus,  ss 
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comme  ils  le  virent  déjà  mort,  ils  ne  lai  rompirent  point  les 

34  jambes;  mais  Tan  des  soldats  lui  perça  le  côté  avec  une  lance, 

35  et  aussitôt  il  sortit  du  sang  et  de  l'eau.  —Et  celui  qui  l'a  vu ,  en 
a  rendu  témoignage,  et  son  témoignage  est  véritable,  et  il  sait 

86  qu'il  dit  vrai,  afin  que  vous  croyiez,  car  ces  choses  sont  arri- 
vées afin  que  fût  accomplie  cette  Ecriture  :  «  Pas  un  de  ses  os 

57  )>  ne  sera  brisé.  »  Et  une  autre  Ecriture  dit  encore  :  «  Ils  re- 
»  garderont  vers  celui  qu'ils  ont  percé.  » 

3s  Or  après  ces  choses,  Joseph  d'Arimathée  (qui  était  disciple 
de  Jésus,  mais  disciple  caché,  par  crainte  des  Juifs)  demanda 
à  Pilate  qu'il  pût  ôter  le  corps  de  Jésus  ;  et  PHate  le  ^permit. 

39  II  vînt  donc  et  éta  le  corps  de  Jésus.  Et  Nicodème,  ielui  qui 
d'abord  était  venu  de  nuit  vers  Jésus,  arriva  aussi  portant  en* 

40  viron  cent  livres  d'un  mélange  de  mirrhe  et  d'aloës.  Ils  prirent 
donc  le  corps  de  Jésus,  et  l'enveloppèrent  de  linges  avec  les 

41  aromates,  comme  les  Juifs  ont  coutume  d'ensevelir.  —  Or  il 
y  avait  dans  le  lieu  où  il  fut  crucifié,  un  jardin  ;  et  dans  le 
jardin,  un  sépulcre  neuf  où  personne  n'avait  encore  été  mis. 

4i  Ce  fut  donc  là  qu'ils  mirent  Jésus,  à  cause  de  la  préparation 

des  Juifs,  parce  que  le  sépulcre  était  proche. 

20     Or  le  premier  jour  de  la  semaine  ' ,  Marie  de  Magdala  va  au 

sépulcre  de  bon  matin,  comme  il  faisait  encore  obscur;  et  elle 

8  voit  la  pierre  ôtée  du  sépulcre.  Elle  court  donc  et  vient  vers 

Simon-Pierre  et  vers  l'autre  disciple  que  Jésus  aimait ,  et  leur 

dit  :  On  a  enlevé  du  sépulcre  le  Seigneur,  et  nous  ne  savons  où 

5  on  l'a  mis.  — •  Pierre  et  l'autre  disciple  sortirent  donc  et  allè- 

4  rent  au  sépulcre.   Or  ils  couraient  tous  deux  ensemble,  et 
l'autre  disciple  courut  plus  vite  que  Pierre ,  et  arriva  le  pre- 

5  mier  au  sépulcre;  et  s' étant  baissé  pour  regarder,  il  voit  les 

6  linges  qui  étaient  à  terre  ;  cependant  il  n'entra  pas.  —  Alors 
Simon-Pierre  qui  le  suivait,  arrive,  et  il  entra  dans  le  sépul- 

7  cre,  et  il  voit  les  linges  qui  étaient  à  terre,  et  le  mouchoir  qui 
avait  été  sur  sa  tête,  et  qui  n'était  pas  à  terre  avec  les  linges,  mais 

8  plié  dans  un  lieu  à  part.  —  Alors  l'autre  disciple  qui  était  ar- 
rivé le  premier  au  sépulcre  entra  aussi,  et  il  vit,  et  il  crut. 

9  Car  ils  ne  connaissaient  pas  encore  cette  Ecriture,  qu'il  devait 

*  Grec  ^  dts  sabbats. 
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rcssasciter  d'entre  les  morts.  Les  disciples  s*en  retournérenit  lO 
donc  chez  eux. 

Mais  Marie  se  tenait  dehors  auprès  du  sépulcre ,  en  pleurant.  1 1 
Gomme  donc  elle  pleurait ,  elle  se  baissa  pour  regarder  dans 
le  sépulcre;  et  elle  voit  deux  anges  en  vétemens  blancs,  qui  ta 
étaient  assis  l'un  vers  la  tête  l'autre  vers  les  pieds,  là  ou  le 
corps  de  Jésus  avait  été  couché.  Et  ils  lui  disent:  Femme,  is 
pourquoi  pleures-tu?  —  Elle  leur  dit:  Parce  qu'on  a  enlevé 
mon  Seigneur,  et  je  ne  sais  ou  on  Fa  mis.  —  Et  quand  elle  14 
eut  dit  ces  choses ,  elle  se  tourna  en  arrière  et  elle  voit  Jésus  se 
tenant  debout  ;  et  elle  ne  savait  pas  que  c'était  Jésus.  —  Jésus  is 
lui  dit:  Femme,  pourquoi  pleures-tu?  qui  cherches-tu?  — Elle, 
pensant  que  c'est  le  jardinier,  lui  dit:  Seigneur,  si  tu  Tas  em- 
porté, dis-moi  où  tu  l'as  mis,  et  je  l'ôterai.  —  Jésus  lui  dit:   fs 
Marie.  —  Elle  s'étant  tournée  lui  dit  :  Rabbouni ,  c'est-à-dire, 
maître  *.  —  Jésus  lui  dit  :  Ne  me  touche  point,  car  je  ne  suis  I7 
pstd  encore  monté  vers  mon  Père.  Mais  va  vers  mes  frères,  et 
dis-leur:  Je  monte  vers  mon  Père  et  votre  Père,  et  vers  mon 
Dieu  et  votre  Dieu.  —  Marie  de  Magdala  vient  annoncer  aux  is 
disciples  qu'elle  a  vu  le  Seigneur,  et  qu'il  lui  a  dit  ces  choses. 

Le  soir  de  ce  jour-là,  qui  était  le  premier  de  la  semaine  ',   is 
étant  donc  venu,  et  les  portes  du  lieu  ou  les  disciples  étaient 
réunis  ayant  été  fermées,  par  crainte  des  Juifs,  Jésus  vint  et 
se  présenta  au  milieu  d'eux,  et  leur  dit  :  Paix  vous  soit  I  —  Et  so 
quand  il  eut  dit  cela ,  il  leur  montra  ses  mains  et  son  cAté.  Les 
disciples  se  réjouirent  donc  en  voyant  le  Seigneur.  —  Et  Jésus  ai 
leur  dit  encore  :  Paix  vous  soit!  comme  le  Père  m'a  envoyé , 
moi  aussi  je  vous  envoie.  Et  quand  il  eut  dit  cela,  il  souffla  ss 
sur  eux ,  et  leur  dit  :  Recevez  l'Esprit-saint.  A  tous  ceux  à  qui  sa 
vous  aurez  remis  les  péchés,  ils  seront  remis;  à  tous  ceux  à 
qui  vous  les  aurez  retenus,  ils  seront  retenus. 

Or  Thomas  l'un  des  douze,  ^|ppelé  le  Jumeau,  n'était  pas  si 
avec  eux  lorsque  Jésus  était  venu.  Les  autres  disciples  lui  di-  es 
rent  donc  :  Nous  avons  vu  le  Seigneur.  —  Mais  il  leur  dit  :  Si 
je  ne  vois  en  ses  mains  la  marque  des  clous,  et  si  je  ne  mets 
nion  doigt  dans  la  marque  des  clous,  et  si  je  ne  mets  ma  main 

■  Grec  ^  celui  qui  enseigne.  *  Grec^  des  sabbalf. 
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daos  son  côte,  je  ne  croirai  point. 

96  Et  huit  joars  après,  ses  disciples  étaient  de  nouveau  dans  la 
maison  f  et  Thomas  avec  eux.  Jésus  vient,  les  portes  étant  fer- 
mées ,  et  il  se  présenta  au  milieu  d'eux,  et  dit  :  Paix  vous  soit  ! 

17  —  Puis  il  dit  à  Thomas  :  Porte  ici  ton  doigt  et  vois  mes  mains , 
porte  aussi  ta  main  et  la  mets  dans  mon  côté,  et  ne  sois  point 

98  incrédule  * ,  mais  croyant.  —  Thomas  répondit  et  lui  dit  :  Mon 

99  Seigneur  et  mon  Dieu  !  —  Jésus  lui  dit  :  Parce  que  tu  m'as 
vu,  Thomas,  tu  as  cru;  bienheureux  sont  ceux  qui  n'ont  pas 
vu  et  qui  ont  cru. 

so       Jésus  donc  fit  encore  en  présence  de  ses  disciples  beaucoup 
51  d'autres  signes  qui  ne  sont  pas  écrits  dans  ce  livre.  Or  ces 

choses  sont  écrites  afin  que  vous  croyiez  que  Jésus  est  le  Christ, 

le  Fils  de  Dieu  ;  et  afin  qu'en  croyant  vous  ayez  la  vie  en. 

son  nom. 
21      Après  ces  choses,  Jésus  se  manifesta  encore  aux  discipfes, 

près  de  la  mer  de  Tibériade,  et  il  se  manifesta  de  cette  ma- 
9  niére.  Simon-Pierre  et  Thomas  appelé  le  Jumeau,  et  Natha- 

naël  de  Cana  de  Galilée,  et  les  fils  de  Zébédée  et  deux  autres 

3  de  ses  disciples  étaient  ensemble.  —  Simon-Pierre  leur  dit  :  Je 
m'en  vais  pécher  ;  — ^  ils  lui  disent  :  Nous  aussi ,  nous  allons 
avec  toi.  Ils  partirent  et  montèrent  aussitôt  dans  la  nacelle , 

4  mais  ils  ne  prirent  rien  cette  nuit^là.  —  Mais  le  point  du  jour 
étant  déjà  venu,  Jésus  se  tint  sur  le  rivage,  toutefois  les  disci- 

0.  pies  ne  savaient  pas  que  c'était  Jésus.  Jésus  donc  leur  dit  :  En- 
fans,  n'avez-vous  point  quelque  chose  à  manger?  —  Ils  lui 

6  répondirent  :  Non.  — *Et  il  leur  dit  :  Jetez  le  filet  du  côté  droit 
de  la  nacelle,  et  vous  trouverez.  —  Ils  le  jetèrent  donc,  et  ils 
ne  le  pouvaient  plus  tirer  à  cause  de  la  multitude  des  pois- 

7  sons.  Alors  le  disciple  que  Jésus  aimait,  dit  à  Pierre  :  C'est  le 
Seigneur.  —  Et  Simon-Pierre  ayant  entendu  que  c'était  le 
Seigneur,  se  ceignit  de  sa  robe  de  dessus,  car  il  était  nu,  et  il 

s  se  jeta  dans  la  mer  ;  et  les  autres  disciples  vinrent  avec  la  na- 
celle, traînant  le  filet  plein  de  poissons,  car  ils  n'étaient  pas 

9  loin  de  la  terre,  mais  à  environ  deux  cents  coudées.  —  Et  étant 
descendus  à  terre,  ils  voient  un  brasier  qui  était  là,  et  du  pois^ 

'  Ou  et  ne  sois  pas  ^ofidcle,  mais  fidèle. 
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son  mis  dessus,  et  du  pain.  Jésus  leur  dit:  Apportez  de  ces  lo 

poissons  que  vous  Venez  de  prendre.  -^  Simon-Pierre  remonta  1 1 
et  tira  sur  la  terre  le  filet  plein  de  cent  cinquante-trois  grands 
poissons;  et  quoiqu'il  y  en  eut  tant,  le  filet  ne  se  rompit  point. 

—  Jésus  leur  dit  :  Venez  et  dinez.  —  Et  aucun  des  disciples  la 
n'osait  lui  demander ,  qui  es-tu  ?  sachant  que  c'était  le  Seigneur. 
Jésus  donc  vient  et  prend  le  pain  et  leur  en  donne,  et  le  pois-  is 
son  de  mémo.  —  Ce  fut  déjà  la  troisiénio  fois  que  Jésus  se  ma-  u 
nifesta  après  être  ressuscité  des  morts. 

Lors  donc  qu'ils  eurent  diné,  Jésus  dit  à  Simon-Pierre  :  Si-  is 
mon  fils  de  Jonas  m'aimes-tu  plus  que  ne  font  ceux-ci?  —  II 
lui  dit  :  Oui,  Seigneur ,  tu  sais  que  je  t'aime.  —  Il  lui  dit:  Pais 
mes  agneaux.  —  Il  lui  dit  encore  pour  la  seconde  fois  :  Simon  ig 
fils  de  Jonas,  m'aimes-tu?  —  U  lui  dit  :  Oui,  Seigneur,  tu  sais 
que  je  t'aime.  —  Il  lui  dit  :  Pais  mes  brebis.  —  U  lui  dit  pour  17 
la  troisième  fois:  %\mon fils  de  Jonas,  m'aimes-tu?  *  Pierre 
fut  attristé  de  ce  ,qu'il  lui  avait  dit  pour  la  troisième  fois, 
m'aimes-tu?  et  il  lui  dit:  Seigneur,  tu  connais  toutes  choses, 
tu  sais  que  je  t'aime.  —  Jésus  lui  dit  :  Pais  mes  brebis.  Amen,  is^ 
amen  je  te  dis,  quand  tu  étais  plus  jeune,  tu  te  ceignais  toi- 
même,  et  tu  allais  où  tu  voulais;  mais  quand  tu  seras  devenu 
vieux,  tu  étendras  tes  mains,  et  un  autre  te  ceindra,  et  te  con- 
duira ou  tu  ne  voudrais  pas.  Or  il  dit  cela  pour  signifier  de  la 
quelle  mort  il  glorifiera  Dieu. 

Et  quand  il  eut  dit  cela,  il  lui  dit:  Suis-moi.  Et  Pierre  m 
s' étant  retourné,  vit  le  disciple  que  Jésus  aimait  qui  le  suivait; 
c'était  celui  qui  pendant  le  souper  s'éttfit  penché  sur  sa  poi- 
trine, et  lui  avait  dit:  Seigneur,  quel  est  celui  qui  te  livre? 

—  Pierre  l'ayant  vu  dit  à  Jésus:  Seigneur,  et  celui-ci  que  ti 
devUndrar-t-il?  —  Jésus  lui  dit  :  Si  je  veux  qu'il  demeure  ju&-  n 
qu'à  ce  que  je  vienne,  qu'en  as-tu  à  faire?  toi,  8ui&-moi.  — 
Cette  parole  se  répandit  donc  parmi  les  frères  que  ce  disciple  vy 
ne  mourrait  pas.  Toutefois  Jésus  ne  lui  avait  point  dit  qu'il  ne 
mourrait  pas,  mais,  si  je  veux  qu'il  demeure  jusqu'à  ce  que 

je  vienne,  qu'en  as-tu  à  faire? 

C'est  ce  disciple  qui  rend  témoignage  de  ces  choses  et  qui  94 
les  a  écrites ,  et  nous  savons  que  son  témoignage  est  véritable. 
Or  il  y  a  encore  beaucoup  d'autres  choses  que  Jésus  a  faites  »  s^ 
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CH.    21.  JEAN.  SIS 

lesquelles,  si  elles  étaient  écrites  une  à  une,  je  ne  pense  pas 
que  le  monde  même  put  coulenir  les  livres  qu'on  en  écrirait. 
Amen  K 

•  Hébreu  f  ea  véciié^ 


*^* 


Digitized  by 


Google 


ACTES 

DES  SAINTS  APOTRES  '. 


Nous  avons  fait  le  premier  livre,  6  Théophile,  sar  toutes  i 
les  choses  qae  Jésus  a  commencé  de  faire  et  d'enseigner,  jus-  « 
qu'au  jour  qu'il  fut  enlevé ,  après  avoir  do^hné  ses  ordres  par 
l'Esprit-saint,  aux  Envoyés  qu'il  avait  élus;  auxquels  aussi,  s 
après  avoir  souffert,  il  se  présenta  vivant,  avec  beaucoup  de 
preuves  convaincantes,  se  faisant  voir  à  eux  pendant  quarante 
jours,  et  disant  les  choses  qui  regardent  le  régne  *  de  Dieu. 
'  Et  les  ayant  rassemblés,  il  leur  commanda  de  ne  pas  s'éloigner  4 

de  Jérusalem,  mais  d'attendre  la  promesse  du  Père,  que  vous 
avez,  dit-il^  entendue  de  moi,  c'est  que  Jean  a  baptisé  d'eau»  5 
mais  que  vous  serez  baptisés  d'Esprit-saint  ',  peu  après  ces 
jours-ci. 

Eux  donc  étant  réunis,  l'interrogèrent  en  disant  :  Seigneur,  0 
sera-ce  en  ce  temps-là  que  tu  rétabliras  le  royaume  pour  Is- 
/  raêl  ?  —  Mais  il  leur  dit  :  Ce  n'est  pas  à  vous  de  connaître  les  7 

\  temps  ou  les  momens  que  le  Père  a  réservés  à  son  autorité  ; 

mais  vous  recevrez  de  la  puissance,  lorsque  le  Saint-Esprit  a 
viendra  sur  vous ,  et  vous  serez  mes  témoins,  et  à  Jérusalem ,  et 
dans  toute  la  Judée  et  la  Samarie,  et  jusqu'au  bout  de  la  terre. 

Et  après  qu'il  eut  dit  ces  choses,   pendant  qu'ils  regar-  9 
datent,  il  fut  élevé,  et  une  nuée  l'emporta  de  devant  leurs 
yeux.  Et  comme  ils  avaient  les  regards  arrêtés  vers  le  ciel,  ta 
pendant  qu'il  s'en  allait,  voici,  deux  hommes  se  présentèrent 
à  eux  en  vêtement  blanc,  et  dirent  :  Hommes  Galiléeos,  pour-  m 
^  quoi  vous  arrêtez-vous  à  regarder  vers  le  ciel  ?  Ce  Jésus  qui  a 

i  été  enlevé  d'avec  vous  dans  le  ciel ,  viendra  de  la  même  ma- 

nière  que  vous  l'avez  contemplé  allant  au  ciel. 

.    •  Envoyés.  •  Ou  royaume.  *  Ou  dans  r£iprît-Mint. 
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13       Alors  ils  s'en  retournèrent  à  Jérusalem  de  la  montagne  ap- 
pelée des  Oliviers ,  qui  n*est  éloignée  de  Jérusalem  que  d'un 
13  chemin  de  sabbat.  Et  quand  ils  furent  entrés»  ils  montèrent 

dans  la  chambre  haute  où  demeuraient  Pierre  et  Jaques  et  Jean 

et  André,  Philippe  et  Thomas,  Barthélemi  et  Matthieu,  Ja- 

qaesfils  d'Alphée  et  Simon  le  zélé,  et  Judd^s frère  de  Jaques, 
u  Tous  ceux-ci  persévéraient  d'un  commun  accord  dans  la  prière 

et  la  supplication,  avec  les  femmes  et  Marie  la  mère  de  Jésus, 

et  avec  ses  frères. 
15       Et  en  ces  jours-là ,  Pierre  s'étiant  levé  au  milieu  des  disci- 
ples, (et  la  foule  des  noms  réunis  en  un  même  lieu  étaient 
iG  d'environ  cent  vingt),  dit:  Hommes  frères,  il  fallait  que  fAt 

accomplie  cette  Ecriture  que  le  Saint-Eprit  a  prononcée  d'avan- 
ce par  la  bouche  de  David,  touchant  Judas  qui  a  été  le  guide 
«7  de  ceux  qui  ont  saisi  Jésus  ;  car  on  le  comptait  avec  nous,  et  il 
1^  lui  était  échu  une  part  de  ce  service.  Lui  donc  s'est  acquis  un 

champ,   du  salaire  de  Tinjustice,  et  s'étant  précipité,-  il  a 

crevé  par  le  milieu,  et  toutes  ses  entrailles  ont  été  répandues; 
10  ce  qui  a  été  connu  de  tous  les  habitans  de  Jérusalem ,  en  sorte 

que  ce  champ  a  été  appelé  en  leur  propre  langue  Aceldama , 
to  c'est-à-dire  champ  du  sang  ;  car  il  est  écrit  dans  le  livre  des 

Psaumes:  <k  Que  sa  demeure  devienne  déserte,  et  qu'il  n'y  ait 

»  personne  qui  habite  en  elle;  et,  qu'un  autre  prenne  sa 
«I  »  charge  de  surveillant.  »  Il  faut  donc  que  l'un  des  hommes  qui 

ont  été  avec  nous,  tout  le  temps  que  le  Seigneur  Jésus  est  allé  v 

^  et  venu  parmi  nous ,  en  commençant  depuis  le  baptême  de  --^  **  '^^  ^  ^    *"c~ 

Jean  jusqu'au  jour  qu'il  fut  enlevé  d'avec  nous,  soit  témoin  ^  ^  ".       ^''^''^^^    2^ 

23  avec  nous  de  sa  résurrection.  Et  ils  en  présentèrent  deux,  Jo-»  '^  1/  ^/^'I*/^  ' '' 

seph  appelé  Barsabas,  qui  était  surnommé  Juste,  et  Matthias,  ,  -^^^    \r^r  ^^^^^^^ 

34  et  en  priant  ils  dirent:  Toi,  Seigneur,  qui  connais  les  cœurs  -<>^^  t^/^ /^<^^y\, 

%&  de  tous,  montre  lequel  de  ces  deux  tu  as  élu,  pour  prendre  ,^r  j^^^   /C*-.^^  J^ 

part  à  ce  service  et  à  cette  mission  dont  Judas  s'est  retiré  pour  ^,^/^  Z  y^.i^*^^  j^.^ 

96  s'en  aller  en  son  lieu!  Et  ils  jetèrent  le  sort  sur  eux,  et  le  sort 

tomba  sur  Matthias,  et  il  fut  mis  au  nombre  des  onze  Envoyés. 
2  Et  comme  le  jour  de  la  Pentecôte  était  arrivé,  ils  étaient 
s  tous  d'un  commun  accord  dans  un  même  lieu  ;  et  tout-à-coup 

il  se  fil  du  ciel  un  bruit  comme  d'un  vent  qui  souffle  avec  véh^ 
9  mçncc ,  et  il  remplit  toute  lu  maison  où  ils  étaient  assis.  Et  il 
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leur  apparat  des  langaes  séparées,  comme  d'an  fea  qui  se  posa 
sur  chacun  d'eux;  et  ils  furent  tous  remplis  d'Esprit-saint ,  4 
et  commencèrent  à  parler  en  d'autres  langues,  selon  que  l'Es- 
prit leur  donnait  de  s'exprimer. 

Or  il  j  avait  en  séjour  à  Jérusalem  des  Juifs,  hommes  s 
pieux*  de  toutes  les  nations  qui  sont  sous  le  ciel.  Et  après  que  s 
ce  bruit  eut  été  fait ,  la  multitude  se  rassembla  et  fut  troublée 
de  ce  qu'on  les  entendait  parler  chacun  dans  son  propre  lan- 
gage ;  et  tous  étaient  dans  Tétonnement  et  dans  l'admiration ,  7 
se  disant  les  uns  aux  autres  :  Voici ,  tous  ces  gens-ci  qui  parlent 
ne  sont-ils  pas  Galiléens?  et  comment  les  entendons-nous,  s 
chacun  dans  le  propre  langage  dans  lequel  nous  sommes  nés? 
Parthes  et  Médes  et  Elamites  ;  et  ceux  qui  habitent  la  Mésopo-  9 
tamie ,  la  Judée  et  la  Cappadoce ,  le  Pont  et  l'Asie ,  la  Phrygie  10 
et  la  Pamphylie ,  l'Egypte  et  les  quartiers  de  la  Lybie  qni  est 
près  de  Cyrène  ;  et  nous  qui  sommes  des  étrangers  romains , 
juifs  et  prosélytes,  crétois  et  arabes,  nous  les  entendons  parler  if 
en  notre  langue  des  choses  magnifiques  de  Dieu  !  Et  tous  étaient  is 
dans  l'étonnement  et  ne  savaient  que  penser ,  se  disant  l'un  à 
l'autre  :  Que  veut  dire  ceci  ?  —  Et  d'autres  se  moquant ,  di-  f  3 
saient  :  Ils  sont  pleins  de  vin  doux  ! 

Alors  Pierre  se  tenant  debout  avec  les  onze,  éleva  sa  voix ,  14 
et  leur  adressa  ces  paroles  :  Hommes  Juifs ,  et  vous  tous  qui 
séjournez  à  Jérusalem ,  sachez  ceci ,  et  prêtez  l'oreille  à  mes 
paroles  ;  car  ceux-ci  ne  sont  pas  ivres  comme  vous  le  supposez ,  15 
puisque  c'est  la  troisième  heure  du  jour  ;  mais  c'est  ici  ce  qui  ic 
a  été  dit  par  le  moyen  du  prophète  Joël  :  (c  Et  il  arrivera  dans  t7 
«  les  derniers  jours ,  dit  Dieu ,  que  je  répandrai  de  mon  Esprit 
«  sur  toute  chair ,  et  vos  fils  et  vos  filles  prophétiseront ,  et  vos 
«  jeunes  gens  auront  des  visions ,  et  vos  vieillards  auront  des 
«  songes.  Et  en  ces  jours-là  aussi ,  je  répandrai  de  mon  Esprit  is 
«  sur  mes  esclaves  hommes  et  femmes ,  et  ils  prophétiseront  ; 
a  et  je  ferai  des  miracles  dans  le  ciel  en  haut ,  et  des  signes  sur  19 
«  la  terre  en  bas,  du  sang  et  du  feu,  et  une  exhalaison  de  fu- 
«  mée  ;  le  soleil  sera  changé  en  ténèbres ,  et  la  lune  en  sang ,  âo 
«  avant  que  vienne  la  journée  du  Seigneur  grande  et  éclatante. 
«  Et  il  arrivera  que  quiconque  invoquera  le  nom  du  Seigneur  âi 
«  sera  sauvé.  »  —  Hommes  Israélites ,  écoutez  ces  paroles  :  si 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


eu.    2.  ACTES    DES    APOTRES.  219 

Jësos  le  Nasarëen ,  homme  approuvé  de  Dieu  auprès  de  vous 
par  les  actes  de  puissance  et  les  miracles  et  les  signes  que  Dieu 
a  faits  par  lui  au  milieu  de  vous ,  comme  vous  le  savez  vous- 

93  mêmes  «  ce  Jésus  ayant  été  livré  par  le  conseil  déterminé  et 
par  la  préconnaissance  de  Dieu ,  vous  l'avez  pris ,  vous  l'avez 

M  fait  mourir»  l'ayant  cloué  par  des  mains  iniques.  Dieu  l'a  res- 
suscité, ayant  fait  cesser  les  douleurs  d'enfantement  de  la  mort, 

95  parce  qu^il  n'était  pas  possible  qu'il  fût  retenu  par  elle  ;  car 
David  dit ,  par  rapport  à  lui  :  «  Je  contemplais  le  Seigneur 
»  devant  moi  continuellement  ;  parce  qu'il  est  à  ma  droite , 

9G  »  afin  que  je  ne  sois  point  ébranlé  ;  c'est  pourquoi  mon  cœur 
»  s'est  réjoui,  et  ma  langue  a  été  dans  l'allégresse;  d  et  en- 

97  core  :  «  Ma  chair  même  habitera  en  espérance  ^ ,  parce  que  tu 
»  n'abandonneras  point  mon  ame  dans  le  lieu  invisible,  et  que 

98  »  tu  ne  permettras  point  que  ton  Saint  voie  la  corruption.  Tu 
»  m'as  fait  connaître  les  chemins  de  la  vie  ;  tu  me  rempliras 

99  ))  de  joie  en  ta  foce.  »  —  Hommes  frères ,  je  puis  vous  dire 
avec  liberté  à  l'égard  du  patriarche  David ,  et  qu'il  a  fini  et 
qu'il  a  été  enterré ,  et  que  son  sépulcre  est  au  milieu  de  nous 

^  jusqu'à  ce  jour.  Etant  donc  prophète ,  et  sachant  que  Dieu  lui 
avait  promis  avec  serment  que ,  du  fruit  de  ses  reins ,  il  susci- 
terait, selon  la  chair,  le  Christ,  pour  le  placer  sur  son  trêne  ; 

?i  voyant  d'avance  cela^  il  a  dit  touchant  la  résurrection  àa 
Christ,  que  son  ame  n'a  pas  été  laissée  dans  le  lieu  invisible, 

93  et  que  sa  chair  n'a  pas  vu  la  corruption.  Dieu  a  ressuscité  ce 

33  Jésus  ;  nous  en  sommes  tous  témoins.  Ayant  donc  été  élevé  par 
la  droite  de  Dieu,  et  ayant  reçu  du  Père  la  promesse  du  Saint- 
Esprit  ,  il  a  répandu  ce  que  maintenant  vous  voyez  et  enten- 

34  dez;  car  David  n'est  point  monté  dans  les  cieux,  mais  il  dit 
lui-même  :  «  Le  Seigneur  a  dit  à  mon  Seigneur,  assieds- toi  à 

56  »  ma  droite ,  jusqu'à  ce  que  j'aie  mis  tes  ennemis  pour  marche- 

36  »  pied  de  tes  pieds.  »  —  Que  toute  la  maison  d'Israël  sache 
donc  avec  certitude,  que  Dieu  a  fait  Seigneur  et  Christ  ce  Jë^us 
que  vous  avez  crucifié. 

37  Ayant  ouï  ces  choses ,  ils  en  eurent  le  cœur  pénétré ,  et  i^a 
dirent  à  Pierre  et  aux  autres  Envoyés  :  Hommes  frères,  que 

<  Qu  dâDi  IVsptfrance  que  tu  oe  laisseras  pas. 
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ferons-nous?  —  Et  Pierre  leur  dit  :  Convertissez^oas ,  et  que  m 
chacun  de  vous  soit  baptisé  an  nom  de  Jésus-Christ,  en  rémis- 
sion des  péchés  »  et  vous  recevrez  le  don  du  Saint-Esprit  ;  car  S9 
c'est  pour  vous  qu'est  la  promesse,  et  pour  vos  enfans,  et  pour 
tous  ceux  qui  sont  loin ,  autant  que  le  Seigneur  notre  Dieu  en 
appellera.  Et  par  plusieurs  autres  paroles  il  insistait  et  exhor-  40 
tait ,  disant  :  Soyez  sauvés  de  cette  génération  perverse. 

Ceux  donc  qui  reçurent  avec  plaisir  sa  parole,  furent  bap-  «t 
tisés  ;  et  environ  trois  mille  âmes  furent  ajoutées  ce  jour-là. 

Or  ils  persévéraient  dans  la  doctrine  des  Envoyés ,  et  dans  4S 
l'union  mutuelle,  et  dans  la  fraction  du  pain, "et  dans  les 
prières.  Or  toute  ame  avait  de  la  crainte  ;  et  beaucoup  de  mi-  4s 
racles  et  de  signes  se  faisaient  par  les, Envoyés.  Et  tous  ceux  qui  44 
croyaient  étaient  dans  le  nî^melleu  ;  et  ils  avaient  toutes  choses  '-  ^  '  ^ 
communes  ;  et  ils  vendaient  leurs  possessions  et  leurs  biens ,  45 
et  les  distribuaient  à  tous  selon  que  chacun  en  avait  besoin.  Et  40 
chaque  jour ,  persévérant  d'un  commun  accord  dans  le  saint 
lieu ,  et  rompant  le  pain  de  maison  en  maison ,  ils  prenaient 
leur  nourriture  avec  all^resse  et  simplicité  de  cœur  ;  louant  47 
Dieu ,  et  trouvant  grâce  auprès  de  tout  le  peuple.  Et  le  Sei- 
gneur ajoutait  chaque  jour  à  l'assemblée  ceux  qui  se  sauvaient^. 

Or  dans  le  même  temps ,  Pierre  et  Jean  montaient  au  saint  3 
Ueu ,  à  l'heure  de  la  prière,  à  la  neuvième  heure.  Et  l'on  por-  9 
tait  un  certain  homme  qui  était  boiteux  dès  le  ventre  de  sa 
mère ,  et  on  le  plaçait  chaque  jour  vers  la  porte  du  saint  lieu 
appelée  la  belle,  pour  demander  l'aumône  à  ceux  qui  entraient 
dans  le  saint  lieu.  Cet  homme  voyant  Pierre  et  Jean  qui  allaient  s 
entrer  dans  le  saint  lieu ,  leur  demanda  l'aumône.  Mais  Pierre  4 
ayant  arrêté  ses  yeux  sur  lui ,  de  même  que  Jean ,  bii  dit  :  Re- 
garde vers  nous.  — Et  il  les  regardait  fixement,  s'attendantà  re-  s 
cevoir  d'eux  quelque  chose. — Mais  Pierre  dit:  Je  n'ai  ni  argent  c 
ni  or;  mais  ce  que  j'ai,  je  te  le  donne  :  Au  nom  de  Jésus-Christ 
le  Nazaréen ,  lève-toi  et  marche.  Et  l'ayant  saisi  par  la  main  7 
droite,  il  le  leva  ;  et  à  l'instant  les  plantes  et  les  chevilles  de  ses 
pieds  furent  affermies  ;  et  s'élançant ,  il  se  tint  debout  et  il  mar-  a 
chait  ;  et  il  entra  avec  eux  dans  le  saint  lieu ,  marchant  et  sau- 

*  Ou  ctoi  qoi  ëtaîcnl  stuv^f. 
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9  tant  et  lonant  Dieu.  Et  tout  le  peuple  le  vit  marchant  et  louant 

10  Dieu  ;  et  ils  le  reconnaissaient  pour  celui  qui  était  assis  vers  la 
belle  porte  du  saint  lieu  pour  demander  Taumône  ;  et  ils  fu- 
rent remplis  d'admiration  et  d'étonnement  de  ce  qui  lui  était 

il  arrivé.  Et  comme  le  boiteux  qui  avait  été  guéri  retenait  avec 
force  Pierre  et  Jean ,  tout  le  peuple  ravi  d'admiration ,  accourut 
vers  eux  au  portique  appelé  de  Salomon. 

1)  Et  Pierre  l'ayant  vu ,  dit  au  peuple  :  Hommes  Israélites , 
pourquoi  vous  étonnez-vous  de  ceci  ?  ou  pourquoi  avez- vous 
les  yeux  arrêtés  sur  nous,  comme  si  nous  l'avions  fait  marcher, 

15  par  notre  puissance  ou  notre  piété?  Le  Dieu  d'Abraham  et 
d'Isaac  et  de  Jacob,  le  Dieu  de  nos  Pères,  a  glorifié  son  servi- 
teur ^  Jésus  que  vous  avez  livré,  et  que  vous  avez  renié  en  pré- 

f4  sence  de  Pilate  qui  jugeait  deooîr  le  relâcher.  Or  vous  avez 
renié  le  Sainl  et  le  Juste,  et  vous  avez  demandé  qu'on  vous 

15  accordât  un  meurtrier  ;  et  vous  avez  mis  à  mort  le  Prince  de  la 
vie,  que  Dieu  a  ressuscité  d'entre  les  morts  ;  nous  en  sommes 

16  les  témoins.  Et  c'est  par  la  foi  *  en  son  nom ,  que  son  nom  a 
raffermi  cet  homme  que  vous  voyez  et  que  vous  connaissez  ;  et 
la  foi  qui  est  par  lui,  a  donné  à  cet  homme  cette  parfaite  santé, 

17  en  la  présence  de  vous  tous.  Et  maintenant ,  frères ,  je  sais  que 
vous  avez  agi  par  ignorance,  aussi  bien  que  vos  magistrats. 

18  Mais  Dieu  a  ainsi  accompli  les  choses  qu'il  avait  annoncées 
d'avance  par  la  bouche  de  tous  ses  prophètes,  que  le  Christ 

10  devait  souffrir.  Convertissez-vous  donc ,  et  retournez  à  Dieu , 
pour  que  vos  péchés  soient  effacés  ;  lorsque  seront  venus  les 

20  temps  du  rafraîchissement  par  la  présence  du  Seigneur,  et  qu'il 

21  aura  envoyé  Jésus-Christ  qui  vous  a  été  prêché  d'avance,  et 
que  le  ciel  doit  contenir  jusqu'aux  temps  du  rétablissement 
de  toutes  les  choses  dont  Dieu  a  parlé  de  tout  temps  ^  par  la 

93  bouche  de  tous  ses  saints  prophètes.  Car  Moïse  même  a  dit  aux 
pères  :  ce  Le  Seigneur  votre  Dieu  vous  suscitera  un  prophète 
»  d'entre  vos  frères,  comme  moi;  vous  l'écouterez  en  tout  ce 

S3  »  qu'il  vous  dira.  Et  il  arrivera  que  toute  ame  qui  n'aura  pas 
»  écouté  ce  prophète-là,sera exterminée  du  milieu  du  peuple.» 

t4  Et  tous  les  prophètes  depuis  Samuel,  et  tous  ceux  qui  ont 

■  Ou  enfant.       *  Grt€^  par  la  foi  dt  son  nom.       '  Grée ,  dé»  le  «iccle. 
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parlé  saccessivemcnt,  ont  aassi  annoncé  d'avance  ces  jour»-ci. 
Vous  êtes  fils  des  prophètes  et  de  l'alliance  *  que  Dieu  a  traitée  S5 
avec  nos  pères,  disant  à  Abraham  :  ce  Et  en  ta  semence  seront 
»  bénies  toutes  les  familles  de  la  terre.  »  C'est  à  vous  premié-  «g 
rement  que  Dieu ,  ayant  suscité  son  serviteur  *  Jésus ,  Ta 
envoyé  pour  vous  bénir ,  en  détournant  chacun  de  vous  de  vos 
méchancetés. 

Or  comme  ils  parlaient  au  peuple ,  les  sacrificateurs ,  et  le  4 
chef  militaire  du  saint  lieu ,  et  les  Saddncéens  arrivèrent  à  eux , 
étant  fort  en  peine  de  ce  qu'ils  enseignaient  le  peuple  et  annon-  s 
çaient  en  Jésus  la  résurrection  d'entre  les  morts.  Et  ils  mirent  s 
les  mains  sur  eux  et  les  firent  garder  jusqu'au  lendemain ,  car 
c'était  déjà  le  soir.  Mais  beaucoup  de  ceux  qui  avaient  entendu  4 
la  parole ,  crurent  :  et  le  nombre  des  hommes  fut  d'environ 
cinq  mille. 

Or  il  arriva  que  le  lendemain ,  leurs  magistrats ,  et  anciens  5 
et  scribes ,  s'assemblèrent  à  Jérusalem ,  avec  Anne  souverain  e 
sacrificateur,  et  Caïphe,  et  Jean,  et  Alexandre,  et  tous  ceux 
qui  étaient  de  la  race  des  principaux  sacrificateurs  ;  et  les  ayant  r 
placés  au  milieu,  ils  leur  demandèrent  :  Par  quelle  puissance 
ou  en  quel  nom  avez-vous  fait  cela  ? 

Alors  Pierre  rempli  d'Esprit-saint ,  leur  dit  :  Magistrats  du  s 
peuple ,  et  anciens  d'Israël ,  puisque  nous  sommes  aujourd'hui  9 
examinés  au  sujet  du  bien  qui  a  été  fait  à  un  homme  malade , 
pour  Siwoir  par  qui  il  a  été  sauvé ,  sachez ,  vous  tous ,  et  tout  lo 
le  peuple  d'Israël ,  qu'il  l'a  été  par  le  nom  de  Jésus-Christ  le 
Nazaréen  que  vous  avez  crucifié  ei  que  Dieu  a  ressuscité  des 
morts  ;  c'est  par  lui  que  cet  homme  parait  devant  vous  plein  de 
santé.  Il  est  la  pierre  méprisée  par  vous  qui  édifiez,  pierre  11 
devenue  le  sommet  de  l'angle  ;  et  il  n'y  a  point  de  salut  en   13 
aucun  autre  ;  car  il  n'y  a  sous  le  ciel  aucun  autre  nom ,  donné 
parmi  les  hommes ,  par  lequel  il  nous  faille  être  sauvés. 

Alors ,  voyant  la  liberté  de  Pierre  et  de  Jean ,  et  s' étant  asso-  13 
rés  que  c'étaient  des  hommes  sans  instruction  et  du  commun  , 
ils  étaient  dans  l'élonnement ,  et  ils  les  reconnaissaient  pour 
avoir  été  avec  Jésus.  Et  voyant  là  debout  avec  eux  l'homme  qui  14 

*   Ou  (Jisposîhon,  teitament.  *  Ou  enfant. 
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15  avait  été  guéri ,  ils  n'avaient  rien  à  répliquer.  Et  leur  ayant 
commandé  de  se  retirer  du  conseil ,  ils  conféraient  entr'eux , 

16  disant  :  Que  ferons-nous  à  ces  gens-ci  ?  car  il  est  connu  de  tous 
les  habitans  de  Jérusalem  qu'un  signe  manifeste  a  été  fait  par 

17  eux,  et  nous  ne  pouvons  le  nier;  mais  pour  que  cela  ne  soit 
pas  divulgué  davantage  parmi  le  peuple ,  défendons-leur  avec 
de  grandes  menaces  de  parler  encore  en  ce  nom-li ,  À  qui  que 

18  ce  soit.  Et  les  ayant  appelés,  ils  leur  enjoignirent  de  ne  point 
10  parler  et  de  ne  point  enseigner  du  tout  au  nom  de  Jésus.  Mais 

Pierre  et  Jean ,  répondant ,  leur  dirent  :  Jugez  s'il  est  juste , 

so  devant  Dieu  ,  de  vous  écouter ,  plutôt  que  Dieu  ?  car  nous  ne 
pouvons  pas  ne  point  parler  des  choses  que  nous  avons  vues  et 

SI  entendues.  Mais  eux ,  en  y  joignant  des  menaces ,  les  relâchè- 
rent ,  ne  trouvant  pas  le  moyen  de  les  punir ,  à  cause  du  peu- 

âs  pie,  parce  que  tous  glorifiaient  Dieu  de  ce  qui  était  arrivé;  car 
l'homme  sur  lequel  celte  guérison  miraculeuse  avait  été  faite , 
avait  plus  de  quarante  ans. 

23  Après  qu'ils  eurent  été  relâchés,  ils  vinrent  vers  les  leurs, 
et  rapportèrent  tout  ce  que  les  principaux  sacrificateurs  et  les 

S4  anciens  leur  avaient  dit  :  Ce  qu'ayant  entendu ,  ils  élevèrent 
d'un  commun  accord  leur  voix  à  Dieu  et  dirent  :  0  Souverain , 
tu  es  le  Dieu  qui  as  fait  le  ciel  et  la  terre  et  la  mer  et  toutes  les 

ts  choses  qui  y  sont  ;  qui  as  dit  par  la  bouche  de  David  ton  servi- 
teur ^  :  «  Pourquoi  les  nations  ont-elles  frémi ,  et  les  peuples 

56  »  ont-ils  projeté  des  choses  vaines  ?  Les  rois  de  la  terre  se  sont 
y>  présentés ,  et  les  magistrats  se  sont  rassemblés  contre  le  Sei- 

57  »  gneur  et  contre  son  oint.  »  En  effet ,  contre  ton  saint  servi- 
teur *■  Jésus  que  tu  as  oint ,  se  sont  vraiment  assemblés  Hérode 

98  et  Ponce  Pilate  avec  les  nations  et  les  peuples  d'Israël ,  pour 
faire  toutes  les  choses  que  ta  main  et  ton  conseil  avaient 

29  d'avance  déterminé  devoir  être  faites.  Et  maintenant.  Sei- 
gneur ,  considère  leurs  menaces ,  et  donne  à  tes  esclaves  d'an- 

50  noncer  ta  parole  avec  toute  liberté ,  en  étendant  ta  main ,  afin 
qu'il  se  fasse  des  guérisons  et  des  signes  et  des  miracles ,  par  le 
nom  de  ton  saint  serviteur  ^  Jésus. 

m       Et  quand  ils  eurent  prié,  le  lieu  où  ils  étaient  assemblés 

*  Ou  enfant. 
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V  *    '  "  '^    •  trembla  j  et  ils  farent  tous  remplis  d'E^pritrsaint  ;  et  ils  aDnôn- 

<  f  «1  /i'.'  /.  "  -  /     çaient  la  parole  de  Dieu  avec  liberté. 

'*  "*"  ^"  '       •"  «^ùOr  la  mnltitude  de  ceux  qui  avaient  cru  n'était  qu^un  cœur  s» 
...  /^v^  ^    et  qu  une  ame  \  Ist  pas  un  d'eux  ne  disait  qu'aucun  de  ses  biens 

^    /  r  V7^/.'      lui  appartint  en  propre  ;'  mais  toutes  choses  étaient  communes 

' .  ^'f  c^ucct*, .  entr'eux.  Et  les  Envoyés  rendaient  témoignage  avec  une  grande  33  " 
puissance  i  la  résurrection  du  Seigneur  Jésus.  Et  une  grande 

"jiO  ^  u  M  *^^/^>,.grâce  était  sur  eux  tous  ;  car  il  n'y  avait  aucun  indigent  parmi  u 
eux  ;  car  tous  ceux  qui  étaient  possesseurs  de  fonds  de  terre  ou 
,de  maisons,  les  vendaient  et  apportaient  le  prix  des  choses 
vendues ,  et  le  mettaient  atix  pieds  des  Envoyés  ;  et  on  le  dis-  ss 
iribuait  a  chacun  selon  qu'il  en  avait  besoin. 

Or  Joses ,  surnommé ,  par  les  Envoyés ,  Barnabas  (ce  qui  se  sa 
traduit,  fils  de  consolation) ,  lévite,  cyprien  de  naissance,  ayant  s? 
un  fonds  de  terre ,  le  vendit  et  en  apporta  le  prix ,  et  le  mit 
aux  pieds  des  Envoyés. 

t)r  un  homme ,  appelé  Ananias ,  avec  Sapphira  sa  femme ,  S  - 
vendit  uiie  possession  ;  et  du  consentement  de  sa  femme  il  re-  3 
tint  quelque  chose  du  prix  ;  et  en  ayant  apporté  une  partie ,  il 
la  mit  aux  pieds  des  Envoyés.  Et  Pierre  dit  :  Ananias,  pour-  3 
quoi  Satan  a-t-il  rempli  ton  cœur,  pour  que  tu  aies  menti  an, 
Saint-Esprit ,  et  retenu  quelque  chose  du  prix  du  fonds  de 
terre?  Si  tu  l'eusses  gardé,  ne  te  demeurait-il  pas?  et  vendu,  i 
n'était-il  pas  en  ta  puissance  ?  Comment  as-tu  mis  dans  ton 
cœur  une  telle  chose?  Ce  n'est  pas  à  des  hommes  que  tu  as 
menti,  mais  à  Dieu.  Et  en  entendant  ces  paroles,  Ananias  5 
tomba  et  rendit  Tesprit.  Et  il  y  eut  une  grande  crainte  sur  tons 
ceux  qui  entendirent  ces  choses.  Et  les  jeunes  gens  s'étant  levés  < 
l'arrangèrent,  et  l'ayant  emporté,  ils  l'enterrèrent. 

Or  il  y  eut  un  intervalle  d'environ  trois  heures  ;  et  sa  femme  7 
qui  ne  savait  pas  ce  qui  était  arrivé,  entra.  Et  Pierre  lui  adressa  9 
la  parole  :  Dis-moi  si  vous  avez  vendu  le  fonds  de  terre  à  ce 
prix?  Elle  répondit  :  Oui ,  à  ce  prix.  Et  Pierre  lui  dit  :  Com-  9 
ment  vous  étes-vous  accordés  ensemble  pour  tenter  l'Esprit  du 
Seigneur?  Voici ,  les  pieds  de  ceux  qui  ont  enterré  ton  mari , 
sont  à  la  porte ,  et  ils  t'emporteront.  Et  au  même  instant ,  elle  lo 
tomba  devant  ses  pieds ,  et  rendit  l'esprit.  Et  quand  les  jeunes 
gens  furent  entres,  ils  la  trouvèrent  morte  ;  et  l'ayant  emportée. 
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H  ils  Tenterréreat  auprès  de  son  mari.  El  il  y  eat  une  grande 
crainte  sur  toute  rassemblée  et  sur  tous  ceux  qui  entendirent 
ces  choses. 

it  Or  il  se  foisait,  par  les  mains  des  Envoyés,  beaucoup  de 
sig^nes  et  de  miracles  parmi  le  peuple.  Et  ils  étaient  tous  d'un 

13  commun  accord  dans  le  portique  de  Salomon.  Et  aucun  des 
autres  n'osait  se  joindre  à  eux  ;  mais  le  peuple  les  magnifiait. 

14  Et  la  multitude  de  ceux  qui  croyaient  le  Seigneur,  tant  hom- 
16  mes  que  femmes,  s'augmentait  de  plus  en  plus,  en  sorte  qu'on 

apportait  les  malades  dans  les  rues  et  qu'on  les  mettait  sur  des 
lits  et  des  brancards,  afin  que,  lorsque  Pierre  viendrait,  son 

16  ombre  au  moins  couvrit  quelqu'un  d'entr'eux.  Et  même  la 
multitude  des  villes  d'alentour  se  rassemblait  à  Jérusalem  « 
apportant  les  malades,  et  ceux  qui  étaient  tourmenta  par  de» 
esprits  impurs  ;  et  tous  étaient  guéris. 

17  Alors  le  souverain  sacrificateur  s^étant  levé  ainsi  que  tous 
ceux  qui  étaient  avec  lui  (c'était  la  secte  des  Sadducéens) ,  iis 

18  furent  remplis  d'envie;  et  ils  mirent  les  mains  sur  les  Envoyés 

19  et  les  enfermèrent  dans  la  prison  publique.  Mais,  pendant  la 
nuit,  un  ange  *  du  Seigneur  ouvrit  les  portes  de  la  prison, 

m  et  les  ayant  conduits  dehors  il  leur  dit:  AJIez,  et  vous  tenant 
debout,  annoncez  au  peuple  dans  le  saint  lieu  toutes  les  pa- 

ti  rôles  de  cette  vie.  Ce  qu'ayant  entendu ,  ils  entrèrent  vers  le        ?    ^ 
point  du  jour  dans  le  saint  lieu ,  et  ils  enseignaient. 

Or  le  souverain  sacrificateur  étant  survenu,  ainsi  que  ceux 
qui  étaient  avec  lui,  ils  assemblèrent  le  conseil  et  tout  le 
sénat  des  fils  d'Israël ,  et  ils  envoyèrent  à  la  prison  pour  qu'on 

ti  les  amenât.^  MaisjjajuidJl^  sergens  furent  arriv^jjls  ne  les      ^      v 
trouvèrent  pas  dans  la  prison;  et  s'en  étant  retournés,  ils  fi-         i      ^ 

fs  rent  leur  rapport,  en  disant  :  Nous  avons  bien  trouvé  la  prison 
fermée  avec  toute  sûreté,  et  les  gardes  se  tenant  dehors  devant 
les  portes  ;  mais  ayant  ouvert,  nous  n'avons  trouvé  personne 
dedans. 

84  Et  lorsqu'ils  eurent  entendu  ces  paroles,  le  sacrificateur  et 
le  chef  de  la  garde  du  temple  et  les  principaux  sacrificateurs 

16  furent  en  peine  a  leur  égard  sur  ce  que  cela  deviendrait.  Mais 

*  Ou  messager. 
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quelqa'ao  étant  sonrenu  leur  fit  ce  rapport:  Voici,  les  hom- 
mes que  vous  avez  mis  en  prison  se  tiennent  dans  le  saint  lieu 
et  enseignent  le  peuple.  Alors  le  chef  militaire  s'en  étant  allé  f« 
avec  les  sei^ns,  les  amena  sans  violence;  car  ils  craignaient 
que  le  peuple  ne  les  lapidât.  Et  les  ayant  amenés»  ils  les  pla-  97 
cérent  dans  le  conseil.  Et  le  souverain  sacrificateur  les  interro- 
gea ,  en  disant  :  Ne  vous  avons-nous  pas  enjoint  expressément  ts 
de  ne  point  enseigner  en  ce  nom-là?  et  voici ,  vous  aves  rempli 
Jérusalem  de  votre  doctrine,  et  vous  voulez  faire  venir  sur 
nous  le  sang  de  cet  homme.  —  Mais  Pierre  répondant  aved  les  «9 
Envoyés,  ils  dirent:  Il  faut  obéir  à  Dieu  plutàt^iu'aux  hom- 
mes. Le  Dieu  de  nos  pères  a  ressuscité  Jésus  que  vous  avec  tué  se 
de  vos  mains  en  le  pendant  au  bois;  Dieu  Ta  élevé  par  sa  si 
droite  Prince  et  Sauveur,  pour  donner  à  Israël  la  conversion 
et  la  rémission  des  péchés ,  et  nous  lui  sommes  témoins  de  ces  » 
choses,  de  même  que  le  Saint-Esprit  que  Dieu  a  donné  à  ceux 
qui  lui  obéissent. 

Mais  eux  les  ayant  entendus,  frémissaient  de  rage  et  te-  ss 
naient  conseil  pour  les  faire  mourir.  Mais  un  pharisien  nom-  34 
mé  Gamaliel,  ^octeur  de.U  loi,  honoré  de  tout  le  peuple, 
s'étant  levé  dans  le  conseil ,  commanda  qu'on  fit  sortir  un  mo-   è 
ment  les  Envoyés.  Et  il  leur  dit  :  Hommes  Israélites,  prenex  S5 
1*/      '    't  ^cfgfkfàe  à  vous-mêmes,  sur  ce  que  vous  ailes  faire  à  l'égard  de 
*    '      -ces  gens-li  ;  car  avant  ces  jours-ci ,  s'éleva  Theudas,  qui  se  di-  sd 
sait  être  quelque  chose ,  et  auquel  se  joignit  un  nombre  d'en- 
viron quatre  cents  hommes;  il  fut  mis  à  mort,  et  tous  ceux 
qui  lui  obéissaient  furent  dissipés  et  réduits  à  rien.  Après  lui,  sr 
/f         y  s'éleva  Judas  le  Galiléen,  aux  jours  du  dénombrement  ;  et  il 

^^^    V^^ûtraina  un  assez  grand  peuple  après  lui.  Il^érit  aussi;  et 
^  ^  '  •       tous  ceux  qui  lui  obéissaient  furent  dispersés.  Et  maintenant  ss 
je  vous  dis,  ne  vous  occupez  plus  de  ces  hommes-là  et  laissez- 
les;  car  si  ce  dessein  ou  cette  œuvre  est  des  hommes,  elle  sera 
détruite;  mais  si  elle  est  de  Dieu  vous  ne  pouvez  la  détruire.  39 
Craignez  même  que  vous  ne  soyez  trouvés  combattant  contre 
Dieu.  Et  il  furent  de  son  avis.  Et  après  avoir  appelé  les  En-  40 
voyés,  et  les  avoir  déchirés  de  verges,  ils  leur  enjoignirent  de 
ne  point  parler  au  nom  de  Jésus ,  et  ils  les  relâchèrent. 

Ils  s'en  allèrent  donc  de  devant  le  conseil ,  se  rejouissant  41 
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d'aroir  été  jagës  clignes  ^  de  souffrir  des  opprobres  pour  son 
4t  nom.  Et  chaqae  jour  ils  ne  cessaieni,  dans  le  saint  lieu  et  de 

maison  en  maison,  d'enseigner  et  d'annoncer  la  bonne  nou- 

yelle  que  Jésus  est  le  Christ. 
6       Or,  en  ces  jours-là ,  comme  les  disciples  se  multipliaient ,  il 

y  eut  un  murmure  des  Hellénistes  contre  les  Hébreux;  parce 

que  leurs  veuves  étaient  négligées  dans  le  service  journalier. 

I  Alors  les  douze  ayant  convoqué  la  multitude  des  disciples, 
dirent  :  Il  ne  convient  pas  que  nous  laissions  la  parole  de  Dieu 

8  pour  servir  aux  tables.  Jetez  donc  les  yeux,  frères,  sur  sept 
hommes  d^entre  vous,  de  qui  Ton  ait  bon  témoignage,  pleins 
d'Esprit-saint  et  de  sagesse,  que  nous  établirons  pour  pour- 
4  çoir  à  ce  besoin.  Quant  à  nous ,  nous  persévérerons  dans  la 
s  prière  et  dans  le  service  de  la  parole.  Et  cette  parole  plut  à 
toute  la  multitude  ;  et  ils  plurent  Etienne,  homme  plein  de  foi 
et  d'Espritnsaint,  et  Philippe,  et  Procore,  et  Nicanor,  etTi- 
0  mon,  et  Parméniis,  et  Nicolas  d'Antioche,  prosélyte,  qu'ils 
placèrent  devant  les  Envoyés  ;  et  après  avoir  prié ,  ils  leur  im- 
posèrent les  mains, 
t       Et  la  parole  de  Dieu  croissait;  et  le  nombre  des  disciples  se 
multipliait  beaucoup  à  Jérusalem  ;  et  une  grande  foule  de 
sacrificateurs  obéissait  à  la  foi. 
n       Or  Etienne,  plein  de  foi  et  de  puissance,  faisait  des  mira- 
0  clés  et  de  grands  signes  parmi  le  peuple.  Alors  quelques-uns 
de  la  congrégation  qui  est  appelée  des  affranchis  et  des  cyré- 
néens  et  des  alexandrins,  et  de  ceux  de  Gilicie  et  d'Asie,  s'éle- 
io  vèrent,  disputant  contre  Etienne.  Et  ils  ne  pouvaient  r&ister 
il  à  la  sagesse  et  à  l'Esprit  par  lequel  il  parlait.  Alors  ils  soule- 
vèrent des  hommes  qui  disaient  :  Nous  l'avons  entendu  pro- 
noncer des  paroles  blasphématoires  '  contre  Moïse  et  contre 

II  Dieu.  Et  ils  soulevèrent  le  peuple  et  les  anciens,  et  les  scribes. 
Et  survenant  tout-à-coup,  ils  l'enlevèrent,  et  l'amenèrent  dans 

13  le  conseil. Et  ils  présentèrent  de  faux  témoins,  qui  disaient:  Cet 
homme-ci  ne  cesse  de  prononcer  des  paroles  blasphématoires  ' 

li  contre  ce  lieu  saint  et  contre  la  loi  ;  car  nous  lui  avons  ouï  dire 
que  Jésus,  ce  Nazaréen ,  détruira  ce  lieu,  et  changera  les  cou« 

<  Ou  rtndus  dîgocs.  •  Ou  injarîtosM,  mfultantts. 
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c,t,^c^*'<-  c<  ^u  ^  tûmes  que  Moïse  nous  a  transmises. 

*  U-^/;^-*^  >^  /î  Et  comme  tous  ceux  qui  étaient  assis  dans  le  conseil  avaient  t» 

^  ^^<^^i*^^^--«  les  yeux  arrêtés  sur  lui,  iU  virent  son  visage  comme  un  visage 

T  ./-^^-^^   *^  d'ange. 

•^  .^  1....-^  -^  El  le  souverain  sacriGcateur  dit  :  Ces  choses  sont-elles  ainsi  ?  7 

^  .5^    /,»^  ^.  —  ïl  répondit  :  Hommes  frères  et  pères ,  écoutez  :  s 

^e^  "       //^  ^®  ^'^'^  ^^  g'^»"*^  apparut  à  notre  père  Abraham,  lorsqu'il 

était  en  Mésopotamie,  avant  qu'il  habitât  à  Garran  ;  et  il  lui  dit  :  ï 
^~-^é^^^  ^  ^  g^^  j^  y^^  pg^yg  ^1  j^  ^  parenté,  et  viens  au  pays  que  je  te 

^^i--^  *  //^  *^  montrerai.  »  Alors,  étant  sorti  du  pays  des  Chaldéens,  il  4 

/        ^    Kl  habita  à  Carran;  et  de  là,  après  la  mort  de  son  père,  Dieu  le 

*^^^  l^'^^  fit  émigrer  dans  ce  pays  où  vous  habitez  maintenant.  Et  il  ne  s 

«•  pCi^v^"^^*  Iqî  donna  aucun  héritage  dans  ce  pays^  pas  même  de  quoi 

V,*      ;»  Q  poser  le  pied  ;  et  il  promit  de  le  lui  donner  en  possession ,  et  à 

/        '  sa  semence  après  lui ,  lorsqu'il  n'avak  point  d'enfant.  Et  Dieu  s 

parla  ainsi  :  «  Sa  semence  séjournera  dans  une  terre  étran* 
»  gère,  et  on  l'asservira,  et  on  la  maltraitera,  pendant  quatre 
D  cents  ans.  Et  quelle  que  soit  la  nation  à  laquelle  ils  auront  7 
))  été  asservis,  je  la  jugerai,  dit  Dieu;  et  après  ces  choses,  ils 
n  sortiront  et  me  rendront  leur  culte  dans  ce  lieu-ci.  »  Puis  il  s 
lui  donna  Talliance  *  de  la  circoncision;  et  ainsi,  il  engendra 
IsaaCy  et  le  circoncit  au  huitième  jour;  et  Isaac,  Jacob;  et  Ja- 
cob ,  les  douze  patriarches. 

Et  les  patriarches  étant  remplis  d'envie,  vendirent  Joseph  !> 
pour  l'Egypte.  Et  Dieu  était  avec  lui  ;  et  il  le  tira  de  toutes  ses  lo 
tribulations;  et  il  lui  donna  grâce  et  sagesse  devant  Pharaon, 
roi  d'Egypte;  et  il  l'établit  gouverneur  sur  l'Egypte  et  sur 
toute  sa  maison. 

Or  il  vint  une  famine  sur  tout  le  pays  d'Egypte  et  en  Ca-  ii 
naan ,  et  une  grande  tribulation  ;  et  nos  pères  ne  trouvaient 
point  de  vivres.  Et  Jacob  ayant  appris  qu'il  y  avait  du  blé  en  is 
Egypte,  y  envoya  une  première  fois  nos  pères.  Et  la  seconde  is 
fois,  Joseph  fut  reconnu  par  ses  frères,  et  la  famille  de  Joseph 
fut  connue  de  Pharaon.  Et  Joseph  envoya  chercher  son  père  i4 
Jacob  et  toute  sa  parenté,  en  tout  soixante  et  quinze  âmes.  Et  is 
Jacob  descendit  en  Egypte,  et  il  y  finit  ses  jours  ainsi  que  nos 

■  Ou  dîsposîlîon ,  tettanent. 
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16  pères.  Et  ils  fureol  transportés  à  Sicbem,  et  déposés  dans  le 
sépulcre  qa' Abraham  avait  acheté,  à  prix  d'argent,  des  fils 
d'Emmor  de  Sichem. 

17  Mais  comme  approchait  le  temps  de  la  promesse  que  Dieu 
avait  faite  avec  serment  à  Abraham ,  le  peuple  s'accrut  et  se 

18  multiplia  en  Egypte,  jusqu'à  ce  qu'il  s'élevât  un  autre  roi,  qui 

19  n'avait  point  connu  Joseph.  Celui-ci  usant  d'artifice  contre 
notre  race ,   maltraita  nos  pères  jusqu'à  faire  exposer  leurs 

to  petits  enfans,  afin  qu'ils  n'eussent  point  de  postérité.  En  ce 
temps-là  naquit  Moïse. 

Et  il  était  divinement  beau  ';  et  il  fut  nourri  trois  mois 
31  dans  la  maison  de  soa  père.  Or  quand  il  eut  été  exposé,  la 

94  fille  de  Pharaon  l'emporta  et  le  nourrit  pour  être  son  fils;  et 
Moïse  fut  élevé  dans  toute  la  sagesse  des  Egyptiens  ;  et  il  était 

i3  puissant  en  paroles  et  en  œuvres.  Mais  quand  il  eut  atteint  l'âge 
de  quarante  ans,  il  lui  vint  au  cœur  de  visiter  ses  frères,  les 

u  fils  d'Israël.  Et  ayant  vu  Fnn  d'eux  à  qui  l'on  faisait  tort,  il 
prit  sa  défense  et  vengea  celui  qui  était  opprimé,  ea  frappant 

95  l'Egyptien.  Or  il  pensait  que  ses  frères  comprendraient  que 
par  sa  main  Dieu  allait  les  sauver  ;  mais  ils  ne  le  comprirent 

96  point.  Le  jour  suivant,  il  parut  au  milieu  d'eux,  comme  ils  se 
battaient,  et  il  les  exhorta  à  là  paix,  en  disant  :  Hommes,  vous 

97  êtes  frères,  pourquoi  vous  faites-vous  tort  l'un  à  l'autre?  Mais 
celui  qui  faisait  tort  à  son  prochain  le^  repoussa,  en  disant: 

98  «  Qui  t'a  établi  magistrat  et  juge  sur  nous?  Veux-tu  me  tuer, 
98  »  comme  tu  tuas  hier  l'Egyptien  ?»  Et  Moïse  s'enfuit  à  cette 

parole  y  et  fut  étranger  dans  le  pays  de  Madian ,  ou  il  engendra 
deux  fils. 

30  Et  quarante  ans  s'étant  écoulés,  un  ange  du  Seigneur  lui  ap- 
parut dans  le  désert  de  la  montagne  de  Sina,  dans  la  flamme 

31  de  feu  d'un  buisson.  Ce  que  Moïse  ayant  vu,  il  fut  étonné  de 
cette  vision  ;  et  comme  il  approchait  pour  la  considérer ,  une 

39  voix  du  Seigneur  lui  fut  adressée  :  a  Je  suis  le  Dieu  de  tes 
»  pères,  le  Dieu  d'Abraham ,  et  le  Dieu  d'Isaac,  et  le  Dieu  de 
»  Jacob.  »  Et  Moïse  devenu  tout  tremblant,  n'osait  considé- 

33  rer  la  pUion,  Et  le  Seigneur  lui  dit  :  «  Délie  U  chaussure  dt 

■  Grec  j  beau  par  Dieu. 


Digitized  by 


Google 


230  ACTES    DES    APÂTRES.  CH.    7. 

»  tes  pieds,  car  le  lieu  où  ta  te  trouves  est  une  terre  sainte,  za 
»  J'ai  vu ,  j'ai  vu  l'oppression  de  mon  peuple  qui  est  en  Egypte  ; 
»  et  j'ai  entendu  leur  gémissement,  et  je  suis  descendu  pour 
n  les  délivrer  ;  et  maintenant ,  viens ,  je  t'enverrai  en  Egypte.  » 

Ce  Moïse  qu'ils  avaient  renié,  en  disant:  «  Qui  t'a  établi  ss 
ï>  magistrat  et  juge?  »  c'est  lui  que  Dieu  envoya  pour  magis- 
trat et  pour  libérateur,  par  la  main  de  l'ange  qui  lui  était  ap- 
paru dans  le  buisson.  C'est  lui  qui  les  fit  sortir,  en  faisant  des  se 
miracles  et  des  signes  dans  le  pays  d'Egypte  et  dans  la  mer 
Houge,  et  au  désert,  durant  quarante  ans*  C'est  ce  Moïse  qui  st 
a  dit  aux  fils  d'Israël  :  «  Le  Seigneur  votre  Dieu  vous  suscitera 
»  un  prophète,  d'entre  vos  frères,  comme  moi;  vous  l'écou- 
lé terez*  »  C'est  lui  qui  fut  dans  l'assemblée,  au  désert,  avec  as 
l'ange  qui  lui  parlait  sur  la  montagne  de  Slna,  et  avec  nos 
pères  ;  et  qui  reçut  des  oracles  vivans  pour  nous  les  donner. 

Et  nos  pèrea  ne  voulurent  point  lui  obéir;  mais  ils  le  répons-  3a 
seront,  et  retournèrent  de  leur  cœur  en  Egypte,  en  disant  à  4q 
Aaron  :  «  Fais-nous  des  dieux  qui  marchent  devant  nous  ;  car 
»  quant  à  ce  Moïse  qui  nous  a  fait  sortir  du  pays  d'Egypte , 
Il  nous  ne  savons  ce  qui  lui  est  arrivé.  -»  Et  ils  firent  un  veau  4i 
en  ces  jours-là,  et  ofiirirent  un  aacrifioe  à  l'idole,  et  se  réjoui- 
rent dans  les  œuvres  de  leurs  mains.  Et  Dieu  se  détourna  et  4i 
les  abandonna  pour  rendre  un  culte  à  l'armée  du  ciel ,  comme 
il  est  écrit  dans  le  livre  des  prophètes  :  «  M'avez-vous  offert  des 
»  victimes  et  des  sacrifices  pendant  quarante  ans,  dans  le  dé- 
»  sert,  6  maison  d'Israël  ?  Et  vous  avez  porté  la  tente  de  Mo-  4a 
9  locl^  et  l'astre  de  votre  dieu  Remphan ,  les  figures  que  vous 
»  avez  faites  pour  les  adorer  ;  aussi  vous  ferai-je  émigrer  au- 
V  delà  de  Babylone.  m. 

La  tente  du  témoignage  fut  au  milieu  de  nos  pères  dans  le  44 
désert,  comme  celui  qui  parlait  à  Moïse  avait  ordonné  de  la 
ftiire,  selon  le  modèle  qu'il  avait  vu.  Et  nos  pères  l'ayant  re-  45 
çue,  la  firent  entrer  avec  Josné  ^  dans  la  possession  des  nations 
que  Dieu  chassa  de  devant  la  face  de  nos  pères,  jusqu'aux  jours 
de  David,  qui  trouva  grâce  devant  Dieu ,  et  demanda  de  trou^  4« 
ver  une  tente  pour  le  Dieu  de  Jacob.  Et  Salomon  lui  édifia  une  47 
maison. 

•  Grec ,  Jesm. 
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48  Mais  le  Trcs-Haal  n'Iiabite  point  dans  des  temples  faits  par 

49  des  mains  ;  comme  dit  le  prophète  :  a  Le  ciel  est  mon  trône,  et 
»  la  terre  est  le  marche-pied  de  mes  pieds  ;  quelle  maison 
»  m^édifieries-yons,  dit  le  Seigneur?  ou  quel  seraii  le  lieu 

60  )»  de  mon  repos?  Ma  main  n'a-t-elle  pas  fait  toutes  ces  cho- 

51  »  ses?....  »  Gens  de  col  roide  et  incirconcis  de  cœur  et 

d'oreilles,  vous  vous  opposez  toujours  au  Saint-Esprit;  vous 

I»  êtes  tels  que  vos  pères.  Lequel  des  prophètes  vos  pères  n'ont-ils 

pas  persécuté?  Ils  ont  même  tué  ceux  qui  ont  annoncé  d'avance 

ce  qui  regarde  la  venue  du  Juste,  envers  lequel  vous  êtes 

ss  maintenant  devenus  traîtres  et  meurtriers;  vous,   qui  avei 

reçu  la  loi  par  l'entremise  des  anges  ^,  et  qui  ne  l'avez  point 

gardée 

64       En  entendant  ces  choses,,  ils  frémissaient  de  rage  en  leurs 
86  cœurs,  et  grinçaient  les  dents  contre  lui.  Mais  lui,  étant  rem- 
pli d' Esprit-saint,  et  ayant  les  yeux  arrêtés  vers  le  ciel,  vit  la 

66  gloire  de  Dieu  et  Jésus  se  tenant  à  la  droite  de  Dieu.  Et  il  dit  : 
Voici,  je  vois  les  cieux  ouverts ,  et  le  Fils  de  l'homme  se  te- 

67  nant  a  la  droite  de  Dieu.  Alors  criant  à  grande  voix,  ils  se 
bouchèrent  les  oreilles ,  et  se  précipitèrent  sur  lui  d'un  com- 
mun accord. 

8s  Et  l'ayant  jeté  hors  de  la  ville,  ils  le  lapidèrent,  et  les  té-t 
moins  déposèrent  leurs  vêtemens  aux  pieds  d'un  jeune  homme^ 

60  appelé  Saul.  Et  ils  lapidaient  Etienne  qui  priait  et  disait:  Sei- 

60  gneur  Jésus,  reçois  mon  esprit.  Puis  s' étant  mis  à  genoux,  il 
cria  d'une  grande  voix:  Seigneur,  ne  heur  impute  point  ce 
8  péché.  Et  quand  il  eut  dit  cela,  il  s'endormit.  Et  Saul  éi»ix 
consentant  de  sa  mort. 

Or  en  ce  jour-là  il  y  eut  une  grande  persécution  contre  ras- 
semblée qui  était  i  Jérusalem  ;  et  tous  furent  dispersés  dans 
les  quartiers  de  la  Judée  et  de  la  Samarie,  à  l'exception  des 

s  Envoyés.  Et  des  hommes  pieux  ensevelirent  Etienne,  et  firent 
de  grandes  lamentations  sur  lui. 

3  Or  Saul  ravageait  l'assemblée,  entrant  de  maison  en  mai- 
son ,  et  traînant  hommes  et  femmes  il  les  livrait  pour  être 

4  mis  en  prison.  Ceux  donc  qui  avaient  été  dispersa ,  allèrent 
ça  et  là  annonçant  la  bonne  nouvelle  de  la  parole. 

*  Ou  messagers. 
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Or  Philippe  étant  descendu  dans  ane  ville  de  la  Samarie,  s 
leur  prêcha  le  Christ  ;  et  d'an  commun  accord  la  foule  s'atta-  s 
chait  aux  choses  que  Philippe  disait,  en  entendant  et  en  voyant 
les  signes  qu'il  faisait  ;  car  des  esprits  impurs  sortaient  de  beau-  7 
coup  de  personnes  qui  en  étaient  possédées,  en  criant  à  grande 
voix  ;  et  beaucoup  de  paralytiques  et  de  boiteux  furent  guéris. 
Et  il  y  eut  une  grande  joie  dans  cette  ville-là.  s 

Or  il  y  avait  auparavant  dans  la  ville  un  homme  appelé  Si-  9  • 
mon  i  qui  exerçait  la  magie  et  remplissait  d'étonnement  la  na- 
tion de  la  Samarie,  se  disant  être  quelque  grand  personnage. 
Tous  s'attachaient  à  lui,  depuis  le  plus  petit  jusqu'au  plus  iq 
grand,  et  disaient:  Celui-ci  est  la  grande  puissance  de  Dieu. 
Et  il  s'attachaient  à  lui,  parce  que,  depuis  assez  long-temps,  n 
il  les  avait  remplis  d'étonnement  par  la  magie.  Mais  quand  ils  i% 
eurent  cru  Philippe  qui  annonçait  la  bonne  nouvelle  des  choses 
qui  regardent  le  régne  de  Dieu  et  le  nom  de  Jésus-Christ,  ils 
forent  baptisés,  hommes  et  femmes.  Et  Simon  lui-même  crut,  la 
et  ayant  été  baptisé,  il  se  tenait  continuellement  auprès  de 
Philippe  ;  et  considérant  les  signes  et  les  grands  actes  de  puis- 
sance qui  se  faisaient ,  il  était  rempli  d'étonnement. 

Or  quand  les  Envoyés  qui  étaient  à  Jérusalfsm  eurent  appris  14 
que  la  Samarie  avait  reçu  la  parole  de  Dieu,  ils  leur  envoyè- 
rent Pierre  et  Jean ,  qui  j^  étant  descendus,  prièrent  pour  eux,  15 
afin  qu'ils  reçussent  l'Esprit-saint.  (Car  il  n'était  encore  des-  le. 
cendu  sur  aucun  d'eux,  mais  seulement  ils  avaient  été  baptisa 
au  nom  du  Seigneur  Jésus).  Alors  ils  leur  imposèrent  les  17 
mains,  et  ils  reçurent  l'Esprit-saint. 

Or  Simon  ayant  vu  que  le  Saint-Esprit  était  donné  par  l'im-  it 
position  des  mains  des  Envoyés,  leur  offrit  de  l'argent,  en  di-  la 
sant:  Donnez-moi  aussi  ce  pouvoir  que  tous  ceux  à  qui  j'aurai 
imposé  les  mains,  reçoivent  l'Esprit-saint.  —  Mais  Pierre  lui  ao 
dit  :  Que  ton  argent  périsse  avec  toi ,  puisque  tu  as  pensé  que 
le  don  de  Dieu  s'achète  avec  de  l'argent  !  tu  n'as  ni  part  ni  lot  si 
dans  cette  affaire  ^^  car  ton  cœur  n'est  pas  droit  devant  Dieu. 
Convertis-toi  donc  de  cette  méchanceté  qui  est  en  toi,  et  sup-  ts 
plie  Dieu ,  afin  que,  s'il  est  possible,  la  pensée  de  ton  cœur  te 

*  Ou  dani  cette  parole. 
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23  soit  pardonoée;  car  je  vois  que  ta  es  dans  an  Gel  d'amertame 
t4  et  dans  an  lien  d'injastice.  Alors  Simon  répondit  et  dit:  Sup« 

pliez  voas-ménies  le  Seigneur  pour  moi ,  afin  qu'il  ne  m'arrive 

rien  dece  que  tous  avez  dit* 
ss       Eux  donc  après  avoir  rendu  témoignage  et  avoir  parlé  de  la 

parole  du  Seigneur,  retournèrent  à  Jérusalem  et  annoncèrent 

la  bonne  nouvelle  à  beaucoup  de  bourgades  des  Samaritains. 
96       Or  un  ange  du  Seigneur  parla  à  Philippe,  disant  :  Lève-toi 

et  va  vers  le  midi ,  sur  le  chemin  qui  descend  de  Jérusalem  à  ^.     * 

«7  Gaza,  celle  qui  est  déserte.  El  s'étant  levé,  il  partit.  Et  voici,  '^^•^LT.  ^^  ^^^-^^ 

un  homme  Ethiopien,  eunuque,  puissant  seigneur  de  Can-  •  i"^*-^"  '^"*^  ^^  *  *^^ 

dace,  reine  des  Ethiopiens,  qui  était  établi  sur  tous  ses  trésors,  ^  -^Cl  »-.  ^  y  .  ^. v  /p^^ 

98  et  qui  était  venu  pour  adorer  à  Jérusalem ,  s'en  retournait  assis 
9»  sur  son  char ,  et  lisait  le  prophète  Esaïe.  Et  l'Esprit  dit  à  Phi- 
so  lippe  :  Approche-toi ,  et  joins  ce  char.  Et  Philippe  étant  ac- 
couru ,  l'entendit  qui  lisait  le  prophète  Esaïe  ;  et  il  dit  :  Mais 
31  comprends-tu  ce  que  tu  lis  ?  —  Et  il  répondit  :  Et  comment  le 

pourrais-je,  si  quelqu'un  ne  me  guide?  Et  il  pria  Philippe  de 

monter  et  de  s'asseoir  avec  lui. 
39       Or  le  passage  de  l'Ecriture  qu'il  lisait,  était  celui-ci  :  «  Il  a 

Y)  été  mené  comme  une  brebis  à  la  boucherie,  et  comme  un 

»  agneau  muet  devant  celui  qui  le  tond ,  ainsi  il  n'ouvre  point 
53  »  sa  bouche  ;  dans  son  humiliation  son  jugement  a  été  ôté  ; 

»  mais  qui  racontera  sa  génération  *  ?  car  sa  vie  est  âtée  de  la  \ 

34  ))  terre.  »  Et  l'eunuque  prenant  la  parole ,  dit  à  Philippe  :  Je 

te  supplie,  de  qui  le  prophète  dit-il  cela?  de  lui-même  ou  de 
85  quelqu' autre  ?  —  Alors  Philippe  ayant  ouvert  la  bouche  et 

ayant  commencé  par  cette  Ecriture,  lui  annonça  la  bonne  nou- 
velle de  Jésus. 
96       Et  comme  i|s  allaient  par  le  chemin,  ils  arrivèrent  vers  de 

l'eau  ;  et  l'eunuque  dit  :  Voici  de  l'eau ,  qu'est-ce  qui  empêche 

37  que  je  ne  sois  baptisé?  —  Et  Philippe  dit  :  Si  tu  crois  de  tout 
ton  cœur,  cela  t'est  permis.  —  Et  répondant  il  dit:  Je  crois 

38  que  Jésus^Chfist  est  le  Fils  de  Dieu.  Et  il  commanda  que  le 
char  s'arrêtât;  et  ils  descendirent  tous  deux  dans  l'eau,  Phi- 

30  lippe  et  l'eunpque  ;  et  il  le  baptisa.  Et  quand  ils  furent  re^ 

i  Ou  èQTée. 
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montés  de  l'eau,  TEspric  du  Seigneur  ravit  Philippe,  et  l'eu- 
nuque ne  le  vit  plus.  II  continua  donc  son  chemin  plein  de 
joie;  mais  Philippe  se  trouva  dans  Azot;  et  en  passant,  il  an-  40 
nonçait  la  bonne  nouvelle  i  toutes  les  villes,  jusqu'à  ce  qu'il 
arrivât  à  CésaréeJ 

Or  Saul  ne  respirant  encore  que  menace  et  que  meurtre  9 
contre  les  disciples  du  Seigneur,  s'en  alla  vers  le  souverain 
sacrificateur,  et  lui  demanda  pour  Damas  des  lettres  aux  % 
^agrégations,  afin  que  s'il  trouvait  des  personnes  qui  fussent 
de  ce  chemin,  hommes  et  femmes,  il  les  amenât  lies  à  Jéru- 
salem. 

Et  comme  il  était  en  marche,  il  arriva  prés  de  Damas;  et  s 
tout-Â-coup,  une  lumière  resplendit  du  ciel  comme  un  éclair 
autour  de  lui;  et  étant  tombé  par  terre,  il  entendit  une  voix  4 
qui  lui  disait:  Saul,  Saul,  pourquoi  me  persécutes-tu?  —  Et  5 
il  dit  :  Qui  es-tu ,  Seigneur?  Et  le  Seigneur  dit  :  Je  suis  Jésus 
que  tu  persécutes:  il  t'^5/durde  regimber  contre  les  aiguillons. 
<—  Alors  tremblant  et  saisi  de  frayeur,  il  dit:  Seigneur,  que  s 
vcux-tu  que  je  fasse?  —  Et  le  Seigneur  lui  dit:  Lève-toi  et 
entre  dans  la  ville,  et  on  te  dira  ce  qu'il  faut  que  tu  fosses.  Or  7 
les  hommes  qui  faisaient  route  avec  lui,  s'arrêtèrent  tout  in- 
terdits, entendant  bien  la  voix,  mais  ne  voyant  personne.  Et  s 
Saul  se  leva  de  terre,  et  ses  yeux  étant  ouverts,  il  ne  voyait 
personne.  Et  le  conduisant  par  la  main,  ik  le  menèrent  à  Da- 
mas. Et  il  fut  trois  jours  sans  voir;  et  il  ne  mangea  ni  ne  but,  • 

Or  il  y  avait  i  Damas  un  disciple  nommé  Ananias,  et  le  10 
Seigneur  lui  dit  dans  une  vision  :  Ananias.  — *  Et  il  dit  :  Me 
voici.  Seigneur.  —  Et  le  Seigneur  lui  dit  :  Lève-toi,  va  dans  11 
la  rue  appelée  la  rue  droite,  et  cherche  dans  la  maison  de  Ju- 
das un  nommé  Saul ,  de  Tarse  ;  car  voici,  il  prie  ;  et  il  a  vu  en  19 
vision  un  homme  appelé  Ananias  entrer  et  poser  la  main  sur 
lui,  afin  qu'il  recouvrât  la  vue.  —  Et  Ananias  répondit  :  Sei-  is 
gneur,  j'ai  entendu  dire  à  beaucoup  de  gens,  touchant  cet 
homme,  combien  de  maux  il  a  faits  à  tes  saints  dans  Jérusa- 
lem. Et  ici,  il  a  autorité  de  la  part  des  principaux  sacrifica-  i4 
leurs,  de  lier  tous  ceux  qui  invoquent  Ion  nom.  -—Mais  le  is 
Seigneur  lui  dit  :  Va ,  parce  que  cet  homme  m'est  un  vase 
d'élection  pour  porter  mon  nom  devant  des  nations  et  des  rois. 
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16  et  des  fils  d'Israël;  car  je  lai  monirerai  «ombien  il  fant  qu*îl 
souffre  pour  mon  nom. 

1 7  Alors  Ananias  s'en  alla  et  entra  dans  la  maison .  Et  ayant  posé 
les  mains  sor  loi,  il  dit:  Saal ,  firére,  le  Seigneur  Jësns  qoi  l'est 
appara  dans  le  chemin  par  lequel  tu  venais»  m'a  envoyé,  afin 

is  que  tu  recouvres  la  vue  et  que  tu  sois  rempli  d'Esprit-saint.  Et 

aussitôt  il  tomba  de  ses  yeux  comme  des  écailles;  et  à  l'instant  ^^h^  -"  ^^-^'^  <i^^^^,^^^ 

19  il  recouvra  la  vue;  et  s'étant  levé,  il  fut  baptisé;  et  ayant  pris  ^     ^ 

de  la  nourriture ,  il  fut  fortifie  •  ^ 

E)t  Saul  fut  quelques  jours  avec  les  disciples  qui  étaient  à 
fo  Damas  ;  et  aussitôt,  dans  les  congrégations,  il  prêcha  le  Christ, 
SI  disant  que  c'est  lui  qui  est  le  Fils  de  Dieu.  Et  tous  ceux  qui 

I  entendaient  étaient  dans  l'étonnement,  et  disaient  :  N'est-ee 

pas  là  celui  qui  ravageait  dans  Jérusalem  ceux  qui  invoquent 

ce  nom,  et  qui  était  venu  ici  pour  cela  même,  afin  de  les  me- 
fi  ner  liés  aux  principaux  sacrificateurs.  Et  Saul  se  fortifiait  do 

plus  en  plus,  et  il  confondait  les  Juils  qui  habitaient  à  Damas» 

démontrant  que  c'est  lui  qui  est  le  Christ. 
t3       Et  lorsqu'un  assez  grand  nombre  de  jours  se  furent  écoulés, 
t4  les  Jui&  tinrent  conseil  ensemble  pour  le  mettre  à  mort.  Et 

leur  dessein  parvint  à  la  connaissance  de  Saul.  Et  l'on  gardait 
85  les  portes,  jour  et  nuit,  afin  de  le  mettre  à  mort  ;  mais  les  dis- 
ciples l'ayant  pris  de  nuit,  le  descendirent  par  la  muraille  en 

le  dévalant  dans  une  corbeille. 
M       Or  Saul  étant  arrivé  à  Jérusalem,  tâchait  de  se  joindre  aux 

disciples;  et  tous  le  craignaient,  ne  croyant  pas  qu'il  fut  dis^ 
«7  ciple;  mais  Bamabas  l'ayant  pris,  le  conduisit  aux  Envoyés, 

et  leur  raconta  comment  dans  le  chemin,  il  avait  vu  le  Sei-  •  %  »>^  , 

gneur,  et  qu'il  lui  avait  adressé  la  parole;  puis  comment,  à  *  '  ^  *  ,    ^   "^**    ^  •^-^^   "^    ' 

«s  Damas,  if  avait  parlé  avec  liberté  au  nom  de  Jésus.  Et  il  allait  *  '"^        '/  «  -*  ^^^  ^^'  -  '  ^^ 

et  venait  avec  eux  dans  Jérusalem;  et  se  portant  avec  liberté  ^  ^    "7//.  ^•..  ^^  yC 

S9  au  nom  du  Seigneur  Jésus,  il  parlait  et  disputait  contre  lea  ^ 

30  Hellénistes.  Or  ceux-ci  tâchaient  de  le  mettre  à  mort.  Et  lea 
frères  l'ayant  su,  remmenèrent  à  Césarée  et  l'envoyèrent  i 
Tarse. 

31  Ainsi  donc,  par  toute  la  Judée  et  la  Galilée  et  la  Samarie„ 
les  assemblées  avaient  la  paix  ,  et  étant  édifiées,  et  marchant 
dans  la  crainte  du  Seigneur  et  dans  la  consolation  du  Saint- 
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Esprit ,  elles  se  multipliaient. 

Or  il  arriva  que  Pierre  en  parcourant  tous  ces  Ueux^  desoen-  st 
dit  aussi  vers  les  saints  qui  habitaient  à  L^de  ;  et  il  trouva  là  ss 
un  homme  appelé  Enée,  qui  depuis  huit  ans  était  couché  sur 
un  brancard,  et  qui  était  paralytique.  Et  Pierre  lui  dit  :  Enée»  S4 
Jésus  le  Christ  te  guérit  ;  lève-toi  et  arrange  toi-même  ton  lit. 
Et  aussitôt  il  se  leva.  Et  tous  ceux  qui  habitaient  à  Lydde  et  à  35 
Saron  le  virent,  et  ils  se  tournèrent  vers  le  Seigneur. 

Or  il  y  avait  à  Joppe  une  disciple  nommée  Tabitha  (ce  qui  se 
étant  interprété  répond  i  Dorcas  ^)  ;  elle  était  pleine  de  bonnes 
œuvres  et  d'aumônes  qu'elle  Cuisait.  Or  il  arriva  en  ces  jours-  sv 
li,  qu'étant  tombée  malade  elle  mourut.  Et  après  qu'on  l'eut 
lavée,  on  la  mit  dans  une  chambre  haute.  Et  conune  Lydde  ss 
était  prés  de  Joppe,  les  disciples  ayant  appris  que  Pierre  y 
était,  lui  envoyèrent  deux  hommes,  pour  le  prier  de  ne  pas 
tarder  à  venir  jusqu'à  eux.  Et  Pierre  s'étant  levé  alla  avec  eux.  so 
Lorsqu'il  fut  arrivé,  on  le  fit  monter  à  la  chambre  haute;  et 
toutes  les  veuves  se  présentèrent  à  lui  en  pleurant,  et  en  mon- 
trant les  tuniques  et  tous  les  vétemens  que  fusait  Dorcas 
pendant  qu'elle  était  avec  elles.  Et  les  ayant  tous  fait  sortir,  au 
Pierre  se  mit  à  genoux  et  pria;  puis,  s'étant  tourné  vers  le 
corps,  il  dit:  Tabitha,  lève-toi.  Et  elle  ouvrit  les  yeux,  et 
ayant  vu  Pierre,  elle  s'assit.  Alors  lui  donnant  la  main,  il  la  4i 
leva  ;  et  ayant  appelé  les  saints  et  les  veuves,  il  la  présenta  vi- 
vante. Et  cela  fut  connu  dans  toute  la  ville  de  Joppe;  et  il  y  4t 
en  eut  beaucoup  qui  crurent  au  Seigneur.  Et  il  demeura  un  43 
assez  grand  nombre  de  jours  à  Joppe,  chez  un  certain  Simon 
^^7-  corroyeur. 
^\  ^^^^^  Or  il  y  avait  à  Césarée  un  homme  appelé  Corneille,  capi- 10 

taine  dans  la  cohorte  appelée  Italique ,  homme  pieux  et  crai-  % 
gnant  Dieu  avec  toute  sa  maison ,  Cuisant  beaucoup  d'aumônes 
an  peuple,  et  suppliant  Dieu  continuellement.  Il  vit  clairement  s 
en  vision ,  vers  la  neuvième  heure  du  jour,  un  ange  '  de  Dieu 
entrant  vers  lui  et  lui  disant  :  —  Corneille  !  Et  celui-ci  ayant  4 
les  yeux  arrêtés  sur  lui  et  tout  effrayé ,  dit  :  —  Qu'y  a-t-il , 
Seigneur?  —  Et  il  lui  dit  :  Tes  prières  et  tes  aumônes  sont 

•  C*«i/-à-(iiW,  chtTrettt.  *  Ou  meiMgtr. 
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6  montées  poar  être  en  monoment  devant  Dîea.  Et  maintenant 
envoie  des  hommes  à  Joppe ,  et  fais  chercher  Simon  qoi  est 

6  surnommé  Pierre  :  il  est  logé  chez  un  certain  Simon  corroyeur, 
dont  la  maison  est  prés  de  la  mer  ;  celui-là  te  dira  ce  qa'il  faut 

7  que  tu  fasses.  —  Et  lorsque  Tange  *■  qui  parlait  à  Corneille  s'en 
fut  allé ,  celui-ci  ayant  appelé  deux  de  ses  domestiques  et  un 
soldat  pieux  d'entre  ceux  qui  se  tenaient  habituellement  auprès 

s  de  lui ,  et  leur  ayant  tout  raconté,  les  envoya  à  Joppe. 

9       Or  le  lendemain ,  comme  ils  étaient  en  chemin ,  et  qu'ils 

approchaient  de  la  ville,  Pierre  monta  sur  la  maison  pour 
10  prier,  vers  la  sixième  heure.  Et  il  eut  faim  et  voulut  prendre 

de  la  nourriture.  Et  comme  on  en  préparait ,  il  lui  survint  un 
u  ravissement  d'esprit  ;  et  il  voit  le  ciel  ouvert  et  une  espèce  de 

vase  semblable  à  une  grande  toile  liée  par  les  quatre  coins  qui 
t«  descend  vers  lui  et  s'abaisse  vers  la  terre ,  et  dans  lequel  il  y 

avait  tous  les  quadrupèdes  de  la  terre ,  et  les  bétes  sauvages,  et 

13  les  reptiles,  et  les  oiseaux  du  ciel.  Et  il  y  eut  une  voix  qui  lui 

14  dit  :  —  Lève-tot ,  Pierre,  tue  et  mange.  —  Et  Pierre  dit  : 
Nullement,  Seigneur,  parce  que  jamais  je  ne  mangeai  rien  de 

15  souillé  ni  d'impur.  —  Et  la  voix  lui  dit  encore  pour  la  seconde 

16  fois  :  Ce  que  Dieu  a  purifié,  toi  ne  le  souille  pas.  Et  cela  se  fit 
jusqu'à  trois  fois ,  et  le  vase  fut  enlevé  de  nouveau  dans  le  ciel. 

17  Et  comme  Pierre  était  dans  Tincertitude  en  lui-même  sur  ce 
qu'était  la  vision  qu'il  avait  eue ,  voici ,  les  hommes  envoyés 

de  la  part  de  Corneille,  après  s'être  informés  de  la  maison  de  ^^^^  ^/c^^at^\  »^f, 

18  Simon ,  arrivèrent  à  la  porte.  Et  ayant  appelé,  ils  demandèrent  ^^      ^ j/^  *^ 

19  si  Simon,  le  surnommé  Pierre,  était  logé  là?^  Et  comme  *^  ^ 
Pierre  méditait  sur  la  vision ,  l'Esprit  lui  dit  :  Voici ,  trois 

90  hommes  te  cherchent  ;  c'est  pourquoi  lève-toi ,  et  descends , 

et  va  avec  eux  sans  hésiter ,  parce  que  c'est  moi  qui  les  ai  en- 
9(  voyés.  —  Et  Pierre  étant  descendu  vers  les  hommes  qui  lui 

avaient  été  envoyés  de  la  part  de  Corneille,  dit  :  Voici,  je  suis 
ss  celui  que  vous  cherchez  :  pour  quel  sujet  êtes-vous  ici?  —  Et 

ils  dirent  :  Le  capitaine  Corneille ,  homme  juste  et  craignant 

Dieu  ,  et  ayant  témoignage  de  toute  la  nation  des  Juifs ,  a  été 

divinement  averti  par  un  saint  ange  de  te  faire  venir  dans  sa 

*  On  messager. 
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maison  et  d'entendre  des  paroles  de  toi.  Pierre  done  les  ayant  95 
iait  entrer ,  les  logea  ;  et  le  lendemain  il  partit  avec  eux ,  et 
qoelqaes-uns  des  frères  de  Joppe  allèrent  avec  lui.  Et  le  len-  u 
demain  ils  entrèrent  dans  Césarée.  Or  Corneille  les  attendait, 
ayant  conroqué  ses  parens  et  ses  intimes  amis. 

Et  comme  Pierre  entrait ,  Corneille  étant  allé  au-devant  de  «s 
lui  f  et  étant  tombé  à  ses  pieds ,  l'adora.  Mais  Pierre  le  releva ,  te 
en  disant  :  Lève-toi ,  et  moi  aussi  je  suis  homme.  Et  tout  en  97 
conversant  avec  lui  »  il  entra.  Et  il  trouve  beaucoup  de  gens 
qui  étaient  assembla,  et  il  leur  dit  :  Vous  savez  qu'il  n'est  pas  u 
permis  à  un  homme  Juif  de  se  lier  avec  un  étranger  »  ni  d'aller 
chez  lui  ;  mais  Dieu  m'a  montré  que  je  ne  dois  dire  aucun 
homme  souillé  ou  impur.  C'est  pour  cela  aussi  qu'étant  appelé,  99 
je  suis  venu  sans  rien  objecter.  Je  demande  donc  pour  quel 
sujet  vous  m'avez  fait  chercher.  -^  Et  Corneille  dit  :  Il  y  a  m 
quatre  jours,  à  cette  heure,  que  je  jeûnais,  et  qu'à  la  neu- 
vième heure,  j'étais  en  prière  dans  ma  maison.  Et  voici  un 
homme  se  présenta  devant  moi  en  vêtement  resplendissant ,  et  si 
dit  :  Corneille ,  ta  prière  a  été  exaucée ,  et  tes  aumônes  ont  été 
rappelées  devant  Dieu  :  envoie  donc  à  Joppe ,  et  fais  appeler  39 
Simon  qui  est  surnommé  Pierre  ;  il  est  logé  dans  la  maison  de 
Simon  le  corroyenr  prés  de  la  mer  ;  et  lorsqu'il  sera  venu ,  il  te 
parlera.  J'ai  donc  aussitôt  envoyé  vers  toi ,  et  tu  as  bien  fait  de  sj 
venir.  Maintenant  donc  nous  sommes  tous  ici  devant  Dieu, 
pour  entendre  toutes  les  choses  dont  Dieu  t'a  donné  charge. 

Alors  Pierre  ayant  ouvert  la  bouche ,  dit  :  En  vérité ,  je  z4 
reconnais  que  Dieu  n'a  point  égard  à  l'apparence  *■  des  per- 
sonnes ;  mais  qu'en  toute  nation ,  celui  qui  le  craint  et  qui  si 
exerce  la  justice  est  reçu  de  lui  :  c'est  la  parole  qu'il  a  envoyée  se 
aux  fils  d'Israël  en  annonçant  la  bonne  nouvelle  de  la  paix  par 
Jésus-Christ ,  qui  est  le  Seigneur  de  tous.  Vous  savez  ce  qui  s? 
est  arrivé  par  toute  la  Judée  en  commençant  depuis  la  Galilée , 
après  le  baptême  que  Jean  a  prêché  ;  comment  Dieu  a  oint  st 
d'Esprit-saint  et  de  puissance  Jésus  de  Nazareth ,  lui  qui  allait 
de  lieu  en  lieu  faisant  du  bien  et  guérissant  tous  ceux  qui 
étaient  sous  la  puissance  de  l'Adversaire  *,  parce  que  Dieu  était 

*  Ou  au  tuage.  *  Ou  Galomnîateur,  Atcntattar. 
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39  avec  loi.  Et  nous  sommeB  témoins  de  tootet  les  choses  qu'il  a 
faites ,  tant  an  pays  des  Juifs  qu*à  Jërotaleiii.  Celai  qn'ils  ont 

40  foit  mourir  en  le  suspendant  au  bois,  Dieu  Ta  resisuscité  le  troi- 

41  sième  jour  ;  et  il  Ta  donné  pour  être  manifeste»  non  à  tout  le 
peuple ,  mais  aux  témoins  désignés  de  Dieu ,  à  nous  qui  man* 
geâmes  et  bûmes  arec  lui ,  après  sa  résurrection  d'entre  lea 

4«  morts  ;  et  il  nous  a  commandé  de  prêcher  au  peuple  et  d'altos^ 
ter  que  c'est  lui  que  Dieu  a  déterminé  déiabtiryàge  des  rivans 

43  et  des  morts.  Tous  les  prophètes  rendent  de  lui  ce  témoignage, 
que  tout  homme  qui  croit  en  lui  reçoit  rémission  des  péchés 
par  son  nom. 

44  Comme  Pierre  prononçait  encore  ces  mots ,  le  Sai^t-Esprit 
4s  descendit  sur  tous  ceux  qui  écoutaient  la  parole  ;  et  tous  les 

fidèles  de  la  circoncision  qui  étaient  venus  avec  Pierre  furent 
remplis  d'étonnement  de  ce  que  le  don  du  Saint-Esprit  avait 

46  aussi  été  répandu  sur  les  nations  ;  car  ils  les  entendaient  parler 

47  des  langues ,  et  magnifier  Dieu.  Alors  Pierre  répondit  :  Quel- 
qu'un peut-il  refuser  l'eau  pour  baptiser  ceux-ci ,  qui  ont  reçu 

48  le  Saint-Esprit  aussi  bien  que  nous?  Et  il  commanda  qn'ils 
fussent  baptisés  au  nom  du  Seigneur.  Alors  ils  lui  demandèrent 
de  s'arrêter  quelques  jours. 

11      Or  les  Envoyés  et  les  frères  qui  étaient  dans  la  Judée  appri- 
s  rent  que  les  nations  avaient  aussi  reçu  la  parole  de  Dieu.  Et 
lorsque  Pierre  fut  monté  à  Jérusalem ,  ceux  de  la  circoncision 
s  contestaient  avec  lui ,  disant  :  Tu  es  entré  chez  des  hommes 
4  incirconcis ,  et  tu  as  mangé  avec  eux  !  —  Alors  Pierre  se  mit  à. 
s  leur  exposer  les  choses  par  ordre,  disant  :  J'étais  en  prière 
dans  la  ville  de  Joppe  ;  et ,  dans  un  ravissement  d'esprit ,  j'eus 
une  vision  :  je  vis  descendre  une  espèce  de  vase  comme  une 
grande  pièce  de  toile  dévalée  du  ciel  par  les  quatre  coins,  et 
s  elle  vint  jusqu'à  moi.  Y  ayant  arrêté  les  yeux,  j'examinai ,  et 
je  vis  les  quadrupèdes  de  la  terre ,  et  les  bêtes  sauvages ,  et  les 
7  reptiles ,  et  les  oiseaux  du  ciel  ;  et  j'entendis  une  voix  qui  me 
s  disait  :  Lève-toi ,  Pierre ,  tue  et  mange.  —  Et  je  dis  :  Nulle- 
ment, Seigneur,  car  jamais  aucune  chose  souillée  ou  impore 
9  n'entra  dans  ma  bouche.  —  Et  une  voix  me  répondit  du  ciel 
une  seconde  fois  :  Ce  que  Dieu  a  purifié,  toi,  ne  le  souille  pas. 
10  Et  cela  se  fit  jusqu'à  trois  fois  ;  et  ensuite  tout  fut  retiré  dans 
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le  ciel.  Et  voici,  au  même  instant,  trois  hommes  envoyés  de  11 
Césarée  vers  moi ,  se  présentèrent  devant  la  maison  on  j*étais  ; 
et  TEsprit  me  dit  d'aller  avec  eux  sans  hésiter  ;  et  ces  six  frères  12 
vinrent  aussi  avec  moi ,  et  nous  entrâmes  dans  la  maison  de 
cet  homme.  Et  il  nous  raconta  comment  il  avait  vu  dans  sa  is 
maison  Fange  qui  s'était  présenté  à  lui ,  et  lui  avait  dit  :  Envoie 
des  hommes  à  Joppe ,  et  fais  venir  Simon ,  le  surnommé  Pierre , 
qui  te  dira  des  choses  par  lesquelles  tu  seras  sauvé,  toi  et  toute  u 
ta  maison.  Et  comme  je  commençais  à  parler,  le  Saint-Esprit  is 
descendit  sur  eux ,  de  la  même  manière  que  sur  nous  au  com- 
mencement. Et  je  me  souvins  de  la  déclaration  du  Seigneur ,  is 
comment  il  disait  :  «  Jean  a  baptisé  d'eau ,  mais  vous ,  vous 
»  serez  baptisés  d'Esprit-saint.  »  Si  donc  Dieu  leur  a  fait  le  17 
même  don  qu'à  nous  qui  avons  cru  au  Seigneur  Jésus-Christ, 
qui  étais -je,  moi ,  pour  pouvoir  m'opposer  k  Dieu?  Quand  ils  is 
eurent  entendu  ces  choses ,  ils  s'apaisèrent  ;  et  ils  glorifiaient 
Dieu ,  en  disant  :  Dieu  a  donc  aussi  donné  aux  nations  la  con- 
version ,  pour  quelles  aient  la  vie  ! 

Quant  à  ceux  qui  avaient  été  dispersés  par  la  tribulation  19 
arrivée  au  sujet  d'Etienne ,  ils  passèrent  jusqu'en  Phénicie  et 
en  Chypre,  et  à  Antioche ,  sans  annoncer  la  parole  à  personne, 
si  ce  n'est  seulement  a  des  Juifs  Or  il  y  eut  quelques  hommes  so 
d'entr'eux,  cypriens  et  cyréniens,  qui  étant  entrés  à  Antioche, 
parlèrent  aux  Hellénistes,  annonçant  la  bonne  nouvelle  du 
Seigneur  Jésus.  Et  la  main  du  Seigneur  était  avec  eux ,  et  un  ii 
grand  nombre  ayant  cru ,  se  tournèrent  vers  le  Seigneur. 

Or  le  bruit  en  parvint  aux  oreilles  de  l'assemblée  qui  est  k  m 
Jérusalem ,  et  ils  envoyèrent  Barnabas  pour  pa$ser  jusqu'à  An- 
tioche. Lorsqu'il  fut  arrivé  et  qu'il  eut  vu  la  grâce  de  Dieu  ,  il  îz 
se  réjouit  ;  et  il  les  exhortait  tous  à  rester  attachés  au  Seigneur 
avec  un  cœur  ferme.  Car  c'était  un  homme  bon  et  rempli  d'Es-  u 
prit-saint  et  de  foi  ;  et  une  assez  grande  foule  se  joignit  au  Sei- 
gneur. Puis ,  Barnabas  s'en  alla  à  Tarse  pour  chercher  Saul  ;  ss 
et  l'ayant  trouvé,  il  le  conduisit  à  Antioche  ;  et  il  arriva  qu'ils  n 
se  réunirent  pendant  toute  une  année  dans  l'assemblée,  et 
qu'ils  enseignèrent  une  assez  grande  foule ,  et  que  ce  fut  pour 
la  première  fois  à  Antioche  que  les  disciples  furent  appelés 
chrétiens. 
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t7       Or  en  ces  jours-Iài,  des  prophètes  descendirent  de  Jérusalem 

ts  à  Antioche  ;  et  l'un  d'entr'eux,  nommé  Agabus ,  s'étant  levé , 
déclara  par  l'Esprit  qu'il  y  aurait  une  grande  famine  sur  toute 

S9  la  terre  *•  (et  elle  arriva  sous  Claude-César).  Et  les  disciples  dé^ 
terminèrent  d'envoyer  «  chacun  selon  ses  facultés ,  des  secours 

80  aux  frères  qui  demeuraient  en  Judée.  C'est  aussi  ce  qu'ils  fi- 
rent en  les  envoyant  aux  anciens ,  par  les  mains  de  Barnabai 
et  de  Saul.  ♦* 

12  Or  vers  ce  temps-là ,  le  roi  Hérode  se  mit  à  maltraiter  quel- 
s  ques-uns  de  l'assemblée.  II  fit  mourir  par  l'épée  Jaques  frère 

3  de  Jean  ;  et  voyant  que  cela  était  agréable  aux  Juifs ,  il  y 
ajouta  de  s'emparer  aussi  de  Pierre.  Or  c'étaient  les  jouis  des 

4  pains  sans  levain.  Et  l'ayant  saisi,  il  le  mit  en  prison,  et  le 
remit  à  quatre  escouades  de  quatre  soldats  chacune ,  pour  le 
garder,  voulant  après  la  Pâque  le  produire  devant  le  peuple. 

8  Pierre  était  donc  gardé  dans  la  prison  ;  et  une  prière  conti- 
nuelle se  faisait  à  Dieu  pour  lui  par  l'assemblée. 

6  Et  comme  Hérode  allait  le  produire  en  public,  Pierre,  cette 
même  nuit,  dormait  entre  deux  soldats,  étant  lié  de  deuc 
chaînes;  et  des  sentinelles  devant  la  porte  gardaient  la  prison. 

7  Et  voici ,  un  ange  *  du  Seigneur  survint,  et  une  lumière  res- 
plendit dans  le  bâtiment.  Et  frappant  Pierre  au  coté ,  il  le  ré- 
veilla, en  disant  :  Lève-toi  promptement.  —  Et  les  chaînes 

8  tombèrent  de  ses  mains.  Et  l'ange  lui  dit  :  Ceins-toi  et  attache 
tes  sandales.  —  Et  il  fit  ainsi.  —  Puis  il  lui  dit  :  Mets  ta  robe 

9  sur  toi ,  et  me  suis.  —  Et  étant  sorti ,  il  le  suivait  ;  et  il  ne 
savait  pas  que  ce  qui  se  faisait  par  le  moyen  de  l'ange  fut  réel  ; 

10  mais  il  croyait  avoir  une  vision.  Et  quand  ils  eurent  passé  la 
première  garde  et  la  seconde ,  ils  arrivèrent  à  la  porte  de  fer 
qui  conduit  dans  la  ville  ;  elle  s'ouvrit  à  eux  d'elle-même  ;  et 
étant  sortis ,  ils  passèrent  une  rue  ;  et  aussitôt,  l'ange  se  retira 
d'avec  lui. 

11  Alors  Pierre  étant  revenu  à  lui-même,  dit  :  Maintenant  je 
sais  véritablement  que  le  Seigneur  a  envoyé  son  ange,  et  qu'il 
m'a  arraché  de  la  main  d'Hérode  et  de  toute  l'attente  du  peuple 

li  Juif.  El  après  avoir  réfléchi ,  il  se  rendit  à  la  maison  de  Marie , 


'  Grec  ^  terre  habitable. 
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mère  de  Jean ,  le  suraommé  Marc  >  où  plusieurs  étalent  ras- 
semblés et  priaient.  Et  quand  Pierre  eut  frappé  à  la  porte  du  13 
vestibule,  une  servante  ^,  nommée  Rhode,  s'approcha  pour 
écouter  ;  et  ayant  reconnu  la  voix  de  Pierre,  dans  sa  joie,  elle  <« 
n'ouvrit  point  le  vestibule;  mais  étant  rentrée  en  courant,  elle 
annonça  que  Pierre  était  devant  le  vestibule.  —  Et  ils  lui  di-  «5 
rent  :  Tu  es  hors  de  sens.  —  Mais  elle  soutenait  avec  force 
qu'il  en  était  ainsi.  -*  Et  ilàMisaient  :  C'est  son  ange  *,  Mais  ic 
Pierre  continuait  à  frapper;  et  quand  ils  eurent  ouvert,  ils  le 
virent,  et  ils  furent  dans  Tétonnement.  Et  leur  ayant  fait  si-  17 
gne  de  la  main  de  se  taire,  il  leur  raconta  comment  le  Sei- 
gneur l'avait  conduit  hors  de  la  prison  ;  puis  il  dit  :  Annoncez 
ces  choses  à  Jaques  et  aux  frères.  Et  étant  sorti,  il  s'en  alla 
dans  un  autre  lieu. 

Le  jour  étant  venu,  il  y  eut  un  grand  trouble  parmi  les  is 
soldats,  pour  savoir  ce  que  Pierre  était  devenu.  Et  Hérode  19 
l'ayant  cherché  avec  soin,  et  ne  l'ayant  pas  trouvé,  fit  subir 
un  interrogatoire  aux  gardes,  et  commanda  qu'ils  fussent  em- 
menés. Puis,  étant  descendu  de  Judée  à  Gésarée,  il  y  sé- 
journa. 

Or  Hérode  avait  dessein  de  faire  la  guerre  aux  Tyriens  et  20 
aux  Sidoniens  ;  mais  ils  vinrent  vers  lui ,  d'un  commun  ac- 
cord, et  ayant  gagné  Blaste,  chambellan  du  roi,  ils  deman- 
dèrent la  paix ,  parce  que  leur  pays  était  alimenté  par  celui  du 
roi.  Et  au  jour  fixé,  Hérode  s'étant  revêtu  d'une  robe  royale,  âf 
et  s'étant  assis  au  tribunal ,  les  haranguait  devant  le  peuple.  Et  29 
le  peuple  s'écriait:  Voix  d'un  Dieu,  et  non  d'un  homme.  Et  ss 
à  l'instant  un  ange  du  Seigneur  le  frappa,  parce  qu'il  n'avait 
pas  donné  gloire  à  Dieu  ;  et  étant  devenu  la  proie  des  vers,  il 
rendit  l'esprit. 

Et  la  parole  de  Dieu  croissait  et  se  multipliait.  Or  Barna-  u,  i» 
bas  et  Saul  s'en  retournèrent  de  Jérusalem ,  après  avoir  achevé 
leur  service,  ayant  aussi  pris  avec  eux  Jean,  le  surnommé 
Marc. 

Or  il  y  avait  dans  l'assemblée  qui  était  à  Antioche,  quel-  15 
ques  prophètes  et  quelques  docteurs,  Barnabas  et  Syméoti 

»  Ou  une  pciiic  fille.  •  Ou  messager. 
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appelé  Niger 9  el  Lucius  le  Cyrénéen ,  et  Manahon  qui  avait  ctc 
t  élevé  ^  avec  Hérode  le  Tétrarque,  et  Saal.  Et  comme  ils  offi- 
ciaient devant  le  Seigneur,  et  qu'ils  jeûnaient,  le  Saint-Esprit 
dit  :  Mettez-moi  à  part  Barnabas  et  Saul ,  pour  l'œuvre  à  la- 

3  quelle  je  les  ai  appelés.  Alors,  ayant  jeûné  et  prié,  et  leur 

4  ayant  imposé  les  mains,  ils  les  laissèrent  aller.  Eux  donc  étant 
envoyés  par  le  Saint-Esprit,  descendirent  à  Séleucie,  et  de  là 

8  mirent  à  la  voile  pour  tîle  de  Chypre.  Et  quand  ils  furent  à 
Salamine,  ils  annoncèrent  la  parole  de  Dieu  dans  les  congré- 
gations des  Juifs.  Et  ils  avaient  aussi  Jean  pour  serviteur. 

6  Et  ayant  traversé  Tile  jusqu'à  Paphos,   ils  trouvèrent  un  / 

7  certain  magicien ,  faux jrophètcJtuifj^jionimé  jar-Jésus  ^  qui 
était  avec  le  proconsul  Serge-Paul ,  homme  intelligent.  Celui-ci    ^ 
ayant  appelé  Barnabas  et  Saul ,  cherchait  à  entendre  la  parole  ^ 

8  de  Dieu.  Mais  Elymas,  le  magicien  (car  son  nom  se  traduit  /( 
ainsi)  leur  résistait,  cherchant  à  détourner  le  proconsul  de  la 

9  foi.  Alors  Saul,  autrement  Paul ,  étant  rempli  d'Esprit-saint,  et 

10  ayant  les  yeux  arrêtés  sur  lui ,  dit  :  0  homme  plein  de  toute 
fraude  et  de  toute  imposture,  fils  de  l'Adversaire  ',  ennemi  de 
toute  justice,  ne  cesseras-tu  point  de  renverser  les  chemins  du 

11  Seigneur  qui  sont  droits.  Et  maintenant  voici,  la  main  du 
Seigneur  est  sur  toi ,  et  tu  seras  aveugle  ne  voyant  point  le  so- 
leil, pour  un  temps.  Et  à  l'instant,  l'obscurité  et  les  ténèbres 
tombèrent  sur  lui ,  et  allant  çà  et  là ,  il  cherchait  des  gens  qui 

42  le  conduisissent  par  la  main.  Alors  le  proconsul  ayant  vu  ce 
qui  était  arrivé,  crut,  étant  frappé  d'étonnement  au  sujet  de 
la  doctrine  du  Seigneur. 

is  Or  après  avoir  démarré  de  Paphos,  Paul  et  ceux  qui  étaient 
avec  lui  se  rendirent  à  Perge  de  Pamphylie.  Et  Jean  s'étant 

14  retiré  d'avec  eux,  s'en  retourna  à  Jérusalem.  Quant  à  eux,  étant 
partis  de  Perge,  ils  arrivèrent  à  Antioche  dePisidie,  et  étant 
entrés  dans  la  congrégation ,  au  jour  du  sabbat  ' ,  ils  s'assirent. 

18  Et  après  la  lecture  de  la  loi  et  des  prophètes,  les  chefs  de  la 
congrégation  leur  envoyèrent  dire  :  Hommes  frères ,  si  vous 
avez  quelque  parole  d'exhortation  pour  le  peuple,  dites-la. 


•  Grfr,  nourri.  ■  Ou  de  rAccusateor,  du  Calomniateur. 

'  Grec  y  des  sabbats. 
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Alors  Paul  s'ëtant  levé,  et  ayaot  fait  sigoe  de  la  main ,  dit:  10 
Hommes  Israélites,  et  vous  qai  craignez  Dien,  écoutez.  Le  Dieu  *7 
de  ce  peuple  d'Israël  élut  nos  pères,  et  il  éleva  ce  peuple ,  pen- 
dant le  séjour  au  pays  d'Egypte,  et  il  les  en  fit  sortir  avec  un 
bras  élevé;  et  pendant  l'espace  d'environ  quarante  ans,  il  les  1» 
supporta  dans  le  désert.  Puis,  ayant  détruit  sept  nations  dans  t9 
le  pays  de  Canaan ,  il  leur  en  distribua  le  pays  par  le  sort.  Et  ao 
après  cela,  pendant  environ  quatre  cent  trinquante  ans,  i-l  leur 
donna  des  juges  jusqu'à  Samuel  le  prophète.  Ensuite,  ils  de-  21 
mandèrent  un  roi  ;  et  Dieu  leur  donna  Saûl  fils  de  Kis,  homme 
de  la  tribu  de  Benjamin  :  ainsi  se  passèrent  quarante  ans.  Et  «^ 
l'ayant  mis  de  côté ,  il  leur  suscita  pour  roi  David ,  duquel  il 
dit  aussi  en  lui  rendant  témoignage  :  «  J'ai  trouvé  David ,  le 
»  fils  de  lessaï,  un  homme  selon  mon  cœur,  qui  fera  toutes' 

•   V  '       .•'*.  ^^.  .   ^  rnes  volontés.  »  C'est  de  sa  semence  que,  selon  la  promesse,  » 

*^  Dieu  a  suscité  à  Israël  Jésus  pour  Sauveur;  Jean  ayant  déjà  «4 

prêché  avant  sa  venue  un  baptême  de  conversion  à  tout  le 

^*^  peuple  d'Israël.  Et  comme  Jean  achevait  sa  course,  il  disait:  «5 

tt  Qui  supposez-vous  que  je  sois  ?  Ce  n'est  pas  moi  qui  le  suis  ; 
,^  »  mais  voici,  il  vient  après  moi;  et  je  ne  suis  pas  digne  de 

»  délier  la  chaussure  de  ses  pieds.  » 

Hommes  frères,  fils  de  la  race  d'Abraham,  et  ceux  d'entre  96 
vous  qui  craignez  Dieu ,  c'est  à  vous  que  la  parole  de  ce  salut 
a  été  envoyée.  Car  ceux  qui  habitent  à  Jérusalem  et  leurs  ma-  S7 
gistrats,  l'ayant  méconnu,  ont  accompli,  en  le  jugeant,  les 
paroles  des  prophètes  qui  se  lisent  chaque  sabbat;  et  quoi-  as 

^  qu'ils  n'aient  trouvé  aucun  sujet  de  le  comdamner  à  mort,  ils 

ont  demandé  à  Pilale  de  le  faire  mourir;  et  après  avoir  achevé  aa 
toutes  les  choses  qui  sont  écrites  de  lui,  ils  l'ont  ôté  du  bois, 
*  et  l'ont  mis  dans  le  sépulcre.  Mais  Dieu  1'»  ressuscité  des  morts,  30 

et  il  a  été  vu ,  durant  plusieurs  jours,  de  ceux  qui  étaient  mon-  31 
tés  avec  lui  de  la  Galilée  à  Jérusalem ,  lesquels  sont  ses  témoins 
devant  le  peuple.  Et  nous  vous  annonçons  la  bonne  nouvelle  sa 
que  la  promesse  faite  à  nos  pères.  Dieu  l'a  accomplie  envers 
nous  leurs  enfans,  ayant  ressuscité  Jésus ,  comme  aussi  il  est  33 
écrit  au  Psaume  second  :  «  Tu  es  mon  Fils,  je  t'ai  engendré 
»  aujourd'hui.  »  Or  qu'il  l'ait  ressuscité  d'entre  les  morts,  34 
pour  ne  plus  retourner  dans  la  corruption,  il  l'a  dit  ainsi: 
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«  Je  vous  donnerai  les  saintes  grâces  de  David  qui  sont  assu- 
35  »  rées.  »  C'est  pourquoi  aussi,  dans  un  autre  endroit,  il  dit: 
a  Tu  ne  permettras  pas  que  ton  Saint  voie  la  corruption.  » 
56  Car,  pour  David,  après  avoir,  en  sa  génération,  servi  au  con- 
seil de  Dieu,  il  s'est  endormi,  et  il  a  été  déposé  auprès  de  ses 
87  pères,  et  il  a  vu  la  corruption*  Mais  celui  que  Dieu  a  ressus- 

38  cité,  n'a  point  vu  la  corruption.  Sachez  donc,  hommes  frères, 
que  par  son  moyen  la  rémission  des  péchés  vous  est  annoncée^ 

39  et  que  quiconque  croit,  est  justifié  par  ^  lui  de  toutes  lea  choses 

40  dont  vous  n'avez  pu  être  justifiés  par  la  loi  de  Moïse.  Prenez 
donc  garde  que  ce  qui  a  été  dit  dans  les  prophètes  ne  vienne 

41  sur  vous:  «Voyez,  contempteurs,  et  soyez  dans  l'étonnement 
))  et  soyez  dissipés;  car  je  fais  une  œuvre  en  vos  jours,  une 
»  œuvre  que  vous  ne  croiriez  point,  si  quelqu'un  vous  la  ra- 
»  contait.   » 

4i  Et  comme  ils  sortaient  de  la  congrégation  des  Juifs,  les  na- 
tions les  suppliaient  de  leur  parler  de  ces  mêmes  choses,  dans 

43  l'entre-deux  du  sabbat.  Et  la  congrégation  s'étant  dissoute , 
beaucoup  de  Juifs  et  de  prosélytes  rendant  cuit»  à  JDiVii,  sui- 
virent Paul  et  Barnabas,  qui,  leur  adressant  la  parole,  les 
persuadaient  de  persévérer  dans  la  grâce  de  Dieu. 

44  Et  le  sabbat  suivant,  presque  toute  la  ville  se  rassembla  pour 
46  entendre  la  parole  de  Dieu.  Mais  les  Juifs  ayant  va  cette  foule, 

furent  remplis  d'envie,  et  ils  contredisaient,  ce  qui  était  dit 

46  par  Paul ,  contredisant  et  blasphémant.  Alors  Paul  et  Barna- 
bas, parlant  avec  liberté,  dirent:  Cest  à  vous  qu'il  fallait 
premièrement  que  la  parole  de  Dieu  fût  annoncée;  mais  puis- 
que vous  la  repoussez,  et  que  vous  vous  jugez  vous-mêmes 
indignes  de  la  vie  étemelle,  voici,  nous  nous  tournons,  vere 

47  les  nations.  Car  ainsi  nous  a  commandé  le  Sieigneur  :  n  Je  t'ai 
»  établi  lumière  des  nations,  afin  que  tu  sois  en  salut  jusqu'au 

48  »  bout  de  la  terre.  »  Et  les  nations  se  réjouissaient  en  l'en- 
tendant, et  glorifiaient  la  parole  du  Seigneur;  et  tous  ceux  qui 

40  étaient  ordonnés  pour  la  vie  éternelle,  crurent;  et  la  parole  du 

Seigneur  se  répandait  dans  toute  la  contréCé 
to       Mais  les  Juifs  animèrent  les  femmes  qui  rendaient  culte  à- 

*  Ou  en  lai. 
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Dieu ,  et  les  femmes  de  distinction  et  les  premiers  de  la  yille , 
et  excitèrent  ane  persécution  contre  Paul  et  Barnabas,  et  les 
chassèrent  de  leur  territoire  ;  et  ceux-ci  ayant  secoué  la  pous-  ki 
siére  de  leurs  pieds  contr'eux,  Tinrent  à  Iconie.  Et  les  disci-  sa 
pies  étaient  remplis  de  joie  et  d'Esprit-saint. 

Or  il  arriva,  à  Iconie,  qu'ils  entrèrent  ensemble  dans  la  14 
congrégation  des  Juifs,  et  qu'ils  parlèrent  de  telle  sorte  qu'une 
grande  multitude  de  Juih  et  de  Grecs  crurent.  Mais  les  Juifs  â 
qui  étaient  rebelles^,  excitèrent  et  indisposèrent  les  esprits* des 
nations  contre  les  frères.  Ils  y  passèrent  donc  un  assez  long  s 
temps,  parlant  avec  liberté  sur  le  Seigneur,  qui  rendait  témoi- 
gnage à  la  parole  de  sa  grâce,  et  qui  accordait  que  des  signes 
et  des  miracles  se  fissent  par  leurs  mains  ;  mais  la  multitude  4 
de  la  ville  fut  partagée,  et  les  uns  étaient  avec  les  Juib,  et  les 
autres  avec  les  Envoyés.  Et  comme  il  se  fit  un  soulèvement  des  a 
nations  et  des  Juifs  avec  leurs  magistrats,  pour  les  outrager  et 
les  lapider,  eux  en  ayant  eu  connaissance,  s'enfuirent  dans  les  g 
villes  de  Lycaonie,  à  Lystre  et  à  Derbe,  et  dans  la  contrée  voi* 
sine.  Et  ils  y  annonçaient  la  bonne  nouvelle.  ? 

Et  il  y  avait  à  Lystre  un  homme  impotent  des  pieds,  qui  se  s. 
tenait  assis  :  il  était  boiteux. dès  le  ventre  de  sa  mère,  et  jamais 
il  n'avait  marché.  Il  écoutait  parler  Paul.  Celui-ci  ayant  les  o 
yeux  fixés  sur  lui  et  voyant  qu'il  avait  la  foi  d'être  sauvé,  dit  la 
d'une  grande  voix  :  Lève-toi  droit  sur  tes  pieds.  — r*  Et  il  s'élan- 
ça et  il  marchait.  Et  la  foule  ayant  vu  ce  que  Paul  avait  fait,   u 
éleva  sa  voix,  disant  en  langue  lycaonienne  :  Les  dieux,  s'étant 
faits  semblables  aux  hommes,  sont  descendus  vers  nous.  Et  ils  la 
appelaient  Barnabas,  Jupiter;  et  Paul,  Mercure;  parce  que 
c'était  lui  qui  portait  la  parole.  Et  le  sacrificateur  du  Jupiter  isl 
qui  était  devant  leur  ville,  ayant  amené  des  taureaux  avec  des 
couronnes  devant  les  portes,  voulait  offrir  un  sacrifice  avec  la 
foule.  Mais  les  Envoyés,  Barnabas  et  Paul,  l'ayant  appris ,  dé-  u 
chirèrent  leurs  vétemens,  et  se  précipitèrent  dans  la  foule,  en 
s* écriant ,  et  disant  :  0  hommes,  pourquoi  faites-vous  ces  cho-  i5 
ses?  nous  aussi  nous  sommes  des  hommes,  sujets  aux  mêmes  • 
infirmités  que  vous.  Nous  vous  annonçons  cette  bonne  nou- 

'  Ou  incrédules.  ■  Grec ^  âmes. 
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vcllc  que  voas  vous  tourniez  de  ces  choses  vaioes  vers  le  Dieu 
vivant,  qui  a  fait  le  ciel  et  la  terre,  et  la  mer,  et  toutes  les 

16  choses  qui  y  sont,  et  qui,  durant  les  générations  passées,  a 

17  laissé  toutes  les  nations  marcher  dans  leurs  chemins;  et  cepen- 
dant il  ne  s'est  pas  laissé  sans  témoignage  en  faisant  du  bien , 
et  en  nous  donnant  du  ciel  les  pluies  et  les  saisons  fertiles,  et 

«8  en  remplissant  nos  cœurs  de  nourriture  et  de  joie.  Et  bien 

qu'ils  dissent  ces  choses,  à  peine  empéchèrent-ils  la  foule  de 

leur  sacrifier. 
«9       Or  des  Juifs  arrivèrent  d'Antioche  et  d'Iconie  ;  et  après  avoir 

persuadé  la  foule,  et  avoir  lapidé  Paul ,  ils  le  traînèrent  hors 
80  de  la  ville,  pensant  qu'il  était  mort.  Mais  les  disciples  l'ayant 

entouré,  il  se  leva  et  entra  dans  la  ville.  Et  le  lendemain,  il 

s'en  alla  a  Derbe  avec  Barnabas. 
31       Et  après  avoir  annoncé  la  bonne  nouvelle  à  cette  ville,  et 

avoir  fait  un  assez  grand  nombre  de  disciples,  ils  retournèrent 
fti  à  Lystre,  à  loonie  et  à  Antioche,  affermissant  les  âmes  des 

disciples ,  les  exhortant  à  persévérer  dans  la  foi ,  et  disant  que 

c'est  au  moyen  de  beaucoup  de  tribulations  qu'il  nous  faut  en- 

83  trer  dans  le  royaume  de  Dieu.  Et  leur  ayant  nommé,  par  voie 
de  suffrages,  des  Anciens  dans  chaque  assemblée,  après  avoir 
fait  des  prières  avec  des  jeunes,  ils  les  recommandèrent  au 

84  Seigneur  en  qui  ils  avaient  cm.  Puis,  ayant  traversé  la  Pisi- 

36  die,  ils  allèrent  en  Pamphylie;  et  après  avoir  annoncé  la  pa- 
86  rôle  à  Perge,  ils  descendirent  à  Attalie;  et  de  là,  ils  mirent  à 

la  voile  pour  Antioche,  d'où  ils  avaient  été  livrés  à  la  grâce  de 
Dieu  pour  l'œuvre  qu'ils  avaient  achevée. 

37  Et  quand  ils  furent  arrivés,  et  qu'ils  eurent  réuni  rassem- 
blée, ils  annoncèrent  tout  ce  que  Dieu  avait  fait  avec  eux,  et 

28  comment  il  avait  ouvert  aux  nations  la  porte  de  la  foi.  Et  ils 
demeurèrent  là  long-temps  avec  les  disciples. 

45  Et  quelque»-uns  qui  étaient  descendus  de  Judée,  ensei- 
gnaient les  frères  en  disant  :  A  moins  que  vous  ne  soyez  cir- 
concis selon  la  coutume  de  Moïse,  vous  ne  pouvez  être  sauvés. 
8  Paul  et  Barnabas  ayant  donc  eu  avec  eux  une  dissension  et  une 
contestation  qui  ne  fut  pas  légère,  ils  résolurent  que  Paul  et 
Barnabas,  et  quelques  autres  d'entr'eux,  monteraient  à  Jéru- 
salem auprès  des  Envoyés  et  des  Anciens,  au  sujet  de  cette 
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question.  Ainsi  donc,  députes  par  l'assemblée,  ils  traversèrent  la  s 
Phénicie  et  la  Samarie,  racontant  le  retour  des  nations  à  Dieu^ 
et  ils  causèrent  une  grande  joie  à  tous  les  frères.  Puis,  arrivés  4 
a  Jérusalem,  ils  furent  accueillis  par  l'assemblée,  et  les  En- 
voyés et  les  Anciens  ;  et  ils  annoncèrent  toutes  les  choses  que 
Dieu  avait  faites  avec  eux. 

Mais  quelques-uns  de  ceux' de  la  secte  des  pharisiens  qui  5 
avaient  cru,  s'élevèrent,  disant:  Il  faut  les  circoncire  et  leur 
prescrire  de  garder  la  loi  de  Moïse.  Alors  les  Envoyés  et  les  c 
Anciens  s'assemblèrent  pour  examiner  cette  affaire.  Et  comme  7 
il  y  avait  une  grande  contestation,  Pierre  s'étant  levé,  leur  dit: 
Hommes  frères,  vous  savez  que,  dés  les  jours  anciens.  Dieu 
m'a  élu  parmi  nous,  pour  que  les  nations  entendissent  par  ma 
bouche  la  parole  de  la  bonne  nouvelle ,  et  qu'elles  crussent  ;  et  s 
Dieu,  qui  connaît  les  cœurs,  leur  a  rendu  témoignage  en  leur 
donnant  le  Saint-Esprit  aussi  bien  qu'à  nous  ;  et  il  n'a  point  9 
mis  de  différence  entre  nous  et  eux ,  ayant  purifié  leurs  cœurs 
par  la  foi.  Maintenant  donc,  pourquoi  tentez-vous  Dieu,  pour  10 
mettre  sur  le  cou  des  disciples  un  joug  que  ni  nos  pères  ni  nous 
n'avons  pu  porter?  Mais  c'est  par  le  moyen  de  la  grâce  du  Sei-  11 
gneur  Jésus-Christ  que  nous  croyons  être  sauvés,  comme  eux 
aussi.  — »  Alors,  toute  la  multitude  garda  le  silence  ;  et  ils  écou-  is 
taient  Barnabas  et  Paul,  qui  racontaient  combien  de  signes  et 
de  miracles  Dieu  avait  faits  par  eux  au  milieu  des  nations. 

Et  après  qu'ils  eurent  cessé  de  parler.  Jaques  prit  la  parole  is 
et  dit:  Hommes  frères,  écoutez-moi.  Syméou  a  raconté  com-  14 
ment  Dieu  a  pour  la  première  fois  visité  les  nations,  afin  d'en 
prendre  un  peuple  pour  son  nom  ;  et  les  paroles  des  prophètes  f  s 
s'y  accordent,  selon  qu'il  est  écrit  :  a  Après  ces  choses,  je  re-  le 
ï>  tournerai  et  je  réédifierai  la  tente  de  David  qui  est  tombée  ;  et 
»  j'en  réédifierai  les  parties  ruinées  et  je  la  redresserai ,  afin  f  7 
»  que  le  reste  des  hommes  recherche  le  Seigneur,  ainsi  que 
))  toutes  les  nations  sur  lesquelles  mon  nom  est  invoqué,  dit  le 
»  Seigneur  qui  fait  toutes  ces  choses.  »  De  tout  temps  *-  Dieu  is 
connaît  toutes  ses  œuvres;  c'est  pourquoi  je  juge  qu'il  ne  faut  19 
pas  inquiéter  ceux  d'entrç  les  nations  qui  se  tournent  vers 

>  Grec ,  dès  le  liècU. 
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so  Dieu ,  mais  leur  écrire  qu'ils  s'abstiennent  des  souillures  des 
idoles,  et  de  la  fornication,  et  de  ce  qui  est  étouffé,  et  du  sang. 

SI  Car,  dés  les  générations  anciennes,  Moïse  a,  dans  chaque 
ville,  des  gens  qui  le  prêchent,  étant  lu  chaque  sabbat  dans 
les  congrégations. 

3s  Alors  il  sembla  bon  aux  Envoyés  et  aux  Anciens,  avec  toute 
l'assemblée,  de  députer  à  Antioche,  avec  Paul  et  Bamabas, 
des  hommes  élus  d'entr'eux ,  Judas  surnommé  Barsabas  et 

93  Silas,  hommes  estimés  entre  les  frères,  après  avoir  écrit  par 
leur  main  ces  choses  :  Les  Envoyés  et  les  Anciens  et  les  frères  » 
aux  frères  d'entre  les  nations  qui  sont  à  Antioche  et  en  Syrie 

94  et  en  Gilicie,  joie  vous  soit.  Gommé  nous  avons  appris  que 
quelques-uns  qui  sont  sortis  d'entre  nous,  vous  ont  troublés 
par  leurs  paroles,  bouleversant  vos  âmes,  en  disant  qu'il  faut 
être  circoncis  et  garder  la  loi,  sans  que  nous  leur  eussions 

9{S  donné  aucun^ordre,  il  nous  a  semblé  bon,  étant  d'un  commua 
accord,  de  vous  députer  des  hommes  élus  par  nous  avec  nos 
36  bien-aimés  Barnabas  et  Paul,  hommes  qui  ont  exposé  leurs 
9T  vies  '  pour  le  nom  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ.  Nous  avons 
donc  envoyé  Judas  et  Silas,  qui  vous  annonceront  aussi  de  boa-* 
9s  che  les  mêmes  choses  ;  car  il  a  semblé  bon  au  Saint-Esprit  et  à 
nous,  de  ne  pas  vous  imposer  de  plus  grand  fardeau  que  ceci 
99  qui  est  nécessaire:  que  vous  vous  absteniez  des  choses  sacrifiées 
aux  idoles,  et  du  sang,  et  de  ce  qui  est  étouffé,  et  de  la  fornica- 
tion. Si  vous  vous  gardez  de  cela,  vous  ferez  bien.  Portez-vous 
bien,  .  ^.. 

80       Ayant  donc  été  congédiés,  ils  allèrent  à  Antioche,  et  ayant 
31  assemblé  la  multitude,  ils  remirent  la  lettre.  Et  quand  ils  l'eu- 
89  rent  lue ,  ils  se  réjouirent  de  cette  exhortation  *.  Et  Judas  et 
Silas,  qui  aussi  étaient  prophètes,  exhortèrent  '  les  frères  par 
83  beaucoup  de  discours,  et  les  raffermirent.  Et  après  avoir  passë«^^**^» 
là  quelque  temps,  ils  furent  congédiés  en  paix  par  les  frères,        '^^^ 
34  vers  les  Envoyés  ;  toutefois  il  sembla  bon  à  Silas  de  demeurer 
38  là.  Et  Paul  et  Barnabas  séjournèrent  à  Antioche,  enseignant 
et  annonçant,  avec  beaucoup  d'autres,  la  bonne  nouvelle  de  t^J^ 
parole  du  Seigneur. 


.  »  .♦  j%^%  ^  »  •— ^  -.  »  X  «»»^A^<Cv  *•-.  »  •^j^u.ed  by  Google 
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Or  après  quelque  joars,  Paul  dit  à  Baniabas:  Retournons  m 
visiter  nos  frères,  dans  chaque  ville  où  nous  avons  annonce  la 
parole  du  Seigneur,  pour  voir  en  quel  état  ils  sont.  Et  Bar-  zi 
nabas  était  d'avis  de  prendre  avec  eux  Jean  appelé  Marc  ;  mais  ss 
Paul  estimait  qu'ils  ne  devaient  pas  prendre  avec  eux  celui  qui 
s'était  retiré  d'avec  eux  depuis  la  Pamphylie,  et  n'était  point 
allé  avec  eux  pour  cette  œuvre.  Il  y  eut  donc  de  l'aigreur,  tel-  s» 
lement  qu'ils  se  séparèrent  les  uns  des  antres,  et  que  Barnabas 
ayant  pris  Marc  s'embarqua  pour  Xtle  de  Chypre.  Mais  Paul,  4o 
qui  avait  fait  choix  de  Silas,  partit,  après  avoir  été  livré  à  la 
grâce  de  Dieu  par  les  frères.  Et  il  traversa  la  Syrie  et  la  Gili-  4i 
cie,  affermissant  les  assemblées. 

Et  il  s'avança  jusqu'à  Derbe  et  à  Lystre.  Et  voici ,  il  y  avait  \  6 
U  un  disciple  nommé  Timothée,  fils  d'une  femme  juive  fidèle, 
et  d'un  père  grec  ;  il  avait  témoignage  de  la  part  des  frères  qui  s 
étaient  à  Lystre  et  à  Iconie.  Paul  voulut  qu'il  partit  avec  lui  ;  s 
et  l'ayant  pris,  il  le  circoncit  à  cause  des  Juifs  qui  étaient  en 
ces  lieux  ;  car  tous  savaient  que  son  père  était  grec.  Et  comme  4 
ils  parcouraient  les  villes,  ils  leur  transmettaient  pour  qu'on 
les  gardât,  les  ordonnances  résolues  par  les  Envoyés  et  les 
Anciens  qui  étaient  à  Jérusalem.  Ainsi  donc,  les  assemblées  s 
s'affermissaient  par  ^  la  foi,  et  croissaient  en  nombre  chaque 
jour.  Et  lorsqu'ils  eurent  traversé  la  Phrygie  et  le  pays  de  Ga-  6 
latie,  ayant  été  empêchés  par  le  Saint-Esprit  d'annoncer  la 
parole  en  Asie,  ils  allèrent  du  côté  de  la  Mysie,  essayant  de  7 
^^      passer  du  côté  de  la  Bithynie  ;  mais  l'Esprit  ne  le  leur  permit 
pas.  Et  ayant  traversé  la  Mysie,  ils  descendirent  à  Troas.  s 

Et  une  vision  apparut  à  Paul ,  pendant  la  nuit.  C'était  un  a 
homme  Macédonien  qui  se  tenait  là ,  l'exhortant  et  disant  : 
Passe  en  Macédoine ,  et  viens  nous  secourir.  Et  lorsqu'il  eut  eu  lo 
*  «#^/»^«*#^^la  vision,  nous  cherchâmes  aussitôt  à  partir  pour  la  Macédoine, 
►*/ ^*^         concluant  que  le  Seigneur  nous  appelait  à  leur  annoncer  la 

^nne  nouvelle.  Ayant  donc  démarré  de  Troas,  nous  dirigeâmes  1 1 
^ notre  course  droit  sur  Samothrace ,  et  le  lendemain  sur  Néapo- 
lis,  et  de  là  sur  Philippes,  colonie  qui  est  la  première  ville  du  i^ 
^quartier  de  la  Macédoine.  Et  nous  séjournâmes  quelles  jours 


dans  cette  ville,       €^  ^^-^m^^    /V#»»y>— p  mwm  pi     /• 


^/^  g  m^jC%.  ^^vX^»*>-^  -    ..^  ^A-*^;^*<-^  ^c»-»-^**^       ****c»«*«.    c*    Vfc-,^**^^    /<«.^oi^       ::rr         ^**-^ ---^^•-***-«  •^^ 
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13  Et  le  joar  du  sabbat  ' ,  nous  allâmes  hors  de  la  ville,  prc 
d'une  rivière  où  c'était  la  coutume  qu'il  y  eût  une  prière  ;  < 
nous  étant  assis,  i^ous  parlions  aux  femmes  qui  s'étaient  assem 

14  blées.  Et  une  femme  nommée  Lydie,  marchande  de  pourpr 
de  la  ville  de  Thyatire ,  qui  rendait  culte  à  Dieu ,  écoutait  ;  < 
le  Seigneur  lui  ouvrit  le  cœur  pour  qu'elle  fut  attentive  au 

15  choses  dont  parlait  Paul.  Et  lorsqu'elle  eut  été  baptisée,  aint 
que  sa  maison  ,  elle  nous  pria,  disant  :  Si  vous  méjugez  fidél 
au  Seigneur,  entrez  dans  ma  maison ,  et  demeurez-y.  Et  ell 
nous  y  contraignit. 

16  Or  il  arriva  ,  comme  nous  allions  à  la  prière,  qu'une  ser 
vante  qui  avait  un  esprit  de  Python ,  et  qui  procurait  beaucou 
de  profit  à  ses  maîtres  en  devinant ,  vint  au-devant  de  nous 

17  et  marchant  après  Paul  et  nous,  elle  criait,  disant:  Ces  homme 
sont  des  esclaves  du  Dieu  très-haut ,  qui  nous  annoncent  u 

18  chemin  de  salut.  Et  elle  fit  cela  pendant  plusieurs  jours;  mai 
Paul  en  étant  fatigué ,  se  retourna  et  dit  à  l'esprit  :  Je  te  com 
mande  au  nom  de  Jésus-Christ  de  sortir  d'elle.  Et  il  sortit 
rheure  même. 

19  Mais  ses  maîtres,  voyant  que  l'espérance  de  leur  gain  s'e 
était  allée,  se  saisirent  de  Paul  et  de  Silas,  et  les  traînèrent  vei 

80  les  magistrats ,  sur  la  place  publique  ;  et  les  ayant  amenés  au 
chefs  militaires ,  ils  dirent  :  Ces  hommes ,  qui  sont  juifs ,  trou 

ti  blent  notre  ville  ;  et  ils  annoncent  des  coutumes  qu'il  ne  non 
est  pas  permis  de  recevoir  ni  de  pratiquer ,  à  nous  qui  somme 

ts  romains.  Et  la  foule  se  souleva  contr'eux  ;  et  les  chefs  militaire 
leur  ayant  déchiré  leurs  vétemens»  commandèrent  qu'ils  fusseo 

9;{  battus  de  verges.  Et  après  leur  avoir  fait  beaucoup  de  plaies 
ils  les  jetèrent  en  prison ,  en  recommandant  au  geôlier  de  le 

M  garder  sârement.  Celui-ci  ayant  reçu  un  tel  ordre,  les  jeta  dan 
la  prison  intérieure ,  et  leur  serra  les  pieds  dans  le  bois. 

35       Or  sur  le  minuit ,  Paul  et  Silas  étant  en  prières ,  chantaien 

86  les  louanges  de  Dieu ,  et  les  prisonniers  les  écoutaient.  Et  toc 
d'un  coup,  il  se  fit  un  grand  tremblement  de  terre,  de  sort 
que  les  fondemens  de  la  prison  furent  ébranlés  ;  et  aussitj 
toutes  les  portes  furent  ouvertes ,  et  les  liens  de  tous  furent  de 

'  GreCf  des  sabbati. 
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faits.  Alors  le  geôlier  s'étant  réveillé ,  et  voyant  les  portes  de  la  sn 
prisoQ  ouvertes ,  tira  son  épée ,  et  il  allait  se  taer ,  pensant  qae 
les  prisonniers  s'étaient  enfuis.  Mais  Paul  cria  d'une  grande  «s 
voix ,  disant  :  Ne  te  fais  point  de  mal ,  car  nous  sommes  tous 
ici.  -^  Et  ayant  demandé  de  la  lumière,  il  entra  précipitam-  m 
ment,  et  tout  tremblant  il  se  jeta  aux  pieds  de  Paul  et  de  Silas; 
et  les  ayant  conduits  dehors,  il  dit  :  Seigneurs,  que  me  faut-il  so 
faire  pour  que  je  sois  sauvé?  —  Et  ils  dirent  :  Crois  au  Seigneur  zi 
Jésus-Christ,  et  tu  seras  sauvé,  toi  et  ta  maison.  Et  ils  lui  S3 
annoncèrent  la  parole  du  Seigneur ,  ainsi  qu'à  tous  ceux  qui 
étaient  dans  sa  maison.  Et  les  ayant  pris,  à  cette  heure  même  ss 
de  la  nuit ,  il  lava  leurs  plaies ,  et  il  fut  baptisé ,  lui  et  tous  les 
siens,  à  l'instant.  Et  lorsqu'il  les  eut  amenés  dans  sa  maison ,  il  54 
fit  dresser  une  table ,  et  il  fut  dans  l'allégresse  avec  toute  la 
maison,  ayant  cru  Dieu. 

Or  le  jour  étant  venu ,  les  chefs  militaires  envoyèrent  des  35 
licteurs  pour  lui  dire  :  Relâche  ces  gens-là.  Et  le  geôlier  rap-  S6 
porta  ces  paroles  à  Paul  :  Les  chefs  militaires  ont  envoyé 
pour  qu'on  vous  relâchât  ;  maintenant  donc,  sortez,  et  vous  en 
allez  en  paix.  —  Mais  Paul  leur  dit  :  Après  nous  avoir  déchi-  37 
rés  de  verges ,  publiquement ,  sans  condamnation ,  nous  ro- 
mains ,  ils  nous  ont  jetés  en  prison ,  et  maintenant  ils  nous 
mettent  dehors  secrètement!  non,  certes!  mais  qu'ils  viennent 
eux-mêmes  et  nous  conduisent  dehors.  —  Et  les  licteurs  rap-  st 
portèrent  ces  paroles  aux  chefs  militaires ,  qui  craignirent  en 
apprenant  qu'ils  sont  romains.  Et  étant  venus  ils  les  exhorté-  so 
rent ,  et  les  ayant  conduits  dehors ,  ils  les  prièrent  de  sortir  de 
la  ville.  Alors  étant  sortis  de  la  prison ,  ils  entrèrent  chez  Lydie,  40 
et  quand  ils  eurent  vu  les  frères,  ils  les  exhortèrent  et  partirent. 

Puis,  ayant  passé  par  Amphipolis  et  Apollonie,  ils  vinrent  17 
à  Thessalonique ,  où  il  y  avait  la  congrégation  des  Juifs.  Et  s 
selon  sa  coutume,  Paul  entra  vers  eux ,  et  durant  trois  sabbats, 
il  s'entretint  avec  eux  d'après  les  Ecritures ,  déclarant  et  expo-  3 
sant  qu'il  fallait  que  le  Christ  souffrit,  et  qu'il  ressuscitât  des 
morts  :  Et  ce  Christ,  disaU^ilt  c'est  Jésus  que  je  vous  annonce. 
Et  quelques-uns  d'entr'eux  furent  persuadés,  et  se  joignirent  à  4 
Paul  et  à  Silas,  ainsi  qu'une  grande  multitude  de  Grecs  ren- 
dant culte  à  Dieu ,  et  un  assez  grand  nombre  de  femmes  du 
premier  rang. 
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tt  Mais  les  Juifs  rebelles  ' ,  pleins  d'envie  ' ,  ayant  pris  avec 
eux  quelques  méchans  hommes  de  la  populace ,  et  fait  un  at- 
troupement,  troublèrent  la  ville,  et  ayant  assailli  la  maison  de 

6  Jason  ,  ils  les  cherchaient  pour  les  amener  vers  le  peuple.  Et 
ne  les  ayant  pas  trouvés,  ils  traînèrent  Jason  et  quelques  frères 
vers  les  magistrats  de  la  ville ,  en  criant  :  Ces  gens  qui  ont  bou- 

7  leversé  toute  la  terre,  sont  aussi  venus  ici  ;  et  Jason  les  a  reçus  ; 
et  ils  agissent  tous  contre  les  ordonnances  de  César,  disant 

s  qu'il  y  a  un  autre  Roi ,  Jésus.  Ils  émurent  donc  la  foule  et  les 

9  magistrats  de  la  ville,  qui  entendaient  ces  choses.  Et  après 

avoir  reçu  satisfaction^  de  Jason  et  des  autres,  ils  les  relâchèrent* 

10  Et  les  frères  envoyèrent  aussitôt  à  Bérée,  pendant  la  nuit, 
Paul  et  Silas,  qui,  étant  arrivés,  entrèrent  dans  la  congréga- 

11  tion  des  Juifs.  Or  ceux-ci  furent  plus  nobles  que  ceux  de  Thés* 
salonique,  et  reçurent  la  parole  avec  toute  promptitude  de  vo- 
lonté ,  examinant  chaque  jour  les  Ecritures ,  pour  voir  s'il  en 

13  était  ainsi.  Beaucoup  d'entr'eux  crurent  donc,  ainsi  que  des 
femmes  grecques  de  distinction ,  et  des  hommes  en  assez  grand 
nombre. 

is  Et  quand  les  Juifs  de  Thessalonique  eurent  connaissance 
que  Paul  annonçait  aussi  la  parole  de  Dieu  à  Bérée ,  ils  y  allè- 

14  rent  aussi ,  agitant  la  foule.  Et  alors  les  frères  firent  aussitôt 
sortir  Paul ,  comme  pour  aller  vers  la  mer  ;  mais  Silas  et  Ti- 

u  mothée  demeurèrent  encore  là.  Et  ceux  qui  s'étaient  chargés 
de  mettre  Paul  en  sûreté ,  le  menèrent  jusqu'à  Athènes ,  et 
après  avoir  reçu ,  pour  Silas  et  pour  Timothée ,  l'ordre  de  re- 
venir au  plutôt  vers  lui ,  ils  partirent. 

16  Et  comme  Paul  les  attendait  à  Athènes ,  son  esprit  s'aigris- 
sait en  lui-même,  en  considérant  cette  ville  adonnée  aux  idoles. 

17  II  s'entretenait  donc  dans  la  congrégation  avec  les  Juifs  et  ceux 
qui  rendaient  culte  à  Dieu^  et  dans  Ja  place  publique,  tous  les 
jours ,  avec  ceux  qui  s'y  rencontraient. 

18  Alors  quelques-uns  des  philosophes  épicuriens  et  stoïciens 
conférèrent  avec  lui  ;  et  les  uns  disaient  :  Que  veut  dire  ce  ba- 
billard ?  —  Et  les  autres  :  Il  semble  qu'il  annonce  des  dénions 
étrangers;  parce  qu'il  leur  annonçait  la  bonne  nouvelle  de  Jé- 

'  Ou  iocrédules.     *  Ou  de  tèU.     '  Gree^  le  taffisant,  ce  qui  est  suffisant. 
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SUS  et  de  la  résurreclioo.  Et  l'ayanl  pris*  ils  le  condulslreot  à  19 
r Aréopage,  disant:  Pourrions-nous  savoir  quelle  est  celte  nou- 
velle doctrine  dont  tu  parles?  Car  tu  nous  remplis  les  oreilles  20 
de  certaines  choses  étranges  ;  nous  voudrions  donc  savoir  ce 
que  cela  veut  dire.  —  Or  tous  les  Athéniens  et  les  habitans  si 
étrangers  ne  passaient  leur  temps  a  autre  chose  qu^à  dire  ou  à 
écouter  des  nouvelles.  —  Alors  Paul  se  tenant  au  milieu  de  s^ 
l'Aréopage,  dit  :  Hommes  Athéniens,  en  tout  je  vous  regarde 
comme  bien  religieux  ;  car  ea  passant  et  en  considérant  atten-  «s 
tivement  les  objets  de  votre  culte ,  j'ai  trouvé  même  un  autel 
sur  lequel  est  écrit  :  Au  Dieu  inconnu.  Celui  donc  envers  qui 
vous  exercez  votre  piété  sans  le  connaître ,  c'est  celui  que  je 
vous  aoftonce.  Le  Dieu  qui  a  fait  le  monde  et  toutes  les  choses  S4 
qui  y  sont ,  ce  Dieu  étant  Seigneur  du  ciel  et  de  la  terre,  n'ha- 
bite point  dans  des  temples  faits  par  des  mains  ;  et  il  n'est  point  25 
servi  par  les  mains  des  hommes ,  comme  s'il  avait  besoin  de 
quelque  chose ,  lui  qui  donne  à  tous  la  vie  et  la  respiration ,  et 
toutes  choses.  Et  il  a  fait  d'un  seul  sang  tonte  nation  d'hommes,   3g 
pour  habiter  sur  toute  la  face  de  la  terre ,  ayant  déterminé  les 
temps  ordonnés  d'avance,  et  les  bornes  de  leur  habitation  ;  afin  «7 
qu'ils  cherchent  le  Seigneur ,  si  en  quelque  sorte  ils  pourraient 
le  toucher  avec  la  main  et  le  trouver,  quoiqu'il  ne  soit  pas  loin 
de  chacun  de  nous.  Car  c'est  en  lui  que  nous  vivons  et  que  39 
nous  nous  mouvons ,  et  que  nous  sommes  ;  comme  aussi  quel- 
ques-uns de  vos  poètes  ont  dit  :  Et  même  c'est  de  lui  que  nous 
sommes  la  race.  Etant  donc  la  race  de  Dieu ,  nous  ne  devons  29 
pas  penser  que  la  Divinité  soit  semblable  a  de  l'or ,  à  de  l'ar- 
gent où  à  de  la  pierre ,  ouvrage  de  l'art  et  de  l'imagination  de 
l'homme.  Dieu  ayant  donc  regardé  par-dessus  les  temps  d'igno-  so 
rance ,  annonce  maintenant  à  tous  les  hommes ,  en  tous  lieux , 
qu'ils  se  convertissent;  parce  qu'il  a  arrêté  un  jour  dans  lequel  si 
il  doit  juger  la  terre  habitable  avec  justice,  par  l'homme  qu'il 
a  déterminé  d'établir  pour  cela ,  ce  dont  il  a  donné  un  gage  à 
tous ,  en  le  ressuscitant  des  morts. 

Mais  quand  ils  entendirent  parler  de  résurrection  des  morts,  03 
les  uns  se  moquaient ,  et  d'autres  disaient  :  Nous  t'entendrons 
de  nouveau  là-dessus.  Et  ainsi  Paul  sortit  du  milieu  d'eux.  S5 
Mais  quelques  hommes  s'étant  joints  à  lui ,  crurent  ;  entr'au-  54 
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ires  9  Denys  TAréopagile ,  et  une  femme  nommée  Damaris  »  et 

d'autres  avec  eux. 
48     Or  après  ces  choses ,  Paul ,  étant  parti  d'Athènes ,  se  rendit 
f  à  Corinthe.  Et  ayant  trouvé  un  Juif  nommé  Aqnilas ,  originaire 

du  Pont,  récemment  arrivé  d'Italie,  et  Priscilla  sa  femme, 

parce  que  Qaude  avait  ordonné  que  tqus  les  Juifs  sortissent 

3  de  Rome ,  il  vint  vers  eux  ;  et  parce  qu'ils  étaient  de  même 
métier,  il  démettra  chez  eux,  et  il  travaillait;  car  ils  étaient 

4  faiseurs  de  tentes ,  de  leur  métier.  Or  il  discourait  dans  la  con- 
grégation ,  chaque  sabbat,  et  persuadait  des  Juifs  et  des  Grecs. 

5  Et  quand  Silas  et  Timothée  furent  revenus  de  Macédoine, 
Paul  était  pressé  par  l'Esprit,  rendant  témoignage  aux  Jui£s 

6  du  Christ  Jésus.  Et  comme  ils  résistaient  et  qu'ils  blasphé* 
maient,  ayant  secoué  ses  vétemens,  il  leur  dit  :  Votre  sang 
est  sur  votre  tête ,  moi  ]en  suis  pur  ;  dès  maintenant ,  j'irai 

7  vers  les  nations.  Et  étant  parti  delà,  il  alla  dans  la  maison  d*un 
nommé  Juste ,  qui  rendait  culte  à  Dieu ,  et  dont  la  maison 

s  était  conliguë  à  la  congrégation.  Et  Crispus,  chef  de  la  congré- 
gation ,  crut  le  Seigneur  avec  toute  sa  maison ,  et  beaucoup  de 
Corinthiens  /'entendant ,  croyaient  et  étaient  baptisés. 

9  Et  pendant  la  nuit ,  le  Seigneur  dit  à  Paul  dans  une  vision  : 

10  Ne  crains  point ,  mais  parle  et  ne  te  tais  point ,  parce  que  je 
suis  avec  toi  ;  et  nul  ne  t'attaquera  pour  te  nuire ,  parce  que 

11  j'ai  un  grand  peuple  dans  cette  ville.  11  y  resta  donc  un  an  et 
six  mois ,  enseignant  au  milieu  d'eux  la  parole  de  Dieu. 

13  Or  pendant  que  Gallion  était  proconsul  de  l'Achaïe,  les 
Juifs  s'élevèrent  d'un  commun  accord  contre  Paul ,  et  l'ame- 

13  nèrent  au  tribunal ,   disant  :  Celui-ci  persuade  les  hommes 

14  de  rendre  à  Dieu  un  cuite  contraire  à  la  loi.  Et  comme  Paul 
allait  ouvrir  la  bouche,  Gallion  dit  aux  Juifs  :  S'il  s'agissait  de 
quelqu'injustice  ou  de  quelque  méchante  fourberie ,  ô  Juifs, 

15  je  vous  soutiendrais  comme  de  raison  ;  mais  s'il  est  ques- 
tion d^une  parole,  et  de  noms,  et  d'une  loi  qui  existerait 
entre  vous,  vous  y  pourvoirez  vous-mêmes,  car  je  ne  veux 

10  point  être  juge  de  ces  choses.  Et  il  les  chassa  du  tribunal* 
17  Et  tous  les<jrecs  ayant  saisi  Sosthéues,  le  chef  de  la  congré- 
gation, le  frappaient  devant  le  tribunal,  et  Gallion  ne  se  met- 
tait en  peine  d'aucune  de  ces  choses. 
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Paal  étant  encore  resté  plusieurs  jours ,  prit  congé  des  frères,   is 
et  s'embarqua  pour  la  Syrie  ayant  avec  lui  Priscilla  et  Aqui- 
las,  après  qu'il  se  fut  fait  raser  la  tête  à  Cenchrée;  car  il  avait 
Jait  un  vœu.  Puis  il  arriva  à  Ephèse,  et  les  y  laissa;  et  pour  19 
lui,  étant  entré  dans  la  congrégation,  il  s'entretint  avec  les 
Juifs.  Et  comme  ils  lui  demandaient  de  demeurer  plus  long-  ^ 
temps  auprès  d'eux,  il  n'y  consentit  pas;  mais  il  prit  congé  st 
d'eux,  disant  :  Il  fout  absolument  que  je  fasse  la  fête  prochaine 
à  Jérusalem,  mais  je  reviendrai  encore  vers  vous,  si  Dieu  le 
veut.  Et  il  démarra  d'Ephèse.  Et  quand  il  eut  débarqué  à  Ce-  ts 
sarée,  étant  monté,  et  ayant  salué  l'assemblée,  il  descendit  à 
Antioche,  et  y  ayant  passé  quelque  temps,  il  partit,  et  par-  33 
courut  successivement  le  pays  de  Galatie  et  la  Phrygie,  affer- 
missant tons  les  disciples. 

Or  un  Juif,    nommé  ApoIIos,    originaire  d'Alexandrie,  S4 
homme  éloquent  et  puissant  dans  les  Ecritures ,  arriva  à  Ephése. 
Il  avait  été  instruit  dans  le  chemin  du  Seigneur;  et,  fervent  35 
d'esprit  ^,  il  annonçait  et  enseignait  avec  exactitude  ce  qui  re- 
garde le  Seigneur,  quoiqu'il  ne  connut  que  le  baptême  de 
Jean.  II  commença  donc  à  parler  avec  liberté  dans  la  congre-  âo 
gation.  Et  quand  Aquilas  et  Priscilla  l'eurent  entendu,  ils  le 
prirent  avec  eux ,  et  lui  exposèrent  plus  exactement  le  chemin 
de  Dieu.  Et  comme  il  voulait  passer  en  Achaïe,  les  frères  écri-  37 
virent  aux  disciples  pour  les  engager  à  l'accueillir.  Quand  il 
fut  arrivé,  il  fut  très-utile  à  ceux  qui  avaient  cm,  par  le  moyen 
de  la  grâce;  car  il  réfutait  publiquement  les  Juifs  de  toutes  ses  ss 
forces,  démontrant  par  les  Ecritures  que  le  Christ  est  Jésus. 

Or  il  arriva ,  pendant  qu'ApoIlos  était  à  Corinthe,  que  Paul ,  4  9 
après  avoir  traversé  les  contrées  supérieures,  vint  à  Ephèse,  et 
ayant  trouvé  quelques  disciples,  il  leur  dit:  Avez-vous  reçu  % 
l'Esprii-saint,  après  avoir  cru?  —  Et  ils  lui  dirent  :  Mais  nous 
n'avons  pas  même  ouï  dire  qu'il  y  ait  d'Esprit-saint.  —  Et  il  5 
leur  dit  :  De  quel  baptême  avez-vous  donc  été  baptisés?  —  Et 
ils  dirent  :  Du  baptême  de  Jean,  —  Alors  Paul  dit  :  Jean ,  à  la  4 
vérité,  baptisa  d'un  baptême  de  conversion,  en  disant  au  peu- 
ple qu'ils  crussent  en  celui  qui  venait  après  lui ,  c'est-à-dire 

'  Ou  par  PEsprit. 
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6  an  Christ  Jcsus.  Et,  l'ayapt  entendu,  ils  furent  baptises  «a 
4)  nom  du  Seigneur  lésus.  Et  lorsque  Paul  leur  eut  impose  les 

mains,  le  Saint-Esprit  vint  sur  eux ,  et  ils  parlaient  des  langues 

7  et  prophétisaient.  Et  ils  étaient  en  tout  environ  douze  hommes. 
Jè       Puis,  étant  entré  dans  la  congrégation ,  il  parla  avec  liberté , 

«pendant  trois  mois,  discourant  et  les  persuadant  de  ce  qui 
9  regarde  le  royaume  de  Dieu.  Mais  comme  quelques-uns  s'en- 
durcissaient et  étaient  rebelles,  décriant  le  chemin  devant  la 
multitude,  il  se  retira  d*avec  eux,  et  sépara  les  disciples,  dis- 
io  courant  tous  les  jours,  dans  l'école  d'un  certain  Tyrannus.  Et 
cela  se  £t  durant  deux  ans,  de  sorte  que  tous  ceux  qui  habi- 
taient l'Asie,  tant  juifs  que  grecs,  entendirent  la  parole  du 

11  Seigneur  Jésus  ;  et  Dieu  faisait  par  les  mains  de  Paul  des  actes 

12  de  puissance  extraordinaires  ;  de  sorte  que  même  on  portait 
sur  les  malades  des  mouchoirs  et  des  linges  qui  avaient  été  sur 
son  corps,  et  ils  étaient  délivrés  de  leurs  maladies,  et  les  es- 
prits méchans  sortaient  d'eux. 

15  Alors  quelques-uns  d'entre  les  Juifs,  exorcistes  ambulans, 
entreprirent  de  prononcer  le  nom  du  Seigneur  Jésus  sur  ceux 
qui  avaient  des  esprits  méchans ,  en  disant  :  Nous  vous  adju- 

14  rons  par  ce  Jésus  que  Paul  prêche.  (Or  ceux  qui  faisaient  cela 
étaient  les  sept  fils  de  Scéva,  Juif,  principal  sacrificateur).  — 

ut  Mais  l'esprit  méchant  leur  dit:  Je  connais  Jésus  et  je  sais  qui 

lA  est  Paul;  mais  vous,  qui  êtes-vous?  Et  l'homme  en  qui  était 
l'esprit  méchant,  s'étant  jeté  sur  eux  et  s'en  étant  rendu  maî- 
tre, usa  d'une  telle  force  contr'eux,  qu'ils  s'enfuirent  de  cette 

17  maison-là  nus  et  blessés.  Et  cela  fut  connu  de  tous  ceux  qui 
habitaient  à  Ephése,  tant  juifs  que  grecs,  et  une  frayeur  tomba 

is  sur  eux  tous,  et  le  nom  du  Seigneur  Jésus  était  magnifié.  Et 
beaucoup  de  ceux  qui  avaient  cru,  venaient,  confessant  et  dé- 

19  clarant  leurs  actions;  et  un  assez  grand  nombre  de  ceux  qui 
avaient  exercé  les  pratiques  curieuses,  ayant  apporté  les  livres, 
les  brûlèrent  en  présence  de  tous;  et  ils  en  calculèrent  le  prix, 

40  et  le  trouvèrent  de  cinquante  mille  pièces  d'argent.  Ainsi  la 
parole  du  Seigneur  croissait  et  se  fortifiait  puissamment. 

31  Et  après  que  ces  choses  se  furent  passées,  Paul  se  proposa 
par  l'Esprit  ^  d'aller  à  Jérusalem,  en  traversant  la  Macédoine 

*  Ou  en  son  esprit. 
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el  TAchaïe,  disant  :  Après  qae  j'aurai  été  là,  il  faut  aussi  que 
je  voie  Rome.  Et  après  avoir  envoyé  en  Macédoine  deux  de  ss 
ceux  qui  le  servaient,  Timothée  et  Eraste,  il  resta  lui-même 
quelque  temps  en  Asie. 

Or  vers  ce  temps-là,  il  y  eut  un  grand  trouble  touchant  le  ss 
chemin  de  Dieu,  Car  un  certain  orfèvre  nommé  Démétrius ,  «4 
qui,  en  faisant  des  temples  de  Diane  en  argent,  procurait  un 
grand  profit  aux  ouvriers,  les  ayant  attroupés,  ainsi  que  ceux  s» 
qui  travaillaient  à  des  choses  semblables,  dit:  0 hommes,  vous 
savez  que  de  ce  profit  vient  notre  bien-être,  et  vous  voyez  et  se 
entendez  que  non-seulement  à  Ephèse,  mais  dans  presque 
toute  l'Asie,  ce  Paul  a  persuadé  et  détourné  une  assez  grande 
foule,  en  disant  que  ceux-là  ne  sont  pas  des  dieux  qui  sont  fails 
de  main  d'homme.  Et  non-seulement  il  y  a  du  danger  pour  ei 
nous  que  celte  partie  ne  vienne  en  discrédit,  mais  aussi  que  le 
saint  lieu  de  la  grande  déesse  Diane  ne  soit  tenu  pour  rien ,  et 
que  même  sa  majesté  à  qui  toute  TAsie  et  le  monde  entier  rend 
un  culte,  ne  soit  anéantie.  Après  avoir  entendu  cela,  ils  furent  99 
remplis  de  colère,  et  criaient  disant  :  Grande  est  la  Diane  des 
Ephésiens  !  Et  toute  la  ville  fut  remplie  de  confusion ,  et  ils  se  ^9 
précipitèrent  d'un  commun  accord  dans  le  théâtre,  après  avoir 
enlevé  Gaïus  et  Aristarque,   macédoniens,  compagnons  de 
voyage  de  Paul.  Et  comme  Paul  voulait  entrer  vers  le  peuple,  zo 
les  disciples  ne  le  lui  permirent  pas;  et  quelques-uns  même  51 
des  magistrats  d'Asie  qui  étaient  ses  amis,  ayant  envoyé  vers 
lui,  Texhorlaient  à  ne  pas  s'exposer  dans  le  théàlre.  Les  uns  m 
donc  criaient  d'une  manière,  et  les  autres  d'une  autre,  car 
l'assemblée  était  tumultueuse,  et  la  plupart  ne  savaient  pour- 
quoi ils  avaient  été  réunis. 

Alors  les  Juifs  poussant  Alexandre  en  avant ,  le  firent  sortir  55 
de  la  foule;  et  Alexandre  ayant  fait  signe  de  la  main,  voulait 
parler  au  peuple  pour  leur  défense.  Et  quand  ils  eurent  reconnu  Z4 
qu'il  est  juif,  ils  s'écrièrent  tous  d'une  voix,  durant  près  de 
deux  heures:  Grande  est  la  Diane  des  Ephésiens!  Mais  le  se-  ss 
crctaire  ayant  apaisé  la  foule,  dit:  Hommes  Ephésiens,  quel 
est  donc  l'homme  qui  ne  sache  pas  que  la  ville  des  Ephésiens 
est  consacrée  à  la  garde  de  la  grande  déesse  Diane  et  de  son 
image  descendue  de  Jupiter?  Ces  choses  étant  donc  incontea-  se 
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tables,  il  convient  que  tous  vous  apaisiez  et  que  vous  ne  fas- 

37  siez  rien  avec  précipitation  ;  car  vous  avez  amené  ces  hommes- 
ci  qui  ne  sont  ni  sacrilèges,  ni  blasphémateurs  de  votre  déesse. 

38  Que  si  Démétrius  et  les  ouvriers  qui  sont  avec  lui  ont  affaire  à 
quelqu'un,  il  y  a  des  audiences,  et  il  y  a  des  Proconsuls;  qu'ils 

30  s'accusent  les  uns  les  autres.  Et  si  vous  réclamez  quelque  chose 
sur  d'autres  sujets ^  on  en  décidera  dans  une  assemblée  légale; 

40  car  nous  sommes  en  danger  d'être  accusés  de  sédition  pour 
\ affaire  d'aujourd'hui ,  vu  qu'il  n'y  a  aucune  cause  pour  la* 
quelle  nous  puissions  .rendre  raison  de  cet  attroupement.  Et 
ayant  dit  cela,  il  congédia  l'assemblée. 

20     Or  après  que  le  tumulte  fut  apaisé,  Paul  ayant  appelé  les 

disciples  et  les  ayant  salués,  partit  pour  aller  en  Macédoine. 

3  Et  quand  il  eut  parcouru  ces  contrées,  et  qu'il  les  eut  exhortés 

3  par  beaucoup  de  discours,  il  vint  dans  la  Grèce,  Après  qu'il  j- 
eut  passé  trois  mois,  des  embûches  lui  ayant  été  dressées  par 
les  Juifs,  comme  il  allait  démarrer  pour  la  Syrie,  on  fut  d'avis 

4  de  retourner  par  la  Macédoine.  Il  fut  accompagné  jusqu'en 
Asie  par  Sopater  de  Bérée,  par  Aristarque  et  Second  et  Gaïùs 
de  Thessalonique,  par  Timothée  de  Dcrbes,  et  par  Tychique 

5  et  Trophime  d'Asie.  Ceux-^i  ayant  pris  les  devans,  nous  at- 
G  tendirent  à  Troas;  et  pour  nous,  après  les  jours  des  pains  sans 

levain,  nous  mimes  à  la  voile  de  Philippes,  et  en  cinq  jours 
nous  vînmes  vers  eux  à  Troas ,  où  nous  passâmes  sept  jours. 

7  Et  le  premier  jour  de  la  semaine  ^ ,  les  disciples  étant  assem« 
blés  pour  rompre  le  pain,  Paul  devant  partir  le  lendemain, 
s'entretint  avec  eux,  et  prolongea  son  discours  jusqu'à  minuit. 

s  Or  il  y  avait  plusieurs  lampes  dans  la  chambre  haute  où  ils 

9  étaient  assemblés.  Et  un  jeune  homme,  appelé  Eutyche,  étant 
assis  sur  la  fenctre,  fut  accablé  d'un  profond  sommeil  pendant 
le  long  discours  de  Paul,  et  accablé  par  le  sommeil  il  tomba 

10  du  troisième  étage  en  bas,  et  fut  levé  mort.  Mais  Paul  étant 
descendu,  se  pencha  sur  lui,  et  l'ayant  embrassé,  il  dit:  Ne 

it  soyez  point  troublés,  car  son  ame  est  en  lui.  Et  quand  ihfut 
remonté  et  qu'il  eut  rompu  le  pain  et  mangé  ',  et  qu'il  eut 

13  parlé  long-temps  encore  jusqu'au  jour,  il  partit  ainsi.  Et  ils 

•  Grec ^  des  sabbals.  »  Grec^  gowlif. 
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amenèrent  le  jcuac  garçon  rivant,  et  ils  furent  extrêmement 
consoles. 

Poar  nous,  ayant  pris  les  devans  sur  le  vaîsseaiii  nous  dé-  is 
marrâmes  pour  Assos,  devant  y  reprendre  Panl,  car  il  l'avait 
ainsi  ordonné,  parce  qu'il  devait  faire  le  chemin  à  pied.  Et  i4 
lorsqu'il  nous  eut  rejoints  à  Assos,  nous  le  primes  avec  nous, 
et  allâmes  â  Mitylène.  Et  ayant  Aiit  voile  de  la,  nous  arriva-  15 
mes  le  lendemain  vis-à-vis  de  Chios.  Et  le  jour  suivant  nous 
abordâmes  à  Samos;  et  ayant  demeuré  â  Trogylle,  le  jour 
d'après  nous  vînmes  i  Milet;  car  Paul  avait  résolu  de  faire  voile  16 
au-delà  d'Ephèse,  afin  qu'il  ne  lui  arrivât  pas  de  perdre  du 
temps  en  Asie,  car  il  se  hâtait,  pour  être,  s'il  lui  était  pos- 
sible, le  jour  de  la  Pentecôte  à  Jérusalem. 

Et  depuis  Milet,  ayant  envoyé  à  Ephèse,  il  fit  venir  les  an-  iv 
ciens  de  l'assemblée.  Et  ^lorsqu'ils  furent  arrivés  vers  lui,  il  is 
leur  dit  :  Vous  savez,  depuis  le  premier  jour  que  je  suis  arrivé 
en  Asie,  comment  j'ai  été  tout  le  temps  avec  vous,  servant  le  19 
Seigneur  avec  une  entière  humilité,  et  avec  beaucoup  de  larmes 
et  de  tentations  '  qui  me  sont  arrivées  par  les  embûches  des 
Juifs;  comment  je  n'ai  rien  soustrait  des  choses  utiles,  dans  le  90 
but  de  ne  pas  vous  les  annoncer  et  vous  les  enseigner  publi- 
quement et  de  maison  en  maison;  rendant  témoignage,  tant  ti 
aux  Juifs  qu'aux  Grecs,  de  la  conversion  envers  Dieu  et  de  la 
foi  envers  notre  Seigneur  Jésus-Christ.  Et  maintenant  voici,  ti 
lié  par  l'Esprit,  je  vais  à  Jérusalem,  ne  sachant  pas  les  choses 
qui  m'y  arriveront,  si  ce  n'est  que  de  ville  en  ville  le^aint-  ts 
Esprit  témoigne  et  dit  que  des  liens  et  des  tribulations  me  sont 
réservés.  Mais  je  ne  tiens  compte  de  rien ,  et  ma  vie  *  ne  m'est  m 
pas  précieuse ,  comme  de  consommer  avec  joie  ma  course  et  le 
ministère  que  j'ai  reçu  du  Seigneur  Jésus  de  rendre  témoi- 
gnage à  la  bonne  nouvelle  de  la  grâce  de  Dieu.  Et  mainte-  ts 
nant  voici ,  je  sais  que  vous  ne  verrez  plus  fnon  visage ,  vous 
tous  au  milieu  desquels  j'ai  passé  en  prêchant  le  règne  de  Dieu. 
C'est  pourquoi  je  vous  atteste  en  ce  jour,  que  je  suis  pur  du  ts 
sang  de  tous;  car  je  ne  me  suis  point  soustrait  à  vous  annoncer  t7 
tout  le  conseil  de  Dieu.  Prenez  donc  garde  à  vous-mêmes,  et  ts 

•  Ots  épreuves.  •  Ou  atue. 
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à  tout  le  troupeaa  sur  lequel  le  Saint-Esprit  vous  a  établis  sur- 
veillans ,  pour  paître  rassemblée  de  Dieu ,  qu'il  a  acquise  par 

t9  soD  propre  sang.  Car  je  sais  qu'après  mon  départ,  il  entrera 
parmi  vous  des  loups  redoutables  qui  n'épargneront  point  le 

ao  troupeau,  et  que  d'entre  vous-mêmes  s'élèveront  des  hommes 
qui  diront  des  choses  perverties  pour  entraîner  les  disciples 

SI  après  eux.  C'est  pourquoi  veillez,  vous  souvenant  que  durant 
trois  ans,  nuit  et  jour,  je  n'ai  cessé  d'avertir  chacun  avec  lar- 

53  mes.  Et  maintenant,  frères ,  je  vous  remets  à  Dieu  et  à  la  pa- 
role de  sa  grâce,  qui  peut  vous  édifier  et  vous  donner  un  héri- 

33  tage  parmi  tous  les  sanctifiés.  Je  n'ai  désiré  ni  l'argent,  ni  Tor, 

34  ni  le  vêtement  de  personne  ;  et  vous  savez  vous-mêmes  que  ces 
mains  ont  servi  pour  mes  besoins  et  pour  les  personnes  qui 

36  étaient  avec  moi  :  je  vous  ai  montré  en  toutes  choses  que  c'est 
ainsi  qu'en  travaillant,  il  faut  secourir  les  faibles,  et  se  sou- 
venir des  paroles  du  Seigneur  Jésus  ;  car  lui-même  a  dit  :  a  II 
»  y  a  plus  de  bonheur  à  donner  qu'à  recevoir.  » 
8G       Et  quand  il  eut  dit  ces  choses,  il  se  mit  à  genoux,  et  pria 
57  avec  eux  tous.  Et  il  y  eut  bien  des  pleurs  entre  eux  tous.  Et  se 
38  jetant  au  cou  de  Paul,  ils  le  baisaient,  étant  surtout  affligés 
de  la  parole  qu'il  avait  dite,  qu'ils  ne  verraient  plus  son  visage. 
Et  ils  l'accompagnèrent  au  vaisseau. 
SI      Et  lorsque  nous  eûmes  démarré,  après  nous  être  arrachés 
d'eux,  voguant  en  droite  ligne,  nous  arrivâmes  à  Cos,  et  le 
s  jour  suivant  &  Rhodes,  et  de  là  à  Patara.  Et  ayant  trouvé  un 
vaisseau  qui  passait  en  Phénicie,  nous  y  montâmes  et  nous  dé- 

3  marrâmes.  Puis  après  avoir  aperçu  Vtle  de  Chypre,  et  l'avoir 
laissée  à  gauche ,  nous  fîmes  voile  vers  la  Syrie  et  nous  abor- 
dâmes à  Tyr,  car  le  vaisseau  devait  y  décharger  sa  cargaison. 

4  Et  ayant  trouvé  les  disciples,  nous  y  demeurâmes  sept  jours. 
Ils  disaient  à  Paul,  par  l'Esprit,  de  ne  pas  monter  à  Jérusalem. 

8  Et  quand  nous  eûmes  achevé  ces  jours,  nous  sortîmes  et  nous 
nous  mîmes  en  chemin,  eux  tous  nous  accompagnant  avee 
femmes  et  enfans,  jusques  hors  de  la  vilb;  et  nous  étant  mis  à 

tf  genoux  sur  le  rivage,  nous  priâmes.  Et  après  nous  être  salués 
les  uns  les  autres,  nous  nH)ntâmes  sur  le  vaisseau,  et  ils  re- 

7  tournèrent  chez  eux.  Quant  à  nous,  terminant  la  navigation, 
nous  arrivâmes  de  Tyr  à  Ptolémaïs,  et  ayant  salqé  les  frères, 
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nous  demeurâmes  un  jour  chez  eux.  Et  le  lendemaÎD,  Paul  et  s 
ceux  qui  étaient  avec  lui  étant  partis,  naus  allâmes  à  Césarée  ; 
et  él^jut  entrés  dans  la  maison  de  Philippe,  le  messager  de  la 
bonne  nouvelle,   qui  était  l'un  des  sept,  nous  demeurâmes 
chez  lui.  Et  il  avait  quatre  filles  vierges  qui  prophétisaient.  o 

Et  comme  nous  y  demeurions  un  plus  grand  nombre  de  lo 
jours,  il  descendit  de  la  Judée  un  prophète  nommé  Agabus, 
qui,  étant  venu  vers  nous  et  ayant  pris  la  ceinture  de  Paul,  et  ii 
s'étant  lié  les  mains  et  les  pieds,  dit:  Ainsi  parle  le  Saint- 
Esprit  :  Les  Juifs  lieront  ainsi  à  Jérusalem  l'homme  à  qui  est 
cette  ceinture,  et  ils  le  livreront  entre  les  mains  des  nations. 
Et  quand  nous  eûmes  entendu  ces  choses»  nous  l'exhortâmes,   is 
nous  et  ceux  du  lien ,  à  ne  pas  monter  à  Jérusalem.  Mais  Paul  13 
répondit  :  Que  iaitefr-vous  en  pleurant  et  en  me  brisant  le  cœur? 
car  pour  moi  je  suis  prêt  non-seulement  à  être  lié,  mais  en- 
core a  mourir  à  Jérusalem  pour  le  nom  du  Seigneur  Jésus.  Et  u 
comme  il  n'était  pa» persuadé,  nous  nous  calmâmes,  disant: 
Que  la  volonté  du^Seigneur  soit  faite!  Et  après ^ced  jôurs-lâ,  \\ 
ayant  rassemble  nos  effets,  nous  montâmes  à  Jérusalem.  Et  des  ic 
disciples  vinrent  aussi  de  Césarée  avec  nous,  nous  conduisant 
à  un  certain  Mnason  cyprien ,  ancien  disciple ,  chez  qui  nous 
devions  loger. 

Et  lorsque  nous  fûmes  à  Jérusalem ,  les  frères  nous  reçurent  17 
avec  plaisir.  Et  le  jour  suivant,  Paul  entra  avec  nous  chez  Ja-  is 
ques;  et  tous  les  anciens  s'y  rendirent.  Et  après  les  avoir  sa-  1» 
lues,  il  racontait,  une  par  une,  toutes  les  choses  que  Dieu 
avait  fait^  parmi  les  nations  par  son  service.  Et  ceux-ci  l'ayant  so 
entendu,  glorifiaient  le  Seigneur,  et  ils  lui  dirent:  Tu  vois, 
frère,  combien  il  y  a  de  myriades  de  Juifs  qui  ont  cru,  et  ils 
sont  tous  zélateurs  de  la  loi.  Or  on  leur  a  souvent  dit  de  toi,  âi 
que  tu  enseignes  la  révolte  ^  contre  Moïse  à  tous  les  Jnib  qui 
sont  parmi  les  nations,  en  disant  qu'ils*ne  doivent  pas  circon- 
cire leurs  enfans,  ni  suivre  les  coutumes.  Qu'y  a-t-il  donc  à  st 
faire?  La  multitude  doit  nécessairement  s'assembler,  car  ils 
apprendront  que  tu  es  venu.  Fais  donc  ce  que  nous  te  disons:  ts 
Nous  avons  quatre  hommes  qui  sont  sous  un  vœu  ;  prends^les  34 

*  Grec ,  raposU»ie. 
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el  le  purifie  avec  eux,  et  paie  pour  eux,  afin  qu'ils  se  rasent  la 
tète;  et  tous  sauront  qu'il  n'est  rien  de  ce  qu'ils  ont  souvent 
ouï  dire  de  toi,  mais  que  tu  marches  aussi  toi-même  en  gar- 

95  dant  la  loi.  Et  quant  aux  nations  qui  ont  cru,  nous  leur  avons 
écrit,  après  avoir  jugé  qu'ils  ne  devaient  rien  observer  de  sem- 
blable si  ce  n'est  de  s'abstenir  de  ce  qui  est  sacrifié  aux  idol^, 
et  du  sang,  et  de  ce  qui  est  étouffé,  et  de  la  fornication.  — 

te  Alors  Paul  ayant  pris  avec  lui  ces  hommes ,  et  le  jour  suivant 
s'étant  purifié  avec  eux,  entra  dans  le  saint  lieu,  déclarant 
quand  les  jours  de  la  purification  seraient  accomplis  ^/ jusques 
a  quand  l'oblation  serait  présentée  pour  chacun  d'eux. 

â7  Et  comme  les  sept  jours  allaient  être  achevés,  des  Juifs 
d* Asie  l'ayant  vu  dans  le  saint  lieu ,  excitèrent  toute  la  foule  et 

98  mirent  les  mains  sur  lui ,  en  criant  :  Hommes  Israélites  ;  aidez- 
nous!  c'est  ici  l'homme  qui  enseigne  tout  le  monde  en  tous 
lieux,  contre  le  peuple,  et  contre  la  loi  et  contré  ce  Heu  ;  et 
même  il  a  introduit  des  Grecs  dans  le  saint-lieu ,  et  il  a  souillé 

99  ce  lieu  saint.  Car  ils  avaient  vu  auparavant  Trophime  d'Ephèse 
dans  la  ville  avec  lui ,  et  ils  pensaient  que  Paul  l'avait  intro- 

50  duit  dans  le  saint  lieu.  Et  toute  la  ville  fut  en  mouvement,  et 
il  se  fit  un  concours  de  peuple;  et  ayant  saisi  Paul,  ils  le  traî- 
nèrent hors  du  saint  lieu ,  et  incontinent  les  portes  furent  fer- 

31  mées.  Et  comme  ils  cherchaient  à  le  tuer,  le  bruit  parvint  *■ 
au  commandant  de  la  cohorte,  que  tout  Jérusalem  était  en 

34  confusion.  Prenant  à  l'instant  même  avec  lui  des  soldats  et  des 
capitaines,  il  accourut  vers  eux  ;  et  lorsqu'ils  virent  le  com- 

33  mandant  et  les  soldats,  ils  cessèrent  de  battre  Paul.  Alors  le 
commandant  s'étant  approché,  le  saisit,  et  le  fit  lier  de  deux 

34  chaînes  ;  et  il  demanda  qui  il  était  et  ce  qu'il  avait  fait.  Et  les 
uns  criaient  d'une  manière  et  les  autres  d'une  autre ,  dans  la 
foule;  et  ne  pouvant  connaître  la  vérité,  à  cause  du  tumulte, 

55  il  le  fit  conduire  dans  la  forteresse.  Et  lorsqu'il  fut  sur  les 
degrés,  il  arriva  qu'il  fut  porté  par  les  soldats,  à  cause  de  la 

30  violence  de  la  foule;  car  la  multitude  du  peuple  le  suivait,  en 
criant  :  Ote-le. 

37       Et  comme  on  allait  faire  entrer  Paul  dans  la  forteresse ,  il 

■  Grec  f  mon  la. 
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i\t  au  commandant  :  M'est-il  permis  de  te  dire  quelque  chose? 
-«^  El  il  dit  :  Tu  sais  le  grec  ?  N'es-tu  point  l'égyptien ,  qui ,  ss 
ces  jours  passés ,  a  excité  une  sédition  et  emmené  dans  le  désert 
fes  quatre  mille  hommes  des  sicaires?  —  Et  Paul  dit  :  Je  suis  S9 
atr  contraire  un  Juif  de  Tarse,  citoyen  d'une  yiNe  de  Gilicie 
qui  n'est  pas  inconnue;  mais  je  te  supplie,  pernrets-moi  de 
parler  au  peuple.  —  Et  quand  il  le  lut  eut  permis ,  Pànl  se  te*  40 
nant  sur  les  degrés ,  fit  signe  de  la  main  au  peuple ,  et  après 
qu'il  se  fut  fait  un  grand  silence,  il  parla  en  langue  hébraïque, 
disant  : 

Hommes  frères  et  pères ,  écoutez  maintenant  ma  défense  au»  23 
près  de  vous.  — E^  quand  ils  entendirent  qu'il  leur  parlait  en  r 
langue  héhraïque ,  ils  firent  encore  plus  silence.  -*  Et  il  dit  : 
Pour  moi  je  suis  Juif,  né  à  Tarse  de  Cilicîe ,  mats  élevé  dans  9 
cette  ville-ci  aux  j^eds  de  Gamaliel ,  instruit  selon  l'exactitude 
de  la  loi  des  pères,  étant  zélateur  de  Dieu,  comme  vous  l'êtes 
tous  aujourd'hui.  J'ai  persécuté  ce  cbemm  jusqu'à  la  mort»  4 
tiant  et  mettant  en  prison  hommes  et  femmes ,  comme  aussi  le  & 
souverain  sacrificateur  m'en  est  témoin ,  ainsi  que  tout  le  corps 
des  Anciens.  Ayant  même  reçu  d'eux  des  lettres  pour  les  frères, 
j'allais  à  Damas  pour  amener  aussi  liés,  à  Jérusalem,  ceux  qui 
étaient  là ,  afin  qu'ils  fussent  punis. 

Et  il  arriva ,  comme  j'étais  en  chemin  et  que  j'approchais  » 
de  Damas,  sur  le  midi,  que  tout  d'un  coup  une  grande  lumière 
resplendit  du  cid  autour  de  moi  ;  et  je  tombai  par  terre,  et  r 
j'entendis  une  voix  qui  me  dit  :  Saul ,  Saul ,  pourquoi  me  per- 
sécutes-tu? —  Et  je  répondis  :  Qui  es-tu ,  Seigneur?  —  Et  il  9 
me  dit  :  Je  suis  Jésus  le  Nazaréen  que  tu  persécutes.  Or  ceux  0 
qui  étaient  avec  moi  virent  bien  la  lumière  et  furent  saisis  de 
crainte ,  mais  ils  n'entendirent  pas  la  voix  de  celtii  qui  me  par- 
lait. —  Et  je  dis  :  Que  ferai-je,  Seigneur?  —  Et  le  Seignenr  10 
me  dit  :  Lève-toi ,  va  à  Damas ,  et  hà  on  te  parlera  de  toutes 
les  choses  qu'il  t'est  ordonné  de  faire.  Et  comme  je  n'y  voyais  ti 
pas ,  à  cause  de  la  gloire  de  cette  lumière ,  je  vins  à  Damas , 
ceux  qui  étaient  avec  moi  me  conduisant  par  la  main. 

Or  un  certain  Ananias ,  homme  pieux  selon  la  loi ,  à  qui  n 
tous  les  Juifs  qui  demeuraient  là  rendaient  témoignage ,  étant  is 
venu  vers  moi ,  et  se  tenant  là  ,  me  dit  :  Saul ,  frère,  recouvre 
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la  vue.  Et  à  celle  heure  même  je  recouvrai  la  vue  et  regardai 
\A  vers  lui.  Et  il  dit  :  Le  Dieu  de  nos  pères  t'a  désigne  pour  con- 
naître sa  volonté  et  pour  voir  le  Juste ,  et  pour  entendre  une 
15  voix  sortant  de  sa  bouche  ;  parce  que  tu  lui  seras  témoin  au-  -  ^*^^  "^  /'  *  *)  ^  ^A 

préis  de  tous  tes  hommes ,  des  choses  que  tu  as  vues  et  enten- 
te* dues.  Et  maintenant  que  tardes-tu  ?  Léve-toi  pour  être  baptisé 
et  lavé  de  tes  péchés,  en  invoquant  le  nom  du  Seigneur. 

17  Et  il  m'arriva  »  quand  je  fus  de  retour  à  Jérusalem ,  qu'étant 

18  en  prières  dans  le  saint  lieu ,  je  fus  en  extase ,  et  je  le  vis  qui 
me  disait  :  Hàte-toi ,  et  sors  au  plutôt  de  Jérusalem ,  parce 

19  qu'ils  ne  recevront  point  ton  témoignage  à  mon  égard.  —-Et 
je  dis  :  Seigneur,  ils  savent  eux-mêmes  que  j'emprisonnais  et 
que  je  déchirais  de  verges ,  de  congrégation  en  congrégation , 

so  ceux  qui  croient  en  toi.  Et  lorsqu'on  répandait  le  sang  d'E- 
tienne ton  témoin ,  j'étais  moi-même  présent,  consentant  de  sa 
mort  et  gardant  les  vêtemens  de  ceux  qur  le  faisaient  mourir. 

91  —  Et  il  me  dit  :  Va ,  car  je  t'enverrai  au  loin  vers  les  nations* 

S2  Or  ils  l'écoutèrent  jusqu'à  cette  parole,  et  cdors  ils  élevèrent 
leur  voix ,  disant  :  Ote  de  la  terre  un  tel  homme ,  car  il  n'est 

23  pas  convenable  qu'il  vive.  Et  comme  i(s  poussaient  des  cla- 
meurs, et  jetaient  Feurs  vêtemens,  et  lançaient  de  la  poussière 

94  en  l'air,  le  commandant  ordonna  de  le  conduire  dans  la  forte- 
resse, disant  qu'on  lui  donnât  la  question  avec  les  verges,  afin 

98  d'apprendre  pour  quel  sujet  ils  criaient  ainsi  contre  lui.  Quand 
donc  il  l'eut  fait  étendre  avec  des  courroies ,  Paul  dit  au  capi* 
taine  qui  se  tenait-là  :  Vous  est-il  permis  de  battre  de  verges 

96  un  homme  qui  e^it  romain  et  qui  n'est  pas  condamné?  —  Et 
lorsque  le  capitaine  l'eut  entendu ,  il  alla  en  faire  rapport  aH 
commandant,  en  disant  :  Prends  garde  à  ce  que  tu  vas  faire, 

97  car  cet  homme  est  romain. — Et  le  commandants'élant  avancé, 

98  lui  dit  :  Dis-moi  si  tu  es  romain  ? — Et  il  dit  :  Oui.  —  Le  com»- 
mandant  répondit  :  Moi  j'ai  acheté  cette  bourgeoisie  pour  une 

99  grande  somme.  —  Et  Paul  dit  :  Pour  moi ,  je  suis  né  tel.  Ceux 
qui  devaient  luj  donner  la  question,  s'éloignèrent  donc  aussitôt 
d'auprès  de  lui  ;  et  le  commandant  craignit  aussi ,  quand  fl 
sut  qu'il  est  romain  ,  et  qu'il  l'avait  fait  lier. 

80  Or  le  lendemain ,  voulant  savoir  avec  certitude  de  quoi  il  est 
accusé  par  les  f  uifs,  il  le  délia  de  ses  liens,  et  fit  venir  les  prin«- 


Digitized  by 


Google 


260  ACTES    DES    APÙTAES.  CU.     23. 

cipaux  sacrificateurs  et  toDt  leur  conseil ,  et  ayant  fait  descen- 
dre Paal ,  il  le  leur  présenta* 

Et  Paul  ayant  les  yeux  arrêtés  sur  le  conseil ,  dit  :  Hommes  23 
frères ,  j'ai  rempli  ma  charge  pour  Dieu  en  toute  bonne  cons- 
cience ,  jusqu'à  ce  jour.  Et  le  souverain  sacrificateur  Ananias  9 
commanda  à  ceux  qui  étaient  prés  de  lui  de  le  frapper  au  vi-  * 
sage.  Alors  Paul  lui  dit  :  Dieu  te  frappera,  paroi  blanchie;  car  3 
tu  es  assis  pour  me  juger  selon  la  loi ,  et  transgressant  la  loi , 
tu  commandes  qu'on  me  frappe.  —  Et  ceux  qui  étaient  prés,   4 
dirent  :  Tu  injuries  le  souverain  sacrificateur  de  Dieu  !  —  Et  s 
Paul  dit  :  Je  ne  savais  pas ,  frères ,  qu'il  fut  souverain  sacrifi- 
cateur ;  car  il  est  écrit  :  «  Tu  ne  maudiras  pas  le  chef  de  ton 
»  peuple.  » 

Et  Paul  sachant  qu'une  partie  étaient  des  sadducéens,  et  e 
l'autre  des  pharisiens»  s'écria  dans  le  conseil  :  Hommes  frères, 
je  suis  pharisien ,  fils  de  pharisien  »  c'est  au  sujet  de  l'espérance 
et  de  la  résurrection  des  morts  que  je  suis  mis  en  jugement.  Et  7 
quand  il  eut  dit  cela ,  il  y  eut  une  dissension  entre  les  phari- 
siens et  les  sadducéens ,  et  la  multitude  fut  divisée  ;  car  les  sad-  s 
ducéens  disent  qu'il  n'y  a  point  de  résurrection ,  ni  d'ange  ' , 
ni  d'esprit ,  tandis  que  les  pharisiens  confessent  l'un  et  l'autre. 
Et  il  y  eut  une  grande  clameur  ;  et  les  scribes  du  parti  des  a 
pharisiens  s'étant  levés ,  contestaient ,  disant  :  Nous  ne  trou- 
vons aucun  mal  en  cet  homme-ci  ;  mais  si  un  esprit  ou  un 
ange  lui  a  parlé ,  ne  contestons  pas  contre  Dieu.  Et  une  grande  10 
dissension  ayant  eu  lieu ,  le  commandant  craignant  que  Paul 
ne  fut  mis  en  pièces  par  eux ,  fit  descendre  la  troupe  pour  le 
ravir  du  milieu  d'eux  et  le  conduire  dans  la  forteresse. 

Et  la  nuit  suivante,  le  Seigneur  s'étant  présenté  à  lui,  lui  11 
dit  :  Aie  bon  courage ,  Paul ,  car  comme  tu  as  rendu  témoi- 
gnage dans  Jérusalem  des  choses  qui  me  concernent ,  il  faut  de 
même  que  tu  rendes  témoignage  aussi  dans  Rome. 

Et  quand  il  fut  jour,  quelques-uns  des  Juifs  ayant  fait  un  la 
complot,  firent  des  imprécations  contre  eux-mêmes,  disant 
qu'ils  ne  mangeraient  ni  ne  boiraient  qu'ils  n'eussent  tué  Paul. 
Et  ceux  qui  avaient  fait  cette  conjuration  étaient  plus  de  qua-   13 

■  Ou  messager. 
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14  rante.  El  $' étant  rendus  auprès  des  principaax  sacrificateurs  et 
des  anciens ,  ils  dirent  :  Nous  avons  fait  vœu  avec  exécrations 
contre  nous-mêmes,  de  ne  goàter  d'aucune  chose  que  nous 

15  n'ayons  tué  Paul.  Vous  donc  maintenant,  feites  savoir  an  com- 
mandant et  au  conseil  qu'il  le  fasse  descendre  vers  vous ,  de- 
main ,  comme  si  vous  alliez  vous  enquérir  plus  exactement  de 
ce  qui  le  regarde  ;  et  nous ,  avant  qu'il  approche ,  nous  serons 

iG  prêts  pour  le  tuer.  Mais  le  fils  de  la  sœur  de  Paul  ayant  appris 
cette  embuscade,  vint,  et  étant  entré  dans  la  forteresse,  le 

17  rapporta  à  Paul.  Et  Paul  ayant  appelé  un  des  capitaines ,  dit  : 
—  Conduis  ce  jeune  homme  au  commandant,  car  il  a  quelque 

18  chose  à  lui  rapporter. — Ainsi  donc  l'ayant  pris,  il  le  conduisit 
au  commandant,  et  dit  :  Le  prisonnier  Paul ,  m'ayant  appelé, 
m'a  demandé  de  l'amener  ce  jeune  homme  qui  a  quelque  chose 

19  à  te  dire.  Et  le  commandant  l'ayant  pris  par  la  main,  et  s'élant 
retiré  à  l'écart ,  lui  demanda  :  Qu'est-ce  que  lu  as  à  me  rap- 

20  porter?  —  Et  il  dit  :  Les  Juifs  sont  convenus  de  le  demander 
de  faire  descendce^anl  ^main  dans  le  conseil ,  comme  s'ils 
allaient  prendre  quelqu'information  plus  exacte  à  son  sujet. 

91  Toi  donc  ne  les  crois  point  ;  car  il  y  a  plus  de  quarante  hommes 
d'entr'eux  qui  lui  dressent  des  embûches ,  et  qui  se  sont  enga- 
gée avec  imprécations  contre  eux-mêmes  à  ne  manger  ni  boire 
qu'ils  ne  l'aient  tué  ;  et  maintenant  ils  sont  prêts ,  attendant 

93  de  toi  celle  promesse.  Le  commandant  congédia  donc  le  jeune 
homme  après  lui  avoir  donné  cet  ordre  :  —Ne  dis  à  personne 
que  tu  m'as  découvert  ces  choses. 

M  Puis  ayant  appelé  deux  des  capitaines ,  il  dit  :  —  Prépare» 
deux  cents  soldats ,  et  soixante  et  dix  cavaliers  et  deux  cents 
archers ,  pour  qu'ils  aillent  jusqu'à  Gésarée ,  dès  la  troisième 

34  heure  de  la  nuit  ;  et  qu'il  y  ait  des  montures  prêles ,  afin  qu'y 
ayant  placé  Paul ,  ils  le  rendent  sain  et  sauf  auprès  du  gouver- 

25  neur  Félix.  Il  écrivit  une  lettre  qui  contenait  ce  qui  suit  *  : 

36  Claude  Lysias  au  très-puissant  gouverneur  Félix  :  joie  te 
soit. 

27  Cet  homme  ayant  été  saisi  par  les  Juifs  et  étant  sur  le  point 
d'être  tué  par  eux,  je  suis  survenu  avec  la  troupe  et  l'ai  enlevé^ 

*  Grec ,  ce  type,  celle  empreinte. 
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ayant  appris  qu'il  esl  romain  ;  et  voulant  connaître  le  motif  ss 
pour  lequel  ib  l'accusaient  «  je  Tai  fait  descendre  dans  leur 
conseil ,  ^/ j'ai  trouvé  qu'il  est  accusé  sur  des  questions  de  leur  99 
loi ,  mais  qu'il  n'est  chargé  d'aucune  accusation  qui  mérite  la 
mort  ou  les  liens.  Et  ayant  été  averti  des  embûches  que  les  so 
Juifs  allaient  dresser  contré  cet  homme,  je  te  l'ai  sur-le-champ 
envoyé ,  ayant  aussi  invité  les  accusateurs  à  dire  devant  toi  les 
choses  qui  sont  contre  lui.  Porte-toi  bien. 

Ainsi  donc  les  soldats  selon  l'ordre  qu'ils  avaient  reçu ,  pri-  si 
rent  Paul,  le  conduisirent  pendant  la  nuit  à  Antipatris,  et  le  ss 
lendemain ,  ayant  laissé  les  cavaliers  aller  avec  lui ,  ils  s'en  re- 
tournèrent à  la  forteresse.  Les  autres  étant  entrés  dans  Gésarée,  ss 
et  ayant  remis  la  lettre  au  gouverneur,  lui  présentèrent  aussi 
Paul.  Et  le  gouverneur  l'ayant  lue,  et  ayant  demandé  de  quelle  S4 
province  il  était;  lorsqu'il  sut  qu'il  est  de  Gilicie,  dit  :  Je  t'en-  ss 
tendrai ,  quand  tes  accusateurs  seront  aussi  arrivés.  Et  il  com- 
manda qu'il  fut  gardé  dans  le  prétoire  d'Hérode. 

Or  cinq  jours  après  ,  le  «onvfiraîri  aanrifir^t^nr  Anania»  des- 24 
cendit  avec  les  anciens  et  un  certain  Tertulle  orateqn,  .qui 
comparurent  devant  le  gouverneur  contre  Paul.  Et  celui-ci  « 
ayant  été  appelé,  Tertulle  se  mit  a  l'accuser ,  disant  : 

Jouissant  de  beaucoup  de  paix  par  ton  moyen ,  et  d'heureux  3 
succès  procurés  à  cette  nation  par  l'effet  de  ta  prévoyance ,  nous 
le  reconnaissons  en  tout  et  partout,  très-puissant  Félix,  avec 
toute  sorte  d'actions  de  grâces.  Mais  pour  ne  pas  t'arréter  trop  4 
long-temps,  je  te  prie  de  nous  entendre,  en  peu  de  paroles, 
selon  ta  clémence.  Car  ayant  trouvé  cet  homme-ci ,  qui  est  une  s 
peste  et  qui  émeut  des  séditions  parmi  tous  les  Juifs  par  toute 
la  terre,  et  qui  est  à  la  tète  de  la  secte  des  Nazaréens,  qui  même  e 
ixuu^^a^^^    i^lcutA  A  tenté  de  profaner  le  saint  lieu,  nous  l'avons  saisi  et  nous 

^)v3  '^     ^C^'   ^X*  avons  voulu  le  juger  selon  notre  loi  ;  mais  le  conunandant  Ly-  7 

sias  étant  survenu,  l'a  ôlé  de  nos  mains  avec  beaucoup  de  vio- 
lence, ordonnant  que  ses  accusateurs  vinssent  devant  toi.  Tu  s 
pourras  toi-même,  en  l'examinant,  savoir  de  lui  toutes  ces 
choses  dont  nous  l'accusons.  Et  les  Juifs  /^appuyèrent ,  soute-  a 
nant  que  les  choses  étaient  ainsi. 

Mais  après  que  le  gouverneur  lui  eut  fait  signe  de  parler»  to 
Paul  répondit: 
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Sachant  que  dopais  plusieurs  années  ta  es  joge  de  cette  na-  /  ^  ^     /^v^  v^o 

tion  9  c'est  avec  plus  de  courage  qae  j'entreprends  ma  défense  ;  '  ^       ^ 

11  d'autant  que  ta  peux  savoir  qa'il  n'y  a  pas  plus  de  douze  jours  ~  *"*^   *^  '^'^  '  ^ 

it  que  je  suis  monté  pour  adorer  à  Jérusalem  ;  et  ils  ne  m'ont  g^  .Uy^^^^^^^^t^  ^  ^ 

point  trouvé  dans  le  saint  lieu  m'entretenant  avec  personne,  ni  ,^.^^  «l.**^  -^  '  «^^ 

dans  les  congrégations  ou  par  la  ville  faisant  an  rassemble-  ^  .^^  >^^  ^^^^ 

is  ment  séditieux  de  la  fouie.  Et  ils  ne  sauraient  prouver  les 

14  choses  dont  ils  m'accusent  maintenant.  Or  je  te  confesse  bien 
ceci,  que,  selon  le  chemin  qu'ils  appellent  secte,  je  rends  ainsi 
mon  culte  au  Dieu  de  mes  pères,  croyant  toutes  les  choses 
conformes  à  la  loi ,  et  celles  qui  sont  écrites  dans  les  prophètes  ; 

15  ayant  en  Dieu  l'espérance  qu'eux-mêmes  attendent  aussi,  qu'il 
y  aura  une  résurrection  des  morts,  tant  des  justes  que  des  in- 

16  justes.  Et  c'est  pour  cela  que  moi-même  je  m'exerce  à  avoir 
constamment  une  conscience  sans  reproche  devant  Dieu  et  de- 

17  vaut  les  hommes.  Or  après  plusieurs  années,  je  suis  venu  pour 
is  faire  des  aumônes  à  ma  nation  et  des  offrandes.  Là-dessus, 

certains  Juifs  d'Asie  m'ont  trouvé  purifié  dans  le  saint  lien, 

19  sans  foule  et  sans  tumulte.  C'était  à  eux  de  comparaître  de- 
vant toi  et  de  m'accuser,  s'ils  avaient  quelque  chose  contre 

30  moi  ;  ou  bien  que  ceux-ci  disent  eux-mêmes  s'ils  ont  trouvé  en 

SI  moi  quelqu'injustice,  lorsque  j'ai  paru  devant  le  conseil  :  si 
ce  n'est  au  sujet  de  ce  seul  cri  que  je  fis  entendre,  me  tenant 
au  milieu  d'eux  :  C'est  pour  la  résurrection  des  morts  que  je 
suis  mis  en  jugement  aujourd'hui  par  vous  ! 

st  Après  avoir  entendu  ces  choses,  Félix,  plus  exactement  in- 
formé de  ce  qui  regarde  le  chemin,  les  renvoya,  disant:  Quand 
le  commandant  Lysias  sera  descendu ,  je  déciderai  de  votre 

83  affaire.  Et  il  enjoignit  à  un  capiuine  que  Paul  fût  gardé,  et 
qu'il  eût  plus  de  liberté  et  qu'on  n'empêchât  aucun  des  siens 
de  le  servir  ou  de  venir  vers  lui. 

14  Et  quelques  jours  après ,  Félix  étant  arrivé  avec  Drusille  sa 
femme  qui  était  juive,  il  fit  venir  Paul  et  l'entendit  sur  la  foi 

S6  en  Christ.  Et  comme  il  parlait  de  justice,  et  de  tempérance  et 
du  jugement  à  venir,  Félix  tout  effrayé  répondit  :  Pour  le  pré- 
sent, va  ;  et  quand  j'en  aurai  trouvé  le  temps,  je  te  rappelle- 

26  rai.  Avec  cela  aussi,  il  espérait  que  Paul  lui  donnerait  de  l'ar- 
gent pour  qu'il  le  relâchât  ;  c'est  pourquoi ,  le  faisant  venir 
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plus  fréquemment,  il  s'entretenait  avec  lui.  Or  après  deax  ans  s? 
accomplis,  Félix  eut  pour  successeop  Portîus  Feslus;  et,  vou- 
lant faire  plaisir  aux  Juifs,  Félix  laissa  Paul  en  prison. 

Festus  donc  étant  arrivé  dans  la  province,  monta  trois  jours  25 
après  de  Césarée  à  Jérusalem.  Et  le  souverain  sacrificateur  et  s 
les  principaux  des  Juifs  comparurent  devant  lui  contre  Paul, 
et  ils  le  suppliaient,  demandant  contre  lui  la  faveur  qu'il  le  fil  s 
venir  à  Jérusalem.  Or  ils  dressaient  une  embuscade  pour  le 
tuer  dans  le  chemin.  Mais  Festus  répondit  que  Paul  était  gardé  4 
à  Césarée  et  qu'il  allait  partir  lui-même  incessamment.  Que  s 
ceux  donc  qui  parmi  vous  le  peuvent  ^,  dit-il,  descendent  en 
même  temps  et  accusent  cet  homme,  s'il  y  a  quelque  chose 
contre  lui.  Et  étant  resté  parmi  eux  plus  de  dix  jours,  il  des-   g 
cendit  à  Césarée. 

Le  lendemain,  s'étant  assis  sur  le  tribunal,  il  commanda 
que  Paul  fut  amené.  Et  lorsqu'il  fut  arrivé ,  les  Juifs  qui  étaient   7 
descendus  de  Jérusalem  renvironnérent,  portant  contre  Paul 
de  nombreuses  et  de  graves  accusations,  qu'ils  ne  pouvaient 
prouver;  tandis  que  Paul  disait  pour  sa  défense:  Je  n'ai  péché  s 
en  rien  ni  contre  la  loi  des  Juif» ,  ni  contre  le  saint  lieu ,  ni 
cootvtCMftr.  —  Mm  Festus,  voulant  faire  plaisir  aux  Jniiis,   o 
prit  la  parole  et  dit  à  Paul  :  Veux-tu  monter  à  Jérusalem ,  et 
y  être  jugé  sur  ces  choses  devant  moi?  —  Et  Paul  dit  :  Je  com-  lo 
parais  devant  le  tribunal  de  César,  où  il  faut  que  je  sois  jugé. 
Je  n'ai  fait  aucun  tort  aux  Juifs,  comme  aussi  tu  le  sais  fort 
bien  ;  que  si  j'ai  fait  quelqu'injustice  et  commis  quelqu'action   1 1 
digne  de  mort,  je  ne  refuse  pas  de  mourir;  mais  ^'il  n'est  rien 
de  ce  dont  ils  m'accusent,  nul  ne  peut  me  livrer  à  eux  par  fa- 
veur: j'en  appelle  à  César.  —  Alors  Festus  ayant  conféré  avec  ii 
le  conseil ,  répondit  :  Tu  en  as  appelé  à  César ,  tu  iras  à  César. 

Or  quelques  jours  s'étant  écoulés,  le  roi  Agrippa  et  Bernice  i5 
arrivèrent  à  Césarée  pour  saluer  Festus.  Et  comme  ils  y  pas-   i4 
saient  plusieurs  jours ,  Festus  exposa  au  roi  l'affaire  de  Paul , 
en  disant  :  Il  y  a  un  homme  que  Félix  a  laissé  prisonnier. 
Comme  j'étais  à  Jérusalem ,  les  principaux  sacrificateurs  et  les  15 
anciens  des  Juifs  comparurent  à  son  sujet,  sollicitant  une  scn- 

■  Ou  que  les  plas  considifrables  parmi  vous. 
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ie  tciice  contre  lai.  Je  leur  répondis,  que  c%  n'est  pas  la  coutume 
des  Romains  de  livrer  par  faveur  un  homme  quelconque  à  la 
mort ,  avant  que  l'aceusé  ait  eu  devant  lui  les  accusateurs ,  et 
qu'on  lui  ait  fourni  l'occasion  de  se  défendre  de  ce  dont  on 

17  l'accuse.  Quand  donc  ils  furent  venus  ensemble  ici,  m'étant 
assis  le  lendemain  sur  le  tribunal ,  sans  aucun  délai ,  j'ordonnai 

is  que  l'homme  fût  amené.  Les  accusateurs  s'étant  présentés, 
n'avancèrent  contre  lui  aucune  des  accusations  que  je  suppo- 

10  sais  ;  mais  ils  avaient  avec  lui  quelques  questions  au  sujet  de 
leur  religion  et  d'un  certain  Jésus  mort  que  Paul  soutenait 

âo  être  vivant.  Or  comme  je  ne  savais  quel  parti  prendre  dans 
l'enquête  que  je  faisais  là-dessus ,  je  lui  demandai  s'il  voulait 

SI  aller  à  Jérusalem  et  y  être  jugé  sur  ces  choses.  Mais  Paul  ayant 
réclamé  d'être  réservé  à  la  connaissance  d'Auguste,  j'ai  com- 
mandé de  le  garder  jusqu'à  ce  que  je  l'envoyasse  à  César.  — 
.  23  Alors  Agrippa  dit  à  Festus  :  Je  voudrais  bien  aussi  moi-même 
entendre  cet  homme.  —  Demain ,  dit-il ,  tu  l'entendras. 

S3  Le  lendemain  donc,  quand  Agrippa  fut  arrivé  avec  Bernice 
en  grande  pompe,  et  qu'ils  furent  entrés  dans  la  salle  d'au- 
dience avec  les  commandans  et  les  hommes  les  plus  distingués 

24  de  la  ville  ;  sur  l'ordre  de  Festus ,  Paul  fut  amené ,  et  Festus 
dit  :  Roi  Agrippa ,  et  vous  tous  qui  êtes  ici  présens  avec  nous , 
vous  voyez  celui  au  sujet  duquel  toute  la  multitude  des  Juifs 
est  venue  vers  moi ,  soit  à  Jérusalem ,  soit  ici ,  en  criant  qu'il 

S5  ne  le  fallait  plus  laisser  vivre  ;  mais  moi ,  ayant  reconaii  qu'il 
n'a  rien  fait  qui  soit  digne  de  mort ,  et  lui-même  en  ayant  ap- 

9G  pelé  à  Auguste,  j'ai  arrêté  de  l'envoyer.  Je  n'ai  rien  de  certain 
à  écrire jp  seigneur  à  son  sujet;  c'est  pourquoi  je  l'ai  fait 
àmeifèr  devant  Vous,  et  principalement  devant  toi,  roi  Agrip- 
pa ,  aGn  que  l'interrog^oi^e  ayaj|  eu  liçu  ,  j'^e  que^ue  chose 

£7  à  écrire;  car  ihme  semble  absurde  d'envoyer  un  prisoifniçr, 

26  sans  indiquer  aussi  les  accusations  portées  contre  lui.  <^  Et 
Agrippa  dit  à  Paul  :  Il  t'est  permis  de  parler  pour  toi-même.  ~ 
Alors  Paul  ayant  étendu  la  main ,  dit  pour  sa  défense  : 
2  Sur  toutes  les  choses  dont  je  suis  accusé  par  les  Juifs ,  ô  roi 
Agrippa,  je  m'estime  bien  heureux  d'avoir  à  me  défendre 
5  aujourd'hui  devant  toi,  vu  surtout  que  tu  es  instruit  de  toutes 
les  coutumes  et  de  toutes  les  questions  qui  sont  entre  les  Juifs  ; 
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c'est  pourquoi  je  te  supplie  de  m'écouter  avec  patience. 

Pour  ce  qui  est  donc  de  la  vie  que  j'ai  menée  dés  ma  jeu-  4 
nesse ,  telle  qu'elle  a  été  dès  le  commencement ,  au  milieu  de 
ma  nation ,  dans  Jérusalem ,  tous  les  Juifs  le  savent  ;  car  ils  me  s 
connaissent  depuis  long-temps  (s'ils  veulent  en  rendre  témoi- 
gnage), comme  ayant  vécu  pharisien,  selon  la  secte  la  plus 
exacte  de  notre  culte.  Et  maintenant,  c'est  pour  l'espérance  de  e 
la  promesse  que  Dieu  a  faite  à  nos  pères ,  que  je  comparais  en 
jugement ,  promesse  à  laquelle  nos  douze  tribus ,  qui  rendent  7 
leur  culte  à  Dieu  -continuellement  nuit  et  jour ,  espèrent  de 
parvenir  ;  c'est  pour  cette  espérance ,  ô  roi  Agrippa ,  que  je 
suis  accusé  par  les  Juifs.  Quoi  !  jugez-vous  incroyable  que  Dieu  s 
ressuscite  les  morts  ?  Il  est  vrai  que  pour  moi  j'ai  cru  devoir  9 
faire  beaucoup  de  choses  contre  le  nom  de  Jésus  le  Nazaréen  ; 
c'est  aussi  ce  que  je  Gs  à  Jérusalem ,  et  je  renfermai  dans  des  10 
prisons  beaucoup  de  saints,  en  ayant  reçu  le  pouvoir  de  la  part 
des  principaux  sacrificateurs  ;  et  quand  on  les  faisait  mourir, 
jy  donnai  mon  suffrage  '.  Et  dans  toutes  les  congrégations,  11 
souvent  par  des  cbàtimens,  je  les  forçais  à  blasphémer;  et, 
transporté  contr'eux  d'une  extrême  fureur ,  je  les  poursuivais 
même  jusque  dans  les  villes  étrangères.  Dans  ces  entrefaites ,  is 
comme  j'allais  aussi  à  Damas ,  avec  pouvoir  et  autorisation  de 
la  part  des  principaux  sacrificateurs ,  au  milieu  du  jour ,  en  is 
chemin,  je  vis,  ô  roi,  une  lumière  qui  venait  du  ciel,  plus 
éclatante  que  la  splendeur  du  soleil,  ei  qui  resplendit  autour 
de  moi  et  de  ceux  qui  étaient  en  chemin  avec  moi.  Gomme  14 
nous  étions  tous  tombés  par  terre ,  j'entendis  une  voix  qui  me 
parlait  et  qui  disait  en  langue  hébraïque  :  Saul ,  Saul ,  pour- 
^  j  CA  C4*-*4,T .       n  quoi  me  persécutes-tu?  il  t'est  dur  de  regimber  contre  les  ji- 

/f      'i^IT^"      ,      <  guillons.  —  Et  Je  dis:  Qui  £-tu,  Seioneur?  —  Et  il  dit:  Je  is 

i^  L  ^     ÎA**'       '  **  suis  Jésus  que  lu  persécutes.  Mais  leve-toI ,  el» te  tiens  sur  tes  1» 

'^i40u  *i  *^U^^  k"^  pieds.  Car,  si  je  le  suis  apparu,  c'est  afin  de  te  désigner  pour 

serviteur  et  pour  témoin  soit  des  choses  que  tu  as  vues,  soit  de 
celles  pour  lesquelles  je  t'apparaitrai ,  en  te  délivrant  du  peuple  17 
et  des  nations ,  vers  lesquelles  je  t'envoie  maintenant  pour  is 
ouvrir  leurs  yeux,  afin  de  les  faire  retourner  des  ténèbres  à  la 

•  Grec ,  caillou. 
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lumière ,  et  de  la  poissance  de  Satan  à  Diea  ;  afin  qn*ils  reçoi- 
vent *■  la  rëmission  des  péchés  et  une  part  entre  ceux  qui  sont 
10  sanctifiés  par  la  foi  en  moi.  Dés  lors,  6  roi  Agrippa^  je  ne  fus 
^  point  rebelle  à  la  vision  céleste  ;  mais  j'annonçai  premièrement 
à  ceux  de  Damas  et  de  Jérusalem ,  et  dans  tout  le  territoire  de 
la  Judée,  et  aux  nations,  qu'ils  se  convertissent  et  qu'ils  se 
tournassent  vers  Dieu ,  en  faisant  des  œuvres  convenables  à  la 
^i  conversion.  C'est  pour  cela  que  les  Juifs  m'ayant  saisi  dans  le 
43  saint  lieu,  ont  tâché  de  me  tuer  de  leurs  mains. 'Mais  ayant 
obtenu  assistance  de  la  part  de  Dieu ,  je  subsiste  jusqu'à  ce 
jour,  rendant  témoignage  aux  petits  et  aux  grands,  et  ne  di- 
sant rien  au-delà  de  ce  qui  devait  arriver  et  dont  les  prophètes 
S3  et  Moïse  ont  parlé  :  que  le  Christ  devait  souffrir,  et  que,  le 
premier  de  la  résurrection  d'entre  les  morts,  il  devait  annon- 
cer la  lumière  au  peuple  et  aux  nations. 
M       Et  comme  il  disait  ces  choses  pour  sa  défense,  Festus  dit  à 
grande  voix  :  Tu  es  hors  de  sens ,  Paul ,  ton  grand  savoir  te 
45  met  hors  de  sens.  —  Et  il  dit  :  Je  ne  suis  point  hors  de  sens, 
très-puissant  Festus  ;  mais  je  prononce  des  paroles  de  vérité  et 
«8  de  bon  sens.  Car  le  roi  est  instruit  de  ces  choses;  aussi  lui 
parlé-je  avec  liberté,  car  je  suis  persuadé  qu'il  n'ignore  rien 
C7  de  ces  choses,  vu  que  ceci  n'a  point  été  fait  en  cachette  ^.  O 
roi  Agrippa!  crois-tu  '  les  prophètes?  Je  sais  que  tu  crois.  — 
98  Et  Agrippa  dit  à  Paul  :  Tu  me  persuades  à-peu-près  de  devenir 
so  chrétien.  —  Et  Paul  dit:  Plut  à  Dieu  que  non-seulement  toi , 
mais  aussi  tous  ceux  qui  m'entendent  aujourd'hui ,  vous  de- 
vinssiez et  à-peu-près  et  tout-à-fait  tels  que  je  suis,  à  la  réserve 
de  ces  liens  ! 
30       Et  lorsqu'il  eut  dit  cela,  le  roi  se  leva,  ainsi  que  le  gouver- 
si  neur  et  Bernice  et  ceux  qui  étaient  assis  avec  eux.  Et  s'étant 
retirés  à  part,  ils  parlaient  entr'eux  disant:  Cet  homme  ne 
32  fait  rien  qui  soit  digne  de  la  mort  ou  des  liens.  Et  Agrippa 
dit  à  Festus  :  Cet  homme  pouvait  être  relâché ,  s'il  n'en  avait 
pas  appelé  à  César. 
27      Et  quand  il  eut  été  résolu  que  nous  ferions  voile  pour  l'Ita- 
lie ,  on  remit  Paul  et  quelques  autres  prisonniers  à  un  capi- 

■  Ou  afia  que  par  la  foi  en  moi  ils  reçoivent. 

*  GreCf  dans  un  coin.  '  Ou  tu  «rois. 
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taine  aommé  Jules,  d*UDC  cohorte  de  Sébasie.  Pais  étant  mon-  t 
tés  snr  an  vaîssean  d'Adramyte,  pour  nariguer  vers  les  lieux 
qui  sont  le  long  de  l'Asie,  nous  démarrâmes,  ayant  avec  nous 
Aristarque  macédonien  de  Thessalonique.  Et  le  jour  suivant,  z 
nous  abordâmes  à  Sidon  ;  et  Jules  traitant  Paul  avec  humanité, 
lui  permit  d'aller  vers  ses  amis  et  à*en  recevoir  des  soins.  Et  4 
de  là  ayant  démarré,  nous  côtoyâmes  Vtle  de  Chypre,  parce 
que  les  vents  étaient  contraires.  Puis  après  avoir  traversé  la  s 
mer  de  Gilicie  et  Pamphylie,  nous  arrivâmes  à  Myra  en  Lycie; 
et  là ,  le  capitaine  ayant  trouvé  un  vaisseau  d'Alexandrie  qui  e 
faisait  voile  pour  l'Italie,  il  nous  y  fit  monter.  Et  après  avoir,  7 
durant  plusieurs  jours,  navigué  lentement,  et  être  arrivés  avec 
peine  vis-a-vis  de  Gnide ,  parce  que  le  vent  ne  nous  favorisait  pas, 
nous  côtoyâmes  Yîle  de  Crète,  du  côté  de  Salmone.  Et  l'ayant  s 
longée  avec  peine,  nous  vînmes  dans  un  lieu  appelé  Beaux- 
Ports,  près  duquel  était  la  ville  de  Lasée.  Et  comme  un  temps  t 
considérable  s'était  écoulé ,  et  que  la  navigation  était  déjà  pé- 
rilleuse, parce  que  même  le  jeûne  était  déjà  passé,  Paul  les 
avertissait,  en  disant  :  O  hommes,  je  vois  que  la  navigation  lo 
sera  accompagnée  de  péril  et  de  grand  dommage,  nonnseule- 
ment  pour  la  cargaison  et  le  vaisseau ,   mais  aussi  pour  nos 
vies  '.  Mais  le  capitaine  ajoutait  plus  de  foi  au  pilote  et  au  pa-  ii 
trou  du  vaisseau ,  qu'aux  choses  que  Paul  disait. 

Et  ce  port  n'étant  pas  bien  placé  pour  hiverner,  la  plupart  tt 
furent  d'avis  de  démarrer  aussi  de  là,  afin  d'aller,  s'ils  pou- 
vaient, hiverner  à  Phénix,  port  de  Crète  qui  regarde  du  côté 
du  Libs  et  du  Chorus.  Et  comme  le  Notus  soufflait  doucement,  o 
ils  crurent  avoir  atteint  leur  but.  Ayant  levé  V ancre ,  ils  lon- 
gèrent de  près  la  Crète;  mais  peu  après,  il  s'éleva  de  File  un  i4 
vent  orageux  appelé  Euroclydon  ;  et  le  vaisseau  étant  entrainc  i» 
et  ne  pouvant  lutter  contre  le  vent,  nous  nous  y  laissâmes  em- 
porter. 

Et  lorsque  nous  eûmes  passé  au-dessous  d'une  petite  île  ap-  fs 
pelée  Clauda,  à  peine  pûmes-nous  être  maîtres  de  la  chaloupe; 
mais  l'ayant  retirée ,  on  se  servait  des  secours,  en  liant  le  vais-  n 
seau  par-dessous  ;  et  comme  on  craignait  de  tomber  sur  la  Syrie , 

*  Ou ,  amcs. 
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i8  après  avoir  abaisse  le  mât,  on  était  ainsi  emporté.  Et  comme 
nous  étions  extrêmement  battus  de  la  tempête ,  le  jour  suivant 

19  on  jeta  la  cargaison.  Et  le  troisième  jour  nous  jetâmes  de  nos 

to  propres  mains  l'équipement  du  vaisseau.  Et  comme  ni  le  soleil 
ni  les  étoiles  n'apparurent  pendant  plusieurs  jours ,  et  qu'une 
grande  tempête  nous  pressait,  dés-lors  on  perdit  toute  espé- 
rance que  nous  fussions  sauvés. 

Si  Et  comme  on  avait  été  long-temps  sans  manger,  alors  Paul 
se  tenant  debout  au  milieu  d'eux,  dit:  Certes,  ô  hommes,  il 
fallait  en  m'obéissant  ne  point  démarrer  de  Crête,  et  épargner 

s«  ce  péril  et  ce  dommage.  Et  maintenant ,  je  vous  exhorte  à  avoir 
bon  courage,  car  il  n'y  aura  perte  d'aucune  ame  parmi  vous, 

ts  mais  du  vaisseau  seulement.  Car  un  ange  du  Dieu  à  qui  je  suis 

i4  et  à  qui  je  rends  mon  culte,  s'est  présenté  à  moi  cette  nuit, 
disant:  Paul,  ne  crains  point;  il  faut  que  tu  sois  présenté  à 
César;  et  voici,  Dieu  t'a  donné  tous  ceux  qui  naviguent  avec 

ts  toi.  C'est  pourquoi ,  6  hommes,  ayez  bon  courage,  car  je  crois 

96  Dieu  :  la  chose  arrivera ,  comme  il  m'a  été  dit.  Mais  il  faut  que 
nous  soyons  jetés  sur  quelqu'ile. 

S7  Et  quand  la  quatorzième  nuit  fut  venue ,  comme  nous  étions 
portés  ça  et  là  sur  l'Adriatique,  vers  le  milieu  de  la  nuit,  les 

38  matelots  soupçonnèrent  qu'on  approchait  de  quelque  terre.  Et 
ayant  jeté  la  sonde ^  on  trouva  vingt  brasses;  puis,  quand  on 
fut  â  quelque  distance  de  là,  et  qu'on  eut  encore  jeté  la  sonde, 

99  on  trouva  quinze  brasses.  Et  comme  on  craignait  de  tomber 
sur  quelqn'écueil ,  ayant  jeté  quatre  ancres  de  la  poupe ,  on 

30  désirait  que  le  jour  vint,  et  comme  les  matelots  cherchaient  à 
s'enfuir  du  vaisseau,  ayant  descendu  la  chaloupe  en  mer,  sous 

SI  prétexte  qu'ils  allaient  jeter  en  avant  des  ancres  de  la  proue, 
Paul  dit  au  capitaine  et  aux  soldats  :  A  moins  que  ceux-ci  ne 

31  demeurent  dans  le  vaisseau  ,  vous  ne  pouvez  être  sauvés.  Alors 
les  soldats  coupèrent  les  cables  de  la  chaloupe  et  la  laissèrent 

33  échapper.  Et  jusqu'à  ce  que  le  jour  vint ,  Paul  les  exhortait 
tous  à  prendre  de  la  nourriture,  en  disant:  C'est  aujourd'hui  le 
quatorzième  jour,  qu'en  attendant,  vous  êtes  demeurés  à  jeun 

34  et  n'avez  rien  pris;  c'est  pourquoi  je  vous  exhorte  à  prendre 
de  la  nourriture,  car  il  le  faut  pour  votre  salut;  et  il  ne  tom- 

33  bera  pas  un  cheveu  de  la  tcte  d'aucun  de  vous.  Puis  ayant  dit 
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ces  choses  et  pris  du  pain,  il  rendit  grâces  à  Dieâ  devant  tons,  et 
l'ayant  rompu,  il  se  mit  à  manger.  Alors  tous  étant  encoura-  m 
gës,  prirent  aussi  de  la  nourriture.  Or  nous  étions  dans  le  s? 
vaisseau  deux  cent  soixante  et  seize  âmes  en  tout.  Et  quand  ils  38 
eurent  pris  suffisamment  de  nourriture,  ils  allégèrent  le  vais- 
seau en  jetant  le  blé  dans  la  mer. 

Et  quand  le  jour  fut  venu ,  on  ne  reconnaissait  point  cette  39 
terre  ;  mais  on  aperçut  un  golfe  ayant  une  plage  sur  laquelle 
on  résolut  de  pousser  Te  vaisseau,  si  Ton  pouvait.  Et  après  4o 
avoir  levé  les  ancres,  ils  s'abandonnèrent  à  la  mer,  lâchant  en 
même  temps  les  liens  des  gouvernails  ;  et  ayant  mis  au  vent  la 
voile  d'artimon ,  ils  cinglèrent  vers  la  plage.  Mais  étant  tombés  41 
dans  un  lieu  qui  avait  la  mer  des  deux  côtà ,  ils  j  firent  échouer 
le  vaisseau,  et  la  proue  s'y  étant  engagée,  demeurait  immo- 
bile; mais  la  poupe  se  rompait  par  la  violence  des  vagues. 
Alors  l'avis  des  soldats  fut  de  tuer  les  prisonniers,  de  peur  que  4a 
quelqu'un  deux  ne  s'enfuit  en  se  jetant  à  la  nage.  Mais  le  48 
capitaine,  voulant  sauver  Paul,  s'opposa  à  leur  dessein,  et  il 
ordonna  qu'on  gagnât  la  terre,  ceux  qui  pouvaient  nager  en 
se  jetant  dehors  les  premiers,  et  le  reste,  ou  sur  des  planches,  44 
ou  sur  quelques /7i^ce5  du  vaisseau.  Et  ainsi  il  arriva  que  tous 
se  sauvèrent  à  terre. 

Et  s' étant  sauvés,  alors  ils  reconnurent  que  l'ile  s'appelait 28 
Malte.  Et  les  barbares  usèrent  envers  nous  d'une  humanité  peu  « 
commune,  car  ayant  allumé  un  grand  feu,  ils  nous  recueilli- 
rent tous  à  cause  de  la  pluie  qui  était  survenue  et  à  cause  du 
froid.  Et  Paul  ayant  ramassé  un  tas  de  sarmens  et  les  ayant  3 
mis  au  feu,  une  vipère  en  sortit  par  l'effet  de  la  chaleur  et  s'at- 
tacha à  sa  main.  Et  quand  les  barbares  virent  la  béte  suspen-  4 
due  à  sa  main^  ils  se  dirent  les  uns  aux  autres:  Assurément 
cet  homme  est  un  nieurtrier,  puisqu'après  qu'il  a  été  sauvé  de 
la  mer,  la  justice  ne  permet  pas  qu'il  vive.  Mais  lui,  ayant  5 
secoué  la  béte  dans  le  feu,  n'en  éprouva  aucun  mal;  et  eux  s 
s'attendaient  qu'il  enflerait  ou  qu'il  tomberait  mort  subite- 
ment. Et  quand  ils  eurent  long-temps  attendu  et  qu'ils  eurent 
vu  qu'il  ne  lui  arrivait  rien  d'extraordinaire,  ils  changèrent  de 
sentiment,  et  dirent  que  c'était  un  dieu. 

Or  il  y  avait  près  de  cet  endroit,  des  terres  qui  appartc-  7 
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naient  au  premier  de  l'ile,  nommé  Publias,  qui,  nous  ayant 
s  reçus,  nous  logea  obligeamment  durant  trois  jours.  Et  il  se 
trouva  que  le  père  de  Publius  était  au  lit,  atteint  de  Gèvre  et 
de  dyssenterie.  Paul  étant  entré  vers  lui  et  ayant  prié  en  lui 
9  imposant  les  mains,  le  guérit.  Gela  étant  donc  arrivé,  les  au- 
tres habitans  de  l'ile  qui  avaient  des  inflrmités  vinrent  aussi  et 

10  furent  guéris;  et  ils  nous  comblèrent  d'honneu«*s,  et  quand 
nous  démarrâmes,  ils  nous  fournirent  ce  qui  était  nécessaire. 

11  Or  au  bout  de  trois  mois,  nous  démarrâmes  sur  un  vais* 
seau  d'Alexandrie  qui  avait  passé  l'hiver  dans  l'ile,  et  qui  avait 

1)  pour  enseigne  Castor  et  Pollux.  Et  ayant  abordé  à  Syracuse, 

15  nous  y  demeurâmes  trois  jours,  d'où,  en  louvoyant,  nous  ar- 
rivâmes à  Rhegio  ;  et  un  jour  après ,  le  Notus  étant  survenu  ^ 

44  nous  vînmes  en  deux  jours  à  Pouzzol ,  où  nous  trouvâmes  des 
frères,  qui  nous  prièrent  de  demeurer  avec  eux  sept  jours,  et 

is  ainsi,  nous  nous  rendîmes  à  Rome.  Et  de  là  les  frères  ayant 

appris  ce  qui  nous  concernait,  sortirent  à  notre  rencontre  jus-      ,^     ^ 
qu'au  Marché  d'Appius  et  aux  Trois  Hôtelleries;  et  Paul  les        /  j  ' 

16  ayant  vus,  rendit  grâces  à  Dieu  et  prit  courage.  Et  lorsque 
nous  fumes  arrivés  à  Rome,  le  capitaine  remit  les  prisonniers 
au  général  ;  mais  quant  à  Paul ,  il  lui  fut  permis  de  demeurer 
en  son  particulier  avec  un  soldat  qui  le  gardait. 

17  Or  trois  jours  après,  Paul  fit  appeler  les  principaux  des 
Juifs;  et  lorsqu'ils  furent  réunis,  il  leur  dit:  Hommes  frères, 
quoique  je  n'aie  rien  fait  contre  le  peuple,  ni  contre  les  cou- 
tumes des  pères,  j'ai  été  am^/z^' prisonnier  de  Jérusalem,  et 

18  livré  entre  les  mains  des  Romains  qui,  après  m'avoir  interro- 
gé, voulaient  me  relâcher,  parce  qu'il  n'y  avait  aucun  sujet 

19  de  me  condamner  à  mort.  Et  comme  les  Juifs  s'y  opposaient, 
j'ai  été  obligé  d'en  appeler  à  César ,  mais  non  point  comme 

âo  ayant  quelqu'accusation  à  porter  contre  ma  nation.  C'est  donc 
pour  ce  sujet  que  je  vous  ai  appelés ,  afin  de  vous  voir  et  de 
vous  parler;  car  c'est  à  cause  de  l'espérance  d'Israël  que  je  suis 

21  entouré  de  cette  chaîne.  —  Et  ils  lui  dirent:  Quant  à  nous,  /   , 

nous  n'avons  point  reçu  de  lettres  de  Judée  sur  ton  sujet,  et  il 
n'est  venu  non  plus  aucun  des  frères  qui  ait  rapporté  ou  dit      >, 

S3  aucun  mal  de  toi  ;  mais  nous  désirons  entendre  de  toi  ce  que^ 
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tu  penses;  car,  quant  à  cette  secte,  il  nous  est  connu  que  par- 
tout on  la  contredit. 

Et  lui  ayant  fixé  un  jour,  plusieurs  vinrent  à  lui  dans  la  ss 
maison  ou  il  logeait,  et  depuis  le  matin  jusqu'au  soir  il  leur 
exposait  le  royaume  *  de  Dieu,  en  rendant  témoignage,  et 
leur  persuadant  les  choses  qui  regardent  Jésus,  d'après  la  loi 
de  Moïse  et  les  prophètes.  Et  les  uns  étaient  persuadés  des  94 
choses  qu'il  disait,  mais  les  autres  ne  croyaient  pas.  Et  comme  35 
ils  n'étaient  pas  d'accord  entr'eux,  ils  se  séparèrent,  après  que 
Paul  leur  eut  dit  cette  seule  parole  :  C'est  avec  raison  que  le 
Saint-Esprit  a  parlé  à  nos  pères  par  Esaïe  le  prophète,  en  di-  to 
sant:  «  Va  vers  ce  peuple  et  dis:  Vous  entendrez  de  vos 
y>  oreilles  et  vous  ne  comprendrez  point;  et  en  regardant, 
1»  vous  regarderez  et  vous  ne  verrez  point  ;  car  le  cœur  de  ce  97 
»  peuple  est  engraissé ,  et  ils  ont  ouï  dur  de  leurs  oreilles ,  et 
»  ils  ont  fermé  leurs  yeux  ;  de  peur  qu'ils  ne  voient  des  yeux 
»  et  qu'ils  n'entendent  des  oreilles,  et  qu'ils  ne  comprennent 
»  du  cœur  et  qu'ils  ne  retournent  à  mol  et  que  je  ne  les  gué- 
»  risse.  )>  Sachez  donc  que  le  salut  de  Dieu  a  été  envoyé  aux  9s 
nations  :  eux  aussi  l'entendront.  Et  quand  il  eut  dit  ces  choses,  S9 
les  Juifs  s'en  allèrent,  ayant  entr'eux  une  grande  contesta- 
tion. 

Et  Paul  demeura  deux  ans  entiers  dans  un  logement  à  lui  ao 
qu'il  avait  loué ,  et  il  accueillait  tous  ceux  qui  venaient  vers 
lui,  préchant  le  royaume  '  de  Dieu,  et  enseignant  avec  toute 
liberté  et  sans  empêchement,  les  choses  qui  regardent  le  Sei- 
gneur Jésus-Christ. 

V  Ou  règne. 
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ÉPITRE  DE  L' APOTRE  ■  PAUL 
AUX  ROMAINS 


4       Paul,  esclave  de  Jésus-Christ ,  appelé,  Eovoyé,  mis  à  party'^v**— ** 


\ 


â  pour  la  booae  nouvelle  de  Dieu,  qu'il  avait  promise  d'avance^j^^^^']^, 

3  par  ses  prophètes  dans  les  Ecritures  Saintes,  touchant  son  Fils* 
Jësus-Christ  notre  Seigneur,  qui,  selon  la  chair,  est  né  de  la 

4  semence  de  David  ;  qui ,  selon  l'Esprit  de  sanctification ,  a  été 
déterminé  Fils  de  Dieu  en  puissance,  par  la  résurrection  des 

5  morts  ;  et  par  qui  nous  avons  reçu  grâce  et  mission ,  pour  guil 
Y  ait  obéissance  de  foi  pour  son  nom  parmi  toutes  les  nations, 

6  au  nombre  desquelles  vous  êtes  aussi,  vous,  appelés  de  Jésus- 
Christ; 

7  A  tous  ceux  qui  sont  à  Rome,  bien-aimés  de  Dieu ,  appelés, 
saints  ; 

Grâce  vous  soit  et  paix ,  de  la  part  de  Dieu  notre  Père  et  du 
Seigneur  Jésus-Christ  ! 

8  Et  d'abord,  je  rends  grâces  à  mon  Dieu  par  Jésus-Christ, 
pour  vous  tous,  de  ce  que  votre  foi  est  renommée  dans  le 

0  monde  entier.  Car  Dieu  à  qui  je  rends  culte  en  mon  esprit,, 
dans  la  bonne  nouvelle  de  son  Fils,  m'est  témoin  que  sans 

io  cesse  je  fais  mention  de  vous;  demandant  toujours  dans  mes 
prières  d'aller  vers  vous,  s'il  est  dans  la  volonté  de  Dieu  de 

11  m'en  ouvrir  un  jour  le  chemin  de  quelque  manière.  Car  je  dé- 
sire fort  de  vous  voir,  afin  de  vous  transmettre  quelque  grâce 

13  spirituelle,  pour  que  vous  soyez  affermis,  c'est-à-dire,  pour 
que  nous  soyons  consolés  ensemble  au  milieu  de  vous,  parle 
moyen  de  la  foi  qui  nous  est  commune  à  vous  et  à  moi. 

iz  Or  je  ne  veux  pas,  frères,  que  vous  ignoriez  que  je  me  suis 
souvent  proposé  d'aller  vers  vous,  afin  de  recueillir  aussi  quel  - 

•  L'Envoyé.  • 
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que  fruit  parmi  voas  comme  parmi  les  autres  Dations,  et  que 
j'en  ai  été  enrpéché  jusqu'à  présent.  Je  suis  débiteur  des  Grecs  i« 
et  des  barbares,  des  sages  et  des  insensés.  Ainsi,  autant  qu'il  is 
est  en  moi ,  je  suis  tout  prêt  à  vous  annoncer  aussi  la  bonne^ 
nouvelle ,  à  vous  qui  êtes  à  Rome. 

En  effet,  je  n'ai  point  honte  de  la  bonne  nou.velle.du  Chcist.  le 
car  elle  est  la  puissance  de  Dieu  à  salut  ppur.  tout  croyait, 
pour  le  Juif  premièrement  pt  aussi  pour.le  Grec.  Car  la  justice  tr 
^  de  Dieu  y  est  révélée  commentant  par  la  foi  pour  la  foi,  selon 

"^'  v»^ *^ !•»%..,. ^-  #qû'il  est  écrit  :  a  Or  celui  qui  est  juste  par  la  foi,  vivra  *.  » 
./•^''*  Î.*V  -  4  ^  ,      Car  la  colère  de  Di^u  est  révélée  du  ciel  stir  toute  impiété  et  is,''    J 

N.#*».  .  toute  injustice  des  hommes  qui  retiennent  la  vérité  dans  l'in-'   -  -    ** 

«  justice;  parce  que  ce  qu'on  peut  connaître  de  Dieu  est  mani-  i» 
/  feste  parmi  eux,  vu  que  Dieu  le  leur  a  manifesté.  Car  depuis  90 
*  la  création  du  monde,  ce  qu'on  ne  peut  voir  de  lui,  soit  sa 
puissance  éternelle,  soit  sa  divinité,  se  voit  clairement  étant 
considéré  daAS  ses  ouvrages,  pour  qu'ils  soient  inexcusables  ; 
parce  qu'ayant  connu  Dieu ,  ils  ne  l'ont  point  glorifié  comme  si 
Dieu ,  et  ne  lui  ont  point  rendu  grâces  ;  mais  ils  sont  devenus 
vains  dans  leurs  pensées,  et  leur  cœur  sans  intelligence  a  été 
rempli  de  ténèbres.  Soutenant  qu'ils  sont  s^ges,  ils  sonideve-  n 
nus  fous;  et  ils  ont  changé  la  gloire  du  Dieu  incorruptible  en  ss 
Ta  ressemblance  d'images  d'homme  corruptible  et  d'oiseaux  et 
de  quadrupèdes  et  de  reptiles. 
,     )  C'est  pourquoi  aussi  Dieu  les  a  livrés ,  dans  les  convoitises  u 
'  f  ,        ";;<//,   de  leurs  cœurs,  à  l'impureté;  en  sorte  qu'ils  ont  déshonoré 
-     t  entr'eux  leurs  propres  corps,  eux  qui  ont  changé  la  vérité  de  ss 

Dieu  en  mensonge,  et  qui  ont  rendu  honneur  et  culte  à  la 
créature,  au  lieu  du  Créateur  qui  est  béni  éternellement  ', 
apien.  C'est  pourquoi  Dieu  les  a  livrés  à  des  passions  bon-  sa 
teuses.  Car  parmi  eux,  les  femmes  ont  changé  l'usage  naturel 
en  celui  qui  est  contre  nature.  De  même  aussi,  les  hommes,  ii 
laissant  l'usage  naturel  de  la  femme,  ont  été  embrasés  dans 
leur  désir  les  uns  pour  les  autres,  accomplissant  l'infamie, 
mâles  avec  mâles,  et  recevant  en  eux-mêmes  le  salaire  de  leur 
égarement  tel  qu'il  le  fallait.  Et  comme  ils  ne  se  sont  pas  sou-  «s 

'  Ou  le  jastr?ifra  par  U  foi,  •  Gnc^  pour  Us  «iécles» 
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clés  d'avoir  la  connaissance  de  Dieu ,  Dieu  les  a  livrés  à  an 
entendement  réprouvé,   pour  pratiquer  ce  qui  n'est  point 

so  convenable;  étant  remplis  de  toute  espèce  d'injustice,  de 
fornication,  de  mécbaficcté ,  d'avarice,  de  malignité;  pleins 
d'envie,  de  meurtre,  de  dispute,  de  fraude,  de  dépravation; 

30  délateurs,  médisans,  haïssant  Dieu,  outragenx,  orgueilleux, 
présomptueux,  ingénieux  pour  le  mal ,  rebelles  à  leurs  parens  ; 

81  sans  intelligebce ,  sans  bonne  foi,  sans  affection,  sans  pardon , 

3i  sans  miséricorde;  lesquels  ayant  connu  la  juste  ordonnance  de , 
Dieu,  saçoir  que  ceux  qui  font  de  telles  choses  sont  dignes  de 
mort,  non-seulement  les  pratiquent,  mais  encore  approuvent 
ceux  qui  les  font. 

2  C'est  pourquoi  tu  es  inexcusable,  ô  homme  I  qui  que  tu 
sois,  qui  juges;  car,^  en  ce  que  tu  juges  un  autre,  tu  te  con- 
damnes toi-même,  puisque  toi  qui  juges,  tu  fais  les  mêmes 

s  choses.  Or  nous  savons  que  le  jugement  de  Dieu  est  selon  la 

3  vérité  contre  ceux  qui  font  de  telles  choses.  Et  penses-tu ,  ô 
homme  qui  juges  ceux  qui  font  de  telles  choses,  et  qui  les  pra- 

4  tiqtres,  que  tu  échapperas  au  jugement  de  Dieu? Ou  méprises- 
tu  la  richesse  de  sa  bonté,  et  de  son  support  et  de  sa  longani- 
mité, ne  reconnaissant  pas  que  la  bonté  de  Dieu  te  pousse  à  la 

6.  conversion?  Mais,  par  ta  dureté  et  ton  cœur  non  converti,  tu 
t'amasses  un  trésor  de  colère  pour  le  jour  de  la  colère  et  de  la 

6  révélation  du  juste  jugement  de  Dieu,  qui  rendra  à  chacun 

7  selon  ses  œuvres  :  à  ceux  qui ,  dans  la  persévérance  à  bien 
faire,  cherchent  la  gloire  et  l'honneur  et  l'immortalité,  une 

8  vie  éternelle;  mais  sur  ceux  qui  sont  contentieux,  et  qui, 
désobéissant  à  la  vérité,  obéissent  à  l'injustice,  il  y  aura  cour- 

9  roux  et  colère.  Tribulalion  et  angoisse  sur  toute  ame  d'homme 
qui  accomplit  le  mal,  pour  le  Juif  premièrement,  puis  pour 

10  le  Grec;  mais  gloire  et  honneur  et  paix  pour  tout  homme  qui 
fait  le  bien,  pour  le  Juif  premièrement,  puis  pour  le  Grec. 

11  Car  auprès  de  Dieu  il  n'y  a  point  d'égard  à  l'apparence  des 
13  personnes.  Car  tous  ceux  qui  ont  péché  sans  loi ,  périront  aussi 

sans  loi  ;  et  tous  ceux  qui  ont  péché  sous  une  loi,  seront  jugés 
13  par  le  moyen  de  cette  loi  ;  car  ce  ne  sont  pas  ceux  qui  écoutent 

la  loi  qui  sont  justes  auprès  de  Dieu ,  mais  ce  sont  ceux  qui  pra- 
u  tiquent  la  loi  qui  seront  justifiés;  (car,  lorsque  les  nations  qui 


Digitized  by 


Google 


4^       f^^t^^^t^  ^  ? 


a^^ 

y^^ 


/ 


/^  *>*<^«-- 


28i  ÉPITRE    DE    PAUL    AUX    HOMAISS.  Cn.    2* 

n'ont  point  de  loi  pratiquent  naturellement  les  choses  de  la 
loi,  ceux-ci,  n'ayant  point  de  loi,  sont  loi  à  eux-mêmes  ;  et  ils  ts 
font  voir  l'œuvre  de  la  loi  écrite  dans  leurs  cœurs,  leur  con- 
science confirmant  ce  témoignage,  et  leurs  réflexions  s'accu- 
sant  ou  s'excusant  entr'elles),  dans  le  jour  ou  Dieu  jugera  les  le 
choses  secrètes  des  hommes  selon  ma  bonne  nouvelle,  par  le 
moyen  de  Jésus-Christ. 

Voici,  tu  portes  le  nom  de  Juif,  et  te  reposes  entièrement  17 
sur  la  loi  ;  tu  te  glorifies  en  Dieu ,  et  connais  sa  volonté ,  et  f  s 
discernes  ce  qu'il  y  a  de  meilleur  *■ ,  étant  instruit  d'après  la 
loi ,  et  tu  te  persuades  d*étre  guide  des  aveugles ,  lumière  de  io 
ceux  qui  sont  dans  les  ténèbres,  instituteur  des  ignorans,  mai-  to 
tre  '  des  petits  enfans,  ayant  la  forme  de  la  connaissance  et  de 
la  vérité  dans  la  loi  ;  toi  donc  qui  enseignes  autrui,  tn  ne  t'en-  31 
soignes  pas  toi-même  !  toi  qui  prêches  de  ne  pas  dérober ,  ta 
dérobes!  toi  qui  dis  de  ne  pas  commettre  adultère,  tu  corn-  ti 
mets  adultère!  toi  qui  as  en  abomination  les  idoles,  tu  com- 
mets des  sacrilèges  !  toi  qui  te  glorifies  en  la  loi ,  tu  outrages  93 
Dieu  par  la  transgression  de  la  loi  !  Car  le  nom  de  Dieu  est  94 
blasphémé  à  cause  de  vous  parmi  les  nations,  comme  il  est 
écrit. 

Il  est  vrai  que  la  circoncision  est  utile,  si  tu  observes  la  loi;  as 
mais  si  tu  es  transgresseur  de  la  loi ,  ta  circoncision  devient 
prépuce.  Si  donc  le  prépuce  garde  les  justes  ordonnances  de  la  te 
loi,  son  prépuce  ne  sera-t-il  pas  réputé  circoncision?  et  le  pré-  97 
puce  qui  l'est  par  nature,  s'il  accomplit  la  loi ,  ne  te  jugera-t-il 
pas ,  toi  qui ,  malgré  la  lettre  et  la  circoncision ,  es  transgres- 
seur de  la  loi?  Car  le  Juif  n'est  pas  celui  qui  l'est  au  dehors  ;  «s 
et  la  circoncision  n'est  pas  celle  qui  est  au  dehors  en  la  chair  : 
mais  le  Juif  est  celui  qui  l'est  au  dedans  ;  et  la  circoncision  est  99 
celle  du  cœur ,  en  esprit  et  non  dans  la  lettre  ;  sa  louange  ne 
ifient  pas  des  hommes ,  mais  de  Dieu. 

Quel  est  donc  l'avantage  du  Juif?  ou  quelle  est  l'utilité  de  3 
la  circoncision  ?  //  est  grand  de  toute  manière  ;  et  surtout  en  t 
ce  que  les  oracles  de  Dieu  leur  ont  été  confiés  Quoi  donc,  si  s 
quelques-uns  n'ont  pas  cru  ,  leur  incrédulité  rendra-t-elle  im- 


*  0»  ce  qui  diffère. 
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4  puissante  la  fidélité  *  de  Diea  ?  —  Qu'ainsi  n'avienne  !  mais 
que  Dieu  soit  véritable  et  tout  homme  menteur^  selon  qu'il 
est  écrit  :  a  Afin  que  tu  sois  justifié  dans  les  paroles ,  et  que 
»  tu  sois  yictorieux ,  quand  tu  seras  jugé.  » 

5  Et  si  notre  injustice  confirme  la  justice  de  Dieu ,  que  dirons- 
nous?  Est-il  injuste  le  Dieu  qui  inflige  la  colère?  je  parle  selon 

6  riiomme.  —  Qu'ainsi  n'avienne!  autrement,  comment  Dieu 
jugera-t-il  le  monde? 

7  Car  si  par  mon  mensonge  la  vérité  de  Dieu  a  abondé  à  sa 
s  gloire,  pourquoi  suis-je  encore  jugé  comme  pécheur?  —  Et 

que  ne  disons^nous  :  Faisons  le  mal ,  afin  que  vienne  le  bien  ; 

comme  on  nous  calomnie,  et  comme  quelques-uns  prétendent 

que  nous  disons.  Le  jugement  de  ces  gens-là  est  juste. 

9       Quoi  donc,  sommes-nous  plus  excellens?  —  Point  du  tout, 

car  nous  avons  ci-devant  établi  que  tous ,  et  juifs  et  grecs ,  sont 

10  sous  le  péché,  selon  qu'il  est  écrit  :  a  II  n'y  a  point  de  juste, 

(1   D  pas  même  un  seul.  II  n'y  a  personne  qui  ait  de  l'inteili- 

13  ))  gence;  il  n'y  a  personne  qui  cherche  Dieu.  Tous  se  sont 

))  égar^ ,  ils  sont  en  même  temps  devenus  inutiles  ;  il  n'y  a 

»  personne  qui  exerce  la  bonté ,  il  n'y  en  a  pas  même  un  seul  ; 

13  ))  leur  gosier  est  un  sépulcre  ouvert  ;  ils  ont  trompé  de  leurs 

14  »  langues;  un  venin  d'aspic  est  sous  leurs  lèvres.  Leur  bouche 
is  »  est  pleine  de  malédiction  et  d'amertume.  Leurs  pieds  sont 

16  V  agiles  pour  répandre  le  sang.  La  destruction  et  la  misère  sont 

17  »  dans  leurs  chemins,  et  ils  n'ont  point  connu  le  chemin  de 
it  »  la  paix.  La  crainte  de  Dieu  n'est  point  devant  leurs  yeux.  » 
19  Or  nous  savons  que  tout  ce  que  la  foi  dit,  elle  l'adresse  à 

ceux  qui  sont  en  la  loi ,  afin  que  toute  bouche  soit  fermée',  et 
que  tout  le  monde  soit  sous  une  condamnation  devant  Dieu. 
30  C'est  pourquoi  par  des  œuvres  de  loi  nulle  chair  ne  sera  justi- 
fiée devant  lui  ;  car  c'est  par  le  moyen  d'une  loi ,   quon  a 
connaissance  du  péché. 
81       Maintenant  donc ,  une  justice  de  Dieu  est  manifestée  sans 
sâ  loi  (  la  loi  et  les  prophètes  lui  rendant  témoignage  ) ,  une  jus- 
tice de  Dieu,  par  le  moyen  de  la  foi  en  Jésus-Christ,  pour  tous 
et  sur  tous  ceux  qui  croient  (car  il  n'y  a  point  de  différence , 

•  Ou  foi. 
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puisque  tons  ont  péché  et  sont  privés  de  la  gloire  de  Dieu) ,  vu  ts 
que  nous  sommes  justifiés  gratuitement,  par  sa  grâce,  par  le 
moyen  du  rachat  qui  est  dans  le  Christ  Jésus,  que  Dieu  a  u 
d'avance  établi  propitiatoire  au  moyen  de  la  foi  en  *■  son  sang, 
pour  montrer  sa  justice ,  à  cause  de  la  rémission  des  péeh^ 
commis  auparavant ,  pendant  le  support  de  Dieu ,  pour  mon-  u 
trer  sa  justice  dans  le  temps  présent,  afin  qu'il  soit  juste  et  jus- 
tifiant celui  qui  est  de  la  foi  en  Jésus.  —  Où  donc  est  le  sujet  i6 
de  se  glorifier?  —  Il  est  exclus.  —  Par  le  moyen  de  quelle  loi? 
Celle  des  œuvres?  —  Non  ;  mais  par  le  moyen  de  la  loi  de  la 
foi.  Nous  concluons  donc  que  Thomme  est  justifié  par  la  foi  S7 
sans  des  œuvres  de  loi. 

Dieu  est-il  seulement  le  Dieu  des  Juifs?  ne  l'estp-il  pas  aussi  u 
des  nations  ?  —  Oui ,  aussi  des  nations  ;  puisqu'il  y  a  un  seul  «9 
Dieu  qui  justifiera  la  circoncision  par  la  foi  et  le  prépuce  par 
le  moyen  de  la  foi. 

Rendons-nous  donc  impuissante  la  loi ,  par  le  moyen  de  la  30 
foi  ?  —  Qu'ainsi  n'avienne  !  au  contraire  nous  établissons  la 
loi. 

Que  dirons -nous  donc  qu'Abraham  notre  père  a  trouvé  h 
selon  la  chair  '?  Car  si  Abraham  a  été  justifié  par  des  œuvres,  a 
il  a  un  sujet  de  se  glorifier,  mais  il  nen  a  point  devant  Dieu. 
Car  que  dit  l'Ecriture?  —  «  Abraham  crut  Dieu ,  et  cela  lai  ' 
»  fut  compté  pour  justice.  »  Or ,  à  celui  qui  travaille ,  le  sa-  4 
laire  ne  lui  est  pas  compté  comme  une  grâce,  mais  comme  une 
dette  ;  et  quant  à  celui  qui  ne  travaille  point,  mais  qui  croit  en  s 
celui  qui  justifie  l'impie,  sa  foi  lui  est  comptée  pour  justice. 

De  même  aussi  David  déclare  le  bonheur  de  l'homme  à  qui  6 
Dieu  compte  la  justice  sans  œuvres  :  a  Bienheureux  ceux  dont  ? 
»  les  iniquités  ont  été  remises ,  et  dont  les  péchés  ont  été  cou- 
-»  verts  !  bienheureux  l'homme  à  qui  le  Seigneur  n'aura  point  s 
»  compté  le  péché  !  » 

Cette  déclaration  de  bonheur  concerne-t-elle  donc  la  circon-  9 
cision ,  on  aussi  le  prépuce  ?  Car  nous  disons  que  la  foi  fat 
comptée  à  Abraham  pour  justice.  Comment  donc  lui  fut-elle  lo 
comptée?  lorsqu'il  était  dans  la  circoncision  ou  dans  le  pré- 

*  Ou  par.  *  Ou  notre  pcro  selon  la  chair  a  trouvé. 
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pace? — Non  point  dans  la  circoncision,  mais  dans  le  prépuce. 

il  El  il  reçut  le  signe  de  la  circoncision ,  sceau  de  la  justice  de  la 

foi  quHl  açait  reçue  dans  le  prépuce ,  pour  qu'il  fut  le  père 

de  tous  ceux  qui  croient  étant  dans  le  prépuce,  pour  que  la 

13  justice  leur  fut  aussi  comptée ,  et  qu'il  fut  le  père  de  ta  circon-- 
cision ,  pour  ceux  qui ,  non  seulement  sont  de  la  circoncision , 
mais  aussi  marchent  sur  les  traces  de  la  foi  qu'^u^  notre  père 
Abraham ,  étant  dans  le  prépuce. 

»  Car  ce  ne  fut  pas  par  le  moyen  d'une  loi  que  Jiit  faite  à 
Abraham  ou  à  sa  semence  la  promesse  qu'il  serait  héritier  du 

14  monde  ;  mais  ce  fut  par  le  moyen  de  la  justice  de  la  foi.  Car  si 
c'est  par  une  loi  qu'oTi  est  héritier ,  la  foi  est  rendue  inutile , 

15  et  la  promesse  impuissante ,  vu  que  la  loi  produit  la  colère  ; 
car  ou  il  n'y  a  point  de  loi ,  il  n'y  a  point  non  plus  de  trans- 
gression • 

10  C'est  pourquoi  ce^ii^  par  la  foi,  aGn  que  ce  fût  selon  la 
grâce ,  pour  que  la  promesse  soit  assurée  à  toute  la  semence  ; 
non  à  celle  qui  fest  par  la  loi  seulement ,  mais  aussi  à  celle 

17  qui  fest  par  la  foi  d'Abraham ,  lequel  (selon  qu'il  est  écrit  : 
<i  Je  t'ai  établi  père  de  beaucoup  de  nations ,  »)  est  le  père  de 
nous  tous  devant  Dieu  qu'il  a  cru ,  qui  fait  vivre  les  morts  et 
qui  appelle  les  choses  qui  ne  sont  point  comme  si  elles  étaient. 

18  Et  ayant  espéré  contre  espérance ,  il  crut  qu'il  deviendrait 
le  père  de  beaucoup  de  nations ,  selon  ce  qui  avait  été  dit  : 

19  ((  Ainsi  sera  ta  semence  ;  »  et  n'ayant  point  faibli  dans  la  foi , 

il  ne  regarda  pas  à  son  corps  déjà  dans  un  état  de  mort,  vuT^  ,       ^  v^ 
qu'il  avait  près  de  cent  ans,  ni  à  l'état  de  mort  de  la  matrice    >  ^♦tx*»^  ^ 

30  de  Sara  ;  et  il  ne  forma  point  de  doute  sur  la  promesse  de  DÎeu  "^i^^is  C*^rt"^  '** 
par  incrédulité,  mais  il  fut  fortifié  dans  *  la  foi,  donnant  gloire ViiH»«t^-«M<ih''^^^ 

31  à  Dieu ,  et  pleinement  persuadé  que,  ce  qu'il  a  promis,  il  est*^  \?^^***'*V^ 
83  puissant  aussi  pour  l'accomplir.  C'est  pourquoi  cela  lui  fat  >'■*»  »  — '^»  ^■y*^ 


*    «'•%•>«•    «^9  A\ 


compte  pour  justice. 

33  Or  ce  n'est  pas  à  cause  de  lui  seul  qu'il  a  été  écrit  que  cela^ 

34  lui  fut  compté  ;  mais  aussi  à  cause  de  nous  à  qui  cela  sera  ' 
compté ,  à  nous  qui  croyons  en  celui  qui  a  ressuscité  des  morts**^  *!!rT.*3\  ^"l? 

•    \- v^4?VP(8s^l^48t>-cau«e^d^«olre*jûstifi«atiwi*^  •*>v.^ 
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AyaDt  donc  été  justifiés  par  la  foi ,  nous  avons  la  paix  auprès  S 
de  Dieu ,  par  le  moyen  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  par  le  < 
moyen  duquel  aussi  nous  avons  eu  accès  par  la  foi  à  cette 
grâce  dans  laquelle  nous  nous  tenons  fermes ,  et  nous  nous  glo- 
rifions dans  Tespérance  de  la  gloire  de  Dieu. 

Et  non  seulement  cela^  mais  aussi  nous  nous  glorifions  dans  s 
les  tribulations,  sachant  que  la  tribulalion  produit  de  la  pa- 
tience ,  et  la  patience ,  de  l'expérience ,  et  rexpérience ,  de  4 
Tespérance.  Or  Tespérance  ne  rend  point  confus ,  parce  que  5 
l'amour  de  Dieu  a  été  répandu  dans  nos  cœurs  par  le  moyen  de 
TEsprit-saint  qui  nous  a  été  donné. 

Car,  lorsque  nous  étions  encore  sans  force,  Christ  mourut,    e 
dans  le  temps ,  pour  des  impies.  Car  à  peine  quelqu'un  mour-   7 
rait-il  pour  un  juste  ;  peut-être  aussi  quelqu'un  aurait-il  même 
le  courage  c^e  mourir  pour  le  bien  *■  ;  mais  Dieu  fait  connaître  s 
son  amour  envers  nous ,  en  ce  que  lorsque  nous  étions  encore 
des  pécheurs ,  Christ  mourut  pour  nous  !  A  bien  plus  forte  9 
raison  donc ,  étant  maintenant  justifiés  par  '  son  sang ,  serons- 
nous  sauvés  de  la  colère  par  son  moyen  ;  car  si ,  étant  ennemis,   fa 
nous  fûmes  réconciliés  avec  Dieu  par  la  mort  de  son  Fils ,  à 
bien  plus  forte  raison ,  ayant  été  réconciliés ,  serons-nous  sau- 
vés par  *  sa  vie. 

Et  non  seulement  cela ,  mais  aussi  nous  nous  glorifions  en  1 1 
Dieu  par  le  moyen  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ ,  par  qui 
nous  avons  maintenant  reçu  la  réconciliation. 
j  j^-^  .  i*/ C'est  pourquoi,  de  même  que,  par  le  moyen  d'un  ^eul  i« 
^Z.^^^/p^*^^  homme,  le  péché  entra  dans  le  monde,  et  par  le  péché,  la 
*" ^"^Jj^^^  Tnort ,  et  qu'ainsi  la  mort  parvint  sur  tons  les  hommes,  parce 
^y«3#hi>#ij^i^gy^^e  '  tous  péchèrent,  (car  jusqu'à  la  loi ,  il  y  avait  du  péché  is 
^*^T.^^^^' y   dans  le  monde  ;  or  il  n'y  a  pas  de  péché  mis  en  compte,  quand 
^T^s^mmimm^  il  n'y  a  pas  de  loi  ;  cependant  la  mort  régna  depuis  Adam  jus-  i4 
^/*^*J^jtr^^lQu'à  Moïse,  même  sur  ceux  qui  ne  péchèrent  pas  par  une 
i»^^V.  ^^^transgression  semblable  à  celle  d'Adam ,  lequel  est  un  type  de 
j^Vt  ^-..v  a* celui  qui  devait  venir)-,  mais  il  n'en  est  pas  ^  du  don  gratuit  is 


3  Ou  tlans,  ou  par  lequel  homme.   *  Ou  n*en  est-il  pat  ? 
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grand  nombre  sont  morts ,  à  bien  plus  forte  raison  la  grâce  de 
Dieu  et  le  don  par  '  la  grâce,  laquelle  est  du  seul  homme ,  Je- 

16  sus-ChrisI ,  ont  abondé  sur  un  grand  nombre  ;  et  il  n'en  est 
pas  '  du  don  comme  de  ce  gui  est  arrhé  par  le  moyen  d'un 
seul  qui  a  péché  ;  car  le  jugement  vient  d'un  seul  en  condam- 
nation ,  mais  le  don  gratuit  vient  de  beaucoup  d'offenses  en 

17  justification  ;  car  si ,  par  l'offense  d'un  seul ,  la  mort  a  régné 
par  le  moyen  d'un  seul ,  à  bien  plus  forte  raison  ceux  qui  re- 
çoivent l'abondance  de  la  grâce  et  du  don  de  la  justice ,  régne- 
ront-ils dans  la  vie  par  le  moyen  du  seul  Jésus-Christ. 

is  Ainsi  donc,  comme  par  une  seule  offense,  le  jugement  est 
venu  sur  tous  les  hommes  en  condamnation ,  de  même  aussi , 
par  une  seule  justice  ^ ,  le  don  est  venu  sur  tous  les  hommes 
en  justification  de  vie. 
19  Car  de  même  que,  par  la  désobéissance  d'un  seul  homme, 
beaucoup  à' hommes  ont  été  constitués  pécheurs ,  de  même 
aussi ,  par  l'obéissance  d'un  seul ,  beaucoup  à*hommes  seront 
constitués  justes.  ^^  ^ 

io       Or  une  loi  est  survenue ,  afin  que  l'offense  fût  multipliée  ;  et,^^ 
SI  où  le  péché  s'est  multiplié,  là  a  surabondé  la  grâce  ;  afin  que,**/ 
comme  le  péché  a  régné  dans  ^  la  mort ,  ainsi  la  grâce  régnât  ^' 
par  une  justice,  pour  la  vie  éternelle,  par  le  moyen  de  Jésus-  '" 
Christ  notre  Seigneur. 
6       Que  dirons-nous  donc  ?  demeurerons-nous  encore  dans  le  ^ 
s  péché,  afin  que  la  grâce  soit  multipliée  ? — Qu'ainsi  n'avienne  !  ^ 
nous  qui  mourûmes  par  ^  le  péché ,  comment  y  vivrions-nous  ^ 

3  encore? Ignorez-vous  que  nous  tous,  qui  avons  été  baptisés  en  ^  '^' 

4  Jésus-Christ ,  avons  été  baptisés  en  ^  sa  mort?  Nous  avons  donc  /^ 
été  ensevelis  avec  lui,  par  le  moyen  du  baptême,  dans  la  mort;  y 
afin  que  comme  Christ  ressuscita  des  morts  par  la  gloire  du 
Père ,  de  même  nous  aussi  nous  marchassions  en  nouveauté  de 

5  vie.  Car  si  nous  sommes  devenus  une  même  plante  avec  lui  par 
la  conformité  à  sa  mort ,  nous  le  serons  aussi  par  la  conjor- 

6  mité  à  sa  résurrection;  sachant  ceciS  que  gotre  vieil  homme 
fut  crucifié  avec  lui,  afin  que  le  corps  du  péabé  fût  reidu  im- 


•  Ou  en,  »  Ou  nVa  est-il  pa*?  3  Ow  justificalion. 

*  Ou  [»ar.  '  Ou  au.  *  Ou  pour. 
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puissant,  poar  qae  nous  ne  soyons  pins  asservis  au  péché.  Car  t 
celui  qui  mourut  a  été  justifié  du  péché.  Or  si  nous  mourûmes  s 
avec  Christ ,  nous  croyons  que  nous  vivrons  aussi  avec  lui  ;  sa-  • 
chant  que  Christ  ressuscité  des  morts  ne  meurt  plus  :  la  mort 
n'a  plus  domination  sur  lui.  Car  en  ce  qu'il  mourut,  il  mourut  to 
par  ^  le  péché  une  seule  fois  ;  et  en  ce  qu'il  vit ,  il  vit  par  ' 
Dieu.  De  même  vous  aussi ,  concluez  que  vous  êtes  morts  par^  if 
le  péché ,  mais  vivans  par  *  Dieu  dans  le  Christ  Jésus  notre 
Seigneur. 

Que  le  péché  ne  régne  donc  point  en  votre  corps  mortel ,  ts 
pour  que  vous  lui  obéissiez  dans  les  convoitises  de  ce  corps;  et  is 
ne  présentez  pas  vos  membres  comme  des  instrumens  d'iojus* 
tice  au  '  péché  ;  mais  présentez -vous  vous-mêmes  à  Dieu, 
comme  étant  vivans  d'entre  les  morts,  et  vos  membres,  comme 
instrumens  de  justice  à  '  Dieu.  Car  le  péché  n'aura  pas  demi-  i4  . 
nation  sur  vous ,  car  vous  n'êtes  pas  sous  la  loi ,  mab  sous  la 
grâce. 

Quoi  donc?  pécherons-nous,  parce  que  nous  ne  sommes  pas  is 
sous  la  loi,  mais  sous  la  grâce?  —  qu'ainsi  n'avienne!  Ne  le 
savez-YOUs  pas  que  si  vous  vous  présentez  à  quelqu'un  comme 
esclaves  pour  obéir,  vous  êtes  esclaves  de  celui  à  qui  vous 
obéissez ,  soit  du  péché  pour  la  mort ,  soit  de  l'obéissance  pour 
la  justice?  Or  grâces  à  Dieu ,  de  ce  que  vous ,  qui  étiez  esclaves  i7 
du  péché ,  vous  avez  obéi  de  cœur  au  modèle  ^  de  doctrine  qui 
vous  a  été  transmis  !  Or ,  ayant  été  affranchis  du  péché ,  vous  is 
"    avez  été  asservis  à  la  justice.  Je  parle  à  la  manière  des  hommes,  19 
'    à  cause  de  l'infirmité  de  votre  chair.  Car ,  de  même  que  vous 
avez  présenté  vos  membres  comme  esclaves ,  a  l'impureté  et  à 
l'iniquité  pour  l'iniquité,  ainsi  maintenant  présentez  vos  mem- 
.  ,  bres  comme^  esclaves  à  la  justice  en  sanctification. 

Car,  lofsTque  vous  étiez  esclaves  du  péché,  vous  étiez  libres  «0 

.    .   .V       a  l'égard  dç.  la  justice.  Quel  fruit  aviez-vous  donc  alors?  —  des  ti 

choses  dod't  malnlenant  vous  avez  honte  ;  car  la  fin  de  ces 

clioses \ 'g'g5/>l^* Aoi;t.  IVfeis  maintenant,  ayant  été  affranchis  tt 

iV>*    • .  .  '  »  •*>^^   du  p^h^  ^  asseois  à  Dieu ,  vous  avez  votre  fruit  en  sanclifi- 

■'rs^  '    cation  l  et  poiir  fin  la  vie  éternelle.^ Car  là'  solde  tiu péché  c^est  » 

-r  ^  "^  »  Ou  aa,  >  Oii  i.     ^  ^  Ou  par.  *  Ou  type ,  01»  figure. 
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Jr  la  mort  ;  mais  le  don  gratuit  de  Dieu ,  c'est  la  vie  éternelle  dans 
le  Chriet  Jésàs  notre  Seigneur. 

7  Ignorez- vous,  frères  (car  je  parle  kgens  qui  savent  ce  que 
cest  qu*nne  loi) ,  que  la  loi  a  domination  sur  Tliomme  aussi 

s  long-temps  qu'il  vit?  Car  la  femme  en  puissance  de  mari  est 
liée  par  une  loi  à  son  mari  vivant  ;  mais ,  si  le  mari  meurt,  la 

8  loi  du  mari  devient  impuissante  à  son  égard.  Ainsi  donc ,  le 
mari  étant  vivant ,  elle  sera  appelée*adultère ,  si  elle  passe  à 
un  autre  mari  ;  mais  si  le  mari  meurt ,  elle  est  libérée  de  la 
loi ,  en  sorte  qu'elle  n'est  point  adultère  en  passant  à  un  autre 
mari., 

4  C'est  ainsi  »  mes  frères ,  que  vous  aussi  vous  fûtes  mis  à  mort 
par  la  loi  au  moyen  du  corps  de  Christ,  pour  passer  a  un 
autre,  a  celui  qui  ressuscita  d'entre  les  morts,  afin  que  nous 

s  portassions  des  fruits  pour  Dieu.  Car,  lorsque  nous  étions  en 
la  chair ,  les  passions  '  des  péchés ,  lesquelles  agissent  par  le 
moyen  de  la  loi ,  agissaient  dans  nos  membres  pour  porter  des 

6  fruits  pour  la  mort.  Mais  maintenant ,  la  loi  est  devenue  im- 
puissante à  notre  égard  ;  celui  en  qui  nous  étions  retenus  étant 
mort  ;  en  sorte  que  nous  sommes  asservis  en  nouveauté  d'es- 
prit, et  non  en  vieillesse  de  lettre. 

7  Que  dirons-nous  donc?  la  loi  est-elle  péché?  —  qu'ainsi  > 
n'avienne!  au  contraire ,.  je  ne  connus  le  péché  que  par  le  '    * 
moyen  de  la  loi  ;  car  je  n'aurais  pas  connu  la  convoitise ,  si  la     ^.    ' 

s  loi  ne  disait  :  «  Tu  ne  convoiteras  point.  »  Mais  par  le  moyen  ^  ^ 
du  commandement,  le  péché  ayant* saisi  l'occasion,  produisit  >».  A 
en  moi  toute  espèce  de  convoitise;  car  sans  loi,  le  péché  est "^'  " 
mort.  >-  j'     •  .,.'...'..-., 

9       Or  pour  moi ,  étant  autrefois  sans  loi ,  je  vivais  ;  mais  le    ^'  ' 
io  commandement  étant  venu ,  le  péché  reprit  la  vie ,  et  moi  je"  ' 
mourus  ;  et  il  se  trouva ,  quant  à  moi ,  que  le  même  comman-    . 
il  dément  qui  était  pour  la  vie ,  fut  popr  la  mort.  Car  le  péché 

ayant  saisi  l'occasion ,  me  séduisit  par  le  moyen  du  comman-  * 
13  dément,  et  par  lui ,  me  tua.  En  sorte  que  la  loi  est  sainte,  et  "^  ' 
13  le  commandement  saint,  et  juste,  et  bon.  Ce  qui  est  bon  est-il 
donc  devenu  une  mort  pour  moi?  •—  qu'ainsi  n'avienne!  mais 

■  Ou  souffrances. 
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c'est  le  pëchë  ;  afin  qu'il  parât  pëéhé  en  me  causant  la  mort 
par  le  moyen  de  ce  qui  est  bon ,  et  que  le  péché  devint  excès* 
sirement  pécheur  par  le  moyen  du  commandement. 

Car  nous  savons  que  la  loi  est  spirituelle  ;  mais  moi ,  je  suis  i  « 
charnel,  vendu  au  ^  péché.  Car  je  ne  connais  pas  les  œuvres  15 
que  je  fais  ;  ear  je  ne  fiiîs  pas  ce  que  je  veux ,  mais  je  pratique 
ce  que  je  hais.  Or  si  je  pratique  ce  que  je  ne  veux  pas ,  je  suis  ii; 
d'accord  avec  la  loi  qu'elle  est  bonne;  et  maintenant  ce  n'e^t  17 
plus  moi  qui  fais  ces  œuvres ,  mais  c'est  le  péché  qui  hahîie  en 
moi.  Car  je  sais  qu'en  moi ,  c'est-à-dire  en  ma  chair ,  il  n'ba-  is 
bitc  rien  de  bon  ;  car  le  vouloir  est  prés  de  moi ,  mais  je  ne 
trouve  pas  le  moyen  d'opérer  le  bien.  Car  je  ne  pratique  pas  le  19 
bien  que  je  veux  ;  mais  le  mal  que  je  ne  veux  pas ,  c'est  ce  que 
je  fais.  El  si  ce  que  je  ne  veux  pas,  je  le  pratique ,  ce  n'est  plus  20 
moi  qui  fais  ces  œuvres,  mais  c'est  le  péché  qui  habite  en  moi. 
Je  trouve  donc  cette  loi,  que,  lorsque  je  veux  pratiquer  le  21 
^a)  \  /  .  ,  .^.«  «^cbien,  le  mal  est  près  de  moi. (Car  je  prends  plaisir  à  la  loi  de  ^ 
';,  r     'y^  // .  r      Dieu  selon  l'homme  intérieur  ;  }mais  je  vois  dans  ines  membres  « 
'-*':-'''    '.une  antre  loi  qui  combat  contre  la  loi  de  mon  entendement,  et 
//  J< /*'*"/''•  '^^q^^  "™®  ^^^^  captif  de  la  loi  *  du  péché,  loi  qui  est  en  mes  *«-*^. 
^. .;-,:„  ji'^r^  '    membres.  Misérable  homme  que  je  suis!  qui  est-ce  qui  me  «4  ". 
'      -/-y;--       .'-<    délivrera  du  corps  de  celte  mort?  —  Je  rends  grâces  à  Dieu  îs* 
par  Jésus-Christ  notre  Seigneur. 

Ainsi  donc,  pour  moi,  je  suis  asservi,  de  l'entendement  à 
la  loi  de  Dieu ,  mais  de  la  chair  à  la  loi  du  péché.  t=  L^^yi,. .'  '^^  -"*- 

Il  n'y  a  donc  maintenant  aucune  condamnation  pour  ceux  8 
qui,  dans  le  Christ-Jésus,  marchent  non  selon  la  chair,  mais 
selon  TEsprit.  Car  la  loi  de  l'Esprit  de  vie  dans  le  Christ4ésns  e 
m'a  libéré  de  la  loi  du  péché  et  de  la  mort;  car  (ce  qui  étail  5 
^^T^iiZjZ^  r7c  impossible  à  la  loi ,  en  ce  qu'elle  était  faible  par  le  moyen  de  la 

t4^a^^v«^*0  •  ('^fM  chair),  Dieu  ayant  envoyé  son  Fils  en  ressemblance  de  chair 

clajlcu^  *^  *  V  ^  de  péché  et  pour  le  péché,  condamna  le  péché  dans  la  chair, 

U^  .<>e*^  ^^  jjQ,^  qyg  [g  jyg(ç  jpQÎt  Je  la  loi  fut  accompli  en  nous,  qui  mar-  4 

ty^*^^*"  "    /  chons,  non  selon  la  chair,  mais  selon  l'Esprit. 

*^     *'  Car  ceux  qui  sont  selon  la  chair,  ont  leurs  pensées  aux  choses  5 

de  la  chair;  mais  ceux  qui  sont  selon  l'Esprit,  aux  choses  de 

■  Gnc ,  sout  le.  *    Ou  par  la  loi. 
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«  TEsprit.  Car  la  pensée  de  la  chair  est  mort,  mais  la  pensée  de 
T  l'Esprit  est  rie  et  paix  ;  parce  que  la  pensée  de  la  chair  est  ini- 
mitié contre  Dieu ,  car  elle  ne  se  soumet  point  à  la  loi  de  Dieu , 
s  car  aussi  elle  ne  le  peut.  Or  ceux  qui  sont  en  la  chair  ne  peu- 
9  vent  plaire  à  Dieu.  Et  vous  n'êtes  pas  en  la  chair,  mais  dans 
l'Esprit;  si  du  moins  l'Esprit  de  Dieu  habite  en  vous.  Et  si 
quelqu'un  n'a  pas  l'Esprit  de  Christ,  celui-là  n'est  point  à  lui. 

10  Et  si  Christ  est  en  vous,  à  la  vérité  le  corps  est  mort  à  cause 

11  du  péché  ;  mais  l'Esprit  est  vie  à  cause  de  la  justice  l  et  si  l'Es- 
prit de  celui  qui  ressuscita  Jésus  des  morts  habite  en  vous, 
celui  qui  ressuscita  le  Christ  des  morts  fera  vivre  même  vos 
corps  mortels  par  son  Esprit  qui  habite  en  vous. 

i«       Ainsi  donc,  frères,  nous  ne  sommes  pas  débiteurs  de  la 

13  chair  pour  vivre  selon  la  chair;  car  si  vous  vivez  selon  la  chair 
vous  mourrez  ;  mais  si  par  l'Esprit  vous  faites  mourir  les  actes 

14  du  corps,  vous  vivrez;  car  tous  ceux  qui  sont  conduits  par 
l'Esprit  de  Dieu ,  sont  fils  de  Dieu. 

18  Car  vous  n'avez  pas  reçu  un  esprit  d'esclavage,  pour  être 
de  nouveau  dans  la  crainte;  mais  vous  avez  reçu  un  esprit 

f  s  d'adoption ,  par  '  lequel  nous  crions  :  Abba  !  Père  !  L'Esprit 
lui-même  rend  témoignage  '  avec  notre  esprit  que  nous  sommes 

17  enians  de  Dieu.  Et  si  nous  sommes  enfans ,  nous  sommes  aussi 
héritiers;  héritiers  de  Dieu,  co-héritiers  de  Christ;  si  du 
moins  nous  souffrons  avec  lui 9  afin  que  nous  soyons  aussi  glo- 

is  rifiés  avec  lui.  Car  j'estime  que  les  souffrances  du  temps  pré- 
sent ne  sont  point  à  comparer  avec  la  gloire  à  venir  qui  doit 
être  révélée  pour  nous. 

19  Car  le  vif  désir  de  la  création  '  attend  la  révélation  des  fils 
to  de  Dieu.  Car  la  création  '  fut  soumise  à  la  vanité,  non  volon- 
tairement, mais  à  cause  de  celui  qui  Vf  soumit,  avec  l'espé- 
rance que  la  création  elle-même  sera  aussi  libérée  de  l'escla- 
vage do  la  corruption ,  pour  açoirpart  à  la  liberté  de  la  gloire 

«1  des  en&ns  de  Dieu.  Car  nous  savons  que  toute  la  création  à-Ia- 

fois  soupire  et  est  en  travail  d'enfantement  jusqu'à  mainte- 

9«  nant.  Et  non-seulement  eUe^  mais  nous-mêmes  qui  avons  les 


■  Ou  dans.  *  Ou  rend  en  m^me  temps  t<finoîgnage  à  noire  esprit. 

'  Ou  cr^atore. 
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prémices  de  TEspril,  nous  aussi  nous  soupirons  en  noos-mè- 
mes,  attendant  l'adoption,  la  délivrance  '  de  notre  ooi^.  Car  es 
c'est  par  l'espérance  que  nous  avons  été  sauvés.  Or  Fespéranee 
vue  n'est 4)as  espérance;  car  ce  que  Ton  voit,  comment  l'espé- 
rerai t-on?  Or,  si  nous  espérons  ce  que  nous  ne  voyons  pas,  «4 
nous  l'attendons  avec  patience* 

Et  de  mémo  aussi  l'Esprit  vient  au  secours  de  nos  infirmités  ;  25 
car  ce  qu'il  fout  demander  en  priant,  selon  qu'il  convient, 
.   nous  ne  le  savons  pas;  mais  l'Esprit  lui-même  foit  intercession 
pour  nous  par  des  soupirs  inexprimables  ;  et  celui  qui  sonde  9s 
les  cosurs  sait  quelle  est  la  pensée  de  l'Esprit ,  parce  qu'il  in*- 
tercède  selon  Dieu  pour  les  suints. 

Et  nous  savons  que  toutes  choses  travaillent  ensemble  en  97 
bien  pour  ceux  qui  aiment  Dieu,  pour  ceux  qui  sont  appelés 
selon  un  dessein  arrêté.  Parce  que  ceux  qu'il  a  préconuus,  il  a  sa 
déterminé  aussi  d'avance  qu'ils  seraient  conformes  à  l'image 
de  son  Fils,  pour  qu'il  soit  le  premier-né  parmi. beaucoup  de 
frères.  Et  ceux  à  l'égard  desquels  il  a  déterminé  d'avance  cela,  99 
il  les  a  aussi  appelés;  et  ceux  qu'il  a  appelés  il  les  a  aussi  jus- 
tices; et  ceux  qu'il  a  justifiés,  il  les  a  aussi  glorifia* 

Que  dirons-nous  donc  &  ces  choses?  Si  Dieu  est  pour  nous,  so 
qui  sera  contre  nous?  Lui  qui  n'épargna  point  son  propre  si 
Fils 9  mais  qui  le  livra  pour  nous  tons,  comment,  a^'ec  lui,  ne 
nous  donnera-t-il  pas  aussi  toutes  choses!  —  Qui  intentent  3^ 
accusation  contre  des  élus  de  Dieu?  Dieu?  lui  qui  justifie  *  I  — 
^  Qui  est-ce  qui  condamnera?  Christ?  lui  qui  mourut  ^,  bien  53 

4  )    f"^'  fiuJ  plus,  qui  ressuscita,  qui  même  est  à  la  droite  de  Dieu,  et  qui 

UtftM.  ^^  l ,  ^^  même  intercède  pour  nous  !— Qui  nous  séparera  de  l'amour  3* 

du  Christ?  la  tribulation  ou  l'angoisse,  ou  la  persécution,  ou 
la  faim,  ou  la  nudité,  ou  le  péril,  ou  l'épée,  aelon  qu'il  est  55 
écrit  :  «c  A  cause  de  toi ,  nous  sommes  mis  à  mort  tout  le  jour  ; 
(a^*^      '  yt  nous  avons  été  estimés  comme  les  brebis  de  la  boucherie?  d 

<^**Xc«4,  ^^jg  ^^  toutes  ces  choses,  nous  sommes  plus  que  vainqueurs  3c 

par  celui  qui  nous  a  aimÀ  !  car  je  suis  persuadé  que  nî  mort,  37 
ni  vie,  ni  anges  ^,  ni  principautés,  ni  puissances  y  ni  choses 

■  Ou  le  rarhit.  ■  Ou  Dieu  est  ctlaî  q«fi  JQslifie. 

^  Ou  Christ  est  celui  qui  mourut.  ^  Ou  messagvre. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


r.H.    8.  ÉPITAE    DE    PAUL    AUX    ROMAINS.  195 

38  présentes,  ni  choses  à  venir,  ni  hantear,  ni  profondeor,  ni 
aucune  antre  créature  ne  pourra  nous  séparer  de  l'amour  de 
Dieu  dans  le  ChristnJésns  notre  Seigneur. 

9  Je  dis  la  Térité  en  Christ ,  je  ne  mens  point ,  ma  conscience 
3  me  rendant  aussi  témoignage  par  ^  TEsprit-saint  ;  c'est  que  j'ai 

une  grande  tristesse  et  une  douleur  continuelle  en  mon  cœur 

3  (car  moi-même  je  désirais  *  d'être  exécration  de  la  part  '  du  ^ 

4  Christ),  pour  mes  frères,  mes  parens  selon  la  chair,  qui  sont  ,-  '^/'' 
Israélites,  à  qui  appartiennent  l'adoption,  et  la  gloire,  et  les*  ."^'^  ^  '^  '.^ 
alliances  *,  et  l'établissement  de  la  loi,  et  le  cuite,  et  les  pro-       ^ 

s  messes  ;  de  qui  sont  les  pères,  et  desquels,  pour  ce  qui  regarde 
la  chair,  est  sorti  le  Christ,  qni^^t  sur  toutes  choses  Dieu  i 
béni  pour  les  siècles .  Amen  ^.  ) 

6  Or  il  n'est  pas  possible  qne  la  parole  de  Dieu  soit  tombée, 

7  car  tons  ceux  qui  sont  d'Israël  ne  sont  pas  Israël  ;  et  pour  être 
la  semence  d'Abraham,  tous  ne  sont  pas  ses  enfans;  mais 

8  c(  c'est  en  Isaac  que  te  sera  appelée  une  semence,  »  c'est-à- 
dire,  ce  ne  sont  pas  les  enfans  de  la  chair  qui  sont  enfans  de 
Dieu,  mais  ce  sont  les  enfans  de  la  promesse  qui  sont  comptés 

9  pour  semence.  Car  voici  la  parole  de  la  promesse  :  a  Vers  cette 

10  D  saison,  je  viendrai,  et  Sara  aura  un  fils,  d  Et  non-seulement 
cela,  msdsilenjut  de  même  lorsque  Rebecca  eut  conçu  deux 

11  en/ans  du  seul  Isaac  notre  père  :  car  avant  qu'ils  fussent  nés , 
et  qu'ils  eussent  rien  fait  de  bon  ou  de  mauvais,  afin  que  le 
dessein  arrêté  de  Dieu  selon  l'élection  demeurât,  non  d'après 

iâ  des  œuvres,  mais  d'après  celui  qui  appelle,  il  lui  fut  dit: 

13  ((  Le  pins  grand  sera  asservi  au  plus  petit;  )»  selon  qu'il  est 
écrit:  a  J'ai  aimé  Jacob. et  j'ai  haï  Esau.  )» 

14  Que  dirons-nous  donc?  Y  a-t-il  de  l'injustice  en  Dieu?  — 

15  qu'ainsi  n'avienne  !  car  il  dit  à  Moïse  :  «c  Je  ferai  miséricorde  à 
»  qui  je  fais  miséricorde  ;  et  j'aurai  compassion  de  qui  j'ai 

16  »  compassion.  »  Ainsi  donc  ce  n'est  ni  de  celui  qui  veut,  ni 

17  de  celui  qpi  court,  mais  de  Dieu  qui  fait  miséricorde.  Car 
l'Ecriture  dit  à  Pharaon  :  a  C'est  pour  cela  même  que  je  t'ai 
»  suscité,  afin  de  faire  voir  en  toi  ma  puissance,  et  afin  que 

*  Ou  dans.         '  D^autres,  (sans  parenthèse),  car  moi-même  je  ddsircrais. 
'  Ou  loin  de  Christ.       ^  Ou  dispositions,  testamens.       '  Heb.y  en  vérité. 
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»  mon  nom  fut  publié  dans  toute  la  terre.  )»  Ainsi  donc,  il  i$ 
fait  miséricorde  a  qui  il  veut,  et  il  endurcit  qui  il  vent. 

Tu  me  diras  donc  :  Pourquoi  se  plaint-il  encore?  qui  a  ré-  t» 
sisté  à  sa  volonté?— Mais  plutôt,  ô  homme!  qui  es-tu,  toi,  qui  sa 
contestes  contre  Dieu?  l'ouvrage  formé  dira-t-il  à  celui  qui  le 
forma  :  Pourquoi  m'as-tu  hli  ainsi?  le  potier  de  terre  nVt-il  si 
pas  le  droit  de  faire,  de  la  même  masse,  un  vase  à  honneur 
et  un  autre  à  déshonneur?  Et  st  Dieu,  voulant  montrer  sa  co-  at 
1ère  et  faire  connaître  ce  qu'il  peut,  supporta  avec  beaucoup 
de  longanimité  des  vases  de  colère  disposés  pour  la  perdi- 
tion ! Et  5» ,  pour  faire  connaître  la  richesse  de  sa  gloire,  as 

envers  des  vases  de  miséricorde  qu'il  prépara  d'avance  pour  la 
gloire ,  il  les  appela  aussi ,  i/nous  appela  non-seulement  d'entre  S4 

les  Juîb,  mais  aussi  d'entre  les  nations! comme  il  dit  ts 

aussi  dans  Osée  :  «  J'appellerai  mon  peuple,  celui  qui  ViitaU 
»  pas  mon  peuple;  et  bien-aimée,  celle  qui  vl  était  pas  bien- 
>  aimée;  et  il  arrivera  que,  dans  le  lieu  ou  il  leur  fut  dit:  te 
»  Vous  vlHu  pas  mon  peuple,  là  ils  seront  appelés  fils  du 
»  Dieu  vivant  !  »  Et  comme  Esaîe  s'écrie  au  sujet  d'Israâ  :  «7 
«  Quand  le  nombre  des  fils  d'Israël  serait  tel  que  le  sable  de  la 
D  mer,  c'est  ce  qui  est  réservé  qui  sera  sauvé  ;  car  le  Seigneur  ta 
1»  consomme  el  abrège  l'affaire  en  justice,  parce  qu'il  fera  une 
»  affaire  abrégée  sur  la  terre;  y»  et  comme  Esaîe  l'avjdt  dit  ae 
auparavant  :  «  Si  le  Seigneur  Sabaoth  ^  ne  nous  eAc  réservé 
»  une  semence,  nous  serions  devenus  comuae  Sodome,  et 
»  nous  aurions  été  rendus  semblables  à  Gomorrhe.  » 

Que  dirons-nous  donc?  que  des  nations  qui  ne  recherchaient  so 
pas  de  justice,  ont  reçu  une  justice,  mais  la  justice  qui  est  par 
la  foi;  tandis  qu'Israël,  recherchant  une  loi  de  justice,  n'est  si 
point  parvenu  à  une  loi  de  justice.  Pourquoi  ?  parce  que  ce  sa 
n'a  pas  été  par  la  foi ,  mais  comme  par  des  œuvres  de  loi  ;  car 
ils  ont  heurté  contre  la  pierre  d'achoppement;  selon  qu'il  est  » 
écrit  :  K  Voici ,  je  mets  en  Sion  une  pierre  d'achoppement  et 
»  un  rocher  de  chute;  »  et  :  a  Quiconque  croit  en  lui  ne  sera 
»  point  confus.  )» 

Frères,  la  bienveillance  de  mon  cœur  et  la  supplication  que  10 

■  Des  armées. 
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9  je  fais  à  Dieu  i  regard  d'Israël,  est  pour  son  salut;  car  je  leur 

reods  témoignage  qa'ils  ont  un  sèle  de  Dien ,  mais  nàn  pas 

3  selon  la  connaissance  :  car  méconnaissant  la  justice  de  Dieu ,  et 
cherchant  A  établir  leur  propre  justice,  ils  ne  se  sont  pas  sou- 
mis à  la  justice  de  Dîeu« 

4  Car  la  fin  de  la  loi  c'ds/  Christ,  pour  la  justice  de  tout 
s  croyant.  Car  Moïse  décrit  ainsi  la  justice  qui  vient  de  la  loi  : 

((  L'homme  qni  aura  pratiqué  ces  choses  vivra  par  elles  ;  » 

6  mais  la  justice  qui  wnt  de  la  foi  parle  ainsi  :  «  Ne  dis  point 
»  en  ton  cœur  :  Qui  montera  an  eiel  !  i»  c'est  en  faire  descen-. 

7  dre  Christ  ;  ou  :  «  qui  descendra  dans  Tabime  I  »  c'est  faire 
s  monter  Christ  d'entre  les  morts.  Mais  que  dit-elle?  a  La  pa- 

»  rôle  est  près  de  toi ,  dans  ta  bouche  et  dans  ton  cœur  :  » 

9  c'est  ici  la  parole  de  la  foi  que  nous  prêchons  :  Si  tu  confesses 

de  ta  bouche  le  Seigneur  Jésus,  et  que  tu  croies  dans  ton  cœur 

10  que  Dieu  le  ressuscita  des  morts,  tu  seras  sauvé.  Car,  du  cœur 
on  croit  pour  la  justice,  et  de  la  bouche,  on  fait  confession 

1 1  pour  le  salut  ;  car  l'Ecriture  dit  :  «  Quiconque  croit  en  lui  ne 
»  sera  point  confus.  » 

13       Car  il  n'y  a  aucune  distinction  de  Juif  et  de  Grec  ;  car  celui 
qui  est  le  Seigneur  de  tons,  est  riche  pour  tous  ceux  qui  Fin- 
is voquent;  car,  «  quiconque  invoquera  le  nom  du  Seigneur 

»  serasanvé.  » 
li  Comment  donc  invoqueront-ils  celui  en  qui  ils  n'ont  point 
cm  ?  et  comment  croiront-ils  en  ceini  dont  ils  n'ont  point  en- 
tendu parler?  et  comment  en  entendront-ils  parler,  sans  quel- 
is  qu'un  qui  prêche?  et  comment  préchera-t-on ,  si  Ton  n'est  pas 
envoyé?  selon  qu'il  est  écrit:  «  Combien  sont  beaux  les  pieds 
))  de  ceux  qni  annoncent  la  bonne  nouvelle  de  la  paix  ;  de  ceux 
»  qui  annoncent  de  bonnes  choses  !  » 

16  Mais  tous  n'ont  pas  obéi  à  la  bonne  nouvelle  ;  car  Esaîe  dit  : 

17  <(  Seigneur,  qui  estn^e  qni  a  cru  ce  qu'il  a  entendu  de  nous?  >» 
Sans  doute,  la  foi  vient  de  ce  qu'on  entend ,  et  l'on  entend  au 

18  moyen  de  la  parole  de  Dieu  ;  mais  je  dis:  ne  l'ontrils  point 
entendue?  Au  contraire,  a  leur  voix  est  allée  par  toute  la  terre, 
»  et  leurs  paroles  aux  extrémités  du  monde  habitable,  d 

19  Mais  je  dis,  Israël  ne  l'a-t-il  pas  su?  Moïse  le  premier  dit: 
((  Je  vous  provoquerai  à  jalousie  par  ce  qui  n'est  pas  une  na« 
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»  rîon  ;  je  vous  exciterai  à  la  colère  par  une  nalion  sana  in- 
>i  ielligence.  )>  Et  Eaaïe  s'enhardit  tout-à-fait  et  dit  :  <c  J'ai  été  to 
»  trouvé  par  ceux  qui  ne  me  cherchaient  point;  je  me  suis 
»  manifesté  à  ôeux  qui  ne  s'informaient  point  de  moi.  »  Mais  si 
à  Israël,  il  dit  :  <(  Tout  le  jour,  j'ai  étenda  mes  mains  vers  on 
»  peuple  rebelle  ^  et  contredisant.  )» 

Je  dis  donc  :  Dieu  a-t-il  rejeté  son  peuple?  qu'ainsi  n'avien-ll 
ne  t  car  moi-même  je  suis  Israélite,  de  la  semence  d'Abraham, 
de  la  tribu  de  Benjamin.  Dien  n'a  point  rejeté  son  peuple  qu'il  t 
a  préconnn.  Ne  saves-vous  pas  ce  que  l'Ecriture  dit  dans  1'^* 
foire  if  Ëlie  ;  comment  il  (ait  requête  i  Dieu  contre  Israël ,  en  s 
disant:  <c  Seigneur,  ils  ont  tué  tes  prophètes  et  ils  ont  démoli 
M  tes  autels;  et  moi  je  suis  resté  seul,  et  ils  cherchent  ma  * 
»  vie.  »  Mais  que  lui  dit  la  réponse  divine?  a  Je  me  suis  ré*  4 
)»  serve  sept  mille  hommes,  qui  n'ont  pas  fléchi  le  genou  de* 
»  vant  Bahal.  »  —  De  même  donc,  il  y  a  aussi  dans  le  temps  s 
présent  quelque  chose  de  réservé  selon  l'élection  de  grâce. 

Or,  si  c'est  par  grâce,  ce  n'est  plus  d'après  des  œuvres:  au-  s 
trement  la  grâce  n'est  plus  une  grâce  ;  et  si  c'est  d'après  des 
œuvres,  ce  n'est  plus  une  grâce:  autrement  l'œuvre  n'est  plus 
une ceuvre.'^'*^*^ '•"""">/"* 't ''"'*':"  '"^'''''."  '/,^*.k1*  /--►//-■ 

Quoi  doàc?  ce  que  cherche  Israël ,  il  ne  l'a  pas  obtenu  ;  t 
mais  l'élection  l'a  obtenu ,  et  les  autres  ont  été  endurcis  ;  selon  s 
qu'il  est  écrit  :  «  Dieu  leur  a  donné  un  esprit  d'assonpisse- 
»  ment,  des  yeuit  pour  ne  point  voir,  et  des  oreilles  pour  ne 
19  point  entendre  jusqu'aujourd'hui  ;  d  et  David  dit  :  a  Que  » 
»  leur  table  leur  devienne  un  filet,  et  un  piège,  et  une  occa- 
)>  sipn  de  chute ,  et  une  rétribution  !  qne  leurs  yeux  soient  lo 
»  obscurcis  pour  ne  point  voir  ;  et  courbe  continnellement 
S)  leur  dos  !  )> 

Je  dis  donc,  ont-ils  bronché  pour  tomber?  qu'ainsi  n'avien-  ii 
ne!  mais,  par  lenr  chute,  lo  salut  ^amen^ aux  nations,  ponr 
les  exciter  eux-mêmes  â  jalousie.  Et  si  leur  chute  est  la  ri-  it 
chesse  du  monde,  et  leur  diminution  la  richesse  des  nations, 
combien  plus  h  sera  leur  plénitude  I  Car  c'est  à  vous,  natioûs,  is 
que  je  parle.  En  tant  que  jo  suis  l'Envoyé  des  nations,  je  rends 

*  (ht  incrt^dulf .  *  On  ant. 
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ti  honorable  moo  miaistére  ^^  ponr  exciter,  s'il  est  possible,  à 
jaipasie,  ceux  qui  sont  ma  chair,  et  en  saayer  quelques^ns. 

is  Car  M  leor  rëjection  est  la  rëconeilîation  du  monde,  que  sera 
leur  réception ,  sinon  nne  TÎe  d'entre  les  morts  ! 

10       Or,  si  les  prémices  sont  saintes,  la  masse  Test  anssî;  et  si  la 

17  racine  est  sainte,  les  branches  le  sont  aussi.  Que  si  quelques- 
unes  des  branches  furent  retranchées,  et  si  toi,  qui  étais  un 
oliyier  sauvage,  tu  fus  enté  en  elles,  et  devins  participant  de 

is  la  racine  et  de  la  graisse  de  l'olivier,  ne  te  glorifie  pas  contre 
les  branches.  Que  si  tu  te  glorifies  contre  elles ,  ce  n'est  pas  toi 

19  qui  portes  la  racine,  mais  c'est  la  racine  qui  te  porte.  Diras- 
tu  donc:  Les  branches  furent  retranchées,  afin  que  je  fusse 

30  enté?  Bien:  elles  furent  retranchées  par  l'incrédulité;  et  tpi, 
tu  es  debout  par  la  foi  :  ne  t'enorgueillis  pas,  mais  crains. 

SI  Car,  si  Dieu  n'épargna  pas  les  branches  naturelles,  crains 
qu'il  ne  t'épargne  pas  non  plus. 

9i  Considère  donc  la  bonté  et  la  sévérité  de  Dieu  :  sévérité  en- 
vers ceux  qui  tombèrent,  bonté  envers  toi,  si  tu  demeures  en 
cette  bonté;  autrement,  toi  aussi,  tu  seras  coupé. 

93  Et  eux  aussi,  à  moins  qu'ils  ne  demeurent  dansl'incrédu- 
fité,  ils  seront  entés;  car  Dieu  est  paissant  poup  les  enter  de 

S4  nouveau.  Car,  si  tu  fus  coupé  de  l'olivier  naturellement  sau- 
vage, et  enté  contre  nature  sur  l'olivier  franc,  combien  plus 
ceux-ci,  qui  sont  les  branches  naturelles,  seront-ils  entés  sur 
leur  propre  olivier  ! 

95  Car  je  ne  veux  pas,  frères,  que  vous  ignoriez  ce  mystère-* 
ci ,  afin  que  vous  ne  soyez  pas  sages  à  vos  propres  yeux  ;  c'est 
qu'un  endurcissement  partiel  est  arrivé  à  Israël ,  jusqu'à  ce  que 

96  la  plénitude  des  nations  soit  entrée.  Et  ainsi  tout  Israël  sera 
sauvé I  selon  qu'il  est  écrit:  ((  Celui  qui  délivre  viendra  de 

97  n  Sion ,  et  détournera  de  Jacob  les  impiétés.  Et  a* est  là  mon 
»  alliance  '  en  leur  faveur,  lorsque  j'ôterai  leurs  péchés.   » 

9s  Quant  à  la  bonne  nouvelle,  sans  doate,  ils  sont  ennemis  à 
cause  de  vous;  mais,  quant  à  l'élection,  ils  sont  bien^més  à 

99  cause  des  pères  ;  car  les  grâces  et  l'appel  de  Dieu  soht  sans  re- 
pentir. 

'  Ou  service.  "       Ou  disposition,  testament. 
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Car,  de  même  que,  voas  aussi,  voua  fûtes  autrefois  rebel-  so 
les  ^  à  Dieu,  et  que  maintenant  il  vous  a  été  fait  miséricorde  par 
la  rébellion  *  de  ceux-ci;  de  même,  eux  aussi,  ont  été  main-  si 
tenant  rebelles  ' ,  afin  que  par  la  miséricorde  gui  vous  a  été 
faite  ',  il  leur  soit  aussi  fait  miséricorde. 

Car  Dieu  les  renferma  tous  ensemble  dans  la  rébellion  *,  s« 
afin  de  faire  miséricorde  à  tous. 

0  profondeur  de  la  richesse,  et  de  la  sagesse,  et  de  la  con-  ss 
naissance  de  Dieu  !  Que  ses  jugemens  sont  impossibles  à  son- 
der, et  ses  chemins  impossibles  à  suivre!  Car  qui  connut  la  S4 
pensée  du  Seigneur,  ou  qui  fut  son  conseiller,  ou  qui  lui  don-  ss 
na  le  premier,  et  la  pareille  lui  sera  rendue?  Parce  que  de  lui,  se 
et  par  lui ,  et  pour  lui  sont  toutes  choses.  —  A  lui  la  gloire , 
pour  les  siècles,  amen  *I 

Je  vous  exhorte  donc,  frères,  par  les  compassions  de  Dieu,  12 
à  présenter  vos  corps  en  sacrifice  vivant,  saint,  agréable  à 
Dieu  :  c^est  votre  culte  raisonnable.  Et  ne  vous  conformez  pas  t 
à  ce  siècle-ci  ;  mais  soyez  transformés  par  le  renouvellement  de 
votre  entendement,  pour  que  vous  fassiez  l'épreuve  de  ce  qu'est 
la  volonté  de  Dieu ,  bonne  et  agréable  et  parfaite. 

Car,  par  la  grâce  qui  m'a  été  donnée,  je  dis  à  tous  ceux  qui  s 
sont  parmi  vous,  de  ne  pas  penser  d'eux-mêmes  au-delà  de  ce 
qu'il  faut  penser;  mais  à* en  penser  de  manière  à  penser  saine- 
ment, selon  la  mesure  de  foi  que  Dieu  a  départie  à  chacun.  4 
Car,  de  même  que  dans  un  seul  corps  nous  avons  beaucoup  de 
membres,  et  que  tous  les  membres  n'ont  pas  la  même  fonc- 
tion ,  ainsi ,  bien  qu'en  grand  nombre ,  nous  sommes  un  seul  s 
corps  en  Christ,  et,  chacun  en  particulier,  membres  les  uns 
des  autres. 

'    Or,  puisque  nous  avons  des  grâces  différentes,  selon  la  e 
grâce  qui  nous  a  été  donnée,  si  c'est  une  prophétie,  agissons 
selon  l'analogie  '  de  la  foi;  si  c'est  un  ministère,  agissons  i 
dans  ce  ministère;  si  nous  sommes  celui  qui  enseigne,  agis- 
sons  dans  l'enseignement  ;  si  nous  sommes  celui  qui  exhorte,  s 
agissons  dans  l'exhortation;  celui  qui  distribue,  agissons  en 


»  Ou  iocréaaiej.         •  Ou  încrtfdalité.         *  Grec,  p*r  T«lre  ai<¥n«iM>dc. 
4  Hébreu ,  eo  virile.  '  Oa  proportion. 
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simplicilé;  celui  qui  préside,  agissons  avec  empreesemeiiC  ; 

celoi  qui  exerce  la  mi»ëricorde,  agissons  avec  joie. 
9       Que  Tamour  soit  sans  hypocrisie.  Ayei  en  horreur  le  mal, 
40  vous  tenant  collés  au  bien  ;  étant  attachés  les  uns  aux  autres 

par  affection  fratemeUe;  vous  prévenant  les  uns  les  autres  par 
Il  honneur;  n'étant  point  paresseux  mais  empressés;  étant  fer- 
tt  vens  ^  d'esprit  ;  servant  le  Seigneur  ;  vous  réjouissant  dans 

l'espérance  ;  étant  patiens  dans  la  tribulation ,  persévérans  dans 
43  la  prière;  participant  aux  besoins  des  saints  ;  recherchant  avee 
14  ardeur  l'hospitalité.  Bénissez  ceux  qui  vous  persécute^;  hé^ 

45  nisses  et  ne  maudissez  pas.  Réjouissez-vous  avec  eeax  qui  se 

46  réjouissent,  et  pleurez  avec  ceux  qui  plaureol;  ayant  une 
même  pensée  les  uns  envers  les  autres;  ne  mettant  pas  vos 
pensées  aux  choses  élevées ,  mais  vous  accommodant  aux  hum- 

47  blés  :  ne  soyez  pas  sages  i  vos  prepres  yeux.  Ne  rendant  à  per- 
sonne mal  pour  mal  ;  vous  proposant  ce  qui  est  bien  devant 

4  s  tous  les  hommes  ;  s'il  est  possible ,  autant  qu'il  dépend  de  vous , 

49  étant  en  paix  avec  tous  les  hommes,  ne  vous  vengez  point 
voQS-fliAmes,  bien-aimés;  mais  donnez  lieu  i  la  colère,  car  il 
est  écrit:  a  A  moi  la  vengeance,  je  rendrai  la  pareille,  dit  le 

10  »  Seigneur.  »  «  Si  donc  ton  ennemi  a  faim ,  donne-lui  à  man« 
»  ger;  s'il  a  soif,  donne-lui  à  boire;  car  en  faisant  cela,  tu 

SI  »  amasseras  des  charbons  de  feu  sur  sa  tète.  )»  Ne  sois  pas  sur- 
monté par  le  mal,  mais  surmonte  le  mal  par  le  bien. 

1 3  Que  toute  ame  se  soumette  aux  autorités  supérieures  ;  car  il 
n'y  a  point  d'autorité  si  ce  n'est  de  par  Dieu ,  et  les  autorités 

t  qui  existent  ont  été  ordonnées  de  Dieu  ;  de  sorte  que  celui  qui 
s'oppose  à  l'autorité ,  résiste  à  l'ordonnance  de  Dieu  ;  et  ceux 

s  qui  résistent  attireront  un  jugement  sur  eux-mêmes.  Car  les 
magistrats  ne  sont  pas  la  terreur  des  bonnes  œuvres ,  mais  des 
mauvaises  ;  or  veux-tu  ne  pas  craindre  l'autorité?  pratique  le 

4  bien ,  et  tu  recevras  d'elle  de  la  louange  ;  car  le  magistrat  est 
serviteur  de  Dieu  pour  ton  bien  ;  mais  si  tu  pratiques  le  mal , 
crains  ;  car  ce  n'est  pas  en  vain  qu'il  porte  l'épée  ;  vu  qu'il  est 
serviteur  de  Dieu,  et  vengeur,  pour  exercer  la  colère  sur  celui 

5  qui  fait  le  mal.  C'est  pourquoi  il  est  nécessaire  d'être  soumis , 

'  Ou  par  rEsprit. 
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nôii  sealemeDt  à  cause  de  la  colère ,  maïs  aasei  à  cause  de  la 
conscience;  et  c'est  pour  cela  que  vous  payez  des  oontribu-  6 
tions  ;  car  ils  sont  officiers  de  Dieu ,  s'employant  constamment 
à  cela. 

Rendes  donc  k  tons  ce  qui  leur  est  du  ;  à  qui  les  contribu-  7 
tions ,  les  contributions  ;  à  qui  le  tribut ,  le  tribut  ;  à  qui  la 
crainte ,  la  crainte  ;  à  qui  l'honneur ,  l'honneur.  Ne  devez  rien  s 
à  personne,  si  ce  n'est  de  vous  aimer  tes  uns  les  autres  ;  car 
celui  qui  aime  les  autres ,  a  accompli  la  loi  ;  car  ceci  :  «c  Tu  ne  9 
»  commettras  point  adultère  ;  tu  ne  tueras  point;  tu  ne  dërcH 
)>  beras  point  ;  tu  ne  diras  point  de  faux  témoignage  ;  tu  ne 
n  convoiteras  point,  »  et  s'il  y  a  quelqu'autre  commande- 
ment ,  se  résume  dans  cette  parole ,  savoir  :  a  Tu  aimeras  ton 
yt  prochain  comme  toi-même.  » 

L'amour  ne  (ait  point  de  mal  au  prochain  ;  l'amour  est  donc  lo 
l'accomplissement  '  de  la  loi. 

Et  faites  cela ,  en  considérant  la  saison ,  parce  que  c'est  ici  ti 
l'heure  de  nous  réveiller  du  sommeil  ;  car  maintenant  le  salut 
est  plus  prés  de  nous  que  lorsque  nous  avons  cru.  La  nuit  est  ta 
avancée,  et  le  jour  s'est  approché  :  rejetons  donc  les  œuvres  des 
ténèbres ,  et  soyons  revêtus  des  armes  de  la  lumière;'  marchons  ts 
honnêtement  comme  de  jour,  non  dans  la  gourmandise  et 
l'ivrognerie,  non  dans  le  concubinage  et  l'impudicité,  non 
dans  les  disputes  et  l'envie  ;  mais  revêtez-vous  du  Seigneur  14 
Jésus-Christ,  et  n'ayez  pas  soin  de  la  chair  pour  en  satisfaire 
les  désirs. 

Quant  à  celui  qui  est  faible  dans  la  foi,  recevez-le,  maisli 
non  pour  des  disputes  d'opinions. 

L'un  croit  qu'il  peut  manger  de  tout  ;  l'autre  qui  est  bible,  a 
mange  des  légumes  :  que  celui  qui  mange ,  ne  méprise  point  s 
celui  qui  ne  mange  pas  ;  et  que  celui  qui  ne  mange  pas,  ne 
juge  pas  celui  qui  mange  ;  car  Dieu  l'a  reçu.  Toi ,  qui  es-tu,  4 
pour  juger  le  domestique  d'autrui?  c'est  à  l'égard  de  son 
propre  Seigneur  qu'il  se  tient  ferme  ou  qu'il  tombe  :  or  il 
sera  affermi  ;  car  Dieu  est  pnissant  pour  l'affermir. 

L'un  juge  un  jour  au-dessus  d'un  autre  jour;  l'autre  juge  s 

■  Ou  plénitude. 
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également  de  chaqae  jour  :  que  chacun  soit  pleîôemeni  per* 

6  saadé  dans  son  enteDdemenl.  Celui  qui  regarde  au  jour ,  c'est 
pour  le  Seigneur  qu'il  y  regarde  ;  et  celui  qui  ne  regarde  pas 
au  jour ,  c'est  pour  le  Seigneur  qu'il  n'y  regarde  pas;  celui  qui 
mange ,  c'est  pour  le  Seigneur  qu'il  mange  »  car  il  rend  grâces 
i  Dieu  ;  et  celui  qui  ne  mange  pas,  c'est  pour  le  Seigneur  qu'il 

7  ne  mange  pas  ;  et  il  rend  grâces  à  Dieu.  Car  nul  de  nous  ne 
s  vit  pour  soi-même  ;  et  nul  ne  meurt  pour  soi-même.  Car,  soit 

que  nous  vivions ,  c'est  pour  le  Seigneur  que  nous  vivons  ;  soit 

que  nous  mourions,  c'est  pour  le  Seigneur  que  nous  mourons; 

soit  donc  qii%  nous  vivions,  soit  que  nous  mourions,  nous 
0  sommes  an  Seigneur.  Car  c'est  pour  cela ,  et  ^ue  Christ  mour 

rut ,  et  qu'il  ressuscita ,  et  qu'il  reprit  la  vie  ;  afin  qu'il  domi^ 
10  nàt  et  sur  les  morts  et  sur  les  vivans.  Mais  toi,  pourquoi  jugeS" 

tu  ton  frérej  ou  toi  aussi,  pourquoi  piéprises-tu  ton  frère?  car 
il  nous  serons  toW'p4acés  devanUe  tVibiim^ldu  Christ.  Car  il  o$t 

écrit  :•«  Je  aaisN^YV^^»  d^^  '^  ^^l?S\!^«  V^^  ^^^  genou  flé^ 

)>  chira  devant  moi ,  et  que  toute  langue  confessera  Dieu  hau- 

13  »  tement.  »  Ainsi  donc,  chacun  de  nous  rendra  compte  à  Dieu 
pour  soi-même. 

15  Ne  nous  jugeons  donc  plus  les  uns  les  autres  ;  mais  jugez 
plutôt  ceci,  que  vous  ne  devez  point  mettre  une  occasion 
d'achoppement  ou  de  chute  devant  votre  frère. 

14  Je  sais  et  je  suis  persuadé  en  notre  Seigneur  Jésus,  qu'il  n'y 
a  rien  de  souillé  par  soi-même  ;  mais  si  quelqu'un  pense 

15  qu'une  chose  est  souillée,  elle  est  souillée  pour  lui.  Et  si  ton 
frère  est  centriste  i  cause  d'un  aliment ,  tu  ne  marches  plus 
selon  l'amour.  Ne  fais  pas  périr  par  ton  aliment  celui  pour  le- 

16  quel  Christ  mourut.  Que  ce  qu'il  y  a  de  bien  en  vous  ne  soit 

17  donc  pas  blàmé.  Car  le  royaume  ^  de  Dieu  n'est  ni  aliment,  ni 

18  breuvage;  mais  Justice  et  paix  et  joie  par  '  TEsprit-saint.  Car 
celui  qui  sert  Christ  en  ces  choses ,  est  agréable  à  Dieu  et  ap- 

19  prouvé  des  hommes.  Ainsi  donc,  poursuivons  les  choses  qui 
appartiennent  à  la  paix,  et  celles  qui  appartiennent  à  l'édi- 

90  fication  mutuelle.  Ne  détruis  pas  l'œuvre  de  Dieu  à  cause  d'un 
aliment.  Toutes  choses ,  il  est  vrai ,  sont  pures ,  mais  il  y  a  du 

'  Ou  règne.  •  Ou  dans. 
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mal  pour  Thomme  qui  mange  en  donnant  occasion  d'achoppe- 
ment. Il  est  bien  de  ne  pas  manger  de  viande  et  de  ne  pas  si 
boire  de  vin ,  et  de  ne  faire  ancune  chose  en  quoi  ton  frère  ait 
occasion  d'achoppement,  ou  de  chute,  ou  d'affaiblissement. 
Toi ,  tu  as  de  la  foi?  aie-la  par  devers  toi ,  en  présence  de  Dieu,  ss 
Bienheureux  celui  qui  ne  se  juge  pas  lui-même  en  ce  qu'il  ap- 
prouve !  Mais  celui  qui  hésite,  est  condamné  s'il  mange  ;  parce  ss 
que  cela  ne  vient  pas  de  la  foi.  Or  tout  ce  qui  ne  vient  pas  de 
la  foi ,  est  péché. 

Or  nous  devons ,  nous  qui  sommes  les  forts ,  porter  les  infir-  4  5 
mités  des  faibles ,  et  ne  pas  avoir  de  complaisance  pour  nous- 
mêmes.  Que  chacun  de  nous  complaise  donc  au  prochain  en  t 
ce  qui  est  bon  pour  l'édiGcation.  Car  aussi  le  Christ  n'eut  pas  s 
j|e  complaisance  pour  lui-même;  mais,  selon  qu'il  est  écrit  : 
«  Les  outrages  de  ceux  qui  t'outragent  tombèrent  sujr^moi.  i» 
Car  toutes  les  choses  qui  ont  été  écrites  auparavant ,  l'ont  été  4 
pour  notre  instruction^^^aOh  que  par  la  patî^âififret  la  consola- 
tion *•  des  Ecritures  nous  retenions  l'espérance. 

Or  le  Dieu  de  la  patience  et  de  la  consolation  vous  donne  5 
d'avoir  9  les  uns  à  l'égard  des  autres,  une  même  pensée,  selon 
le  Christ  Jésus,  afin  que,  d'un  commun  accord,  vous  glorifiiez  s 
d'une  même  bouche  le  Dieu  et  Père  de  notre  Seigneur  Jésus- 
Christ.  C'est  pourquoi,  recevez-vous  les  uns  les  autres,  de  7 
même  que  Christ  aussi  nous  a  reçus  pour  la  gloire  ile  Dieu. 

Or  je  dis  que  Jésus-Christ  a  été  serviteur  de  la  circoncision  s 
pour  la  vérité  de  Dieu ,  afin  qu'il  confirmât  les  promesses  des 
pères ,  et  que  les  nations  glorifiassent  Dieu  pour  sa  miséri-  a 
corde,  selon  qu'il  est  écrit  :  «  C'est  pourquoi  je  te  confesserai 
»  hautement  parmi  les  nations ,   et  je  psalmodierai  i  ton 
»  nom.  »  Et  il  dit  encore  :  «  Nations,  égayez-vous  avec  son  lo 
D  peuple  !  »  et  encore  :  «  Louez  le  Seigneur,  vous,  toutes  les  ft 
»  nations  ;  et  célébrez-le,  vous,  tous  les  peuples!  »  et  encore ,  \^ 
Esaîe  dit  :  ce  II  y  aura  la  racine  de  Jessaï ,  et  celui  qui  se  lève 
»  pour  gouverner  les  nations  :  les  nations  espéreront  en  lui.  » 

Or  que  le  Dieu  de  l'espérance  vous  remplisse  de  toute  joie  is 
et  de  toute  paix  dans  la  foi ,  pour  que  vous  abondiez  dans  l'ea- 

■  On  cxhorUlioD. 
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pérance ,  par  la  puissance  de  TEspril-saint. 

14  Pour  moi,  opes  frères,  j'ai  aussi  cette  persuasion  à  voire 
égard,  qoe  vous  aussi  yoas  êtes  pleins  de  bonté,  ayant  été 
remplis  de  tonte  connaissance ,  étant  même  capables  de  vous 
avertir  les  nns  les  autres. 

15  Or  je  vous  ai  écrit ,  frères  »  à  quelques  égards  avec  plus  de 
liberté ,  comme  pour  réveiller  votre  mémoire ,  i  cause  de  la 

16  grâce  qui  m'a  été  donnée  de  Dieu ,  pour  être  officier  de  Jésus* 
Christ  auprès  des  nations,  en  exerçant  l'œuvre  sainte  de  la 
bonne  nouvelle  de  Dieu  ;  afin  que  l'offrande  des  nations  soit 
agréée,  étant  sanctifiée  par  l'Esprit- saint. 

«7      J'ai  donc  un  sujet  de  gloire  dans  le  Christ  Jésus ,  quant  aux 

1^  choses  qui  regardent  Dieu  ;  car  je  n'oserais  parler  de  quoi  que 
ce  soit  que  Christ  n'ait  opéré  par  mon  moyen ,  par  parole  et 

10  par  œuvre,  pour  amener^  les  nations  i  Tobéissance,  avec  puis- 
sance de  signes  et  de  miracles,  avec  puissance  de  l'Esprit  de 
Dieu  ;  de  sorte  que ,  depuis  Jérusalem  et  tout  à  l'entour ,  jus- 
qu'en Illyrie ,  j'ai  abondamment  répandu  la  bonne  nouvelle  du 

90  Christ ,  m'attachant  ainsi  avec  soin  à  annoncer  la  bonne  nou- 
velle ,  là  où  Christ  n'avait  point  été  nommé ,  afin  que  je  n'édi- 

f  I  fiasse  pas  sur  le  fondement  d'autrui ,  mais  selon  qu'il  est  écrit  : 
«  Ceux  à  qui  l'on  n'annonça  rien  de  lui ,  verront  ;  et  ceux  qui 
»  n'ont  rien  entendu ,  comprendront.  » 

S3       C'est  aussi  pour  cela  que  j'ai  souvent  été  empêché  d'aller 

93  vers  vous.  Mais  maintenant ,  comme  je  n'ai  plus  de  pbce  dans 
ces  régions-ci,  et  que  j'ai,  depuis  beaucoup  d'années,  un 

94  grand  désir  d'aller  vers  vous ,  j'irai  vers  vous  comme  si  je  me 
rendais  en  Espagne;  car  j'espère  vous  voir  en  passant,  et  y  être 
accompagné  par  vous,  après  avoir  d'abord  satisfait  en  partie 
mon  désir  de  vous  voir. 

98       Or  maintenant  j.e  me  rends  à  Jérusalem  pour  le  service  des 
90  saints.  Car  la  Macédoine  et  l'Achaïe  ont  bien  voulu  faire  quel- 
que communication  de  leurs  biens  aux  pauvres  X entre  les 
97  saints  qui  sont  à  Jérusalem.  Elles  l'ont  bien  voulu,  et  elles 
sont  leurs  débitrices  ;  car  si  les  nations  ont  participé  à  leurs 
biens  spirituels ,  elles  leur  doivent  aussi  leurs  offices  dans  les 

*  Grec  ^  pour  Tobeiiiance  des  Mtîoni. 
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biens  charnels.  Lora  donc  que  j'aarai  lermiiië  cela ,  et  que  je  28 
leur  aurai  remis  fidèlement  ce  fruit  «  je  m'enârai  en  Espagne 
par  cAez  tous  '•  Et  je  sais  qu'en  allant  auprès  de  vous,  j'irai  99 
avec  plëaitude  de  bénédiction  de  la  bonne  nouvelle  du  Christ. 

Orje  vous  exhorte,  frères,  par  notre  Seigneur  Jésus-Christ  30 
et  par  l'amour  de  l'Esprit,  à  combattre  avec  moi  dans  vos 
prières  à  Dieu  pour  m^ ,  afin  que  je  sois  délivré  des  rebelles  '  si 
qui  sont  en  Judée ,  et  que  mon  service  à  l'égard  de  Jérusalem 
soit  agréé  des  saints ,  afin  qu'avec  joie  j'aille  veni  vous ,  par  la  39 
volonté  de  Dieu ,  et  que  je  trouve  du  repos  avec  vous.  Or  que  ss 
le  Dieu  de  la  paix  soii  avec  vous  tous ,  amen  ^  ! 

Je  vous  recommande  Phoobé  notre  sœur ,  laquelle  est  ser- 1 6 
vante  de  l'assemblée  qui  est  à  Genchrée  ;  afin  que  vous  la  rece-  3 
viez  en  notre  Seigneur  d'une  manière  digne  des  saints ,  et  que 
vous  l'assislies  en  toute  affaire  où  elle  aurait  besoin  de  vous; 
car  elle  a  été  en  secours  à  beaucoup  de  personnes  et  à  moi- 
même. 

Saluez  Priscille  et  Aquilas,  mes  compagnons  d'oeuvres  dans  3 
le  Christ  Jésus  ;  eux  qui  exposèrent  leur  cou  pour  ma  vie  ^ ,  4 
auxquels  ce  n'est  pas  moi  seul  qui  rends  grâces,  mais  aussi 
toutes  les  assemblées  des  nations.  Saluez  aussi  l'assemblée  qui  s 
est  dans  leur  maison.  Salues  Epainète,  mon  bien-aimé,  qui 
est  les  prémices  de  l'Achaîe  pour  Christ.  Saluez  Marie  qui  a  « 
pris  beaucoup  de  peine  pour  nous.  Saluez  Andronique  et  Ju-  7 
nias,  mes  parens  et  mes  compagnons  de  captivité,  qui  sont 
distingués  parmi  les  Envoyés ,  et  qui  ont  été  en  Christ  avant 
moi.   Saluez  Amplias  mon  bien  -  aimé  en  noire  Seigneur,  s 
Saluez  Urbain  notre  compagnon  d'oeuvre  en  Christ,,  et  Stachys  9 
mon  bien-aimé.  Saluez  Apelles,  homme  approuvé  en  Christ.  Sa-  10 
luez  ceux  d'entre  les  gens  d'Aristobule.  Saluez  Hérodion  mon   11 
parent.  Saluez  ceux  d'entre  les  gens  de  Narcisse  qui  sont  en 
noire  Seigneur.  Saluez  Tryphène  et  Tryphosc,  lesquelles  pren-  12 
nent  de  la  peine  en  noire  Seigneur.  Saluez  Perside,  la  bien- 
aimée^  qui  a  pris  beaucoup  de  peine  en  noire  Seigneur.  Sa-  13 
luez  Rufus,  l'élu  en  noire  Seigneur,  et  sa  mère  qui  est  aussi  la 


*  Ou  par  Toire  moyen.  *  Ou  încrtfdales. 

*  Hébreu ,  en  vdrili?.  ♦  On  «nie. 
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14  mienne.  Saluez  Asyncrite ,  Pblégon ,  Hermas ,  Patrobas  »  Her- 

15  mes  et  les  frères  qui  sont  avec  eux.  Saluez  Philologie  et  Jolie, 

16  Nérëe  et  sa  sœur ,  et  Olympe ,  et  tons  les  saints  qui  sont  avec 
eux.  Salnez-Toos  les  uns  les  autres  par  un  saint  baiser. 

Les  assemblées  de  Christ  vous  saluent. 

17  Or  je  vous  exhorte ,  frères ,  à  avoir  l'œil  sur  ceux  qui 
causent  les  divisions  et  les  occasions  de  chute  au  préjudice  de 
la  doctrine  que  vous  avez  apprise  ;  et  détournez- vous  d'eux. 

18  Car  ceux  qlii  sont  tels  sont  asservis,  non  point  à  notre  Seipieur 
Jésus-Christ ,  mais  à  leur  propre  ventre  ;  et  par  des  paroles 
agréables  et  de  beaux  discours,  ils  séduisent  les  cœurs  des  g^ns 

19  sans  malice.  Car  votre  obéissance  est  parvenue  à  la  connais^ 
sance  de  tous.  Je  me  réjouis  donc  à  votre  sujet  ;  mais  je  vou- 
drais que  vous  fussiez  prudens  quant  au  bien ,  et  simples  quant 

to  au  mal.  Or  le  Dieu  de  la  paix  écrasera  bientôt  Satan  sous  vos 

pieds. 

Que  la  grâce  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  soii  avec  vous  » 

amen! 
SI       Timothée  mon  compagnon  d'œuvre,  et  Lucius  et  Jason  et 

Sosipater ,  mes  parens ,  vous  saluent. 
S3      Je  vous  salue  en  notre  Seigneur,  moi,  Tertius,  qui  ai  écrit 

cette  lettre. 

53  Gains,  mon  hôte  et  celui  de  toute  l'assemblée,  vous  salue. 
Eraste* l'administrateur  de  la  ville,  et  le  frère  Quartus,  vous 
saluent. 

54  Que  la  grâce  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  s<dt  av^c  vous 
tous,  ameni 

55  Or,  à  celui  qui  peut  vous  affermir,  selon  ma  bonne  nou- 
velle et  la  prédication  de  Jésus-Christ,  selon  la  révélation  do 

96  mystère  qui  a  été  tu  dès  les  temps  étemels,  mais  qui  mainte- 
nant a  été  manifesté,  et  qui,  par  le  moyen  des  écrits  prophé- 
tiques, selon  le  commandement  du  Dieu  éternel,  a  été  donné 
à  connaître  pour  l'obéissance  de  la  foi,  dans  toutes  les  nations, 

S7  à  Dieu  seul  sage ,  par  Jésus-Christ ,  aoit  la  gloire  pour  les 
siédes,  amen  ^! 

■  Hébreu ,  en  yirWi. 
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PREMIÈRE  ÉPITRE 

DE  L'APOTRE  PAUL 

AUX  CORINTHIENS. 


Paul,  appelé,  Envoyé  de  Jésus-Christ,  par  la  volonté  de  I 
Dieu,  et  le  frère  Sosthénes, 

A  l'assemblée  de  Dieu  qui  est  à  Corinthe,  aux  sanctifiés  dans  s 
le  Christ  Jésus,  appelés,  saints,  avec  tous  ceux  qoi,  en  tout 
lieu,  invoquent  le  nom  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  leur 
Seigneur  et  le  nôtre , 

Grâce  vous  soit  et  paix,  de  la  part  de  Dieu  notre  Père  et  du  s 
Seigneur  Jésus^hrkt  ! 

Je  rends  grâces  à  mon  Dieu ,  en  tout  temps ,  à  votre  sujet ,  4 
pour  la  grâce  de  Dieu  qui  vous  a  été  donnée  en  Jésus-Christ, 
parce  qu'en  toute  chose  vous  avez  été  enrichis  par  lui  '  en  5 
toute  parole  et  en  toute  connaissance,  selon  que  '  le  témoi-  s 
gnage  du  Christ  a  été  confirmé  parmi  '  vous  ;  de  sorte  qu'il  ne  7 
vous  manque  aucun  don  ^,  à  vous  qui  attendez  la  révélation 
de  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  aussi  vous  affermira  jn«-  s 
qu'à  la  fin,  pout  être  irréprochables  dans  le  jour  de  notre  Sei- 
gneur Jésus-Christ.  Il  est  fidèle,  le  Dieu  par  qui  vous  fûtes  9 
appelés  à  la  communication  de  son  Fils  Jésus-Christ  notre  Sei- 
gneur. 

Or  je  vous  exhorte,  firères,  par  le  nom  de  notre  Seigneur  10 
Jésus-Christ,  à  tenir  tous  un  même  langage,  et  à  n'avoir  pas 
de  divisions  *  parmi  vous  ;  mais  à  être  parfaitement  unis  dans 
le  même  sentiment  et  dans  le  même  avis.  Car  il  m'a  été  dé-  ti 
claré  à  votre  sujet,  mes  frères,  par  les  gens  de  Chloé,  qu'il  y 

•  Ou  tu  lait  *  Ou  aprèi  que.  '  Ou  eo  ¥0U«. 

^  Grec  I  don  gratuit.  '  Ou  schismes. 
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is  a  parmi  ^  tous  des  disputes.  Or  Toici  ce  que  je  dis  :  Chacun 
de  vous  dit  :  Moi  je  suis  de  Paul  ;  et  moi ,  d'ApoIlos  ;  et  moi , 

13  de  Céphas;  et  moi,  de  Christ.  Le  Christ  est-il  divisé?  Paul 
fut-il  crucifié  pour  vous  ?  ou  est-ce  au  nom  '  de  Paul  que  vous 

14  fûtes  baptisés?  Je  rends  grâces  à  Dieu  de  ce  que  je  n'ai  baptisé 
18  aucun  de  vous,  si  ce  n'est  Crispus  et  Gains;  afin  que  personne 

16  ne  dise  que  j^aie  baptisé  en  mon  nom  '•  J'ai  bien  aussi  baptisé 
la  maison  de  Stéphanas;  au  reste,  je  ne  sais  si  j'ai  baptisé 

17  quelqu'un  d'autre  ;  car  Christ  ne  m'a  pas  envoyé  baptiser , 
mais  annoncer  la  bonne  nouvelle,  sans  employer  la  sagesse  des 
paroles,  afin  que  la  croix  du  Christ  ne  soit  pas  rendue  inutile. 

18  Car  la  parole  de  la  croix  est  folie  pour  ceux  qui  se  perdent  ^; 
mais,  pour  nous  qui  nous  sauvons,  c'est  la  puissance  de  Dieu. 

19  Car  il  est  écrit  :  «  Je  détruirai  la  sagesse  des  sages,  et  j'anéan- 
fo  »  tirai  l'intelligence  des  intelligens.  »  Où  est  le  sage?  ou  est 

le  scribe?  où  est  le  disputeur  de  ce  siècle?  —  Dieu  n'a-t-il  pas 
SI  rendu  folle  la  sagesse  de  ce  monde?  Car  tandis  que  dans  la  sa- 
gesse de  Dieu ,  le  monde  n'a  point  connu  Dieu  par  le  moyen 
de  la  sagesse,  il  a  plu  à  Dieu  de  sauver  les  croyans  au  moyen 
de  la  folie  de  la  prédication. 
ft       Et  tandis  que  les  Juifs  demandent  un  signe,  et  que  les  Grecs 
S3  cherchent  la  sagesse,  pour  nous,  nous  prêchons  Christ  cru- 
cifié, (fui^  pour  les  Juifs  est  une  occasion  de  chute,  pour  les 
«4  Grecs  une  folie,  mais  ^ui,  pour  les  appelés,  soit  juifs,  soit 
t8  grecs ,  est  Christ,  puissance  de  Dieu  et  sagesse  de  Dieu  ;  parce 
que  la  folie  de  Dieu  est  plus  sage  que  les  hommes;  et  la  fai- 
S6  blesse  de  Dieu  plus  forte  que  les  hommes.  Car  voyez,  frères, 
l'appel  cpiil  a  fait  de  vous  :  vous  nétes  ni  bj^ucoup  de  sages 
selon  la  chair,  ni  beaucoup  de  puissans,  ni  beaiftoiip  d^hom^ 
S7.  mes  de  grande  naissance  ;  mais  Dieu  a  choisi  les  clioses  folles 
du  monde,  afin  de  couvrir  de  confusion  les  hommes  sages;  et 
Dieu  a  choisi  les  choses  faibles  du  monde,  afin  de  couvrir  de 
S8  confusion  les  fortes;  et  Dieu  a  choisi  les  choses  ignobles  du 
monde  et  celles  qu'on  méprise,  et  celles  qui  ne  sont  point, 
t9  afin  de  rendre  impuissantes  celles  qui  sont,  pour  qu'aucune 

•  Ou  en  TOUS.  •  Ou  poar  U  nom; 

1  Ou  poar  moM  aoin.  4  Ou  qui  përîssent. 
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chair  ne  se  glorifie  devant  lui.  Or  c'est  par  loi  que  vons  êtes  30 
dans  le  Christ  Jésus,  qai  nous  a  été  fait  de  Dieo,  sagesse,  jus- 
tice, sanctification  et  délivrance  ^;  afin  que,  selon  qu'il  est  si 
écrit,  (c  celui  qui  se  glorifie,  se  glorifie  dans  le  Seigneur.  » 

Pour  moi ,  quand  j'allai  vers  vous,  frères,  ce  ne  fut  pas  avec  2 
excellence  de  parole  00  de  sagesse,  que  j'allai  vous  annoncer 
le  témoignage  de  Dieu.  Car  je  ne  jugeai  pas  que^'^  dusse  sa-  1 
voir  autre  chose  parmi  vous,  que  Jésus-Christ  et  ce  Jésus- 
Christ^  crucifié;  et  je  fus,  auprès  de  vous,  dans  la  faiblesse,  et  s 
dans  la  crainte,  et  dans  un  grand  tremblement;  et  ma  parole  4 
et  ma  prédication  ne  consistèrent  point  en  paroles  persuasives 
d'une  sagesse  humaine,  mais  en  démonstration  d'Esprit  et  de 
m    puissance;  afin  que  votre  foi  ne  fût  pas  par  la  sagesse  des  hom-  5 
mes ,  mais  par  la  puissance  de  Dieu. 

Or  nous  annonçons  une  sagesse  parmi  les  parfaits,  sagesse  • 
non  de  ce  siècle,  ni  des  chefs  de  ce  siècle,  devenus  impuis- 
sans;  mais  nous  annonçons  une  sagesse  de  Dieu  en  mystère,  1 
celle  qui  a  été  cachée,  que  Dieu,  avant  les  siècles,  détermina 
d'avance  pour  notre  gloire,  et  qu'aucun  des  cheb  de  ce  siècle  s 
n'a  connue;  car,  s'ils  /'eussent  connue,  ils  n'auraient  pas  cru- 
cifié le  Seigneur  de  la  gloire.  Mais  selon  qu'il  est  écrit  :  fk  Ce  9 
p  sont  des  choses  que  l'œil  n'a  point  vues,  et  que  l'oreille  n'a 
)»  point  entendues ,  et  qui  ne  sont  point  montées  au  cœur  de 
»  l'homme,  des  choses  que  Dieu  a  préparées  pour  ceux  qui 
»  l'aiment,  »  et  que  Dieu  nous  a  révélées  par  son  Esprit.  Car  10 
y(  l'Esprit  sonde  toutes  choses,  même  les  profondeurs  de  Dieu. 

at^^\  /     ^  '  /T.       ^  ^  Car  lequel  des  hommes  connaît  les  choses  de  l'homme,  si  ce  ti 

> y  ^  .-ff  ^^'  n  est  I  espnt  de  I  homme  qui  est  eu  lui?  De  même  aussi,  per- 

iA'é^i^^i^^  ^^  *  sonne  ne  cq^inait  les  choses  de  Dieu,  si  ce  n'est  l'Esprit  de 

n*jê.0  /««^*^  ?  ^'       '  '"*     **    Dieu  ;  et  pt)ur  nous,  nous  n'avons  pas  reçu  l'esprit  du  monde,  \% 
V.  -^77     '«-^^  ^*^'  ^  i]  Aàis  TESprit  qui  vient  de  Dieu,  afin  (]^ue  nous  connaissions  les 

^  *  éàe£t^'^i^^  '   ^    f^  choses  qui  nous  ont  été  données  de  Dieu ,  et  dont  nous  parlons ,  \z 

^^  ^^  ^     /^£^^'.  non  avec  les  paroles  qu'enseigne  la  sageiseliumaine,  mais  avec 

It^  ^%^  -./-"k***^*  celles  qu'enseigne  TEsprit-saint,  appropriant  *  les  choses  spî- 

ec^v^.^^^^^      '  rituelles  à  ceux  qui  ont  l'Esprit.  Or  l'homme  n'ayant  que  i4 

4  ^^    0    p^i^^  l'ame,  ne  reçoit  pas  les  choses  de  l'Esprit  de  Dieu,  C4ir  elles 


■  Ou  rachat.  *  Ou  comparant  \t%  choses  spîrîiaelles  aoi  spirituelle». 
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ftont  ane  folie  pour  lai ,  et  il  ne  peat  les  connftitre ,  parce  que 
t5  e'est  spirituellement  qu'on  en  juge'  ;  mais  celui  qui  a  TEsprit, 

juge  tout  homme  *;  et  pour  lui,  il  n'est  jugé  par  personne, 
le  Car  :  a  Qui  a  connu  la  pensée  du  Seigneur  pour  l'instruire  ?  y> 

mais  nous,  nous  anons  la  pensée  de  Christ. 

3  Et  moi ,  frères,  je  ne  pus  vous  parler  comme  à  des  hommes 
ayant  l'Esprit,  mais  comme  à  des  hommes  charnels,  comme 

9  à  de  petits  enfans  en  Christ.  Je  vous  donnai  du  lait  à  boire  et 
non  un  alimenta  manger,  car  vous  ne  le  pouviez  pas  encore; 
mais  maintenant  même,  vous  ne  le  pouvez  pas,  car  vous  êtes 

5  encore  charnels.  Car,  puisqu'il  y  a  parmi  '  vous  de  l'envie,  et 
des  disputes  et  des  divisions,  n'étes-vous  pas  charnels,  et  ne 

4  marchez-vous  pas  selon  l'homme?  Car  lorsque  Tun  dit  :  Moi , 
je  suis  de  Paul  ;  et  un  autre  :  Moi,  d^Apollos;  n'étes^ous  pas 

8  charnels?  Qui  donc  est  Paul,  et  qui  ^^f  Apollos?  si  ce  n'est  des 
serviteurs  par  le  moyen  desquels  vous  avez  cru,  et  cela  comme 

s  le  Seigneur  l'a  donné  à  chacun.  Moi ,  j'ai  planté ,  Apollos  a  ar* 
7  rosé,  mais  Dieu  a  fait  croître.  En  sorte  que  ni  celui  qui  plante» 
s  ni  celui  qui  arrose  ne  sont  quelque  chose,  mais  bien  Dieu  qui 

fait  croître.  Or  celui  qui  plante  et  celui  qui  arrose  sont  un  ;  et 

chacun  recevra  son  salaire  selon  son  travail. 

9  Car  nous  sommes  les  coopérateurs  de  Dieu;  vous  êtes  le^ 

10  champ  de  Dieu,  l'édifice  de  Dieu.  Selon  la  grâce  de  Dieu  qui 
m'a  été  donnée,  j'ai  posé  un  fondement  comme  un  sage  ar« 
chitecte,  et  un  autre  édifie  dessus.  Or,  que  chacun  considère 

il  comment  il  édifie  dessus;  car  nul  ne  peut  poser  un  autre  fon- 

ii  dément  que  celui  qui  est  placé,  lequel  est  Jésus  le  Christ.  Que 

si  quelqu'un  édifie  sur  ce  fondement,  de  l'or,  de  l'argent,  des 

13  pierres  précieuses,  du  bois,  du  foin,  du  chaume,  l'œuvre  de 
chacun  sera  manifestée,  car  le  jour  ta  fera  connaître,  parce 
qu'elle  est  révélée  dans  *  le  feu ,  et  que  le  feu  éprouvera  ce 

14  qu'est  l'œuvre  de  chacun.   Si  l'œuvre  que  quelqu'un  édifia 
1»  dessus,  demeure,  il  recevra  un  salaire.  Si  l'œuvre  de  quel- 
qu'un vient  à  être  consumée,  il  éprouvera  une  perte;  mais 
pour  lui,  il  sera  sauvé,  toutefois  comme  au  travers  du  feu. 


*  Ou  et  îS  se  ftni  conBittra  qnVllM  ie  duceratot  spîritaellenMBt. 

*  Ou  toutcf  choses,  '  Oii  en  vous.  ^  Ou  par. 
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Ne  savez-vous  pas  qae  vous  êtes  le  temple  de  Dieil ,  et  qae  is 
l'Esprit  de  Dieu  habite  en  ^  vous?  Si  qnelqa'aD  détruit  le  tem-  it 
pie  de  Dieu,  Dieu  le  détraira;  car  le  temple  de  Dîea  est  saint, 
et  c'est  voQS  qai  l'êtes.  Qne  nal  ne  se  séduise  soi-même.  Si  is 
quelqu'un  parmi  tous  pense  être  sage,  qu'ildevienne  fou  dans 
ce  siècle  ',  afin  de  deyenir  sage  ;  car  la  sagesse  de  ce  monde  est  #9 
folie  devant  Dieu.  Car  il  est  écrit  :  «  C'est  lui  qui  surprend  les 
)»  sages  dans  leur  ruse  ;  »  et  encore  :  a  Le  Seigneur  sait  que  m 
»  les  pensées  des  sages  sont  vaines.  »  Ainsi,  qne  personne  ne  «i 
se  glorie  dans  ^  les  hommes  ;  car  toutes  choses  sont  à  vous ,  soit  «s 
Paul,  soit  Apollos,  soitCéphas,  soit  le  monde,  soit  la  vie» 
soit  la  mort,  soit  les  choses  présentes,  soit  les  choses  à  venir  ^ 
tontes  choses  sont  à  vous,  et  vous  à  Christ,  et  Christ  à  Dieu. 

Ainsi,  que  chacun  nous  tienne  pour  des  serviteurs  de  Christ  4 
et  pour  des  administrateurs  des  mystères  de  Dieu.  Au  reste,  ce  t 
qu'on  requiert  dans  les  administrateurs,  c'est  que  chacun  soit 
trouvé  fidèle.  Pour  moi ,  il  m'importe  fort  peu  d'être  jugé  par  s 
vous  ou  par  un  tribunal  humain  ',  et  aussi  je  ne  me  juge  point 
moi-même.  Car  je  n'ai  rien  sur  ma  conscience,  mais  je  ne  suis  4 
pas  pour  cela  justifié,  et  celui  qui  méjuge  c'est  le  Seigneur.  C'est  s 
pourquoi  ne  jugez  de  rien  avant  le  temps,  jusqu'à  ce  que  vienne 
le  Seigneur  qui  mettra  aussi  en  lumière  les  choses  cachées  dans 
les  ténèbres,  et  manifestera  les  conseils  des  cœurs;  et  c'est  alors 
que  chacun  recevra  sa  louange  de  la  part  de  Dieu. 
^   Or  c'est  i  cause  de  vous,  frères,  que  j'ai  tourné  fignrément  e 
ces  choses  sur  moi  et  sur  Apollos,  afin  que  vous  appreniez  en 
nous  à  ne  point  penser  au-delà  de  ce  qui  est  écrit,  et  que  nul 
de  vous,  en  faveur  de  l'un,  ne  s'enfle  contre  l'autre.  Car  qui  7 
est-ce  qui  te  distingue,  et  qu'as-tu  que  tu  n'aies  reçu  ?  et  si  tu 
l'as  reçu,  pourquoi  te  glorifies-tu  comme  si  tu  qe  l'avais  pas 
reçu? 

Déjà  vous  êtes  rassasiés;  déjà  vous  avez  été  enrichis;  vous  a 
avez  régné  sans  nous;  et  certes,  nous  voudrions  que  vous  ré- 
gnassiez, afin  que  nous  aussi  nous  régnassions  avec  vous;  car  a 
je  pense  que  Dieu  nous  a  désignés,  nous  les  derniers  des  En* 


>  Oh  parmi.  *  Ou  p«iMt  étr«  ufg^  dani  cé  tiècia ,  qu^il  ^  tic* 

'  Grec^  par  on  {oar  d'homme. 
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voyés,  comme  dévoués  à  la  mort,  vu  que  nous  atods  été  en 
iû  spectacle  an  monde,  soit  anx  anges,  soit  aux  hommes.  Nous 

sommes  fous  à  cause  de  Christ ,  et  vous  êtes  prudens  en  Christ  ; 

nous  faibles,  et  vous  forts  ;  vous  en  honneur,  et  nous  dans  le 
11  mépris.  Jusqu'à  cette  heure-ci ,  nous  avons  faim ,  et  nous  avons 

soif,  et  nous  sommes  nus,  et  nous  sommes  souffletés,  et  nous 
11  errons  çà  et  là ,  et  nous  nous  fatiguons  en  travaillant  de  nos 

propres  mains;  injuriés,  nous  bénissons;  persécutés,  nous 

13  supportons;  calomniés,  nous  supplions  ^  :  nous  sommes  deve« 
nus  eo 

mainte 

14  Cei 

15  mais  je 
vous  d 
pas  be 

16  dans  l 
vous  e: 

17  Ces 
enfant 
venir  ( 
en  cha 

18  Or  i 

19  vous; 
veut; c 

to  mais  h 
SI  royaun 

j'aille 

douces 
S       On 

fornica 

nomm< 
t  femme 

vous  n 
s  fait  cet 

sent  il 
4  comme 

*  Ou  oou 
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nom  de  notre  Seigneur  Jësos-Chrlst ,  vons  et  mon  esprit  étant 
assemblés  avec  la  puissance  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ, 
fai  jugé  de  livrer  un  tel  homme  i  Satan ,  pour  la  ruine  de  la  s 
chair ,  afin  que  l'esprit  soit  sauvé  dans  le  jour  du  Seigneur 
Jésus. 

Vous  n'avez  pas  sujet  de  vous  glorifier  :  ne  savez-vous  pas  s 
qu'un  peu  de  levain  fait  lever  toute  la  pâte?  Purifiez-vous  donc  t 
du  vieux  levain ,  afin  que  vous  soyez  une  nouvelle  pâte,  comme 
vouls  êtes  sans  levain  ;  car  notre  Pâque,  Christ ,  a  été  sacrifiée 
pour  nous  ;  de  sorte  que  nous  célébrions  la  fête ,  non  avec  un  s 
vieux  levain ,  ni  avec  un  levain  de  malice  et  de  méchanceté., 
mais  avec  des  pains  sans  levain  de  sincérité  et  de  vérité. 

Je  vous  ai  écrit ,  dans  la  lettre,  de  ne  vous  point  mêler  avec  a 
des  fornicateurs,  ce  quejV  vl  entends  pas  entièrement  des  for-  lo 
nicateurs  de  ce  monde ,  ou  des  avares ,  ou  des  ravisseurs ,  ou 
des  idolâtres  ;  pnisqu'ainsi  vons  devriez  sortir  du  monde.  Mais  ii 
maintenant  je  vous  ai  écrit  que  vous  ne  vous  mêliez  point  avec. 
eux;  et  que,  si  quelqu'un  qui  se  nomme  frère,  est  fomica- 
teur,  ou  avare,  ou  idolâtre,  ou  médisant,  ou  ivrogne,  ou  ra- 
visseur, vous  ne  mangiez  pas  même  avec  un  tel  homme.  Car  la 
qu'ai-je  à  faire  déjuger  aussi  ceux  du  dehors?  ne  jugerez-vous* 
pas  ceux  du  dedans?  Pour  ceux  du  dehors ,  c'est  Dieu  qui  les  is 
jugera  *  ;  et  vous  ôterez  le  méchant  '  du  milieu  de  vous. 

Quelqu'un  de  vous ,  ayant  une  affaire  avec  un  autre,  ose-t-il  6 
bien  aller  en  jugement  devant  les  injustes ,  et  non  pas  devant 
les  saints?  Ne  savez-vous  pas  que  les  saints  jugeront*  le  monde?  t 
et  si  le  monde  est  jugé  par  vous  ',  étes-vous  incapables  des 
moindres  jugemens?  Ne  savez-vous  pas  que  nous  jugerons  des  s 
anges?  combien  plus  les  choses  de  la  vie!  Si  donc  vous  avez  à  4 
prononcer  des  jugemens  sur  les  choses  de  la  vie,  faites  siéger 
ceux  qui  sont  les  moins  estimés  dans  l'assemblée.  Je  le  db  &  s 
votre  honte.  Ainsi ,  il  n'y  a  parmi  vous  pas  même  un  seul  sage 
qui  puisse  décider  entre  un  frère  et  un  autre!  mais  un  frère  va  s 
en  jugement  avec  un  frère,  et  cela  devant  des  infidèles!  C'est  7 
déjà  certainement  une  faute  parmi  vous  que  vous  recouriez  & 


•  Ou  ne  jage£-vous  pas.  •  Ou  les  jage. 

>  Ou  ce  méchant ,  ou  de  tous  le  mrfchtnl.     4  Ou  jufeDt.    »  On  tu  ▼ous. 
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des  jugemeQS  les  uns  contre  les  antres.  Pourquoi  ne  souffrex- 

vous  pas  plutôt  l'injustice?  pourquoi  ne  supportez-vous  pas  plo» 

s  tôt  des  pertes?  Mais  c'est  vous  qui  faites  des  injustices,  et  qui 

0  causez  des  pertes,  et  cela  i  des  frères!  Ne  savez-yous  pas  que 

les  injustes  n'hériteront  point  du  ro}raume  de  Dieu? 
10      Ne  vous  abusez  point  :  ni  fornicateurs  «  ni  idolâtres ,  ni  adul- 
tères, ni  efféminés,  ni  gens  commettant  le  péché  contre  na« 
ture,  ni  voleurs,  ni  avares,  ni  ivrognes,  ni  médisans,  ni  ra- 
il visseurs,  n'hériteront  du  royaume  de  Dieu.  Et  c'est  là  ce 
qu'étaient  quelques-uns  d'entre  vous  ;  mais  vous  avez  été  lavés, 
mais  vous  avez  été  sanctifiés,  mais  vous  avez  été  justifiés,  par  ^ 
le  nom  du  Seigneur  Jésus  et  par  *■  l'Esprit  de  notre  Dieu, 
it      Toutes  choses  me  sont  permises,  mais  tontes  choses  ne  sont 
pas  avantageuses;  toutes  choses  me  sont  permises,  mais  je  ne 

13  serai  sous  la  dépendance  de  quoi  que  ce  soit*.  Les  alimens  sont 
pour  le  ventre,  et  le  ventre  pour  les  alimens;  mais  Dieu  ren- 
dra impuissans  et  celui-là ,  et  ceux-ci. 

Le  corps  n'est  pas  pour  la  fornication ,  mais  pour  le  Seî- 

14  gneur,  et  le  Seigneur  pour  le  corps.  Or  Dieu  a  ressusdté  le 

15  Seigneur,  et  il  vous  ressuscitera  par  sa  puissance.  Ne  savez- 
vous  pas  que  vos  corps  sont  des  membres  de  Christ?  Otant 
donc  les  membres  de  Christ,  en  ferai-je  des  membres  de  pros- 

le  tituée?  —  qu'ainsi  n'avienne!  Ne  savez-vous  pas  que  celui  qui 
s'unit  à  une  prostituée,  est  un  seul  corps  avec  elle;  a  car  les 

17  »  «deux,  est-il  dit,  deviendront  une  seule  chair.  »  Et  celui 

18  qui  s'unit  au  Seigneur  est  un  seul  esprit  avec  lid.  Fuyez  la 
fornication  :  quelque  péché  qu'un  homme  pratique,  il  est  hors 
du  corps;  mais  celui  qui  commet  fornication,  pèche  eontre 

19  son  propre  corps.  Ne  savez-vous  pas  que  votre  corps  est  le 
temple  du  Saint-Esprit,  qui  est  en  vous,  lequel  vous  avez  de 

to  Dieu ,  et  que  vous  n'êtes  point  à  vous-mêmes.  Car  vous  avez 

été  achetés  à  prix;  c'est  pourquoi  glorifiez  Dieu  dans  votre 

corps  et  dans  votre  esprit  qui  appartiennent  à  Dieu. 

7       Or,  quant  aux  choses  dont  vous  m'écrivîtes,  il  est  bon  à 

s  l'homme  de  ne  point  toucher  de  femme  ;  mais  à  cause  des  for* 

nications,  que  chacun  ait  sa  femme,  et  que  chacune  ait  son 

■  Ou  dans.  •  Ou  de  qui  que  ce  soît. 
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mari.  Qae  le  nmri  rende  &  sa  femme  ce  qu'il  loi  doit,  et  pa-  s 
reillement  aussi  la  femme  à  son  mari.  La  femme  n'a  pas  son  4 
propre  corps  sous  sa  dépendance,  mais  c'est  le  mari;  et  pa- 
reillement aussi,  le  mari  n'a  pas  son  propre  corps  sous  sa  dé- 
pendance, mais  c'est  la  femme.  Ne  vous  privez  pas  l'on  de  s 
l'autre,  si  ce  n'est  d'un  consentement  mutuel,  pour  un  temps, 
afin  de  vaquer  au  jeàne  et  à  la  prière;  et  ensuite  retournez  en- 
semble, de  peur  que  Satan  ne  vous  tente  à  cause  de  votre  in- 
continence. Et  je  dis  cela  par  condescendance,  non  par  com-  6 
mandement;  car  je  voudrais  ^  que  tous  les  hommes  fussent  7 
comme  moi  ;  mais  chacun  a  de  Dieu  un  don  particulier,  l'un 
d'une  manière,  l'autre  d'une  autre. 

Or  je  dis  i  ceux  qui  ne  sont  pas  mariés ,  et  aux  veuves ,  • 
qu'il  leur  est  bon  de  demeurer  comme  moi.  Mais,  s'ib  ne  sont  o 
pas  continens,  qu'ils  se  marient;  car  il  vaut  mieux  se  marier 
que  de  brûler.  Et  à  ceux  qui  sont  mariés,  je  leur  commande,  «o 
non  pas  moi,  mais  le  Seigneur,  que  la  femme  ne  se  sépare  pas 
de  son  nuri.  Et  si  même  elle  se  sépare,  qu'elle  demeure  sans  ii 
se  marier,  ou  qu'elle  se  réconcilie  avec  son  mari;  et  que  le 
mari  ne  renvoie  pas  sa  femme. 

Mais,  aux  autres,  je  leur  dis,  moi  ei  non  le  Seigneur:  Si  i9 
quelque  frère  a  une  femme  infidèle,  et  qu'elle  consente  à  ha- 
biter avec  lui,  qu'il  ne  la  renvoie  pas  ;  et  si  une  femme  a  un  is 
mari  infidèle  et  qu'il  consente  à  habiter  avec  elle,  qu'elle  ne  le 
renvoie  pas.  Car  le  mari  infidèle  est  sanctifié  en  sa  femme,  et  i4 
la  femme  infidèle  est  sanctifiée  en  son  mari  ;  autrement  certes, 
vos  enfens  seraient  impurs,  mais  maintenant  ils  sont  saints.  Et  is 
si  l'infidèle  se  sépare,  qu'il  se  sépare;  le  frère  ou  la  sœur  ne 
sont  pas  asservis  en  de  teb  cas.  Or  c'est  dans  la  paix  que  Dieu 
nous  a  appelés.  Car  que  sais-tu,  femme,  si  tu  n«  sauveras  pot  le 
ton  mari?  ou  que  sais-tu ,  mari ,  si  tu  n^  sauveras  pas  ta  femme? 

Au  reste,  que  chacun  marche  selon  que  Dieu  le  lui  a  dé-  ir 
parti,  selon  que  le  Seigneur  l'a  appelé; «et  c'est  l'ordre  que 
j'établis  dans  toutes  les  assemblées.  Quelqu'un  fot-il  appelé,  tt 
^nt  circoncis,  qu'il  ne  ramène  point  le  prépuce:  quelqu'un 
fut-il  appelé,  dans  le  prépuce,  qu'il  ne  se  fesse  pas  circoncire. 

■  Grec,  je  ▼eux. 
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io  La  circoncision  n'est  rien,  et  le  prépuce  n'e^  rien,  mais  ce 

qui  est  quelque  chose  c*est  l'observation  des  commandemens 
so  de  Diea.  Que  chacun  demeure  dans  l'état  *•  où  il  fut  appelé. 
21  Fus-tu  appelé  éomi  esclave?  ne  t'en  mets  point  en  peine;  mais 
t3  aussi,  si  tu  peux  devenir  libre,  profites-en.  Car  l'esclave  ap- 
pelé en  '  noire  Seigneur,  est  un  affranchi  du  Seigneur;  pa- 
reillement aussi  l'homme  libre  appelé ,  est  un  esclave  de  Christ. 
t3  Vous  fûtes  achetés  à  prix  :  ne  devenez  pas  esclaves  des  hommes. 
«4  Frères,  que  chacun  demeure  devant  Dieu  dans  Y  état  où  il  fut 

appelé. 
ts       Pour  ce  qui  est  des  vierges ,  je  n'ai  pas  de  commandement 

du  Seigneur;  mais  je  donne  un  avis,  comme  ayant  reçu  misë- 
i6  ricorde  du  Seigneur  pour  être  fidèle.  Je  pense  donc  que  cela  est 

bon  à  cause  de  la  nécessité  présente ,  parce  qu'il  est  bon  pour 
97  l'homme  d'être  ainsi.  Es-tu  lié  à  une  femme?  ne  cherche  point 

une  séparation.  Es-tu  délié  d'avec  une  femme?  ne  cherche  point 
u  de  femme.  Et  si  pourtant  tu  te  maries ,  tu  ne  pèches  pas  ;  et  si 

la  vierge  se  marie ,  elle  ne  pèche  pas  ;  mais  de  telles  personnes 

auront  des  tribulations  dans  la  chair,  et  moi ,  je  vous  ménage. 
99       Or  je  dis  ceci ,  frères ,  que  le  temps  est  raccourci  désormais  ; 

afin  que  ceux  qui  ont  des  femmes  soient  comme  n'en  ayant 
80  point  ;  et  ceux  qui  pleurent ,  comme  ne  pleurant  pas  ;  et  ceux 

qui  se  réjouissent ,  comme  ne  se  réjouissant  pas  ;  et  ceux  qui 
Si  achètent ,  comme  ne  possédant  pas  ;  et  ceux  qui  usent  de  ce 

monde,  comme  n'en  usant  pas  pleinement  ;  car  la  figure  de  ce 
99  monde  passe.  Or  je  voudrais  '  que  vous  fussiez  sans  inquiétude.  / 

Celui  qni  ne  se  marie  pas,  s'inquiète  des  choses  du  Seigneur, 
83  cherchant  à  plaire  au  Seigneur;  mais  celui  qui  s'est  marié,  / 

s'inquiète  des  choses  du  monde,  cherchant  à  plaire  à  sa  femme. 
34  II  y  a  une  différence  entre  la  femme  et  la  vierge  :  celle  qui  ne 

se  marie  pas,  s'inquiète  des  choses  du  Seigneur,  pour  être 

sainte  et  de  corps  et  d'esprit  ;  mais  celle  qui  s'est  mariée ,  s'in-  ^ 

quiète  des  choses  du  monde,  cherchant  i  plaire  à  son  mari. 
88       Or  je  dis  cela  pour  votre  propre  avantage ,  non  afin  de  vous 

tendre  un  piège  ;  mais  pour  que  votes  fassiez  sans  distraction  ce 
86  qui  est  bienséant  et  agréable  au  Seigneur.  Mais  quelqu'un 

»  Grec^  Tippcl*.  ■  Ou  par  )c  Seigneur.  '  Grec^  je  tcui. 
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pense-t^il  agir  contre  la  bienséance  envers  sa  fille  vierge  »  si 
«Ile  passe  la  flenr  de  son  âge ,  et  si  elle  doit  rester  ainsi  :  qo'il 
fiisse  ce  qa'il  vent  ;  il  ne  pêche  pas  ;  qu'elles  se  marient.  Mais  vt 
celai  qai  demenre  ferme  en  son  coeur ,  qni  n'est  point  con- 
traint, qui  est  maître  de  sa  propre  volonté,  et  qui  a  jngé  en  son 
coeur  de  garder  sa  fXie  vierge ,  (ait  bien.  De  sorte  qne  celoi  qui  sa 
marie  sa  fiUe^  fait  bien  ;  et  qne  celai  qni  ne  la  marie  pas,  fait 
mieax. 

La  femme  est  liée  par  une  loi  poar  tont  le  temps  qne  son  s» 
mari  est  vivant  ;  mais  si  son  mari  meart  * ,  elle  est  libre  de  se 
marier  à  qui  elle  vent  ;  seulement ,  (pie  ce  soit  en  noire  Sei- 
gneur. Mais  elle  est  plas  heureuse ,  selon  mon  avis ,  si  elle  de-  4o 
meure  ainsi.  Or  j'estime  que  j'ai  aussi  l'Esprit  de  Dieu. 

Quant  aux  choses  sacrifiées  aux  idoles,  nous  savons  que  nous  8 
avons  tous  de  la  connaissance  :  la  connaissance  enfle,  mais 
l'amour  édifie.  Et  si  quelqu'un  pense  savoir  quelque  chose ,  a 
il  n'a  encore  rien  connu  comme  il  faut  connaître  ;  mais  si  quel-  s 
qu'un  aime  Dieu ,  il  est  connu  de  lui. 

Ainsi  donc,  quant  à  l'action  de  manger  des  choses  sacrifiées  4 
aux  idoles ,  nous  savons  qu'une  idole  n'est  rien  dans  le  monde, 
et  qu'il  n'y  a  point  d'autre  Dieu  qu'un  seul.  Car,  quoiqu'il  y  s 
en  ait  qui  sont  appelés  dieux ,  soit  dans  le  ciel ,  soit  sur  la  terre, 
comme  il  y  a  beaucoup  de  dieux  et  beaucoup  de  seigneurs,  tou-  e 
tefois ,  pour  nous ,  il  y  a  un  seul  Dieu ,  le  Père ,  duquel  soni 
toutes  choses ,  et  nous  pour  lui  ;  et  un  seul  Seigneur ,  Jésus- 
Christ  ,  par  lequel  '  sont  toutes  choses ,  et  nous  par  '  lui.  Mais  7 
la  connaissance  n'est  pas  en  tous  ;  et  quelques-uns  se  faisant 
encore  conscience  de  l'idole,  mangent  une  chose  comme  sacri- 
fiée aux  idoles,  et  leor  conscience  qui  est  faible  en  est  souillée. 

Or  ce  n'est  pas  un  aliment  qui  nous  rend  recommandables  k  a 
Dieu  ;  car  si  nous  mangeons ,  nous  n'en  avons  rien  de  plus  ;  et 
si  nous  ne  mangeons  pas ,  nous  n'en  avons  rien  de  moins.  Mais  a 
prenez  garde  que  ce  droit  même  que  vous  avez ,  ne  devienne 
en  quelque  sorte  un  achoppement  poqr  les  faibles.  Car  si  quel-  te 
cp'un  te  voit,  toi  qui  as  de  la  connaissance,  assis  dans  un  lieu 
consacré  aux  idoles ,  la  conscience  de  celui  qui  est  faible  ne  |e 

•  Grec ,  tVil  Mâormi.  *  Ou  par  tt  nojen  de. 
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foDdera-t-elle  pas  *•  là-dessus  poar  manger  les  choses  sacriBées 
Il  aux  idoles?  et  le  frère  qui  est  faible,  à  cause  duquel  Cbrisi 
li  mourut,  ne  përira-t-il  pas  par  ta  connaissance?  Et  ainsi,  en 

péchant  contre  les  frères,  et  en  blessant  leur  conscience  qui  est 
13  &ible,  vous  péchez  contre  Christ.  C'est  pourquoi,  si  un  aliment 

est  une  occasion  de  chute  pour  mon  frère ,  je  ne  mangerai  plus 

jamais'  de  viande,  a6n  que  je  ne  sois  pas  une  occasion  de  chute 

pour  mon  frère. 

9  Ne  sois-je  pas  un  Envoyé?  ne  suis-je  pas  libre?  n'ai-je  pas  vu 
Jésus-Christ  notre  Seigneur?  n'étes-vous  pas  mon  ouvrage  en 

t  notre  Seigneur?  Si  je  ne  suis  pas  un  Envoyé  pour  d'autres ,  je 
le  suis  cependant  pour  vous;  car  vous  êtes  le  sceau  de  ma  mis- 

3  sion  en  notre  Seigneur  :  c'est  là  ma  défense  envers  ceux  qui 

4  méjugent.  N'avons-nous  pas  le  droit  de  manger  et  de  boire? 
b  N'avons-nous  pas  le  droit  de  mener  avec  nous  unef  œur  qui 

soit  notre  femme ,  comme  les  autres  Envoyés ,  et  les  frères  du 

6  Seigneur,  et  Cépbas?  N'y  a-t-il  que  moi  et  Barnabas  qui 

7  n'ayons  pas  le  droit  de  ne  pas  travailler?  Qui  est-ce  qui  va  ja- 
mais à  la  guerre  à  sa  propre  solde?  qui  est-ce  qui  plante  une 
vigne,  et  n'en  mange  pas  du  fruit?  ou  qui  est-ce  qui  pait  un 
troupeau  ,  et  ne  mange  pas  du  lait  du  troupeau  ? 

s       Est-ce  selon  l'homme  que  je  dis  ces  choses?  la  loi  même  ne 

9  les  dit-elle  pas?  car  il  est  écrit  dans  la  loi  de  Moïse  :  «  Tu  n'em- 

»  muséleras  pas  le  bœuf  qui  foule  le  grain.  »  Est-ce  des  bodufe 

10  que  Dieu  prend  soin  ?  ou  esl-ce  entièrement  à  cause  de  nous 
qu'il  le  dit?  car  c'est  à  cause  de  nous  qu'il  a  été  écrit,  que  celui 
qui  laboure  doit  labourer  avec  espérance,  et  que  celui  qui  foule 
le  grain  doit  fouler  avec  espérance  d'avoir  part  à  ce  qu'il  es« 

11  père.  Et  si  nous  avons  semé  pour  vous  les  choses  spirituelles, 
est-ce  beaucoup  que  nous  moissonnions  de  vous  les  charnelles? 

is  Si  d'autres  participent  à  ce  droit  sur  vous,  n'y  participons' 
nous  pas  davantage  ?  cependant  nous  n'avons  point  usé  de  ce 
droit ,  mais  nous  supportons  tout,  alin  de  ne  mettre  aucun  em- 
pêchement à  la  bonne  nouvelle  du  Christ. 

13  Ne  savez-vous  pas  que  ceux  qui  s'occupent  aux  choses  sa- 
crées ,  mangent  de  ce  qui  est  sacré?  et  que  ceux  qui  assistent  à 

■  CreCf  ne  Mr«-l-elle  pas  éàjAé:  *  Grec,  poar  le  siècle. 
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Tautel  9  ont  part  i  Faotel  ?  De  même  aussi ,  le  Seigneur  a  or-  ia 
donné  qne  cenx  qoi  annoncent  la  bonne  nouvelle ,  virent  de  la 
bonne  nouvelle.  Mais  pour  moi ,  je  n^ai  usé  d'aucune  de  ces  is 
choses  9  et  je  n'écris  pas  ceci  afin  qu'il  en  soit  ainsi  à  mon 
égard  »  car  il  serait  meilleur  pour  moi  de  mourir,  que  si  quel- 
qu'un anéantissait  le  sujet  de  ma  gloire. 

Que  si  j'annonce  la  bonne  nouvelle,  ce  n'est  pas  pour  moi  le 
un  sujet  de  gloire ,  vu  que  la  nécessité  m'en  est  imposée  ;  et 
malheur  k  moi  si  je  n'annonce  pas  la  bonne  nouvelle.  Et  si  je  le  iv 
fais  do  bon  cœur,  jen  ai  un  salaire  ;  mais  si  c*esi  i  contre  cœur, 
l'administration  m'en  est  cependant  confiée.  Quel  est  donc  ta 
pour  moi  le  salaire?  c'est  qu'en  annonçant  la  bonne  nouvelle, 
j'établis  la  bonne  nouvelle  du  Christ  sans  qu'il  en  coûte  rien , 
pour  ne  pas  user  pleinement  de  mon  droit  dans  la  bonne  nou- 
velle. CÊtr  bien  que  libre  à  l'égard  de  tous ,  je  me  suis  asservi  f  9 
moi-même  à  tous ,  afin  d'en  gagner  un  plus  grand  nombre  ;  et  «o 
j'ai  été  aux  Juifs  comme  juif,  afin  de  gagner  des  Juifs  ;  i  ceux 
qui  étaient  sous  la  loi ,  comme  étant  sous  la  loi ,  afin  de  gagner 
ceux  qui  étaient  sous  la  loi  ;  à  ceux  qui  étaient  sans  loi,  comme  ai 
étant  sans  loi  (bien  que  je  ne  sois  point  sans  loi  i  l'égard  de 
Dieu ,  mais  que  je  sois  sous  une  loi  i  l'égard  de  Christ),  afin 
d'en  gagner  de  ceux  qui  étaient  sans  loi.  J'ai  été  aux  faibles  ta 
comme  faible,  afin  de  gagner  les  faibles  ;  j'ai  été  toutes  choses 
i  tous,  afin  d'en  sauver  absolument  quelques-uns.  Et  je  fais  ss 
cela  k  cause  de  la  bonne  nouvelle,  afin  que  j'en  sois  aussi  par- 
ticipant. 

Ne  savez-vous  pas  que ,  tandis  que  ceux  qui  courent  dans  le  94 
stade,  courent  tous,  un  seul  reçoit  le  prix?  Courez  de  telle 
aorte  que  vous  le  remportiez.  Or  tout  homme  qui  combat  dans  S5 
les  jeux  publics  se  contient  en  toutes  choses  :  quant  i  eux,  c'est 
pour  recevoir  une  couronne  corruptible  ;  quant  à  nous ,  c'est 
pour  une  incorruptible*  Moi  donc  je  cours ,  mais  non  comme  fs 
à  l'aventure  ;  je  frappe  du  poing ,  mais  non  comme  déchirant 
l'air  ;  mais  je  meurtris  mon  corps  et  le  réduis  en  servitude ,  de  f  7 
peur,  en  quelque  sorte,  qu'après  avoir  prêché  k  d'autres,  je  ne 
sois  moi-même  réprouvé. 

Or  je  ne  veux  pas  que  vous  ignoriez ,  frères ,  que  nos  pères  10 
furent  tous  sous  la  nuée ,  et  que  tous  passèrent  au  travers  dt  la 
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I  mer  ;  et  que  toos  furent  baptisés  ^  en  '  Moïse  dans  la  nuée  et 

3  dans  la  mer;  et  que  tous  mangèrent  le  même  aliment  spirituel , 

4  et  que  tous  burent  le  même  breuvage  spirituel  ;  car  ils  buvaient 
du  rocher  spirituel  qui  les  suivait.  Or  le  rocher  était  le  Christ. 

s  Mais  Dieu  ne  mit  point  sa  bienveillance  en  la  plupart  d'en- 
tr'eux ,  car  Us  furent  renversés  dans  le  désert. 

8  Or  ces  choses  furent  des  types  de  nous-mêmes ,  pour  que 
nous  ne  soyons  pas  désireux  de  choses  mauvaises,  comme  ceux- 

7  là  en  désirèrent.  Et  ne  devenez  pas  idolâtres  comme  quelques- 
uns  d'eux  ;  ainsi  qu'il  est  écrit  :  «  Le  peuple  s'assit  pour  manger 

s  »  et  pour  boire ,  puis  ils  se  levèrent  pour  jouer  ;  »  et  ne  com*- 
mettons  pas  la  fornication,  comme  quelques-uns  d'eux  la  com- 

9  mirent;  et  il  en  tomba  dans  un  seul  jour  vingt-trois  mille  ;  et 
ne  tentons  '  pas  le  Christ ,  comme  aussi  quelques-uns  d'eux  le 

10  tentèrent^,  et  ils  périrent  par  les  serpens  ;  et  ne  murmurez  pas, 
comme  aussi  quelques-uns  d'eux  murmurèrent ,  et  ils  périrent 
par  le  destructeur. 

II  Or  toutes  ces  choses  leur  arrivaient  en  types ,  et  elles  furent 
écrites  pour  notre  instruction ,  à  nous  que  la  fin  ^  des  siècles  a 

li  atteints.  C'est  pourquoi,  que  celui  qui  pense  être  debout  prenne 

13  garde  qu'il  ne  tombe.  Aucune  tentation  ®  ne  vous  a  surpris  qui 
ne  fût  wie  tentation  humaine.  Or  Dieu  est  fidèle ,  et  il  ne  per- 
mettra pas  que  vous  soyez  tentés  ^  au-delà  de  ce  que  vous  pou- 
vez ;  mais  avec  la  tentation  *  il  fera  aussi  l'issue ,  pour  que  vous 

14  puissiez  tout  supporter.  C'est  pourquoi,  mes  bien-aimés,  fuyez 
l'idolâtrie. 

15  Je  parle  comme  à  des  personnes  intelligentes  :  jugez  vous- 

16  mêmes  de  ce  que  je  dis.  La  coupe  de  bénédiction  que  nous  bé- 
nissons ,  n'est-elle  pas  une  communication  du  sang  de  Christ? 
Le  pain  que  nous  rompons ,  n'est-il  pas  une  communication  du 

17  corps  de  Christ?  Parce  qu'il  y  a  un  seul  pain ,  nous,  bien  qu'en 
grand  nombre ,  nous  sommes  un  seul  corps  avec  lui  ^  ;  car  nous 

is  sommes  tous  participans  de  ce  seul  pain.  Voyez  l'Israël  selon  la 
chair  :  ceux  qui  mangent  les  sacrifices  n'ont-ils  pas  communi- 

*  Ou  te  baptisèrent,  ou  te  plon^^èrent^       ■  Ou  pour.       '  Ou  éproo^ont. 
^  Ou  éprouvèrent.  '  Grec,  les  fins.  ^  Ou  épreuve. 

7  Ou  éprouvés.         *  Ou  les  uns  avte  les  autres;  ou  parce  que  nous,  bien 
qu^en  ^rand  nombre ,  sommes  on  seul  pain ,  un  seul  corps. 
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cation  arec  l'autel?  Qae  dis-je  donc?  qu'une  idole  est  quelque  t% 
chose?  ou  que  ce  qui  est  sacrifié  à  une  idole  est  quelque  chose? 
Au  contraire,  j>  dta  que  ce  que  les  nations  sacrifient,  elles  le  so 
sacrifient  à  des  démons  et  non  pas  à  Dieu.  Or  je  ne  veux  pas 
que  vous  ayez  communication  avec  les  démons.  Vous  ne  pouvez  si 
boire  la  coupe  du  Seigneur  et  la  coupe  des  démons  ;  vous  ne 
pouvez  participer  à  la  table  du  Seigneur  et  à  la  table  des  dé- 
mons. 

Provoquerons- nous  le  Seigneur  i  jalousie?  Sommes-nous  fs 
plus  forts  que  lui? Toutes  choses  me  sont  permises»  mais  toutes  ts 
choses  ne  sont  pas  avantageuses  ;  toutes  choses  me  sont  per- 
mises, mais  tontes  choses  n'édifient  pas.  Que  personne  ne  m 
cherche  son  propre  ttUérét^  mais  celui  d'autrui* 

Mangez  de  tout  ce  qui  se  vend  au  marché ,  sans  vous  enqué-  ss 
rir  de  rien  pour  raison  de  conscience  ;  car  :  «  C'est  au  Seigneur  st 
»  qu'est  la  terre  et  tout  ce  qu'elle  contient  ^.  »  Que  si  quel-  97 
qu'un  des  infidèles  vous  invite,  et  que  vous  vouliez  aller,  man- 
gez de  tout  ce  qui  vous  est  présenté,  sans  vous  enquérir  de  rien 
pour  raison  de  conscience  ;  mais  si  quelqu'un  vous  dit  :  C'est  «s 
une  chose  sacrifiée  aux  idoles ,  n'en  mangez  pas ,  à  cause  de 
celui  qui  a  donné  l'averlissement ,  et  à  cause  de  la  conscience  : 
car  :  a  C'est  au  Seigneur  qu'est  la  terre  et  tout  ce  qu'elle  con- 
»  tient  *.  »  Or  je  dis,  la  conscience,  non  la  tienne ,  mais  celle  fa 
de  l'autre  ;  car  pourquoi  ma  liberté  seraiirelle  jugée  par  une 
autre  conscience  ?  Et  si  j'y  participe  avec  reconnaissance  ' ,  zo 
pourquoi  suis-je  blâmé  pour  une  chose  dont  je  rends  grâces? 

Soit  donc  que  vous  mangiez ,  soit  que  vous  buviez ,  soit  que  si 
vous  fassiez  quelque  autre  chose,  faites  tout  pour  la  gloire  de 
Dieu.  Ne  soyez  en  achoppement  ni  aux  Juifs,  ni  aux  Grecs,  ni  sa. 
à  l'assemblée  de  Dieu  ;  comme  moi  aussi  je  complais  à  tous  en  as 
toutes  choses,  ne  cherchant  point  mon  propre  avantage,  mais 
celui  du  grand  nombre ,  afin  qu'ils  soient  sauvés. 

Soyez  mes  imitateurs,  comme  je  le  suis  moi-même  de  Christ.  Il 

Or  je  vous  loue ,  frères ,  de  ce  que  vous  vous  souvenez  de  a 
moi  en  toutes  choses ,  et  de  ce  que  vous  retenez  les  enseigne- 
mens  *  tels  que  je  vous  les  ai  transmis.  Or  je  veux  que  vous  sa-  s 

'  Grée  ^  ta  pUnitadc.  '  Ou  par  grâce.  '  Ou  tradîlioos. 
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chiez  qae  la  tête  de  tout  homme  c^est  le  Christ  ;  et  que  la  tête 
de  la  femme  c'est  Thomme  ;  et  qae  la  tête  de  Christ  c'est  Dieu. 

4  Tout  homme  qui  prie  ou  prophétise,  ayant  quelcpte  chose  sur 

K  la  tête ,  déshonore  sa  tête.  Mais  toute  femme  qui  prie  ou  pro- 
phétise ,  la  tête  non  couverte ,  déshonore  sa  tête  ;  car  c'est  la 

6  même  chose  que  si  elle  était  rasée.  Car  si  la  femme  n'est  pas 
couverte,  qu'elle  ait  aussi  les  chçveux  coupés.  Or  s'il  est  déshon- 
nête  à  une  femme  d'avoir  les  cheveux  coupés,  ou  d'être  rasée, 
qu'elle  se  couvre. 

7  Car  pour  l'homme,  il  ne  doit  pas  ^e  couvrir  la  télé  ,  étant 

l'image  et  la  gloire  de  Dieu  ;  mais  la  femme  est  la  gloire  de  ' 

s  l'homme.  Car  l'homme  ne  vient  pas  de  la  femme ,  mais  la 
«  femme  vient  de  l'homme.  Car  aussi  l'homme  n'a  pas  été  créé 

10  à  cause  de  la  femme ,  mais  la  femme  à  cause  de  Thomnie.  C'est 
pourquoi  la  femme  doit»  à  cause  des  anges  *,  avoir  sur  la  tête 

11  une  marque  de  Tautorité  du  mari.  Toutefois  l'homme  n'^^^ 

point  sans  la  femme ,  ni  la  femme  sans  l'homme  en  notre  Sei-  «  ^^  -*-^      2.A/«^ 

la  gneur.  Car  comme  la  femme  vient  de  l'homme,  de  même  aussi 

I  l'homme  es^  par  le  moyen  de  la  femme,  et  toutes  choses  vien- 
nent de  Dieu. 

13  Jugez  de  ceci  en  '  vous-mêmes  ;  est-il  bienséant  que  la  fem- 

14  me  prie  Dieu  sans  être  couverte.  La  nature  même  ne  vous 
enseigne-t-elle  pas  que,  si  l'homme  a  de  longs  cheveux,  c'est 

iK  un  déshonneur  pour  lui?  et  que  sMa  femme  a  de  longs  che- 
veux ,  c'est  une  gloire  pour  elle ,  parce  que  la  chevelure  lui 

16  est  donnée  pour  voile?  Que  si  quelqu'un  veut  être  disputeur, 
nous  n'avons  pas  une  telle  coutume,  ni  les  assemblées  de  Dieu 
non  plus. 

17  Or  voici  ce  que  je  déclare,  et  ce  que  je  ne  loue  pas,  c'est 
que  vous  vous  réunissez,  non  pour  le  mieux  mais  pour  le  pis. 

18  Car  d'abord,  lorsque  vous  vous  réunissez  dans  l'assemblée, 
j'apprends  qu'il  y  a  des  divisions  '  parmi  vous ,  et  j'en  crois 

19  une  partie.  Car  il  faut  qu'il  y  ait  même  des  sectes  parmi  vous, 
afin  que  ceux  qui  sont  approuvés  soiBut  manifestés  parmi  vous. 

90  Lors  donc  que  vous  vous  réunissez  dans  le  même  lieu ,  ce  n'est 
fi  pas  manger  le  souper  du  Seigneur.  Car  lorsqu'on  mange  » 

■  Ou  mtssagers.  *  Ou  parmi  TOUf.  3  O»  schismes^ 

21 


Digitized  by 


Google 


322  PREMIERS    ÉPI9RE    kVX    CORIKTaiEITS .  Cn.    41  « 

chacun  prend  d'abord  son  propre  soaper,  et  l'an  a  faim  et 
l'autre  est  ivre.  N'avez-yous  donc  pas  des  maisons  pour  man-  «« 
ger  et  pour  boire  ?  ou  méprisez-vous  l'assemblée  de  Dieu  ?  et 
faites-vous  honte  i  ceux  qui  n'ont  rien?  Que  vous  dirai-je? 
vous  louerai-je?  En  cela  je  ne  vous  loue  pas. 

Car  j'ai  reçu  du  Seigneur  ce  que  je  vous  ai  aussi  transmis,  ss 
c'est  que  le  Seigneur  Jésus,  la  nuit  qu'il  fut  livré,  prit  du 
pain ,  et  qu'après  avoir  rendu  grâces ,  il  le  rompit ,  et  dit  :  Pre-  S4 
nez,  mangez,  ceci  est  mon  corps,  qui  est  rompu  pour  vous; 
faites  ceci  en  mémoire  de  moi.  De  même,  après  avoir  soupe,  «5 
il  prit  la  coupe,  en  disant  :  Cette  coupe  est  la  nouvelle  allian- 
ce ^  en  mon  sang;  faites  ceci,  toutes  les  fois  que  vous  en  boi- 
rez ,  en  mémoire  de  moi  ;  car  toutes  les  fois  que  vous  mangez  «6 
ce  pain ,  et  que  vous  buvez  cette  coupe,  vous  annoncez  la  mort 
du  Seigneur  jusqu'à  ce  qu'il  vienne  ;  en  sorte  que  quiconque  s? 
mangera  ce  pain  ou  boira  la  coupe  du  Seigneur  indignement, 
sera  coupable  du  corps  et  du  sang  du  Seigneur.  Or  que  chacun  sa 
s'éprouve  soi-même,  et  ainsi  qu'il  mange  du  pain  et  boive  de 
la  coupe;  car  celui  qui  en  mange  et  qui  en  boit  indignement,  ta 
mange  et  boit  un  jugement  contre  lui-même,  ne  discernant 
point  le  corps  du  Seigneur. 

C'est  pour  cela  que,  parmi  vous,  il  y  a  beaucoup  d'infirmes  so 
et  de  malades,  et  qu'un  assez  grand  nombre  dorment.  Car  si  31 
nous  nous  discernions  noue-mêmes,  nous  ne  serions  pas  jugés; 
mais  quand  nous  sommes  jugés,  nous  sommes  corrigés  par  le  39 
Seigneur,  afin  que  nous  ne  soyons  pas  condamnés  avec  le 
monde.  C'est  pourquoi,  mes  frères,  quand  vous  vous  réunis-  ss 
sez  pour  manger,  attendez-vous  les  uns  les  autres,  et  si  quel-  34 
qu'un  a  faim ,  qu'il  mange  a  la  maison ,  afin  que  vous  ne  vous 
réunissi^  point  pour  vo^r^  jugement.  Quant  aux  autres  choses, 
lorsque  je  serai  arrivé  je  les  réglerai. 

Or  quant  aux  grâces  spirituelles  ',  frères,  je  ne  veux  pas  iS 
que  vous  soyez  dans  l'ignorance.  Vous  savez  que  vous,  nations,  a 
vous  étiez  entraînés  vers  les  idoles  muettes,  comme  on  vous 
menait.  C'est  pourquoi  je  vous  fais  connaître  qu'aucune  per-  a 
sonne  parlant  par  l'Esprit  de  Dieu ,  ne  dit  Jésus,  exécration  ; 

*  Ou  dispotîlîon,  lestamtnt.  *  Ou  aux  hommes  ayant  TEspril* 
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et  que  personne  ne  peut  dire  Jésus,  Seigneur,  si  ce  n'^t  par 
TEsprit-salnt. 
4, 8     Or  il  y  a  diversité  de  grâces,  mais  le  même  Esprit  ;  et  il  y  a 

0  diversité  de  services,  et  le  même  Seigneur;  et  il  y  a  diversité  d'o- 
pérations, mais  c'est  le  même  Dieu  qui  opère  toutes  choses  en 

7  tous.  Or  à  chacun  est  donnée  la  manifestation  de  l'Esprit  pour 

s  l'avantage  commun:  car  à  l'un,  par  *  l'Esprit,  est  donnée  une 
parole  de  sagesse;  et  à  un  autre,  une  parole  de  connaissance, 

9  selon  le  même  Esprit;  et  à  un  autre,  de  la  foi  par  *  le  même 
Esprit;  et  à  un  autre,  des  grâces  de  guérisons  par  *  le  même 

10  Esprit;  et  à  un  autre,  des  opérations* d'actes  de  puissance;  et 
à  un  autre,  une  prophétie;  et  à  un  autre,  des  discernemens 
d'esprits;  et  à  un  autre ,  diverses  sortes  de  langues;  et  à  un 

11  autre,  une  interprétation  de  langues.  Or  toutes  ces  choses, 
c'est  ce  seul  et  même  Esprit  qui  les  opère,  distribuant  ses 
grâces  à  chacun  en  particulier  selon  qu'il  le  veut. 

19  ,  Car,  comme  le  corps  est  un,  et  qu'il  a  beaucoup  de  mem- 
bres, et  que  tous  les  membres  de  ce  corps  qui  est  un,  bien 
qu'il  y  en  ait  beaucoup,  sont  un  seul  corps,  de  même  en  est-il 

fs  du  Christ.  Car  nous  fumes  tous  baptisés  dans  '  un  seul  Esprit 
pour  être  un  seul  corps,  soit  juifs,  soit  grecs,  soit  esclaves, 
soit  libres;  et  nous  fumes  tous  abreuvés  pour  être  un  seul  es- 

14  prit.  Car  le  corps  n'est  pas  un  seul  membre,  mais  beaucoup 

15  de  membres.  Si  le  pied  disait  :  Parce  que  je  ne  suis  pas  main , 
fc  je  ne  suis  pas  du  corps,  ne  serait-il  pourtant  pas  du  corps?  et 

si  l'oreille  disait  :  Parce  que  je  ne  suis  pas  œil ,  je  ne  suis  pas 

17  du  corps,  ne  serait-elle  pourtant  pas  du  corps  ?  Si  fout  le  corps 
était  œil,  où  serait  l'ouïe?  s'il  était  tout  ouïe,  où  serait  l'odo- 

18  rat?  Or  maintenant  Dieu  a  placé  chacun  des  membres  dans  le 

19  corps  selon  qu'il  l'a  voulu.  Que  s'ils  étaient  tous  un  seul  mem- 
90  bre,  où  serait  le  corps?  Maintenant  donc  il  y  a  beaucoup  de 
SI  membres,  mais  un  seul  corps.  L'œil  ne  peut  pas  dire  à  la  main  : 

Je  n'ai  pas  besoin  de  toi  ;  ou  encore,  la  tête  aux  pieds  :  Je  n'ai 
93  pas  besoin  de  vous.  Mais  bien  plutôt  les  membres  du  corps 
•3  qu'on  estime  être  les  plus  faibles,  sont  nécessaires.  Et  ceux 

>  Ou  par  le  moyen  de.  •  Ou  dans  le  mcint  esprit. 

>  Ou  par  on  seul  Esprit. 
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que  nous  estimons  être  moins  honorables  dans  le  corps,  nons 
les  enrironnons  d'an  honnenr  pins  grand;  et  nos  membres 
moins  honnêtes  reçoivent  plus  d'honnenr;  tandis  que  nos  «4 
membres  honnêtes  n'en  ont  pas  besoin;  mais  Dieu  a  disposé 
le  corps,  de  manière  à  donner  un  pins  grand  honneur  à  ce  qui 
en  manquait,  a6n  qu'il  n'y  eut  pas  de  division  *  dans  le  corps,  95 
mais  que  les  membres  eussent  le  même  soin  les  uns  des  au- 
tres.  Et  si  un  membre  souffre ,  tous  les  membres  souffrent  ss 
avec  Im;  et  si  un  membre  est  honoré ,  tous  les  membres  se  ré- 
jouissent avec  /mi\ 

Or  vous  êtes  le  corps  de  Christ,  et  ses  membres  en  partie,  tt 
Et  Dieu  a  placé  dans  l'assemblée,  premièrement  des  envoyés,  ss 
secondement  des  prophètes,  en  troisième  lien  des  docteurs, 
ensuite  des  actes  de  puissance,  puis  des  grâces  de  guérisons, 
des  secours,  des  administrations,  diverses  sortes  de  langues. 
Tous  sont-ils  envoyés,  ou  tous  prophètes,  ou  tons  docteurs?  S9 
Tous  ont-ils  des  actes  de  ppissance?  tous  des  grâces  de  guéri-  90 
sons?  tous  parlent-ils  des  langues?  tous  interprétetent-ils? 

Or  ayez  du  zèle  pour  les  grâces  les  meilleures,  et  je  vais  31 
encore  vous  montrer  un  chemin  par  excellence. 

Quand  je  parlerais  les  langues  des  hommes  et  des  anges,  si  lo 
Je  n'ai  pas  l'amour ,  je  suis  un  airain  sonnant  ou  une  cymbale 
retentissante.  Et  quand  j'aurais  la  prophétie,  et  que  je  con-  s 
naîtrais  tous  les  mystères  et  toute  la  science,  et  quand  j'aurais 
toute  la  foi  jusqu'à  transporter  des  montagnes,  si  je  n'ai  pas 
l'amour,  je  ne  suis  rien.  Et  quand  je  distribuerais  tous  mes  s 
biens  en  alimens,  et  que  je  livrerais  mon  corps  pour  être  brûlé, 
si  je  n'ai  pas  l'amour,  cela  ne  me  sert  de  rien. 

L'amodr  use  de  patience,  il  use  de  bonté;  l'amour  ne  porte  4 
pas  envie  ;  l'amour  ne  se  vante  pas  ;  il  ne  s'enfle  pas  ;  il  n'agit  s 
pas  malhonnêtement;  il  ne  cherche  pas  son  propre  intérêt  ;  il 
ne  s'aigrit  pas  ;  il  ne  pense  pas  Le  mal  ;  il  ne  se  réjouit  pas  de  s 
l'injustice,  mais  il  se  plait  avec  la  vérité;  il  supporte  tout,  il  7 
croit  tout,  il  espère  tout,  il  endure  tout.  L'amour  ne  tombe  s 
jamais.  • 

Quant  aux  prophéties,  elles  deviendront  inutiles;  quant  aux 

*  Ou  schîsmt. 
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langues ,  elles  cesseront  ;  quant  à  la  science ,  elle  deviendra 

9  inutile;  car  nous  connaissons  en  partie  et  nous  prophétisons 

10  en  partie ,  mais  quand  la  perfection  sera  venue ,  alors  ce  qui 

11  est  en  partie  deviendra  inutile.  Quand  j'étais  enfant,  je  parlais 
comme  un  enfant  >  je  pensais  comme  un  enfant ,  je  raisonnais 
comme  un  enfant  ;  mais  lorsque  je  suis  devenu  homme ,  j'ai 

ta  rendu  inutile  ce  qui  était  de  l'en&nt.  Car  maintenant  aous 
voyons  obscurément  par  le  moyen  d'un  miroir,  mais  alors 
nous,  verrons  (ace  à  face  ;  maintenant  je  connais  en  partie , 

13  mais  alocs  je  connaîtrai  comme  aussi  j'ai  été  connu.  Or  main- 
tenant ces  trois  choses  demeurent  :  la  foi  »  l'espérance ,  l'amour  ; 
mais  la  plus  grande  de  ces  trois  ^  c'est  l'amour. 

44     Rechercha  avec  ardeur  l'amour,  et  ayez.du  zèle  pour  les 

4  grâces  spirituelles ,  et  surtout  pour  celle  de  prophétiser.  Car 

celui  qui  parle  une  langue  ne  parle  pas  aux  hommes,  mais  à 

Dieu  ;  car  personne  n'entend ,  et  il  prononce  des  mystères  par 

3  l'Esprit  *.  Mais  celui  qui  prophétise  parle  aux  hommes,  powr 

4  /'édification ,  et  Tcxhortatiou,  et  la  consolation.  Celui  qui  parle 
une  langue  s'édifie  hii-méme,  mais  celui  qui  prophétise  édifie 
une  assemblée. 

5  Or  je  désire  ^  que  vous  parliez  tous  des  langues,  mais  plus 
encore  que  voua  prophétisiez  ;  car  celui  qui  prophétise  est  plus 
grand  que  celui  qui  parle  des  langues,  à  moins  qu'il  n'inter- 

e  prête,  afin  que  l'assemblée  reçoive  de  l'édification.  Et  main- 
tenant, frères,  si  je  venais  à  vous,  parlant  des  langues,  à  quoi 
vous  servirais-je,  si  je  ne  vous  parlais  ni  en  révélation,  ni  en 
science,  ni  en  prophétie,  ni  en  enseignement  '? 

7  De  même ,  dans  les  choses  inanimées  qui  donnent  un  son  * , 
soit  une  flûte,  soit  une  harpe,  si  elles  ne  donnent  pas  de  la 
différence  aux  Ions,  comment  saura-t-on  ce  qui  est  joué  sur  la 

s  flûte  ou  sur  la  harpe  ?  Et  si  la  trompette  donne  un  son  ^  confus , 

9  qui  se  préparera  pour  le  combat?  Et  vous  de  même,  si  par  le 
moyen  de  la  langue  vous  ne  donnez  pas  un  discours  intelligi- 
ble, comment  sanra-t-on  ce  qui  est  dit,  car  vous  parlerez  en 
40  l'air?  Il  y  a,  selon  qu'il  se  rencontre  »  tant  d'espèces  de  mots  s 


'  Ou  en  Esprit.  •  Grec ,  je  tcos*  '  Ou  doctcint . 

^  Grec^  uDt  Toix.  *  On  Toix. 
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dans  le  inonde,  et  aacun  d'eux  n'est  sans  signification  *.  SI  ti 
donc  je  ne  connais  pas  la  force  dn  mot  * ,  je  serai  barbare  ponr 
cclni  qui  parle,  et  celui  qui  parle  sera  barbare  pour  moi.  Et  i« 
vous  de  même,  puisque  vous  êtes  zélateurs  des  Esprits,  cher- 
chez à  en  avoir  abondamment  pour  l'édification  de  l'assem- 
blée. 

C'est  pourquoi,  que  celui  qui  parle  une  langue,  prie  de  is 
pouvoir  interpréter.  Car  si  je  prie  dans  une  langue,  mon  es-  t4 
prit  prie,  mais  mon  intelligence  est  infructueuse.  Quoi  donc?  t8 
je  prierai  par  l'Esprit  ',  mais  je  prierai  aussi  par  l'intelligence; 
je  psalmodierai  par  l'Esprit  ^y  mais  je  psalmodierai  aussi  par 
rintelligence.  Vu  que  si  tu  bénis  par  l'Esprit  ',  comment  celui  le 
qui  remplit  la  place  d'un  simple  particulier  dira-t-il  l'amen 
à  ton  action  de  grâces,  pdisqu'il  ne  sait  ce  que  tu  dis?  —  Toi,  i7 
il  est  vrai,  tu  rends  de  bonnes  actions  de  grâces;  mais  l'autre 
n'est  pas  édifié.  Je  rends  grâces  à  mon  Dieu  de  ce  que  je  parle  ta 
des  langues  plus  que  vous  tous;  mais,  dans  une  assemblée,  fo 
j'aime  ^  mieux  prononcer  cinq  paroles,  au  moyen  de  mon  in- 
telligence, afin  d'enseigner  ^  aussi  les  autres,  que  dix  mille 
paroles  dans  une  langue. 

Frères,  ne  soyez  pas  des  enfans  en  raison  ;  mais,  quant  à  la  90 
malice,  conduisez-vous  comme  de  petits  enfans  ;  et,  quanta 
la  raison ,  soyez  des  hommes  faits.  Il  est  écrit  dans  la  loi  :  ii 
(c  C'est  par  des  hommes  d^une  autre  langae  et  par  des  lèvres 
»  étrangères  que  je  parlerai  à  ce  peuple,  et  ils  ne  m'écoate- 
»  ront  pas  même  ainsi,  dit  le  Seigneur.  »  En  sorte  que  les  tt 
langues  servent  de  signe ,  non  pour  les  croyans,  mais  ponr  les 
infidèles;  et  la  prophétie,  non  pour  les  infidèles,  mais  pour  les 
croyans.  Si  donc  toute  l'assemblée  se  réonit  en  an  même  lien,  ts 
"^et  que  tous  parlent  des  langues,  et  qu'il  entre  de  simples  par- 
ticuliers ou  des  infidèles,  ne  diront-ils  pas  que  vous  êtes  hors 
de  sens?  Mais  si  tous  prophétisent,  et  qu'il  entre  quelqu'infi-  14 
dèle  ou  quelque  simple  particulier,  il  est  convaincu  par  tous, 
il  est  jugé  par  tous;  et  ainsi  les  secrets  de  son  cœur  sont  ma-  ta 
nifestés;  et  ainsi  tombant  sur  son  visage,  il  adorera  Dieu,  en 

■  Grec ,  tant  toîx.  *  Ou  veii.  '  Ou  tn  fsprit. 

4  Grec ,  jt  ttuz.  '  Ou  caUckiset. 
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déclarant  que  Diea  est  réellement  an  milieu  '  de  tous. 
96       Quoi  donc,  frères?  lorsque  vous  vous  réunissez,  chacun  de 

TOUS  a-l-il  un  psaume,  a-t-il  un  enseignement  *,  a-t-il  une 

langue,  a-t-il  une  révélation,  a-t-il  une  interprétation?  que 
S7  toutes  choses  se  fassent  pour  l'édification.  Et  si  quelqu'un  parle 

une  langue,  que  cela  se  fasse  par  deux  ou  au  plus  par  trois, 
2s  et  l'un  après  l'autre,  et  qu'il  y  en  ait  un  qui  interprète;  mais 

s'il  n'y  a  point  d'interprète,  qu'il  se  taise  dans  l'assemblée,  et 
so  qu'il  parle  à  lui-même  et  à  Dieu.  Que  deux  ou  trois  prophètes 

80  parlent,  et  que  les  autres  en  jugent.  Et  si  un  autre  qui  est  assis 

81  reçoit  une  révélation ,  que  le  premier  se  taise  \  car  vous  pouver 
tous  prophétiser  un  par  un,  afin  que  tous  apprennent  et  que 

Si  tous  soient  exhortés  *.  Et  les  esprits  des  prophètes  se  soumet- 

83  tent  aux  prophètes;  car  Dieu  n'est  point  tm  Dieu  de  désordre, 
aiais  de  paix. 

84  Comme  dans  toutes  les  assemblées  des  saints,  que  vos  fem- 
mes se  taisent  dans  les  assemblées ,  car  il  ne  leur  est  pas  permis 
de  parler;  mais  elles  doivent  se  soumettre,  comme  aussi  la  loi 

88  le  dit.  Et  si  elles  veulent  apprendre  quelque  chose,  qu'elles 
interrogent  leurs  maris  à  la  maison  ;  car  il  est  malséant  à  des 
femmes  de  parler  dans  l'assemblée. 

88       Est-ce  de  vous  que  la  parole  de  Dieu  est  sortie  ?  ou  est-elle 

87  parvenue  à  vous  seuls  ?  Si  quelqu'un  pense  être  un  prophète 
ou  un  homme  ayant  l'Esprit,  qu'il  reconnaisse  que  les  choses 

88  que  je  vous  écris  sont  des  commandemens  du  Seigneur  ;  et  si 

89  quelqu'un  Tignore,  qu'il  T'ignore.  Ainsi,  frères,  ayez  du  zèle 
pour  prophétiser,  et  n'empêchez  pas  de  parler  des  langues. 

40  Que  toutes  choses  se  fassent  décemment  et  avec  ordre. 

iS     Or  je  vous  fais  connaître,  frères,  la  bonne  nouvelle  que  je 

vous  ai  annoncée,  et  que  vous  avez  reçue,  et  dans  laquelle 
s  vous  êtes  demeurés  fermes,  et  par  le  moyen  de  laquelle  vous 

êtes  sauvés  ;  si  vous  la  retenez  telle  que  je  vous  l'annonçai ,  à 

moins  que  vous  n'ayez  cru  témérairement  \ 
8       Car  je  vous  ai  transmis  principalement  ce  que  j'avais  aussi 

reçu ,  que  Christ  mourut  pour  nos  péchés ,  selon  les  Ecritures  ; 

>  Ou  en  vous.  •  Ou  doctnne. 
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et  qu'il  fut  enterré,  et  qu'il  est  ressuscité  le  troisième  jour ,  4 
selon  les  Ecritures  ;  et  qu'il  fut  vu  de  Cépbas,  puis  des  douze  ;  5 
ensuite  il  fut  vu  en  une  seule  fois  de  plus  de  cinq  cents  frères,  e 
dont  la  plupart  demeurent  encore  à  présent,  et  dont  quelques- 
uns  aussi  se  sont  endormis  ;  ensuite  il  fut  vu  de  Jaques,  puis  7 
de  tous  les  Envoyés.  Et  après  tous ,  il  fut  aussi  vu  de  moi  s 
comme  de  Tavorton  ;  car  je  suis  le  moindre  des  Envoyés ,  moi  9 
qui  ne  suis  pas  digne  d'être  appelé  Envoyé ,  parce  que  j'ai 
persécuté  l'assemblée  de  Dieu.  C'est  par  la  grâce  de  Dieu  que  m 
je  suis  ce  que  je  suis  ;  et  sa  grâce  envers  moi  n'a  point  été 
vaine ,  mais  j'ai  trav)siillé  beaucoup  plus  qu'eux  tous  ;  non  pas 
moi  toutefois ,  mais  la  grâce  de  Dieu  qui  est  avec  moi. 

Soit  donc  moi,  soit  eux,  nous  prêchons  ainsi,  et  vous  ii 
crûtes  ainsi.  Et  si  l'on  prêcbe  que  Christ  est  ressuscité  *•  des  1» 
morts,  comment  quelques-uns  parmi  vous  disent-ils  qu'il  n'y 
a  pas  de  résurrection  des  morts.  El  s'il  n'y  a  pas  de  résurrec-  ts 
lion  des  morts,  Christ  non  plus  n'est  pas  ressuscité  ^.  Et  si  t4 
Christ  n'est  pas  ressuscité  * ,  notre  prédication  esi  donc  vaine, 
et  votre  foi  aussi  est  vaine.  Et  nous  nous  trouvons  être  même  is 
de  faux  témoins  de  Dieu,  parce  que  nous  avons  rendu  témoi- 
gnage contre  Dieu  qu'il  a  ressuscité  ^  le  Christ,  lequel  il  n'a 
pas  ressuscité ,  si  réellement  les  morts  ne  ressuscitent  pas.  Car  i« 
si  les  morts  ne  ressuscitent  pas,  Christ  non  plus  n'est  pas  res- 
suscité; et  si  Christ  n'est  pas  ressuscité,  votre  foi  est  vaine,  it 
vous  êtes  encore  dans  vos  péchés.  Ainsi  ceux-mémes  qui  s'en-  is 
dormirent  en  Christ  sont  perdus» 

Si ,  dans  cette  vie ,  nous  avons  mis  notre  espérance  en  Christ  i» 
uniquement,  nous  sommes  de  tous  les  hommes  les  plus  misé- 
rables. Mais  maintenant  Christ  est  ressuscité  des  morts  ;  il  est  te 
devenu  les  prémices  de  ceux  qui  dorment.  Car  puisque  c'est  ti 
par  le  moyen  d'un  homme  fpesi  la  mort,  c'est  aussi  par  le 
moyen  d'un  homme  qnUUy  a  une  résurrection  des  morts.  Car  si 
comme  dans  Adam  tous  meurent,  de  même  aussi  dans  le 
Christ  tous  seront  rendus  vivans.  Mais  chacun  en  son  rang  ;  ts 
(T abord  Christ,  les  prémices  ;  ensuite  ceux  de  Christ,  à  son 
arrivée.  Puis  viendra  la  fin  ;  quand  il  aura  remis  le  royaume*  t4 

«  Ou  rtfrtilU.  »  Ou  rèpe. 
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à  celai  qui  est  Diea  et  Père  ;  quand  il  aura  rendu  impuissant 

96  tout  empire ,  et  toute  autorité  et  toute  puissance  ;  car  il  faut 

qu'il  règne  «  jusqu'à  ce  qu'il  ait  mis  tous  les  ennemis  sous  ses 

96  »  pieds.  »  Le  dernier  ennemi  qm  sera  rendu  impuissant  cesi 

97  la  mort  ;  car  a  il  a  assujetti  toutes  choses  sous  ses  pieds.  )>  Et 
quand  il  a  dit  que  toutes  choses  sont  assujetties,  il  est  clair 
que  cest  à  l'exception  de  celui  qui  lui  a  assujetti  toutes  choses. 

9S  Et  lorsque  toutes  choses  lui  auront  été  assujetties,  alors  aussi 
le  Fils  même  sera  assujetti  à  celui  qui  a  assujetti  toutes  choses; 
afin  Dieu  soit  tontes  choses  en  tous. 

90  D'ailleurs ,  que  feront  ceux  qui  sont  baptisés  à  la  place  des 
morts,  si  absolument  les  morts  ne  ressusjcitent  ^  pas?  pourquoi 

50  aussi  sont-ils  baptisés  i  la  place  des  morts?  Pourquoi  nous  aussi 

81  sommes-nous  en  péril  à  toute  heure?  Je  meurs  tous  les  jours  ; 
j'en  atteste  le  sujet  que  j'ai  de  me  glorifier  de  vous  en  Jésus- 

S9  Christ  notre  Seigneur.  Si  c'est  selon  l'homme  que  j'ai  combattu 
contre  des  bétes  sauvages  à  Ephése ,  quel  avantage  en  ai-je ,  si 
les  morts  ne  ressuscitent  '  pas?  Mangeons  et  buvons,  car  de- 

33  main  nous  mourrons.  Ne  vous  abusez  pas  ;  les  mauvaises  com- 

34  pagnies  corrompent  les  bonnes  mœurs.  Réveillez-vous  de  votre 
ivresse ,  pour  vivre  justement ,  et  ne  péchez  point  ;  car  quel- 
ques-uns sont  dans  l'ignorance  de  Dieu  ;  je  le  dis  à  votre  honte. 

38  Mais  quelqu'un  dira  :  Comment  ressuscitent  ^  les  morts?  et 

36  avec  quel  corps  viennent-ils?  Insensé,  ce  que  tu  sèmes,  toi, 

37  n'est  pas  rendu  vivant,  i  moins  qu'il  ne  meure.  Et  quant  à  ce 
que  tu  sèmes ,  tu  ne  sèmes  pas  le  corps  qui  naîtra ,  mais  un 
grain  nu ,  selon  qu'il  se  rencontre,  de  blé  ou  de  quelqu'autre 

3s  semence;  et  Dieu  lui  donne  un  corps  comme  il  l'a  voulu  ;  et  à 
chacune  des  semences  son  propre  corps. 

39  Toute  chair  n'est  pas  la  même  chair ,  mais  autre  est  la  chair 
des  hommes,  autre  la  chair  des  bétes,  autre  celle  des  poissons, 

40  antre  celle  des  oiseaux.  Il  y  a  aussi  des  corps  célestes  et  des 
corps  terrestres  ;  mais  autre  est  la  gloire  des  célestes ,  et  autre 

41  celle  des  terrestres  ;  autre  la  gloire  du  soleil ,  et  autre  la  gloire 
de  la  lune ,  et  autre  la  gloire  des  étoiles  ;  car  une  étoile  diffère 

49  en  gloire  d'une  attire  étoile.  Ainsi  en  est-il  de  la  résurrection 
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des  morts  :  le  corpê  est  semé  en  corruption ,  il  ressuscite  en 
incorruptibilité  ;  il  est  semé  en  déshonneur ,  jl  ressuscite  en  «s 
gloire;  il  est  semé  en  faiblesse  »  il  ressuscite  en  puissance;  il  est  44 
semé  corps  ayant  Tame  >  il  ressuscite  corps  ayant  l'Esprit.  Il  y 
a  un  corps  ayant  Famé ,  et  il  y  a  un  corps  ayant  TEsprit  ;-aus8i  4s 
est-il  écrit  :  <c  Le  premier  homme  Adam  fut  fait  en  ancte  vi- 
»  vante ,  »  le  dernier  Adam  Va  été  en  esprit  donnant  la  vie. 
Mais  celui  qui  a  TEsprit  n'est  pas  le  premier ,  c'est  celui  qui  a  4% 
Famé  ;  vient  ensuite  celui  qui  a  l'Esprit.  Le  premier  homme ,  47 
qui  est  poussière ,  vient  de  la  terre  ;  le  second  homme ,  (pd  est 
le  Seigneur,  vient  du  ciel.  Tel  celui  qui  est  poussière,  tels  aussi  4s 
ceux  qui  sont  poussière  ;  et  tel  celui  qui  est  céleste ,  tels  aussi 
ceux  qui  sont  célestes.  Et  comme  nous  aurons  porté  l'image  de  40 
celui  qui  est  poussière ,  nous  porterons  aussi  l'image  de  celai 
qui  est  céleste. 

Or  voici  ce  que  je  dis ,  frères ,  c'est  que  la  chair  et  le  sang  ne  50 
peuvent  hériter  du  royaume  ^  de  Dieu ,  et  que  la  corruption 
n'hérite  point  de  l'incorruptibilité.  Voici ,  je  vous  dis  un  mys-  si 
tère  :  nous  ne  dormirons  pas  tous ,  mais  nous  serons  tous  chan- 
gés ;  en  un  instant ,  en  un  clin  d'œil ,  à  la  dernière  trompette,  8t 
car  elle  sonnera ,  et  les  morts  ressusciteront  incorruptibles  ;  et 
nous  serons  changés.  Car  il  faut  que  ce  corruptible  revête  l'in-  ra 
covruptibilité,  et  que  ce  mortel  revête  l'immortalité.  Et  lorsque  m 
ce  corruptible  aura  revêtu  l'incorruptibilité ,  et  que  ce  mortel 
aura  revêtu  l'immortalité ,  alors  sera  accomplie  la  parole  qui 
est  écrite  :  a  La  mort  a  été  engloutie  en  victoire.  »  Ou  est,  o  w 
mort!  ton  aiguillon?  où  est,  lieu  invisible!  ta  victoire?  Or  se 
l'aiguillon  de  la  mort ,  c'est  le  péché  ;  et  la  puissance  du  péché 
c'est  la  loi  ;  mais  grâces  à  Dieu  qui  nous  donne  la  victoire  par  rr 
le  moyen  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ. 

Ainsi ,  mes  frères  bien-aimés ,  soyez  fermes ,  inébranlables ,  ss 
abQudant  toujours  dans  l'œuvre  du  Seigneur,  sachant  que  votre 
travail  n'est  pas  vain  dans  le  Seigneur. 

Or  touchant  la  collecte  pour  les  saints,  faites,  vous  aussi,  16 
comme  je  l'ai  prescrit  aux  assemblées  de  laGalatie.  Qpe  chaque  t 
premier  jour  de  la  semaine  *  »  chacun  de  vous  mette  à  part 

•  Ou  rr^Qc.  *  Gree^  au  sabbats. 
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quelque  chose,  en  accumulant  *•  ses  bénéfices ,  afin  que  ce  ne 

3  soit  pas  après  mon  arrivée  que  les  collectes  se  fassent.  Et  lorsque 
je  serai  arrivé ,  j'enverrai ,  pour  porter  à  Jérusalem  votre  don  » 

4  les  personnes  que  vous  aurez  approuvées  par  lettres.  Et  «s'il 
convient  que  j'aille  moi-même,  ils  viendront  avec  moi. 

6  Or  j'irai  chez  vous  quand  j'aurai  traversé  la  Macédoine  ;  car 
c  je  traverse  la  Macédoine.  Et  peut-être  séjournerai -je  auprès  de  ' 

vous,  ou  même  y  passerai-je  Thiver ,  afin  que  vous  me  con- 

7  duisiez  quelque  part  que  j'aille.  Car  je  ne  veux  pas  vous  voir 
maintenant  en  passant  ;  mais  j'espère  demeurer  quelque  temps 

s  auprès  de  vous,  si  le  Seigneur  le  permet.  Et  je  demeurerai  à 
9  Ephése ,  jusqu'à  la  Pentecôte  ;  car  une  porte  grande  et  efficace 
m'est  ouverte  ;  et  il  y  a  beaucoup  d'adversaires. 

10  Et  si  Timothée  arrive ,  voyez  à  ce  qu'il  soit  sans  crainte  au- 
près de  vous  ;  car  il  travaille  à  l'œuvre  du  Seigneur  comme  moi 

11  aussi.  Que  personne  donc  ne  le  méprise,  mais  conduisez-le  en 
paix,  afin  qu'il  vienne  vers  moi,  car  je  l'attends  avec  les  frères. 

is  Pour  ce  qui  est  du  frère  Apollos ,  je  l'ai  beaucoup  exhorté  à 
se  rendre  auprès  de  vous ,  avec  les  frères ,  mais  ce  n'était  déci- 
dément pas  sa  volonté  d'y  aller  maintenant  ;  toutefois  il  ira 
quand  il  en  aura  l'occasion. 

13  Veillez ,  demeurez  fermes  dans  la  foi ,  soyez  hommes ,  for- 

14  tifiez-vous.  Que  tout  ce  que  vous  faites  se  fasse  dans  l'amour. 

15  Or  je  vous  en  prie ,  frères ,  vous  savez  que  la  maison  de  Sté« 
phanas  est  les  prémices  de  l'Achaïe,  et  qu'ils  se  sont  donnés 

le  pour  le  service  des  saints;  sou  mettez- vous,  vous  aussi,  à  de 
tels  hommes ,  et  à  tous  ceux  qui  se  joignent  à  l'œuvre ,  et  qui 
prennent  de  la  peine. 

17  Or  je  me  réjouis  de  l'arrivée  de  Stéphanas ,  et  de  Fortunat» 
et  d'Achaïque,  parce  qu'ils  ont  suppléé  à  la  privation  où  je  suis 

18  de  vous  ;  car  ils  ont  donné  du  repos  à  mon  esprit  et  au  vôtre  : 
reconnaissez  donc  de  tels  hommes. 

10  Les  assemblées  de  l'Asie  vous  saluent.  Aquilas  et  Priscille  » 
avec  l'assemblée  qui  est  dans  leur  maison  ,  vous  font  beaucoup 

so  de  salutations  dans  le  Seigneur.  Tous  les  frères  vous  saluent. 

SI  Saluez-vous  les  uns  les  autres  par  un  saint  baiser.  La  salutation 
est  de  ma  propre  main ,  à  moi ,  Paul. 

*  GreCf  ibiuurisàni» 
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Si  quelqu'un  n'aime  pas  le  Seigneur  Jésus-Christ ,  qu'il  soit  ts 
exécration,  maranalha^.  Que  la  grâce  du  Seigneur  Jésus-Christ  s 
soit  a?ec  vous  !  Mon  amour  est  avec  vous  tous ,  en  Jésus-Christ.  S4 
Amen  '. 


'  Noire  SeigQtur  fient. 


•  Hébreu ,  eo  T^nti. 
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SECONDE  ÉPITRE 

DE  L'APOTRE  PAUL 

AUX  CORINTHIENS. 


1        PkVL ,  envoyé  de  Jésus-Christ»  par  la  volonté  de  Dieu ,  et  le 

frère  Timothée  » 

A  l'assemblée  de  Dieu  qui  est  i  Corinthe,  avec  tons  les 

saints  qui  sont  dans  l'Achaie , 
t       Grâce  vous  soie  et  paix ,  de  la  part  de  Dieu  notre  Père  et 

da  Seignenr  Jésus-Christ. 

3  Béni  soit  le  Dieu  et  le  Père  de  notre  Seignenr  Jésus-Christ , 

4  le  Père  des  miséricordes ,  et  le  Dieu  de  toute  consolation  ,  qui 
nous  console  dans  toute  notre  tribulation,  pour  que  nous  puis- 
sions consoler  ceux  qui  sont  en  quelque  tribulation  que  ce  soit, 
au  moyen  de  la  consolation  par  laquelle  nous  sommes  nous- 

s  mêmes  consolés  de  Dieu  ;  parce  que ,  comme  les  souffrances  du 
Christ  abondent  sur  nous ,  de  même  notre  consolation  abonde 

e  aussi  par  Christ.  Or  soit  que  nous  soyonè  dans  la  tribulation , 
cest  pour  votre  consolation  et  pour  votre  salut ,  qui  se  déploie 
avec  efficace  dans  votre  patience  à  supporter  les  mêmes  souf- 

.  frances  que  nops  aussi  nous  souffrons  ;  soit  que  nous  soyons 

7  consolés ,  cest  pour  votre  consolation  et  votre  salut  ;  et  notre 
espérance  à  votre  égard  est  ferme ,  sachant  que  comme  vous 
êtes  participans  des  souffrances,  vous  Têtes  aussi  de  la  consôj^ 
tion. 

s  Car  nous  ne  voulons  pas  que  vous  ignoriez ,  frères ,  au  sujet 
de  la  tribulation  qui  nous  est  survenue  en  Asie,  que  nous  fûmes 
chargés  excessivement  au-dessus  de  nos  forces,  de  sorte  que 

9  nous  désespérâmes  même  de  vivre.  Mais  nous  nous  tînmes 
nous-mêmes  pour  condamnés  i  la  mort  ;  afin  que  nous  n'eus- 
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\y        îy*^^     ^  ***  sîons  point  de  conGance  en  noos-mémes ,  mais  dans  le  Diea 

//  t).    f^    i/^^^^^  q^j  reggusfile  les  morts,  lequel  nous  délivra  d'une  si  grande  to 

/  £rt<.t^£^    -^^  A  Vz^  ;  mort  et  qui  nous  en  délivre,  et  en  qui  nous  avons  celte  espé- 

rance qu'il  nous  en  délivrera  encore,  vous  aussi,  nous  assis-  ii 
tant  par  vos  supplications ,  aGn  que  la  grAce  obtenue  en  notre 
faveur  par  un  grand  nombre  de  personnes,  fasse  rendre  par 
un  grand  nombre  des  actions  de  grâces  pour  nous.  Car  voici  la 
notre  gloire,  c'est  ce  témoignage  de  notre  conscience,  qu'en 
simplicité  et  sincérité  de  Dieu ,  nous  nous  sommes  conduits 
dans  le  monde ,  et  surtout  à  votre  égard ,  non  point  avec  une 
sagesse  charnelle,  mais  avec  la  grâce  de  Dieu.  Car  nous  ne  vous  fs 
écrivons  pas  autre  chose  que  ce  que  vous  lisez  et  que  même 
TOUS  reconnaissez.  Et  j'espère  que  vous  le  reconnaîtrez  aussi 
jusqu'à  la  fin  ;  selon  que  vous  avez  reconnu  en  partie  que  nous  i4 
5  ^:w  /  ^^  ù^^^'^^"^  sommes  votre  sujet  de  gloire,  comme  aussi  vous  serez  le  nôtre 

y    u  ^^^  (^Cu  i  *^  i^"**  ^"  Seigneur  Jésus. 

Et  dans  cette  confiance ,  je  voulais  aller  d'abord  auprès  de  i s 
^^^  A  W^  fc^  A^  ^  *  vous,  afin  que  vous  eussiez  une  seconde  grâce  ;  et  par  chez  vous  te 

y  ^/  ^^£^»y*   *^  '*  passer  en  Macédoine ,  puis  revenir  de  la  Macédoine  chez  vous , 

^       /7*    //  et  être  accompagné  par  vous  en  Judée.  Est-ce  donc  qu'en  for-  17 

l^ifC^Lt^c^*  -  X  ^**^**  mant>ce  dessein  j'aurais  usé  de  légèreté?  ou  les  desseins  que  je 

/^    \^J^.  ^  f  **•  forme ,  les  formé-je  selon  la  chair ,  ensorte  qu'il  y  ait  en  moi  le 

/  oui  oui ,  et  le  non  non  ?  Dieu  (jui  est  fidèle,  sait  que  notre  pa-  is 

f^i^uA   LM.  x^^  j,^!^  auprès  de  vous  n'a  pas  été  oui  et  non  ;  car  le  Fils  de  Dieu ,  19 

Jésus-Christ,  qui  a  été  prêché  par  nous  au  milieu  de  vous,  par 
moi ,  et  par  Silvain  et  par  Timothée ,  n'a  pas  été  oui  et  non  ; 
^ais  il  a  été  oui  en  lui.  Car  autant  il  y  a  de  promesses  de  Dieu ,  20 

-Y  {mJ^  ^  *^  **^  ^  ^"^  '"'  ^*  '®  ^"*  '  ^'  ®"  '"'  l'amen ,  à  la  gloire  de  Dieu  par  notre 

moyen.  Or  celui  qui  nous  affermit  avec  vous  en  ^  Christ  *  et  qui  si 
bous  a  oints ,  c'est  Dieu ,  qui  aussi  nous  a  scellés ,  et  nous  a  si 
/    '<  Ls.  i^i4^à^^*'  donné  les  arrhes  de  l'Esprit  dans  nos  cœurs. 

1 /i^  .    /  Or  j'appelle  Dieu  comme  témoin  sur  mon  ame ,  que  c'est  S3 

jjfi  I    ^'  ^^   ^^i  r  pour  vous  épargner  que  je  ne  suis  pas  encore  allé  a  Corinthe. 

7       /X  i  ^  ^^^  ^^^  lïoxï^  dominions  sur  votre  foi ,  mais  nous  contribuons  94 

^'*  '  '^  à  votre  joie ,  car  c'est  par  la  foi  que  vous  demeurez  fermes.  Or  2 

j'^>  jugé  en  moi-même  de  ne  pas  retourner  auprès  de  vous  avec 

*  Ou  poar.  *  OÎDt. 
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f  tristesse.  Car  si  je  vous  attriste ,  qoi  est-ce  qui  me  réjouit ,  si 

3  ce  n'est  celui  qui  est  attristé  par  moi  ?  Et  je  vous  ai  écrit  cela 
même,  afin  qu'à  mon  arrivée  je  n'aie  pas  de  la  tristesse  de  la 
part  tde  ceux  de  qui  je  devrais  recevoir  de  la  joie  ;  ayant  cette 

4  confiance  en  vous  tous ,  que  ma  joie  est  celle  de  vous  tous.  Car 
je  vous  ai  écrit  du  milieu  d'une  grande  tribulation  et  dans  un 
grand  serrement  de  cœur ,  avec  beaucoup  de  larmes ,  non  afin 
que  vous  fussiez  attristés ,  mais  afin  que  vous  connussiez 
l'amour  que  j'ai  abondamment  pour  vous. 

5  Que  si  quelqu'un  a  causé  de  la  tristesse,  ce  n'est  pas  a  moi 
qu'il  en  a  causé ,  mais  en  quelque  mesure,  pour  ne  pas  trop  le 

e  charger,  à  vous  tous.  C'est  assez  pour  un  tel  homme  de  cette 
censure  qui  /m  a  'été  faite  par  le  plus  grand  nombre  ;  en  sorte 

7  qu'il  vaut  mieux  au  contraire  que  vous  lui  fassiez  grâce  et  que 
vous  le  consoliez,  de  peur  qu'un  tel  homme  ne  soit  englouti 

s  dans  une  trop  grande  tristesse.  C'est  pourquoi  je  vous  exhorte 

9  à  ratifier  envers  lui  votre  amour  ;  car  c'est  aussi  pour  cela  que 
j'ai  écrit,   afin   d'éprouver  si  vous  êtes  obéissans  en  toutes 

10  choses.  Or  à  celui  à  qui  vous  faites  grâce  de  quelque  chose, 
}en  fais  autant;  car  si  moi-même  j'ai  fait  grâce  de  quelque 

chose  à  celui  à  qui  j'ai  fait  grâce,  c'est  à  cause  de  vous  que  je 

11  l'ai  fait  en  présence  de  Christ  ;  de  peur  que  Satan  ne  fasse  son 
profit  de  nous,  car  nous  n'ignorons  pas  ses  intentions. 

19  Or  étant  arrivé  dans  la  Troade  pour  la  bonne  nouvelle  du 
Christ,  et  une  porte  m'ayant  été  ouverte  par  *•  le  Seigneur, 

13  je  n'eus  point  de  relâche  en  mon  esprit,  parce  que  je  ne  trou- 
vai pas  Tile  mon  frère;  mais  ayant  pris  congé  d'eux,  je  partis 
pour  la  Macédoine. 

14  Or  grâces  à  Dieu  qui  nous  fait  toujours  triompher  dans  le 
Christ,  et  qui  manifeste  en  tout  lieu,  par  nous,  l'odeur  de  sa 

16  connaissance.  Car  nous  sommes  par  'Dieu  la  bonne  odeur  de 
Christ,  parmi  ^  ceux  qui  se  sauvent  et  parmi  ^  ceux  qui  se  pér- 
is dent  ';  pour  ceux-ci,  odeur  de  moH  à  mort;  et  pour  ceux-là, 

17  odeur  de  vie  à  vie.  Et  qui  est  suffisant  pour  ces  choses?  Car 
nous  ne  sommes  pas  comme  le  grand  nombre  qui  frelatent  la 
parole  de  Dieu;  mais  c'est  comme  étant  sincères,  mais  c'est 

*  Ou  en.  *  Ou  pour.  '  Ou  qui  piîrîsscol. 
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comme  de  la  part  de  Dieu ,  devant  Dieu ,  qae  nous  parlons  en 
Christ. 

Commençons-nous  de  nouveau  à  nous  recommander  nous*  3 
mêmes?  ou  avons-nous  besoin,  comme  quelques-uns,  de  let- 
tres de  recommandation  auprès  de  vous,  ou  de  lettres  de  re- 
'  commandation  de  votre  part?  C'est  vous  qui  êtes  notre  lettre ,  s 
écrite  dans  nos  cœurs ,  connue  et  lue  de  tous  les  hommes  ;  car  s 
il  est  manifeste  que  vous  êtes  une  lettre  de  Christ,  écrite  par 
notre  ministère,  non  avec  de  l'encre,  mais  avec  TEsprit  da 
Dieu  vivantj  non  sur  des  plaques  de  pierre,  mais  sur  des  pla- 
ques de  chair ,  celles  du  cœur. 

Or  nous  avons  une  telle  confiance ,  par  le  moyen  de  Christ,  4 
auprès  de  Dieu.  Non  que  nous  soyons  capables  par  nous-  5 
mêmes  de  penser  quelque  chose  comme  venant  de  nous-mê- 
mes ;  mais  notre  capacité  vient  de  Dieu ,  qui  aussi  nous  a  ren-  6 
dus  capables  d'être  serviteurs  d'une  nouvelle  alliance  ^,  non  de 
lettre  mais  d'esprit  ;  car  la  lettre  tue,  mais  l'esprit  bit  vivre. 

Que  si  le  ministère  dc/la  mort,  gravé  en  lettres  sur  des  t 
pierres,  fut  avec  gloire,  tellement  que  les  fils  d'Israël  ne  poa- 
vaient  arrêter  les  yeux  sur  le  visage  de  Moïse,  i  cause  de  la 
gloire  de  son  visage,  laquelle  disparaissait;  combien  plus  le  s 
ministère  de  l'Esprit  ne  sera-t-il  pas  avec  gloire?  Car  si  le  mi-  0 
nistère  de  la  condamnation  était  gloire,  à  bien  plus  forte  rai- 
son le  ministère  de  la  justice  abonde-t-il  en  gloire.  Et,  sous  ce  io 
rapport,  à  cause  de  cette  gloire  surabondante,  ce  qui  a  été 
rendu  glorieux  n'a  pas  eu  de  gloire;  car  si  ce  qui  disparaissait  ii 
\  L  tfLi  U    é^^^éu.^  ^^  ^^  '*  gloire,  à  plus  forte  raison  ce  qui  est  permanent  sera- 

,  ihi^^i^  s^uftauUi'u  m  t'il  avec  gloire. 

^^^^M.&a^f'^^  ^"^^^"^^    '  Avant  donc  une  telle  espérance,  nous  agissons  avec  beau-  13 

\t^é^  9l<  i^^^i>«-  ^^M««0  coup  de  liberté,  et  non  pas  comme  Moïse  qui  mettait  un  voile  is 

***^****  /i^^KjM^/^^*-^,  -  *r^**  sur  son  visage,  pour  que  les  fils  d'Israël  n'arrêtassent  pas  leurs 

y-i>^w^  c^,^  j^^^o  M  yeux  sur  la  fin  de  ce  qui  disparaissait  Mais  leurs  entendemens  u 

j^,***  j^/'Xl^*^'  /'<^ùi^  ont  été  endurcis;  car  jusqu'aujourd'hui  le  même  voile  de- 

meure, dans  la  lecture  de  l'ancienne  alliance  ^,  sans  être  levé; 
parce  que  c'est  en  Christ  qu'il  disparait.  Mais  jusqu'aujour-  15 
d'hui ,  lorsque  Moïse  est  lu ,  un  voile  reste  sur  leur  cœur;  mais  is 

•  Ou  disposition ,  tcstamtot. 
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quand  il  se  sera  retourné  vers  le  Seigneur ,  le  Toile  sera  enliére-  ^  -  ^  ^  *-*--  - 

17  ment  ôlé.  Or  le  Seigneur  est  TEsprit  ^ ,  et  là  où  est  l'Esprit  du 
^^  Seigneur,  là  est  la  liberté.  Et  nous  tous  qui ,  à  visage  découvert , 

contemplons  comme  dans  un  miroir  la  gloire  du  Seigneur, 

nous  sommes  transformés  à  la  même  image,  de  gloire  en  gloire, 

comme  par  TEsprit  du  Seigneur  '. 
h       C'est  pourquoi,   ayant  ce  ministère  selon  la  miséricorde 
i  qui  nous  a  été  faite,  nous  ne  perdons  pas  courage.  Mais  nous 

avons  rejeté  les  choses  honteuses  que  l'on  cache  ',  ne  marchant 

point  avec  ruse,  et  ne  falsifiant  point  la  parole  de  Dieu,  mais 

nous  recommandant  nous-mêmes  auprès  de  toute  conscience 
%  d'hommes  devant  Dieu,  par  la  manifestation  de  la  vérité.  Et 

si  même  notre  bonne  nouvelle  est  couverte,  elle  est  couverte 
♦  parmi  *  ceux  qui  se  perdent  ',  parmi  lesquels  •  le  Dieu  de  ce 

siècle  a  aveuglé  les  entendemens  des  infidèles,  pour  que  la  lu- 
mière de  la  bonne  nouvelle  de  la  gloire  du  Christ,  qui  est 
0  l'image  de  Dieu,  ne  brillât  pas  pour  eux.  Car  nous  ne  nous 

prêchons  pas  nous-mêmes,  mais  nous  j>rêch(ms  Jésus-Christ 

comme  Seigneur,  et  nous  comme  vos  esclaves,  à  cause  de  Jé- 
0  sus  ;  parce  que  le  Dieu,  qui  a  dit  que  la  lumière  resplendit  du 

mily^  des  ténèbres,  est  celui  qui  a  resplendi  dans  nos  cœurs, 

pour  donner  la  lumièr^  de  la  connaissance  de  la  gloire  de  Dieu 

en  la  face  de  Jésus-Christ. 

7  Or  nous  avons  ce  trésor  dans  des  vases  de  terre,  afin  que 

8  l'excellence  de  la  puissance  soit  de  Pieu  et  non  de  nous  ;  étant  de 
toute  manière  pressés  par  la  tribulation,  mais  non  pas  réduits 
à  l'extrémité;  dans  la  perplexité,  mais  non  pas  dans  le  déses- 

0  poir;  persécutés,  mais  non  pas  abandonnés;  abattus,  mais  non 

10  pas  perdus;  portant  toujours  avec  nous,  en  notre  corps,  la 
mort  ^  du  Seigneur  Jésus,  afin  que  la  vie  de  Jésus  soit  aussi 

11  manifestée  en  notre  corps.  Car  nous  sommes  sans  cesse,  nous 
qui  vivons,  livrés  à  la  mort  à  cause  de  Jésus ,  afin  que  la  vie  de 

13  Jésus  soit  aussi  manifestée  en  notre  chair  mortelle  ;  de  sorte  que 

13  la  mort  se  déploie  avec  efficace  en  nous,  et  la  vie  en  vous.  Or 

ayant  le  même  esprit  de  foi ,  selon  ce  qui  est  écrit  :  a  J'ai  cru , 

•  OÈ  TEsprit  est  le  Seigneur*  *  Ou  le  Seîgnear  TEsprît. 

*  GreCt  les  choses  cach^  de  U  honle.       ^  Ou  eo.       *  Ou  qui  p^rhfccnU 
^  Ou  dans  lesquels.  '  Grée,  IVut  de  mort. 
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^ ^  ^    ^ ^-^ ,  »  c'est  pourquoi  j'ai  parlé,  »  nous  aussi  nous  croyons»  c'est 

/,      Y/^^t.^  ^°^'  pourquoi  nous  parlons  ;  sachant  que  celui  qui  ressuscita  i4 

^  -  ^  -..    x^  *  '^  Seigneur  Jésus,  nous  ressuscitera  *  aussi  par  Jésus,  et  nous 

/  /tt^t^t*^^  ^^^^  paraître  avec  vous.  Car  toutes  choses  se  fard  i  cause  de  vous ,   i  s 

Y  ^   ^^'  afin  que  la  grâce  étant  multipliée ,  abonde  '  à  cause  des  actions 

^/^ /  yf^  de  grâces  d'un  plus  grand  nombre  pour  la  gloire  de  Dieu. 

^  C'est  pourquoi  nous  ne  perdons  point  courage;  mais  quoi-  i« 

que  notre  homme  extérieur  se  détruise,  cependant  l'intérieur 
se  renouvelle  de  jour  en  jour  ;  car  notre  I^re  tribulation  do  1 7 
temps  présent  produit  un  poids  éternel  d'une  gloire  souverai- 
nement excellente,  pour  nous  qui  regardons,  non  aux  choses  is 
visibles,  mais  aux  invisibles;  car  les  choses  visibles  sont  pour 
un  temps,  mais  les  invisibles  sont  éternelles.  Car  nous  savons  3 
que  si  notre  maison  terrestre,  ^m  est  une  tente,  est  détruite, 
nous  avons  de  Dieu  dans  les  cieux  un  édifice,  une  maison  éter- 
nelle qui  n'est  pas  faite  par  des  mains.  Car  nous  gémissons  s 
dans  cette  tente ^  désirant  avec  ardeur  d'être  revêtus  de  notre 
domicile  qui  est  du  ciel  ;  si  du  moins  ayant  été  vêtus',  nous  ne  s 
sommes  pas  trouvés  nus.  Car  nous  qui  sommes  dans  cette  4 
tente,  nous  gémissons  étant  chargés  ;  parce  que  nous  voulons, 
non  pas  être  dépouillés ,  mais  être  revêtus,,  afin  que  ce  qui  est 
mortel  soit  englouti  par  la  vie.  Or  celui  qui  nous  a  iformés  5 
pour  cela  même,  c'est  Dieu ,  qui  nous  a  aussi  donné  les  arrhes 
^^  de  l'Esprit. 

^CSt!^'  /     j^(  y^  ^^  Ayant  donc  toujours  confiance ,  et  sachant  qu'étant  chez  s 

nous  dans  le  corps,  nous  sommes  hors  de  chez  nous  loin  du 
Seigneur  (car  nous  marchons  par  la  foi,  non  par  la  vue),  7 
nous  avons  confiance,  et  nous  aimons  mieux  être  hors  de  chez  s 
nous  hors  du  corps,  et  être  chez  nous  auprès  du  Seigneur. 
C'est  pourquoi  aussi  nous  faisons  tous  nos  efforts,  soit  que  9 
nous  soyons  chez  nous  ou  hors  de  chez  nous,  pour  lui  être 
agréables.  Car  il  nous  faut  tous  être  manifestés  devant  le  tri-  10 
bunal  du  Christ ,  afin  que  chacun  reçoive  selon  ce  qu'il  aura 
fait,  par  le  moyen  du  corps,  soit  bien,  soit  mal. 

''  ^   /  I  Ou  rtfvcîUen.         *  Qu  fatM  abonder  Pactioo  de  ^ices  à  là  gloire  de 

\t,^  ^  Dieo,  par  le  moyeo  de,  etc.  • 

'  OcT puisque  ayant  M  ifêtuf  nom  ne  feront  pu  troarés  nos.         ^ 
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11  ConndissaDt  donc  la  craiate  du  Seigneur,  nous  persuadons 
les  hommes,  et  nous  sommes  manifestes  à  Dieu,  et  j'espère 

12  que  nous  sommes  aussi  manifestés  dans  vos  consciences.  Car 
nous  ne  nous  recommandons  point  de  nouveau  nous-mêmes  à 
vous,  mais  nous  vous  donnons  une  occasion  de  vous  glorifier 
à  notre  sujet,  afin  que  vous  Fayez  auprès  de  ceux  qui  se  glo- 

13  rifient  de  l'apparence,  et  non  du  cœur.  Car,  soit  que  nous 
soyons  hors  de  nous-mêmes,  c*est  pour  Dieu;  soit  que  nous 

14  soyons  de  sens  rassis,  cest  pour  vous.  Car  l'amour  du  Christ 
nous  étreint,  jugeant  ceci,  que  si  un  mourut  pour  tous,  tous 

15  donc  moururent;  et  qu'il  mourut  pour  tous,  afin  que  ceux 
qui  vivent,  ne  vivent  plus  pour  eux-mêmes,  mais  pour  celui 

16  qui  mourut  et  qui  ressuscita  pour  eux.  En  sorte  que  dès  main- 
tenant nous  ne  connaissons  personne  selon  la  chair;  et  si  même 
nous  avons  connu  Christ  selon  la  chair,  toutefois  maintenant 

17  nous  ne  le  connaissons  plus  ainsi.  En  sorte  que  '  si  quelqu'un 
est  en  Christ ,  cest  une  nouvelle  création  *  ;  les  choses  vieilles 

18  sont  passées  ;  voici,  toutes  choses  sont  devenues  nouvelles.  Et 
toutes  choses  viennent  du  Dieu  qui  nous  a  réconciliés  avec  lui- 
même  par  le  moyen  de  Jésus-Christ,  et  qui  nous  a  donné  le 

19  ministère  de  la  réconciliation  ;  savoir,  que  Dieu  était  en  Christ, 
réconciliant  ^  le  monde  avec  soi,  ne  leur  portant  point  en 
compte  leurs  offenses,  et  ayant  mis  en  nous  la  parole  de  la 
réconciliation. 

ao       C'est  donc  pour  Christ  que  nous  sommes  ambassadeurs  , 

comme  si  Dieu  exhortait  par  notre  moyen.  Nous  vous  en  sup- 
«1  plions,  pour  Christ,  soyez  réconciliés  avec  Dieu.  Car  colui^     ^ 

qui  n'a  pas  connu  le  péché,  il  l'a  fait  être  péché  pour  nous,  "^^     t  «^^ 
6  afin  que  nous,  noud  dêvemons  justice  clê  JJiccTen^  lui.  Or^ib  •   «^^^t 

travaillant  à  la  même  œuvre,   nous  vous  exhortons  aussi  à  A   l  j^  ^  ^ 
s  n'avoir  pas  reçu  la  grâce  de  Dieu  en  vain.  Car  il  dit:  «  Au 

»  temps  favorable  je  t'ai  exaucé ,  et  au  jour  du  salut  je  t'ai  se- 

»  couru.  »  Voici  maintenant  un  temps  très-favorable;  voici 

maintenant  un  jour  de  salut. 

'  Ou  c'est  pourquoi  sî  quelqu'un  est  en  Christ  une  nouvelle  créature,  les  >  .  /^    «r: 

choses  vieilles,  etc.         •  Ou  cri^tture.         *  O^/ Dieu  réconciliait  en  Christ«  ^  ^ 

4  Ou  p»r  lui.  .^  .  c^  "  -/^f^LAT^OL^^, 
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^^  --^  -c^-  Nous  ne  donnons  en  quoi  que  ce  soit  aucun  sujet  d*achop-  s 

t"'^         ^w  ^-^   ^^    --^  pement  j  afin  que  le  ministère  ne  soit  pas  blâmé.  Mais  en  toute  4 

chose  nous  nous  rendons  nous-mêmes  recommandables  comme 


//^ 


/Z^*-  serviteurs  de  Dieu,  dans  beaucoup  de  patience,  dans  les  tri- 

^ru.*^*^  -^^^  bulations,  dans  les  nécessités,  dans  les  extrémités,  dans  les  s 

—  iy^^  /j^!^_^^^^  blessures,  dans  les  prisons,  dans  les  séditions»  dans  les  tra- 

/^^^^^a.^..-^  ^>^  *  vaux,  dans  les  veilles,  dans  les  jeûnes,  dans  la  pureté,  dans  e 

— -/        C i^^^'^  '^  connaissance 5  dans  la  longanimité,  dans  la  bonté,  dans 

*^/^    *  /^«,/£  l'Esprit-saint,  dans  un  amour  sans  hypocrisie;  par  la  parole  7 

A^  ^^/^  \,  de  la  vérité  ;  par  la  puissance  de  Dieu ,  au  moyen  des  armes 

7/"*^      ^^^^*^  de  la  justice,  celles  de  la  droite  et  de  la  gauche;  au  milieu  de  s 

^^yf*  y*  ^'  '  ^    '^  la  gloire  et  de  Tignominie  ;  au  milieu  de  la  mauvaise  et  de  la 

bonne  réputation  ;  comme  séducteurs ,  et  véridiques  ;  comme  o 
inconnus,  et  bien  connus;  comme  mourant,  et  v(uci  nous 
vivons  ;  comme  châtiés,  et  non  mis  à  mort  ;  comme  attristes ,   10 
cependant  toujours  joyeux  ;  comme  pauvres,  cependant  enri- 
chissant beaucoup  de  gens  ;  comme  n'ayant  rien ,  et  possédant 
toutes  choses. 

Notre  bouche  s'est  ouverte  pour  *  vous,  ô  Corinthiens  !  notre  1 1 
cœur  s'est  élargi  ;  vous  n'êtes  point  à  l'étroit  au-dedans  de  13 
nous ,  mais  vous  êtes  à  l'étroit  dans  vos  entrailles  ;  et  en  re-  13 
vanche,  je  vom  dis  comme  à  mes  enfans,  élargissez-vous  aussi. 

Ne  vous  mettez  pas  sous  un  même  joug  avec  les  infidèles;  14 
car  quelle  participation  y  a-t-il  entre  la  justice  et  l'iniquité?  et 
quelle  communication  entre  la  lumière  et  les  ténèbres?  et  quel  fs 
accord  entre  Girist  et  Bélial  ?  ou  quelle  part  a  le  fidèle  avec 
/     ^l'infidèle?  et  quelle  convenance  a  le  temple  de  Dieu  avec  les  is 
t  .»/f    *^f^  idoles?  Car  vous  êtes  le  temple  du  Dieu  vivant,  selon  que  Dieu 
/#<#•  '^^a  dit:  «  J'habiterai  parmi  *  eux  et  j'y  marcherai;  et  je  serai 
rf  4,  #4  ♦<  ^   »  leur  Dieu ,  et  ils  seront  mon  peuple.  C'est  pourquoi ,  sortez  17 
y^^  y#  ••  '     »  du  milieu  d'eux  et  vous  séparez ,  dit  le  Seigneur ,  et  ne  tou- 
^^f^. ,       »  chez  pas  à  ce  qui  est  impur ,  et  je  vous  recevrai.  Et  je  vous  is 
^,^  •^  '      ^  '  ^*  ^^"^^^  P®'^^  P®^®  »  ^'  ^^^^  »  y^^"^  ïne  serez  pour  fils  et  pour 

y/      f.     ^^     *^  *     ^^^  filles,  dit  le  Seigneur  ToulrPuissant.  »  Ayant  donc  ces  pro-  7 
_^^ —  r'i'  /ff7«  messes,  bien-aimés,  purifions-nous  de  toute  souillure  de  la 
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chair  el  de  l'esprit ,  achevant  notre  sanctification  dans  k  craînto 

de  Dieu. 
A       Recevez- nous;   nous  n'avons  fait  tort  à  personne;   nous 

n'avons  corrompu  personne  ;  nous  n'avons  tiré  du  profit  de 
5  personne.  Je  ne  le  dis  pas  par  condamnation  ,  car  j'ai  déjà  dit 

que  vous  êtes  dans  nos  cœurs  à  mourir  ensemble  et  à  vivre 

4  ensemble.  J'ai  une  grande  liberté  avec  vous  ;  j'ai  grand  sujet 
de  me  glorifier  de  vous  ;  je  suis  rempli  de  consolation  ;  j'at 

5  surabondance  de  joie  dans  toute  notre  tribulation.  Car  apré» 
que  nous  sommes  arrivés  en  Macédoine,  notre  chair  n'a  eu 
aucun  relâche ,  mais  des  tribulations  de  tonte  manière  :  au- 

6  dehors,  des  combats;  au-dedans,  des  craintes.  Mais  celui  qui 
cpnsole  les  humbles ,  Dieu ,  nous  a  consolés  par  l'arrivée  de 

7  Tite  ;  et  apn-seulement  par  son  arrivée ,  mais  aussi  par  la  con- 
solation dont  il  a  été  consolé  à  votre  sujet ,  nous  apprenant 
votre  désir,  vos  larmes,  votre  zèle  pour  moi ,  en  sorte  que  j'ai 

8  eu  plutôt  de  la  joie  ;  parce  que  si  je  vous  ai  attristés  par  ma 
lettre ,  je  ne  m'^n  repens  pas ,  si  je  m'en  suis  repenti  ;  car  je 
vois  que  cette  lettre  vous  a  attristés ,  bien  que  pour  un  temps  ^. 

0  Maintenant  je  me  réjouis,  non  de  ce  que  vous  arvez  été  at- 
tristés ,  mais  de  ce  que  vous  avez  été  attristés  à  conversion  ^  ; 
car  vous  avez  été  attristés  selon  Dieu ,  afin  que  vous  ne  reçus- 

10  siez  en  rien  du  dommage  de  notre  part.  Car  là  tristesse  selon 
Dieu  piyduit  une  conversion  \  à  salut  dont  on  ne  se  repent 

1 1  point  ;  mais  la  tristesse  du  mond^  produit  une  mort.  Car  voici , 
cetterméme  tristesse  selon  Dieu  que  vous  avez  eue,  qael  em- 
pressement n'a-t-elle  pas  produit  en  vous ,  et  même  quelle 
défense , 'et  même  quelle  indignation ,  et  même  quelle  crainte , 
et  même  quel  jir^nt  désir,  et  même  quel  zèle,  et  même  . 
quelle  punition  !  En  tout,  vous  avez  mQntré  que  vous  êtes  ^ 
purs  dans  cette  affaire. 

1-2      *^v.  don»  je  .vous  ai  écrit,  ce  n'a  été  ni  à  <5ause  de  celui  quf  a 

fait  tort ,  ni  à  èause  dé  celui  i  qui  le  tort  fi  été  fait  ;  mais  afin 

de  maAifesteriSMiprès  de  vous  notre  empressement  pour  vous 
13  devant  Dieu.  C'est  pourquoi,  nous  avons  été  consolés  par  votre 

consolation  ;  et  nous  avons  été  réjouis  plus  abondamment  par 

'  Grec ,  heure.       *  Ou  changement  de  disposilioos.       '  Ou  que  vous  t-tiez. 
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la  joie  de  Tite,  parce  que  son  esprit  a  été  mis  en  repos  par  tous 
tous,  et  parce  que,  si  je  me  suis  en  quelque  mesure  glorifié  de-  i4 
vaut  lui  à  votre  sujet,  je  n'ai  pas  été  confus;  mais  comme  nous 
vous  avons  dit  toutes  choses  selon  la  vérité ,  de  même  aussi 
ce  dont  nous  nous  sommes  glorifiés  auprès  de  Tite  s'est  trouvé 
la  vérité.  Et  ses  entrailles  sont  encore  plus  émues  envers  vous»   is 
quand  il  se  souvient  de  l'obéissance  de  vous  tous ,  et  de  quelle 
manière  vous  l'avez  reçu  avec  crainte  et  tremblement.  Je  me  i6 
réjouis  donc,  parce  qu'en  tonte  chose  j'ai  confiance  en  vous. 

Or  nous  vous  faisons  connaître ,  frères ,  la  grâce  de  Dieu  8 
donnée  aux  assemblées  de  la  Macédoine,  c'est  qu'au  miliea  s 
d'une  grande  expérience  de  tribnlation,  l'abondance  de  leur 
joie  et  leur  profonde  pauvreté  a  abon4é  dans  la  richesse  de  leur 
simplicité  ;  parce  qnils  ont  donné  de  leur  propre  mouvement,  s 
selon  leur  pouvoir  (je  l'atteste) ,  et  au-delà  de  leur  pouvoir  ; 
nous  suppliant  avec  beaucoup  d'instance  de  recevoir  la  grâce  4 
et  la  communication  de  ce  service  en  faveur  des  saints;  (et  ils  5 
nont  pas  fait  seulement  comme  nous  l'avions  espéré ,  mais  ils 
se  sont  premièrement  donnés  eux-mêmes  au  Seigneur  et  i 
nous,  par  Ja  volonté  de  Dieu)  afin  que  nous  exhortassions  ^  6 
Tite  à  achever  à  votre  égard  aussi  cette  grâce  comme  il  l'avait 
auparavant  coqimencée.  Mais  comme  vous  abondei  en  tout,  7 
OQ  foi,  et  en  parole,  et  en  connaissance,  et  en  toutempres* 
sèment ,  et  dans  votre  amour  pour  nous ,  abondez  ^ussi  ea 
cette  grâce.  , 

Je  ne  parle  pas  par  commandement ,  mais  pour  éprouver  a 
aussi  la  sincérité  de  votre  amour ,  par  le  moyen  de  l'empres- 
sement des  autres.  Car  vous  connaissez  la  grâce  de  notre  Sei-  9 
gneur  Jésus-Christ  ;  c'est  qu'étant  riche  il^a  vécu  on  pauvre  i 
cause  de  vous,  afin  que  par  sa  pauvreté  vous  fussiez  enrichis. 
Et  je  vous  donne  en  ceci  un  avis  ;  car  cela  vous  est  avantageux,  lo 
à  vous  qui  avez  été  les  premiers ,  dès  l'année  passée  i  non  uti- 
lement à  fuire,  mais  aussi  à  vouloir  :  maintenant  achevez  aussi  ii 
de  faire  ;  afin  que  comme  il  y  a  eu  la  prompâtude  ^n  vt>uloir , 
il  y  ait  aussi  l'accomplissement,  avec  ce  que  vous  avez.  Car  si  ta 
la  prompte  volonté  y  est,  on  est  agréé  selon  ce  qu'on  a,  el 

*  Ou  conioUssioDs. 
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13  noQ  selon  ee  qa'oo  n'a  pas.  En  effet,  ce  n'est  pas  afin  qu't/  y 
ait  soulagement  pour  d'autres  et  tribulation  pour  tous  ,  mais , 
par  égalité  afin  que  dans  le  temps  présent  votre  abondance 

14  serve  i  leur  disette  ;  et  qu'aussi  leur  abondance  serve  à  votre 
iK  disette ,  en  sorte  qu'il  y  ait  égalité  ;  selon  qu'il  est  écrit  :  a  Ce- 

»  lui  qui  avait  beaucoup  n'a  pas  eu  plus,  et  celui  qui  avait 

))  peu  n'a  pas  eu  moins.  » 
iG       Or  grâces  à  Dieu  qui  met  le  même  empressement  pour  vous 
17  dans  le  cœur  de  Tite,  de  ce  qu'il  a  reçu  l'exhortation,  et 

qu'étant  pins  empressé,  il  est  allé  de  son  propre  mouvement 
1$  auprès  de  vous.  Or  nous  avons  envoyé  avec  lai  le  frère  dont  là 

louange,  dans  la  prédication  de  la  bonne  nouvelle,  est  ré- 
19  pondue  par  toutes  les  assemblées  ;  et  non-seulement  cela,  mais 

aussi  il  a  été  nommé  par  le  suffrage  des  assemblées  pour  notre 

compagnon  de  voyage ,  avec  cette  grâce  au  service  de  laquelle 

nous  sommes  employés  pour  la  gloire  du  Seigneur  lui-même, 
su  et  pour  seconder  votre  prompte  volonté  ;  évitant  que  personne 

ne  nous  blâme  dans  cette  abondance  qui  est  administrée  par 
91  nous  ;  et  pourvoyant  à  ce  qui  est  bien,  non-seulement  devant 

94  le  Seigneur,  mais  aussi  devant  les  hommes.  Nous  avons  en- 
voyé avec  eux  notre  frère,  que  nous  avons  en  beaucoup  de 
choses  et  souvent  reconnu  être  empressé,  et  qui  maintenant 
est  encore  beaucoup  plus  empressé ,  par  la  grande  confiance 

95  qu'il  a  en  vous.  Quant  à  Tite,  H  est  mon  associé  et  mon  com- 
pagnon d'œuvre  envers  vous  ;  quant  à  nos  frères,  envoyés  des 

94  assemblées,  ils  sont  la  gloire  de  Christ.  Montres  donc  envers 
eux  et  en  présence  des  assemblées ,  la  preuve  de  votre  amour 
et  du  sujet  que  nous  avons  de  nous  glorifier  de  vous. 

0       Car  pour  ce  qui  regarde  le  service  qui  se  fait  en  &veur  des 

2  saints ,  il  est  superflu  que  je  vous  en  écrive  ;  car  je  connais 
votre  prompte  volonté  au  sujet  de  laquelle  je  me  glorifie  de 
vous  auprès  des  Macédoniens ,  en  ce  que  l'Adiaïe  est  prête  dès 
l'année  passée;  et  votre  zèle  *  a  provoqué  celui  d'un  plus  grand 

8  nombre.  Or  j'ai  envoyé  les  frères ,  afin  que  le  sujet  que  nous 
avons  de  nous  glorifier  de  vous  ne  soit  pas  rendu  vain  sur  ce 

4  point  là ,  et  que  (comme  je  l'ai  dit)  vous  soyez  prêts  ;  de  peur 

■  Grec ,  U  Belt  venant  dt  vous. 
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ct/7^i  f  «.   ^^'  **  *  que ,  si  des  Macédoniens  venaient  avec  moi  et  ne  vous  trou- 

,^/^ ii^*^^^'^'^  vaient  pas  prêts,  nous  ne  fussions  confus,  nous,  pour  ne  pas 

^c^e>^  ^^^i^  ^^  dire  vous ,  sur  ce  sujet  dont  nous  nous  sommes  glorifiés.  J'ai  9 

^/^  ,,  /vT^/^  ^^^^  estimé  nécessaire  d'exhorter  les  frères  à  aller  auparavant 

auprès  de  vous,  et  à  préparer  votre  libéralité  que  j'ai  annoncée 
d'avance  être  prête  comme  une  libéralité ,  et  non  comme  une 
avarice.  Or  voici,  celui  qui  sème  chichement,  moissonnera  e 
aussi  chichement;  et  celui  qui  sème  avec  libéralité,  moisson- 
nera aussi  avec  libéralité  :  €pjie  chacun  dorme  selon  qu'il  l'a  7 
résolu  dans  son  cœur,  non  avec  regret  ou  par  contrainte,  car 
Dieu  aime  celui  qui  donne  avec  joie.  Or  Dieu  est  puissant  pour  s 
faire  abonder  toute  grâce  envers  vous ,  afin  qu'ayant  toujours , 
en  tout ,  tout  ce  qu*il  faut ,  vous  abondiez  pour  toute  bonne 
œuvre  ;  selon  qu'il  est  écrit  :  a  II  a  répandu  ;  il  a  donné  aux  9 
1»  indigens  ;  sa  justice  demeure  éternellement  *.  lo  Or  que  celui  lo 
qui  fournit  de  la  semence  au  semeur  et  du  pain  pour  la  nour- 
riture ,  vous  fournisse  et  vous  multiplie  ce  que  vous  semez ,  et 
augmenta  les  produits  de  votre  justice  ;  ensorte  que  vous  soyez  ii 
enrichis  en  tout,  pour  cette  entière  simplicité,  qui  produit 
par  notre  moyen  des  actions  de  grâces  à  Dieu  ;  parce  que  le  mi-  i« 
nistère  de  cet  office  non-seulement  comble  les  besoins  des 
saints,  mais  encore  surabonde  par  le  moyen  de  beaucoup  d'ac- 
tions de  grâces  <fùils  rendent  â  Dieu  ;  par  le  moyen  de  l'expé-  u 
rience  (fùils  font  de  ce  ministère ,  glorifiant  Dieu  au  sujet  de 
la  soumission  que  vous  professez  pour  la  bonne  nouvelle  du 
Christ  et  de  la  simplicité  de  la  communication  de  vos  biens 
envers  eux  et  envers  tous,  et  par  les  supplications  qu'ils  font  ii 
pour  vous ,  en  vous  chérissant  à  cause  de  l'abondance  de  la 
grâce  de  Dieu  sur  vous.  Or  grâces  à  Dieu  pour  son  don  inef-  i5 
fable. 

Or  moi-même,  Paul ,  je  vous  exhorte  *  ,  par  la  douceur  et  10 
__^^  ^   .  la  clémence  du  Christ,  moi  qui,  présent',  suis  petit  parmi 

^  y,      ^mu^^/^^JL  vous ,  mais  qui ,  absent ,  suis  plein  de  hardiesse  envers  vous  ; 

/      ^^i^    ^^    ^^  et  je  vous  supplie  que,  lorsque  je  serai  présent,  je  ne  sois  pas  % 

dans  le  cas  d'user  de  hardiesse,  avec  cette  assurance  avec  la- 
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quelle  je  compte  agir  coarogeasemeol  envers  quelques-uns  qui 
estiment  que  nous  marchons  en  quelque  sorte  selon  la  chair  ; 

3  car  tout  en  marchant  en  la  chair ,  nous  ne  faisons  pas  la  guerre 

4  selon  la  chair  (car  les  armes  de  notre  guerre  ne  sont  pas  ch; 
nclles,  mais  puissantes  par  *  Dieu  pour  le  renversement  ( 

5  forteresses)  ;  nous  renversons  les  raison nemens  et  toute  h: 
teur  qui  s'ëléve  contre  la  connaissance  de  Dieu ,  et  nous  an 

6  nons  captive  toute  pensée  à  Tohéissance  du  Christ  ;  et  ni 
sommes  prêts  à  punir  toute  désobéissance,  lorsque  votre  ob^ 
sance  aura  été  accomplie. 

7  Regardez-vous  à  Tapparence  *  ?  Si  quelqu'un  a  en  lai-mé 
la  persuasion  d'être  de  Christ ,  qu'il  considère  encore  ceci 
lui-même ,  que ,  comme  il  est  de  Christ ,  nous  aussi  nous  so 

8  mes  de  Christ.  Car  si  même  je  me  gloriBais  encore  un  j 
plus  au  sujet  de  l'autorité  que  le  Seigneur  nous  a  donnée  p< 
votre  édification  et  non  pour  votre  renversement ,  je  n'en 

0  cevrais  point  de  honte.  Afin  que  je  ne  paraisse  pas  en  quel< 

10  sorte  vouloir  vous  effrayer  par  le  moyen  de  mes  lettres  ( 
les  lettres,  dit-on,  sont  à  la  vérité  imposantes  et  fortes,  m 

11  la  présence  du  corps  est  faible  et  la  parole  méprisable)  ;  qu 
tel  homme  considère  que  tels  nous  sommes  en  parole  par  1 
très ,  étant  absens ,  tels  nous  sommes  aussi  en  œuvre ,  et 

12  présens.  Car  nous  n'osons  pas  nous  confondre  ou  nous  co 
parer  nous-mêmes  avec  quelques-uns  de  ceux  qui  se  reco 
mandent  eux-mêmes  ;  mais  se  mesurant  eux-mêmes  par  ei 
mêmes,  et  se  comparant  eux-mêmes  avec  eux-mêmes ,  ils  S( 
dépourvus  d'intelligence. 

13  Pour  nous ,  nous  ne  nous  glorifierons  pas  dans  ce  qui  ne  m 
a  pas  été  mesuré,  mais  selon  la  mesure  de  l'espace  que  D 
nous  a  départi  pour  mesure ,  en  nous  faisant  parvenir  mé 

ié  jusques  à  vous.  Car  nous  ne  nous  étendons  pas  au-delà  ( 
bornes ,  comme  si  nous  ne  fussions  pas  parvenus  jusqu'à  voi 
vu  que  nous  sommes  venus  même  jusqu'à  vous  avec  '  la  boi 

itt  nouvelle  du  Christ  ;  ne  nous  glorifiant  point  dans  ce  qui 
nous  a  pas  été  mesuré,  dans  les  travaux  d'un  autre;  mais  ayi 
espérance  que ,  votre  foi  étant  augmentée ,  nous  nous  agrani 

*  Ou  ponr  Diea.  *  Ou  regardez  à  Tappârtnce.  '  Ou  dans. 
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rons  par  vous  encore  davantage ,  selon  l'espace  qui  nous  a  été 
assigné  pour  annoncer  la  bonne  nouvelle  dans  les  lieux  qui  i6 
sont  au-delà  de  vous ,  et  non  pour  nous  glorifier  dans  l'espace 
assigné  à  un  autre ,  dans  des  lietix  préparés.  Or  que  celui  qui  n 
se  glorifie ,  se  glorifie  dans  le  Seigneur  ;  car  ce  n'est  pas  celui  ts 
qui  se  recommande  lui-même  qui  est  approuvé,  mais  c'est 
celui  que  le  Seigneur  recommande. 

Il  serait  bon  que  vous  supportassiez  quelque  peu  mon  im- 11 
prudence ,  et  aussi  me  supportez-vous  ^  ;  car  je  suis  jaloux  de  a 
vous  d'une  jalousie  de  Dieu  ;  parce  que  je  vous  ai  fiancés  à  un 
seul  mari ,  pour  vous  présenter  au  Christ  comme  une  vierge 
pure.  Mais  je  crains  que  »  comme  le  serpent  séduisit  Eve  par  s 
sa  ruse ,  de  même  vos  pensées  ne  dégénèrent  de  la  simplicité  à 
l'égard  '  du  Gbrist  ;  car ,  si  quelqu'un  venait  prêcher  un  autre  4 
Jésus  que  celui  que  nous  avons  prêché,  ou  si  vous  receviez  un 
autre  Esprit  que  celui  que  vous  avez  reçu ,  ou  une  autre  bonne 
nouvelle  que  celle  que  vous  avez  embrassée ,  vous  le  supporte- 
riez bien.  Car  j'estime  n'avoir  été  inférieur  en  rien  aux  plus  5 
grands  envoyés  ;  et  si  même  je  suis  un  homme  du  commua  6 
pour  le  langage,  cependant^^  ne  le  sitis  pas  pour  la  connais- 
sance. Mais  nous  avons  été  entièrement  manifestés  en  toute 
chose  au  milieu  de  vous.  Ai-je  fait  un  péché  en  m'abaissant  7 
afin  que  vous  fussiez  élevés ,  parce  que  c'est  gratuitement  que 
je  vous  ai  annoncé  la  bonne  nouvelle  de  Dieu?  J'ai  dépouillé  s 
d'autres  assemblées ,  en  recevant  une  solde  pour  votre  service. 
Et  lorsque  j'étais  auprès  de  vous  et  dans  le  besoin ,  je  ne  fus  i  9 
charge  à  personne  ;  car  les  frères  venus  de  Macédoine  comblè- 
rent mes  besoins,  et  en  toutes  choses  je  me  suis  gardé  de  vous 
être  à  charge ,  et  je  m'en  garderai.  La  vérité  de  Christ  est  en  lo 
moi  que  ce  sujet  de  gloire  ne  me  sera  point  été  *  dans  les  ré- 
gions de  l'Achaïe  !  Pourquoi  ?  Parce  que  je  ne  vous  aime  pas?  u 
Dieu  le  sait  !  Mais  ce  que  je  fais ,  je  le  ferai  encore ,  afin  d'oter  i9 
l'occasion  à  ceux  qui  cherchent  une  occasion,  afin  qu'en  ce 
dont  ils  se  glorifient ,  ils  soient  trouvés  tels  que  nous  ;  car  de  is 
tels  hommes  sont  de  faux  envoyés ,  des  ouvriers  trompeurs , 


■  Ou  topporteB-inoî.  *  Ou  qui  est  en  Ghrift. 

>  Grê€^  ne  Mrt  point  fumtf  poar  moi. 
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14  qui  se  transforment  en  envoyés  de  Christ.  Et  cela  n'est  pas 
étonnant ,  car  Satan  lui-roéme  se  transforme  en  ange  *■  de  lu- 
is mière  ;  il  n'est  donc  pas  extraordinaire  que  ses  serviteurs  se 
transforment  aussi  en  serviteurs  de  justice  :  leur  fin  sera  seloa 
leurs  œuvres. 
10  Je  le  dis  encore,  que  personne  ne  pense  que  je  sois  impru- 
dent ;  sinon,  recevez-moi,  même  comme  imprudent,  afin  que 

17  moi  aussi  je  me  glorifie  quelque  peu.  Ce  que  je  dis,  je  ne  le 
dis  pas  selon  le  Seigneur ,  mais  comme  par  imprudence ,  dans 

18  ce  sujet  que  j'ai  de  me  glorifier.  Puisqu'il  y  en  a  beaucoup-qui 
se  glorifient  selon  la  chair,  moi  aussi  je  me  glorifierai.  Car, 

19  tout  prudens  que  vous  êtes,  vous  supportez  volontiers  les  im- 

20  prudens.  Car  si  quelqu'un  vous  asservit,  si  quelqu'un  vous 
dévore ,  si  quelqu'un  s'empare  de  vous ,  si  quelqu'un  s'élève , 
si  quelqu'un  vous  déchire  au  visage ,  vous  le  supportez.  Je  le 
dis  pour  votre  honte  ;  c'est  comme  si  nous  avions  été  sans 
force. 

81       Mais  en  quoi  que  ce  soit  que  quelqu'un  ait  de  là  hardiesse 

(je  parle  avec  imprudence),  moi  aussi  j'ai  de  la  hardiesse. 

33  Sont-ils  Hébreux?  moi  aussi.  Sont-ils  Israélites?  moi  aussi. 

33  Sont-ils  la  semence  d'Abraham?  moi  aussi.  Sont-ils  serviteurs 
de  Christ?  (je  parle  en  imprudent)  ,  moi  encore  plus  :  en  tra- 
vaux, bien  plus;  en  blessures,  excessivement;  en  prisons, 

34  bien  plus;  en  morts,  souvent;  cinq  fois  j'ai  reçu  des  Juifs  qua- 

38  rante  cottps  moins  un  ;  trois  fois  j'ai  été  battu  de  verges  ;  une 
fois  j'ai  été  lapidé  ;  trois  fois  j'ai  fait  naufrage  ;  j'ai  passé  un 

36  jour  et  une  nuit  au  fond  de  la  mer.  Souvent  en  voyages,  en 
périls  sur  les  fleuves ,  en  périls  de  la  part  des  brigands ,  en 
périls  de  la  part  de  ceux  de  ma  race  ;  en  périls  de  la  part  des 
nations  ;  en  périls  dans  la  ville ,  en  périls  dans  le  désert  ;  en 

87  périls  sur  la  mer  ;  en  périls  parmi  les  faux  frères  ;  en  travail 
et  en  peine;  souvent  en  veilles  ;  dans  la  faim  et  dans  la  soif; 

88  souvent  en  jeûnes  ;  dans  le  froid  et  la  nudité.  Outre  les  choses 
de  dehors  ,  ce  qui  m'assaille  chaque  jour,  c'est  le  souci  'que 

39  fai  de  toutes  les  assemblées.  Qui  est  affaibli ,  que  je  ne  sois 

aussi  affaibli?  Qui  fait  des  chutes ,  que  je  ne  sois  aussi  brûlé? 

■  Ou  mtMager. 
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S'il  faut'se  glorifier ,  c'est  dans  ce  qai  est  de  mon  infirmité  so 
que  je  me  glorifierai.  Le  Dieu  et  Père  de  notre  Seigneur  Jésus-  si 
Christ  sait,  lui  qui  est  béni  pour  les  siècles,  que  je  ne  mens 
point  !  A  Damas ,  le  gouverneur  pour  le  roi  Arétas  gardait  la  32 
ville  des  Damascéniens ,  voulant  se  saisir  de  moi  ;  et  Ton  me  35 
descendit  par  une  fenêtre  dans  une  corbeille ,  le  long  du  mur, 
et  j'échappai  de  ses  mains. 

Assurément  il  ne  me  convient  pas  de  me  glorifier,  car  j'en  12 
viendrais  à  des  visions  et  à  des  révélations  du  Seigneur.  Je  3 
connais  un  homme  en  Christ  qui ,  il  y  a  quatorze  ans ,  fut  ravi 
jusqu'au  troisième  ciel  (si  ce  fut  en  corps ,  je  ne  sais  ;  si  ce  fui 
hors  du  corps,  je  ne  sais,  Dieu  le  sait);  et  je  sais  qu'un  tel  % 
homme  (si  ce  fut  en  corps  ou  hors  du  corps ,  je  ne  sais ,  Dieu 
le  sait) ,  fut  ravi  dans  le  paradis,  et  entendit  des  choses  inef-  4 
fables  qu'il  n'est  pas  possible  à  un  homme  d'exprimer. 

Me  glorifierai-je  ^  d'être  un  tel  homme  ?  je  ne  me  glorifierai  s 
de  moi-même  que  dans  mes  infirmités  ;  car  si  je  voulais  me  6 
glorifier,  je  ne  serais  point  imprudent,  car  je  dirais  la  vérité. 
Mais  je  m'abstiens,  de  peur  que  quelqu'un  ne  pense  à  moQ 
égard  au-delà  de  ce  qu'il  voit  en  moi  ou  de  ce  qu'il  entend  de 
moi.  Et  afin  que  je  ne  m'élève  pas  par  Texcellence  des  révéla-  7 
tions ,  il  m'a  été  donné  une  écharde  en  la  chair ,  un  ange  '  de 
Satan  pour  me  souffleter,  afin  que  je  ne  m'élève  pas.  A  ce  sujet  s 
j'invoquai  trois  fois  le  Seigneur ,  pour  que  cet  ange  se  retirât 
de  moi.  Et  il  me  dit  :  Ma  grâce  te  suffit ,  car  ma  puissance  se  9 
consomme  dans  l'infirmité. 

Je  me  glorifierai  donc  très-volontiers  plutôt  dans  mes  infir- 
mités, afin  que  la  puissance  du  Christ  habite  *  sur  moi.  C'est  10 
pourquoi  je  me  plais  dans  les  infirmités ,  dans  les  outrages , 
dans  les  nécessités ,  dans  les  persécutions ,  dans  les  angoisses 
pour  Christ;- car  lorsque  je  suis  faible,  alors  je  suis  puissant. 

J'ai  été  imprudent  en  me  glorifiant  :  c'est  vous  qui  m'y  avez  11 
contraint  ;  car  je  devais  être  recommandé  par  vous ,  vu  ^ue  je 
n'ai  été  inférieur  en  rien  aux  plus  excellons  envoyés ,  quoique 
je  ne  sois  rien.  Et  quant  aux  signes  d'un  envoyé,  ils  ont  été  i« 


*  Ou  je  m«  glorifierai.  *  Ou  mMiager, 

'  Ou  dresst  11  tcntt  fur  moi. 
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prodaits  au  miliea  de  voas  par  une  entière  patience ,  par  des 

43  signes  et  des  miracles  et  des  actes  de  puissance.  Car,  en  qaoi 
avez-?ous  été  inférieurs  aux  autres  assemblées ,  si  ce  n'est  en  ce 
que ,  moi  »  je  ne  vous  ai  point  été  à  charge  :  faites-moi  grâce 

44  pour  cette  injustice.  Voici ,  pour  la  troisième  fois,  je  suis  prêt 
à  aller  auprès  de  vous ,  et  je  ne  vous  serai  point  à  ch'arge  ;  car 
ce  n'est  pas  ce  qui  est  à  vous  que  je  cherche ,  mais  c'est  vous  ; 
car  ce  ne  sont  pas  les  enfans  qui  doivent  amasser  pour  leurs 

1»  parens ,  mais  les  parens  pour  leurs  enfans.  Pour  moi ,  je  dépen- 
serai et  je  serai  dépensé  très-volontiers  pour  vos  âmes  ;  quoique 
vous  aimant  bien  plus ,  je  sois  moins  aimé. 

16  Eh  bien ,  soit  !  je  ne  vous  ai  pas  été  à  charge ,  mais  étant 

17  rusé ,  je  vous  ai  pris  par  fraude.  —  Ai-je  tiré  du  profit  de  vous  3U^  j^'^'^^z:^ 
is  par  quelqu'un  de  ceux  que  je  vous  ai  envoyés  ?  —  J'ai  exhorté 

Tiie  et  j'ai  envoyé  le  frèM|vec  lui.  Est-ce  que  Tite  a  tiré 

quelque  profit  de  vous?  n  e^ce  pas  par  le  même  Esprit  que 
49  nous  avons  marché  »  n'est-ce  pas  sur  les  mêmes  traces?  Pensez- 
vous  de  nouveau  que  nous  fassions  devant  vous  notre  apologie? 

C'est  devant  Dieu ,  en  Christ ,  que  nous  parlons  ;  et  toot  cela , 
so  bien-aimés ,  pour  votre  édification.  Car  je  crains  que  peut-être 

en  arrivant ,  je  ne  vous  trouve  pas  tels  que  je  voudrais ,  et  que 

de  mon  côté  je  ne  sois  trouvé  de  vous  tel  que  vous  ne  voudriez 

pas  f  et  qu'//  n'y  ait  peut-être  des  querelles ,  des  jalousies  »  des 

colères,  des  disputes,  des  médisances,  des  murmures,  de 
^i  l'enflure,  des  désordres;  et,  qu'à  mon  retour,  mon  Dieu  ne 

m'humilie  auprès  de  vous ,  et  que  je  ne  sois  dans  le  deuil  sur 

beaucoup  de  ceux  qui  ont  péché  auparavant,  et  qui  ne  se  sont 

pas  convertis  au  sujet  de  l'impureté ,  et  de  la  fornication ,  et  de 

l'impudicité  qu'ils  ont  commises. 
45     C'est  ici  la  troisième  fois  que  je  vais  auprès  de  vous.  Par  la 

bouche  de  deux  et  de  trois  témoins  toute  chose  ^  sera  décidée. 
3  J'ai  déjà  dit  et  je  dis  d'avance ,  pour  la  seconde  fois ,  comme  8i 

fêtais  présent,  bien  qu'absent  maintenant,  j'écris  à  ceux  qui 

ont  péché  auparavant  et  à  tous  les  autres,  que  si  je  viens  de 
3  nouveau ,  je  ne  les  épargnerai  point  ;  puisque  vous  cherchez 

une  preuve  que  Christ  parle  en  moi ,  lui  qui  n'est  pas  faible 

•  Ou  pétrole. 
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envers  vons,  mais  qui  est  puissant  parmi  ^  vous.  Car,  s'il  fut  4 
crucifié  par  un  effet  de  sa  faiblesse ,  cependant  il  vit  par  un 
effet  de  la  puissance  de  Dieu  ;  nous  aussi  nous  sommes  faibles 
en  lui ,  mais  nous  vivrons  avec  lui  par  un  effet  de  la  puissance 
de  Dieu  envers  vous. 

Examinez-vous  vous-mêmes ,  pour  voir  si  vous  êtes  dans  la  s 
foi  ;  éprouvez-vous  vous-mêmes  :  ne  vous  connaissez-vous  pas 
vous-mêmes ,  ne  connaissez-vous  pas  que  Jésus-Christ  est  en 
vous ,  à  moins  que  peut-être  vous  ne  soyez  réprouvés?  Or  j'cs-  8 
père  que  vous  connaîtrez  que ,  pour  nous ,  nous  ne  sommes  pas 
réprouvés.  Or  je  demande  à  Dieu  que  vous  ne  fassiez  aucun  7 
mal  ;  non  afin  que  nous  paraissions  approuvés ,  mais  afin  que 
vous  fassiez  le  bien ,  et  que  nous ,  nous  soyons  comme  réprou- 
vés. Car  nous  n'avons  point  de  puissance  contre  la  vérité, _mais  s 
seulement  pour  la  vérité.  Car  emm  nous  réjouissons,  lorsque  9 
nous  sommes  faibles  et  que  vol^étes  puissans,  et  même  ce 
que  nous  demandons,   c'est  votre  perfectionnement.   C'est  10 
pourquoi  j'écris  ces  choses  étant  absent,  afin  qu'étant  présent, 
je  n'agisse  pas  avec  sévérité ,  selon  Tautorité  que  le  Seigneur 
m'a  donnée  pour  Tédification  et  non  pour  le  renversement. 

Au  reste,  frères,  réjouissez-vous,  perCectionnez-vous,  con-  11 
solez-vous  ' ,  ayez  une  même  pensée ,  soyez  en  paix  ;  et  le  Dieu 
de  l'amour  et  de  la  paix  sera  avec  vous.  Saluez-vous  les  uns  li 
les  autres  par  un  saiot  baiser.  Tous  les  saints  vous  saluent.  Qiie  13 
la  grâce  du  Seigneur  Jésus-Christ,  et  l'amour  de  Dieu,  et  la 
communication  du  Saint-Esprit  soient  avec  vous  tous,  amen  '! 

■  Ou  en  toas.  *  Ou  exkortes-Toas.  '  Hébreu  ^  en  fitiié. 
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ÉPITRE  DE  L'APOTRE  PAUL 

AUX  GALATES. 


1  Paul,  envoyé,  non  de  la  part  des  hommes,  ni  par  aucun 
homme ,  mais  par  Jésus-Christ  et  par  Dieu  le  Père  qui  le  res- 

3  suscita  des  morts ,  et  tous  les  frères  qui  sont  avec  moi ,  aux  as- 
semblées de  la  Galatie  ;  ^  ^  ^?  e^^ .  -^    ^ ^ 

3  Grâce  vous  soie  et  paix ,  de  la  part  de  Dieu  le  Père  et  de  notre 

4  Seigneur  Jésus-Christ ,  qui  se  donna  lui-même  pour  nos  pé- 
chés, afin  qu'il  nous  retirât  du  présent  siècle  méchant,  selon 

»  la  volonté  de  notre  Dieu  et  Père,  auquel  est  la  gloire  aux  siècles 
des  siècles ,  amen  ^  ! 

6  Je  m'étonne  que  du  Christ  qui  vous  appela  par  grâce  vous 
soyez  transportés  si  promptement  â  une  autre  bonne  nouvelle, 

7  qui  nen  est  pas  une  ' ,  si  ce  n'est  qu'il  y  a  des  gens  qui  vous 
troublent,  et  qui  veulent  renverser  la  bonne  nouvelle  du  Christ. 

s  Mais ,  quand  nous-mêmes ,  ou  un  ange  ^  venu  du  ciel ,  vous 

annoncerait  une  bonne  nouvelle  contraire  à  celle  que  nous  vous 
9  annonçâmes,  qu'il  soit  exécration.  Comme  nous  l'avons  déjà 

dit,  je  le  redis  encore  maintenant  :  si  quelqu'un  vous  annonce 

une  bonne  nouvelle  contraire  à  celle  que  vous  reçûtes ,  qu'il 
10  soit  exécration.  Car  maintenant  est-ce  les  hommes  que  je  prêche 

ou  Dieu?  ou  bien,  cherché-je  à  plaire  aux  hommes?  car  si  je 

plaisais  encore  aux  hommes ,  je  ne  serais  pas  esclave  de  Christ, 
il  Or  je  vous  déclare,  frères,  que  la  bonne  nouvelle  que  j'ai 
13  annoncée  n'est  point  selon  l'homme  ;  car  je  ne  l'ai  reçue  ni  ap^ 

prise  d'aucun  homme,  mais  par  une  révélation  de  Jésus-Christ. 
13  Car  vous  avez  entendu  quelle  était  autrefois  ma  conduite  dans 

*  Hébreu ,  en  Yérîttf.       ■  Ou  ce  qui  n'eit  autre  chose  lînon  qu^il  j  a  ,  elc. 
3  Ou  roeisager. 
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le  Jadalsmej  oommenl  je  persécutais  à  outrance  l'aasemblëe  de 
Dieu  et  la  ravageais ,  et  comment  je  faisais  des  progrès  dans  le  i4 
Judaïsme ,  plus  que  beaucoup  de  ceux  de  mon  âge  dans  ma  na* 
tion  *■ ,  étant  extrêmement  zélateur  des  traditions  de  mes  pères. 

Et  quand  le  Dieu  qui  m'avait  mis  à  part  dés  le  ventre  de  ma  is 
mère ,  et  qui  m'avait  appelé  par  sa  grâce ,  voulut  bien  révéler  le 
son  Fils  en  moi ,  a6n  que  j'en  annonçasse  la  bonne  nouvelle 
parmi  les  nations,  aussitôt  je  ne  consultai  ni  la  chair  ni  lesang, 
et  ne  montai  pointa  Jérusalem  auprès  des  envoyés  qui  T  avaient  n 
été  avant  moi  ;  mais  je  m'en  allai  en  Arabie ,  et  de  nouveau  je 
retournai  à  Damas. 

Ensuite,  trois  ans  après,  je  montai  à  Jérusalem  pour  faire  ta 
la  connaissance  de  Pierre  ;  et  je  demeurai  quinze  jours  auprès 
de  lui.  Mais  je  ne  vis  aucun  autre  dos  envoyés ,  si  ce  n'est  i9 
Jaques,  le  frère  du  Seigneur.  Or,  quant  à  ce  que  je  vous  écris,  20 
voici ,  devant  Dieu  je  ne  mens  point.  Ensuite ,  j'allai  dans  les  si 
régions  de  la  Syrie  et  de  la  Cilicie.  Or  j'étais  inconnu  de  visage  ^ 
aux  assemblées  de  la  Judée ,  qui  sont  en  Christ.  Seulement ,   93 
elles  avaieat  ouï  dire  :  Celui  qui  autrefois  nous  persécutait, 
annonce  maintenant  la  bonne  nouvelle  de  la  foi  que  jadis  il 
ravageait.  Et  elles  glorifiaient  Dieu  à  cause  '  de  moi. 

Ensuite,  quatorze  ans  après,  je  montai  de  nouveau  à  Jéni-  2 
salem  avec  Barnabas,  ayant  aussi  pris  Tite  avec  moi.  Et  j'y  9 
montai  d'après  une  révélation  ;  et  je  leur  exposai  la  bonne  nou- 
velle que  je  prêche  parmi  les  nations ,  et  en  particulier  à  ceux 
qui  sont  considérés ,  de  peur  qu'en  quelque  sorte  je  ne  cou- 
russe, ou  n'eusse  couru  en  vain.  Cependant,  Tite,  qui  était  3 
avec  moi ,  quoiqu'il  fût  grec ,  ne  fut  pas  obligé  d'être  circon- 
cis, et  cela  à  cause  des  faux  frères  furtivement  introduits,  qui  4 
s'étaient  insinués  pour  épier  la  liberté  que  nous  avons  en  Jésus- 
Christ,  afin  de  nous  réduire  en  esclavage.  Nous  ne  leur  céda-  5 
mes  par  soumission  pas  même  un  moment,  afin  que  la  vérité 
de  la  bonne  nouvelle  demeurât  chez  vous. 

Or ,  quant  à  ceux  qui  sont  considérés  comme  étant  quelque  e 
chose,  quels  qu'ils  aient  jamais  été,  cela  ne  m'importe  en  rien  ' 

«  Ou  race.  •  Grec^  en  moi. 

'  Ou  W  n*j  a  rîen  en  moi  qui  diffère  de  ceui  qui  sont  considMi  comoM  étaat 
quelque  cho«e,  quels  qu*il«  aient  iU  aylrcfgis,  car  Dieu,  etc. 
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(Diea  ne  regarde  pas  à  l'apparence  de  Thomme)  ;  car  oenx  qui 

7  sont  considérés  ne  m'ont  rien  communiqaé.  Mais  au  contraire, 
qaaùd  ils  virent  qae  la  bonne  noavelle  m'avait  été  confiée 

8  pour  le  prépuce,  comme  à  Pierre  pour  la  circoncision  (car 
celui  qui  a  opéré  en  *  Pierre  pour  la  mission  envers  la  circon- 

9  cision ,  a  opéré  aussi  en  '  moi  pour  les  nations);  et  qu^nd  ils 
reconnurent  la  grâce  qui  m'avait  été  donnée.  Jaques  et  Ce- 
phas  et  Jean ,  qui  sont  considérés  comme  des  colonnes ,  nous 
donnèrent,  à  moi  et  à  Barnabas,  la 'main  d'associarion  ^ ,  pour 

40  aller  ^  nous  vers  les  nations,  et  eux  vers  la  circoncision.  Seu- 
lement ,  ils  nous  dirent  que  nous  nous  souvinssions  des  pau- 
vres ;  ce  qu'aussi  je  me  suis  empressé  de  faire, 
11  Mais ,  lorsque  Pierre  vint  à  Antioche ,  je  lui  résistai  en  face, 
i^  parce  qu'il  était  répréhensible.  Car,  avant  que  quelques  per- 
sonnes fussent  venues  de  la  part  de  Jaques ,  il  mangeait  avec 
les  nations  ;  mais  lorsqu'elles  furent  venues ,  il  se  retirait  et  se 

13  séparait ,  craignant  ceux  de  la  circoncision  ;  et  avec  lui  le  reste 
des  Juifs  aussi  usèrent  d'hypocrisie,  en  sorte  que  Barnabas 

14  même  était  entraîné  par  leur  hypocrisie.  Mais,  lorsque  je  vis 
qu'ils  ne  marchaient  pas  droit  selon  la  vérité  de  la  bonne 
nouvelle ,  je  dis  à  Pierre  en  présence  de  tous  :  Si  toi  ;  qui  es 
Juif,  tu  vis  à  la  manière  des  nations,  et  non  à  la  manière  des 

15  Juifs,  comment  obliges-tu  les  nations  à  judaïser?  Nous,  Juifs 

16  de  nature,  et  non  pécheurs  d'entre  les  nations,  sachant  que 
l'homme  n'est  pas  justifié  par  des  œuvres  de  loi ,  mais  par  le 
moyen  de  la  foi  en  Jésus-Christ,  nous  aussi  nous  avons  cru 
au  Christ  Jésus,  afin  que  nous  fussions  justifiés  par  la  foi  au 
Christ ,  et  non  par  des  œuvres  de  loi  ;  parce  que  nulle  chaii 

17  ne  sera  justifiée  par  des  œuvres  de  loi.  Or  si  cherchant  à  être 
justifiés  en  *  Christ,  nous  étions  aussi  nous-mêmes  trouvés 
pécheurs.   Christ  serait  donc  serviteur  de  péché!   Qu'ainsi 

18  n'avienne!  Car,  si  je  réédifie  les  choses  que  j'ai  détruites,  je 

19  me  constitue  moi-même  transgresseur.  Car,  par  le  moyen  de 
la  loi ,  je  mourus  par  ^  une  loi,  afin  que  je  vécusse  par  ^  Dieu. 

90  J'ai  été  crucifié  avec  Christ,  et  je  vis,  non  plus  moi,  maïs 

•  Ou  par  OM  pour.  •  Gret  ^  les  droitei.         '  Gree^  commanicalion. 

4  Ou  par.  *  Oa  i.  •  Ou  pour  Dieu. 

23 
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c'est  Gbrî&t  qai  vit  en  moi  ;  et  quant  à  ce  que  je  ris  mainte- 
nant en  la  chair ,  je  vis  en  la  foi  au  Fils  de  Dieu ,  qui  m'aima 
et  se  livra  lui-même  pour  moi.  Je  n'anéantis  pas  la  grâce  de  «i 
Dieu ,  car  si  la  justice  est  par  le  moyen  d'une  loi ,  Christ  mou- 
rut donc  en  pure  perte. 

0  Galates  dépourvus  de  sens!  qui  vous  a  ensorcelés,  pour   3 
que  vous  n'obéissiez  pas  à  la  vérité,  vous,  aux  yeux  de^ui 
Jésus-Christ  a  été  auparavant  dépeint  comme  crucifié  au  mi- 
lieu de  vous.  Je. voudrais  seulement  apprendre  ceci  de  vous  :   « 
est-ce  par  des  œuvres  de  loi  ou  par  l'ouïe  de  la  foi  que  vous 
reçûtes  l'Esprit?  Etes- vous  à  ce  point  dépourvus  de  sens,   s 
qu'après  avoir  commencé  par  l'Esprit ,  vous  finissiez  *  main- 
tenant par  la  chair  ?  Avez-vous  tant  souiFert  en  vain ,  si  toute-   a 
fois  c'est  en  vain?  —  Celui  donc  qui  vous  fournit  l'Esprit,  et  & 
qui  opère  parmi'  vous  des  actes  de  puissance,  /^  fait-il  par  des 
œuvres  de  loi  ou  par  l'ouïe  de  la  foi  ?  —  Comme  Abraham   « 
crut  Dieu,  et  que  cela  lui  fut  compté  pour  justice,  sachez  7 
donc  que  ceux  qui  sont  de  la  foi ,  ceux-là  sont  fils  d'Abraham. 

Or  l'Ecriture  ayant  vu  d'avance  que  par  la  foi  Dieu  justifie-   s 
rait  les  nations ,   annonça  d'avance  à  Abraham  cette  bonne 
nouvelle  :  a  En  toi  seront  bénies  toutes  les  nations  ;  »  en  sorte  9 
que  ceux  de  la  foi  sont  bénis  avec  le  fidèle  Abraham.  Car  tous  ce 
ceux  qui  sont  des  œuvres  de  loi ,  sont  sous  la  malédiction , 
car  il  est  écrit  :  <i  Maudit  soit  quiconque  ne  persévère  pas  dans 
»  toutes  les  choses  écrites  au  livre  de  la  loi  pour  les  prati- 
»  quer.  »  Et  qu'en  la  loi  personne  ne  soit  justifié  devant  11 
Dieu ,  c'est  évident,  parce  que  :  a  Le  juste  vivra  par  '  la  foi.  » 
Or  la  loi  n'est  pas  par  la  foi  ;  mais  :  a  L'homme  qui  aura  prati-  19 
»  que  ces  choses  vivra  par  elles.  »  Christ  nous  a  rachetés  de  la  13 
malédiction  de  la  loi ,  quand  il  fut  fait  malédiction  pour  nous, 
(car  il  est  écrit  :  «  Maudit  soit  quiconque  est  pendu  au  bois  »  ) , 
afin  que  la  bénédiction  d'Abraham  fût  sur  les  nations  dans  le  fi 
Christ  Jésus ,  et  que  nous  reçussions  la  promesse  de  TEsprit 
par  le  moyen  de  la  foi. 

Frères,  je  parle  selon  l'homme:  une  disposition  ^  faite  par  «s 

*  Ou  vouj  TOUS  rendiez  accomplis.  •  Ou  en  vcis  ,  ou  p*r  Toas. 

3  Ou  cVsl  le  juste  par  la  fui  qui  \i\ra.       ^  Ou  alliance,  lesUincnl. 
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an  homme  étant  ratifiée,  personne  ne  l'annule  on  n^jr  ajoute. 

46  Or  les  promesses  ont  été  adressées  à  Abraham  et  à  sa  se- 
mence. Il  ne  dit  pas  :  a  et  à  tes  semences,  »  comme  s'il 
parlait  de  plusieurs,    mais  comme  parlant  d'une   seule  : 

i7  ((  et  à  ta  semence ,  d  qui  est  Christ.  Voici  donc  ce  que  je  dis  : 
une  disposition  *  ayant  été  précédemment  ratifiée  de  Dieu 
pour  Christ,  la  loi,  venue  quatre  cent  trente  ans  après,  ne 
l'abroge  pas ,  de  manière  à  rendre  impuissante  la  promesse. 

19  Car,  si  l'hérédité  venait  d'une  loi,  elle  ne  viendrait  plus 
d'une  promesse.  Or  c'est  par  le  moyen  d'une  promesse  que 
Dieu  Ta  donnée  à  Abraham. 

19  Pourquoi  donc  la  loi?  Elle  fut  ajoutée  à  cause  des  trans- 
gressions, jusqu'à  ce. que  vint  la  semence  à  qui  la  promesse 
avait  été  faite  ;  et  elle  fut  établie  par  le  moyen  d'anges  dans 

io  la  main  d'un  médiateur.  Or  le  médiateur  ne  Test  pas  d'un 
seul  *,  et  Dieu  est  un  seul. 

SI  La  loi  est-elle  donc  contre  les  promesses  de  Dieu?  Qu'ainsi 
n'avienne  I  Car,  s'il  eût  été  donné  une  loi  qui  put  faire  vivre, 

93  la  justice  serait  réellement  par  une  loi.  Mais  l'Ecriture  a  ren- 
fermé toutes  choses  sous  le  péché,  afin  que  la  promesse  par  la 

fi3  foi  en  Jésus-Christ  fût  donnée  aux  croyans.  Or ,  avant  que  la 
foi  vint«  nous  étions  gardés  et  enfermés  ensemble  sous  la  loi, 

i4  pour  la  foi  qui  devait  être  révélée.  De  sorte  que  la  loi  a  été 
notre  précepteur  pour  nous  conduire  à  Christ,  afin  que  nous 

S5  fussions  justifiés  par  la  foi.  Mais  la  foi  étant  venue,  nous  ne 

«6  sommes  plus  sous  le  précepteur;   car  vous  êtes  tous  fils  de 

37  Dieu ,  par  le  moyen  de  la  foi  au  Christ  Jésus.  Car  vous  tous 

38  qui  avez  été  baptisés  en 'Christ,  vous  avez  revêtu  Christ.  II 
n'y  a  point  de  Juif  ni  de  Grec,  il  n'y  a  point  d'esclave  ni  de 
libre,  il  n'y  a  point  de  mâle  ni  de  femelle;  car,  vous  tous,  vous 

fio  êtes  un  seul  dans  le  Christ  Jésus.  Que  si  vous  êtes  de  Christ  *« 
vous  êtes  donc  semence  d'Abraham ,  et  héritiers  selon  la  pro- 
messe. 

4  Or  je  dis  qu'aussi  long-temps  que  l'héritier  est  enfant ,  il  ne 
diffère  en  rien  d'un  esclave ,  quoiqu'il  soit  seigneur  de  tout  ; 

■  O/i  allfcnce ,  tectkment.         ►  ... 

*  Ou  il  n*est  pas  m(<dlateur  d*uno  seule  semence»  '  Ou  pour. 

4  Ou  ftctneDcc  de  Christ. 
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mais  il  est  sous  des  luteurs  el  des  administrateurs  jusqu'au    • 
temps  marque  par  le  père.  De  même,  nous  aussi,  lorsque  nous  .% 
étions  enfans,  nous  étions  asservis,  sous  les  élémens  du  mon- 
de ^  Mais,  lorsque  fut  arrivé  Taccomplissement  *  du  temps,    a 
Dieu  envoya  son  Fils,  né  d'une  femme,  né  sous  la  loi,  afin    s 
qu'il  rachetât  ceux  qui  sont  sous  la  loi ,  et  que  nous  reçussions 
l'adoption.  Et  parce  que  vous  êtes  fils.  Dieu  a  envoyé  dans   6 
vos  cœups  l'Esprit  de  son  Fils,  criant  Abba!  Père!  En  sorte   7 
que  tu  n'es  plus  esclave,  mais  fils.  Or,  si  tu  es  fils,  tu  es  aussi 
héritier  de  Dieu  par  le  moyen  de  Christ. 

Mais  alors,  à  la  vérité,  ne  connaissant  pas  Dieu ,  vous  vous   s 
étiez  asservis  a  ceux  qui  de  nature  ne  sont  point  dieux  ;  tandis  9 
que  maintenant,  ayant  connu  Dieu,  ou  plutôt  ayant  été  connus 
de  Dieu ,   comment  vous  tournez-vous  de  nouveau  vers  les 
faibles  et  pauvres  élémens  auxquels  tout  de  nouveau  vous  vou- 
lez vous  asservir  ?  Vous  gardez  soigneusement  les  jours,  et    10 
les  mois,  et  les  temps  et  les  années;  vou^me  faites  craindre   11 
qu'en  quelque  sorte  je  n'aie  travaillé  en  vain  pour  vous.  Soyez   lâ 
comme  moi ,  car  moi  aussi  j'a/  été  comme  vous. 

Je  vous  en  supplie ,  frères ,  vous  ne  m'avez  fait  tort  en  rien  ; 
et  vous  savez  qu'au  milieu  de  la  faiblesse  de  la  chair  je  vous   is 
annonçai  ci-devant  la  bonne  nouvelle  ;  et  quant  à  la  tentation  '  i4 
que  j'avais  en  ma  chair ,  vous  ne  la  méprisâtes  pas  et  vous  ne 
la  rejetâtes  pas  avec  dégoût ,  mais  vous  me  reçûtes  comme  un 
ange  ^  de  Dieu  ,  comme  Jésus-Christ.  Quelle  n'était  donc  pas  15 
votre  expression  de  bonheur?  car  je  vous  rends  témoignage 
que  s'il  eût  été  possible,  vous  vous  seriez  arraché  les  yeux,  et 
me  les  eussiez  donnés.  —  En  sorte  que  je  suis  devenu  votre  en-  ic 
nemi ,  en  vous  disant  la  vérité  !  —  Ce  n'est  pas  d'une  bonne  17 
manière  qails  sont  zélés  pour  vous,  mais  ils  veulent  nous 
exclure,  afin  que  vous  soyez  zélés  pour  eux.  Or  il  est  bon   is 
d'être  en  tout  temps  zélé  dans  ce  qui  est  bon  ,  et  non  pas  seu- 
lement lorsque  je  suis  présent  auprès  de  vous.  Mes  petits  en-   10 
fans,  pour  lesquels  je  suis  de  nouveau  en  travail  d'enfante- 
ment ,  jusqu'à  ce  que  Christ  soit  formé  en  vous  ;  je  voudrais  20 

'  Ou  quand  nous  Plions  enTans  sous  les  e'Icmens  du  monde,  nous  ci  ions 
tss«rvis.  ■  Ou  plcnliude.  ^  Ou  rprcu\e.  *  Ou  messager. 
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être  présent  auprès  de  vous  maintenant,  et  changer  mon  lan- 
gage *  ;  parce  que  je  suis  en  perplexité  à  cause  de  vous  ^. 

^1       Dites-moi,  vous  qui  voulez  être  sous  la  loi,  n'entendez- 

iû  vous  point  la  loi  ?  Car  il  est  écrit  qu'Abraham  eut  deux  fils , 

S3  l'un  de  la  servante  et  l'autre  de  la  femme  libre.  Mais  celui  cfuil 
eut  de  la  servante  fut  engendré  selon  la  chair ,  et  celui  <piil eut 

5i  de  la  femme  libre,  le  fui  par  le  moyen  de  la  promesse.  Ce& 
choses  sont  dites  allégoriquement,  car  ce  sont  les  deux  aU 
liances^  :  l'une,  du  mont  Sina,  qui  engendre  pour  l'esclavage, 

25  c'est  Agar  (car  Agar  est  le  mont  Sina  en  Arabie,  et  correspond 
à  la  Jérusalem  de  maintenant  ;  or  elle  est  esclave  avec  ses  en- 

2u  fans)  :  et  Vautre^  la  Jérusalem  d'en-haut,  est  la  femme  libre  ; 

97  c'est  la  mère  de  nous  tous.  Car  il  est  écrit  :  a  Réjouis^toi,  slé- 
)>  rile ,  qui  n'enfantais  point  ;  éclate  et  pousse  des  cris ,  toi 
»  qui  n'étais  point  en  travail  d'enfant,  parce  qu'il  y  a  beau- 
»  coup  plus  d'enfans  de  la  délaissée  que  de  celle  qui  a  le 
»  mari.   » 

28  Pour  nous ,  frères ,  comme  Isaac ,  nous  sommes  enfans  de 

29  la  promesse.  Cependant,  de  même  qu'alors  celui  qui  avait  été 
engendré  selon  la  chair  persécutait  celui  qui  Vavait  été  selon 

30  l'Esprit,  il  en  est  de  même  aussi  maintenant.  Mais  que  dit 
TEcriture?  «  Chasse  la  servante  et  son  fils;  car  le  fils  de  la 
»  servante  n'héritera  point  avec  le  fils  de  la  femme  libre.  » 

SI  Certes,  frères,  nous  sommes  les  enfans,  non  de  la  servante, 
mais  de  la  femme  libre. 

5  Tenez-vous  donc  fermes  à  la  liberté  par  laquelle  Christ  nous 
a  rendus  libres ,  et  ne  soyez  pas  de  nouveau  retenus  au  joug 

2  de  l'esclavage.  Voici,  moi  Paul,  je  vous  dis  que  si  vous  vous 

3  faites  circoncire ,  Christ  ne  vous  servira  de  rien.  Et  j'atteste  de 
nouveau  à  tout  homme  qui  se  fait  circoncire ,  qu'il  est  obligé 

4  de  pratiquer  la  loi  tout  entière.  Christ  devient  impuissant  à 

6  l'égard  de  vous  tous  qui  vous  justifiez  en  la  loi  :  vous  êtes  dé- 
chus de  la  grâce;  car  nous,  par  ^  l'Esprit,  nous  attendons 

6  de  la  foi  l'espérance  de  la  justice.  Car,  en  Jésus-Christ,  ce 
n'est  ni  circoncision  ni  prépuce  qui  peuvent  quelque  chose , 
mais  c'est  une  foi  qui  opère  par  le  moyen  de  l'amour. 

•  Grec ,  ma  voîx.  •  Grec  y  en  vous,  parmi  vous. 

'  Ou  iiisputi lions,  teslaineos.         ^  Ou  en  cspiii. 
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provoquant  les  uns  les  aatrcs ,  nous  portant  envie  les  uns  aux 

autres. 
C       Frères,  encore  qu'un  homme  ait  été  surpris  en  quelque 

chute,  vous  qui  avez  TEsprit,  redressez  un  tel  homme,  dans 

un  esprit  de  douceur  ;  prenant  garde  à  toi-même  que  tu  ne 
9  sois  aussi  tenté  ^  Portez  les  charges  les  uns  des  antres ,  et  ac- 

3  complissez  ainsi  la  loi  du  Christ.  Car ,  si  quelqu'un  pense  être 
qnelque  chose,  quoiqu'il  ne  soit  rien ,  il  se  séduit  lui-même  ; 

4  mais  que  chacun  éprouve  son  œuvre,  et  alors  il  aura  un  sujet 
de  gloire  par  rapport  à  lui-même  seulement,  et  non  par  rap- 

5  port  aux  autres  :  car  chacun  portera  son  propre  fardeau. 

6  Que  celui  à  qui  l'on  enseigne  *  la  parole  communique  de 

7  tous  ses  biens  à  celui  qui  l'enseigne.  Ne  vons  abusez  point  :  on 
ne  se  moque  pas  de  Dieu  ;  car  ce  qu'un  homme  aura  semé,  il 

8  le  moissonnera  aussi ,  parce  que  celui  qui  sème  dans  *  sa  chair, 
moissonnera  de  la  chair  la  corruption  ;  mais  celui  qui  sème 

0  dans  '  l'Esprit,  moissonnera  de  l'Esprit  la  vie  éternelle.  Et  ne 
perdons  pas  courage  en  pratiquant  le  bien ,  car  en  ne  nous 
relâchant  pas ,  nous  moissonnerons  dans  la  saison  convenable. 

10  Ainsi  donc ,  comme  nous  en  avons  l'occasion  ,  faisons  le  bien 
envers  tous ,  mais  surtout  envers  les  gens  de  la  maison  de  la 
foi. 

1 1  Voyez  en  quelle  grosse  écriture  je  vous  ai  écrit  de  ma  propre 
main. 

i9  Tous  ceux  qui  veulent  avoir  belle  apparence  en  la  chair 
vous  obligent  à  vons  faire  circoncire ,  seulement  afin  de  n'être 

15  pas  persécutés  pour  la  croix  du  Christ.  Car  ceux  mêmes  qui  se 
font  circoncire  n'observent  pas  la  loi ,  mais  ils  veulent  que 
vons  vous  fassiez  circoncire,  afin  de  se  glorifier  en  votre  chair. 

14  Quant  à  moi ,  qu'ainsi  n'avienne  que  je  me  glorifie  si  ce  n'est 
en  la  croix  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  par  le  moyen  de 
laquelle  *  le  monde  est  crucifié  à  mon  égard  et  moi  à  l'égard 

15  du  monde.  Car  en  Jésus-Christ,  ce  n'est  ni  circoncision  ni 
prépuce  qui  peuvent  quelque  chose ,  mais  c'est  une  nouvelle 

16  création  ^ .  Et  quant  à  tous  ceux  qui  marcheront  selon  cette 


*  Ou  l'prouTé.  *  GreCt  celui  qui  est  cat<?chisrf  dans  la  parole. 

3  Ou  |iour.  4  Ou  duquel.  '  Ou  créature. 
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ÉPITRE  DE  L'APOTRE  PAUL 

AUX  ÉPHÉSIENS. 


i       Paul,  envoyé  de  Jésus-Christ  «  par  la  volonté  de  Dieu , 
Aux  saints  qui  sont  à  Ephèse  et  fidèles  en  Jésus-Christ  : 

9       Grâce  vous  soit  et  paix,  de  la  part  de  Dieu  notre  Père,  et  du 
Seigneur  Jésus-Christ  ! 

s  Béni  soit  le  Dieu  et  Père  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ, 
qui  nous  a  bénis  en  toute  bénédiction  spirituelle  dans  les  lieux 

4  célestes  en  *■  Christ ,  selon  qu'il  nous  élut  en  lui ,  avant  la  fon- 
dation du  monde ,  pour  que  nous  fussions  saints  et  sans  défaut 

s  devant  lui ,  dans  Tamour  ;  ayant  déterminé  d'avance  de  nous 
adopter  à  lui  par  le  moyen  de  Jésus-Christ,  selon  la  bienveil- 

e  lance  de  sa  volonté ,  à  la  louange  de  la  gloire  de  sa  grâce ,  par 

7  laquelle  il  nous  a  rendus  agréables  '  dans  le  Bien-aimé ,  en  qui 
nous  avons  le  rachat  par  le  moyen  de  son  sang,  la  rémission 

s  des  offenses ,  selon  la  richesse  de  sa  grâce ,  qu'il  a  fait  abonder 

fi  sur  nous ,  en  toute  sagesse  et  intelligence  ;  nous  ayant  fait  con-> 
naître  le  mystère  de  sa  volonté ,  selon  sa  bienveillance ,  {bien^ 

10  veillance  qu'il  avait  d'avance  arrêtée  en  lui-même ,  pour  l'ad- 
ministration de  la  plénitude  des  temps)  ;  savoir  y  qu'il  réunirait' 
toutes  choses  dans  ^  le  Christ,  soit  celles  qui  sont  dans  les 

il  cieux,  soit  celles  qui  sont  sur  la  terre,  dans  le  Christ^  en  qui 
aussi  le  lot  nous  est  échu  ;  ayant  été  d'avance  les  objets  d'une 
détermination ,  selon  le  dessein  arrêté  de  celui  qui  opère  toutes 

19  choses  selon  le  conseil  de  sa  volonté,  pour  que  nous  soyons  à 
la  louange  de  sa  gloire,  nous  qui  avons  auparavant  espéré  dans 

13  le  Christ  ;  en  qui ,  vous  aussi ,  vous  avez  été  appelés  après 


<  Ou  par  Christ.  *  Ou  fait  grâce. 

*  Grec ,  unirtlt  soui  une  même  tcie  «  ou  récapitulerait,     4  Ou  par  le  Christ. 


Digitized  by 


Google 


362  ÉPITRB    DE    PAUL    AUX    ÉPMESIENS.  CH.    I. 

avoir  entendu  la  parole  de  la  vérité,  la  bonne  nouvelle  de 
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7  dans  les  lieux  célestes ,  eo  Jésus-Christ ,  afin  qu'il  lit  voir  dans 
les  siècles  à  venir  la  surabondante  richesse  de  sa  grâce,  par  sa 

s  bonté  envers  nous,  en  Jésus-Christ.  Car  c'est  par  la  grâce  que 
vous  êtes  sauvés,  par  le  moyen  de  la  foi ,  et  cela  ne  vient  pas  de 

9  vous,  c'est  le  don  de  Dieu  :  cela  ne  vient  pas  des  œuvres ,  afin 

10  que  personne  ne  se  glorifie;  car  nous  sommes  son  ouvrage, 
ayant  été  créés  en  ^  Jésus-Christ ,  pour  les  bonnes  œuvres  que 
Dieu  a  préparées  afin  que  nous  y  marchions. 

11  C'est  pourquoi  souvenez- vous ,  que  vous,  autrefois  les  na- 
tions dans  la  chair,  vous^  appelés  prépuce  par  ce  qui  est  ap- 

43  pelé  la  circoncision  faite  par  des  mains  dans  la  chair ,  vous  étiez 
en  ce  temps-là  hors  de  Christ ,  entièrement  séparés  de  la  ré- 
publique d'Israël ,  et  étrangers  aux  alliances  '  de  la  promesse , 

43  n'ayant  point  d'espérance,  et  sans  Dieu  '  dans  le  monde.  Et 
maintenant,  dans  le  Christ  Jésus,   vous  qui  autrefois  étiez 

14  loin ,  vous  avez  été  rapprochés  par  ^  le  sang  du  Christ  ;  car 
c'est  lui  qui  est  notre  paix ,  qui  des  deux  n'en  a  fait  qu'un ,  et 

48  a  renversé  le  mur  mitoyen  de  la  clôture ,  ayant  en  sa  chair 
rendu  impuissante  l'inimitié ,  la  loi  des  commandemens  qui 
consistait  en  ordonnances;  afin  qu'il  créât  en  lui-même  les 
deux  hommes  pour  être  un  seul  homme  nouveau ,  en  faisant 

16  la  paix ,  et  qu'il  réconciliât  l'un  et  l'autre  en  un  seul  corps 
avec  Dieu ,  par  le  moyen  de  la  croix ,  ayant  tué  par  elle  l'ini- 

17  mitié.  Et  étant  venu ,  il  a  annoncé  la  bonne  nouvelle  de  la 
is  paix  à  vous  qui  étiez  loin  et  à  ceux  qui  étaient  prés  ;  parce 

que  nous  avons  par  son  moyen ,  les  uns  et  les  autres ,  accès 
auprès  du  Père  en  un  seul  Esprit. 
19       Ainsi  donc,  vous  n'êtes  plus  étrangers  ni  gens  du  voisina^e,^^.^  /^/^f 
mais  concitoyens  des  saints  et  gens  de  la  maison  de  Dieu  » 

30  ayant  été  édifiés  sur  le  fondement  des  envoyés  et  prophètes  ; 

31  la  première  pierre  de  l'angle  étant  Jésus-Christ,  sur  qui  tout 
l'édifice  bien  coordonné  s'accroît  pour  être  un  temple  saint  en 

33  notre  Seigneur,  en  qui  vous  aussi  vous  êtes  édifiés  ensemble» 

pour  être  une  habitation  de  Dieu  en  '  esprit. 
S      C'est  à  cause  de  cela  que  moi,  Paul ,  le  prisonnier  de  Jésus- 


■  Ou  par.  •  Ou  dispositions,  testamens.  '  Grée ^  «iWes. 

♦  Gree^  d«BS.       '  Ou  par  TEfprit, 
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Christ  pour  vous  les  nations ,  (si  du  moins  vous  avez  appris  3 
Tadministration  de  cette  grâce  de  Dieu  qui  m'a  été  donnée  à 
votre  égard ,  savoir ,  que  c'est  par  révélation  qu'il  m'a  £ut  s 
connaître  ce  mystère  comme  je  l'ai  écrit  précédemment  en  peu 
de  mots,  par  ou  vous  pouvez,  en  lisant,  reconnaître  l'intelli-  4 
gence  que  j'ai  dans  le  mystère  du  Christ,  mystère  qui  en  s 
d'autres  générations  ^  n'a  point  été  donné  à  connaître  aux  fils 
des  hommes ,  comme  il  a  été  maintenant  révélé  par  '  l'Esprit 
a  ses  saints  envoyés  et  prophètes  ;  cesi  que  les  nations  sont  6 
cohéritières  et  d'un  même  corps,  et  qu'elles  participent  avec 
nous  a  sa  promesse  dans  le  Christ,  au  moyen  de  la  bonne 
nouvelle  dont  j'ai  été  fait  serviteur ,  selon  le  don  de  la  grâce  t 
de  Dieu  qui  m'a  été  accordé ,  selon  l'efficace  de  sa  puissance. 
A  moi ,  le  moindre  de  tous  les  saints,  a  été  donnée  cette  grâce,  s 
pour  annoncer  parmi  les  nations  la  bonne  nouvelle  de  la  ri- 
chesse inscrutable  du  Christ,  et  pour  mettre  en  lumière  devant  d 
tous ,  quelle  est  la  communication  du  mystère  caché  dès  les 
siècles  en  Dieu ,  qui  a  créé  toutes  choses  par  Jésus-Christ ,  afin  lo 
que  la  sagesse  de  Dieu  infiniment  variée ,  fût  maintenant  don- 
née à  connaître  aux  principautés  et  aux  autorités,  dans  les 
lieux  célestes,  par  le  moyen  de  l'assemblée,  selon  le  dessein  it 
arrêté  dès  les  siècles',  qu'il  a  formé  dans  le  Christ,  Jésus 
notre  Seigneur,  en  qui  nous  avons  pleine  liberté  et  accès  avec  » 
confiance  par  le  moyen  de  la  foi  en  lui.  C'est  pourquoi  je  vous  is 
prie  de  ne  pas  perdre  courage  dans  mes  tribulations  pour 
vous ,  ce  qui  est  votre  gloire)  ;  c'est ,  dis-je ,  à  cause  de  cela  i4 
que  je  fléchis  les  genoux  devant  le  Père  de  notre  Seigneur 
Jésus-Christ ,  duquel  toute  famille  dans  les  cieux  et  sjar  la  terre  is 
tire  son  nom ,  afin  qu'il  vous  donne ,  selon  la  richesse  de  sa  i6 
gloire ,  que  vous  soyez  puissamment  fortifiés  par  le  .moyen  de 
son  Esprit,   quant  à  l'homme  intérieur,   et  que  le  Christ  n 
habite  dans  vos  cœurs  par  le  moyen  de  la  foi ,  afin  qu'étant  is 
enracinés  et  fondés  dans  l'amour,   vous  soyez  capables  de 
comprendre  avec  tous  les  saints ,  quelle  en  est  la  largeur  et  la 
longueur  et  la  profondeur  et  la  hauteur,   et  de  connaître  i9 
l'amour  de  Christ  qui  surpasse  toute  connaissance ,  afin  que 
vous  soyez  remplis  jusqu'à  toute  la  plénitude  de  Dieu. 

>  Ou  races.  *  Ou  en  cspiii.  '  Grec^  des  siècles. 
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so       Or  à  celui  qui,  selon  la  puissance  qui  opère  en  nous,  peut 
âi  faire  infiniment  au-delà  de  tout  ce  que  nous  demandons  ou 
pensons,  à  loi  la  gloire  dans  Tassemblce,  en  ^  Jësus-Christ , 
pour  toutes  les  les  générations  '  du  siècle  des  siècles,  amen  ^  ! 
h       Je  vous  exhorte  donc ,  moi  qui  suis  prisonnier  en  noire  Sei- 
gneur, à  marcher  d'une  manière  digne  de  Tappel  dont  vous 

2  fûtes  appelés,  avec  toute  sorte  d'humilité  et  de  douceur,  avec 
longanimité,  vous  supportant  les  uns  les  autres  dans  Tamour , 

3  vous  empressant  de  conserver  Tunité  de  l'esprit  dans  le  lien 

4  de  la  paix.  Un  seul  corps  et  un  seul  esprit  (comme  aussi  vous 

5  fûtes  appelés  dans  une  seule  espérance  de  votre  appel);   un 

6  seul  Seigneur,  une  seule  foi,  un  seul  baptême,  un  seul  Dieu 
et  Père  de  tous,  qui  est  sur  tous,  et  au  milieu  de  ^  tous,  et 

7  au  dedans  de  nous  tous.  Et  à  chacun  de  nous  la  grâce  a  été 

8  donnée  selon  la  mesure  du  don  du  Christ  ;  c'est  pourquoi  il 
dit  :  <c  Etant  monté  en  haut ,  il  a  emmené  captive  une  foule 

9  »  de  captifs ,  et  il  a  donné  des  dons  aux  hommes.  »  Or  qu'il 

10  soit  monté,  qu'est-ce,  si  ce  n'est  qu'auparavant  aussi  il  était 
descendu  dans  les  parties  les  plus  basses  de  la  terre?  Celui  qui 
est  descendu  est  le  même  aussi  qui  est  monté  au-dessus  de  tous 
les  cieux,  afin  qu'il  remplit  toutes  choses. 

11  Et  c'est  lui  qui  a  donné  les  uns  comme  envoyés,  d'autres 
comme  prophètes ,  d'autres  comme  messagers  de  la  bonne  nou- 

13  velle,  d'autres  comme  bergers  et  docteurs,  pour  la  restauration 
des  saints,  pour  l'œuvre  du  ministère  ^ ,  pour  l'édification  du 

13  corps  du  Christ  ;  jusqu'à  ce  que  tous ,  nous  nous  rencontrions 
dans  ^  l'unité  de  la  foi  et  de  la  connaissance  du  Fils  de  Dieu  , 
dans  ^  rhomme  parfait,  dans  ^  la  mesure  de  la  stature  de  la 

14  plénitude  du  Christ;  afin  que  nous  ne  soyons  plus  de  petits 
enfans ,  flottans  et  portés  çà  et  là  par  tout  vent  de  doctrine , 
par  la  tromperie  des  hommes,  par  leur  adresse  à  engager 

in  artificieusement  dans  l'erreur,  et  que  disant  la  vérité  dans 
l'amour,  nous  croissions  à  tous^égards  en  ^  celui  qui  est  la 

16  tête,  le  Christ,  duquel  tout  le  corps  bien  coordonné  et  étroi- 
tement uni,,  par  le  moyen  de  toutes  les  jointures  de  commu- 

*  Ofi  par  J^sus-Cbrîst ,  ou  par  le  Christ  JésuB.  *  Ou  races. 

3  Hébreu ,  en  vt'rit»?.     4  Grec ^  au  travers  de.     *  Ou  service.     ^  Ou  pour. 
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nicaiion,  opère  raccroîssemeot  du  corps  avec  une  force  pro- 
portionaée  à  chaque  partie,  pour  qu'il  soit  lui-même  édifie 
dans  l'amour. 

Voici  donc  ce  que  je  dis,  et  ce  que  j'atteste  en  notre  Sei-    17 
gneur,  c'est  que  vous  ne  marchiez  plus,  comme  le  reste  des 
nations  qui  marchent  encore  dans  la  vanité  de  leur  entende- 
ment; étant  pleins  de  ténèbres  en  leur  pensée,  étant  étran-   fs 
gers  à  la  vie  de  Dieu ,  à  cause  de  l'ignorance  qui  est  en  eux , 
à  cause  de  l'endurcissement  de  leur  cœur  ;  et  qui ,  ayant  perdu   19 
tout  sentiment  de  douleur ,  se  sont  livrés  à  l'impudicité  pour 
commettre  toute  sorte  de  souillures  avec  avidité. 

Pour  vous ,  ce  n'est  pas  ainsi  que  vous  avez  appris  le  Christ ,  so 
si  du  moins  vous  l'avez  écouté ,  et  si  vous  avez  été  instruits  si 
enMui,  selon  la  vérité  qui  est  en  Jésus,  pour  rejeter,  quanta  s« 
votre  premier  genre  de  vie ,  le  vieil  homme  qui  se  corrompt 
selon  les  convoitises  de  la  séduction ,  et  pour  être  renouvelés  ss 
dans  l'esprit  de  votre  entendement ,  et  pour  revêtir  l'homme  e4 
nouveau  créé  selon  Dieu  dans  la  justice  et  la  piété  de  la  vérité. 

C'est  pourquoi ,  ayant  rejeté  le  mensonge ,  parlez  vrai  cha-  25 
cun  à  votre  prochain ,  parce  que  nous  sommes  membres  les 
uns  des  autres.  Mettez-vous  en  colère,  et  ne  péchez  point  ;  que  ss 
le  soleil  ne  se  couche  pas  sur  votre  irritation ,  et  ne  donnez  37 
pas  lieu  à  l'Adversaire  '.  Que  celui  qui  dérobait ,  ne  dérobe  ss 
plus ,  mais  plutôt  qu'il  travaille ,  faisant  de  ses  mains  ce  qui 
est  bon,  afin  qu'il  ait  de  quoi  donner  à  celui  qui  a  besoin. 
Qu'aucun  propos  corrompu  '  ne  sorte  de  votre  bouche ,  mais  âs 
quil  en  sorte  tout  propos  bon  pour  l'édification  de  ce  qui  est 
utile ,  afin  qu'il  donne  une  grâce  à  ceux  qui  l'entendent.  Et  so 
n'attristez  pas  le  Saint-Esprit  de  Dieu  par  lequel  vous  fûtes 
scellés  pour  le  jour  de  la  délivrance  ^.  Que  toute  espèce  d'amer-  si 
tume ,  et  de  courroux ,  et  de  colère ,  et  de  clameur  et  de  parole 
offensante  '  soit  ôtée  du  milieu  de  vous ,  de  même  que  toute 
méchanceté  ;  et  soyez  les  uns  envers  les  autres,  bons,  compâ-  sa 
tissans ,  vous  faisant  grâce  les  uns  aux  autres ,  comme  aussi 
Dieu  vous  a  fait  grâce  en  Christ. 


*  Ou  par  lui.         *  Ou  Calomniateur,  Accusateur.       '  Grée ^  pourri. 
4  Ou  rachat.  '  Ou  blas|iiiômc. 
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5  Soyez  dooc  imilatears  de  Dieu«  comine  des  enfaos  bien- 
f  aimés ,  et  marchez  daos  Tamour ,  comme  aussi  le  Christ  nons  a 

aimés ,  et  s'est  livré  lui-même  pour  nous  comme  une  offrande 
et  UQ  sacrifice  à  Dieu,  eu  odeur  de  bonne  senteur. 

3  Que  ni  la  fornication  ,  ni  aucune  impureté  ou  avarice  ne 
soient  même  nommées  parmi  vous ,  comme  il  convient  à  des 

4  saints  ;  non  plus  que  les  obscénités  et  les  paroles  folies  ou  les 
plaisanteries ,  qui  sont  des  choses  malséantes  ;  mais  (pion  en- 

«  tende  plutôt  des  actions  de  g;râces.  Car  vous  savez  ceci ,  c'est 
qu'aucun  homme  fornicateur  ou  impur  ou  avare ,  lequel  est 
un  idolâtre,  n'a  d'héritage  dans  le  royaume  ^  de  celui  qui  est 

6  Christ  et  Dieu.  Que  personne  ne  vous  séduise  par  de  vains 
discours  ;  car  c'est  à  cause  de  ces  choses  que  la  colère  de  Dieu 

7  vient  sur  les  fils  de  la  rébellion.  N'ayez  donc  aucune  part  avec 

8  eux.  Car  vous  étiez  autrefois  ténèbres ,  mais  maintenant  vous 
êtes  lumière  dans  ^  le  Seigneur  :  marchez  comme  des  enfans 

9  de  lumière  (car  le  fruit  de  l'Esprit  est  en  toute  sorte  de  bonté, 

10  de  justice  et  de  vérité) ,  éprouvant  ce  qui  est  agréable  au  Sei- 

11  gneur.  Et  ne  participez  pas  aux  œuvres  infructueuses  des  té- 
li  nèbres,  mais  plutôt  reprenez-l^s  ;  car  il  est  honteux  même  de 

13  dire  les  choses  qui  se  font  par  eux  en  secret.  Mais  toutes  choses 
étant  reprises,  sont  manifestées  par  la  lumière,  car  tout  ce 

14  qui  est  manifesté  '  est  lumière.  C'est  pourquoi  il  dit  :  <(  Ré- 
))  veille-toi ,  toi  qui  dors ,  et  te  relève  d'entre  les  morts ,  et 
)>  le  Christ  fera  luire  sa  lumière  sur  toi.  » 

18  Voyez  donc  à  ce  que  vous  marchiez  avec  soin ,  non  comme 
des  gens  dépourvus  de  sagesse ,  mais  comme  des  gens  sages , 

16  rachetant   le  temps  ^  ^   parce  que  les  jours  sont  mauvais. 

17  C'est  pourquoi  ne  soyez  pas  sans  prudence,  mais  comprenez 
13  quelle  est  la  volonté  du  Seigneur.  Et  ne  Tl^uT enivrez  pas  de 

vin ,  dans  ^  lequel  il  y  a  ruine  ;  mais  soyez  remplis  de  l'Esprit , 

19  vous  entretenant  par  des  psaumes  et  des  hymnes  et  des  canti- 
ques spirituels,  chantant  et  psalmodiant  au  Seigneur  dans 

so  votre  cœur,  rendant  toujours  grâces  pour  toutes  choses  au  nom 
SI  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  à  celui  qui  est  Dieu  et  Père  ; 


•  Ou  rrgnc.  *  Ou  parle  Seigneur.  '  Ou  tout  ce  <\yi\  manifesle. 

4  Ou  Toccasion.      *  Ou  par. 
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VOUS  soumettant  les  ans  aux  autres  dans  la  crainte  de  Dieu. 

Femmes ,  soyez  soumises  à  vos  maris  comme  au  Seigneur ,  « 
parce  que  le  mari  est  la  tête  de  la.  femme ,  comme  le  Christ  ^3 
aussi  est  la  tête  de  rassemblée ,  et  comme  il  est  lui-même  le 
Sauveur  du  corps.  Mais  de  même  que  l'assemlilée  est  soumise  «4 
au  Christ,  que  les  femmes  aussi  le  soient  à  leurs  maris  en 
toute  chose. 

Maris ,  aimez  vos  femmes ,  comme  aussi  le  Christ  a  aimé  25 
l'assemblée  et  s*est  livré  lui-même  pour  elle,  afin  qu'il  la  sanc-  ^ 
tifiàt,  l'ayant  purifiée  par  le  lavage  d'eau  dans  la  parole,  afin  n 
qu'il  se  la  présentât  glorieuse  cette  assemblée ,  n'ayant  ni  ta- 
che ,  ni  ride ,  ni  rien  de  semblable ,  et  qu'elle  fût  au  contraire 
sainte  et  irrépréhensible.  Ainsi  les  maris  doivent  aimer  leurs  is 
femmes  comme  leur  propre  corps  :  celui  qui  aime  sa  femme, 
s'aime  lui-même  ;  car  personne  n'eut  jamais  en  haine  sa  pro-  99 
pre  chair,  mais  il  la  nourrit  et  la  soigne  tendrement,  comme 
aussi  le  Seigneur  le  fait  pour  l'assemblée ,   parce  que  nous  50 
sommes  les  membres  de  son  corps ,  étant  de  sa  chair  et  de  ses 
os.  C'est  pour  cela  que  l'homme  quittera  son  père  et  sa  mère,  si 
et  s'unira  étroitement  à  sa  femme  ;  et  les  deux  deviendront 
une  seule  chair.  Ce  mystère-là  est  grand  :  or  je  parle  par  rap-  3) 
port  à  Christ  et  par  rapport  à  l'assemblée.  Au  reste,  quant  à  '^ 
vous  individuellement,  que  chacun  aime  sa  femme  comme  lui- 
même,  et  que  la  femme  craigne  son  mari. 

Enfans ,  obéissez  en  notre  Seigneur ,  à  vos  parens  ^  car  cela  6 
est  juste.  c(  Honore  ton  père  et  ta  mère  »  (c'est  le  premier  < 
commandement  avec  promesse),  a  afin  que  bien  te  soit,  et  3 
»  que  tu  sois  de  longue  durée  sur  la  terre.  »  Et  vous  pères,  < 
n'irritez  pas  vos  enfans ,  mais  élevez-les  dans  la  correction  ^  et 
l'enseignement  du  Seigneur. 

Esclaves,  obéissez  à  t;o«  seigneurs  selon  la  chair,  avec  crainte  5 
et  tremblement,  dans  la  simplicité  de  votre  cœur,  comme  aa 
Christ  ;  ne  servant  pas  seulement  sous  leurs  yeux,  comme  pour  6 
plaire  à  des  hommes,  mais  comme  esclaves  du  Christ,  prati- 
quant de  cœur  '  la  volonté  de  Dieu  ;  servant  avec  affection  le  ^ 
Seigneur  et  non  des  hommes  ;  sachant  que  tout  le  bien  que  ^ 

»  Ou  «éducation.  »  Grec  ^  ont. 
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chacun  aura  fait,  il  le  recevra  du  Seigneur,  qu'il  soit  esclave 
0  ou  qu'il  soit  libre.  Et  vous  seigneurs ,  faites  de  même  à  leur 
égard ,  modérant  les  menaces  ;  sachant  que  celui  qui  est  aussi 
votre  Seigneur  est  dans  les  cieux ,  et  qu'auprès  de  lui  il  n'y  a 
pas  d'égard  à  l'apparence  des  personnes. 

10  Au  reste ,  mes  frères,  fortiflez-vous  dans  le  Seigneur  et  dans 

11  le  pouvoir  de  sa  force.  Revélez-vous  de  l'armure  complète  de 
Dieu ,  pour  que  vous  puissiez  tenir  ferme  contre  les  artifices 

12  de  l'Adversaire  *  ;  parce  que  ce  n'est  pas  contre  le  sang  et  la 
chair  qu'est  notre  lutte,  mais  contre  les  principautés,  contre 
les  autorités ,  contre  les  dominateurs  universels  des  ténèbres 
de  ce  siècle,  contre  les  méchancetés  spirituelles  dans  les  lieux 

13  célestes.  C'est  pourquoi,  prenez  l'armure  complète  de  Dieu, 
afin  que  vous  puissiez  résister  dans  le  mauvais  jour,  et  tenir 

14  ferme  après  avoir  tout  surmonté.  Tenez  donc  ferme,  ayant 
vos  reins  ceints  de  *  la  vérité,  et  étant  revêtus  de  la  cuirasse 

15  de  la  justice ,  et  ayant  les  pieds  chaussés  de  '  la  disposition  que 
10  donne  la  bonne  nouvelle  de  la  paix:  prenant  par-dessus  tout 

cela  le  bouclier  de  la  foi ,  par  *  lequel  vous  pourrez  éteindre 

17  tous  les  traits  enflammés  du  Méchant.  Prenez  aussi  le  casque 

18  du  salut ,  et  l'épée  de  l'Esprit  qui  est  la  parole  de  Dieu ,  priant 
en  tout  temps  en  '  esprit ,  par  toute  sorte  de  prières  et  de  sup- 
plications, et  veillant  à  cela  avec  toute  sorte  de  persévérance 

ii>  et  de  supplications  au  sujet  de  tous  les  saints,  et  pour  moi 
aussi ,  afin  qu'il  me  soit  donné  de  parler  à  bouche  ouverte , 
avec  liberté,  pour  faire  connaître  le  mystère  de  la  bonne  nou- 

20  velle ,  pour  laquelle  je  suis  ambassadeur  dans  les  chaînes ,  afin 
que  j'en  parle  avec  liberté  comme  il  faut  que  je  parle. 

21  Or  pour  que  vous  aussi  vous  sachiez  ce  qui  me  concerne , 
ce  que  je  fais,  Tychique,  le  bien-aimé  frère  et  fidèle  serviteur 

22  en  notre  Seigneur ,  vous  fera  connaître  toutes  choses  :  je  l'ai 
envoyé  vers  vous  pour  cela  même ,  afin  que  vous  sussiez  ce  qui 
nous  concerne,  et  qu'il  consolât  vos  cœurs. 

23  Paix  aux  frères  et  amour  avec  la  foi ,  de  la  part  de  Dieu  le 
Père  et  du  Seigneur  Jésus-Christ  ! 

*  Ou  Calomniateur,  Accusateur.  '  Ou  dans. 

3  Ou  par  rEspiii. 

24 
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Que  la  grâce  soit  avec  tous  ceux  qoi  aiment  notre  Seignear  S4 
Jésus-Christ  avec  incorruptibilité ,  amen  *■  ! 

*  Hébreu ,  tn  vétiié. 
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ÉPITRE  DE  LA^'^'^^^  "*^" 
AUX  PHII 


1  Paui.  et  Timothée ,  esclaves 
A  tous  les  saints  en  Jësus-CI 

les  surveillans  et  les  serviteurs 

2  Grâce  vous  soit  et  paix,  de 
Seigneur  Jésus-Christ  ! 

3  Je  rends  grâces  à  mon  Die 

4  viens  de  vous ,  faisant  toujours 
h  vous  tous ,  dans  toutes  mes  su 

que  vous  prenez  *  à  la  bonne 
c  jusqu'à  maintenant,  étant  bi 

celui  qui  a  commence  en  voui 
7  jusqu'au  jour  de  Jésus-Christ 

cela  de  vous  tous ,  parce  que , 

fense  et  la  conGrmation  de  la 
s  le  cœur,  comme  participant  te 

m'est  témoin  que  je  vous  aimi 
0  trailles  de  Jésus-Christ.  Et  ce  c 

c'est  que  votre  amour  abonde 
10  naissance  et  en  toute  délicatei 

fassiez  l'épreuve  de  ce  qu'il  ; 
il  soyez  purs  et  sans  achoppemc 

remplis  des  fruits  de  justice  qi 

et  à  la  louange  de  Dieu. 

12  Or  je  veux  que  vous  sacbie: 

13  a  plutôt  tourné  à  l'avancemei 


•  Ou  totre  conlribulion  pour  U. 
^  Grec  y  que  je  voua  dcsire. 
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que  mes  liens  soDt  devenus  célèbres  en  *■  Christ  dans  toat  le 
prétoire  et  dans  tous  les  autres  lieux ,  et  que  la  plupart  des  frères 
en  notre  Seigneur  ' ,  ayant  pris  conflance  par  mes  liens,  osent  n 
beaucoup  plus  annoncer  la  parole  sans  crainte.  Quelques-uns,   15 
il  est  vrai ,  prêchent  le  Christ  par  envie  et  par  contestation , 
et  quelques  autres  par  bienveillance.   Ceux-là  annoncent  le  ig 
Christ  par  contention  et  non  purement,  pensant  ajouter  de  la 
tribulation  à  mes  liens;  mais  ceux-ci  par  amour,  sachant  que  17 
je  suis  ici  ponr  la  défense  de  la  bonne  nouvelle.  Quoi  donc 


18 


de  toute  manière  cependant,  soit  avec  fausse  apparence ,  soit 
avec  vérité ,  Christ  est  annoncé,  et  c'est  ce  dont  je  me  réjouis 
et  me  réjouirai  encore.  Car  je  sais  que  cela  me  tournera  à  sa-  in 
lut,  par  le  moyen  de  vos  supplications  et  de  la  communication 
de  TEsprit  de  Jésus-Christ,  selon  la  vive  attente  et  l'espérance  :o 
que  j'ai  de  n'être  confus  en  rien ,  mais  d'obtenir  qu'en  toute 
liberté,  maintenant  encore  comme  toujours ,  Christ  soit  ma- 
gniGé  dans  mon  corps ,  soit  par  la  vie  soit  par  la  mort.  Car  n 
pour  moi ,  vivre  c'est  Christ,  et  mourir  est  un  gain. 

Or  s'il  me  vaut  la  peine  de  vivre  dans  la  chair ,  et  ce  que  «2 
je  dois  choisir ,  je  ne  le  sais  pas  ;  car  je  suis  pressé  des  deux  ss 
côtés 9  ayant  le  désir  de  m'en  aller  et  d'être  avec  Christ,  car 
c'est  beaucoup  meilleur.  Mais  il  est  plus  nécessaire  à  cause  de  u 
vous  que  je  demeure  dans  la  chair.  Et  ce  que  je  sais  avec  ^5 
confiance,  c'est  que  je  demeurerai  et  que  je  continuerai  à  de- 
meurer avec  vous  tous ,  pour  l'avancement  et  la  joie  de  votre 
foi ,  afin  que  le  sujet  de  votre  gloire  abonde  en  Jésus-Christ  20 
par  moi  *,  au  moyen  de  mon  retour  auprès  de  vous.  Seule-  27 
ment  gouvernez-vous  d'une  manière  digne  de  la  bonne  nou- 
velle du  Christ,  afin  que  soit  que  j'aille  et  que  je  vous  voie, 
soit  que  je  sois  absent,  j'entende  dire,  quant  à  ce  qui  vous 
concerne,  que  vous  demeurez  fermes  dans  un  même  esprit, 
combattant  ensemble  d'une  même  ame  par  la  foi  à  la  bonne 
nouvelle,   et  n'étant  en  rien  épouvantés  par  les  adversaires; 
ce  qui  pour  eux  est  une  preuve  de  perdition,  mais  pour  vous  «s 
de  salut,  et  cela  de  la  part  de  Dieu;  parce  qu'il  vous  a  été  io 


•   Ou  par  Chtist.  ■  Ou  ajani  pris  confiance  au  Seigneur. 

3  Ou  en  moi* 
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donné,  et  cela  pour  Christ,  non-seulemeot  de  croire  en  lui, 

ôi)  mais  aassi  de  souffrir  pour  lui,  en  soutenant  le  même  combat 
que  vous  avez  vu  en  moi,  et  où  vous  enlendez  dire  que  je  suis 
maintenant. 

2  S'i7  y  a  donc  quelque  consolation  en  Christ,  quelque  sou- 
lagement d'amour,  quelque  communication  d'esprit,  quel- 

^  ques  entrailles  et  quelques  compassions ,  rendez  ma  joie  ac- 
complie, afin  que  vous  pensiez  (oies  de  même,  ayant  un  même 

r>  amour,  une  même  ame  et  une  seule  pensée.  Rien  par  conten- 
tion ou  par  vaine  gloire;  mais  par  humilité,  estimant  les 
i  autres  plus  excellens  que  vous-mêmes  ;  regardez  non  pas  cha- 
cun à  vos  intérêts,  mais  chacun  aussi  aux  intérêts  des  autres. 
:*  Qu'il  y  ail  en  vous  les  mêmes  pensées  qu'en  Jésus-Christ , 
4j  qui  étant  en  forme  de  Dieu ,  n'a  point  estimé  usurpation  *■ 
7  d'être  égal  à  Dieu ,  mais  s'est  anéanti  en  prenant  la  forme  d'un 
^  esclave,  ayant  é(é  fait  à  la  ressemblance  des  hommes  ;  et  étant 
trouvé  quant  à  la  figure  comme  un  homme ,  il  s'est  abaissé 
étant  devenu  obéissant  jusqu'à  la  mort,  et  à  la  mort  de  la  croix. 
M  C'est  pourquoi  aussi  Dieu  l'a  souverainement  élevé,  et  lui  a 

10  donné  un  nom  qui  est  au-dessus  de  tout  nom  ,  afin  qu'au  nom 
de  Jésus  tout  genou  se  ploie ,  de  ceux  qui  sont  dans  les  cieux 

i  I  et  sur  la  terre  et  sous  Ta  terre ,  et  que  toute  langue  confesse 
que  le  Seigneur,  cest  Jésus-Christ,  à  la  gloire  de  Dieu  le  Père. 

12  Ainsi,  mes  bien-aimés ,  comme  vous  avez  toujours  obéi, 
travaillez  à  votre  propre  salut  avec  crainte  et  tremblement, 
non-seulement  comme  en  ma  présence,  mais  bien  plutôt  main- 

ir>  tenant  en  mon  absence.  Car  c'est  Dieu  qui  opère  en  ^  vous  et 
le  vouloir  et  le  faire  par  sa  bienveillance. 

1  i       Faites  toutes  choses  sans  murmures  et  sans  contestations , 

lo  afin  que  vous  soyez  sans  reproches  et  simples,  enfans  de 
Dieu ,  sans  défaut  au  milieu  d'une  race  '  tortue  et  pervertie , 
parmi  lesquels  vous  brillez  comme  des  flambeaux  dans   le 

î.i  monde,  en  retenant  la  parole  de  vie  ;  afin  que  ce  me  soit  un 
sujet  de  gloire  pour  le  jour  de  Christ  de  n'avoir  pas  coura  en 

17  vain  ni  travaillé  en  vain.  Que  si  même  je  sers  d'aspersion  sur 
le  sacrifice  et  l'office  de  votre  foi ,  j'en  ai  de  la  joie  et  je  m'en 

•  On  rapine.  •   Ou  parmi  vous.  ^  Q,j  gi^m- ration. 
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réjouis  arec  vous  tous.  Vous  aussi  Je  même  ayez-en  de  la  joie ,   is 
et  réjouissez-vous-eo  avec  mot. 

Or  j'espère  au  Seigoeur  Jésus ,  de  vous  envoyer  bientôt  Ti-  {9 
molhée,  aGn  que  moi  aussi  j'aie  bon  courage  quand  j'aurai 
coiyiu  ce  qui  vous  concerne.  Car  je  n'ai  personne  d'un  tel  eo 
cœur  pour  se  soucier  vraiment  de  ce  qui  vous  concerne  ;  car  n 
tous  cherchent  leurs  propres  intérêts  et  non  ceux  de  Jésus* 
Christ.  Mais  vous  connaissez  l'épreuve  fui  a  été  faite  de  loi ,  si 
puisque,  comme  un  enfant  avec  son  père,  il  s'est  asservi  avec 
moi  pour  la  bonne  nouvelle.  C'est  donc  lui  que  j'espère  en-  eâ 
voyer,  aussitôt  que  j'aurai  vu  ce  qu'il  en  sera  de  moi.  Et  j'ai  n 
confiance  au  Seigneur»   que  moi-même  aussi  j'irai  bientôt. 
Mais  j'ai  estimé  nécessaire  d'envoyer  vers  vous  Epaphrodilc  ■:5 
mon  frère,  et  mon  compagnon  d'œuvre  et  mon  compagnon 
d'armes,  qui  est  votre  envoyé,  et  qui  m'a  rendu  ses  offices 
dans  ma  nécessité;  puisqu'il  désirait  de  vous  voir  tous,  et  qu'il  ta 
était  fort  en  peine  de  ce  que  vous  aviez  appris  qu'il  avait  été 
malade.  En  effet ,  il  a  été  malade ,  fort  près  de  la  mort  ;  mais  ^7 
Dieu  a  eu  pitié  de  lui ,  et  non-seulement  de  lui ,  mais  aussi 
de  moi ,  afin  que  je  n'eusse  pas  tristesse  sur  tristesse.  Je  Tai  es 
donc  envoyé  avec  d'autant  plus  d'empressement,  afin  qu'en  le 
voyant  de  nouveau  vous  vous  réjouissiez  et  que  je  sois  moins 
attristé.  Recevez-le  donc  dans  le  Seigneur,  avec  une  entière  îo 
joie ,  et  ayez  de  l'estime  pour  de  tels  hommes.  Car  c'est  à  cause  so 
de  l'œuvre  du  Christ  qu'il  a  été  près  de  la  mort ,  n'ayant  point 
regardé  à  sa  vie  ^ ,  afin  de  suppléer  au  défaut  de  votre  office 
auprès  de  moi. 

Au  reste,  mes  frères,  réjouissez-vous  dans  le  Seigneur.  Vous  3 
écrire  les  mêmes  choses  n'est  point  pénible  pour  moi ,  et  c'est 
une  sûreté  pour  vous.  Prenez  garde  aux  chiens  ;  prenez  garde  ^ 
aux  mauvais  ouvriers  ;  prenez  garde  à  l'incision  '.  Car  c'est  3 
nous  qui  sommes  la  circoncision,  nous  qui  rendons  en  '  esprit 
notre  culte  à  Dieu ,  et  qui  nous  glorifions  en  Jésus-Christ ,  et 
qui  ne  nous  confions  point  en  la  chair ,  bien  que  j'aie  aussi  4 
de  quoi  me  confier  en  la  chair.  Si  qnelqu'autre  pense  avoir  de 
quoi  se  confier  en  la  chair ,  j'en  ai  encore  plus  ;  moi ,  circon-  » 

•  Ou  ame.  ■  Ou  coupure.  *  Ou  par  r£«pril. 
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ci»  le  huitième  jour  ;  de  la  race  d'Israël  ;  de  la  tribu  de  Ben- 

G  jamiu  ;  Hébreu  né  d'Hébreux  ;  quant  à  la  loi ,  pharisien  ;  quant 

au  2èle  persécutant  l'assemblée  ;  quant  à  la  justice  qui  est  dans  ^ 

7  la  loi  étant  sans  reproche.  Mais  les  choses  qui  m'étaient  un 

s  gain  ,  je  les  ai  estimées  une  perle  à  cause  du  Christ.  Bien  plus, 

j'estime  même  que  toutes  choses  sont  une  perte  à  cause  de 

l'excellence  de  la  connaissance  de  Jésus-Christ  mon  Seigneur , 

à  cause  duquel  j'ai  fait  la  perte  de  toutes  choses  ;  et  je  les  es- 

9  lime  comme  du  fumier,  afin  que  je  gagne  Christ,  et  que  je 

sois  trouvé  en  lui ,  ayant  non  pas  ma  justice ,  celle  qui  vient  de 

la  loi  y  mais  celle  qui  est  par  le  moyen  de  la  foi  en  '  Christ,  la 

10  justice  qui  vient  de  Dieu  pour  la  foi ,  afin  de  le  connaître,  ainsi 
que  la  puissance  de  sa  résurrection ,  et  la  communication  de 

1 1  ses  souffrances ,  étant  rendu  conforme  à  sa  mort ,  si  en  quel- 
que manière  je  parviens  à  la  résurrection  d'entre  les  morts. 

13  Non  que  j'aie  déjà  remporté  le  prix  ^  ou  que  déjà  je  sois  con- 
sommé, mais  je  poursuis  ma  course  pour  tâcher  de  le  saisir ,  et 

13  c'est  pour  cela  que  j'ai  été  saisi  par  le  Christ  Jésus.  Frères,  je 

14  ne  pense  pas  Tavoir  saisi  ;  mais^^  fais  une  chose,  cest  qu'ou- 
bliant les  choses  qui  sont  en  arrière,  et  tendant  à  celles  qui 
sont  en  avant  vers  le  but ,  je  poursuis  ma  course ,  pour  le  prix 
de  l'appel  céleste  '  de  Dieu  en  Jésus-Christ. 

15  Tout  autant  donc  que  nous  sommes  de  parfaits ,  pensons  de 
cette  manière,  et  si  en  quelque  chose  vous  pensez  autrement, 

15  Dieu  vous  le  révélera  aussi.  Cependant,  il  faut  marcher  suivant 
une  même  règle  dans  les  choses  auxquelles  nous  sommes  par- 
venus, et  avoir  une  même  pensée. 
17  Soyez  ensemble  mes  imitateurs,  frères,  et  faites  attention  à 
13  ceux  qui  marchent  selon  le  modèle  que  vous  avez  en  nous  (car 
beaucoup  de  gens  dont  je  vous  ai  parlé  souvent  et  dont  main- 
tenant je  parle  encore  en  pleurant,  marchent  en  ennemis  de 

19  la  croix  du  Christ  :  leur  fin  est  la  perdition,  leur  ventre  est  leur 
dieu,  et  leur  gloire  est  dans  leur  honte,  eux  dont  les  pensées 

20  sont  aux  choses  de  la  terre)  ;  car  notre  droit  de  bourgeoisie  est 
dans  les  cieux,  d'où  nous  attendons  aussi  pour  Sauveur,  le 

SI  Seigneur  Jésus-Christ^  qui  transformera  le  corps  de  notre  hu- 

•  Ou  par  la  loi.  •  La  foî  de  Cliiist.  ^  Grec,  dVn  haul. 
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miliation ,  pour  qu'il  soit  conforme  au  corps  de  sa  gloire,  selon 
Tefficace  par  laquelle  il  peut  même  s'assujettir  toutes  choses. 

C'est  pourquoi,  mes  frères  bien-aimés  et  chéris,  ma  joie  h 
et  ma  couronne ,  demeurez  ainsi  fermes  dans  le  Seigneur,  mes 
bien-aimés.  J'exhorte  Evodie  et  j'exhorte  Syntiche  &  avoir  une  ^ 
même  pensée  dans  le  Seigneur.  Et  je  te  le  demande  aussi*»  s 
mon  vrai  collègue,  aide-les,  elles  qui  ont  combattu  avec  moi 
dans  la  bonne  nouvelle,  avec  Clément  aussi  et  mes  autres  com- 
pagnons d'œuvre ,  dont  les  noms  sont  dans  le  livre  de  vie. 

Réjouissez-vous  toujours  dans  le  Seigneur  ;  je  le  dis  encore,  4 
réjouissez-vous.  Que  votre  modération  soit  connue  de  tous /es  s 
hommes.  Le  Seigneur  est  près.  Ne  vous  inquiétez  de  rien  ;  6 
mais  qu'en  toute  chose  vos  demandes  soient  exposées  à  Dieu 
par  la  prière  et  la  supplication  avec  actions  de  grâces  ;  et  la  7 
paix  de  Dieu,   qui  surpasse  tonte  intelligence,  gardera  vos 
cœurs  et  vos  pensées  en  Jésus-Christ.  Au  reste ,  frères ,  que  s 
toutes  les  choses  qui  sont  vraies,  tontes  les  choses  graves, 
toutes  les  choses  justes ,  toutes  les  choses  pures,  toutes  les  choses 
aimables ,  toutes  les  choses  louables ,  s'il  y  a  quelque  verta  et 
s'il  y  a  quelque  louange ,  que  ces  choses  soient  l'objet  de  yos 
pensées.  Vons  les  avez  aussi  apprises,  et  reçues,  et  entendues  9 
et  vues  en  moi  :  faites-les ,  et  le  Dien  de  la  paix  sera  avec  vons. 

Or  je  me  suis  beaucoup  réjoui  dans  le  Seigneur,  de  ce  10 
qu'enfin  vous  avez  fait  refleurir  vos  pensées  ponr  moi  ;  vons  y 
pensiez  aussi,  mais  vous  manquiez  d'occasion.  Ce  n'est  pas  u 
que  je  parle  pour  cause  d'indigence  ;  car  j'ai  appris  à  être 
content  de  l'état  où  je  me  tronve  ;  je  sais  être  humilié ,  je  sais  n 
aussi  être  dans  l'abondance;  j'ai  été  initié  en  tout  et  partout, 
soit  à  être  rassasié  soit  à  avoir  faim,  soit  à  être  dans  l'abon- 
dance soit  à  être  dans  l'indigence.  Je  puis  tout  en  Christ  qui  13 
me  fortifie.  Néanmoins,  vous  avez  bien  fait  de  prendre  part  u 
à  ma  tribulation.  Or  vous  savez  aussi ,  vous  Philippiens,  qu'au  15 
commencement  de  la  bonne  nouvelle,  quand  je  partis  de  la 
Macédoine,  aucune  assemblée  ne  me  communiqua  rien,  en 
fait  de  donner  et  de  recevoir,  si  ce  n'est  vous  seuls.  Car,  ifi 
même  à  Thessalonique,  vous  m'envoyâtes  pour  mes  besoins 
une  fois  et  même  deux  fois.  Ce  n'est  pas  que  je  recherche  les  17 
dons,  mais  je  recherche  le  fruit  qui  se  multiplie  pour  vous 
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is  être  porté  en  compte.  Or  j'ai  tout  reçu  ,  et  je  suis  dans  Tabon- 
dance  ;  j'ai  été  comblé  en  recevant  d'ËpaphrodIte  ce  qui  ve- 
nait de  vous,  comme  un  parfum  de  bonne  odeur ,  un  sacrifice 

10  accepté,  agréable  *  à  Dieu.  Or  mon  Dieu  remplira  tous  vos 
besoins  selon  sa  richesse,  en  gloire,  en  Jésus-Christ. 

20  Or  à  notre  Dieu  et  Père  soit  la  gloire  aux  siècles  des  siècles, 
amen  '  ! 

SI       Saluez  chaque  saint  en  Jésus-Christ.  Les  frères  qui  sont 

sâ  avec  moi  vous  saluent.  Tous  les  saints ,  et  surtout  ceux  de  la 
maison  de  César,  vous  saluent. 

S3  Que  la  grâce  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  soit  avec  tous , 
amen  '  ! 

■  Ou  ono  cho«e  agréable.  *  Hébreu ,  en  vérité. 
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Paul,  envoyé  de  Jésus-Christ  par  la  volonté  de  Dieu,  et  le  l 
frère  Timothée, 

Aux  saints  et  fidèles  frères  en  Christ  qui  sont  à  Colosses  :  i 

Grâce  vous  soit  et  paix,  de  la  part  de  Dieu  notre  Père  et  du 
Seigneur  Jésus-Christ  ! 

Nous  rendons  grâces  au  Dieu  et  Père  de  notre  Seigneur  s 
Jésus-Christ,  priant  toujours  pour  vous,  après  avoir  ouï  parler  4 
de  votre  foi  en  Jésus-Christ  et  de  votre  amour  pour  tous  les 
saints,  à  cause  de  l'espérance  qui  vous  est  réservée  dans  les  s 
cieux ,  et  dont  vous  avez  ci-devant  ouï  parler  dans  la  parole  de 
la  vérité  de  la  bonne  nouvelle,  qui  est  parvenue  jusqu'à  vous,  6 
comme  aussi  dans  tout  le  monde.  Et  elle  y  porte  des  fruits, 
ainsi  ([uelle  le  fait  parmi  vous ,  depuis  le  jour  où  vous  enten- 
dîtes et  reconnûtes  la  grâce  de  Dieu  dans  *  la  vérité;  comme  7 
aussi  vous  en  fûtes  instruits  par  Epaphras,  notre  bien-aimé 
compagnon  d'esclavage,  qui  est  pour  vous  un  fidèle  serviteur 
du  Christ,  et  qui  nous  a  fait  connaître  l'amour  que  vous  avez  s 
par  *  l'Esprit. 

C'est  pourquoi,  nous  aussi,  depuis  le  jour  ou  nousTappri-  9 
mes,  nous  ne  cessons  de  prier  pour  vous,  et  de  demander  que 
vous  soyez  remplis  de  la  connaissance  de  sa  volonté,  en  toute 
sagesse  et  intelligence  spirituelle  ;  afin  que  vous  marchiez  d'une  10 
manière  digne  du  Seigneur,  pour  lui  plaire  en  tout,  portant 
du  fruit  en  toute  bonne  œuvre ,  et  croissant  dans  ^  la  connais- 
sance de  Dieu,  étant  fortifiés  en  toute  puissance  selon  la  force  n 


'  Ou  en  vcriic^  *  Ou  en  l*£spnt ,  ou  en  esprit. 

3  Grec  i  pour. 
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de  sa  gloire,  pour  toute  espèce  Je  patience  et  de  longanimité, 
1-2  avec  joie;  rendant  grâces  au  Père,  qui  nous  a  rendus  capables 

13  d'avoir  part  à  l'héritage  des  saints  dans  la  lumière,  et  qui  nous 
a  délivrés  du  pouvoir  dès  ténèbres,   et   transportés  dans  le 

14  royaume  du  Fils  de  son  amour;  en  qui  nous  avons  le  rachat 
par  le  moyen  de  son  sang,  la  rémission  des  péchés. 

itt       C'est  lui  qui  est  l'image  du  Dieu  invisible,  le  premier-né  ^ 

16  de  toute  création  *;  parce  que  par  ^  lui  ont  été  créées  toutes  les 
choses  qui  sont  dans  les  cieux  et  celles  qui  sont  sur  la  terre , 
les  visibles  et  les  invisibles,  soit  trônes  soit  dominations,  soit 
principautés,  soit  autorités  :  toutes  choses  ont  été  créées  par* 

17  lui  et  pour  lui.  Et  quant  à  lui,  il  est  avant  toutes  choses,  et 

18  toutes  choses  subsistent  par  '  lui.  Et  il  est  la  tête  du  corps, 
de  l'assemblée,  lui  qui  est  le  commencement,  le  premier-né 
d'entre  les  morts,  afin  qu'en  '  toutes  choses  il  tienne  le  pre- 

19  mier  rang;  parce  qu'en  lui  toute  la  plénitude  a  bien  voulu 

20  habiter,  et  par  lui  réconcilier  toutes  choses  avec  lui-même, 
ayant  pacifié  au  moyen  du  sang  de  sa  croix,  par  lui,  soit  les 
choses  qui  sont  sur  la  terre,  soit  les  choses  qui  so7it  dans  le 
ciel. 

SI       Et  vous,  qui  autrefois  étiez  étrangers  et  ennemis  en  votre 

33  entendement  par  les  œuvres  mauvaises ,  il  vous  a  maintenant 
réconciliés  par  le  corps  de  sa  chair,  par  le  moyen  de  sa  mort, 
pour  vous  présenter  saints  et  sans  tache  et  irréprochables  de- 

23  vaut  lui  :  si  du  moins  vous  demeurez  dans  la  foi,  étant  fondés 
et  fermes,  et  n'étant  point  emportés  loin  de  Tespérance  de  la 
bonne  nouvelle  que  vous  avez  entendue,  qui  a  été  préchéedana 
toute  la  création  de  dessous  le  ciel,  et  de  laquelle,  moi  Paul, 
je  suis  devenu  serviteur. 

s4  Maintenant  je  me  réjouis  dans  les  souffrances  que  j  endure 
pour  vous;  et  ce  qui  manque  des  tribulations  de  Christ,  je 
l'accomplis  à  mon  tour,  en  ma  chair,  pour  son  corps,  qui  est 

25  l'assemblée,  de  laquelle  je  suis  devenu  serviteur  selon  l'admi- 
nistration que  Dieu  m'en  a  donnée  eover^  vous,  pour  accom- 

26  plir  la  parole  de  Dieu ,  le  mystère  caché  dès  les  siècles  et  dès 


•  Ou  engendre  avanl.  ■  Ou  crcalure.  ^  Ou  en. 

*  Ou  par  son  niovcn.  *  Ou  parmi  tous. 
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les  gëaératioDS.  Et  maintenant  il  a  été  manifesté  à  ses  saints,    ^t 
auxquels  Dieu  a  voulu  donner  à  connaître  quelle  est  parmi 
les  nations  la  richesse  de  la  gloire  de  ce  mystère,  qui  est  Christ 
en  ^  vous,  l'espérance  de  la  gloire  ;  lui  que  nous  annonçons ,   ss 
avertissant  tout  homme  et  enseignant  tout  homme  en  toute  sa- 
gesse, aGn  que  nous  rendions  tout  homme  parfeit  en  Jésus- 
Christ.  C'est  à  quoi  aussi  je  travaille ,  combattant  selon  son  so 
eflicace,  qui  agit  en  moi  avec  puissance. 

Car  je  veux  que  vous  sachiez  quel  grand  combat  j*ai  à  votre  2 
sujet,  et  au  sujet  de  ceux  qui  sont  à  Laodicée,  et  de  tous  ceux 
qui  n'ont  pas  vu  mon  visage  en  la  chair  ;  afin  que  leurs  cœurs  â 
soient  consolés,  étant  étroitement  unis  dans  l'amour  et  pour 
tonte  la  richesse  de  la  pleine  certitude  de  rintelligence,  pour 
la  connaissance  du  mystère  de  celui  qui  est  Dieu  et  Père  et  du 
Christ ,  en  qui  sont  cachés  tous  les  trésors  de  la  sagesse  et  de  la  .1 
connaissance. 

Or  je  dis  ceci ,  afin  que  personne  ne  vous  trompe  par  de  4 
faux  raisonnemens  avec  des  discours  séduisans.  Car,  bien  que  s 
je  sois  absent  quant  à  la  chair,  cependant,  quant  à  l'esprit, 
je  suis  avec  vous,  me  réjouissant  et  voyant  votre  ordre  et  la  g 
fermeté  de  votre  foi  en  Christ.  Comme  donc  vous  ave2  reçu  le 
Christ,  Jésus  le  Seigneur,  marchez  en  lui;  étant  enracinés  et  7 
édifiés  en  '  lui  et  affermis  dans  la  foi,  telle  qu'elle  vous  a  été 
enseignée,  abondant  en  elle  avec  actions  de  grâces. 

Prenez  garde  que  personne  ne  vous  dépouille  au  moyen  de  s 
la  philosophie  et  d'une  vaine  déception,  selon  la  tradition  des 
hommes,  selon  les  élémens  du  monde,  et  non  selon  Christ; 
parce  qu'en  lui  habite  corporellement  toute  la  plénitude  de  la  o 
divinité.  Et  vous  êtes  accomplis  en  lui ,   qui  est  la  tète  de   10 
toute  principauté  et  de  toute  autorité.  C'est  en  lui  aussi  que   11 
vous  fûtes  circoncis  d'une  circoncision  qui  n'est  pas  faite  par 
des  mains ,  et  qui  consiste  dans  le  dépouillement  du  corps  des 
péchés  de  la  chair,  dans  la  circoncision  du  Christ;  ayant  été   li 
ensevelis  avec  lui  dans  le  baptême,  dans  lequel  aussi  vous  res- 
suscitâtes avec  luit  par  le  moyen  de  la  foi  à  l'efficace  '  de  Dieu 
qui  le  ressuscita  des  morts. 

'  Ou  pr.rini  vous.  *  Ou  par  lui.  ^  Efficacement  produite. 
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i3  Et  VOUS,  qui  étiez  morts  dans  vos  offenses  et  dans  le  prépuce 
de  votre  chair,  il  vous  a  fait  vivre  easemble  avec  lui,  vous 

14  ayant  fait  grâce  de  toutes  vos  offenses;  ayant  effacé  l'acte  écrit 
de  notre  main  contre  nous,  d'après  les  ordonnances,  et  qui 
nous  était  contraire,  et  il  Ta  annulé,  l'ayant  cloué  à  la  croix; 

15  et  ayant  dépouillé  les  principautés  et  les  autorités ,  il  les  a  pro- 
duites ouvertement  en  spectacle ,  ayant  triomphé  d'elles  en 
cette  croix  *. 

fG       Que  personne  donc  ne  vous  juge  sur  le  manger  ou  sur  le 
boire ,  ou  à  l'cgard  d'une  fête,  ou  d'une  nouvelle  lune ,  ou  du 
17  sabbat  *  ^  choses  qui  sont  une  ombre  de  celles  qui  étaient  à 
is  venir  y  tandis  que  le  corps  est  Christ.  Que  personne,  en  suivant 
sa  volonté  propre ,  ne  vous  enlève  le  prix  du  combat,  par  hu- 
milité et  par  le  culte  des  anges  ',  s'ingérant  en  des  choses  qu'il 
n'a  point  vues ,  étant  témérairement  enflé  par  l'entendement 
\s}  de  sa  chair,  et  ne  retenant  point  celui  qui  est  la  tête,  duquel 
tout  le  corps,  au  moyen  des  jointures  et  des  liens,  étant  pourvu 
£0  et  étroitement  uni ,  s'accroît  d'un  accroissement  de  Dieu.  Si 
donc  vous  mourûtes  avec  le  Christ  quant  aux  élémens  du 
monde ,  pourquoi ,  comme  si  vous  viviez  dans  le  monde ,  re- 
cevez-vous des  ordonnances  selon  les  commandemens  et  doc- 
si   (rines  des  hommes  :  ne  prends  pas,  ne  goûte  pas,  ne  touche 
'2  2  pas  I  choses  qui ,  par  l'abus ,  sont  toutes  pour  la  corruption , 
23  et  qui  ont  à  la  vérité  une  réputation  de  sagesse ,  par  un  culte 
volontaire  et  par  humilité,  et  par  un  rigoureux  traitement  du 
corps ,  en  ce  qu'on  n'a  point  égard  à  la  satisfaction  de  la  chair? 
T>       Si  donc  vous  ressuscitâtes  avec  le  Christ,  cherchez  les  choses 
2  d'enhaut ,  où  le  Christ  est  assis  a  la  droite  de  Dieu  ;  pensez 
7,  aux  choses  d'enhaut ,  et  non  à  celles  qui  sont  sur  la  terre  ;  car 
vous  mourûtes  ;  et  votre  vie  est  cachée  avec  le  Christ  en  Dieu. 

4  Quand  le  Christ  aura  été  manifesté ,  lid  qui  est  ^  notre  vie , 
alors  vous  aussi  serez  avec  lui  manifestés  en  gloire. 

5  Faites  donc  mourir  vos  membres  qui  sont  sur  la  terre ,  la 
fornication,  l'impureté,  les  passions,  les  mauvais  désirs,  et 

G  Tavarice  qui  est  une  idolâtrie.  C'est  à  cause  de  ces  choses  que 


'  Ou  par  lui-mcine.  *  Grec  ,  des  sabbals. 

5  Ou  messagers.  *  On  comme  noire  >le. 
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la  colère  de  Diea  vient  sur  les  fils  de  la  rebellioa ,  parmi  les-  7 
quels ,  vous  aussi ,  vous  marchâtes  autrefois ,  lorsque  vous  vi- 
viez au  milieu  d'eux.  Mais  maintenant,  rejetez  de  votre  bou-  n 
che ,  vous  aussi ,  toutes  ces  choses,  la  colère ,  le  courroux  ,  la 
malice,  la  parole  offensante  ^,  la  parole  déshonnéte.  Ne  mentez  9 
point  les  uns  aux  autres  ;  vous  étant  dépouillés  du  vieil  homme 
avec  ses  actions,  et  ayant  revêtu  le  nouveau  ,  celui  qui  se  re-  io 
nouvelle  pour  la  connaissance,  selon  l'image  de  celui  qui  le 
créa.  Là,  il  n'y  a  pas  Grec  et  Juif,  circoncision  et  prépuce,  11 
Barbare,  Scythe,  esclave,  libre;  mais  Christ  y  est  toutes  choses 
et  en  tous. 

Ainsi  donc,  comme  des  élus  de  Dieu,  saints  et  bien-aimés,  i^ 
revêtez-vous,  et  d'entrailles  de  miséricorde,  et  de  bonté,  et 
d'humilité,  et  de  douceur,  et  de  longanimité;  vous  supportant  13 
les  uns  les  autres ,  et  vous  faisant  grâce  les  uns  aux  autres ,  si 
quelqu'un  a  un  sujet  de  plainte  contre  un  autre  ;  et  comme  le 
Christ  vous  fit  grâce,  vous  aussi  faisant  de  même.  Par-dessus  u 
toutes  ces  choses ,  revêtez-vous  de  l'amour  qui  est  le  lien  de  la 
perfection.  Et  que  la  paix  de  Dieu,  pour  laquelle  aussi  vous  15 
fûtes  appelés  en  un  seul  corps,  régne  dans  vos  cœurs,  et  soyez 
reconnaissans. 

Que  la  parole  du  Christ  habite  en  vous  richement  en  toute  16 
sagesse  ;  et  enseignez-vous  et  avertissez-vous  *  les  uns  les  autres, 
par  des  psaumes,  et  des  hymnes  et  des  cantiques  spirituels, 
avec  actions  de  '  grâces ,  chantant  de  votre  cœur  au  Sei- 
gneur. Et  quelque  chose  que  vous  fassiez ,  en  parole  ou  en  it 
œuvre ,  faites  tout  au  nom  du  Seigneur  Jésus ,  rendant  grâces 
par  lui  à  celui  qui  est  Dieu  et  Père. 

Femmes,  soyez  soumises  à  vos  maris  comme  cela  convient  is 
dans  le  Seigneur.  Maris,  aimez  vos  femmes,  et  ne  vous  aigris-  is 
sez  point  contr' elles.  Enfans,  obéissez  à  tous  égards  i  vos  pa-  ^^ 
rens,  car  cela  est  agréable  au  Seigneur.  Pères,  ne  provoquez  n 
pas  vos  enfans,  de  peur  qu'ils  ne  se  découragent.  Esclaves,  ^ 
obéissez  a  tous  égards  à  vos  seigneurs  selon  la  chair ,  ne  servant 
pas  seulement  sous  leurs  yeux ,   comme  pour  plaire  à  des 


'  Ou  blasphrme.  •  Ou  vous  avenÎMcr.  en  loule  sagesse. 

'  Kn  S'aide- 
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53  hommes,  mais  en  simplicité  de  cœor,  craignant  Dieu.  Et 
quelque  chose  que  vous  fassiez ,  agissez  de  cœur  *•  ,  comme 

54  pour  le  Seigneur  et  non  pour  des  hommes  ;  sachant  que  vous 
recevrez  du  Seigneur  la  récompense  de  Théritage  :  car  c'est  le 

55  Seigneur  Christ  que  vous  servez.  Mais  celui  qui  agit  injuste- 
ment recevra  selon  ce  qu'il  aura^  fait  injustement ,  et  il  n'y  a 

4  point  d'égard  à  l'apparence  des  personnes.  Seigneurs ,  rendez 
à  vos  esclaves  ce  qui  est  juste  et  équitable,  sachant  que,  vous 
aussi ,  vous  avez  un  Seigneur  dans  les  cieux. 

9  Persévérez  dans  la  prière ,  veillant  en  cela  avec  actions  de 

3  grâces  ;  priant  en  même  temps  aussi  pour  nous ,  afin  que  Dieu 
nous  ouvre  la  porte  de  la  parole  pour  annoncer  le  mystère  du 

4  Christ,  à  cause  duquel  aussi  je  suis  lié  ;  afin  que  je  le  manifeste 
comme  il  faut  que  j'en  parle. 

s       Marchez  avec  '  sagesse  à  l'égard  de  ceux  de  dehors  ,  rache- 
c  tant  le  temps  '*.  Que  votre  parole  soit  toujours  avec  *  grâce  as- 
saisonnée de  sel ,  pour  savoir  comment  il  vous  faut  répondre  à 
chacun. 

7  Quant  a  tout  ce  qui  me  concerne ,  vous  l'apprendrez  par  Ty- 
chique ,  frère  bien-aimé  et  fidèle  serviteur  et  compagnon  d'es- 

8  clavage  dans  le  Seigneur.  Je  l'ai  envoyé  auprès  de  vous  pour 
cela  même,  afin  qu'il  connaisse  ce  qui  vous  concerne,  et  qu'il 

0  console  vos  cœurs,  ainsi  que  le  fidèle  et  bien-aimé  frère  Onésime 
qui  est  d'entre  vous  :  ils  vous  feront  connaître  toutes  les  choses 
d'ici, 

10  Aristarque ,  mon  compagnon  de  captivité ,  vous  salue ,  ainsi 
que  Marc  le  cousin  de  Barnabas,  au  sujet  duquel  vous  reçûtes 

11  des  ordres  (s'il  va  chez  vous  ,  recevez-le),  et  Jésus  surnommé 
Justns ,  qui  sont  de  la  circoncision.  Ils  sont  mes  seuls  compa- 
gnons d'œuvre  pour  le  royaume  de  Dieu  qui  aient  été  pour  moi 
une  consolation. 

19  Epaphras,  l'un  d'entre  vous,  esclave  de  Christ,  vous  salue , 
combattant  toujours  pour  vous  dans  ses  prières ,  afin  que  vous 
demeuriez  parfaits  et  accomplis  dans  toute  la  volonté  de  Dieu  ; 

13  car  je  lui  rends  témoignage  qu'il  a  beaucoup  de  zèle  pour  vous, 
et  pour  ceux  de  Laodicée ,  et  pour  ceux  de  Hiérapolis. 

'Ame.  *  Dans  la  sagesse.  ^  Ou  Toccasion. 

^  Ou  dans  la  grâce. 
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Luc,  le  médecin  bien-aîmé,  vous  salue,  ainsi  queDémas.  i^ 
Saluez  les  frères  de  Laodicée,  et  Nymphas,  et  l'assemblée  15 
qui  est  dans  sa  maison.  Et  quand  la  lettre  aura  été  lue  cbcz  ig 
vous,  faites  ensorte  qu'elle  soit  lue  aussi  dans  l'assemblée  des 
Laodicéens ,  et  que  vous  aussi  vous  lisiez  celle  de  Laodicée.  Et  17 
dites  à  Archippe  :  Considère  le  ministère  *•  que  tu  as  reçu  dans 
le  Seigneur,  afin  que  tu  le  remplisses. 

'    La  salutation  esi  de  ma  propre  main ,  à  moi  Paul.  Sonve-   is 
nez-vous  de  mes  liens. 

Que  la  grâce  soit  avec  vous ,  amen  '  ! 

«  Ou  service.  •  Hébreu ,  en  vdrité. 
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PREMIÈRE  ÉPITRE 

DE  L  APOTRE  PAUL 

AUX  THESSALONICIENS. 


1       Paul  »  el  Silvain ,  et  Timolhëe , 

A  l'assemblée  des  Thessaloniciens  »  en  Diea  le  Père  et  en 
notre  Seigneur  Jésus-Christ  : 

Grâce  vous  soit  et  paix,  de  la  part  de  Dieu  notre  Père  et  du 
Seigneur  Jésus^hrist  I 
«       Nous  rendons  toujours  grâces  a  Dieu  pour  vous  tous ,  faisant 
s  mention  de  vous  dans  nos  prières  »  nous  rappelant  sans  cesse 
l'œuvre  de  votre  foi,  et  le  travail  de  votre  amour,  el  la  patience 
de  votre  espérance  en  '  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  devant 
4  notre  Dieu  et  Père  ;  sachant ,  frères  bien-aimés  de  Dieu ,  votre 
8  élection  ;  parce  que  notre  bonne  nouvelle  n'a  pas  été  pour  vous 
en  parole  seulement,  mais  aussi  en  puissance  et  en  Esprit- 
saint  ,  et  en  pleine  certitude ,  selon  ce  que  vous  savez  que  nous 

6  avons  été  parmi  vous ,  â  cause  de  vous.  Et  vous  avez  été  nos 
imitateurs  et  ceux  du  Seigneur,  ayant  reçu  la  parole  au  milieu 

7  d'une  grande  tribulation ,  avec  la  joie  de  l'Esprit-saint  ;  de 
sorte  que  vous  êtes  devenus  des  modèles  pour  tous  ceux  qui 

s  croient  dans  la  Macédoine  et  dans  l'Achaïe.  Car  de  chez  vous, 
non-seulement  la  parole  du  Seigneur  a  retenti  dans  la  Macé- 
doine et  l'Achaïe ,  mais  aussi  votre  foi  envers  Dieu  s'est  ré- 
pandue en  tout  lieu  ;  de  sorte  que  nous  n'avons  pas  besoin  d'en 

0  rien  dire.  Car  eux-mêmes  annoncent  â  notre  sujet,  quelle  en- 
trée nous  eûmes  auprès  de  vous,  et  comment  vous  vous  retoor- 

*  Cric  ^  de  votre  espcrance,  de  noire  Sfrîgneur  J<fsus*Ghri5i. 

2j 
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S  à  Diea ,  pour  aenrir  le  Dieu  rivant  et  vëritable , 
re  des  cieax  son  Fils  qn'ii  a  ressascité  des  morts,  lo 
os  délivre  de  la  colère  à  venir, 
êmes ,  frères,  vons  savez  qne  notre  entrée  auprès  2 

point  vaine  ;  mais ,  après  avoir  souffert  aupara-  i 
été  outragés  à  Philippes,  comme  vous  savez, 
la  hardiesse  en  notre  Dieu  de  vous  annoncer  la 
le  de  Dieu  au  milieu  dVm  grand  combat.  Car  s 
Lion  ti*est  point  venue  de  séduction ,  ni  de  vues 
avec  fraude  ;  mais  comme  nous  avons  été  éprou-  4 
[)ur  que  la  bonne  nouvelle  nous  fût  conGée,  ainsi 

non  comme  pour  plaire  aux  hommes ,  mais  à 
ouve  nos  cœurs.  Car  aussi  nous  n'usâmes  jamais  8 
Utterie,  comme  vous  savez,  ni  de  prétexte  d'ava* 
\  est  témoin  ;  et  nous  ne  cherchâmes  point  la  6 
at  des  hommes ,  ni  de  votre  part  ni  de  la  part 
ien  que  nous  pussions  avoir  *  du  poids  comme 
le  Christ.  Mais  nous  fàmes  doux  au  milieu  de  7 
}  une  nourrice   qui  soignerait  tendrement  ses 
i.  Ainsi,  pleins  d'affection  pour  vous,  nous  au-  8 
ulu  vous  faire  part ,  non-seulement  de  la  bonne 
ieu ,  mais  aussi  de  nos  propres  âmes  ' ,  parce  que 
bien-aimés.  Car  vous  vous  rappelez,  frères,  notre  8 
I  peine  ;  ce  fut  en  travaillant  nuit  et  jour,  pour  ne 
;un  de  vous ,  que  nous  vous  prêchâmes  la  bonne 
lieu.  Vous  êtes  témoins ,  et  Dieu  Test  aussi ,  que  fo 
duisimes  pieusement,  et  justement  et  irréprocha- 
it  vous  qui  croyez  ;  ainsi  que  vous  savez ,  exhor-  ii 
tissant,  et  sommant  chacun  de  vous,  comme  un 
s ,  de  marcher  d'une  manière  digne  de  Dieu  qui  it 
L  son  royaume  et  à  sa  gloire, 
uoi  aussi  nous  rendons  grâces  à  Dieu  sans  cesse,  » 
t  reçu  la  parole  que  vous  av^ez  ouïe  de  nous,  celle 
is  avez  reçu ,  non  la  parole  des  hommes ,  mais 
l'est  véritablement)  la  parole  de  Dieu ,  laquelle 


itirelé.  ■  Ou  dire  à  charge. 

4  Ou  consolant. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


CH.    2.  PlUSmllEB   £PITAS    AUX   TEESSUOiriCIEHS.  387 

14  aossî  agît  avec  efflcace  en  vous  qui  croyez.  Car  vons,  frères, 
vous  avez  été  les  imitateurs  des  assemblées  de  Diea  qui  »  dans 
la  Judée  »  sont  en  Jésus-Christ  ;  parce  que ,  vous  aussi ,  vous 
avez  souffert  de  la  part  de  ceux  de  votre  nation ,  les  mêmes 

18  choses  qu'eux  de  la  part  des  Juifs  »  qui  même  ont  fait  mourir 
le  Seigneur  Jésus  et  leurs  propres  prophètes ,  et  qui  nous  ont 
chassés ,  et  qui  ne  plaisent  point  à  Dieu ,  et  qui  s'opposent  & 

16  tous  les  hommes  ;  nou&  empêchant  de  parler  aux  nations  pour 
qu'elles  soient  sauvées  y  afin  de  combler  toujours  la  mesure  de 
leurs  péchés.  Aussi  la  colère  est-elle  parvenue  sur  eux  au  der- 
nier terme  *. 

«7  Pour  nous  ^  frères ,  ayant  été  privés  de  vous  pour  un  peu  de 
temps ,  de  visage  »  non  de  cœur  »  nous  avons  »  dans  notre  grand 
désir,  mis  d'autant  plus  d'empressement  à  voir  votre  visage. 

ta  C'est  pourquoi  nous  avons  voulu  aller  chez  vous,  moi  du  moins 
Paul ,  et  une  fois  et  deux  fois  ;  mais  Satan  nt)us  en  a  empêchés. 

19  Car  quelle  est  notre  espérance ,  ou  notre  joie ,  ou  notre  cou- 
ronne de  gloire?  N'est-ce  pas  vous  aussi  devant  notre  Seigneur 

90  Jésus- Christ,  i  son  arrivée?  Car  vous  êtes  notre  gloire  et  notre 
5  joie.  C'est  pourquoi  ne  pouvant  plus  attendre,  nous  avons 
9  trouvé  bon  d'être  laissés  seuls  à  Athènes  ;  et  nous  avons  envoyé 
Timothée ,  notre  frère ,  et  serviteur  de  Dieu ,  et  notre  compa- 
gnon d'œuvre  dans  la  bonne  nouvelle  du  Christ,  pour  vous 

3  affermir  et  vous  exhorter  *  au  sujet  de  votre  foi ,  afin  que  per- 
sonne ne  soit  ébranlé  au  milieu  de  ces  tribulations ,  car  vous 

4  savez  vous-mêmes  que  nous  sommes  ici-bas  pour  cela.  Car, 
lorsque  nous  étions  auprès  de  vous ,  nous  vous  prédisions  que 
nous  devons  souffrir  des  tribulations,  comme  aussi  cela  est 
arrivé ,  et  vous  le  savez. 

5  C'est  pourquoi  moi  aussi  ne  pouvant. plus  attendre,  j'ai 
envoyé  pour  connaître  votre  foi ,  dans  la  crainte  que  celui  qui 
tente  '  ne  vous  eut  tentés  ' ,  et  que  notre  travail  ne  fût  devenu 

6  inutile.  Or  Timothée  étant  revenu  depuis  peu  de  chez  vous  vers 
nous ,  et  nous  ayant  donné  de  bonnes  nouvelles  de  votre  foi  et 
de  votre  amour ,  et  de  ce  que  vous  avez  toujours  bon  souvenir 
de  nous ,  étant  fort  désireux  de  nous  voir ,  comme  nous  aussi 

»  Grec^  pour  la  fin.  •  Ou  consoler.  ^  Ou  ^proure,  <?prouf^s. 
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de  VOUS  voir ,  noas  avons  à  cause  de  cela ,  frères ,  ëtë  consolés  7 
à  votre  sujet,  dans  toute  notre  tribulation  et  notre  nëcesailé, 
par  le  moyen  de  votre  foi ,  parce  que  maintenant  nous  vivons,  s 
si  vous  demeurez  fermes  dans  le  Seigneur.  Car  quelles  actions  s 
de  grâces  ne  pouvons-nous  pas  rendre  i  Dieu  à  votre  sujet, 
pour  tonte  la  joie  dont  nous  nous  réjouissons  à  canse  de  tous 
devant  notre  Dieu  ;  faisant  des  supplications  nuit  et  jour,  avec  10 
une  extrême  instance ,  pour  voir  votre  visage  et  réparer  ce  qui 
manque  â  votre  foi!  Or  que  notre  Dieu  et  Père  lui-même  et  11 
notre  Seigneur  Jésus-Christ  dresse  notre  chemin  vers  vous,  et  h 
que  le  Seigneur  vous  fasse  augmenter  et  abonder  en  amoor  * , 
les  uns  à  l'égard  des  autres  et  à  T^rd  de  tous,  comme  nous 
aussi  à  votre  égard,  pour  affermir  vos  cœurs  sans  reproche  is 
dans  la  sainteté,  devant  notre  Dieu  et  Père,  à  Tarrivée  de  notre 
Seigneur  Jésus-Christ,  avec  tous  ses  saints. 

Au  reste  donc,  frères ,  nous  vous  le  demandons  et  nous  vous  h 
y  exhortons  en  nolr^  Seigneur  Jésus,  que,  comme  vous  avei 
appris  de  nous  de  quelle  manière  il  vous  faut  marcher  et  plaire 
à  Dieu ,  vous  y  abondiez  de  plus  en  plus.  Car  vous  savez  quels  t 
préceptes  nous  vous  avons  donnés  par  le  Seigneur  Jésus  ;  car  s 
voici  la  volonté  de  Dieu,  c'est  votre  sanctification:  c'est  que 
vous  vous  absteniez  de  la  fornication  ;  c'est  que  chacun  de  vous  4 
sache  posséder  son  propre  vase  en  sanctification  et  honneur, 
et  non  en  passion  de  désirs,  comme  les  nations  qui  ne  con-  » 
naissent  point  Dieu  ;  c'est  que  personne  ne  passe  sur  son  frère  € 
et  ne  tire  du  profit  de  lui  dans  cette  affaire,  parce  que  le  Sei- 
gneur est  vengeur  de  toutes  ces  choses,  comme  aussi  nous  vous 
l'avons  déjà  dit  et  l'avons  attesté.  Car  Dieu  ne  nous  a  pas  ap-  t 
pel&  à  l'impureté,  mais  dans  la  sanctification.  Ainsi  donc,  s 
celui  qui  rejette  ceci  rejette,  non  pas  un  homme,  mais  ce  Dieu 
qui  même  a  mis  son  Saint-Esprit  sur  nous. 

Quant  à  l'amour  fraternel  vous  n'avez  pas  besoin  qu'on  vous  9 
en  écrive,  car  vous-mêmes  vous  êtes  enseignés  de  Dieu  &  vous 
aimer  les  uns  les  antres  ;  et  c'est  ce  que  vous  pratiquez  envers  10 
tous  les  frères  qui  sont  dans  toute  la  Macédoine  ;  mais  nous 
vous  exhorions,  frères,  â  y  abonder  encore  davantage,  et  i  11 

*  Ou  par  Pamour» 
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voas  appliquer  i  vivre  tranquilles»  et  à  faire  vos  propres  affai? 
res,  et  à  travailler  de  vos  propres  mains,  comme  nous  voua 
li  Tavons  recommandé,  afin  que  vous  marchiez  honorablement 
envers  ceux  de  dehors,  et  que  vous  n'ayez  besoin  de  per- 
sonne '. 

13  Or  je  ne  veux  pas,  frères,  que  vous  soyez  dans  l'ignorance 
au  sujet  de  ceux  qui  se  sont  endormis,  afin  que  vous  ne  soyez 
pas  attristés,  comme  les  autres  qui  n'ont  point  d'espérance. 

14  Car,  si  nous  croyons  que  Jésus  mourut  et  qu'il  ressuscita,  de 
même  aussi,  quant  à  ceux  qui  s'endormirent.  Dieu',  par  le 

15  moyen  de  Jésus,  les  amènera  avec  lui.  Car  qons  vous  disons 
ceci  par  '  la  parole  du  Seigneur ,  c'est  que  nous ,  les  vivans , 
ceux  qui  seront  restés  pour  l'arrivée  du  Seigneur ,  nous  ne 

iG  devancerons  pas  ceux  qui  s'endormirent;  parce  que  le  Sei- 
gneur lui-même  avec  un  cri  d'avertissement,  avec  une  voix 
d'archange  et  avec  une  trompette  de  Dieu ,  descendra  du  ciel , 

17  et  les  morts  en  Christ^  ressusciteront  premièrement.  Ensuite 
nous ,  les  vivans,  ceux  qui  seront  restés,  nous  serons  ravis  en- 
semble avec  eux  dans  les  nuées ,  à  la  rencontre  du  Seigneur 

18  en  l'air;  et  ainsi  nous  serons  toujours  avec  le  Seigneur •  C'est 
pourquoi ,  consolez-vous  '  les  uns  les  autres  par  ces  paroles. 

S       Or,  au  sujet  des  temps  et  des  saisons ,  frères,  vous  n'avez 
2  pas  besoin  qu'on  vous  en  écrive.  Car  vous  savez  très-bien  vous- 
mêmes  que  le  jour  du  Seigneur  vient  comme  un  voleur  dans 
5  la  nuit.  Car  lorsqu'ils  diront  :  Paix  et  sûreté  I  alors  une  ruine 
subite  viendra  sur  eux,  comme  les  douleurs  de  l'enfantement 

4  sur  celle  qui  est  enceinte,  et  ils  n'échapperont  point.  Mais 
vous,  frères,  vous  n'êtes  pas  dans  les  ténèbres i  pour  que  ce 

5  jour  vous  surprenne  comme  un  voleur  :  vous  êtes  tous  fils  de  la 
lumière  et  fils  du  jour;  nous  ne  le  sommes  pas  de  la  nuit  ni 

6  des  ténèbres.  Ainsi  donc  ne  dormons  pas  comme  les  autres , 

7  mais  veillons  et  soyons  sobres.  Car  ceux  qui  dorment,  dor- 

8  ment  la  nuit ,  et  ceux  qui  s'enivrent ,  sont  ivres  la  nuit.  Pour 
nous  qui  gommes  du  jour,  soyons  sobres,  ayant  revêtu  la  cui- 
rasse de  la  foi  et  de  l'amour,  et  le  casque  de  l'espérance  du 


*  Ou  de  rien.       *  Ou  s'endormirent  par  le  moyen  de  Jésat ,  Dîeo  les,  etc. 
>  Grec,  en  parole.      ^  Ou  ressosciteront  en  Christ.      '  Ou  eikorter-vous. 
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salat  ;  parce  que  Dieu  ne  nom  a  pas  réservés  pour  la  colère ,  • 
mais  pour  la  possession  du  saint  ;  par  notre  Seigneur  Jésns- 
Christ,  qni  mourut  pour  nous,  afin  que,  soit  que  nous  veil-  to 
lions,  soit  que  nous  dormions,  nous  rivions  ensemble  avec  loi. 
C'est  pourquoi  exhortez-vous  '  les  uns  les  autres,  et  édifiez*  t § 
vous  l'un  Tautre,  comme  aussi  vous  le  faites. 

Or  nous  vous  demandons,  frères,  de  connaître  ceux  qui  t% 
prennent  de  la  peine  parmi  vous ,  et  qui  président  sur  vous  cq 
notre  Seigneur,  et  qui  vous  avertissent,  et  de  les  estimer  is 
extrêmement  dans  Tamour ,  à  cause  de  leur  œuvre.  Soyez  en 
paix  entre  vous. 

Or  noua  vous  y  exhortons ,  frères  j  avertissez  les  dératés ,  §« 
consolez  les  esprit^  abattus  «  soutenez  les  faibles ,  soyez  patiens 
envers  tous«  Prenez  garde  que  personne  ne  rende  à  autrui  mal  i  s 
pour  mal  i  mais  poursuivez  toujours  ce  qui  est  bon ,  soit  les 
uns  envers  les  antres ,  soit  envers  tous.  Soyez  toujours  joyeux,  te 
Priez  sans  cesse.  Rendez  grâces  en  toute  chose ,  car  c'est  la  17,  is 
volonté  de  Dieu  en  Jësu^-Christ  à  votre  ^rd.  N'éteignez  pas  t» 
l'Esprit.  Ne  méprisez  pas  les  prophéties.  Eprouvez  toutes  so,9i 
choses  ;  retenez  ce  qui  est  bon.  Abstenez-vous  de  toute  appa-  «s 
rence  mauvaise. 

Or  que  le  Dieu  de  la  paix  lui-4néme  vous  sanctifie  tout  en*  ts 
tiers,  et  que  votre  esprit  entier,  et  Famé,  et  le  corps  soit 
gardé  sans  reproche  à  l'arrivée  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ. 
Celui  qui  vous  appelle  est  fidèle ,  et  il  le  fera.  « 

Frères  y  priez  pour  nous.  « 

Saluez  tous  les  frères  par  un  saint  baiser.  99 

Je  vous  adjure  par  le  Seignear  que  cette  lettre  soit  lue  &  '  tous  a? 
les  saints  frères. 

Que  la  grâce  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  soit  avec  vous ,  la 


amen  '  ! 


>  Ou  consoIes-YOus.  *  Ou  par.  '  Hébreu ,  en  vérîté. 
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SECONDE  ÉPITRE 

DE  L  APOTRE  PAUL 

AUX  THESSALONICIENS. 


1      Paul  »  el  Sîlvain ,  et  Timothée , 

A  rassemblée  des  Thessaloniciens  en  Diea  notre  Père  et  en 
710/r^  Seigneur  Jésus-Christ  ; 

9  Grâce  vous  soit  et  paix ,  de  la  part  de  Dieu  notre  Père  et  du 
Seigneur  Jésvs-Christ  I 

3  Nous  devons  toujours  rendre  gr&ces  à  Dieu ,  à  votre  sujet , 
frères ,  comme  c'est  convenable ,  parce  que  votre  foi  s*accroit 
beaucoup  et  que  l'amour  de  chacun  de  vous  tous  envers  les 

4  autres  se  multiplie  ;  de  sorte  que  nous-mêmes  nous  nous  glo- 
rifions en  vous  dans  les  assemblées  de  Dieu ,  au  sujet  de  votre 
patience  et  de  votre  foi  dans  toutes  vos  persécutions ,  et  dans 

5  tontes  les  tribulations  que  vous  endurez:  démonstration  du 
juste  jugement  de  Dieu  !  pour  que  vous  soyez  jagés  dignes  * 

a  du  royaume  de  Dieu,  pour  lequel  aussi  vous  souffrez.  Car  il 
est  juste  9  de  la  part  de  Dieu ,  qu'il  rende  tribulation  à  ceux 

7  qui  causent  vos  tribulations,  et  qu'à  vous  qui  êtes  dans  la  tri- 
bulation, H  donne  du  relâche  avec  nous,  en  k  révélation  du 
Seigneur  Jésus ,  qm  sera  révélé  du  ciel  aveo  les  anges  de  sa 

8  puissance  dans  un  feu  de  flamme ,  exerçant  la  vengeance  sur 
ceux  qui  ne  connaissent  point  Dieu,  et  sur  ceux  qui  n'obéis- 
sent point  à  la  bonne  nouvelle  de  notre  Seigneur  Jésus^hrist  ; 

9  lesquels  subiront  leur  peine ,  une  ruine  éternelle ,  de  devant  ' 

10  la  face  du  Seigneur  et  de  devant  '  la  gloire  de  sa  force,  qvand 

>  Ou  rendus  dij^oes.  *  Ou  par  U. 
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il  sera  veou  poar  être  en  ce  jour  là  glorifié  dans  ^  ses  saints,  et 
renda  admirable  dans  *  tous  ceux  qui  croient  ;  car  notre  té- 
moignage an  milieu  de  vous  a  été  cru. 

C'est  aussi  pour  cela  que  nous  prions  toujours  pour  vous,  ii 
afin  que  notre  Dieu  voug  juge  digues  '  de  Tappel ,  et  qu'il  ac- 
compUsie  toute  la  bienveillance  de  «a  bonté  et  J'œuvre  de  la 
foi ,  avec  puissance  ;  en  sorte  que  le  nom  de  notre  Seigneur  it 
Jésus-Christ  soit  glorifié  en  '  vous ,  et  vous  en  *  lui ,  selon  la 
grâce  de  notre  IXieu  et  Seigneur  Jésus-Christ. 

Or  au  sujet  de  l'arrivée  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  et  de  2 
notre  réunion  auprès  de  lui ,  nou«  vous  demandons ,  frères ,  de  t 
n'être  pas  promptement  ébranlés  de  votre  sentiment  ^,  ni  trou- 
blés ,  ou  par  un  esprit ,  ou  par  une  parole ,  ou  par  une  lettre, 
supposée  de  nous ,  comme  annonçani  que  le  jour  du  Christ 
est  la.  Que  personne  ne  tous  séduise  en  aucune  manière,  s 
parce  qu'il  faut  qu'auparavant  soit  venue  la  révolte ,  et  qu'ait 
été  révélé  l'homme  du  péché ,  le  fils  de  la  perdition ,  celui  qui  4 
s'oppose  et  qui  s'élève  contre  tout  ce  qu'on  appelle  Dieu  ou  ce 
qu'on  adore ,  jusqu'à  s'asseoir  comme  Dieu  dans  le  temple  de 
Dieu ,  se  donnant  lui-même  pour  être  Dieu.  Ne  vous  seuvenei-  t 
vous  pas  qu'étant  encore  avec  vous ,  je  tous  disais  ces  choses. 
Et  maintenant  vous  savez  ce  qui  lui  fait  obstacle ,  afin  qu'il  soit  e 
révélé  en  son  propre  temps.  Car  le  mystère  de  l'iniquité  s'opère  7 
déjà:  seulement  Uy  a  celui  qui  maintenant  (ait  obstacle,  jus- 
qu'à ce  qu'il  soit  ôté  de  là  ;  et  alors  sera  révélé  l'inique ,  lui  $ 
que  le  Seigneur  détruira  par  l'Esprit  dosa  bouche,  et  rendra 
impuissant  par  l'apparition  de  son  arrivée  * ,  et  dont  l'arrivée  » 
est  selon  l'efficace  de  Satan ,  en  toute  puissance,  et  signes ,  et 
miracles  de  mensonge ,  et  en  toute  séduction  d'injustice  en  *  io 
ceux  qui  se  perdent  ^ ,  parce  qu'ib  n'ont  pas  reçu  Tamour  de 
la  vérité  pour  être  sauvés.  Et  à  cause  de  cela ,  Dieu  leur  en-  h 
verra  efficace  d'erreur  pour  qu'ils  croient  le  mensonge  ;  afin  it 
que  soient  jugés  tous  ceux  qui  u'ont  point  cru  la  vérité,  mais 
qui  ont  pris  plaisir  dans  l'injustice. 

Pour  nous,  nous  devons  rendre  toujours  grâces  à  Dieu  pour  is 


•  Ou  aa  milieu  dt.  •  Ou  rende  èlçots,  '  Ou  par. 

4  Ou  eatcndtment.  '  Ou  présence.  ^  On  qoî  p^riittiit« 
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VOUS,  frères,  blen-aimés  da  Seigneur,  de  ce  que  Dieu  tous  a 
pris  dés  le  commeDcement ,  pour  le  salut,  dans  ^  la  saneUfi- 
u  cadon  de  TEsprit  et  la  foi  de  la  vérité;  ce  à  quoi  il  vous  ap- 
pela par  le  moyen  de  notre  bonne  nouvelle  pour  la  possession 

15  de  la  gloire  de  notre  Seigneur  Jésua-Christ.  Ainsi  donc,  frères, 
demeurez  fermes ,  et  retenez  les  enseignemens  ^   que  voua 

16  avez  appris,  soit  par  notre  parole,  soit  par  notre  lettre.  Or 
que  notre  Seigneur  Jésu»-Christ  lui-même  et  notre  Etieu  et 
Père,  qui  nous  a  aimés  et  nous  a  donné  une  consolation  éter- 

17  nelle  et  une  bonne  espérance  par  grâce,  console  vos  cœurs  et 
vous  affermisse  en  toute  bonne  parole  et  en  toute  bonne  œuvre! 

3  Au  reste,  frères,  priez  pour  nous,  afin  qœ  la  parole  du 
Seigneur  coure,  et  qu'elle  soit  glorifiée  comme  elle  Fesi  aussi 

s  chez  vous  ;  et  afin  que  nous  soyons  délivrés  des  hommes  fâ- 
s  cheux  et  méchans:  car  tous  n'ont  pas  la  foi.  Or  le  Seigneur 

4  est  fidèle  :  il  vous  affermira  et  vous  gardera  du  Méchant  ^.  Et 
nous  avons  confiance  en  vous  dans  le  Seigneur,  que  vous  pra- 
tiquez et  que  vous  pratiquerez  les  choses  que  nous  vous  re- 

6  commandons.  Or  que  le  Seigneur  dirige  vos  cœurs  vers  l'amour 
de  Dieu  et  vers  la  patience  du  Christ  ! 

6  Or  nous  vous  recommandons,  frères,  au  nom  de  notre  Sei- 
gneur Jésus-Christ,  de  vous  éloigner  de  tout  frère  qui  ne  mar- 
che pas  dans  l'ordre ,  ni  selon  l'enseignement  '  qu'il  a  reçu  de 

7  nous  ;  car  vous  savez  vous-mêmes  comment  il  faut  nous  imi- 
ter ,  parce  que  nous  ne  sommes  pas  sortis  de  Tordre  parmi 

s  vous ,  et  que  nous  n'avons  mangé  du  pain  chez  personne  gra- 
tuitement, mais  dans  la  fatigue  et  la  peine,  travaillant  nuit 
9  et  jour,  pour  n'être  à  la  charge  d'aucun  de  vous.  Non  que 
nous  nen  ayons  le  droit,  mais  afin  de  nous  donner  à  vous  en 

io  exemple ,  pour  que  vous  nous  imitiez.  Car  lorsque  nous  étions 
chez  vous ,  nous  vous  recommandions  ceci ,  c'est  que  si  quel- 

11  qu'un  ne  veut  pas  travailler,  il  ne  mange  pas  non  plus.  Car 
nous  entendons  dire  que  quelques-uns  parmi  vous  ne  mar- 
chent pas  dans  l'ordre ,  ne  travaillant  point,  mais  vivant  dans 

13  la  curiosité.  Or  nous  invitons  ceux  qui  sont  tels ,  et  nous  les 
exhortons  par  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  k  manger  leur 

^  Ou  par.  *  Ou  IradilioQs.  '  Ou  du  mal. 
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propre  pain  en  travaillant  avec  tranquillité. 

Mais  vous,  frères,  ne  yons  lassez  point  de  bien  fiiire^  is 
et  si  quelqu'un  n'obéit  gas  à  notre  parole  annoncé^  par  cciie  t4 
lettre,  signales-le,  et  ne  vous  mêlez  point  aveo  lui ,  afin  qu'il 
ait  honte«  Toutefois ,  ne  le  tenez  pas  pour  ennemi ,  mais  aver-  ts 
tissez-le  comme  frère. 

Or  que  le  Seigneur  de  la  paix  lui-même  vous  donne  h  paix  te 
oontinuellement  en  toute  manière!  Que  le  Seigneur  soit  avec 
vous  tous  t 

La  salutation  esl  de  ma  propre  main  à  moi  Paul,  ce  qui  est  17 
un  signe  en  toute  ëpitre.  C'est  ainsi  que  j'écris. 

Que  la  grAce  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  saii  avec  vous  ta 
tous,  amenai 

•  HébriUf  tn  y^riU» 
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PREMIÈRE  ËPITRE 

DE  L  APOTRE  PAUL 

A  TIMOTHÉE. 


1  Paul  ,  envoyé  do  Jésot-Ghrisl  selon  le  commandement  de 
Dieu  notre  Sauveur  et  du  Seigneur  Jésua-Christ ,  notre  espé- 
rance, 

s      A  Timothée  mon  véritable  enfant  en  *  la  foi  : 

Grâce,  miséricorde,  paij^,  de  la  part  de  Dieu  notre  Père 
et  de  Jésus-Christ  notre  Seigneur  \ 

z  Comme  je  t'exhortai  à  demeurer  &  Ephése  quand  j'allai  en 
Macédoine,  afin  que  tu  recommandasses  à  certaines  personnes 

4  de  ne  pas  enseigner  autrement,  et  de  ne  pas  s'attacher  à  des 
fables  et  à  des  généalogies  interminables ,  qui  produisent  des 
contestations  plutôt  que  l'édification  de  Dieu,  laquelle  est  en 

s  la  foi,y^  fy  exhorte  enoore^  Or  la  fin  *  du  précepte  •  c'est 
l'amour ,  qui  vient  d'un  cœur  pur  et  d'une  bonne  conscience 

e  et  d'une  foi  sans  hypocrisie.  Et  quelques-uns  s*en  étant  écartés, 

7  se  sont  détournés  à  de  vains  discours,  voulant  être  docteurs  de 
la  loi,  et  ne  comprenant  ni  ce  qu'ils  disent  ni  ce  qu'ils  affir- 

s  ment  avec  force.  Or  nous  savons  que  la  loi  est  bonne,  si  l'on 

9  en  use  légitimement,  sachant  ceci,  que  la  loi  n'est  pas  établie 
pour  le  juste,  mais  pour  les  iniques  et  pour  ceux  qui  ne  veu- 
lent pas  se  soumettre,  pour  les  impies  et  les  pécheurs,  pour 
les  gens  sans  moralité  et  les  profanes,  pour  ceux  qui  frappent 
leur  père  et  ceux  qui  frappent  leur  mère,  pour  les  homicides, 
10  les  fornicateurs,  pour  ceux  qui  commettent  le  péché  contre 


*  Ou  par  II  foi.  •  Ou  raccompliiiement ,  ou  le  bat. 

'  Otf  de  la  recommandatioa. 
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nature»  pour  les  voleurs  d'hommes  «  les  menleurs,  les  par- 
jures et  toute  autre  chose  opposée  à  la  saine  *  doctrine,  selon  1 1 
la  bonne  nouvelle  de  la  gloire  du  Dieu  bienheureux,  qui  m'a 
été  confiée. 

Et  je  rends  grâces  à  celui  qui  m'a  fortifié,  k  Jésus^Christ  fl« 
notre  Seigneur,  de  ce  qu'il  m'a  estimé  fidèle,  m'ayant  établi 
pour  le  ministère ,  moi  qui  étais  auparavant  blasphémateur  et   13 
persécuteur  et  outrageux;  mais  miséricorde  m'a  été  faite,  parce 
que  j'ai  agi  par  ignorance  dans  l'incrédulité  ;  et  la  grâce  de  14 
notre  Seigneur  a  été  abondamment  multipliée  avec  la  foi  et 
Tamour  qui  est  en  Jésus-Christ.  Cette  parole  est  certaine  et   15 
digne  d*étre  entièrement  reçue,  que  Jésus-Christ  est  venu  dans 
le  monde  pour  sauver  des  pécheurs  dont  je  suis  le  premier. 
Mais  à  cause  de  ceci  miséricorde  m'a  été  faite ,  afin  qu'en  moi    le 
le  premier,  Jésus-Christ  montrât  toute  ^ajonganimité ,  pour 
que  je  fusse  un  exemple  de  ceux  qui  croiront  en  lui  pour  la 
vie  étemelle.  Or,  au  Roi  des  siècles,  incorruptible,  invisible,    17 
au  Dieu  seul  sage,  soient  honneur  et  gloire  aux  siècles  des 
siècles,  amen  *  ! 

Je  t'adresse  cette  recommandation ,  mon  enfant  Timothée  :   is 
selon  les  prophéties  qui  ont  été  faites  autrefois  de  toi ,  fais  par 
elles  '  la  bonne  guerre ,  ayant  la  foi  et  une  bonne  conscience,   19 
que  quelques-uns  ayant  repoussée  ils  ont  tait  naufrage  quant  k 
la  foi.  De  ce  nombre  sont  Hy menée  et  Alexandre  que  j'ai  livrés  so 
à  Satan ,  afin  qu'ils  apprennent  *  a  ne  pas  blasphémer. 

J'exhorte  donc,  avant  toutes  choses,  à  faire  des  supplica-  2 
tiens,  des  prières,  des  intercessions,  des  actions  de  grâces 
pour  tous  les  hommes ,  pour  les  rois  et  tous  ceux  qui  sont  en  « 
dignité ,  afin  que  nous  menions  une  vie  paisible  et  tranquille , 
en  toute  piété  et  gravité  ;  car  cela  est  bon  et  agréable  devant  s 
Dieu  notre  Sauveur,  qui  veut  que  tous  les  hommes  soient  sau-  4 
vés ,  et  viennent  à  la  connaissance  de  la  vérité  ;  car  il  y  a  un  s 
seul  Dieu  et  un  seul  Médiateur  de  Dieu  et  des  hommes , 
l'homme  Jésus-Christ ,  qui  s'est  donné  lui-même  en  rançon  e 
pour  tous  :  c*est  le  témoignage  rendu  en  son  propre  temps ,  et  7 


■  Ou  qui  donne  U  Moté*  *  Hébreu ^  en  ytérhi. 

'  Ou  co  elles.  *  Ou  soîeal  châtiât  pour. 
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pour  lequel  (je  dis  la  vëritë  en  Christ ,  je  ne  mens  pas)  j*ai  été 
établi  prédicateur  et  enroyé ,  docteur  ^  des  nations  dans  la  foi 
et  la  vérité, 
s      Je  Yeux  donc  que  les  hommes  prient  en  tout  lieu ,  levant  des 
mains  pieuses,  sans  colère  ni  contestation. 

9  Et  pareillement,  quant  aux  femmes,  qu'elles  se  parent  d'un 
vêtement  bienséant ,  avec  pudeur  et  modestie ,  non  de  tresses , 

10  on  d'or,  ou  de  perles,  ou  d'habillemens  de  grand  prix,  mais 
de  ce  qui  convient  à  des  femmes  qui  font  profession  d'honorer 

11  Dieu  par  de  bonnes  œuvres.  Que  la  femme  apprenne  dans  le 
lâ  silence  '  en  toute  soumission.  Car  je  ne  permets  pas  à  la  femme 

d'enseigner ,  ni  de  prendre  de  l'autorité  sur  l'homme  ;  mais 

M  elle  doit  être  dans  le  silence  '.  Car  Adam  fut  formé  le  premier, 

14  puis  Eve;  et  ce  n'est  pas  Adam  qui  fut  séduit;  mais  la  femme, 

i5  ayant  été  séduite,  fut  en  transgression.  Mais  elle  sera  sauvée 

par  le  moyen  ^  de  l'enfantement,  pourvu  qu'elles  demeurent 

dans  la  foi,  et  l'amour,  et  la  sanctification  avec  modestie. 

3  Cette  parole  est  certaine.  Si  quelqu'un  aspire  i  la  charge  de 
s  surveillant,  il  désire  une  bonne  œuvre.  II  faut  donc  que  le 

surveillant  soit  irréprochable ,  mari  d'une  seule  femme ,  vigi* 

lant ,   modéré  ,  honnête  ,   hospitalier  ,  capable  d'enseigner , 

s  n  étant  ni  adonné  au  vin  ,  ni  prompt  i  frapper ,  ni  porté  à  un 

gain  honteux ,  mais  modéré ,  ennemi  des  querelles ,  n'aimant 

4  pas  l'argent ,  dirigeant  bien  sa  propre  maison ,  tenant  ses  en- 
s  fans  dans  la  soumission  avec  une  entière  gravité.  Mais  si  quel* 

qu'un  ne  sait  pas  diriger  sa  propre  maison ,  comment  pren- 

6  dra-t-il  soin  d'une  assemblée  de  Dieu?  Qu'il  ne  soit  point 
nouvellement  planté,  de  peur  qu'étant  enflé  d'orgueil,  il  ne 

7  tombe  dans  le  jugement  de  l'Adversaire  ^.  Et  il  faut  qu'il  ait 
aussi  un  bon  témoignage  de  ceux  de  dehors ,  de  peur  qu'il  ne 

s  tombe  dans  l'opprobe  et  dans  le  piège  de  l'Adversaire  \  Et  pa« 

reillement,  que  les  serviteurs  de  rassemblée  soient  graves, 

quils  ne  soient  pas  doubles  en  ^  paroles,  ni  sujets  à  boire 

9  beaucoup  de  vin  ,  ni  portés  à  un  gain  honteux  :  qu'ils  aient  lé 

10  mystère  de  la  foi  dans  une  conscience  pure  ;  et  qu'eux  aussi 

*  Ou  celui  qai  enseîgae.  •  Ou  IrtnquîllU^. 

3  Ou  aa  travers.  4  Ou  Caloniniiteur,  Accusateur. 

^  Ou  qu*ils  n'usent  pas  de  vaines  r(fpdlilions. 
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soient  premièrement  mis  à  l'ëpreave;  qu'ensuite  ils  servent, 
s'ils  sont  irréprochables.  Que  les  femmes  de  même  soient  ii 
graves,   qu'elles  ne  soient  point,  calomniatrices  '»   qu'elles 
soient  vigilantes ,  fidèles  en  toutes  choses.  Que  les  serviteurs  ta 
de  rassemblée  soient  maris  d'une  seule  femme,  dirigeant  bien     . 
leurs  enfans  et  leurs  propres  maisons  ;  car  ceux  qui  ont  bien  îs 
servi  s'acquièrent  un  bon  degré,  et  beaucoup  de  liberté  dans 
la  foi  qui  est  en  Jésus-Christ. 

Je  t'écris  ces  choses ,  espérant  aller  vers  toi  dans  peu ,  i4 
afin  que ,  si  je  tarde ,  tu  saches  comment  il  faut  se  conduire  is 
dans  la  maison  de  Dieu ,  qui  est  l'assemblée  du  Pieu  vivant , 
colonne  et  appui  de  la  vérité.  Et  de  l'aveu  de  tons,  le  mystère  f« 
de  la  piété  est  grand  ^  :  Dieu  a  été  manifesté  en  '  chair ,  justifié 
en  ^  Esprit ,  vu  des  anges  ^,  prêché  parmi  les  nations,  cru  dans 
le  monde ,  enlevé  dans  la  gloire.  Mais  l'Esprit  dit  expressé-   4 
ment  que,  dans  les  temps  postérieurs,  quelques-uns  se  retire* 
ront  de  la  foi ,  s'attachant  à  des  esprits  séducteurs  et  à  des  doc- 
trines de  démons,  par  l'hypocrisie  de  diseurs  de  mensonges  t 
qui  auront  leur  conscience  cautérisée ,  qui  ordonneront  de  ne  s 
pas  se  marier,  et  de  s'abstenir  d'alimens  que  Dieu  a  créés,  pour 
être  pris  avec  actions  de  grâces  par  ceux  qui  sont  fidèles  et  qui 
ont  connu  la  vérité  ;  parce  que  toute  chose  créée  de  Dieu  est  4 
bonne ,  et  qu'aucune  n'est  à  rejeter ,  lorsqu'elle  est  prise  avec 
actions  de  grâces  ;  car  elle  est  sanctifiée  au  moyen  de  la  parole  s 
de  Dieu  et  de  la  prière. 

En  exposant  ces  choses  aux  frères ,  tu  seras  un  bon  serviteur  e 
de  Jésus-Christ ,  nourri  des  paroles  de  la  foi  et  de  la  bonne 
doctrine  que  tu  as  exactement  suivie.  Mais ,  quant  aux  fables  v 
profanes  et  de  vieilles  femmes,  évite-les,  et  exerce-toi  i  la 
piété  :  car  l'exercice  corporel  est  utile  à  peu  de  chose  ;  mais  la  s 
piété  est  utile  à  toutes  choses ,  ayant  la  promesse  de  la  vie  pré- 
sente et  de  celle  qui  est  à  venir.  Cette  parole  est  certaine  et  9 
digne  d'être  entièrement  reçue  ;  car  c'est  aussi  pour  cela  que  m 
nous  endurons  des  travaux  et  que  nous  sommes  outragés,  parce 


*  Ou  tdTcrMÎrcs,  accosatrices.  •  Ou  c'est  la  colonne  et  Tappai  de  la 

Térité,  et  tans  contredit  an  grand  mystère  qae  le  mystère  de  la  pî^t^. 
'  Ou  par.  4  Ou  messagers. 
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qae  nous  e&pérons  aa  Dieu  vivant  qui  est  sauveur  de  tous  les 

hommes  »  surtout  des  fidèles, 
it,  13     AuDODce  et  enseigne  ces  choses.  Que  personne  ne  méprise 

ta  jeunesse,  mais  sois  le  modèle  des  fidèles,  en  parole,  en  con- 
is  duite,  en  amour,  en  esprit,  en  foi,  en  chasteté.  Jusqu'à  ce 

que  je  vienne ,  applique-toi  à  la  lecture ,  à  l'exhortation  ^ ,  & 

14  l'enseignement.  Ne  néglige  pas  le  don  qui  est  en  toi ,  et  qui 
t'a  été  donné  par  le  moyen  d'une  prophétie ,  avec  l'imposition 

15  des  mains  du  corps  des  anciens.  Occupe-toi  de  ces  choses, 
sois-y  UnU  entier ,  afin  que  tes  progrés  soient  évidens  en  toutes 

16  dioses  *.  Sois  attentif  à  toi-même  et  à  l'enseignement;  persé- 
vère dans  ces  choses  ;  car  en  faisant  cela  tu  sauveras ,  et  toi- 
même  et  ceux  qui  t'écoutent. 

tf       Ne  reprends  pas  rudement  un  vieillard  * ,  mais  exhorte-le 
f  comme  un  père ,  les  jeunes  hommes  comme  des  frères ,  les 
femmes  âgées  comme  des  mères ,  les  jeunes  comme  des  sœurs, 
en  toute  chasteté. 
3,4       Honore  les  veuves  réellement  veuves.  Mais  si  quelque 
veuve  a  des  enfans ,  ou  des  enfans  de  ses  enfans ,  qu'ils  ap- 
prennent premièrement  à  exercer  leur  piété  envers  leur  propre 
maison ,  et  à  rendre  à  leurs  parens  ce  qu'ils  en  ont  reçu  ;  car 
6  cela  est  bon  et  agréable  devant  Dieu.  Or  celle  qui  est  réelle- 
ment veuve  et  isolée,  a  mis  son  espérance  en  Dieu ,  et  persévère 

6  dans  les  supplications  et  les  prières  nuit  et  jour  ;  mais  celle  qui 

7  se  livre  à  la  mollesse  est  morte  en  vivant.  Recommande  aussi 
s  ces  choses,  afin  qu'elles  soient  irréprochables.  Que  si  quel- 
qu'un n'a  pas  soin  des  siens  et  surtout  de  ceux  de  sa  maison , 
il  a  renié  la  foi ,  et  il  est  pire  qu'un  infidèle. 

0       Qu'on  n'enregistre  que  la  veuve  qui  n'a  pas  moins  de 

10  soixante  ans;  qui  a  été  femme  d'un  seul  mari  ;  qui ,  quant  aux 
bonnes  œuvres ,  a  le  témoignage  d'avoir  élevé  *  ses  enfans , 
d'avoir  exercé  l'hospitalité,  d'avoir  lavé  les  pieds  des  saints, 
d'avoir  secouru  ceux  qui  étaient  dans  la  tribulation ,  de  s'être 

11  appliquée  à  toute  bonne  œuvre.  Mais  évite  iTenregistrer  les 
veuves  plus  jeunes  :  car ,  lorsque ,  par  goût  pour  les  voluptés , 


■  Ou  consolation.  *  Oii  an  milieu  de  tons. 

*  Ou  nn  ancien.  4  Ou  nourri. 
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elles  se  sont  élevées  oontre  le  Christ  »  elles  vealent  se  marier, 
étant  sons  un  jugement ,  parce  qu'elles  ont  annulé  leur  pre-  n 
_  miére  foi  ;  et  en  même  temps  elles  apprennent  à  être  oisives,  is 

allant  de  maison  en  mabon  ;  et  non-seulement  oisives ,  mais 
encore  causeuses  et  curieuses  »  pariant  de  choses  malséantes.  Je  ii 
veux  donc  que  les  jeunes  se  marient,  qu'elles  aient  des  enfans, 
^  qu'elles  gouvernent  leur  maison  ,  qu'elles  ne  donnent  aucune 

occasion  i  l'antagoniste ,  quant  à  la  diffamation  ;  car  déji  is 
quelques-unes  se  sont  détournées  après  Satan. 

Si  quelque  fidèle ,  homme  ou  femme ,  a  des  veuves ,  qu'il  i< 
les  assiste;  et  que  l'assemblée  n'en  soit  point  chargée ,  afin 
qu'elle  assiste  celles  qui  sont  réellement  veuves. 

Que  les  anciens  qui  président  bien ,  soient  jugés  dignes  d'an  n 
double  honoraire  *  »  surtout  ceux  qui  travaillent  dans  la  parole 
et  dans  l'enseignement  ;  car  l'Ecriture  dit  :  a  Tu  n'emmnsé-  m 
n  leras  pas  le  bœuf  qui  foule  le  blé  ;  »  et  :  ce  L'ouvrier  est 
»  digne  de  son  salaire.  »  Ne  reçois  point  d'accusation  contre  a 
un  ancien  *  ;  si  ce  n'est  devant  ^  deux  ou  trois  témoins.  Re*  » 
prends  ceux  qui  pèchent  »  en  présence  de  tous  »  afin  que  les 
autres  aussi  aient  de  la  crainte.  J'en  rends  témoignage  en  pré-  ii 
sence  do  Dieu  et  Seigneur  Jésus-Christ  et  des  anges  élus,  afin 
que  tu  gardes  ces  choses  sans  préjugé,  ne  fiiîsant  rien  avec  par- 
tialité. 

N'impose  les  mains  à  personne  avec  précipitation,  et  ne  pa^  st 
ticipe  point  aux  péchés  d'autrui.  Conserve-toi  pur  toi-même. 
Ne  bois  plus  uniquement  de  l'eau ,  mais  use  d'un  peu  de  vin  s 
a  cause  de  ton  estomac ,  et  de  tes  fréquentes  maladies.  Les  pé-  <« 
chés  de  quelques  hommes  sont  manifestes ,  précédant  pour  le 
jugement;  tandis  que,  chez  quelques  autres ^  ils  suivent.  De  s 
même  aussi,  les  bonnes  oeuvres  sont  manifestes,  et  celles  qui 
sont  autrement  ne  peuvent  être  cachées. 

Que  tous  les  esclaves  qui  sont  sous  le  joug,  estiment  lenrs  6 
maîtres  dignes  de  tout  honneur  ;  afin  que  le  nom  de  Dieu  et  la 
doctrine  ne  soient  pas  blasphémés.  Et  que  ceux  qui  ont  des  < 
maîtres  fidèles ,  ne  les  méprisent  pas  parce  qu'ils  sont  des 
frères  ;  mais  qu'ils  leur  soient  d'autant  plus  asservis,  parce  qoe 

•  Ou  honneur.         *  Grec ,  vitilUrd.         ^  Ou  sur  la  déposition  de,»" 
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ce  sont  des  fidèles  et  des  bien-aimës ,  qui  ont  lenr  part  da  bien- 
fait ^.  Enseigne  ces  choses ,  et  exhorte. 

3  Si  quelqu'un  enseigne  autre  chose ,  et  ne  s'attache  pas  aux 
saines  paroles  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  et  à  la  doctrine 

4  qui  est  selon  la  piété ,  il  est  enflé  d'orgueil  y  ne  sachant  rien , 
mais  ayant  la  maladie  des  contestations  et  des  disputes  de  mots, 
d'où  naissent  l'envie ,  les  querelles ,  les  paroles  offensantes  ' , 

6  les  mauvais  soupçons ,  les  vaines  disputes  d'hommes  corrom- 
pus d'entendement  et  privés  de  la  vérité ,  qui  pensent  que  la 
piété  est  une  source  de  gain.  Retire-toi  de  ceux  qui  sont  tels. 

6  En  effet ,  c'est  une  grande  source  de  gain  que  la  piété  avec 

7  le  contentement  d'esprit;  car  nous  n'avons  rien  apporté  dans  le 
monde  :  il  est  évident  que  nous  n'en  pouvons  rien  emporter  ; 

8  et  quand  nous  avons  la  nourriture  et  les  vétemens,  que  cela 

9  nous  suffise.  Mais  ceux  qui  veulent  être  riches,  tombent  dans 
la  tentation  ',  et  dans  le  piège,  et  dans  beaucoup  de  désirs  in- 
sensés et  pernicieux ,  qui  enfoncent  les  hommes  dans  la  ruine 

10  et  la  perdition.  Car  l'amour  de  l'argent  est  la  racine  de  tous  les 
maux;  et  quelques-uns  en  étant  possédés,  se  sont  égarés  de  la 
foi,  et  se  sont  transpercés  eux-mêmes  de  beaucoup  de  douleurs. 

11  Mais  toi,  ô  homme  de  Dieu,  fuis  ces  choses,  et  poursuis  la 
justice,  la  piété,  la  foi,  l'amour,  la  patience*,  la  douceur. 

li  Combats  le  bon  combat  de  la  foi  ;  saisis  la  vie  éternelle,  à  la- 
quelle aussi  tu  as  été  appelé,  et  dont  tu  as  fait  la  belle  confes- 

13  sion  en  présence  de  beaucoup  de  témoins.  Je  te  recommande 
en  présence  du  Dieu  qui  fait  vivre  toutes  choses ,  et  de  Jésus- 

14  Christ,  qui  fit  la  belle  confession  devant  Ponce  Pilate,  de  gar- 
der le  commandement,  sans  tache,  sans  reproche,  jusqu'à 

1»  l'apparition  de  notre  Seigneur  Jésu^-Christ,  que  montrera  en 
son  propre  temps  le  bienheureux  et  seul  Souverain ,  le  Roi  de 

16  ceux  qui  régnent,  et  le  Seigneur  de  ceux  qui  dominent,  le 
seul  qui  possède  l'immortalité,  qui  habite  une  lumière  inac- 
cessible ,  et  qu'aucun  homme  ne  vit  ni  ne  peut  voir.  A  lui 
l'honneur  et  le  pouvoir  éternel,  amen  '^I 

17  Recommande  à  Ceux  qui  sont  riches  dans  le  siècle  présent, 


*  Ou  tçoLX  f^tpplîqaent  à  It  bienfaisance.        ■  Ou  blasphèmes. 

5  Ou  éprenTc.  *  Ofc  perstfTérance.  '  Hébreu ,  en  ^inlé. 
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de  ne  pas  s'élever  dans  leurs  pensées;  de  ne  pas  metlre  leur 
espérance  dans  rincertitude  des  richesses,  mais  dans  le  Dieu 
vivant»  qui  nous  fournit  richement  toutes  choses  pour  en 
jouir;  de  faire  du  bien  ;  d'être  riches  en  bonnes  œuvres;  d'être  is 
prompts  à  donner;  de  faire  part  de  leurs  biens,  s'amassant  to 
comme  trésor  un  bon  fondement  pour  l'avenir ,  afin  qu'ils  sai- 
sissent la  vie  éternelle. 

0  Timothée,  garde  le  dépôt,  te  détournant  des  discours  90 
vains  et  profanes,  et  des  objections  d'une  science  faussement 
ainsi  nommée,  dont  quelques-uns  faisant  profession ,  se  sont  21 
éloignés  de  la  foi. 

Que  la  grâce  soit  avec  toi ,  amen  ^  ! 

»  Hébreu,  en  véiité. 
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SECONDE  ÉPITRE 

DE  L'APOTRE  PAUL 

A  TIMOTHÉE. 


i  Paul,  envoyé  de  Jésus-Christ,  par  la  volonté  de  Dieu,  quant 
ù  la  promesse  de  la  vie  qui  est  en  Jésus-Christ , 

<2       A  Timothée ,  mon  enfant  bien-aimé  : 

Grâce,  miséricorde,  paix,  delà  part  de  Dieu  le  Père,  et  de 
Jésus-Christ  notre  Seigneur  ! 

3  Je  rends  grâces  à  Dieu ,  à  qui  je  rends  culte  d'après  les  an- 
cêtres avec  une  conscience  pure,  de  ce  que  je  me  souviens  sans 

4  cesse  de  toi  dans  mes  supplications  nuit  et  jour;  désirant  de  te 
:;  voir,  lorsque  je  me  rappelle  tes  larmes,  afin  d'être  rempli  de 

joie  ;  et  conservant  le  souvenir  de  la  foi  sans  hypocrisie  qui  est 
en  toi  et  qui  habita  premièrement  en  Lois  ta  grand-mère ,  et 
en  Eunice  ta  mère,  et  qui^  j'en  suis  persuadé,  habite  aussi 
en  toi. 

c  C'est  pour  cette  cause  que  je  te  fais  souvenir  de  rallumer  le 
don  de  Dieu,  qui  est  en  toi  au  moyen  de  l'imposition  de  mes 

7  mains.  Car  Dieu  ne  nous  a  pas  donné  un  esprit  de  timidité , 

K  mais  de  puissance,  et  d'amour,  et  de  bon  sens.  N'aie  donc 
point  honte  du  témoignage  de  notre  Seigneur ,  ni  de  moi  son 
prisonnier;  mais  souffre  avec  moi  pour  la  bonne  nouvelle, 

0  selon  la  puissance  de  Dieu ,  qui  nous  a  sauvés  et  appelés  par 
lin  saint  appel,  non  selon  nos  œuvres,  mais  selon  son  dessein 
arrêté  et  la  grâce  qui  nous  a  été  donnée  en  Jésus^Christ  avant 

10  les  temps  éternels ,  et  qui  a  été  maintenant  manifestée  par  l'ap- 
parition de  notre  Sauveur  Jésus-Christ,  qui  a  rendu  impuis- 
sante la  mort,  et  mis  en  lumière  la  vie  et  l'incorruptibilitë ,  par 

11  le  moyen  de  la  bonne  nouvelle,  pour  laquelle  j'ai  clc  établi 
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prédicateur,  et  envoyé,  et  docteur  *  des  nations. 

C'est  aussi  pour  cette  cause  que  je  souffre  ces  choses;  mais  is 
je  nen  ai  point  de  honte  ;  car  je  sais  qui  j'ai  cru ,  et  je  suis 
persuadé  qu'il  est  puissant  pour  garder  mon  dépôt  jusqu'à  ce 
jour-là. 

Retiens,  dans  la  foi  et  l'amour  qui  est  en  Jésus^hrist,  le  is 
modèle  des  saines  paroles  que  tu  as  entendues  de  moi.  Garde  i4 
le  bon  dépôt,  par  l'Esprit  saint  qui  habite  en  nous. 

Tu  sais  que  tous  ceux  qui  sont  en  Asie  se  sont  détournés  de   15 
moi  :  de  ce  nombre  sont  Phygelle  et  Hermogéne.  Que  le  Sei-   f  g 
gnenr  fasse  miséricorde  à  la  maison  d'Onésiphore  ;  parce  qu'il 
m'a  plusieurs  fois  rafraîchi  et  qu'il  n'a  pas  eu  honte  de  ma 
chaîne  !  Au  contraire,  quand  il  a  été  à  Rome,  il  m'a  cherché   17 
avec  beaucoup  d'empressement,  et  il  m'a  trouvé.  Que  le  Sei-   f  s 
gneur  lui  donne  de  trouver  miséricorde  auprès  du  Seigneur, 
dans  ce  jour-là  I  et  tu  sais  fort  bien  quels  services  il  a  rendus 
dans  Ephèse. 

Toi  donc,  mon  enfant,  fortifie-toi  dans  la  grâce  qui  est  en   2 
Jésus-Christ  ;  et  les  choses  que  tu  as  entendues  de  moi ,  au  mi-  3 
lieu  de  beaucoup  de  témoins,  confie-les  à  des  hommes  fidèles, 
qui  seront  capables  d'enseigner  aussi  les  autres.  Toi  donc,  en-  s 
dure  les  souffrances,  comme  un  bon  soldat  de  Jésus-Christ. 
Un  homme  allant  à  la  guerre,  ne  s'embarrasse  pas  dans  les  af-  4 
faires  de  la  vie,  afin  de  plaire  à  cehii  qui  l'a  enrôlé  ;  et  si-quel-  9 
qu'un  combat  dans  la  lice,  il  n'est  couronné  que  s'il  a  combattu 
selon  les  lois.  Il  faut  que  le  cultivateur  travaille  avant  de  re-  6 
cueillir  les  fruits  '.  Considère  ce  que  je  dis,  et  que  le  Seigneur  7 
te  donne  de  l'intelligence  en  toutes  choses  I 

Souviens-toi  que  Jésus-Christ,  de  la  semence  de  David,  est  s 
ressuscité  des  morts,  selon  ma  bonne  nouvelle,  pour  laquelle  9 
j'endure  des  souffrances  jusqu'à  être  lié  comme  un  malfiiiteur; 
mais  la  parole  de  Dieu  n'est  pas  liée.  C'est  pourquoi ,  je  souffre  10 
tout  avec  patience,  à  cause  des  élus ,  afin  qu'eux  aussi  obtien- 
nent le  salut  qui  est  en  Jésus-Christ  avec  la  gloire  éternelle. 
Cette  parole  est  certaine.  Car,  si  nous  sommes  morts  avec  /ni,   11 


■  Oh  celui  qui  enseigne. 

•  Ou  il  ftut  que  le  culiiyateur  qui  trATiiUe  recueille  le  premier  le«  fruits. 
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13  nous  vivrons  aussi  avec  /ut;  si  noas  souffrons  avec  patience, 
nous  régnerons  aussi  avec  Im;  si  nous  le  renions,  lui  aussi 
13  nous  reniera;  si  nous  sommes  infidèles,  lui,  demeure  fidèle  : 
«4  il  ne  peut  se  renier  lui-même.  Fais  souvenir  de  ces  choses, 
protestant  hautement  en  présence  du  Seigneur  qu'on  n'ait  point 
de  disputes  de  mots,  ce  qui  neat  utile  à  rien,  et  tourne  à  la 
ruine  de  ceux  qui  écoutent. 
1 5      Empresse-toi  à  te  présenter  à  Dieu  comme  un  ouvrier  approu- 
vé qui  n'a  point  à  rougir,  et  qui  distribue  exactement  la  pa- 
ie rôle  de  la  vérité.  Laisse  de  côté  les  discours  vains  et  profanes; 
car  ceux  qtd  les  tiennent  feront  de  plus  en  plus  des  progrés 

17  dans  l'impiété,  et  leur  parole  rongera  comme  la  gangrène. 

18  De  ce  nombre  sont  Hyménée  et  Philètes,  qui  se  sont  écartés 
du  but,  quant  à  la  vérité,  en  disant  que  la  résurrection  est 

«9  déjà  arrivée,  et  qui  renversent  la  foi  de  quelques-uns.  Cepen- 
dant, le  solide  fondement  de  Dieu  demeure  debout,  ayant  ce 
sceau  :  <c  Le  Seigneur  a  connu  ceux  qui  sont  à  lui,  »  et  : 
<c  Que  tous  ceux  qui  nomment  le  nom  de  Christ  se  retirent 

ao  D  de  l'injustice.  »  Or,  dans  une  grande  maison,  il  n'y  a  pas 
seulement  des  vases  d'or  et  d'argent,  mais  aussi  de  bois  et  de 

SI  terre,  les  uns  à  honneur  et  les  autres  à  déshonneur.  Si  donc 
quelqu'un  se  purifie  de  ces  choses,  il  sera  un  vase  à  honneur, 
sanctifié  et  bien  utile  au  maitre»  ayant  été  préparé  pour  toute 
bonne  œuvre, 

33  Fuis  aussi  les  désirs  de  la  jeunesse,  et  poursuis  la  justice,  la 
foi,  l'amour,  la  paix,  avec  ceux  qui  invoquent  le  Seigneur 

33  d'un  cœur  pur.  Evite  encore  les  questions  folles  et  sans  ins- 

34  truction,  sachant  qu'elles  engendrent  des  querelles.  Or  il  ne 
faut  pas  que  l'esclave  du  Seigneur  ait  des  querelles  ;  mais  qu'il 
soit  doux  envers  tous,  propre  à  enseigner,  supportant  les  me- 
ss chans  ^ ,  enseignant  *  avec  douceur  ceux  qui  sont  opposés , 

pour  voir  si  peut-être  Dieu  leur  donnera  la  conversion  pour 
36  connaître  la  vérité ,  et  s'ils  se  réveilleront  du  filet  de  l'Adver- 
saire ',  par  lequel  ils  ont  été  pris  pour  faire  sa  volonté. 
3      Or  sache  ceci ,  c'est  que  dans  les  derniers  jours,  il  survien- 


■  Ou  U  mil.  •  Ou  chttitnt,  reprenant,  eorrigeant. 

'  Ou  CtlomnUtenr ,  Accuitttar. 
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dra  des  temps  difficiles;  car  les  hommes  seront  égoïstes,  ama-  s 
tears  d'argent,  présomptueux  ,  orgaeilleux  ,  outragenx  ^,  re- 
belles à  leurs  parens,  sans  reconnaissance,  sans  moralité,  sans  s 
affection,  sans  pardon,  calomniateurs',  sans  tempérance ,  sans 
humanité,  sans  amour  pour  les  gens  de  bien  ',  traîtres,  em-  4 
portés,  enflés  d'orgueil,  amateurs  des  voluptés  plutôt  que  de 
Dieu ,  ayant  une  forme  de  piété  tandis  qu'ils  en  ont  renié  la  5 
puissance.  Détourne-toi  aussi  de  ces  gens-là.  Car  de  ce  nombre  « 
sont  ceux  qui  s'introduisent  dans  les  maisons,  et  qui  mènent 
captives  des  femmelettes  chargées  de  péchés,  poussées  par  di- 
verses convoitises,  et  apprenant  toujours,  sans  pouvoir  jamais  7 
venir  à  la  connaissance  de  la  vérité.  Et  de  la  même  manière  s 
que  Jannès  et  Jambrès  résistèrent  à  IVIoïse,  ceux-ci  de  même 
résistent  à  la  vérité,  hommes  corrompus  d'entendement,  ré- 
prouvés quant  à  la  foi.  Mais  ils  ne  feront  pas  de  plus  grands  9 
progrés ,  car  leur  folie  sera  évidente  pour  tous ,  comme  le  fat 
aussi  celle  de  ceux-là. 

Pour  toi,  tu  as  suivi  de  près  mon  enseignement,  ma  con'-  lo 
duite,  mon  intention,  ma  foi,  ma  longanimité,  mon  amour, 
ma  patience,  mes  persécutions,  mes  souffrances,  celles  qui  me  n 
sont  arrivées  à  Antioche,  à  Iconie,  à  Lystres,  mes  persécutions 
que  j'ai  supportées;  et  le  Seigneur  m'a  délivré  de  toutes.  Et  it 
tous  ceux  aussi  qui  veulent  vivre  pieusement  en  Jésus-Christ 
seront  persécutés  ;  mais  les  hommes  méchans  et  imposteurs  *  «s 
feront  des  progrès  dans  le  mal,  séduisant  et  étant  séduits. 

Pour  toi,  demeure  dans  les  choses  que  tu  as  apprise»,  et  a 
dont  tu  as  été  assuré,  sachant  de  qui  tu  les  as  apprises,  et  que  ts 
dès  ta  plus  tendre  enfance  tu  connais  les  Saintes-Lettres  qui 
peuvent  te  rendre  sage  à  salut,  par  le  moyen  de  la  foi  qui  est 
en  Jésus-Christ.  Tonte  TEcriture  est  inspirée  de  Dieu ,  et  utile  i« 
pour  l'enseignement,  pour  la  conviction,  pour  la  correction, 
pour  l'instruction  qui  est  dans  la  justice  ;  afin  que  l'homme  de  i? 
Dieu  soit  accompli,  étant  entièrement  formé  pour  toute  bonne 
œuvre. 

J'en  rends  donc  témoignage  devant  Dieu  et  le  Seignenr  h 


*  Ou  blajphtf  rot  leurs.  *  Ou  accusateuri,  advcrstirtf. 

3  Ou  pour  le  bien.  4  Ou  enchanteur». 
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Jësas-Ghriflly  qui  doit  juger  les  vivans  et  les  morts,  lors  de  son 
s  apparition  et  de  son  règne  :  prêche  la  parole,  insiste  en  temps., 
hors  detenips,j[eprends,  censure,  exhorte  avec  toute  longa- 
5  nimité  et  avec  doctrine  ;  car  il  y  aura  un  temps  où  ils  ne  sup- 
porteront pas  un  enseignement  sain  ;  mais ,  ayant  des  oreilles  *■ 
qui  leur  démangent ,  ils  s'amasseront  des  docteurs  selon  leurs 

4  propres  désirs,  et  tandis  qu'ils  détourneront  l'oreille  ^  de  la 

5  vérité,' ils  se  tourneront  vers  les  fables.  Pour  toi ,  sois  vigilant 
en  toutes  choses,  endure  les  souffrances,  fais  l'œuvre  d'un 
messager  de  la  bonne  nouvelle ,  rends  ton  ministère  pleine- 

6  ment  approuvé.  Car  pour  moi ,  je  sers  déjà  d'aspersion ,  et  le 

7  temps  de  mon  départ  est  arrivé  ;  j'ai  combattu  le  bon  combal , 

8  j'ai  achevé  la  course,  j'ai  gardé  la  foi.  Au  reste,  la  couronne 
de  la  justice  m'est  réservée  ;  le  Seigneur  le  juste  Juge  me  la 
rendra  en  ce  jour-là ,  et  non-seulement  à  moi ,  mais  aussi  à 
tous  ceux  qui  auront  aimé  son  apparition. 

9  Empresse*-  toi    de   venir   promptement   auprès   de   moi  ; 

10  car  Démas  m'a  abandonné,  ayant  aimé  le  présent  siècle;  et 
il  s'en  est  allé  à  Thessalonique ,  Crescens  en  Galatie,  Tite  en 

11  Dalmatie  :  Luc  est  seul  avec  moi.  Prends  Marc^  et  l'amène 
lâ  avec  toi  ;  car  il  m'est  bien  utile  pour  le  service.  Quant  à  Ty- 
13  chique ,  je  l'ai  envoyé  à  Ephèse.  En  venant ,  apporte  le  man- 
teau *  que  j'ai  laissé  à  Troas  chez  Carpus ,  et  les  livres,  surtout 
les  parchemins. 

u       Alexandre ,  l'ouvrier  en  cuivre ,  m'a  fait  voir  beaucoup  de 
15  maux.  Que  le  Seigneur  lui  rende  selon  ses  œuvres  !  Garde-toi 
aussi  de  lui  ;  car  il  s'est  fort  opposé  à  nos  paroles. 

10  Dans  ma  première  défense,  personne  ne  fut  avec  moi,  mais 
tons  m'abandonnèrent.  Que  cela  ne  leur  soit  point  compté  ! 

17  Mais  le  Seigneur  se  tint  près  de  moi  et  me  fortifia,  afin  que 
par  mon  moyen  la  prédication  fut  pleinement  confirmée ,  et 
que  toutes  les  nations  l'entendissent  ;  et  je  fus  délivré  de  la 

m  gueule  du  lion.  Et  le  Seigneur  me  délivrera  de  toute  œuvre 
mauvaise ,  et  me  sauvera  dans  ^  son  royaume  céleste,  A  lui  la 
gloire ,  aux  siècles  des  siècles ,  amen  *! 

Salue  Prisca  et  Aquilas ,  et  la  maison  d'Onésiphore. 


19 


*  Orec^  ouïe.         »  Ou  caisse.         ^  Q,^  |»our.         ♦  Ihbreu ,  en  vc'iiic. 
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Eraste  est  demeuré  à  Coriathe ,  et  j'ai  laissé  Tropbime  ma-  io 
lade  à  Milet.  Empresse-toi  de  venir  avant  l'hiver.  ai 

Eabulus  et  Pudens  et  Linos  et  Claudia  et  tous  les  trète^  te 
saluent. 

QueU  Seigneur  J&us-Christ  sait  avec  ton  esprit!  Que  la  ti 
gr&ce  soit  avec  vous ,  amen  ^  ! 

■  Hébreu^  en  TériU. 
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ÉPITRE  DE  LAPOTRE  PAUL 

ATITE. 


I  Paul,  esclave  de  Diea  et  envoyé  de  Jësas-Christ ,  quant  a 
la  foi  des  élus  de  Dieu  et  la  connaissance  de  la  vérité  qui  est 

9  selon  la  piété ,  daas  Tespérance  de  la  vie  éternelle ,  que  le  Dieu 

3  qui  ne  ment  point  a  promise  avant  les  temps  étemels ,  et  qu'en 
ses  propres  temps  il  a  manifestée  •  siivùir  sa  parole ,  par  la  pré- 
dication qui  m*a  été  confiée ,  selon  le  commandement  de  Dieu 
notre  Sauveur , 

4  A  Tite ,  mon  véritable  enfant  selon  noire  commune  foi  : 
Grâce,  miséricorde,  paix,  de  la  part  de  Dieu  le  Père,  et  du 

Seigneur  Jésus-Christ  notre  Sauveur. 

5  La  raison  pour  laquelle  je  t'ai  laissé  en  Crète ,  c'est  afin  que 
tu  achèves  de  régler  ce  qui  reste ,  et  que  tu  établisses  des  an- 

6  ciens  dans  chaque  ville ,  comme  je  te  Tai  ordonné  :  s'il  y  a 
quelqu'homme  sans  reproche ,  mari  d'une  seule  femme ,  ayant 
des  enfens  fidèles ,  qui  ne  soient  ni  accusés  de  dissipation ,  ni 

7  indociles.  Car  il  faut  que  le  surveillant  soit  irréprochable, 
comme  administrateur  de  Dieu  ;  qu'il  ne  soit  ni  opiniâtre ,  ni 
colère,  ni  adonné  au  vin,  ni  prompt  à  frapper,  ni  porté  à  un 

8  gain  honteux;  mais  qu'il  soit  hospitalier,  ami  des  gens  de 

9  bien^,  prudent,  juste,  pieux,  tempérant,  retenant  la  parole 
fidèle  selon  la  doctrine,  afin  qu'il  soit  capable,  et  d'exhorter'^ 
par  l'enseignement  sain ,  et  de  reprendre  les  contredisans» 

10  Car  il  y  a  de  nombreux  et  indociles  diseurs  de  riens  et  séduc- 
teurs des  âmes ,  surtout  ceux  de  la  circoncision ,  auxquels  il 

II  faut  fermer  la* bouche.  Ils  renversent  des  maisons  entières,  en 

■  Ou  du  bien.  *  Ou  de  consoler. 
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oiiseigoant  en  vue  d'on  gain  honteax  ce  qa'ii  ne  faut  pas. 
Quelqu'un  d'entr'eux  Jeur  propre  prophète,  a  dit  :  «  Cretois,  li 
»  toujours  menteurs,  bétes  méchantes,  ventres  paresseux!  »  Ce  is 
témoignage  est  véritable;  c'est  pourquoi  reprends-les  vive- 
ment, afin  qu'ils  deviennent  sains  en  la  foi,  ne  s'attachant  u 
point  à  des  fables  judaïques,  et  à  des  commandemens  d'hom- 
mes qui  se  détournent  de  la  vérité.  Tandis  que  toutes  choses  is 
sont  pures  pour  les  purs,  rien  n'est  pur  pour  ceux  qui  sont 
souillés  et  incrédules  ^;mais,  et  leur  entendement  et  leur  con- 
science sont  souillés.  Ils  font  profession  de  connaître  Dieu,  et  le 
par  leurs  œuvres  ils  le  renient ,  étant  abominables,  et  rebelles, 
et  réprouvés  pour  toute  bonne  œuvre. 

Mais  toi,  dis  les  choses  qui  conviennent  à  la  saine  doctrine:  i 
dis  que  les  vieillards  soient  sobres,  graves,  prudens;  sains  par  f 
la  foi,  l'amour,  la  patience;  que  pareillement  les  femmes  âgées  s 
soient  d'un  extérieur  convenable  k  la  sainteté,  non  calomnia- 
trices ' ,  non  sujettes  aux  excès  du  vin ,  enseignant  ce  qni  est 
bon,  afin  qu'elles  forment  les  jeunes  à  aimer  leurs  maris,  à  * 
aimer  leurs  enfans,  i  être  prudentes,  chastes,  gardant  la  mai-  s 
son,  bonnes,  soumises  à  leurs  maris,  afin  que  la  parole  de  Dieu 
ne  soit  pas  blasphémée. 

Exhorte  pareillement  les  jeunes  hommes  à  être  prudens;  € 
en  toutes  choses  te  montrant  toi-même  un  modèle  de  bonnes  ^ 
œuvres  ;  ayant  dans  l'enseignement,  intégrité ,  gravité,  parole  s 
saine  et  irréprochable,  afin  que  celui  qui  est  d'un  sentiment 
contraire  soit  confus,  n'ayant  rien  de  mauvais  à  dire  de  vous. 

Exhorte  les  esclaves  à  être  soumis  à  leurs  maîtres,  à  leur  9 
être  agréables  en  toutes  choses,  ne  contredisant  point,  ne  dé-  i<i 
tournant  rien,  mais  montrant  une  entière  bonne  foi,  afin  qu'ils 
ornent  en  toutes  choses  '  la  doctrine  de  Dieu  notre  Sauveur. 
Car  la  grâce  de  Dieu  apportant  le  salut  à  tous  les  hommes,  est  m 
apparue  *,  nous  instruisant,  afin  que  renonçant  i  l'impiété  et  i^ 
aux  désirs  mondains,  nous  vivions  dans  le  présent  siècle  sage- 
ment, justement  et  pieusement;  attendant  la  bienheureuse  es-  <} 


*  Ou  infidèlei.  *  Oté  adversaire! ,  accasatricei. 

'  Ou  parmi  tous,  ♦  Ou  apportaot  le  itlut  eil  apparue  à  lo"* 

les  hommes. 
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pérance ,  et  rapparition  de  la  gloire  de  notre  grand  Dieu  et 
14  Sauveur  Jésus-Christ,  qui  s'est  donné  lui-même  pour  nous, 
afin  de  nous  racheter  de  toute  iniquité,  et  de  se  purifier  un 
peuple  particulier,  zélateur  des  bonnes  œuvres, 
is  Dis  ces  choses,  et  exhorte,  et  reprends,  avec  une  pleine  au- 
torité de  commander.  Que  personne  ne  te  méprise. 

3  Rappelle-Ieur  d'être  soumis  aux  magistratures  et  aux  au- 
%  torités,  d'obéir,  d'être  prêts  à  toute  bonne  œuvre,  de  n'inju- 
rier personne,  d'être  ennemis  des  querelles',  modérés,  mon- 

5  trant  une  entière  douceur  envers  tous  les  hommes.  Car  nous 
étions  aussi  nous-mêmes  autrefois  dépourvus  de  sens,  rebelles, 
égarés ,  asservis  à  diverses  convoitises  et  à  diverses  voluptés , 
vivant  dans  la  malice  et  dans  l'envie ,  dignes  d'être  haïs,  nous 

4  haïssant  les  uns  les  autres.  Mais,  quand  la  bonté  de  Dieu  notre 
Sauveur,  et  son  amour  envers  les  hommes,  sont  apparus,  il 

5  nous  a  sauvés,  non  par  des  œuvres  qui  fussent  dans  la  justice 
et  que  nous  eussions  faites,  mais  selon  sa  miséricorde,  par  le 
moyen  du  lavage  de  la  renaissance  et  du  renouvellement  de 

6  l'Esprit  saint,  qu'il  a  répandu  sur  nous  richement  par  Jésus- 

7  Christ  notre  Sauveur;  afin  que,  justifiés  par  sa  grâce,  nous 

8  devinssions  héritiers  de  la  vie  éternelle  selon  l'espérance.  Cette 
parole  est  certaine,  et  je  veux  que  tu  affirmes  avec  force  ces 
choses ,  afin  que  ceux  qui  ont  cru  Dieu ,  s'appliquent  à  être 
les  premiers  en  bonnes  œuvres  :  ce  sont  là  les  choses  bonnes  et 
utiles  aux  hommes. 

9  Quant  aux  folles  questions ,  et  aux  généalogies,  et  aux  con- 
testations, et  aux  disputes  touchant  la  loi,  laisse-les  de  côté, 
car  elles  sont  inutiles  et  vaines. 

10  Evite  l'homme  sectaire,   après  un  premier  et  un  second 

11  avertissement,  sachant  qu'un  tel  homme  est  perverti,  et  qu'il 
pèche,  étant  condamné  par  lui-même. 

li  Quand  je  t'enverrai  Artémas  ou  Tychique,  empresse-toi 
de  venir  vers  moi  à  Nicopolis  ;  car  j*ai  jugé  devoir  y  passer 

13  l'hiver.  Fais  conduire  avec  soin  Zénas  l'homme  de  loi,  et 

14  Apollos  ;  afin  que  rien  ne  leur  manque.  Et  que  les  nôtres  aussi 
apprennent  à  être  les  premiers  en  bonnes  œuvres,  pour  le# 
besoins  nécessaires  ;  afin  qu'ils  ne  soient  pas  sans  fruit. 
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Tous  ceux  qui  sont  ayeo  moi  te  saluent.  Salue  ceux  qui  is 
nous  sont  affectionnés  dans  la  foi. 

Que  la  g;ràce  soit  avec  vous  tous,  amen  ^  ! 
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ÉPITRE  DE  LAPOTRE  PAUL 
A  PHILÉMON. 


1       Paul  ,  prisonnier  de  Jésus-Christ ,  et  le  frère  Timothée , 
A  PhilémoD ,  notre  bien-aimé  et  notre  compagnon  d'œuvre , 

9  et  à  Appie ,  notre  bien-aimée ,  et  à  Archippe  notre  compagnon 
d'armes ,  et  à  l'assemblée  qui  est  dans  ta  maison  : 

3  Grâce  vous  soit  et  paix,  de  la  part  de  Dieu  notre  Père ,  et  du 
Seigneur  Jésus-Christ  ! 

4  Je  rends  grâces  à  mon  Dieu ,  faisant  toujours  mention  *■  de 

5  toi  dans  mes  prières ,  en  entendant  parler  de  l'amour  et  de  la 
foi  que  tu  as  envers  le  Seigneur  Jésus  et  pour  tous  les  saints , 

6  afin  que  la  communication  de  ta  foi  soit  efficace ,  par  la  con- 
naissance de  tout  le  bien  qui  se  fait  parmi  *  vous  pour  Jésus- 

7  Christ.  Car  nous  avons  un  grand  sujet  d'actions  de  grâces ,  et 
une  grande  consolation  au  sujet  de  ton  amour ,  parce  que  les 
entrailles  des  saints  ont  été  mises  en  repos  par  ton  moyen ,  mon 
frère. 

8  C'est  pourquoi ,  bien  que  j'aie  en  Christ  une  grande  liberté 

9  de  t'ordonner  ce  qui  est  convenable ,  je  t'exhorte  plutôt  à  cause 
de  l'amour ,  étant  tel  que  je  suis ,  Paul ,  un  vieillard ,  et  même 

10  maintenant  un  prisonnier  de  Jésus-Christ  ;  je  t'exhorte ,  au 
sujet  de  mon  enfant,  que  j'ai  engendré  dans  mes  liens,  d'Oné- 

11  sime,  qui  autrefois  te  fut  inutile,  mais  qui  maintenant  nous  est 

12  fort  utile  et  a  toi  et  à  moi.  Je  te  l'ai  renvoyé;  toi  donc,  reçois- 
le  :  ce  sont  mes  entrailles. 

13  J'aurais  voulu  le  retenir  auprès  de  moi ,  afin  qu'à  ta  place  il 

14  me  servit  dans  les  liens  de  la  bonne  nouvelle;  mais  je  n'ai  rien 
voulu  faire  sans  ton  avis  ;  afin  que  ce  soit,  non  point  comme 


'  On  jt  rends  toujours  gr&ces  à  mon  Dieu,  en  faisant  mention. 
»  Ou  ta  vous. 
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par  nécessite,  mais  volontairement,  que  tu  fasses  le  bien.  Car   15 
peutrétre  n  Vt-il  été  séparé  de  toi  pour  un  peu  de  temps  ^ , 
qu'afin  que  tu  le  recouvrasses  pour'  toujours,  non  plus  comme   ic 
un  esclave,  mais  comme  au-dessus  d'un  esclave,  comme  un 
frère  fort  aimé,  particulièrement  de  moi,  et  combien  plus  de 
toi ,  soit  dans  la  chair ,  soit  dans  le  Seigneur. 

Si  donc  tu  me  tiens  pour  associé,  reçois-le  comme  moi-  17 
même;  et  s'il  t'a  fait  quelque  tort,  ou  s'il  te  doit  quelque  is 
chose,  mets-le  sur  mon  compte.  Moi  Paul,  je  l'ai  écrit  de  ma  10 
propre  main ,  je  paierai  ;  pour  ne  pas  te  dire  que  même  to  te 
dois  à  moi.  Oui ,  frère ,  que  je  reçoive  de  toi  cet  avantage  en  30 
notre  Seigneur  ;  donne  du  repos  à  mes  entrailles  en  notre  Sei- 
gneur. 

Je  t'ai  écrit ,  assuré  de  ton  obéissance ,  sachant  que  tu  feras  si 
même  au-delà  de  ce  que  je  dis.  Et  en  même  temps ,  prépare-  ^ 
moi  aussi  l'hospitalité  ;  car  j'espère  que,  par  le  moyen  de  vos 
prières ,  je  vous  serai  accordé. 

Epaphras ,  mon  compagnon  de  captivité  en  Jésus-Christ ,  zs 
Marc ,  Aristarque ,  Démas ,  Luc ,  mes  compagnons  d'œuvre ,  1 4 
te  saluent. 

Que  la  grâce  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  soit  avec  votre  is 
esprit ,  amen  *  ! 

•  Grec ,  heure.  •  Grec ,  éternel.  '  Hébreu ,  en  v^rîK. 
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l       Dieu  ayant  autrefois ,  à  plusieurs  reprises  et  de  plusieurs 

9  manières ,  parlé  aux  pères  par  ^  les  prophètes ,  nous  a  parlé  en 
ces  derniers  jours  par  *  le  Fils,  qu'il  a  établi  héritier  de  toutes 

n  choses ,  par  le  moyen  duquel  aussi  il  a  fait  les  siècles ,  et  qui , 
étant  le  resplendissement  de  sa  gloire  et  l'empreinte  de  sa  subs-, 
tance,  et  portant  toutes  choses  par  la  parole  de  sa  puissance, 
après  avoir  fait  par  lui-même  la  purification  de  nos  péchés , 
s'est  assis  à  la  droite  de  la  magnificence  dans  les  lieux  hauts  ; 

4  ôtant  devenu  d'autant  plus  excellent  que  les  anges  ' ,  que  le 
nom  dont  il  a  hérité  est  préférable  au  leur.  Car  auquel  des 
anges  a-t-il  jamais  dit  :  a  Tu  es  mon  Fils,  toi,  je  t'ai  engendré 
))  aujourd'hui  ;  »  et  encore  :  «  Je  lui  serai  pour  père,  et  il  me 
))  sera  pour  fils?  »  Et  lorsqu'il  introduisit  de  nouveau  le  pre- 
mier-né sur  la  terre,  il  dit  :  (c  Et  que  tous  les  anges  de  Dieu 
))  l'adorent.  )>  Et  quant  aux  anges ,  il  dit  :  «  Faisant  de  ses 
»  anges  ^ ,  des  vents,  et  de  ses  officiers ,  une  flamme  de  feu.  )> 
Mais  quant  au  Fils  '  :  a  Ton  trône ,  ô  Dieu ,  est  au  siècle  du 
))  siècle  ;  c'est  un  sceptre  de  droiture  que  le  sceptre  de  ton 
))  règne.  Tu  as  aimé  la  justice  et  haï  l'iniquité  ;  c'est  pourquoi, 
»  ô  Dieu ,  ton  Dieu  t'a  oint  d'une  huile  d'allégresse  au-dessus 
»  de  *  tes  semblables.  »  Et  encore  :  <(  Toi ,  Seigneur,  au  com- 
))  mencement ,  tu  fondas  la  terre ,  et  les  cieux  sont  les  œuvres 
»  de  tes  mains  ;  ils  périront,  mais  toi,  tu  es  permanent  ;  et  tous 
)}  ils  vieilliront  comme  un  vêtement ,  et  tu  les  rouleras  comme 
))  un  manteau  ,  et  ils  seront  changés  ;  mais  toi ,  tu  es  le 
»  même ,  et  tes  années  ne  manqueront  point.  »  Et  auquel  des 
nges  a-t-il  jamais  dit  :  <(  Assied^toi  à  ma  droite ,  jusqu'à  ce 
))  que  j'aie  mis  tes  ennemis  pour  marche-pied  de  tes  pieds?  » 


an 


*  Ou  dans.  *  Ou  metsagers. 

^  Ou  mais  au  Fils.  *  Ou  de  ceux  qui  participent  à  toi. 
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Ne  sont-ils  pas  tous  des  esprits  qui  exercent  un  office ,  envoyés    14 
pour  servir  en  faveur  de  ceux  qui  doivent  hériter  du  salut? 

C'est  pourquoi,  il  faut  nous  attacher  plus  fortement  aux   2 
choses  que  nous  avons  entendues  »  de  peur  que  nous  ^  ne  les 
laissions  écouler.  Car  si  la  parole  prononcée  par  le  moyen  des   s 
anges  '  a  été  ferme ,  et  si  toute  transgression  et  toute  désobéis-  ' 
sauce  a  reçu  une  juste  rémunération ,  comment  échapperons-   sr 
nous ,  si  nous  avons  négligé  un  si  grand  salut ,  qui  ayant  com- 
mencé d'être  annoncé  par  le  moyen  du  Seigneur,  nous  a  été 
confirmé  par  ceux  qui  l'entendirent? Dieu  rendant  aussi  témoi-  4 
gnage  avec  eux ,  par  des  signes,  et  des  miracles,  et  divers  actes 
de  puissance ,  et  des  distributions  d'Esprit  saint ,  selon  sa  vo- 
lonté. 

Car  ce  n'est  pas  aux  anges  qu'il  a  soumis  la  terre  à  venir  s 
dont  nous  parlons  ;  mais  quelqu'un  a  rendu  quelque  part  ce  e 
témoignage ,  en  disant  :  a  Qu'est-ce  que  l'homme  que  tu  te 
»  souviennes  de  lui  ?  ou  que  le  fils  de  l'homme ,  que  tu  veilles 
»  sur  lui?  Tu  l'as  fait  quelque  peu  ^  inférieur  aux  anges  ;  to  7 
D  l'as  couronné  de  gloire  et  d'honneur,  et  tu  l'as  établi  sur  les 
»  œuvres  de  tes  mains  ;  tu  as  mis  toutes  choses  sous  ses  pieds.  »  s 
Car ,  en  lui  soumettant  toutes  choses ,  il  n'a  rien  laissé  qui  ne 
lui  fût  soumis  ;  or  maintenant  nous  ne  voyons  pas  encore  que 
toutes  choses  lui  soient  soumises  ;  mais  nous  voyons  celui  qui  9 
a  été  fait  quelque  peu  ^  inférieur  aux  anges ,  Jésus ,  couronné 
de  gloire  et  d'honneur  à  cause  de  la  mort  qu'il  a  soufferte  ^ , 
afin  que ,  par  la  grâce  de  Dieu ,  il  goûtât  la  mort  pour  tout 
homme. 

Car  il  lui  convenait,  àlia^ii  cause  de  qui  sont  toutes  choses,   lo 
et  par  '  qui  sont  toutes  choses,  qu'amenant  beaucoup  de  fils  à 
la  gloire ,  il  consommât  le  Prince  de  leur  salut  par  les  souf- 
frances. Car  et  celui  qui  sanctifie  et  ceux  qui  sont  sanctifiés  ii 
proviennent  tous  d'un  ;  c'est  pourquoi  il  n'a  pas  honte  de  les 
appeler  frères,  en  disant  :  a  J^annoncerai  ton  nom  à  mes  u 
»  frères ,  je  te  louerai  par  des  hymnes  au  milieu  de  Tassem- 


«  Ou  noiu  ne  venionf  à  coaler.  *  Ou  messa^rt. 

*  Ou  quelque  peu  de  temps.  *  Ou  à  cause  de  la  souffrance  de  la  mort. 

*  Ou  par  le  moyen  de. 
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15  ))  blëc  ;  »  et  encore  :  ((  Je  mettrai  ma  confiance  en  lui  ;  »  et 
encore  :  a  Me  voici,  moi  et  les  enfans  que  Dieu  m'a  donnes.  )> 

14  Puis  donc  que  les  enlans  participent  à  la  chair  et  au  sang, 
lui  aussi  semblablement  a  participé  aux  mêmes  choses ,  afin 
que,  par  le  moyen  de  la  mort,  il  rendit  impuissant  celui  qui 

15  a  le  pouvoir  de  la  mort,  c'est-à-dire  TAdvcrsaîre  * ,  et  qu'il  dé- 
livrât tous  ceux  qui,  par  la  crainte  de  la  mort,  étaient  pendant 

16  tout  le  cours  de  leur  vie  condamnés  à  l'esclavage.  Car  certes, 
ce  ne  sont  pas  les  anges  qu'il  prend  ;  mais  il  prend  la  semence 

t7  d'Abraham  ;  c'est  pourquoi  il  a  dû  en  toutes  choses  être  rendu 
semblable  à  ses  frères,  afin  qu'il  fût  un  miséricordieux  et 
fidèle  souverain  sacrificateur  dans  les  choses  qui  regardent 
Dieu ,  afin  de  faire  la  propitiation  pour  les  péchés  du  peuple. 

18  Car,  en  ce  qu'il  a  souffert  lui-même  ayant  été  tenté  ^ ,  il  peut 
secourir  ceux  qui  sont  tentés  '. 

5  En  conséquence ,  frères  saints ,  participans  de  l'appel  céleste, 
considérez  celui  qui  est  l'envoyé  et  le  souverain  sacrificateur  de 

2  notre  profession ,  Jésus-Christ ,  qui  a  été  '  fidèle  à  celui  qui  Ta 

3  fait,  comme  le  fut  aussi  Moïse  dans  toute  sa  maison.  Car  il  a 
été  jugé  digne  d'une  gloire  qui  surpasse  autant  celle  de  Moïse, 

4  que  celui  qui  a  construit  la  maison  la  surpasse  en  honneur.  Car 
toute  maison  est  construite  par  quelqu'un,  et  celui  qui  a  cons- 

5  truit  toutes  choses  est  Dieu.  Et  Moïse ,  à  la  vérité ,  a  été  fidèle 
dans  toute  sa  maison ,  comme  serviteur ,  pour  rendre  témoi- 

€  gnage  des  choses  qui  devaient  être  prononcées  ;  mais  Christ 
Va  été  comme  fils ,  et  sur  sa  maison  ;  et  nous  sommes  sa. mai- 
son, si  du  moins  nous  retenons  ferme  jusqu'à  la  fin  l'assurance 
et  le  sujet  de  gloire  de  l'espérance. 
7       C'est  pourquoi ,  comme  dit  le  Saint-Esprit  :  «  Aujourd'hui, 
s  »  si  vous  entendez  sa  voix ,  n'endurcissez  pas  vos  cœurs , 
comme  dans  l'Irritation ,  au  jour  de  la  tentation  ^  dans  le 
désert,  où  vos  pères  me  tentèrent,  m'éprouvèrent,  et  virent 
io  ))  mes  œuvres  quarante  ans.  C'est  pourquoi  je  fus  indigné 
»  contre  cette  génération  ' ,  et  je  dis  :  Toujours  ils  s'égarent 
Il   ))  en  leur  cœur,  et  ils  n'ont  point  connu  mes  chemins  ;  aussi 


»  Ou  Calomniateur,  Accusateur.  *  Ou  t'iirouvt?.  *  Ou  est. 

4  Ou  de  IVprenve.  ^  Ou  race. 
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»  jurai-je  dans  ma  colère ,  si  jamais  ils  entrent  dans  mon  re- 
»  pos!  » 

Prenez  garde ,  frères,  qne.pent-étre  quelqu'un  de  vous  n'ait  is 
un  méchant  cœur  d'incrédulité,  en  se  détournant  du  Dieu  yi- 
vant;  mais  exhortez-vous  les  uns  les  autres  chaque  jour,  aussi  is 
long-temps  qu'il  est  dit ,  <c  Aujourd'hui  ;  »  de  peur  que  quel- 
qu'un d'entre  vous  ne  s'endurcisse  par  la  séduction  du  péché. 
Car  nous  sommes  devenus  participans  du  Christ  ;  si  du  moins  i4 
nous  retenons  ferme  jusqu'à  la  fin  le  principe  de  noire  ferme 
attente  *■  ;  pendant  qu'il  est  dit  :  «c  Aujourd'hui ,  si  vous  en-  is 
D  tendez  sa  voix ,  n'endurcissez  pas  vos  cœurs ,  comme  dans 
))  l'Irritation.  »  Car  qui  furent  ceux  qui  après  Tavoir  enten-  le 
due,  /'irritèrent,  si  ce  n'est  tous  ceux  qui  étaient  sortis  d'Egyp- 
te ,  par  le  moyen  de  Moïse?  Et  contre  qui  fut-il  indigné  qua-  n 
rante  ans?  Ne  fut-ce  pas  contre  ceux  qui  péchèrent,  et  dont 
les  corps  '  tombèrent  dans  le  désert?  Et  à  qui  jura-t-il  qu'ils  is 
n'entreraient  point  dans  son  repos ,  si  ce  n'est  à  ceux  qui  fu- 
rent rebelles  '?  Et  nous  voyons  qu'ils  ne  purent  entrer ,  à  cause  i9 
de  lettr  incrédulité. 

Craignons  donc  que  peut-être  la  promesse  ^  d'entrer  en  son  4 
repos  étant  abandonnée ,  quelqu'un  d'entre  vous  ne  pense  *  en 
être  privé.  Car  la  bonne  nouvelle  nous  a  été  annoncée  aussi  t 
bien  qu'à  eux  ;  mais  la  parole  qu'ils  entendirent  ne  leur  pro- 
fita point ,  n'étant  pas  mêlée  avec  la  foi  dans  ceux  qui  l'en- 
tendirent. Car  nous  entrons  dans  le  repos ,  nous  qui  avons  s 
cru ,  selon  qu'il  a  dit  :  a  Comme  je  jurai  dans  ma  colère  :  Si 
i>  jamais  ils  entrent  dans  mon  repos!  »  (à  savoir  r^/ta  des 
œuvres  faites  dès  la  fondation  du  monde  ;  car  quelque  part  aa  4 
sujet  du  septième  jour ,  il  a  dit  ainsi  :  <i  Et  Dieu ,  le  septième 
»  jour,  se  reposa  de  toutes  ses  œuvres  ;  »  et  ici  encore  :  a  Si  s 
»  jamais  ils  entrent  dans  mon  repos  !  »  )  Puis  donc  qu'il  e 
reste  que  quelques-uns  y  entrent,  et  que  ceux  auxquels  pre- 
mièrement la  bonne  nouvelle  fut  annoncée  n'entrèrent  pas, 
pour  cause  de  rébellion  * ,  il  détermine  de  nouveau  un  certain  7 
jour ,  «  aujourd'hui ,  »  en  disant  pajr  ^  David  si  long-temps 

■  Ou  base ,  ou  lubstance.        *  Grec ,  membref .        '  Ou  incrédules. 
4  Ou  une  promesse  d'entrer  nous  étant  laissée.  '  Ou  ne  paraisse. 

^  Ou  incrédulité.  '  Ou  dans. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


CH.    4.  ÉPITftE    AUX    HiBREmt.  419 

après ,  comme  il  a  été  dit  :  «  Aujourd'hui ,  si  vous  entendez 

s  »  sa  voix,  n'endurcissez  pas  vos  cœurs.  »  Car  si  Josué  ^  les  eût 

mis  dans  le  repos ,  il  ne  parlerait  pas  après  cela  d'un  autre 

9  jour.  Il  reste  donc  un  sabbatisme  pour  le  peuple  de  Dieu  ; 

fto  car  celui  qui  est  entré  dans  son  repos ,  s'est  aussi  reposé  lui- 
même  de  ses  propres  couvres ,  comme  Dieu  des  siennes. 

Il       Empressons-nous  donc  d'entrer  dans  ce  repos ,  de  peur  que 

4s  quelqu'un  ne  tombe  par  le  même  exemple  de  rébellion  ^.  Car 
la  Parole  de  Dieu  est  vivante  et  efficace ,  et  plus  tranchante 
qu'aucune  épée  à  deux  tranchans ,  pénétrant  jusqu'à  la  divi- 
sion de  l'ame  et  de  l'esprit ,  des  jointures  et  des  moelles ,  et 

13  jugeant  des  pensées  et  des  intentions  du  cœur  ;  et  aucune  créa- 
ture n'est  cachée  en  sa  présence,  mais  toutes  choses  sont  nues 
et  entièrement  découvertes  aux  yeux  de  celui  à  qui  nous  avoins 
affaire. 

14  Ayant  donc  un  grand  souverain  sacrificateur  qui  a  traversé 
les  cieux ,  Jésus  le  Fils  de  Dieu ,  retenons  avec  force  riotre 

16  profession.  Car  nous  n^avons  pas  un  souverain  sacrificateur 
qui  ne  puisse  sympathiser  à  nos  infirmités,  mais  nous  en  avons 
un  qui  a  été  tenté  '  en  toutes  choses  à  notre  ressemblance , 
16  mais  sans  péché.  Approchons-nous  donc  avec  assurance  du 
trône  de  la  grâce,  afin  que  nous  recevions  miséricorde,  et  que 
nous  trouvions  grâce  pour  un  secours  opportun. 

S  Car  tout  souverain  sacrificateur  pris  d'entre  les  hommes  est 
établi  pour  les  hommes  dans  les  choses  qui  se  rapportent  à 
Dieu ,  afin  d'offrir  des  dons  et  des  sacrifices  pour  les  péchés , 

s  étant  capable  d'user  de  modération  envers  ceux  qui  sont  dans 
l'ignorance  et  qui  s'égarent ,  puisque  lui-même  aussi  est  en- 

s  vironné  d'infirmité.  Et  à  cause  de  cette  infirmité ,  il  doit ,  à 
l'égard  de  lui-même  aussi  bien  qu'à  l'égard  du  peuple ,  faire 

4  des  offrandes  pour  les  péchés.  Et  nul  ne  s'attribue  cet  hon- 
neur ,  si  ce  n'est  celui  qui  est  appelé  de  Dieu  de  même  qu'Aa- 

8  ron.  Ainsi  le  Christ  ne  s'est  point  donné  &  lui-même  la  gloire 
d'être  fait  souverain  sacrificateur  ;  mais  H  Va  reçue  de  celui 
qui  lui  a  dit  :  «  C'est  toi  qui  es  mon  Fils  ;  je  t'ai  engendré 

6  »  aujourd'hui  ;  »  comme  il  dit  aussi ,  dans  un  autre  endroit: 

■  Grec ,  Jésus.  •  Ou  incrtfdulit<?.  3  Ou  éprouvé. 
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((  Ta  es  sacrificateur  poar  toujours  *■ ,  selon  l'ordre  de  Mel- 
»  chisédec.  »  C'est  lui  qui,  dans  les  jours  de  sa  chair,  ayant  7 
offert ,  avec  cri  véhément  et  avec  larmes ,  des  supplications  et 
des  instances  à  celui  qui  pouvait  le  sauver  du  sein  de  la  mort , 
et  ayant  été  exaucé  et  délivré  de  sa  crainte,  bien  qu'étant  le  s 
Fils ,  a  appris  l'obéissance  par  les  choses  qu'il  a  souffertes  ;  et  9 
ayant  été  consommé ,  il  est  devenu ,  pour  tous  ceux  qui  loi 
obéissent,  auteur  d'un  salut  éternel,  ayant  été  proclamé  de  io 
Dieu  souverain  sacrificateur ,  selon  l'ordre  de  Melchisédec.  Sor  1 1 
quoi  '  nous  avons  à  dire  beaucoup  de  choses  et  des  choses  dif- 
ficiles à  interpréter ,  parce  que  vous  êtes  devenus  paresseux 
d'oreilles. 

Car  lorsque  vous  devriez ,  vu  le  temps,  être  docteurs,  vous   a 
avez  do  nouveau  besoin  qu'on  vous  enseigne  quels  sont  les  pre- 
miers élémens  des  oracles  *  de  Dieu ,  et  vous  en  êtes  venus  à 
avoir  besoin  de  lait  et  non  de  nourriture  solide.  Car  quiconque   f  3 
en  est  au  lait  n'a  pas  l'expérience  de  la  parole  de  la  justice , 
car  il  est  un  petit  enfant  ;  mais  la  nourriture  solide  est  pour  les  i4 
hommes  faits ,  qui ,  par  l'habitude ,  ont  le  sens  exercé  à  discer- 
ner le  bien  et  le  mal.  C'est  pourquoi,  laissant  la  parole  du  6 
commencement  du  Christ,  avançons-nous  vers  l'état  d'hommes 
faits  ^ ,  sans  poser  de  nouveau  le  fondement  de  la  conversion 
des  œuvres  mortes ,  de  la  foi  envers  Dieu  ,  de  la  doctrine  des  ^ 
immersions ,  et  de  l'imposition  des  mains ,  et  de  la  résurrec- 
tion des  morts ,  et  du  jugement  éternel  :  c'est  aussi  ce  que  nous  s 
ferons,  si  toutefois  Dieu  le  permet.  Car  il  est  impossible,  quant  4 
à  ceux  qui  ont  été  une  fois  éclairés ,  et  qui  ont  goàté  le  don 
céleste ,  et  qui  ont  été  faits  participans  do  l'Esprit  saint ,  et  qui  s 
ont  goûté  la  bonne  parole  de  Dieu  et  les  puissances  du  siècle  à 
venir ,  et  qui  sont  tombés ,  de  les  renouveler  à  conversion ,  eux  e 
qui  crucifient  de  nouveau  quant  à  eux  le  Fils  de  Dieu,  et 
l'exposent  à  l'opprobre.  Car  lorsqu'une  terre  boit  la  pluie  qui  7 
vient  souvent  sur  elle ,  et  qu'elle  enfante  une  herbe  propre  à 
ceux  pour  qui  elle  est  cultivée ,  elle  reçoit  bénédiction  de  la 
part  de  Dieu  ;  mais  si  elle  porte  des  épines  et  des  chardons ,  s 


»  Grec ,  pour  le  siècle.  •  Ou  sur  lequel.  '  Grec,  les  éltfmens  du 

rommenccrncnt  des  oracles.        ^  Ou  la  perreclion,  ou  la  c  un  somma  lion. 
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elle  est  réprouvée  et  près  de  la  malédiction ,  et  sa  fin  esi  d'être 

9  brûlée.  Or  nous  nous  persuadons  à  votre  sujet ,  bien-aimés , 

des  choses  meilleures  et  convenables  au  salut ,  bien  que  nous 

10  parlions  ainsi  ;  car  Dieu  n'est  pas  injuste,  pour  oublier  votre 
œuvre ,  et  le  travail  de  l'amour  que  vous  fîtes  voir  pour  son 

1 1  nom ,  ayant  servi  les  saints ,  et  les  servant  encore.  Mais  nous 
désirons  que  chacun  de  vous  fiasse  voir  le  même  empressement 

12  pour  la  pleine  certitude  de  l'espérance  jusqu'à  la  fin  ;  pour  que 
vous  ne  deveniez  point  paresseux ,  mais  que  vous  imitiez  ceux 
qui ,  par  le  moyen  de  la  foi  et  de  la  patience ,  héritent  des 
promesses. 

13  Car  lorsque  Dieu  fit  la  promesse  à  Abraham ,  comme  il 
ne  pouvait  jurer  par  aucun  être  plus  grand,  il  jura  par  lui- 

i  i  même ,  en  disant  :  «  Certainement  en  bénissant  je  te  bénirai , 

15  »  et  en  multipliant  je  te  multiplierai  ;  »  et  ainsi,  ayant  attendu 

16  avec  patience,  il  obtint  la  promesse.  Car  les  hommes  jurent  par 
celui  qui  est  plus  grand  queux;  et  le  serment  est  pour  eux  le 

17  terme  de  tout  différent,  comme  confirmation.  C'est  pourquoi 
Dieu ,  voulant  montrer  plus  abondamment  aux  héritiers  de  la 
promesse  l'immutabilité  de  son  conseil ,  intervint  par  un  ser- 

18  ment;  afin  que,  par  le  moyen  de  deux  choses  immuables, 
dans  lesquelles  il  est  impossible  que  Dieu  mente ,  nous  ayons 
une  puissante  consolation ,  nous  qui  avons  eu  notre  refuge  à 

19  saisir  l'espérance  qui  nous  est  proposée  et  que  nous  tenons 
comme  une  ancre  de  l'ame  ,  ancre  sûre ,  ferme ,  et  qui  pénétre 

so  au-dedans  du  voile  où  Jésus  est  entré  pour  nous  comme  pré- 
cnrsegr ,  ayi^nt  été  fiait  souverain  sacrificateur  pour  toujours  *■ , 
selon  l'ordre  de  Melchisédec. 

7  Car  ce  Melchisédec  roi  de  Salem ,  sacrificateur  du  Dieu  Très- 
Haut,  qui  alla  au-devant  d'Abraham,  lorsqu'il  s'en  retournait 

3  de  la  défiaite  des  rois ,  et  qui  le  bénit ,  auquel  Abraham  donna 
même  la  dime  de  tout ,  ei  qui  est  d'abord ,  lorsqu'on  l'inter- 
prète, roi  de  justice,  et  ensuite  roi  de  Salem  (c'est-à-dire  roi 

3  de  paix),  sans  père,  sans  mère,  sans  généalogie,  n'ayant  ni 
commencement  de  jours  ni  fin  de  vie ,  mais  assimilé  au  Fils 
de  Dieu,  ce  Melchisédec  demeure  sacrificateur  à  perpétuité. 

«  Grec ,  j)our  le  sircle. 
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Or  caDsidérez  combien  ^t  grand  eelai  auquel  Abraham ,  le  4 
patriarche,  donna  même  la  dime  da  butin  '.Et  tandia  qae  5 
ceux  d'entre  les  fils  de  Levi  qui  reçoivent  k  sacrificature,  ont  » 
selon  la  loi,  une  ordonnance  pour  dimer  le  peuple,  c'eat-a- 
dire  leurs  frères ,  qui  cependant  sont  issus  des  reins  d'Abra- 
ham ,  celui-ci^  qui  n'est  point  compté  dans  leur  généalogie,  a  s 
dimé  Abraham ,  et  a  béni  celui  qui  inrait  les  promesses.  Or,  7 
sans  contredit ,  ce  qui  est  moindre  est  béni  pi^  ee  qui  est  plus 
grand.  Et  tandis  qu'ici,  èeA  bommea  qui  meurent  reçoivent  » 
les  dîmes ,  li ,  c'est  celui  dont  il  est  rendu  témoignage  qu'il 
est  vivant.  Et  pour  ainsi  dire ,  par  le  moyen  d'Abraham ,  Lévi  » 
même  qui  reçoit  les  dimes ,  a  été  dimé  ;  car  il  était  encore  i<v 
dans  les  reins  de  son  père»  lorsque  Melchisédec  vint  an-devant 
de  lui. 

Si  donc  la  consommation  avait  eu  Keu  par  le  moyen  du  11 
sacerdoce  lévitiqne  (sur  lequel,  en  effet,  le  peuple  avait  élé 
constitué  par  une  loi) ,  qu'eût-il  encore  été  besoin  qu'il  s'éle- 
vât un  autre  sacrificateur  selon  Tordre  de  Melc&isédee ,  et  qu'il 
ne  fût  pas  nommé  selon  l'ordre  d'Aaron?  Car  le  sacerdoce  it 
étant  changé ,  il  y  a  aussi,  de  nécessité,  un  changement  de  loi. 
Car  celui  duquel  ces  choses  sont  dites ,  a  fait  partie  d'une  «itre  <s 
tribu ,  de  laquelle  personne  n'a  assisté  à  l'autel  ;  car  il  est  clair  14 
que  notre  Seigneur  s'est  élevé  de  Juda ,  tribu  à  l'égard  de  la- 
quelle Moïse  n'a  point  parlé  de  sacerdoce. 

Et  cela  est  encore  beaucoup  plus  évident ,  s'il  s^éléve ,  selon  u 
la  ressemblance  de  Melcbisédec,  un  autre  sacrificateur,  qui  1» 
l'est  devenu ,  non  selon  la  loi  d'un  commandement  charnel , 
mais  selon  la  puissance  d'une  vie  impérissable.  G»  il  rend  ce  n 
témoignage  :  ce  Tu  es  sacrificateur  pour  toujours'  selon  l'ordre 
»  de  Melcbisédec.  »  Car  il  y  a  abolition  du  eemmandemeot  is 
précédent  (à  cause  de  sa  faiblesse  et  de  son  inutilité ,  car  la  loi  ti 
n'a  rien  consommé),  et  introduction  d'une  meilleure  espé- 
rance ,  par  le  moyen  de  laquelle  nous  approchons  de  Dieu. 

Et  par  cela  même  que  ce  n'a  point  été  sans  serment  (car  » 
Uudis  que  ceux-là  ont  été  faits  sacrificateurs  sans  serment, 
celui-ci  l'a  été  avec  serment ,  par  celui  qui  lui  a  dit  :  «  Le  « 

»  Grec ,  des  prémices.  ■  Grec ,  pour  le  siècle; 
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»  Seîgnear  a  jaré,  et  il  ne  se  repentira  point  :  )»  «  Ta  es  sacri- 

)»  ficaleor  pour  toujours  ^  selon  Tordre  de  Melchisédec  y>  ) , 

f3  par  cela  même  aussi  l'alliance  '  dont  Jésas  a  été  fait  le  garant 

25  est  plas  excellente.  Et  tandis  qne  cenx-Ià  ont  ëtë  sacrificateurs 

on  grand  nombre,  parce  que  la  mort  les  empêchait  d*étre 

24  permanens,  celui-ci,  parce  qu'il  est  permanent  à  toujotirs  ' , 

25  possède  un  sacerdoce  qui  ne  passe  point.  Cest  pourquoi  aussi 
il  peut  sauver  entièrement  ceux  qui  s'approchent  de  Dieu  par 
son  moyen,  étant  toujours  vivant  pour  intercéder  pour  eux. 

26  Car  il  nous  convenait  d'avoir  un  tel  souverain  sacrificateur, 
pieux ,  sans  méchanceté ,  sans  souillure ,  séparé  des  pécheurs, 

27  et  élevé  plus  haut  que  les  cieux ,  qui  n'a  pas  chaque  jour  be- 
soin, comme  les  souverains  sacrificateurs,  d'offrir  des  sacrifices, 
premièrement  pour  ses  propres  péchés ,  ensuite  pour  ceux  du 

28  peuple  ;  vu  qu'il  l'a  fiait  une  fois ,  s'étant  offert  lui-même.  Car 
la  loi  établit  souverains  sacrificateurs  des  hommes  sujets  à  l'in- 
firmité; mais  la  parole  du  serment,  qui  titnf après  la  loi,  éta^ 
blit  le  Fils ,  qui  est  consommé  pour  toujours  ^. 

8  Or  le  point  capital  de  ce  qai  a  été  dit ,  c^est  que  nous  avons 
un  tel  souverain  sacrificateur  qui  s'est  assis  à  la  droite  du  trène 

2  de  la  Majesté  dans  les  cieux ,  officier  du  sanctuaire  et  de  la 
vraie  tente,  que  le  Seigneur  a  dressée  et  non  pas  un  homme. 

s  Car  tout  souverain  sacrificateur  est  établi  pour  offrir  des  dons 
et  des  sacrifices  ;  d'où  il  est  nécessaire  que  celui-ci  ait  aussi  quel- 

4  qne  chose  à  offrir.  Car ,  s'il  était  sur  la  terre ,  il  ne  serait  pas 
sacrificateur  ;  puisqu'il  y  a  des  sacrificateurs  .qui  offrent  les 

s  dons  selon  la  loi,  et  qui  font  le  culte,  en  symbole  et  en  ombre 
des  choses  célestes,  selon  l'avertissement  divin  que  reçut  Moïse, 
lorsqu'il  devait  confectionner  la  tente  :  «  Aie  donc  soin,  dit^il, 
»  de  foire  tontes  choses  d'après  le  modèle  ^  qui  t'a  été  montré 
D  sur  la  montagne,  d 

6^  Mais  maintenant ,  il  a  obtenu  on  office  d'autant  plus  excel- 
lent qu'il  est  aussi  médiateur  d'une  meilleure  alliance  ',  cons- 

7  tituée  sur  de  meilleures  promesses.  Car,  si  cette  première-là  eût 
été  sans  reproche ,  il  n'y  aurait  pas  eu  lieu  d'en  chercher  une 

8  seconde  ;  car  parlant  avec  reproche ,  il  leur  dit  :  «  Voici ,  des 

•  Grec^  pour  le  siècle.       •  Ou  disposition  ,  tettament.       '  Grec ,  Ijpe. 
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»  jours  vienaent,  dit  leSeigoeur,  que  je  consommerai,  en 
»  faveur  de  la  maison  d'Israël  et  de  la  maison  de  Juda ,  une 
y>  alliance  '  nouvelle,  non  pas  selon  l'alliance  *  que  je  fis  pour  9 
yè  leurs  pères  au  jour  que  je  les  pris  par  la  main  poar  les 
>  faire  sortir  de  la  terre  d'Egypte ,  parce  qu'ils  n'ont  pas  per- 
»  sévère  dans  mon  alliance  *■ ,  et  que  moi  je  ne  me  suis  plus 
)»  soucié  d'eux ,  dit  le  Seigneur.  Parce  que  voici  l'allianee  ^  io 
y^  que  je  ferai  pour  la  maison  d'Israël ,  après  ces  jours-là ,  dit 
"»  le  Seigneur ,  en  mettant  mes  lois  dans  leur  entendement  :  et 
»  je  les  écrirai  sur  leur  cœur,  et  je  leur  serai  pour  Dieu,  et  ils 
)>  me  seront  pour  peuple,  et  ils  n'enseigneront  point  chacun  it 
y^  son  prochain  ni  chacun  son  frère,  en  disant:  Connais  le 
»  Seigneur!  parce  que  tous  me  connaîtront,  depuis  le  plus 
yt  petit  d'entr'eux  jusqu'au  plus  grand  ;  parce  que  je  serai  i^ 
M  apaisé  à  l'égard  de  leurs  injustices ,  et  que  je  ne  me  sou- 
)»  viendrai  plus  de  leurs  péchés  ni  de  leurs  iniquités.  »  En  1:^ 
l'appelant  nouvelle ,  il  déclare  ancienne  la  première.  Or  ce  qui 
devient  ancien  et  qui  vieillit  est  près  de  s'évanouir. 

La  première  tente  donc  avait  aussi  des  ordonnances  pour  le  9 
culte,  ainsi  que  le  sanctuaire  dé  ce  monde.  Car  on  construisit  la  â 
première  tente  appelée  le  sanctuaire ,  dans  laquelle  étaient  le 
chandelier,  et  la  table,  et  l'exposition  des  pains.  Et  au-delà  s 
du  second  voile  était  la  tente  appelée  le  sanctuaire  du  sanc- 
tuaire ,  ayant  un  encensoir  d'or ,  et  l'arche  de  l'alliance  *  cou-  4 
verte  d'or  de  tous  cotés ,  dans  laquelle  était  une  urne  d'or , 
contenant  la  manne  et  la  verge  d'Aaron  qui  avait  fleuri»  et  les 
plaques  de  pierre  de  l'alliance  *,  et  au-dessus  de  cette  arche,  & 
des  chérubins  de  gloire,  couvrant  de  leur  ombre  le  jHropitia- 
toire ,  sur  quoi  ce  n'est  pas  le  moment  de  parler  en  détail. 

Or  ces  choses  étant  ainsi  disposées ,  les  sacrificateurs  qui  ac-  o 
complissent  le  culte  entrent  bien  continuellement  dans  la  pre- 
mière tente;  mais,  dans  la  seconde,  entre ,  ane  seule  fois  7 
l'année,  le  souverain  sacrificateur  seul,  non  sans  du  sang  qu'il 
offre  pour  lui-même  et  pour  les  erreurs  du  peuple  :  le  Saint-  » 
Esprit  montrant  ceci ,  c'est  que  le  chemin  du  sanctuaire  n'était 
pas  encore  manifesté,  pendant  que  la  première  lente  était  en- 

^  Ou  (liiiposition ,  IcsUm^fU. 
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core  debout  ;  c  était  là  ane  parabole  pour  le  temps  présent ,  i  ^^^   ^    , 


où  Ton  offre  des  dons  et  des  sacrifiées  qui  ne  peuvent  pas , 

quant  à  la  conscience ,  consommer  celui  qui  rend  son  culte 
10  seulement  par  des  alimens,  et  des  breuvages,  et  différentes 

immersions,  et  par  des  ordonnances  charnelles  établies  jus 

qu'à  un  temps  de  redresseinent. 
i  1       Mais  Christ  s'étant  avancé ,  souverain  sacrificateur  des  biens 

à  venir,  à  travers  la  tente  plus  grande  et  plus  parfaite  qui  n'est 

pas  construite  par  des  mains,  c'est-à-dire  qui  n'est  pas  de  cette 
a  création,  est  entré  une  seule  fois  dans  le  sanctuaire,  non  au 

moyen  du  sang  des  boucs  et  des  veaux,  mais  au  moyen  de  son 

propre  sang,  ayant  trouvé  un  rachat  éternel. 

13  Car,  si  le  sang  des  taureaux  et  des  boucs,  et  la  cendre  d'une 
génisse ,  dont  on  arrose  ceux  qui  sont  souillés,  sanctifie ,  quant 

14  à  la  pureté  de  la  chair,  combien  plus  le  sang  du  Christ,  qui , 
par  ^  l'Esprit  étemel  »  s'est  offert  lui-même  sans  tach^  à  Dieu , 
purifiera-t-il  votre  conscience  des  œuvres  mortes,   pour  que 

in  vous  rendiez  culte  au  Dieu  vivant? Et  c'est  pour  cela  qu'il  est 
médiateur  d'une  disposition 'nouvelle,  afin  que  la  mort  inter- 
venant pour  le  rachat  des  transgressions  contre  la  première 
disposition  ' ,  ceux  qui  sont  appelés  reçoivent  la  promesse  de 
l'héritage  éternel. 

iG       Car  ou  il  y  a  un  testament  \  il  est  nécessaire  que  la  mort  du 

17  testateur  survienne.  Car  c'est  en  cas  de  mort  qu'un  testament  ^ 
est  valable,  puisqu'il  n'a  jamais  force,  tant  que  vit  le  testateur. 

18  C'est  pourquoi  la  première  disposition  *  non  plus,  n'a  point 

19  été  ratifiée  sans  du  sang.  Car  tous  les  commandemens  ayant 
été  selon  la  loi  proclamés  à  tout  le  peuple  par  Moïse,  il  prit  le 
sang  des  veaux  et  des  boucs ,  avec  de  l'eau  et  de  la  laine  teinte 
en  pourpre,  et  de  l'hysope,  et  il  en  arrosa  le  livre  méme^t 

20  tout  le  peuple ,  en  disant  :  «  Ceci  esile  sang  de  l'alliance  ^  que 
31  »  Dieu  a  ordonnée  pour  vous.  »  Puis,  il  arrosa  pareillement 
i'2  avec  le  sang  la  tente  et  tous  les  vases  de  l'office  ;  et  c'est  par  du 

sang  que  presque  toutes  choses  sont  purifiées  selon  la  loi  ;  et 
sans  effusion  de  sang ,  il  n'y  a  pas  de  rémission. 

*  Ou  par  le  moyen  de.  *  Ou  testament,  alliance. 

^  Ou  (Jijf)osiiîon,  alliance.  ^  Ou  Hiaçosition ,  testament. 
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li  était  donc  nécessaire  que  les  symboles  des  dioses  qni  sont  » 
jdans  les  cieax  fassent  purifiées  par  de  tels  moyens;  mais  que 
4es  choses  célestes  elles-mêmes  le  fussent  par  de  plus  excellens 
Vftcrifices  que  ceux-là.  Car  ce  n'est  pas  dans  un  sanctuaire  £ait  S4 
j>ar  des  mains  »  et  image  correspondante  au  véritable ,  que  le 
Christ  est  entré ,  mais  dans  le  ciel  même ,  afin  de  paraître 
maintenant  devant  la  foce  de  Dieu  pour  nous  ;  et  ce  n'est  point  as 
afin  de  s'offrir  plusieurs  fois  lui-même ,  comme  le  souverain 
sacrificateur  entre  chaque  année  dans  le  sanctuaire ,  avec  un 
sang  étranger  (puisqu'il  fendrait  qu'il  eut  souffert  plusieurs  fois  h 
depuis  la  fondation  du  monde)  ;  mais  maintenant,  il  a  été  ma- 
nifesté une  seule  fois ,  en  la  consommation  des  siècles ,  pour 
l'abolition  du  péché ,  par  le  sacrifice  de  lui-même.  Et  comme  s? 
ce  qui  attend  les  hommes,  c'est  de  mourir  une  seule  fois,  après 
quoi  il  y  a  un  jugement  ;  ainsi  le  Christ ,  ayant  été  offert  une  as 
seule  fois  pour  porter  sur  lui  les  péchés  d'un  grand  nombre , 
sera  vu  une  seconde  fois  sans  péché ,  par  ceux  qui  l'attendent 
pour  le  salut. 

Car  la  loi,  ayant  l'ombre  des  biens  à  venir,  ^f  non  TimagelO 
même  des  choses,  ne  peut  jamais,  par  les  mêmes  sacrifices  que 
l'on  offre  continuellement  chaque  année,  consommer  ceux  qui 
s'approchent  ;  puisqu'on  aurait  cessé  de  les  offrir ,  parce  que  i 
ceux  qui  rendent  leur  culte,  étant  une  fois  purifiés,  n'ont  plus 
aucune  conscience  de  péchés  ;  mais  dans  ces  sacrifices ,  il  se  % 
fait  une  commémoration  des  péchés  chaque  année  ;  car  il  est  4 
impossible  que  le  sang  des  taureaux  et  des  boucs  ôte  les  péchés; 
c'est  pourquoi ,  en  entrant  dans  le  monde ,  il  dit  :  a  Tu  n'as  b 
»  point  voulu  de  sacrifice  ni  d'offrande ,  mais  tu  m'as  arrangé 
I»  un  corps.  Tu  n'as  point  pris  plaisir  aux  holocaustes ,  même  s 
»  au  sujet  du  péché  ;  alors  j'ai  dit  :  Voici ,  je  viens  ;  est-il  écrit  7 
»  à  mon  sujet  en  tête  du  livre ,  je  viens ,  pour  faire ,  6  Dieu , 
D  ta  volonté,  d  Ayant  dit  plus  haut  :  «  Tu  n'as  pas  voulu  de  » 
a  sacrifice,  ni  d'offrande,  ni  d'holocauste,  même  au  sujet  du 
D  péché ,  et  tu  n'y  as  point  pris  plaisir  n  (choses  qui  sont  of- 
fertes selon  la  loi) ,  alors  il  a  dit  :  »  Voici ,  je  viens  pour  faire, 
»  6  Dieu ,  la  volonté  :  »  il  ôte  le  premier ,  afin  d^établir  le  f 
second.  C'est  par  cette  volonté  que  nous  sommes  sanctifia,  au  lo 
moyen  de  l'offrande  du  corps  de  Jésus-Christ ,  faite  une  seule 
fois. 
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i  I  Et  tandis  que  tout  sacrificaiear  se  tient  debout  chaque  jour , 
en  officiant  et  en  offrant  plosiears  fois  les  mêmes  sacrifices,  qui 

13  ne  peuvent  jamais  ôter  les  péchës,  celui-ci,  après  avoir  offert 
pour  les  péchés  un  seul  sacrifice ,  s'est  assis  à  perpétuité  à  la 

13  droite  de  Dieu  ;  attendant  désormais  que  sas  ennemis  soient 

14  rais  pour  marche-pied  de  ses  pieds.  Car,  par  une  seule  of- 

15  fraude ,  il  a  consommé  à  perpétuité  ceux  qui  se  sanctifient  '.  Et 
le  Saint-Esprit  aussi  nous  en  rend  témoignage;  car,  après 

le  avoir  dit  auparavant  :  c  Voici  l'alliance  ^  que  je  traiterai  avec 
»  eux  après  ces  jours-là ,  dit  le  Seigneur  :  eu  mettant  mes  lois 
)>  dans  leur  cœur,  je  les  écrirai  aussi  dans  leurs  entende- 

«7  »  mens;  i»  il  ajoute  :  «  Et  je  ne  me  souviendrai  plus  de  leurs 

18  »  péchés  ni  de  leurs  iniquités.  »  Or ,  où  il  y  a  rémission  de 
ces  choses ,  il  n'y  a  plus  d'offrande  au  sujet  du  péché. 

la       Ayant  donc ,  frères ,  pleine  liberté  pour  entrer  dans  le  sanc- 

90  tuaire  par  le  sang  de  Jésus,  chemin  nouveau  et  vivant  qu'il 

91  nous  a  ouvert  '  au  travers  du  voile  (c'est-à-dire  de  sa  chair) ,  et 
93  ayani  un  grand  sacrificateur  sur  la  maison  de  Dieu ,  appro- 
chons-nous avec  un  cœur  vrai ,  dans  une  pleine  assurance  de 
foi ,  ayant  des  cœurs  arrosés  et  purifiés  d'une  mauvaise  eons- 

93  cience;  et,  le  corps  lavé  d'eau  pure,  retenons  la  profession  de 

94  l'espérance  sans  varier  ;  car  celui  qui  a  promis  est  fidèle.  Et 
prenons  garde  les  uns  aux  autres ,  pour  nous  exciter  à  l'amour 

95  et  aux  bonnes  œuvres  ;  n'abandonnant  pas  notre  réunion  , 
comme  c'est  la  coutume  de  quelques-uns ,  mais  noiu  exhor* 

96  tant,  et  d'autant  plus  que  vous  voyez  approcher  le  jour.  Car, 
si  nous  péchons  volontairement  après  avoir  reçu  la  connais- 
sance de  la  vérité,  il  ne  reste  plus  de  sacrifice  au  sujet  des  pé* 

97  chés ,  mais  une  attente  terrible  de  jugement ,  et  l'ardeur  d'uo 
feu  qui  doit  dévorer  les  adversaires. 

98  Si  quelqu'un  a  violé  la  loi  de  Moïse,  il  meurt  sans  raiséri- 

99  corde  sur  la  déposition  de  deux  ou  de  trois  témoins  :  de  quel 
pire  supplice  pensez-vous  que  sera  jugé  digne  celui  qui  aura 
foulé  aux  pieds  le  Fils  de  Dieu ,  et  estimé  profane  le  sang  de 
l'alliance  '  par  lequel  il  a  été  sanctifié ,  et  qui  aura  outragé 

*  Ou  ceux  qui  sont  unclîG^s.  •  Ou  difpontion ,  tesUmeKt. 

^Grec^  ioaugur<f,  ou  conMcrë. 
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l'Esprit  de  la  grâce?  Car  nous  connaissons  celai  qui  a  dit  :  «  A  zo 
M  moi  la  vengeance  ;  je  rendrai  la  pareille ,  dit  le  Seigneur  ;  n 
et  encore  :  a  Le  Seigneur  jugera  son  peuple.  »  Il  est  terrible  31 
de  tomber  entre  les  mains  du  Dieu  yiyant  ! 

Or  rappele2-vou8  les  jours  prëcédens ,  dans  lesquels ,  après  ss 
avoir  été  éclairés ,  vous  supportâtes  un  grand  combat  de  souf- 
frances ,  soit  lorsque  vous  étiez  offerts  en  spectacle  par  des  op-  35 
probes  et  des  tribulations ,  soit  lorsque  vous  participâtes  aux 
numx  de  ceux  qui  étaient  ainsi  traités.  Car  vous  avez  sympa-  ?« 
thisé  à  mes  liens,  et  vous  avez  accepté  avec  joie  Tenlévement  de 
vos  biens,  sachant  que  vous  avez  en  vous-mêmes  dans  les  cieux 
des  biens  meilleurs  et  permanens.  Ne  rejetez  donc  point  votre  35 
confiance,  qui  a  une  grande  rémunération.  Car  vous  avez  be-  se 
soin  de  patience ,  afin  qu'après  avoir  hit  la  volonté  de  Dieu , 
vous  remportiez  la  promesse.  Car  encore  un  peu  ,  trés-peo  de  37 
temps,  et  celui  qui  vient  arrivera,  et  il  ne  tardera  pas.  Or  celui  3« 
oui  est  juste  *  par  la  foi  vivra ,  et  s'il  se  retire  * ,  mon  ame  ne 
prend  peint  de  plaisir  en  lui.  Quant  à  nous,  nous  ne  sommes  '  59 
pas  de  ceux  qui  se  retirent  pour  la  perdition ,  mais  de  ceux  qui 
croient  pour  la  conservation  de  leur  ame. 

Or  la  foi  est  une  substance  '^  des  choses  qu'on  espère ,  une  4 1 
démonstration  de  celles  qu'on  ne  voit  point.  Car  c'est  par  elle  3 
que  les  anciens  ont  reçu  témoignage. 

Par  la  foi ,  nous  concevons  que  les  siècles  ont  été  arrangés  s 
par  une  parole  de  Dieu ,  pour  que  les  choses  que  l'on  voit  ne 
fussent  point  faites  de  choses  qui  parussent.  Par  la  foi ,  Abel  4 
offrit  à  Dieu  un  plus  excellent  sacrifice  que  Caïn ,  sacrifice  par 
lequel  ^  il  reçut  le  témoignage  d'être  juste ,  Dieu  rendant  té- 
moignage au  sujet  de  ses  dons ,  et  par  lequel ,  quoique  mort , 
il  parle  encore.  Par  la  foi,  Enoch  fut  transporté  pour  ne  point  5 
voir  la  mort ,  et  on  ne  le  trouva  pas ,  parce  que  Dieu  l'avait 
transporté  ;  car  avant  sa  translation ,  il  avait  reçu  le  témoignage 
d'avoir  été  agréable  à  Dieu.  Or  sans  la  foi ,  il  est  impossible  de  c 
lui  être  agréable  ;  car  il  fout  que  celui  qui  s'approche  de  Dieu , 


»  Oti  le  juste  vivra  ptr  la  foî.  •  Ou  et  quand  îl  st  sera  relire. 

^  Grec ^  nous  ne  sommes  pas  de  la  rclrAÎtc  pour  la  perdition,  mais  de  la  foi 
pour,  tic.  ^  Ou  base,  ferme  allentc.  *  Or/ y»/ i»ar  laquelle. 
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croie  qu'il  existe ,  et  qu'il  est  rémunérateur  de  ceux  qui  le  re- 
cherchent. 

7  Par  la  foi ,  Noé,  divinement  averti  au  sujet  des  choses  qu'on 
ne  voyait  point  encore ,  et  saisi  de  crainte ,  construisit ,  pour 
le  salut  de  sa  maison ,  une  arche  «  par  laquelle  il  condamna  le 
monde,  et  devint  héritier  de  la  justice  qui  est  selon  la  foi. 

8  Par  la  foi  »  Abraham ,  étant  appelé ,  obéit ,  pour  s'en  aller 
dans  le  lieu  qu'il  devait  recevoir  en  héritage  ;  et  il  sortit  ne  sa- 

9  chant  où  il  allait.  Par  la  foi ,  il  alla  habiter  dans  la  terre  de  la 
promesse ,  comme  dans  une  terre  étrangère ,  logeant  dans  des 
tentes ,  avec  Isaac  et  Jacob ,  les  cohéritiers  de  la  même  pro- 

10  messe.  Car  il  attendait  la  ville  qui  a  les  fondemens ,  et  dont 
Dieu  est  l'architecte  et  l'ouvrier. 

1 1  Par  la  foi  aussi ,  Sara  elle-même  reçut  la  puissance  de  conce- 
voir ,  et  elle  enfanta ,  hors  d'âge ,  parce  qu'elle  estima  fidèle 

lâ  celui  qui  avait  fait  la  promesse.  C'est  pourquoi  aussi ,  d'un 
seul ,  et  qui  de  plus  était  amorti ,  fut  engendrée  une  multitude 
comme  les  étoiles  du  ciel ,  et  comme  le  sable  du  bord  de  la  mer 
que  l'on  ne  peut  compter. 

13  Tous  ceux-ci  moururent  dans  la  foi  ^ ,  sans  avoir  reçu  les 
promesses  ;  mais,  après  les  avoir  vues  de  loiui  et  crues ,  et  sa- 
luées y  et  avoir  fait  profession  d'être  étrangers  et  voyageurs  sur 

u  la  terre.  Car  ceux  qui  parlent  ainsi,  montrent  manifestement 

is  qu'ils  recherchent  une  patrie;  et  s'ils  eussent  eu  le  souvenir  de 
celle  d'où  ils  étaient  sortis ,  ils  avaient  le  temps  d'y  retourner  ; 

iG  mais  maintenant  ils  aspirent  à  une  meilleure,  c'est-à-dire  à 
une  céleste  ;  c'est  pourquoi  Dieu  n'a  point  honte  d'eux ,  ni  de 
s'appeler  leur  Dieu  ;  car  il  leur  a  préparé  une  ville. 

17  Par  la  foi ,  Abraham ,  étant  tenté  ' ,  offrit  Isaac  ;  et  celui  qui 
avait  reçu  les  promesses  offrit  son  unique,  à  l'égard  duquel  il 

i8  avait  été  dit  :  «  C'est  en  Isaac  que  te  sera  appelée  une  se- 

10  »  mence  ;  »  ayant  estimé  que  Dieu  était  puissant,  même  pour 
le  ressusciter  des  morts  ;  c'est  pourquoi  aussi  il  le  reçut  en  " 
figure.  ) 

Par  la  foi ,  Isaac  bénit  Jacob  et  Esaii ,  au  sujet  des  choses  à 


20 


21  venir.  Par  la  foi ,  Jacob  mourant  bénit  chacun  des  fils  de  Jo- 

•  On  selon  la  foi,  *  Ou  <?prouv<?.  *  Grec,  parabole. 
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sephy  et  adora  sur  le  boot  de  son  bâton.  Par  la  foi ,  Joseph ,  u 
finissant  ses  jonrs  »  fit  mention  de  la  sortie  des  fik  d'braêl ,  et 
donna  des  ordres  toachant  ses  os. 

Par  la  foi ,  Moïse ,  étant  né ,  fat  eaché  trois  mois  par  ses  ts 
pères  ;  parce  qu'ils  virent  que  Tenfont  était  beau  ;  et  ils  ne  crai- 
gnirent pas  l'édit  du  roi.  Par  la  foi ,  Moïse ,  devenu  grand ,  u 
refusa  d'être  appelé  fils  de  la  fille  de  Pharaon ,  ayant  préféré  » 
d'être  maltraité  avec  le  peuple  de  Dieu ,  plutôt  que  d'avoir  la 
jouissance   passagère  du  péché  ;  ayant  estimé  l'opprobe  du  te 
Christ  une  richesse  plus  grande  que  les  trésors  de  l'Egypte  ; 
car  il  regardait  i  la  rémunération.  Par  la  foi ,  il  quitta  TEgypte  fJ 
sans  craindre  le  courroux  du  roi  ;  car  il  demeura  ferme , 
comme  voyant  celui  qui  est  invisible.  Par  la  foi ,  il  fit  la  pâque  ts 
et  l'effasion  du  sang ,  afin  que  celui  qui  exterminait  les  pre- 
miers-nés ne  touchât  point  les  leurs. 

Par  la  foi ,  ils  traversèrent  la  mer  rouge  comme  par  un  lieu  S9 
sec ,  et  les  Egyptiens  »  voulant  en  (aire  l'épreuve ,  furent  en- 
gloutis. Par  la  foi ,  les  murs  de  Jérico  tombèrent,  après  qu'on  so 
en  eut  fait  le  tour  pendant  sept  jours.  Par  la  foi,  Rahab  la  pros-  si 
tituée  ne  périt  point  avec  ceux  qui  furent  rebelles ,  ayant  reçu 
les  espions  en  paix. 

Et  que  dirai-je  encore?  car  le  temps  me  manquera  si  je  ss 
parle  de  Gédéon ,  et  de  Barac ,  et  de  Samson ,  et  de  Jephté, 
et  de  David ,  et  de  Samuel ,  et  des  prophètes ,  qui ,  par  le  ss 
moyen  de  la  foi,  vainquirent  des  royaumes,  exercèrent  la  jus- 
tice ,  obtinrent  les  promesses ,  fermèrent  la  gueule  des  lions , 
éteignirent  la  puissance  du  feu  ,  évitèrent  le  tranchant  de  u 
l'épée ,  furent  rétablis  de  leurs  infirmités ,  devinrent  forts  dans 
la  guerre,  mirent  en  faite  les  camps  des  étrangers.  Des  femmes  ss 
recouvrèrent  leurs  morts  par  résurrection  ;  d'autres  furent  tor- 
turés ,  n'acceptant  pas  la  délivrance ,  afin  d'obtenir  une  meil- 
leure résurrection  ;  d'autres  passèrent  par  l'épreuve  des  mo-  » 
queries  et  des  verges ,  et  même  des  liens  et  de  la  prison  :  ib  sr 
furent  lapidés  ;  ils  furent  sciés  ;  ils  furent  tentés  *•  ;  ils  mou- 
rurent tués  par  l'épée  ;  ils  errèrent  çà  et  là,  vêtus  de  peaux  de 
brebis,  de  peaux  de  chèvres,  dénués  de  tout,  affligés,  mal- 

*  Ou  éprouvés. 
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38  traités,  eux  dont  le  monde  n'était  pas  digne,  errans  dans  les 
déserts,  et  les  montagnes,  et  les  cavemes,  et  les  oayertares  de 
la  terre. 

39  Et  tous  ceox-Ià,  qui  ont  reçu  témoignage  par  le  moyen  de 

40  la  foi ,  n'ont  point  obtenu  la  promesse  :  Dieu  ayant  pourvu  à 
quelque  chose  de  meilleur  pour  nous ,  afin  qu'ils  ne  fussent 
pas  consommés  sans  nous. 

12  Ainsi  donc ,  nous  aussi ,  puisque  nous  avons  autour  de  nous 
une  si  grande  nuée  de  témoins,  ayant  déposé  tout  fardeau,  et 
le  péché  qui  enveloppe  facilement,  fournissons  par  la  patience 

s  notre  course  dans  le  combat  qui  est  devant  nous,  attachant  nos 
yeux  sur  le  prince  et  le  consommateur  de  la  foi,  Jésus,  lequel, 
en  échange  de  la  joie  qui  était  devant  lui ,  endura  la  croix , 
ayant  méprisé  la  honte,  et  s'assit  à  la  droite  du  trône  de  Dieu. 

s  Considérez  en  effet  celui  qui  endura  de  la  part  des  pécheurs 
une  telle  contradiction  contre  lui-même,  afin  que  vous  ne  soyez 
pas  accablés  de  lassitude,  étant  abattus  dans  vos  âmes. 

A      Vous  n'avez  pas  encore  résisté  jusqu'au  sang,  en  combat- 

5  tant  contre  le  péché ,  et  vous  auriez  oublié  l'exhortation  qui 
s'adresse  à  vous  comme  i  des  fils  :  «  Mon  fils ,  ne  néglige  pas 
»  la  correction  du  Seigneur,  et  ne  sois  pas  abattu  lorsqu'il  te 

6  »  reprend  !  Car  c'est  celui  que  le  Seigneur  aime  qu'il  corrige; 

7  )>  et  il  frappe  de  verges  tout  fils  qu'il  reconnaît.  »  Si  vous  en- 
durez la  correction ,  Dieu  se  présente  a  vous  comme  à  des  fils  ; 

s  car  quel  est  le  fils  qu'un  père  ne  corrige  pas?  Et  si  vous  êtes 
exempts  d'une  correction  dont  tous  sont  participans,  vous  êtes 

9  donc  des  bâtards,  et  non  des  fils!  D'ailleurs,  nous  avons  eu 
les  pères  de  notre  chair  qui  nous  ont  corrigés ,  et  nous  les  avons 
respectés  :  ne  serons-nous  pas  à  bien  plus  fortes  raison  soumis 

10  au  Père  des  esprits,  et  nous  vivrons?  Car  ceux-là  nous  corri- 
geaient pour  peu  de  jours,  selon  qu'ils  le  jugeaient  convena- 
ble ;  et  celui-ci  le  fait  autant  qu'il  est  utile ,  pour  que  nous 

11  ayons  part  à  sa  sainteté.  Or  toute  correction  semble  d'abord 
être  vn  sujets  non  de  joie,  mais  de  tristesse;  mais  ensuite,  elle 
rend  un  fruit  paisible  de  justice  à  ceux  qui  ont  été  exercés  par 
son  moyen. 

19      C'est  pourquoi,  redressez  les  mains  affaiblies  et  les  genoux 
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relâches  ^  ;  et  faites  avec  '  vos  pieds  des  traces  droites ,  afin  \s 
qae  ce  qoi  est  boiteax  ne  se  détoarne  pas ,  mais  que  plutôt  il 
soit  guéri. 

Poursuivez  la  paix  avec  tous,  et  la  sanctification,  sans  la-  li 
quelle  personne  ne  verra  le  Seigneur  ;  veillant  '^  à  ce  que  per-  n 
sonne  ne  se  prive  de  la  grâce  de  Dieu;  à  ce  qu'aucune  racine 
d'amertume,  poussant  en  haut,  n'occasionne  da  trouble,  et 
n'infecte  beaucoup  de  gens  ;  ^/  à  ce  qu'aucun  ne  soit  femica-  10 
teur,  ou  profane,  comme  Esaû,  qui  en  échange  d'un  seul 
mets  abandonna  son  droit  d'aînesse.  Car  vous  savez  que,  même  i: 
ensuite,  voulant  hériter  de  la  bénédiction  il  (ut  réprouvé,  car 
il  ne  trouva  pas  lieu  â  un  changement  de  disposition  *,  quoi- 
qu'il l'eut  recherché  avec  larmes! 

Car  vous  ne  vous  êtes  pas  approchés  d'une  montagne  qu'on  is 
touche  avec  la  main ,  ni  d'un  feu  brûlant ,  ni  d'un  tourbillon , 
ni  d'une  obscurité ,  ni  d'une  tempête ,  ni  d'un  son  de  trom-  1? 
pette ,  ni  d'une  voix  de  paroles ,  telle  que  ceux  qui  l'enten- 
dirent supplièrent  que  la  parole  ne  leur  fut  plus  adressée.  Gr  ià 
il  ne  supportaient  pas  ce  qui  était  prescrit  :  «  Si  même  une  béte 
»  touche  la  montagne ,  elle  sera  lapidée  ou  transpercée  d'an 
D  trait.  )i  Et  Moïse,  tant  ce  qui  apparaissait  était  terrible,  a 
disait  :  «  Je  suis  épouvanté  et  tout  tremblant!  )>  Mais  vons  ^ 
vous  êtes  approchés  d'une  montagne  de  Sion ,  et  d'une  ville  da 
Dieu  vivant,  d'une  Jérusalem  céleste,  et  de  myriades  d'anges', 
d'une  réunion  générale ,  et  d'une  assemblée  de  premiers-né  *^ 
inscrits  dans  les  cieux ,  et  d'un  juge  Dieu  de  tous ,  et  des  es- 
prits de  justes  consonunés,  et  du  médiateur  d'une  nouvelle  a 
alliance  ^ ,  de  Jésus ,  et  d'un  sang  d'arrosement  qui  prononce 
de  meilleores.choses  qu'Abel. 

Prenez  garde  de  mépriser  celui  qui  parle  ;  car  si  ceux-là  « 
n'ont  point  échappé  qui  méprisèrent  celui  qui ,  sur  la  terre, 
les  avertissait  de  la  part  de  Dieu ,  combien  moins  échappermi- 
nous ,  si  nous  nous  détournons  de  celui  qui  le  fait  depuis  les 
cieux?  de  qui  la  voix  alors  ébranla  la  terre,  et  qtd  maintenant  ^ 


»  Ou  paralys«?s.  ■  On  pour  vos  pieds  des  sentiers  droits. 

5  Ou  surveillant,  *  Ou  h  conversion. 

^  Ou  messagers.  ^  Ou  disposition  ,  testament. 
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a  fait  une  prooaesse,  en  disant  :  a  Encore  une  fois,  je  remuerai, 
â7  »  noa-seuienotent  la  terre,  mais  aussi  le  cieU  )>  Or  ce  moi 
((  encore  une  fois  »  indique  le  changement  des  choses  ébran- 
lées ,  en  tant  que  choses  qui  ont  été  faites ,  aGn  que  celles  qui 
28  ne  sont  pas  ébranlées  demeurassent.  C'est  pourquoi ,  recevant 
un  royaume  inébranlable ,  retenons  la  grâce ,  par  le  moyen  de 
laquelle  noii3  rendions  culte  à  Dieu  d'une  manière  qui  lui  soit 
so  agréable ,  avec  respect  et  crainte.  Car  notre  Dieu  est  un  feu 

dévorant. 
13  s  Que  raffeolion  (raternelle  demeure.  N'oubliez  pas  Thospita- 
lité  ;  car  par.  son  moyen ,  sans  le  savoir ,  qudques-uns  ont  logé 

s  des  anges  ^  Souvenezrvôus  des  prisonniers,  comme  si  vous 
étiez  emprisonnés  avec  eux;  de  eeux  qui  sont  maltraités, 
comme  étant  aussi  vous-mêmes  dans  un  corps  '. 

4  Que  le  mariage  *  soit  honorable  parmi  tous ,  et  le  lit  sans 
souillure  :  or  Dieu  jugera  les  fomicateurs  et  les  adultères. 

6  Que  votre  conduite  soit  sans  amour  de  l'argent,  étant  con- 
tons de  de  que  vous  avez  ;  car  lui-même  a  dit  :  a  Je  ne  te  lais- 

6  »  serai  point,  et  je  ne  t'abandonnerai  point;  y>  de  sorte  que 
nous  disons  avec  assurance  :  a  Le  Seigneur  est  mon  aide,  et  je 
))  né  Craindrai  point  :  que  me  fera  l'homme  !  » 

1  Souvenez-vous  de  vos  conducteurs ,  qui  vous  ont  annoncé 
la  parole  de  Dieu  ;  et  considérant  l'issue  de  leur  conduite,  imi- 
tes leui^foi* 

8  Jésus-Christ  est  le  même  hier,  et  aujourd'hui,  et  pour  les 
siècles. 

0  Ne  soyez  pas  emportés  çà  et  là  par  des  doctrines  diverses  et 
étrangères,  car  il  est  bon  que  le  cœur  soit  affermi  par  la  grâce, 
et  non  par  des  alimens,  choses  qui  n'ont  point  profité  à  ceux 
qui  y  ont  marché. 

10  Nous  avons  un  autel,  duquel  ceux  qui  rendent  culte  à  la 

11  tente  n'ont  pas  le  droit  de  manger  ;  car  quant  aux  animaux  ^ 
dont  le  sang  est  apporté  au  sujet  du  péché  dans  le  sanctuaire , 
par  le  souverain  sacrificateur,  leurs  corps  sont  consumés  hors 

*  Ou  messagers.  ■  Ou  dans  le  corps ,  ou  dans  ieur  corps. 
'  Ou  le  mariage  est  honorable....  ainsi  que  le  lit  sans  souillure. 

*  GreCf  êtres  vivans. 
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du  camp;  cest  poarqaoi  aussi  Jësos,  afin  qu'il  sanctifiit  le  h 
peuple  par  le  moyen  de  son  sang ,  a  soofiert  hors  de  la  porte. 
Sortons  donc  vers  lai,  hors  du  camp,  en  portant  son  oppo-  13 
bre.  Car  nous  n'avons  point  ici  une  ville  permanente,  mais  u 
nous  recherchons  celle  qui  est  i  venir.  Offrons  donc  continuel-  15 
lement  à  Dieu  par  son  moyen  un  sacrifice  de  louange ,  c'est4- 
dire  le  fruit  de  lèvres  qui  confessent  son  nom.  Et  n'oubliez  le 
pas  la  bienfaisance  et  la  communication  de  vos  biens;  car  Dieo 
prend  plaisir  à  de  tels  sacrifices. 

Obéissez  à  vos  conducteurs,  et  ayez  pour  eux  de  la  défé-  17 
rence  ;  car  ils  veillent  pour  vos  âmes ,  comme  devant  rendre 
compte;  afin  qu'ils  le  fassent  avec  joie,  et  non  pas  en  gémis- 
sant ;  car  cela  vous  sermi  désavantageux. 

Priez  pour  nous;   car  nous  sommes  persuadés  que  noQS  is 
avons  une  bonne  conscience,  voulant  nous  bien  conduire  en 
toutes  choses  ^.  Or  je  vous  exhorte  d'autant  plus  i  le  ^re,  afin  19 
que  je  vous  sois  plus  tét  rendu. 

Or  que  le  Dieu  de  la  paix ,  qui  a  ramené  d'entre  les  morts  to 
le  grand  berger  des  brebis,  par  le  sang  de  l'alliance  '  éter- 
nelle, notre  Seigneur  Jésus ,  vous  forme  à  toute  bonne  cennv,  » 
pour  faire  sa  volonté,  faisant  en  vous  ce  qui  lui  est  agréable, 
par  le  moyen  de  Jésus-Christ,  auquel  est  la  gloire  aux  siédes 
des  siècles ,  amen  ^. 

Or  je  vous  exhorte,  frères;  supportez  cette  parole  d'exhor-  m 
tation  ;  car  je  vous  ai  écrit  brièvement. 

Vous  savez  que  le  frère  Timothée  est  relâché  ;  je  vous  verrai  S3 
avec  lui,  s'il  vient  bientôt. 

Saluez  tous  vos  conducteurs  et  tons  les  saints.  Ceux  d'Italie  a 
vous  saluent. 

Que  la  grâce  soit  avec  vous  tous ,  amen  '  !  « 

*  Ou  parmi  tous.  *  Ou  dîsposîtîon ,  testament. 

'  Hébreu ,  en  yénttf. 
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ÉPITRE 

DE  L'APOTRE  JAQUES. 


#->.  < 


4       Jaques,  esclaye  de  ^  Dien  et  da  Seignear  JësQ^-Christ,  ^^  / v 

Aax  doaze  tribus  qai  sont  dans  la  dispersion  :  ^ , 

Joie  TOUS  soit  !  <^/C  ^ 

9      Mes  frères,  lorsqoe  vous  rencontrerez  diterses  tentations  ', 

3  estime^le  comme  une  entière  joie,  sachant  qne  l'épreuve  de 

4  votre  foi  opère  la  patience.  Mais  qne  la  patience  ait  une  œuvre 
parfaite,  afin  que  vous  soyez  parfaits  et  accomplis ,  ne  man- 
quant de  rien. 

s  Qne  si  quelqu'un  de  vous  manque  de  sagesse ,  qu'il  demande 
à  Dieu,  qui  donne  à  tous  simplement  et  ne  fait  pas  de  repro- 

6  ches,  et  il  lui  sera  donné.  Mais  qu'il  demande  avec  foi,  sans 
aucune  hésitation  ;  car  celui  qui  hésite  est  semblable  à  un  flot 

7  de  la  mer  agité  par  le  vent,  et  poussé  çà  et  là.  Que  cet  hom- 
me en  effet  ne  s'attende  pas  i  recevoir  quoi  que  ce  soit  du  Sei- 

s  gneur.  L'homme  indécis  est  inconstant  dans  tous  ses  chemins. 

9       Que  le  frère  de  basse  condition  se  glorifie  dans  son  éléva- 

io  tion,  et  le  riche  dans  son  humiliation,  parce  qu'il  passera 

Il  comme  la  fleur  de  l'herbe.  Car  le  soleil  s'est  levé  avec  le  vent 

brûlant,  et  il  a  séché  l'herbe,  et  sa  fleur  est  tombée,  et  la 

grâce  de  son  aspect  a  péri  :  ainsi  se  flétrira  le  riche  dans  ses 

démarches, 
li      Bienheureux  l'homme  qui  endure  la  tentation  ';  parce 

qu'ayant  été  approuvé,  il  recevra  la  couronne  de  la  vie  que  le 

Seigneur  a  promise  à  ceux  qui  l'aiment. 
13       Que  nul ,  quand  il  est  tenté ,  ne  dise  :  Je  suis  tenté  de  Dieu  ; 

.^(y^Dieu  ne  peut  être  tenté  par  aucun  mal ,  et  il  ne  tente  pér- 
il sonne;  mais  chacun  est  tenté,  étant  attiré  et  amorce  par  sa 

'  Ou  du  Dieu  et  Seigneur.  *  On  (épreuves. 


Digitized  by 


Google 


456  ÉPITRE    DE    JAQUES.  CH.    1. 

propre  coDVoitîse;  puis,  la  convoitise  ayant  conçu,  enfante  le  is 
péché,  et  le  péché  étant  consommé,  enfante  la  mort. 

Ne  vous  abusez  point,  mes  frères  bien-aimés,  toute  bonne  le,  n 
donation  et  tout  don  parfait  est  d'en-haut,  descendant  du  Père 
des  lumières,  par^evers  qui  il  n'y  a  ni  variation  ni  ombre  de 
changement.  Z'ayant  voulu,  il  nous  a  enfantés  par  une  parole  is 
de  vérité,  pour  que  nous  fussions  des  prémices  de  ce  qa'il  a 
créé. 

Ainsi ,  mes  frères  bien-aimés ,  que  tout  homme  soit  prompt  19 
^v^     à  écouter,  lent  i. parler»  lent  a  la  colère;  car  la  colère  de  s» 
>        l'homme  n'exécute  pas  la  justice  de  Dieu.  C'est  pourquoi,  dé-  a 
w  ^x.  posant  toute  saleté  et  toute  abondance  de  malioe,  recevez  avec 
•  ^%  douceur  la  parole  plantée  en  votés  ^  qui  peut  sauver  vos  âmes. 
Et  soyez  observateurs  de  la  parole ,  et  non  pas  seulement  audî-  « 
teurs ,  vous  séduisant  vous-mêmes  par  de  £^x  raisonnemens  ; 
parce  que  si  quelqu'un  est  auditeur ,  et  no«  observateur  de  la  iz 
parole,  il  est  semblable  à  un  homme  qui  considère  dans  un 
miroir  son  visage  naturel  '  ;  car  il  s'est  -considéré  lui-même  et  u 
s'en  est  allé ,  et  aussitôt  il  a  oublié  quel  il  élak.  Mais  celui  qui  » 
se  sera  baissé  pour  regarder  dans  la  loi  parfaite ,  qui  est  celle 
de  la  libertïé ,  et  qui  Aura  persévéré,  n'étant  point  uà  auditeur 
oublieux ,  mais  nn  homme  qui  pratique  les  oeuvres ,  celm-Ia 
sera  bienheureux  dans  ce  qu'il  aura  fait. 

Si  quelqu'un  parmi  vous  pense  avoir  de  la  dévotion,  et  qu'il  » 
ne  tienne  point  sa  langue  en  bride ,  mais  qu'il  séduise  son 
cœur,  la  dévotion  de  cet  homme  est  vaine.  C'est  ici  la  dévo-  17 
tion  pure  et  sanè  souillure  devant  celui  qui  est  Dieu  et  Père , 
de  visiter  les  orphelins  et  les  veuves  dans  leur  tribulation ,  et 
de  se  garder  sans  tache  de  la  part  du  monde. 

Mes  frères ,  que  ce  soit  sans  égard  à  l'apparence  des  person-  3 
nés  que  vous  ayez  la  foi  en  notre  Seigneur  de  gloire,  Jésus- 
Christ';,  car,  s'il  entre  dans  votre  congrégation  un  homme  i  ^ 
bagues  d'or,  en  habit  édatant;  et  qu'il  entre  aussi  un  pauvre 
en  habit  sale;  et  si  vous  tournez  lesyeux  vers  oelui  qui  porte  s 
l'habit  éclatant,  et  que  vous  lui  disiez  :  Toi,  assieds-^i  ici  j||<i!r. 

«  Grecft  de  naissance.    ^         ;  • 

y  ;Ou  foi  en  la  gloire  de  noire  Seigneur  J^sus-Christ. 
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norablemenl,  et  que  vous  disiez  au  pauvre:  Toi,  tiens-toi  là 
debout  y  on  assieds-toi  ici ,  au-dessous  de  mon  marchepied  ; 
4  n'avez-vous  pa» mis  do  la  différence  en  vous-mêmes,  et  n'avez- 
tf  vous  pas  été  des  juges  à  mauvaises  pensées?  Ecoutez,  mes 
frères  bien-aimés,  Dieu  n'a-t-il  pas  élu  les  pauvres  de  ce 
monde,  riches  en  foi,  et  héritiers  du  royaume  qu'il  a  promis 

6  à  ceux  qtii  Ifain^ent?  Mais  vous,  vous  avez  méprisé  le  {xauvre  ! 
Ne  son^-ce  ptts  les  riches  qui  vous  oppriment,  et  qui  vous  traî- 

7  nent  devant  les  tribunaux?  Ne  sonl-ce  pas  eux  qui  blasphè- 
s  ment  Je  beau  nom  invoqué  sur  vous?  Que  si  vous  accomplissez 

la  loiroyale  selon  TËcriture  :  .c  Tu  ain;ieras  ton  prochain  com- 
9  »'  me  toh-méme,  )»  vous  faites  bien  ;  mais  si  vobs  avez  égard  à 

i apparence  des  person/iès,  vous  commette  un  péché,  étant 

repris  par  la  loi  comme  transgresseurs. 
10      Car  quiconque  gardera  toute  la  loi  et  bronchera  en  un  seul 
il  d€  ses  commandemens y  est  coupable  â  l'égard  de  tous.  Car 

celui  qui  a  dit:  a  Tu  ne  commettras  point  adultère,  »  a  dit 

aussi:  (cTu  ne  tueras  point.  »  Si  donc  ta  ne  commets  pas 

13  adultère,  mais  que  ta  tues,  ta  es  transgressenr  de  la  loi.  Parlez 
is  et  agissez  comme  devant  être  jugés  par  la  loi  de  la  liberté  ;  car 

ie  jugement  sans,  miséricorde  est  pour  qui  n'a  pas  fait  miséri- 
corde; et  la  miséricorde  brave  le  jugement. 

14  De  qaoi  sert-il ,  mes  frères,  si  quelqu'un  dit  avoir  la  foi,  et 

15  qu'il  n'ait  pas  les  œuvres^  la  foi  te  peut-elle  sauver?  Et  si  un 
frère,  on  une  sœur,  sont  nus,  et  manquent  de  la  nourriture 

10  de  chaque  jour;  et  que  quelqu'un  d'entre  vous  leur  dise:  Allez 
en  paix,  chadffezrvous  et  voub  rassasiez;  et  que  vous  ne  leur 
donniez  point  ce  qu'il  fiiutpoffr  le  corps  ;  de  qaoi  cela  servira* 

17  t^il?  De  même  aussi,  la  foi,  m  elle  n^n  pasl^s  ceovres,  est 

18  morte  en  elle-même.  Mais  quelqu'un  dira  :  Toi,  tu  as  la  foi, 
et  moi  j'ai  les  oeuvres  :  montre^moi  ta  foi  par  tes  œuvres ,  et 

19  moi  je  te  montrerai  ma  foi  par  mes  œuvres.  Tu  crois  qu'il  y  a 
un  Dieu;  tu.faié  bien  :  les  démbns  aussi  croient,  et  ils  frisson- 
nent. 

30       Or  veux-tu  savoir,  o  homme  vain,  ([ne  la  foi  sans  les  œu- 

81  vres  est  morte?  Abraham,  notre  père,  ne  fot^il  pas  justifié  par 

23  les  œuvres,  quand  il  offrit  Isaac  son  fils  sur  rautel?Tu  vois 

que  la  foi  agissait  avec  ses  œuvres,  et  que,  par  les  œuvres,  la 
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foi  fut  consommée.  Ainsi  fut  accomplie  rBcritare  qui  dit:  u 
a  Abraham  crut  Dieu,  et  cela  lui  fut  compte  pour  justice,  et 
»  il  fut  appelé  ami  de  Dieu.  »  Vous  voyez  donc  que  Thomme  u 
est  justifié  par  les  œuvres,  et  non  par  la  foi  seaiement.  De  ts 
même  aussi  Rahab  la  prostituée ,  ne  fut^lle  pas  jusâfiée  par 
les  œuvres,  quand  elle  reçut  les  messagers,  et  qu'elle  les  fit 
sortir  par  un  autre  chemin?  Car,  de  même  que  le  corps  sans  m 
Tesprit  est  mort,  de  même  aussi  la  foi  sans  les  osuvree  est 
morte. 

Ne  soyea  pas  beaucoup  de  docteurs,  mes  {réres,  sachant  q«e  3 
nous  en  recevrons  un  plus  grand  jugement;  car  nous  bron*  s 
chons  tous  en  beaucoup  de  choses  *.  Si  qudqu'un  ne  bronche 
pas  en  parole,  c'est  un  homme  parfait,  qui  peut  aussi  tenir  en 
bride  tout  le  corps. 

Voici,  nous  mettons  des  brides  à  la  bonche  des  che¥aiix,  s 
pour  qu'ils  nous  obâssent,  et  nous  dirigeons  çà  et  là  tout 
leur  corps;  voici,  les  vaisseaux  mêmes  quelque  grands  qu'ils  4 
soient,  et  bien  que  poussés  par  des  vents  violons,  sont  dmgés 
çà  et  là  par  un  très-petit  gouvernail,  partout  où  le  veut  l'im- 
pulsion de  celui  qui  dirige  :  de  même  la  langue  est  un  petk  s 
membre,  et  elle  se  vante  de  grandes  choses.  Voici,  combien 
de  bois  un  petit  feu  n'allume-t-il  pas?  C'est  ausû  mn  fen  que  h  e 
langue,  ce  monde  d'injustice.  Ainsi  est  placée  parmi  bob  mem- 
bres la  langue,  qui  souille  tout  le  corps,  et  qui  enflamme  le 
cours  de  la  vie  *,  et  qui  est  enflammée  par  la  géhenne.  Gur  ? 
toute  nature  de  bêtes  sauvages,  et  d'oiseaux,  de  reptiles  et  de 
poissons,  se  dompte  et  a  été  domptée  par  la  nature  humaine; 
mais  quant  à  la  langue,  aucun  homme  ne  peut  ta  dompter;  s 
c'est  un  mal  qu'on  ne  peut  arrêter  :  die  est  pleine  d'an  venin 
mortel. 

Par  elle,  nous  bénissons  celui  qui  esi  Dieu  et  Père;  et  par  • 
elle,  nous  maudissons  les  hommes  qui  ont  été  faits  à  la  ressem- 
blance de  Dieu  :  de  la  même  bouche  sort  la  bénédiction  et  la  fo 
malédiction!  Il  ne  faut  pas,  mes  frères,  qu'il  en  soit  ainsi. 
Une  fontaine  jette-t-elle  par  «  la  même  ouverture  le  doux  et  h 
l'amer?  mes  frères,  un  figuier  peut-il  produire  des  olives,  o«  i< 

»  Oh  fr^quemmeni.  •  Grec ,  de  la  g^n<?ralîoD  ,  on  d«  la  naissaocQ. 
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UQ6  vigne  des  Ggues?  de  même  aacune  fontaine  ne  peut  don- 
ner de  Teau  salée  et  douce. 

15  Qui  est  sage  et  instruit  parmi  vous?  que  par  une  bonne 
i  4  conduite  il  montre  ses  œuvres  avec  la  douceur  de  la  sagesse.  Mais, 

si  vous  avez  dans  votre  cœur  un  zélé'  amer  et  de  la  contention , 

16  ne  bravez  pas  la  vérité ,  et  ne  mentez  pas  contre  elle.  Ce  n'est 
point  là  la  sagesse  qui  descend  d'en-haut,  mais  une  sagesse 
(fm  ne  trient  que  de  la  terre ,  que  de  l'ame,  que  des  démons  ; 

10  car  où  il  y  a  c^  zélé  et  cetie  contention,  là  est  le  désordre  et 

17  toute  action  mauvaise.  Mais  la  sagesse  qui  vient  d'en-haut,  est 
premièrement  pure,  ensuite  pacifique,  modérée,  traitable, 
pleine  de  miséricorde  et  de  bons  fruits,  sans  es|>rit  de  juge- 

18  ment,  et  sans  hypocrisie.  Or  un  fruit  de  justice  se  sème  dans 
la  paix  pour  ceux  qui  procurent  la  paix. 

4  D'on  viennent  parmi  vous  les  guerres  et  les  combats?  N'est- 
ce  pas  de  ceci,  de  vos  voluptés  qui  font  la  guerre  dans  vos 

s  membres?  Vous  désirez,  et  vous  n'avez  pas;  vous  êtes  meur- 
triers et  envieux,  et  vous  ne  pouvez  obtenir;  vous  combattez 
et  vous  faites  la  guerre,  et  vous  n'avez  pas,  parce  que  vaqs  ne 

5  demandez- pas  ;  vous  demandez,  et  vous  ne  recevez  pas,  parce 
A  que  vous  demandez  mal,  afin  de  fournir  à  vos  voluptés.  Hom- 
mes et  femmes  adultères,  ne  savez- vous  pas  que  l'affection  pour 
le  monde  est  de  l'inimitié  pour  Dieu  ?  celui  donc  qui  voudra 

b  être  ami  du  monde  se  constitue  ennemi  de  Dieu.  Pensez-vous 
que  l'Ecriture  parle  en  vain?  l'Esprit  qui  a  établi  sa  demeure 

6  en  nous  a-t-il  des  désirs  qui  tendent  à  l'envie?  II  fait  au  con- 
traire une  plus  grande  grâce  ;  c'est  pourquoi  il  dit  :  <(  Dieu 
»  résiste  aux  orgueilleux ,  mais  il  fait  grâce  aux  humbles.  » 

7  Soumettez-vous  donc  à  Dieu  ;  résistez  à  l'Adversaire  ',  et  il 
s'enfuira  de  vous  ;  approchez- vous  de  Dieu ,  et  il  s'approchera 
de  vous. 

6  Nettoyez  vos  mains,  pédieurs,  et  purifiez  vos  cœurs;  vous, 
0  hommes  indécis,  sentez  vos  misères,  et  soyez  dans  le  deuil, 

et  pleurez;  que  votre  ris  se  change  en  deuil,  et  votre  joie  en 
10  confusion  de  £sice;  hnmiliez*vous  en  présence  du  Seigneur,  et 

il  vous  âèvera. 

•  On  une  jalousie.  »  Ou  Calomnîalcur,  Accusaleur. 
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Ne  parlez  pas  mal  les  uns  des  autres,  frères  :  celai  qui  parle  n 
mal  de  son  frère,  el  qui  juge  son  frère,  parle  mal  de  la  loi,  et 
juge  la  loi.  Or  si  ta  juges  la  loi ,  tu  n'es  pas  observateur  de  la 
loi ,  mais  juge.  Il  y  a  un  seul  législateur  qui  peut  sauver  et  it 
perdre.  Qui  es-tu ,  toi  qui  juges  autrui? 

A  vous  maintenant,  qui  dites  :  Aujourd'hui  ou  demain  nous  is 
irons  dans  telle  et  telle  ville,  et  nous  y  passerons  une  année,  et 
nous  trafiquerons  et  nous  gagnerons;  vous,  qui  ne  gavez  pas  <i 
ce  qu'il  en  sera  du  lendemain  (car,  qu'est-ce  que  votre  vie? 
certes,  c'est  une  vapeur  qui  parait  pour  un  peu  de  temps,  et 
qui  disparait  ensuite)  !  au  lieu  de  dire  :  Si  le  Seigneur  le  veut,  is 

et  si  nous  vivons,  et  si  nous  disons  ceci  ou  cela Mais  le 

maintenant  vous  vous  glorifies  dans  vos  vanteries  :  toute  jac- 
tance semblable  est  mauvaise*  Il  y  a  donc  péché  pour  celui  qui  17 
sait  faire  le  bien  et  qui  ne  le  fait  pas. 

A  vous  maintenant,  riches!  pleurez  avec  des  hurlemeas,  à  S 
cause  des  misères  qui  s'avancent  sur  vous;  vos  richesses  ont  t 
pourri ,  et  vos  vétemens  sont  devenus  la  pâture  des  teignes  ; 
votre  or  et  votre  argent  se  sont  rouilles,  et  leur  rouille  sera  es  3 
témoignage  contre  vous,  et  dévorera tos  chairs  comme  un  feu. 
Vous  avez  amassé  un  trésor  pour  *  les  derniers  jours*  Voici»  le  4 
salaire  des  ouvriers  qui  ont  moissonné  vos  terres ,  duquel  ils 
ont  été  frustrés  par  vous ,  crie  ;  et  les  cris  de  ceux  qui  ont  mois- 
sonné sont  parvenus  aux  oreilles  du  Seigneur  Sabaoth  '.  Vous  s 
avez  vécu  dans  la  mollesse  sur  la  terre,  et  vous  vous  êtes  livrés 
à  la  volupté  ;  vous  avez  nourri  vos  cœurs  comme  en  un  jour  de 
sacrifice;  vous  avez  condamné,  vous  avez  tué  le  juste  :  il  ne  a 
vous  résiste  pas. 

Usez  donc  de  patience,  frères,  jusqu'à  l'arrivée  du  Sei-  t 
gneur.  Voici ,  le  cultivateur  attend  le  précieux  fruit  de  la  terre, 
usant  en  cela  de  patience,  jusqu'à  ce  qu'il  ait  reçu  la  pluie 
de  la  première  et  de  la  dernière  saison  :  usez  de  patience,  vous  8 
aussi  ;  affermissez  vos  cœurs;  parce  que  l'arrivée  du  Seigneur 
approche.  Ne  gémissez  pas-  les  uns  contre  les  autres»  fràres,  9 
afin  que  vous  ne  soyez  pas  condamnés  ;  voici ,  un  Juge  se  tient 
aux  portes.  Mes  frères,  prenez  pour  exemple  d'affliction  et  de  lo 

*  Ou  dans.  ■  Hébreu ,  des  armées. 
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patieace  les  prophètes  qui  parlèrent  au  nom  du  Seigneur. 

1 1  Voici ,  nous  di^orns  bienheureux  les  patiens  :  vous  avez  entendu 
parler  de  la  patience  de  Job ,  et  vous  avee  vu  la  fin  du  Sei- 
gneur; parce  que  le  Seigneur  est  abondant  en  compassions,  et 
miséricordieux. 

li  Or  avant  toutes  choses,  mes  frères,  ne  jures  ni  par  le  ciel , 
ni  par  la  terre,  ni  par  aucun  autre  serment;  mais  que  votre 
oui  soit  oui,  et  votre  non,  oea;  afin  que  vous  ne  tombiez  pas 
sous  le  jugement. 

13  Quelqu'un ,  parmi  vous,  esl-il  dans  la  souffrance?  qu'il  prie  ; 

14  quelqu'un  est-il  joyeux?  qu'il  psalmodie;  quelqu'un  parmi  cî 
vous  est-il  malade  ?  qu'il  fasse  venir  les  anciens  de  Rassemblée, 
et  qu'ils  prient  pour  *■  lui,  en  l'oignant  d'huile  an  n6l!n  du 

is  Seigneur;  et  la  prière  de  la  foi  sauvera  celui  qui  souffre;  et  le 
Seigneur  le  relèvera;  et  s'il  a  commis  des  péchés,  il  lui  sera 
pardonné. 

16  Confessez  les  uns  aux  autres  vos  ofienses,  et  priez  les  uns 
pour  les  autres,  afin  que  vous  soyez  guéris  :  la  supplication 

17  d'un  juste  feite  avec  ferveur,  a  beaucoup  d'efficace.  Elie  était 
un  homme  sujet  aux  mêmes  infirmités  que  nous,  et  il  pria 
avec  instance  qu'il  ne  plût  point,  et  il  ne  plut  pas  sur  la  terre 

18  durant  trois  ans  et  six  mois  ;  et  il  pria  de  nouveau,  et  le  ciel 
donna  de  la  pluie,  et  la  terre  produisit  son  fruit. 

19  Frères,  si  quelqu'un  parmi  vous  s'égare  de  la  vérité^  et 
90  qu'un  antre  l'y  fesse  retourner ,  qu'il  sache  que  celui  qui  fera 

retourner  un  pécheur  de  l'égarement  de  son  chemin ,  sauvera 
une  ame  de  la  mort,  et  voilera  une  multitude  de  péchés. 

*  Ou  aupréf ,  ou  nu. 
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DE  L'APOTRE  PIERRE. 


PiEB^jij  eawoyé  de  Jésus-Christ ,  1 

Au  éluSi  étrangers  et  dispersés  dans  le  Pont,  U  Galatie, 
la  Gappadoce ,  l'Asie  et  la  Bilhynie  »  éhis  selon  la  préconnais-  3 
sance  de  Dien  le  Père ,  dans  la  sanctification  de  l'Esprit ,  pour 
l'obéissance,  et  ponr  l'arrosement  du  sang  de  Jésus-Christ  : 

Grâce  et  paix  vous  soient  multipliées  ! 

Béni  soit  le  Dieu  et  Père  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ ,  s 
qui,  selon  son  abondante  miséricorde,  nous  a  réengendrés 
pour  une  espérance  vivante,   par  la  résurrection  de  Jésus- 
Christ  d'enti«  les  morts,  pour  un  héritage  incorruptible ,  sans  « 
souillure ,  inflétrissable ,  conservé  dans  les  cieux  en  vue  de 
nous ,  qui ,  par  ^  la  puissance  de  Dieu ,  sommes  gardés  par  le  » 
moyen  de  la  foi ,  pour  le  salut  prêt  â  être  révélé  dans  le  der- 
nier temps  :  et  vous  en  êtes  dans  l'allégresse,  quoique  attristés  e 
maintenant  pour  un  peu  de  temps ,  puisqu'il  le  &ut ,  par  di- 
verses tejntations  *,  afin  que  l'épreuve  de  votre  foi,  épreuve  ? 
beaucoup  plus  précieuse  que  l'or  périssable  qu'on  éprouve  ce- 
pendant au  moyen  du  feu ,  vous  tourne  à  louange,  à  honneur 
et  à  gloire  en  la  révélation  de  Jésus-Christ  ;  lequel  vous  aimez  s 
sans  l'avoir  connu ,  en  qui  vous  croyez  sans  le  voir  encore ,  et 
vous  vous  réjouissez  d'une  allégresse  inexprimable  et  glo- 
rieuse ',  remportant  ce  qui  est  le  but  *  de  votre  foi ,  le  salât  9 
de  vas  âmes  ;  et  c'est  de  ee  salut  que  se  sont  informés  et  soi-  to 
gneusement  enquis,  les  prophètes  qui  prophétisèrent  touchant 
la  grâce  qui  vous  a  été  faite ,  s'enquérant  pour  quel  temps  et  n 


»  Ou  dans.  *  On  épreuves. 

'  Grec  y  glorifu'c,  *  Grec^  It  fin. 
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pour  quelles  conjonctures  l'Esprit  de  Christ  qui  était  en  eux , 
faisait  ses  déclarations ,  rendant  d'avance  témoignage  des  souf- 
frances qui  8â  rapporUdent  au  Christ ,  et  des  gloires  qui  les 
13  suivraient  ;  et  il  leur  fut  révélé  que  ce  n'était  pas  pour  eux* 
mêmes,  mak  pour  nous,  qu'ils  administraient  ces  choses ,  qui 
maintenant  vous  ont  été  annoncées,  au  moyen  de  ceux  qui  vous 
ont  prêché  la  bonne  nouvelle  par  l'Esprit  saint  envoyé  du  ciel , 
choses  dans  lesquelles  les  anges  désirent  de  voir  en  se  baissant  ! 

13  C'est  pourquoi ,  ayant  ceint  les  reins  de  votre  entendement , 
et  étant  sobres,  espérez  par&itement  dans  la  grâce  qui  vous  est 

14  apportée  en  la  révâation  de  Jésus-Christ  ;  comme  des  enfSuis 
d'obéissance ,  ne  vous  conformant  point  aux  désirs  t/ue  vous 

15  aviez  précédemment  dans  votre  ignorance  ;  mais ,  de  même 
que  celui  qui  vous  a  appelés  est  saint ,  vous  aussi  soyez  saints 

16  dans  toute  votre  conduite,  puisqu'il  est  écrit  :  <c  Soyez  s|ûnts, 

17  D  parce  que  je  suis  saint.  »  Et  si  VOM  invoquez  comme  Père, 
celui  qui ,  sans  égard  à  l'apparence  des  personnes ,  juge  selon 
l'ceuvre  de  chacun ,  conduisez-vous  avec  crainte  durant  votre 

18  habitation  passagère  ;  sachant  que  ce  n'est  pas  par  des  choses 
corruptibles ,  par  de  l'argent  ou  de  l'or ,  que  vous  avez  été  ra- 
chetés de  la  vaine  conduite  qui  vous  avait  été  transmise  par  vos 

19  pères  ;  mais  par  un  sang  précieux ,  comme  d'un  agneau  sans 
so  défaut  et  sans  tache ,  pat  le  sang  de  Christ ,  préconnu  avant  la 

fondation  du  monde ,  et  manifesté  vers  les  derniers  temps  à 
31  cause  de  vous,  qui,  par  lui,  croyez  en  Dieu  qui  l'a  ressuscité 

des  morts,  et  lui  a  donné  gloire,  afin  que  votre  foi  et  votre 

espérance  fussent  en  Dieu. 
13      Ayant  purifié  vos  âmes  par  l'obéissance  k  la  vérité  par  le 

moyen  de  l'Esprit,  pour  aisoir  une  affection  fraternelle  sans 

hypocrisie ,  aimez-vous  les  uns  les  autres  avec  constance ,  d'un 

33  cceur  pur,  ayant  été  réengendrés  ^  non  par  une  semence  cor- 
ruptible ,  mais  par  vne  semence  incorruptible ,  par  le  moyen  ^^^       ^^  * 

34  de  la  parole  de  Dieu  qui  vit  et  qui  demeure  à  toujours  *  ;  parce  ^  *  ^"^^^ 
•que  «  toute  chair  est  comme  l'heribe ,  et  toute  gloire  d'homme 

»  comme  la  fieur  de  l'herbe  :  l'herbe  a  séché,  et  sa  fleur  est  tom-  t-^^-»  «i.  ^^  «^^ 

35  »  bée  ;  mais  la  parole  du  Seigneur  demeure  à  toujours  *  ;  »  et  ^''     '^  ^^^!^*^*»v 
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c'eet  cette  parole  doat  la  bonae  nouvelle  vous  a  été  annonoée. 

Ayanl  donc  rejeté  toute  malice ,  toute  fraude  >  teuie  hypo-  i 
crisie,  tmiie  envie  et  toute  médisance,  désirez  avec  ardeur,  i 
comme  des  enfans  nouvellement  nés ,  le  lait  d'intelligence  ^ 
sans  fraude ,  afin  que  pat  lui  vous  croissiez ,  si  du  moins  vous  s 
avez  goûté  que  le  Seigneur  est  bon*  En  vous  approchant  de  4 
lui,  pierre  vivante»  réprouvée  par  les  hommes,  mais  devant 
Dieu  élue ,  et  précieuse  y  vous  aussi ,  tels  (jpe  des  pierres  vi-  5 
vantes,  vous  êtes  éàiSèé»  c&mme  une  maison  spirôuelle,  comme 
une  sacrificature  sainte,  pour  offrir  des  sacrifiées  spirituels 
agréés  de  Dieu  par  le  moyen  de  Jéaus^-CJktst.  C'est  pourquoi  6 
aussi  il  y  a  dans  î'fcrîlure  :  a  Voici ,  je  pose  en  Sion  une  pierre 
»  angulaire,  élue ,  précieuse;  et  celui  qui  croit  en  elle  ne  sera 
»  point  confus.  )>  C'est  donc  pour  vous,  les  oréyans,  qu'elle  7 
il  ce  prix  ;  mais  à  l'égaiid  des  rebelles'  :  a  Cette  pierre  que  ceux 
yi  qui  édifiaient  ont  réprouvée  f  est  devenue  le  sotnmet  4e  l'an- 
ïi  gle,  et  une  pierre  d'achoppemenf  et  un  rocher  de  chute:  » 
ils  heurtent  contre  la  parole ,  étant  rebelles  ;  et  c'est  aussi  pour  t 
cela  qu'ils  ont  été  établis.  Mais  poàr  vous»  vous  êtes  la  race  » 
élue,  la  sacrificature. royale,  la  nation  sainte,  le  peuple  ac- 
quis ',  afin  que  vous  annofteiez  les  v^tus  de  celui  q«i  vous  a 
appelé»  des  ténèbres  à  sa  merveilleuse  lumière  ;vqus^  qui  ao-  10 
frefois  n'étiez  point  un  peuple ,  mais  qui  maintenant  éles  le 
peuple  de  Dieu  ;  vous^  à  qui  il  n'avait  point  été  fait  miséri- 
corde, mais  à  qui  maintenant  il  a  âé  fiait  miséricorde. 

Bien-ftimés ,  je  vous  exhorte  4  comme  étrangers  et  veyageors,  1 1 
à  vous  abstenir  des  désirs  charnels  qui  font,  la  guerre  à  l'ame; 
ayant  une  boiine  conduile  parmi  les  nations ,  afin  qu'en  cela  it 
même  ou  ils  médisentde  vous  comn»  de  malfaiteurs:,  ils  glo- 
rifient Dieu,  au  jour.de  la  visilation,  à  casse  des  bonnes 
œuvres,  qu'ils  awronft  remarquées. 

Soyez  donc  soumis  i  tout  établissement  ^  humain,  à  cause  is 
du  Seigneur  ;  soit  au  roi ,  comme  à  un  supérieur  ;  soil  aux  gou-  <« 
verneurs,  comme  à  ceux  qui  sont  délégués,  psir  lui,  pouris» 
punition  des  malfaiteurs ,  et  pour  la  lousmge  de  ceux  qui  font 


<  Ou  de  la  parole*  *  Ou  incrédules. 

'  (jyiec  ^  pour  Tacquisilion.         4  Grtc  ,  créaiioQ. 
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15  le  bien.  Car  c'est  là  la  volonté  de  Dieu ,  qu'en  faisant  le  bien  , 
vous  fermiez  la  bouche  à  l'iginHrance  des  hommes  insensés  ; 

16  comme  libres,  et  non  point  comme  faisant  servir  la  liberté  de 

17  couverture  à  la  malice;  mais  comme  esclaves  de  Dieu.  Rende!*' 
honneur  à  tous.  Aimez  tous  les  frères.  Craignez  Dieu.  Honore 
le  roi. 

18  Domestiques»  soyez  soumis  en  toute  crainte  à  vos  maîtres 
non-seulement  à  ceux  qui  sont  bons  et  modérés,  maïs  aussi  i 

19  ceux  qui  sont  difficiles  ;  car  c'est  une  grâce  *■ ,  si  quelqu'un  pa 
conscience  envers  Dieu  v  supporte  de  mauvais  iraitemens  lors 

90  qu'if  souffre  injustement.  Car  quelle  gloire  y  a-^,  si,  péchan 
et  étant  souffletés,  vous  l'endurez?  mais  si,,  faisant  bien  e 

ai  souffrant,  vous  l'endurez ,  c'est  une  grâce  *  devant  Dieu.  Ca 
c'est  à  cela  que  vous  avez  été  appelés  ;  .puisque  Christ  niéme 
souffert  pour  vous,  vous  laissant  un  niodèle,  afin  que  vou 

3à  suiviez  ses  traces  ;  lui ,  qui  n'a  point  commis  de  péché ,  et  dan 

33  la  bouche  duquel  il  n'a  été  trouvé  aucune  fraude  ;  qui ,  outrage 
ne  rendait  point  d'outrages  i  souffrant ,  ne  faisait  point  de  me 

94  naoes  ;  mais  s'en  remettait  à  celui  qui  juge  justement  :  qui 
povté  lni-*inéme  nos  péchés  en  san  corps  sur  le  bois,  afii 
qu'étant  morts  aux  pédiés,  aous  vivions  à  la  justice  '  ;  et  par  1 

2s  meurtrissure  duquel  vous  avez  été  guéria  ;  car  vous  étie 
comme  des  brebis  errantes.,  mais  maintenant ,  vous  avez  él 
ramenés  au  berger  et  surveillant  de  vos  âmes. 

3       Pariéillemeikt ,  femmes,  soyez  soumises  à  vos  maris,  afii 

que ,  s'il  y  en  a  même  qui  soient  rebelles  à  la  parole,  iU  soien 

gagnés  sans  parole  par  le  moyen  de  la  conduite  de  leui 

3  femmes ,  lorsqu'ils  auront  rémarqué  votre  conduite  pure  dan 

3  la  crainte.  Que  votre  orneittont  soit.,  non  celui  du  dehors,  l'en 
trelacfement  deà  cheveux ,  lès  parures  d'or ,  ou  l'^guatisnïent  de 

4  habits ,  mais  L'botnme  caché  du  cœur ,  dans  l'inebrruptibilit 
d'an  esprit  doùX  et  tranquille ,  ^ui  est  d'un  grand  prix  devao 

5  Dieu.  Car  c'^t  ainsi  que  se  paraient  autrefois  tes  sainte 
femmes  qui  espéraient  en  Dieu  :  elles  étaient  soumises  à  leur 

c  maris,  comme- Sara,  qui  obéissait  .à  Abfabam  l'appelant  sei 


•  Ou  une  chose  agréable.  •  Ou  par  les  péchés,  nous  vivions  par  l 

j  uilice  de  ctlui  par  la  meurtrissure  de  qui ,  etc. 
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gneur ,  et  de  qui  yoas  êtes  devenues  les  enfiu» ,  en  fiiisant  le 
bien ,  et  ne  craignant  aaevn  svjet  d'ëponrante. 

Maris ,  pareillement ,  habîteai  atec  elles ,  selon  la  connais-  7 
sance ,  comme  arec  un  rase  pins  faible ,  le  vase  féminin ,  hur 
accordant  des  ëgards  *  comme  à  des  cobéritières  de  la  gr&ce  de 
la  vie,  pour  que  vos  prières  ne  soient  pas  interrompues. 
4  Enfin 9  soyez  tous  d'on  même  sentiment,  campatissans ,  s 

plans  d'amour  fraternel ,  miséricordieux ,  obligeai»  ;  ne  ren-  9 
dant  point  mal  pour  md ,  ni  outrage  pour  outrage  ;  mais  au  * 
contraire  bénissant ,  sadiant  que  c'est  à  cela  que  vous  avez  été 
appelés,  afin  que  vous  héritiez  de  la  bénédiction.  Car  celui  qui  10 
veut  aimer  la  vie*  et  voir  de  bons  jours»  qu'il  préserve  sa  langue 
de  mal ,  et  ses  lèvres  de  parler  avec  fraude  ;  qu'il  se  détourne  ti 
^  du  mal,  et  qu'il  pratique  le  bien  ;  qu'il  cherche  la  paix,  et  qu'il 

la  poursuive  ;  parce  que  «  les  yeux  du  Seigneur  sont  iaumés  n 
1»  sur  les  justes,  et  ses  oreilles  vers  leur  supplication;  mais  la 
»  face  du  Seigneur  /'est  sur  ceux  qui  pratiquent  le  mal.  »  Et  fs 
qui  vous  maltraitera,  si  vous  êtes  imitateurs  de  celui  *  qui  est 
^     /      i''  f  fi^  /y  ^    '  ^  Maiç,  si  même  vous  souffriez  à  cause  de  la  justice,  vous  h 

^tj  lie    ^^^  y^  j  seriez  bienheureux.  «  Et  ne  craignez  point  ce  qu'ils  veulent 

^-  '  »  vous  faire  craindre,  et  ne  soyez  point  troublés  ;  mais  sanc-  is 

i>  tifiez  le  Seigneur  Dieu  dans  vos  cceurs  ;  n  et  soyez  toujours 
prêts  i  défendre  la  foi  avec  douceur  et  crainte,  auprès  de  qui- 
conque vous  demande  raison  de  l'espérance  qui  est  eo  vous; 
ayant  une  bonne  conscience ,  afin  qu'en  cela  même  ou  ils  mé-  i« 
diraient  de  vous  comme  de  malfaiteurs ,  ceux  qui  calomnient 
votre  bonne  conduite  en  Christ  soient  rendus  confus;  car  il  i? 
vaut  mieux  que  ce  soit  en  faisant  le  bien  que  vous  souffiriez ,  si 
^  telle  est  la  volonté  de  Dieu ,  qu'en  disant  le  mal. 

Car  Christ  aussi  a  souffert  une  fois  pour  les  péchés,  /tii  juste  18 
pour  des  injustes ,  afin  qu'il  nous  amenât  à  Dieu ,  ayant  été  mis 
à  mort  en  '  la  chair ,  mais  rendu  vivant  dans  '  l'Esprit  ;  par  le-  i» 
quel  aussi,  étant  allé,  il  prêcha  aux  esprits  en  prison,  qui  ^ 
furent  rebelles  autrefois,  lorsque  aux  jours  de  Noé,  la  longani- 
mité de  Dieu  attendait  une  fois ,  pendant  que  se  construisaii 
l'arche,  dans  laquelle  un  petit  nombre  d'ames,  c'est4-dire 

*  Grec ,  honneur.  ■  Oh  de  ce  qui  est  bon.  '  Ou  par. 
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21  hoii,  farent  sauvées  par  le  moyen  ^  de  Teau.  Et  Tioiage  cor- 
respondante nons  sauve  maintenant  »  nons  aussi  \je  veux  dire 
le  baptême  (non  le  dépouillement  de  la  saleté  de  la  chair»  mais 
rinterrogation  d'une  bonne  conscience  au  sujet  de  Dieu)  »  par 

»  le  moyen  de  la  résurrection  de  Jésus-Christ,  qui,  étant  allé  au 
ciel,  est  à  la  droite  de  Dieu;  les  anges,  les  autorités  et  les 

4  puissmces  lui  ayant  été  soumis.  Christ  ayant  donc  souffert 
ponr  nous  en  '  la  chair,  vous  aussi  armez-vous/de  cette  même 
pensée,  que  celui  qui  a  souffert  dans  la  chair  est  quitte  da 

2  péché,  pour  ne  plus  vivre  selon  les  convoitises  des  hommes, 
mais  selon  la  volonté  de  Dieu,  pendant  le  temps  qui  Im  reste 
en  la  chair. 

3  Car  il  nous  suffit  du  temps  passé  de  la  vie,  pour  avoir  ac- 
compli la  volonté  des  nations,  en  marchant  dans  les  impudi- 
cités,  les  convoitises,  les  ivrogneries,  les  excès  de  manger  et 

4  de  boire,  et  dans  de  criminelles  idolâtries,  ce  qu'ils  trouvent 
étrange,  vous  injuriant,  parce  que  vous  ne  courez  point  avec 

5  eux  dans  le  même  débordement  de  dissolution.  Et  ils  rendront 

6  compte  à  celui  qui  est  prêt  à  juger  les  vivans  et  les  morts.  Car 
si  la  bonne  nouvelle  a  été  aussi  annoncée  à  des  morts,  c'est  afin 
que,  jugés  selon  les  hommes  en  '  la  chaire  ils  vécussent  seloa 
Dieu  en  '  l'Esprit. 

7  Or  la  fin  de  toutes  choses  approche:  soyez  donc  sobres  et 

8  veillez  pour  ia  prière;  ayant  avant  toutes  choses,  les  uns  pour 
les  autres,  un  ardent  amour,  parce  que  «  l'amour  voilera  une 

0  )>  multitude  do  pécha  ;  n  étatit  hospitaliers  les  uns  envers  les 

10  autres,  sans  murmures;  et  selon  que  chacun  de  vous  a  reçu 
quelque  don,  employez-le  les  uns  pour  les  autres^  comme  de 

1 1  bons  administrateurs  de  la  grâce  variée  de  Dieu  :  si  quelqu'un 
parle,  que  ce  soit  selon  les  oracles  de  Dieu;  si  quelqu'un  ad- 
ministre, que  ce  soit  comme  par  la  force  que  Dieu  fournit, 
afin  qu'en  toutes  choses  Dieu  soit  glorifié  par  Jésus-Christ, 
auquel  sont  la  gloire  et  le  pouvoir  aux  siècles  des  siècles, 
amen  '. 

12  BIcn-aimés,  ne  trouvez  point  étrange  qu'il  y  ait  au  milieu  de 


'  On  au  travers  (le.  •  Ou  par. 

'  Hébreu ,  en  vcril^. 
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V0D8  une  fournaise  pour  votre  tentation  ^ ,  comme  s'il  tous  sur- 
Tenait  quelque  chose  d'ëtrange^àiais,  selon  que  tous  partictpeiE  is 
aux  souffrances  du  Christ,  réjouissez-rous ;  afin  qu'aussi,  en 
la  révélation  de  sa  gloire,  voua  tous  réjouissiez  avec  dicgresse. 
Si  vous  êtes  êut^g;es  pour  1ê  '  nom  de  Christ»  viras  êtes  14 
bienheureux,  parce  quç  l'Esprit  de  la  gloire  et  l'Esprit  de 
Dieu  repose  sur  vous;  tandis  qu'il  est  blasphémé  par  e«x,  i( 
est  glt^rifîé  par  vous.  Qu'aucun  dévoua  donc  né  sovfiire  eonuDe  is 
meurtrier,  on  Voleur,  ou  maMsiiteur,  ou  comme  s'ingérant  ' 
dans^  les  affirires  d'autrui;  mais  si  c'est  couime  ehrétieu,  qu'il  i€ 
n'ait  pas  honte^'  mais  qu'il  gknrifie  Dieu  à  cet  égard-^Ià;  parce  n 
que  c'est  le  temps  où  le  jugement  va  commencer  par  la  maison 
de  Dieu  ;  et  s'il  commence  par  nous,  quelle  sera  ki  fia  de  ceux 
qui  sont  rebelles  à  la  bonne  nouvelle  de  Dieu  ?  Et  sr  c'est  avec  \% 
peine  que  le  juste  est  sauvé,  celui  qui  eni  impie  et  pécheur, 
oà  paraitra-t-il?  C'est  pourquoi  aussi,  que  ceux  qui  jsoaSrent  i« 
selon  la  volonté  de  Dieu,  lui  remettent  leurs  âmes,  comme  a 
un  créateur  fidèle,  en  faisant  le  bien. 

J'exhorte  les  anciens  qui  sont  parâii  vous»  moi  qui  suis  an-  S 
cien  avec  eux,  et  témoin  des  souffranees  du  Christ,  et  qui  suis 
aussi  participant  de  ta  gloire  qui  doit  être  révélée  :  paisseï  le  a 
troupeau  de  Dieu  qui  est  parmi  vous;  surveillant,  non  par 
contrainte,  mais  de  honoré  ;  non  pour  un  gain  houleux,  mais 
de  bon  cœur;  non  point  comme  dominant  sur  le»  héritages,  9 
/Vf  «y^^  ^   ^  ™^^  ^°  ^^'  '^  modèles  du  troupeau.  Et  lorsque  le  souverain  4 

J €^^^^'^^4- ot^t^^  berger  aura  été  manifeste,  vous  recevresTla  couronne  fnflétris- 

saUe  de  la  gloire.  De  même,  jeunes  gens,  soyez  soumis  aux  s 
anciens^;  et  tous,  vous  soumettant  les  uns  aux  autres,  eove- 
loppez-vous  d'humilité ,  parce  que  «  Dieu  désiste  aux  or- 
»  gueilleux  et  qu'il  fait  gcâoe  aux  humbles  ;  »  bumiliex-vous  6 
donc  sons  la  puissante  main  ^  Dieu,  afin  qu'il  vous  élève 
dans  le  temps  convenable,  rejetaut  sur  lui  tout  votre  souci,  1 
parce  qu'il  prend  soin  de  vous.  Soyez  sobres,  veillez;  parce  s 
que  l'Adversaire^  votre  ennemi  rôde  comme  un  lion  rugissant, 
cherchant  quoiqu'un  à  dévorer  :  résistez-lui,  étant  fermes  par  9 

*  Ou  ^preave.  *  Grec  ^  au.  '  Ou  larveillant. 

S  Ou  vieillards.  '  Ou  Calomniateur ,  Accnsatear. 
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la  foi,  sachant  qae  les  mêmes  souffrances  s'accomplissent  en 
tous  vos  firéres  qui  sont  dans  le  monde. 

10  Or  que  le  Dieu  de  toute  gràee ,  qui  nous  a  appelés  à  sa  gloire 
éternelle  en  Jésus-Christ,  après  que  nous  aurons  un  peu  souf* 
fert,  TOUS  perfectionne,  tous  affermisse,  tous  fortifie,  vous 

11  fonde!  A  lui  la  gloire  et  le  pouvoir  aux  siècles  des  siècle») 
amen  *  l 

is  Je  vous  ai  écrit  en  peu  de  mots  par  Sylvain ,  frère  fidèle  à 
ce  que  je  pense,  exhortant  et  rendant  témoignage  que  la  véri-^ 
table  gràce  de  Dieu  est  celle  dans  '  laquelle  vous  êtes. 

18  Celle  qui  est  k  Babylone,  élue  avec  vous,  et  Marc  mon  fils, 
vous  saluent.  t* 

14      Salues-vous  les  uns  les  autres  par  un  baiser  d'amour. 
Paix  à  vous  tous  qui  êtes  en  Jésus4]brist,  amen  '  ! 

>  Hébreu^  en  Tërittf*  *  Ou  pour. 


^9 


Digitized  by 


Google 


/tfwt>tfvv%mi] -t^n^i^^^n  ■>**«■■■•*■— —•^••■•••■••■****^^***  ****** 


SECONDE  ÉWTRE 

DE  L'APOTRE  PIERRE. 


fn^J^!——l-^-L.^  Syméon-Pibmib,  esclave  et  envoyé  de  Jësas-Christ,  K 

"^tf^^    *  J^ —  A  ceux  qui  ont  reçu  une. foi  de  même  prix  que  nous,  en  la 

•^        ^ — X   ^^  justice  de  noire  Dieu  et  Sauveur  Jésus^hrist  : 

Grâce  et  paix  vous  soient  multipliées,  dans  la  connaissance  3 
de  Dieu ,  et  de  Jésus  notre  Seigneur  ! 

Comme  sa  divine  puissance  nous  a  donné  toutes  les  choses  3 
qui  se  rapportent  à  la  vie  et  à  la  piété ,  au  moyen  de  la  con- 
naissance de  celui  qui  nous  a  appelés  par  sa  gloire,  et  par  sa 
vertu ,  par  lesquelles  nous  ont  été  données  les  très-grandes  et  4 
précieuses  promesses,  afin  que  par  leur  moyen  vous  devins- 
siez participans  de  la  nature  divine,  après  avoir  échappé  a  la 
corruption  qui  est  dans  le  monde  par  la  convoitise  ;  ainsi,  ap-  s 
portant  à  cela  tout  empressement,  associez  à  votre  foi  la  vertu, 
et  à  la  vertu  la  connaissance,  et  à  la  connaissance  la  tempe-  6 
rance,  et  à  la  tempérance  la  patience,  et  à  la  patience  la  piété, 
et  à  la  piété  l'affection  fraternelle,  et  à  l'affection  fraternelle  7 
l'amour.  Car,  si  ces  choses  sont  en  vous  et  se  multiplient,  elles  % 
font  que  vous  n'êtes  point  oisifs  ni  stériles  dans  la  connais- 
sance de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  ;  car  celui  en  qui  ces  9 
choses  ne  se  trouvent  point  est  aveugle,  ne  voyant  pas  de  loin, 
,  ayant  oublié  la  purification  de  ses  péchés  d'autrefois.  C'est  10 

pourquoi,  frères,  empressez-vous  d'autant  plus  à  rendre  fer- 
mes votre  appel  et  votre  élection  ;  car  en  faisant  ces  choses , 
vQus  ne  broncherez  jamais  ;  car  ainsi  l'entrée  dans  le  royaume  <  1 
éternel  de  notre  Seigneur  et  Sauveur  Jésus-Christ  vous  sera 
richement  accordée. 

C'est  pourquoi  je  ne  négligerai  pas  de  vous  faire  toujours  1^ 
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80u?QDir  de  ces  choses ,  qaoiqœ  vaus  les  sachiez  »  et  que  vous 

15  sayesf  permis  dans  la  présente  vérité.  Et  j'estime  ffiiil  est 

juste,  aussi  long^temps  que  je  suis  daus  cette  tente,  de  vous 

14  réveiller  par  des  avertissemeos  ;  sachant  q«e  le  tenipà  de  dé- 
poser ma  tente  est  proche ,  comme  aussi  notre  Seigneur  iém&- 

15  Christ  me  l'a  fait  connaitre.  Et  je  m'empesserai  de  faire 
qu'après  mon  départ ,  vous  puissiez  toujours  vous  rappeler  ces 
choses* 

16  Car  ce  n'est  pas  en  suivant  des  fables  artificieuses ,  que  nous 
vous  avons  fait  connaitre  la  puissance  et  l'arrivée  de  notre 
Seigneur  Jésus -Christ;  mais  c'est  après  aVoir  été  témoins 

17  oculaires  de  sa  majesté.  Car,  lorsqu'il  reçdt  de  Dieu  le  Père, 
rhonneur  et  la  gloire ,  cette  voix  lui  ayant  été  adressée  par  la 
gloire  magnifique  :  «  Celui-ci  est  mon  Fik  bien-aimé ,  en  qui 

18  »  j'ai  mis  ma  bienveillance,  )»  nous  entendîmes  aussi  cette  voix 
m  adressée  du  ciel ,  étant  avec  lui  sur  la  sainte  montagne.  Et  nous 

avons  la  parole  prophétique  plus  ferme ,  à  laquelle  vous  fahes> 
bien  de  vous  attacher ,  comme  à  une  lampe  éclairant  dans  un 
lieu  obscur,  jusqu'à  ce  que  le  jour  ait  commencé  à  luire,  et 

âo  que  l'étoile  du  matin  se  soit  levée  dans  vos  cœurs.  Sachant 
premièrement  ceci,  c'est  qu'aucune  prppbétie  de  l'Ecriture 

91  n'est  d'une  explication  particulière  ;  car  jamais  prophétie  ne 
fut  apportée  par  une  volonté  d'homme  ;  ipais  c'est  poussés  par 
l'Esprit  saint ,  que  les  saints  hommes  de  Dieu  ont  parlé. 

2  Or  il  y  eut  aussi  de  faux  prophètes  parmi  le  peuple,  comme 
il  y  aura  aussi  parmi  vous  de  faux  docteurs ,  qui  iosinueront 
des  sectes  de  perdition ,  reniant  même  le  Maître  qui  les  a  ache- 

â  tés ,  et  faisant  venir  sur  eux  une  prompte  perdition;  et  beau- 
coup de  gens  suivront  leurs  perditions  ;  le  chemin  de  la  vérité 

3  sera  blasphémé  à  cause  d'eux  ;  et  par  avarice,  ils  trafiqueront 
de  vous  par  des  paroles  trompeuses  :  il  y  a  long-temps  que  pour 
eux  le  jugement  n'est  point  oisif;  et  leur  perdition  ne  som- 
meille point. 

4  Car,  si  Dieu  n'épargna  pas  les  anges  qui  péchèrent,  mais 
si ,  les  ayant  abîmés,  il  les  livra  à  des  chaînes  d'obscurité,  gar- 

h  dés  ainsi  pour  le  jugement  ;  et  s'il  n'épargna  pas  l'ancien 
monde,  mais  s'il  préserva  Noé,  lid  huitième,  prédicateur  de 
la  justice  ,  lorsqu'il  fit  venir  le  déluge  sur  un  monde  d'ira- 
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pies  ;  et  si ,  réduisant  en  cendres  les  villes  de  Sodome  et  de  e 
Gomorriie,  il  les  condamna  à  un  renyersement  total ,  les  met- 
tant en  exemple  pour  ceux  qui  vivraient  dans  l'impiété  ;  et  s'il  : 
délivra  le  juste  Lot  qo'affligeait  profondément  la  condnite  in- 
fâme des  abominables,  (car  ce  juste,  habitant  parmi  eux,  toor-  s 
mentait  de  jour  en  jour  son  ame  juste ,  par  ce  qu'il  voyait  et 
ce  qu'il  entendait  de  leurs  actions  iniques) ,  le  Seigneur  sait  9 
délivrer  de  la  tentation  ^  les  hommes  pieux,  et  garder  pour  le 
jour  du  jugement  les  injustes  qu'il  doit  punir ,  principalement  10 
ceux  qui  suivent  la  chair  dans  nn  désir  plein  de  souillure,  et 
qui  méprisent  la  domination.  Audacieux ,  attachés  à  leur  sens, 
ils  ne  tremblent  point  de  parler  injurieusement  des  dignités'; 
an  lieu  que  les  anges,  qui  sont  plus  grands  en  force  et  en  puis-  <i 
sance,  ne  portent  point  eontr'elles  de  jugement  injurieux 'au- 
près du  Seigneur.  Mais  ceux-ci,  comme  des  animaux  irraison-  it 
nables  qui  suivent  leur  nature,  et  qui  sont  nés  pour  être  prâ 
et  détruits,  parlant  injurieusement  de  ce  qu'ils  ignorent,  se- 
ront détruits  par  leur  propre  corruption.  Recevant  le  salaire  is 
de  l'injustice,  trouvant  leur  plaisir  à  être  tout  le  jour  dans  les 
délices,  étant  des  taches  et  des  souillures,  mettant  leurs  dâices 
dans  leurs  tromperies ,  iaisant  des  festins  avec  vous,  ayant  des  f4 
yeux  qui  sont  pleins  d'adultère  et  qui  ne  cessent  de  pécher, 
amorçant  les  âmes  mal  affermies ,  ayant  le  cœur  exercé  i 
l'avarice,  enfans  de  malédiction;  après  avoir  abandonné  le  15 
droit  chemin,  ils  se  sont  égarés,  en  suivant  le  chemin  de  Ba- 
laam  fih  de  Bosor ,  qui  aima  le  salaire  d^injustice.  Mais  celui-ci  fs 
fut  repris  de  sa  prévarication  :  une  béte  de  somme  muette  se 
faisant  entendre  par  une  voix  humaine,  réprima  la  folie  da 
prophète.  Ce  sont  des  fontaines  sans  eau,  des  nuées  poussées  17 
par  un  tourbillon  ;  et  l'obscurité  des  ténèbres  leur  est  réservée 
pour  l'éternité  *.  Car ,  en  faisant  entendre  des  discours  enflés  is 
de  vanité ,  ils  amorcent  par  les  désirs  de  la  chair ,  par  les  im- 
pudicités ,  ceux  qui  s'étaient  réellement  retirés  d'avec  les  per- 
sonnes qui  vivent  dans  l'égarement ,  leur  promettant  la  liberté,  i? 
tandis  qu'ils  sont  eux-mêmes  esclaves  de  la  corruption  ;  car  on 


•  Ou  épreuve.  •  Grée ,  des  gloires. 

'  Ou  blaiphématoires.  4  Grec ,  siècle. 
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30  est  asservi  à  celai  par  lequel  on  est  snbjagaë.  Car  si ,  après 
s'être  retirés  des  souillares  do  monde ,  par  la  connaissance  dn 
Seigneur  et  Sanvenr  Jësns-Gfarist,  étant  de  nouveau  enveloppés 
par  elles I  ils  en  sont  subjugués,  leur  dernier  état  devient  pire 

SI  que  le  premier.  Car  il  leur  eût  mieux  valu  n'avoir  point  connu 
le  chemin  de  la  justice,  que  de  se  détourner,  après  l'avoir  con- 

sâ  nu,  du  saint  commandement  qui  leur  avait  été  transmis.  Mais  il 
leur  est  arrivé  ce  que  dU  un  proverbe  véritable  :  a  Le  chien 
»  est  retourné  à  ce  qu'il  a  lui-même  vomi  ;  et  la  truie,  lavée, 
»  esl  r^loum^  &  se  yautrer  au  bourbier.  » 

3       Voici  déjà,  bien-aimés,  la  seconde  lettre  que  je  vous  écris  : 

dans  l'une  et  dans  l'autre,  je  réveille  par  des  avertissemens 

3  votre  saine  intelligence,  pour  vous  faire  souvenir  des  paroles 

qui  ont  été  dites  auparavant  par  les  saints  prophètes ,  et  de 

notre  commandement  &  nous  les  envoyés  du  Seigneur  et  Sau- 

3  veur.  Sachant  premièrement  ceci,  qu'il  viendra,  vers  la  fin 
des  jours  I  des  moqueurs  marchant  selon  leurs  propres  cônvoi- 

4  tises,  et  disant  :  Où  est  la  promesse  de  son  arrivée  ?  car  depuis 
que  les  pères  se  sont  endormis,  toutes  choses  demeurent  au 

5  même  état  dès  le  commencement  de  la  création  !  Car  ils  igno- 
rent volontairement  ceci  :  que  les  deux  étaient  d'ancienneté, 
de  même  que  la  terre,  qui,  tirée  de  l'eau,  subsiste  parmi 

c  l'eau ,  par  la  parole  de  Dieu  ;  et  que  ce  fut  par  ces  choses  que  le 

7  monde  d'alors  périt ,  étant  enseveli  sous  l'eau.  Mais  les  cieux 
d'à-présent,  et  la  terre,  sont  mis  &  part  par  la  même  parole, 
étant  réservés  au  feu,  pour  le  jour  du  jugement  et  de  la  per- 
dition des  hommes  impies. 

8  Or  n'ignorez  pas  ce  seul  point,  bien-aimés,  c'est  que  devant 
le  Seigneur,  un  jour  est  comme  mille  ans ,  et  mille  ans  comme 

d  un  jour.  Le  Seigneur  de  la  promesse  ne  tarde  pas,  comme  quel- 
ques-uns estiment  qu'il  y  ait  du  retard  ;  mais  il  use  de  longa- 
nimité envers  nous,  ne  voulant  pas  qu'aucun  périsse,  mais 

40  que  tous  viennent  à  la  conversion.  Or  le  jour  du  Seigneur  ar- 
rivera comme  un  voleur  dans  la  nuit;  et  dans  ce  jour,  les  cieux 
passeront  avec  un  bruit  sifflant,  et  les  élémens  embrasés  seront 
dissous  I  et  la  terre  et  les  ouvrages  qu'elle  renferme  seront  en- 

11  tièrement  consumés.  Puis  donc  que  toutes  ces  choses  se  dissol- 
vent, quels  ne  devez-vous  pas  être  en  sainte  conduite,  et  en 
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piété  ;  attendant  et  hâtant  l'arrivée  du  jour  de  Dien  »  dans  le-  a 
quel  les  cieax  enflammés  seront  dissons ,  et  les  élémens  em- 
brasés se  fondront?  Or  nons  attendons,  selon  sa  promesse,  de  13 
noareaux  cienx  et  une  nouvelle  terre  où  la  jostice  habite. 

C'est  pourquoi,  bien-aimés,  en  attendant  ces  choses,  ap-  u 
pliquex-vous  à  être  trouva  par  lui  sans  tache  et  sans  souillure 
dans  la  paix.  Et  estimez  comme  un  salut  la  longanimité  de  15 
notre  Seigneur,  ainsi  que  notre  bien-aimé  frère  Paul  aussi 
vous  en  a  écrit,  selon  la  sagesse  qui  lui  a  été  donnée;  comme  lâ 
U  le  fait  dans  toutes  ses  lettres,  où  il  parle  de  ces  choses,  par- 
mi lesquelles  il  en  est  de  difficiles  à  comprendre,  que  lès  per- 
sonnes ^norantes  et  mal  afiermies  tordent,  ainsi  que  les  autres 
Ecritures,  à  leur  propre  perdition. 

Vous  donc,  bien-aimés,  puisque  vous  le  savez  d'avance,  \i 
soyez  sur  vos  gardes;  de  peur  qu'entraînés  ensemble  par  Vipc 
rement  des  abominables,  vous  ne  veniez  à  déchoir  de  votre 
fermeté.  Mais  croissez  dans  la  grâce  et  dans  la  connaissance  de  is 
notre  Seigneur  et  Sauveur  Jésus-Christ« 

A  lui  la  gloire ,  et  maintenant  et  jusqu'au  jour  d'étenuté  S 
amen  '  ! 

«  Grec ,  ncelc«  •  Héhnu ,  ta  ▼tfriW^ 
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mais  aussi  poar  le  monde  entier.  Et  par  ceci  noas  sayons  que  s 
nons  l'ayons  connu  »  si  nous  gardons  ses  commandemens.  Ce-  4 
Itti  qni  dit  :  Je  l'ai  connn,  et  qui  ne  garde  pas  ses  commande- 
mônsy  est  mentenr»  et  la  yéritë  n'est  point  en  Ini  ';  mais,  s 
quant  à  celui  qni  garde  sa  parole,  l'amour  de  Dieu  est  yérita- 
blement  consomme  en  lui.  Par  cela  nous  connaissons  que  nous 
sommes  en  lui.  Celui  qui  dit  demeurer  en  lui,  doit  aussi  mar-  e 
cher  lui-même  comme  il  a  marché. 

Frères,  je  ne  yous  écris  pas  un  nouyeau  commandement,  7 
mais  le  commandement  ancien  que  yous  ayies  dés  le  coqimeD- 
cément;  le  commandement  ancien  est  la  parole  que  yoos  ayes 
entendue  dés  le  conunencement.  Toutefois  '  je  yous  écria  un  a 
commandement  nouyeau  ;  ce  qui  est  yrai  en  lui  et  en  yous  ; 
parce  que  les  ténèbres  s'en  yont,  et  que  la  yraie  lumière  luit 
déjà.  Celui  qui  dit  être  dans  la  lumière,  et  qui  hait  son  frère,  9 
est  dans  les  ténèbres  jusqu'à  maintenant.  Celui  qui  aime  son  i« 
frère  demeure  dans  la  lumière,  et  il  n'y  a  point  en  lui  d'occa- 
sion de  chute  ;  mais  celui  qui  hait  son  frère  est  dans  les  ténè-  ii 
bres,  et  marche  dans  lea  ténèbres,  et  il  ne  sait  où  il  ya,  paroe 
que  les  ténèbres  lui  ont  ayeuglé  les  yeux. 

Je  yous  écris,  petits  enfans,  parce  que  yos  péchés  yous  sont  it 
remis  à  cause  de  son  nom.  Pères,  je  yous  écris,  parée  que  yous  <s 
ayei;  connu  celui  qui  est  dès  le  commencement.  Je  yous  écris, 
jeunes  gens,  parce  que  yous  ayez  yainoa  le  Méchant.  Je  yous  \k 
.  écris,  petits  enfaus,  parce  que  yous  ayez  connu  le  Père.  Pères, 
je  yous  ai  écrit,  parce  que  yous  ayez  connu  celui  qui  est  dès  le 
commencement.  Je  yous  ai  écrit ,  jeunes  gens,  parce  que  yous 
êtes  forts,  et  que  la  parole  de  Dieu  demeure  en  yous,  et  que 
yous  ayez  yaincu  le  Méchant. 

N'aimez  point  le  monde,  ni  les  chclses  qui  sont  dans  le  mon-  <i 
de  :  si  quelqu'un  aime  le  monde,  Tamour  du  Père  n'est  point  en 
lui;  paroe  que  tout  ce  qui  est  dans  le  monde,  la  cenyoitise  de  <« 
la  chair  et  la  conyoitise  des  yeux  et  l'orgueil  de  la  yie»  ne  yient 
pas  du  Père,  mais  yient  du  monde.  Et  le  monde  s'en  ya,  ainsi 
que  sa  eonyoitiae;  mais  celui  qui  pratique  la  yokmté  de  Dieu 
demeure  éternellemeot  ^« 

<  0^  en  cela,  •  Ou  de  oouteav,  '  Gnc^  poar  U  nècle* 
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18      Petits  en&ns,  c'est  la  derniÀre  heure;  et  comme  vous  avez 
onï  dire  que  Tanticfarist  vient ,  aussi  y  a-t-il  maintenant  beau- 
coup d'antichristSy  par  où  nous  connaissons  que  c'est  la  der- 
10  niére  heure.  Ils  sont  sortis  d'entre  nous,  mais  îb  n'étaient  pas 
d'entre  nous;  car,  s'ils  eussent  été  d'entre  nous,  ils  seraient 
demeurés  avec  nous  ;  mais  c'est  afin  qu'ils  fussent  manifestés 
to  comme  n'étant  pas  tous  d'entre  nous.  Et  tous,  vous  ayez  une 
ti  onction  de  la  part  du  Saint,  et  vous  savez  toutes  choses.  Je 
vous  ai  écrit,  non  parce  *•  que  vous  ne  connaissez  pas.  la  vérité, 
mais  parce  ^  que  vous  la  connaissez ,  et  qu'aucun  mensonge  ne 
ta  vient  de  la  vérité.  Qui  est  le  menteur,  si  ce  n'est  cdui  qui  nie 
que  Jésus  soit  le  Christ?  celui-là  est  Tantichrist  qui  nie  le 
t3  Père  et  le  Fila.  Quiconque  nie  le  Fils  n'a  pas  non  plus  le  Père. 
94      Vous  donc,  que  ce  que  vous  avez  entendu  dés  le  commen- 
cement demeure  en  vous.  Si  ce  que  vous  avez  entendu  dés  le 
commencement  demeure  en  vous,  vous  aussi  vous  demeurerez 
S5  dans  le  Fils  et  dans  le  Père;  et  c'est  ici  la  promesse  que  lui- 
se même  nous  a  faite:  la  vie  éternelle.  Je  vous  ai  écrit  ces  choses 

97  au  sujet  de  ceux  qui  vous  égarent.  Quant  à  vous,  l'onction 
que  vous  avez  reçue  de  lui  demeure  en  vous  ;  et  vous  n'avez 
pas  besoin  que  personne  vous  enseigne  ;  mais ,  comme  la  même 
onction  vous  instruit  de  toutes  choses,  et  qu'elle  est  véritable, 
et  n'est  point  un  mensonge,  ainsi,  selon  qu'elle  '  vous  a  en- 
seignés, vous  demeurerez  en  elle  '. 

98  Et  maintenant,  petits  enfans,  demeurez  en  lui;  afin  que, 
lorsqu'il  sera  manifesté,  nous  ayons  assurance,  et  que  nous  ne 

99  soyons  pas  couverts  de  honte  de  par  lui ,  à  son  arrivée.  Si  vous 
savez  qu'il  est  juste,  sachez  que  quiconque  pratique  la  justice 
a  été  engendré  de  lui. 

3  Voyez  quel  amour  le  Père  nous  a  donné,  afin  que  nous  fus- 
sions appelés  enfans  de  Dieu  !  C'est  pour  cela  que  le  monde  ne 

9  nous  connaît  pas,  parce  qu'il  ne  l'a  point  connu.  Bien-aimés, 
nous  sommes  maintenant  enfans  de  Dieu  ;  et  ce  que  nous  se- 
rons, n'a  pas  encore  été  manifesté;  mais  nous  savons  que, 
lorsque  cela  aura  été  manifesté ,  nous  lui  serons  semblables , 

5  parce  que  nous  le  verrons  tel  qu'il  est  ;  et  quiconque  a  cette 

>  Ou  que.  •  Ou  il.  *  Ou  lui. 
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espérance  ea  lai  «e  purifie ,  comme  lai  est  par. 

QuIcoDque  pratique  le  péché,  pratique  aossi  l'iniqnilé;  et  4 
le  péché  est  l'iniquité;  et  vous  savez  qu'il  a  été  manifesté,  afin  s 
qu'il  otit  nos  péchés;  et  il  n'y  a  foint  de  péché  en  lai  :  qui-  6 
conque  demeure  en  lui  ne  pèche  point;  quiconque  pèche,  ne 
l'a  point  TU  et  ne  l'a  point  connu.  Petits  en£ans,  que  peosonne  7 
ne  TOUS  égtiTe-  :  cdui  qui  pratique  là  jastiee  est  juste ,  comme 
lui-même  il  est  juste;  oekd  qui  pratique  lé  péché  est  del'Ad-  s 
versaire  *,  parce  que,  dès  le  commencement ,  l'Adversaire* 
pèche  ;  c'est  pour  cela  qUe  le  Fils  de  Dieu  a  été  manifesté,  afin 
de  détruire  les  ceavres  de  l'Adversaire  ^.  Quiconque  a  élé  en-  9 
gendre  de  Dieu  ne  pratique  point  de  péché,  pairce  que  la  se- 
mence de  Dieu  demeure  en  lui;  et  il  ne  peut  pécher,' parce 
qu'il  a  été  engendré  de  Dieu.  En  ceci  se  manifestent  les  eofaos  10 
de  Dieu  et  les  enfons  de  l'Adversaire  *  :  quiconque  ne  pratique 
pas  la  justice  n'est  point  de  Dieu,  non  plus  que  celui  qui  n'aime 
pas  son  frère;  car  c'est  ici  le  message  que  vous  avez  entenda  n 
dés  le  commencement,  que  '  nous  nous  aimions  les  uns  les 
autres,  ne  faisant  point  comme  Caïn,  <{ui  était  du  Méchant,  h 
et  qui  égorgea  son  frère*  Et  pour  quelle  cause  l'égorgea-tril  ? 
parce  que  ses  œuvres  étaient  mauvaises,  et  celles  de  son  frère 
justes.  Ne  vous  ^nnez  pas,  mes  frères,  si  le  monde  vous  hait,  is 

Pour  nous ,  nous  savons  que  nous  sommes  passés  de  la  mort  u 
&  la  vie,  parce  que  nous  aimons  les  frères:  celui  qui  n'aime 
pas  son  frère  demeure  dans  la  mort.  Quiconque  hait  son  frère  1$ 
est  homicide  ;  et  vous  savez  qu'aucun  homicide  n'a  la  vie  éter- 
nelle demeurant  en  lui. 

En  ceci  nous  avons  connu  l'amour,  c'est  qu'il  a  mis  sa  vie  '  a 
pour  nous  ;  nous  aussi  nous  devons  mettre  nos  vies  '  pour  nos 
frères. 

Or  celui  qui  aura  des  biens  de  ce  monde ,  et  qui ,  voyaot  it 
son  frère  dans  le  besoin ,  lui  fermera  ses  entrailles ,  comment 
l'amour  de  Dieu  demeure-t-il  en  lui  ?  Mes  petits  enfuis ,  n'ai-  is 
mous  pas  de  parole  ni  de  langue,  mais  en  couvre  et  en  vérité; 
et  en  ceci  nous  connaissons  que  nous  sommes  de  la  rérité ,  et  i» 


*  Ou  Calomoîalear,  AccuMleur.  *  Ou  afin  que. 

3  Ou  ame. 
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,90  nous  assurerons  nos  coeurs  devant  lai  ;  parce  que ,  si  notre 
cœur  nous  condamne ,  Dieu  est  plus  grand  qne  notre  cœur,  et 

SI  il  connaît  toutes  choses.  Bien-aimés,  si  notre  cœur  ne  nous 

93  condamne  pas,  nous  avons  assurance  devant  Dieu  ;  et  quelque 
chose  que  nous  demandions ,  nous  la  recevons  de  lut ,  parce 
que  nous  gardons  ses  commandemens ,  et  que  nous  pratiquons 
les  choses  qui  lui  sont  agréables. 

S3  Et  c'est  ici  son  commandement ,  que  nous  croyions  an  nom 
de  son  Fils  Jésus-Christ ,  et  que  nous  nous  aimions  les  uns  les 

24  autres,  selon  qu'il  nous  en  a  donné  le  commandement.  Et 
l'homme  qui  garde  ses  commandemens  demeure  en  lui ,  et  lui 
en  cet  homme;  et  c'est  à  cela,  que,  par  l'eifet  de  l'Esprit  qu'il 
nous  a  donné ,  nous  connaissons  qu'il  demeure  en  nous. 

4  Bien-aimés ,  ne  croyez  pas  tout  esprit  «  mais  éprouvez  les 
esprits,  s'ils  sont  de  Dieu  ;  parce  que  beaucoup  de  faux  pro^ 

i  phètes  sont  venus  dans  le  monde.  Connaissez  à  ceci  l'Esprit  de 
Dieu  :  tout  esprit  qui  confesse  Jésus-Christ  venu  en  chair  est 

s  de  Dieu  ;  et  nul  esprit  qui  ne  confesse  pas  Jésus-Christ  venu 
en  chair  n*est  do  Dieu  ;  et  c'est  là  celui  de  l'antichrist  dont 
vous  avez  entendu  dire  qu'il  vient;  et  maintenant  il  est  déjà 

4  dans  le  monde.  Vous  êtes  de  Dieu,  petits  enfans ,  et  vous  les 
avez  vaincus  ;  parce  que  celui  qui  est  en  vous  est  plus  grand 

5  que  celui  qui  est  dans  le  monde.  Eux  sont  du  monde  ;  c'est 
pourquoi  ib  parlent  comme  éiani  du  monde ,  et  le  monde  les 

s  écoute.  Pour  nous ,  nous  sommes  de  Dieu  :  celui  qui  connaît 

Diea  nous  écoute  ;  celui  qui  n'est  pas  de  Diea  ne  nous  écoute 

pas  ;  c'est  à  cela  que  nous  connaissons  l'esprit  de  la  vérité  et 

l'esprit  de  l'égarement. 
7       Bien^-aimés,  aimons-nous  les  uns  les  autres,  parce  que 

Tamour  est  de  Dieu ,  et  quiconque  aime  a  été  engendré  de  Dieu 
s  et  connaît  Dieu.  Celui  qui  n'aime  pas  n'a  pas  connu  Dieu  ; 

parce  que  Dieu  est  amour. 
e      En  ceci  a  été  manifesté  l'amour  de  Dieu  pour  ^  nous ,  que 

Dieu  a  envoyé  son  Fils  unique  dans  le  monde  afin  que  nous 
10  vivions  par  lui.  C'est  en  ceci  qu'est  l'amour,  non  que  nous 

ayons  aimé  Dieu ,  mais  que  lui  nous  ait  aimés ,  et  qu'il  ait  en- 

»  Ou  parmi. 
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rojé  son  Fils  en  propiliation  poar  née  pédiës. 

BieB^aimés»  si  Diea  noos  a  ainsi  aimés,  nous  aussi  nous  de-  ii 
▼ons  nous  aimer  les  ans  les  antres.  Personne  ne  vit  jamais  u 
Diea  ;  si  noos  nous  aimons  les  ons  les  antres ,  Diea  demeure 
en  ^  nous  «  et  son  amour  est  consommé  en  *'  noos. 

En  ceci  noos  connaissons  que  nous  demeurons  en  lui ,  et  lui  n 
en  noos ,  c'est  qu'il  nous  a  donné  de  son  Esprit.  Et  noos  avons  u 
oontemplé ,  et  noos  rendons  témoignage  qoe  le  Père  a  envoyé 
le  Fils  comme  saoveor  do  monde.  Qoiconqoe  confessera  qoe  is 
Jésos  est  le  Fils  de  Dieo ,  Dieo  demeore  en  lui  et  lui  en  Dieu. 
Et  nous,  noos  avons  conno,  et  noos  avons  cru  l'amour  que  «e 
Dieo  a  poor  nous  ;  Dieu  est  amour ,  et  celui  qoi  demeure  dans 
l'amour  demeure  en  Dieu ,  et  Dieu  en  lui.  En  cela  est  consom-  «r 
mé  l'amour  par  rapport  à  nous ,  afin  que  noos  ayons  assurance 
au  jour  du  jugement,  c'est  que*  tel  qu'il  est,  tels  nous  sommes 
dans  ce  monde. 

Il  n'y  a  point  de  crainte  dans  l'amour ,  mais  l'amour  parfoit  in 
chasse  la  crainte  ;  parce  qoe  la  crainte  renferme  une  punition  ; 
et  celui  qui  craint  n'est  pas  consommé  dans  l'amour.  Poor  i9 
noos ,  noos  l'aimons ,  parce  qo'il  noos  aima  le  premier. 

Si  qoelqu'on  dit,  J'aime  Dieu,  et  qu'il  haïsse  son  frère,  il  » 
est  menteur;  car  celui  qui  n'aime  pas  son  frère  qu'il  voit,  com- 
ment peut- il  aimer  Dieu  qu'il  ne  voit  point?  Et  nous  avons  ii 
de  lui  ce  commandement ,  que  celui  qui  aime  Dieu ,  aime 
aoisi  son  frère. 

Qoiconqoe  croit  qoe  Jésos  est  le  Christ ,  a  été  engendré  de  S 
Dieu  ;  et  qoiconqoe  aime  celui  qui  l'a  engendré ,  aime  aossi 
celui  qui  a  été  engendré  de  lui. 

En  ceci  noos  connaissons  que  noos  aimons  les  en&ns  de  t 
Dieo ,  quand  nous  aimons  Dieo,  et  qoe  nous  gardons  ses  com- 
mandemens.  Car  c'est  ici  l'amour  de  Dieo,  que  nous  gardions  s 
ses  commandemens  ;  et  ses  commandemeos  ne  sont  point  pe- 
sans  ;  parce  que  tout  ce  qui  a  été  engendré  de  Dieu  est  victo-  4 
rieox  do  monde ,  et  la  victoire  qui  a  vaincu  le  monde ,  c'est 
notre  foi.  Qui  est  celui  qui  est  victorieux  du  monde,  si  ce  n'est  & 
celui  qui  croit  que  Jésus  est  le  Fils  de  Dieu  ? 

•  Ou  parmi.  •  Ou  que. 
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6  II  est  celai  qui  est  venu  au  moyen  ^  de  l'eau  et  du  saug , 
Jésus ,  le  Christ ,  non  avec  l'eau  seulement ,  mais  avec  l'eau 
et  le  sang  ;  et  c'est  l'Esprit  aui  rend  témoicma^  •  parce  aue  * 

7  l'Esprit  est  la  vérité  ;  pare 
moignage  dans  le  ciel  :  le  '. 

8  et  ces  trois  là  sont  un  ;  et  il 
sur  la  terre  :  l'Esprit,  et  l\ 
cet  un  K 

t)  Si  nous  recevons  le  tém< 
de  Dieu  est  plus  grand  ;  c'< 

10  rendu  au  sujet  de  son  Fils 
le  témoignage  en  lui-mén 
fait  menteur  ;  parce  qu'il  n 

11  a  rendu  au  sujet  de  son  Fi; 
Dieu  nous  a  donné  la  vie  é 

12  Qui  a  le  Fils  a  la  vie  ;  qui 
vie. 

13  Je  vous  ai  écrit  ces  cli08< 
de  Dieu ,  afin  que  vous  sai 
et  afin  que  vous  croyiez  a 

14  Et  c'est  ici  l'assurance  < 
nous  demandons  quelque 

15  écoute  ;  et  si  nous  savons  q 
nous  demandions ,  nous  fi 
que  nous  lui  avons  deman 

16  Si  quelqu'un  voit  son  fr 
à  mort ,  il  demandera ,  et 
qui  ne  pèchent  pas  à  mort 

17  au  sujet  de  celui-là  que  je 

18  péché,  et  il  y  a  tel  pécht 
que  quiconque  a  été  enge 
celui  qui  a  été  engendré 
Méchant  ne  le  touche  poi 

10  Nous  savons  que  nous  s 
lier  git  dans  le  mal  *. 


'  Ou  au  traTeri. 

'  Grec  f  ce  qui  est  un. 
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Or  nous  savons  que  le  Fila  âe  Dieu  est  venu ,  et  qu'il  nous  a  ao 
donùé  de  rintelligence,  pour  connaître  le  véritable,  et  nous 
domines  daps  le  véritable,  dansdon  Fils  Jësus-Cbrist  :  celui-ci 
est  le  Dieu  véritable  et  la  vie  éternelle. 


)  i/>,^  Petits  eofans,  préservez-vous  des  idoles.  Amen  ^  I 
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DE  L'APOTRE  JEA 


10 


1       L'ancien, 

A  la  dame  élue  ^  et  i  ses  enfans ,  qae  j*aime  dai 

et  non  pas  moi  senl ,  mais  aussi  tous  ceux  qui  ont 
3  rite  y  à  cause  de  la  vérité  qui  demeure  en  *  nous 

avec  nous  pour  toujours  '  : 

3  Grâce  y  miséricorde ,  paix ,  soient  avec  vous ,  t 
Dieu  le  Père ,  et  de  la  part  du  Seigneur  Jésus-Ci 
du  Père ,  dans  la  vérité  et  l'amour  ! 

4  J'ai  été  fort  réjoui  de  ce  que  j'ai  trouvé  de  te 
marchent  dans  la  vérité ,  comme  nous  en  avons  re( 

5  dément  de  la  part  du  Père.  Et  maintenant ,  je  t 
dame  ^ ,  comme  t'écrivant ,  non  pas  un  comman< 
veau ,  mais  celui  que  nous  avons  eu  dés  le  comi 

G  que  nous  nous  aimions  les  uns  les  autres.  Et  c'est 
que  nous  marchions  selon  ses  commandemens. 
commandement ,  comme  vous  l'avez  entendu  dès 

7  cément,  que  vous  marchiez  dans  Vamour;  parc 
coup  de  séducteurs  sont  entrés  dans  le  monde ,  qi 
sent  point  Jésus-Christ  venu  en  chair  :  c'est  là  le 

8  l'anlichrist.  Prenez  garde  à  vous-mêmes,  afin  (j 
perdions  pas  notre  travail  " ,  mais  que  nous  recevi 
salaire. 

9  Quiconque  est  trangresseur,  et  ne  demeure  pas 
trine  du  Christ,  n'a  point  Dieu  :  celui  qui  demi 
doctrine  du  Christ ,  a  et  le  Père  et  le  Fils.  Si  que 
auprès  de  vous ,  et  n'apporte  pas  cette  doctrine , 


•  D* autres ,  l'ëlue  Kjrîa.         •  Ou  parmi.         '  Grec ,  pour 
4  Ou  Kyria.  '  Grec  ^  ce  que  nous  avons  fait. 
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pas  dans  votre  maison ,  et  ne  lai  dites  pas  :  Joie  te  soit  !  Car  u 
celai  qai  lai  dit  :  Joie  te  soit  I  participe  à  ses  maavaises  eni- 
vres. 

Quoique  j'easse  beaocoap  de  choses  &  voos  écrire ,  je  n'ti  h 
pas  voala  le  faire  arec  du  papier  et  de  I*encre  ;  mais  j'espère 
d'aller  chez  voas,  et  de  hcfus  parler  boache  a  bouche,  afin  qae 
notre  joie  soit  accomplie. 

Les  en&ns  de  ta  sœur  Téiae  »  te  saluent.  Amen  ^  I 

<  Hébreu^  ta  Térit^; 
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DE  L'APOTRE  JEAN. 


I  L'ancien , 

A  Gains ,  le  bien-aimë ,  que  j'aime  dans  la  vérité  : 

9  Bien-aimé ,  je  sonhaite  qu'à  tons  égards ,  tu  sois  en  pros- 

3  périté  et  en  santé ,  comme  ton  ame  est  en  prospérité  l  car  j'ai 
été  fort  réjoui ,  lorsque  des  frères  sont  venus ,  et  qu'ils  ont 
rendu  témoignage  i  ta  vérité,  éUsani  comment  tu  marches 

4  dans  la  vérité.  Je  n'ai  pas  de  pins  grande  joie  qne  d'apprendre 
que  mes  enfans  marchent  dans  la  vérité. 

6       Bien-aimé»  tu  agis  fidèlement  en  tout  ce  que  tu  fais  pour  les 

6  frères  et  pour  les  étrangers ,  qui  ont  rendu  témoignage  à  ton 
amour  devant  rassemblée  :  tu  feras  bien  de  les  accompagner 

7  d'une  manière  digne  de  Dieu.  Car  c'est  pour  son  nom  qu'ils 
s  sont  partis  sans  rien  recevoir  des  nations.  Nous  donc,  nous  de- 
vons accueillir  de  tels  hommes ,  afin  que  nous  coopérions  avec 
eux  pour  la  vérité. 

0       J'ai  écrit  à  l'assemblée  ;  mais  Diotrèphe ,  qui  aime  à  être  le 

10  premier  parmi  eux,  ne  nous  reçoit  point.  C'est  pourquoi,  si 
je  vais ,  je  rappellerai  les  œuvres  qu'il  pratique ,  en  débitant 
contre  nous  force  mauvaises  paroles.  Et  ne  se  contentant  point 
de  cela ,  non-seulement  il  ne  reçoit  pas  Ini-méme  les  frères , 
[mais  il  empêche  ceux  qui  veulent  le  faire ,  et  les  chasse  de 
rassemblée. 

II  Bien-aimé,  n'imite  pas  le  mal ,  mais  le  bien  :  celui  qui  pra- 
tique le  bien  est  de  Dieu  ;  celui  qui  pratique  le  mal  n'a  point 
vu  Dieu. 

13  Tous ,  et  la  vérité  elle-même ,  rendent  témoignage  à  Démé- 
trius  ;  et  nous  aussi  nous  lui  rendons  témoignage  ;  et  vous 
savez  que  notre  témoignage  est  véritable. 

13       J'avais  beaucoup  de  choses  'à  écrire  ;  mais  je  ne  veux  pas 
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t'écrire  avec  l'eocre  et  la  plume  ^  ;  et  j'espère  te  voir  bientôt ,  t « 
et  nous  parlerons  bouche  à  boucbe. 

Paix  te  soii  / 

Les  amis  te  saluent.  Salue  les  amis  nom  par  nom»  is 

*  Grec ,  le  roicau. 
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ÉPITRE 

DE  L'APOTRE  JUDAS. 


1       JuDÀS  9  esclave  de  Jésns-Ghrist ,  et  frère  de  Jaques  » 

Aux  appelés,  sanctifiés  en  Dien  le  Père,  et  conservés  par 
J&us-Christ  : 
8       Miséricorde ,  et  paix ,  et  amonr ,  vons  soient  multipliés  I 

3  Bien-aimés ,  ayant  beaucoup  d'empressement  à  vous  écrire 
au  sujet  de  notre  commun  salut ,  j'ai  dû  nécessairement  voua 
écrire ,  pour  vous  exhorter  à  continuer  de  combattre  pour  la 

4  foi  qui  a  été  transmise  une  fois  aux  saints  ;  car  il  s'est  glisse 
quelques  hommes,  inscrits  dès  long- temps  pour  ce  jugement , 
impies ,  qui  changent  la  grâce  de  notre  Dieu  en  impudicité , 
et  qui  renient  notre  seul  souverain ,  Dieu  et  Seigneur ,  Jésus* 
Christ. 

B  Or  je  veux  vous  rappeler,  à  vous  qui  Tavex  su  une  fois,  que 
le  Seigneur,  ayant  sauvé  le  peuple  hors  du  pays  d'Egypte,  fil 

6  périr  ensuite  ^  ceux  qui  ne  crurent  point  ;  et  que ,  quant  aui 
anges  qui  ne  conservèrent  pas  leur  origine  ' ,  mais  qui  aban- 
donnèrent leur  propre  habitation ,  il  les  a  conservés  sous  l'obs- 
curité, en  des  liens  perpétuels,  pour  le  jugement  de  la  grande 

7  journée  :  comme  Sodome  et  Gomorrhe  et  les  villes  d'alen- 
tour ,  qui ,  s'étant  prostituées  de  la  même  manière  qu'eux ,  el 
s'en  étant  allées  après  une  autre  chair,  ont  été  mises  poui 

8  exemple,  subissant  la  peine  d'un  feu  éternel.  —  Ceux-ci,  de 
même ,  plongés  dans  leurs  songes ,  d'une  part  souillent  leut 
chair ,  et  de  l'autre  méprisent  la  domination ,  et  parlent  inju- 

9  rieusement  des  dignités  '.  Or ,  Michel  l'archange ,  lorsque , 

'  Ou  U  seconde  fois.  *  Ou  pnncipaat<?.  '  Grec^  des  gloires. 
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contestant  avec  l'Adversaire  ^ ,  il  s'entretenait  an  sujet  da  corps 
de  Moïse ,  n'osa  pas  porter  un  jugement  injurieux  ' ,  mais  fl 
dit  :  Que  le  Seigneur  te  tance;  tandis  que  ceux-ci  parlent  inju-  lo 
rieusement  des  choses  qu'ils  ne  connaissent  pas  ;  et  quant  aux 
choses  que ,  comme  les  animaux  irraisonnables ,  ils  savent  na- 
turellement ,  ils  s'y  corrompent. 

Malheur  à  eux  !  parce  qu'ils  ont  marché  dans  le  chemin  de  ii 
Gain ,  et  qu'ils  se  sont  débordés  par  la  séduction  du  salaire  de 
Balaam ,  et  qu'ils  ont  péri  par  la  contradiction  de  Coré.  Ds  a 
sont  des  taches  dans  vos  repas  d'amour ,  quand  ils  mangent 
avec  vous ,  se  repaissant  sans  crainte  :  nuées  sans  eau ,  empor- 
tées çà  et  là  par  les  vents  ;  arbres  qui  pourrissent  sans  fruit , 
deux  fois  morts ,  déracinés;  vagues  impétueuses  de  la  mer,  je-  is 
tant  l'écume  de  leurs  infamies;  étoiles  errantes ,  auxquelles 
l'obscurité  des  ténèbres  est  réservée  pour  toujours  '.  Aussi,  <4 
est-ce  pouf  eux  qu'Enoch ,  le  septième  depuis  Adam ,  prophé- 
tisa, en  disant  :  (t  Voici ,  le  Seigneur  est  venu  avec  ses  saintes  » 
»  myriades ,  pour  exercer  jugement  contre  tous ,  et  pour  con- 
i>  vaincre  tous  les  impies  d'entr'eux  de  toutes  les  œuvres  d'im- 
)>  piété  qu'ils  ont  impiement  commises,  et  de  toutes  les  paroles 
»  dures  que  ceê  pécheurs  impies  ont  proférées  contre  lui.  » 
Ce  sont  des  murmurateurs ,  prompts  à  se  plaindre ,  marchant  i6 
selon  leurs  désirs,  dont  la  bouche  profère  des  discours  enflés,  et 
qui,  par  intérêt,  admirent  les  personnes  apparentes.  Mais  vous,  n 
bien-aimés ,  souvenez-vous  des  paroles  qui  ont  été  dites  aupa- 
ravant par  les  envoyés  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  :  ils  vous  is 
disaient  que ,  dans  le  dernier  temps ,  il  y  aurait  des  moqueurs 
marchant  selon  leurs  désirs  d'impiété. 

Ce  sont  eux  qui  se  séparent  eux-mêmes ,  gens  n'ayant  que  t9 
l'ame,  n'ayant  pas  l'Esprit,  Mais  vous,  bien-aimés,  vousédi-  » 
fiant  vous-mêmes  sur  votre  très-sainte  foi ,  priant  par  l'Esprit 
saint,  conservez-vous  dans  l'amour  de  Dieu ,  attendant  la  misé-  ti 
ricorde  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  pour  la  vie  étemelle;  et  ts 
ayez  pitié  des  uns,  en  usant  de  discernement,  et  sauvez  les  s 
autres  par  la  crainte,  les  ravissant  hors  du  feu  ;  haïssant  même 
la  tunique  souillée  par  la  chair. 

■  Ou  Gftlomnîalear,  Accnsatenr.     *  Ou  de  blasphème.     '  Grec^  le  nèclc* 
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e«      Or,  à  celui  qai  peut  vous  garder  exempts  de  chute ,  et  vous 
25  présenter  devant  sa  gloire,  sans  tache  et  dans  l'allégresse,  à 
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R£véLATiO!c  de  Jésu»-Christ,  que  Dieu  lai  a  donnée,  pour  I 
montrer  à  ses  esclaves  les  choses  qui  doivent  arriver  dans  peu , 
et  qu'il  a  signifiée,  en  l'envoyant  par  son  ange  ',  a  son  es- 
clave Jean ,  lequel  a  attesté  la  parole  de  Dieu,  et  le  témoignage  a 
de  Jésufr-Christ,  tout  ce  qu'il  a  vu. 

Bienheureux  celui  qui  lit,  et  ceux  qui  écoutent  les  paroles  a 
de  la  prophétie,  et  qui  gardent  lea  choses  qui  y  sont  écrites; 
car  le  temps  est  proche. 

Jean«  4 

Aux  sept  assemblées  qui  sont  dans  l'Asie  : 

Grâce  vous  soit  et  paix,  de  la  part  de  celui  qui  est,  et  qui 
était,  et  qui  vient,  et  de  la  part  des  sept  Esprits  qui  sont  de- 
vant son  trône,  et  de  la  part  de  Jésus-Christ,  le  témoin,  le  s 
fidèle,  le  premier-né  d'entre  les  mort8«  et  le  t;hef  des  rois  de 
la  terre  ! 

A  celui  qui  nous  a  aimés,  et  nous  a  lavés  de  nos  péchés  s 
dans  '  son  sang,  et  qui  nous  a  faits  rois  et  sacrificateurs  à  son 
Dieu  et  Père,  à  lui  la  gloire  et  le  pouvoir  aux  siècles  des  siè- 
cles, amen! 

Voici,  il  vient  avec  les  nuées;  et  tout  csil  le  verra,  même  7 
tous  ceux  qui  l'ont  percé;  et  toutes  les  tribus  de  la  tprre  se 
frapperont  la  poitrine  &  cause  de  lui.  —  Oui ,  amen  !  —  Je  suis  a 
l'Alpha  et  l'Oméga ,  le  commencement  et  la  fin ,  dit  le  Sei- 
gneur, qui  est,  et  qui  était,  et  qui  vient,  le  tout-puissant. 

Moi,  Jean,  votre  frère,  et  participant  de  la  tribulation,  et  » 
du  règne,  et  de  la  patience  de  Jésus-Christ,  j'étais  dans  l'île 
appelée  Patmos,  &  cause  de  la  parole  de  Dieu  et  à  cause  du 
témoignage  de  J&us-Christ.  Je  fus,  en  esprit,  dans  le  jour  du  <o 
Seigneur,  et  j'entendis  derrière  moi  une  grande  voix  comme 

t 
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Il  d'une  trompette,  qui  disait:  Je  sais  TAIpha  et  rOméga,  le 
premier  et  le  dernier;  et  ce  que  tu  vois,  écris-le  dans  un  livre, 
et  l'envoie  aux  assemblées  qui  sont  en  Asie ,  à  Ephèse ,  et  à 
Smyrne,  et  à  Pergame,  et  à  Thyatire,  et  à  Sardes,  et  à  Phi- 

li  ladelphie,  et  i  Laodicée.  Et  je  me  retournai»  pour  voir  la  voix 
qui  m'avait  parlé;  et,  m'étant  retourné,  je  vis  sept  chande- 

13  liers  d'or,  et  au  milieu  des  sept  chandeliers,  un  ^fr^  sembla- 
ble à  un  fils  d'homme,  vêtu  d'une  robe  traînante,  et  ceint  près 

14  des  mamelles  d'une  ceinture  d'or:  sa  tête  et  ses  cheveux  étaient 
blancs  comme  de  la  laine  blanche,  comme  de  la  neige;  et  ses 

15  yeux  étaient  comme  une  flamme  de  feu  ;  et  ses  pieds  sembla- 
bles à  de  l'airain  ardent ,  comme  embrasés  dans  une  fournaise  ; 

10  et  sa  voix  comme  une  voix  de  grandes  eaux;  et  il  avait  dans  sa 
main  droite  sept  étoiles  ;  et  il  sortait  de  sa  bouche  un  glaive 
aigu  à  deux  tranchans;  et  son  aspect  était  comme  le  soleil  qui 
luit  dans  sa  force. 

17  Et  quand  je  le  vis,  je  tombai  à  ses  pieds  comme  mort;  et  il 
posa  sa  main  droite  sur  moi,  en  me  disant:  Ne  crains  point! 

18  je  suis  le  premier  ei  lo  dernier,  et  celui  qui  vit,  et  j'ai  été 
mort;  et  voici»  je  suis  vivant  aux  siècles  des  siècles,  amen  ;  et 

19  j'ai  les  clefs  du  lieu  invisible  et  de  la  mort.  Ecris  les  choses 
que  tu  as  vues,  et  celles  qui  sont,  et  celles  qui  doivent  arriver 

âo  après  celles-ci ,  le  mystère  des  sept  étoiles  que  tu  as  vues  sur 
ma  main  droite  et  les  sept  chandeliers  d'or. 

Les  sept  étoiles  sont  les  anges  *  des  sept  assemblées;  et  les 
sept  chandeliers,  que  tu  as  vus,  sont  les  sept  assemblées. 

2  Ecris  à  l'ange  de  l'assemblée  qui  est  à  Ephése  : 

Voici  ce  que  dit  celui  qui  tient  les  sept  étoiles  dans  sa  main 

3  droite,  qui  marche  au  milieu  des  sept  chandeliers  d'or:  Je 
connais  tes  œuvres,  et  ton  travail,  et  ta  patience  ',  et  que  tu 
ne  peux  supporter  les  méchans  ;  et  que  tu  as  éprouvé  ceux  qui 
se  disent  être  des  envoyés,  et  qui  ne  le  sont  point,  et  que  tu 

3  les  a  trouvés  menteurs  ;  et  que  tu  as  supporté  des  maux;  et 
que  tu  as  de  la  patience  '  ;  et  que  tu  as  travaillé  pour  mon 

4  nom ,  et  que  tu  ne  t'es  point  lassé.  Mais  j'ai  contre  toi  que  tu 
6  aies  abandonné  ton  premier  amour.  Souviens-toi  donc  d'où  tu 
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66  dëchu,  et  te  convertis,  et  pratique  les  premières  œavres.  Sî 
non,  je  viens  à  toi  promptement;  et  j'ôterai  ton  chandelier  de 
sa  place,  à  moins  que  ta  ne  te  convertisses.  Mais  In  as  ceci,  6 
que  ta  hais  les  œavres  des  Nicolaïtes,  lesquelles  je  hais  aussi. 
Que  celui  qui  a  des  oreilles,  entende  ce  que  l'Esprit  dit  aax  7 
assemblées  :  A  celui  qui  vaincra,  je  lui  donnerai  à  manger  de 
Tarbre  de  la  vie,  qui  est  au  milieu  du  paradis  de  Dieu. 

Ecris  aussi  à  l'ange  de  l'assemblée  qui  est  à  Smyrne:  s 

Voici  ce  que  dit  le  premier  et  le  dernier ,  celui  qui  a  été 
mort  et  a  repris  la  vie  :  Je  connais  tes  œuvres,  et  ta  tribula-  o 
tion,  et  ta  pauvreté,  bien  que  tu  sois  riche;  et  les  paroles  in- 
jurieuses ^  de  ceux  qui  se  disent  juifs,  et  qui  ne  le  sont  point, 
mais  qui  sont  une  congrégation  de  Satan.  Ne  crains  nulle-  lo 
ment  les  choses  que  tu  vas  souffrir.  Voici  «  l'Adversaire  '  va  en 
jeter  d'entre  tous  en  prison,  afin  que  vous  soyez  tentés  '>  et 
vous  aurez  une  tribulation  de  dix  jours.  Sois  fidèle  jusqu'à  la 
mort,  et  je  te  donnerai  la  couronne  de  la  vie.  Que  celui  qui  a  ii 
i.  des  oreilles»  entende  ce  que  l'Esprit  dit  aux  assemblées  :  Cdoi 
i  '    qui  vaincra,  n'aura  rien  à  souffrir  do  la  seconde  mort. 

Ecris  aussi  i  l'ange  ^  de  l'assemblée  qui  est  à  Pergame  :  i^ 

Voioi  ce  que  dit  celui  qui  a  le  glaive  aigu  à  deux  trancbans  : 
Je  connais  tes  œuvres,  et  où  tu  habites,  où  est  le  trône  de  13 
Satan ;7V  acM  que  tu  retiens  mon  nom,  et  que  tu  n'as  point 
renié  ma  foi,  pas  même  dans  les  jours  où  Antipas,  mon  té- 
moin fidèle,  fut  mis  à  mort  chez  vous,  où  Satan  habite.  Mais  i4 
j'ai  contre  toi  quelque  peu  de  chose,  c'est  que  tu  en  as  là  qui 
retiennent  la  doctrine  de  Balaam,  lequel  enseignait  à  Balak  à 
mettre  une  occasion  de  chute  devant  les  fils  d'Iraêl ,  pour  qu'ils 
mangeassent  des  choses  sacrifiées  aux  idoles,  et  qu'ils  commis- 
sent fornication.  De  même,  tu  en  as,  toi  aussi,  qui  retien-  i^ 
nent  la  doctrine  des  Nicolaïtes,  ce  que  je  hais.  Convertis-toi;  <0 
si  non ,  je  viens  à  toi  promptement;  et  je  combattrai  contr'eax 
avec  le  glaive  de  ma  bouche.  Que  celui  qui  a  des  oreilles,  en-  *7 
tende  ce  que  l'Esprit  dit  aux  assemblées  :  A  celui  qui  vaincra, 
je  lui  donnerai  à  manger  de  la  manne  âicbée  ;  et  je  lui  don* 
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nerai  ua  caillou  blanc,  el  8ar  le  cai! 

que  nul  ne  connaît,  si  non  celai  qi 

18      Ecris  aussi  à  l'ange  ^  de  rassemi] 

Voici  ce  que  dit  le  Fils  de  Dieu 

10  flamme  de  feu ,  et  les  pieds  sembla 

connais  tes  œuvres,  et  ton  amour, 

et  ta  patience  ' ,  et  tes  dernières 
80  que  les  premières.  Mais  j'ai  contre 

c'est  que  tu  permets  que  la  femm 

phétesse ,  enseigne  et  séduise  mes 

mettent  fornication,  et  mangent  de 
SI  Et  je  lui  ai  donné  du  temps,  poui 
93  tion ,  et  elle  ne  s'est  pas  convertie 

lit,  et  ceux  qui  commettent  adultèi 

tribulation,  à  moins  qu'ils  ne  se 
M  vres;  et  je  ferai  mourir  de  mort  s 

semblées  sauront  que  je  suis  celui 
S4  cœurs;  et  je  vous  donnerai  à  chacu 

vous  dis,  à  vous  et  aux  antres  qui  s 

y  en  a  qui  n'ont  pas  cette  doctrine 

profondeurs  de  Satan,  comme  ils 
sft  pas  sur  vous  un  autre  fardeau.  Ai 
f6  avez,  jusqu'à  ce  que  je  vienne.  Et 

gardera  jusqu'à  la  fin  mes  OBuvres, 
87  les  nations  ;  et  il  les  paîtra  avec  une 

brisées  comme  des  vases  de  potie 
98  reçu  de  la  part  de  mon  père;  et  je 
39  tin.  Que  celui  qui  a  des  oreiIles«  • 

aux  assemblées. 
3       Ecris  aussi  à  l'ange  ^  de  l'asseml 
Voici  ce  que  dit  celui  qui  a  les 

sept  étoiles  :  Je  connais  tes  œuvrei 
3  tu  es  mort.  Sois  vigilant,  et  affen 

mourir;  car  je  n'ai  pas  trouvé  te 
9  Dieu.  Rappelle-toi  donc"  ce  que  t 

garde,  et  te  convertis.  Si  donc  ti 
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sur  toi  comme  un  voleur;  et  tu  oe  sauras  point  à  quelle  heure 
je  viendrai  sur  toi.  Tu  as  aussi  i  Sardes  un  petit  nombre  de  4 
noms  *  qui  n'ont  point  souillé  leurs  vétemens,  et  qui  marcke- 
/  ront  avec  moi  en  vétemens  blancs,  parce  qu'ils  sont  dignes. 

Celui  qui  vaincra  sera  revêtu  de  vétemens  blancs,  et  je  n'eSi-  s 
cerai  ppint  son  nom  du  livre  de  la  vie,  et  je  confesserai  son 
>  nom  devant  mon  Père  et  devant  ses  anges  '.  Que  celui  qui  a  e 

des  oreilles,  entende  ce  que  l'Esprit  dit  aux  assemblées. 

Ecris  aussi  à  l'ange  de  l'assemblée  qui  est  à  Philadelphie  :      t 
Voici  ce  que  dit  le  Saint ,  le  Véritable ,  celui  qui  a  la  clef 
de  David,  celui  qui  ouvre  et  personne  ne  ferme,  et  qui  ferme 
et  personne  n'ouvre:  Je  connais  tes  œuvres.  Voici,  j'ai  mis '  8 
devant  toi  une  porte  ouverte,  et  personne  ne  la  peut  fermer; 
parce  que  tu  as  un  peu  de  force,  et  que  tu  as  gardé  ma  parole, 
et  que  tu  n'as  pas  renié  mon  nom.  Voici,  je  t'en  donne  de  la  9 
congrégation  de  Satan,  qui  se  disent  juifs,  et  qui  ne  lesoot 
point,  mais  qui  mentent.  Voici ,  je  ferai  qu'ils  viendront,  et 
qu'ils  adoreront  devant  tes  pieds,  et  qu'ils  connaîtront  que  je 
^  t'ai  aimé.  Parce  que  tu  as  gardé  la  parole  de  ma  patience,  moi  lo 

aussi ,  je  te  garderai  de  Thenre  de  la  tentation^  qui  va  venir  sur 
toute  la  terre  habitable,  pour  tenter*  ceux  qui  habitent  sur  la 
terre.  Voici,  je  viens  promptement.  Retiens  ce  que  tu  as,  afio  n 
que  nul  ne  prenne  ta  couronne.  Celui  qui  vaincra ,  je  ferai  de  is 
lui  une  colonne  dans  le  temple  de  mon  Dieu,  et  il  n'en  sortira 
plus  jamais;  et  j'écrirai  sur  lui  le  nom  de  mon  Dieu,  et  le  nom 
de  la  ville  de  mon  Dieu,  de  la  nouvelle  Jérusalem  qui  descend 
du  ciel  d'auprès  de  mon  Dieu,  et  mon  nouveau  nom.  Qae  » 
celui  qui  a  des  oreilles,  entende  ce  que  l'Esprit  dit  aux  assem- 
blées. 

Ecris  aussi  à  l'ange  de  l'assemblée  qui  est  &  Laodicée  :  ** 

Voici  ce  que  dit  l'Amen ,  le  Témoin,  le  Fidèle  et  Véritable, 
le  commencement  '  de  la  création  de  Dieu  :  Je  connais  tes  is 
œuvres;  tu  n'es  ni  froid,  ni  bouillant.  Oh  si  tu  étais  froid  ou 
bouillant  !  Ainsi,  parce  que  tu  es  tiède,  et  que  tu  n'es  ni  froid  h 
ni  bouillant,  je  vais  te  vomir  de  ma  bouche  ;  parce  que  ta  dis,  «? 
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je  suia  riche»  et  mes  richesses  se  sont  accmes;  çt  je  n'ai  besola 
de  rien  ^;  et  ta  ne  sais  pas  que  tu  es  malheureux,  et  misera- 
is ble,  et  pauvre,  et  aveugle,  et  nu!  Je  te  conseille  d'acheter  de 
moi  de  l'or  passé  par  le  feu ,  afin  que  tu  sois  riche  ;  et  des  vé* 
temens  blancs ,  afin  que  tu  sois  vêtu ,  et  que  la  honte  de  ta 
nudité  ne  soit  pas  manifestée  ;  et  un  collyre  pour  oindre  tes 
10  yeux,  afin  que  tu  voies.  Tous  ceux  que  j'aime,  je  les  reprends 
20  et  les  corrige;  aie  donc  du  zèle  et  te  convertis.  Voici,  je  me 
tiens  à  la  porte,  et  je  frappe  :  si  quelqu'un  entend  ma  voix,  et 
ouvre  la  porte,  j'entrerai  chez  lui,  et  je  souperai  avec  lui,  et 
Si  lui  avec  moi.  A  celui  qui  vaincra,  je  lui  donnerai  de  s'asseoir 
avec  moi  sur  mon  trône,  comme  j'ai  vaincu  moi-même,  et 
89  me  suis  assis  avec  mon  Père  sur  son  trône.  Que  celui  qui  a  des 

oreilles,  entende  ce  que  TEsprit  dit  aux  assemblées. 

&       Après  ces  choses,  je  regardai;  et  voici  une  porte  ouverte 

dans  le  ciel  ;  et  la  première  voix  que  j'entendis ,  comme  d'une 

trompette  qui  parlait  avec  moi,  disant:  Monte  ici,  et  je  te 

^  montrerai  les  choses  qui  doivent  arriver  après  celles-ci.  Et 

aussitôt,  je  fus  en  esprit  ;  et  voici ,  un  trône  était  placé  dans  le 

s  ciel,  et  sur  le  trône .qaelqa'an  d'assis;  et  celui  qui  était  assis 

était  d'un  aspect  semblable  au  jaspe  et  à  la  pierre  sardienne; 

et  un  arc-en-clel  autour  du  trône,  d'un  aspect  semblable  à  une 

4  émeraude;  et  autour  du.  trône  vingt-quatre  trônes.  Et  sur  les 
trônes  je  vis  les  vingt-quatre  anciens  assis,  revêtus  de  vête- 
mens  blancs  ;  et  ils  avaient  sur  leurs  têtes  des  couronnes  d'or. 

5  Et  du  trône  sortent  des  éclairs  et  des  tonnerres  et  des  voix.  Et 
devant  le  trône,  sept  lampes  de  feu  ardentes,  qui  sont  les  sept 

6  Esprits  de  Dieu  ;  et  devant  le  trône,  une  mer  de  verre  semblable 
à  du  cristal;  et  au  milieu  du  trône,  et  autour  du  trône,  quatre 

7  êtres  vivans  pleins  d'yeux  devant  et  derrière  ;  et  le  premier 
être  vivant,  semblable  à  un  lion;  et  le  «econd  être  vivant, 
semblable  à  un  veau  ;  et  le  troisième  être  vivant,  ayant  la  face 
comme  un  homme  ;  et  le  quatrième  être  vivant,  semblable  à 

s  un  aigle  qui  étend  les  ailes.  El  les  quatre  êtres  vivans ,  ayant 
chacun  six  ailes,  sont  pleins  d'yeux  tout  autour  et  en  dedans, 
et  ils  ne  cessent  ni  jour  ni  nuit  de  dire  :  Saint ,  Saint,  Saint  s 
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le  Seigneur  Dieu,  le  Toat-Paissant ,  qui  était»  et  qui  est,  et 
qui  vient.  —  Et  quand  les  êtres  vivans  donneront  gloire  »  et  9 
honneur,  et  action  de  grâces  à  celui  qui  est  assis  sur  le  trône, 
et  qui  est  vivant  aux  siècles  des  siècles ,  les  vingt-quatre  an-  10 
ciens  se  prosterneront  devant  celui  qui  est  assis  sur  le  trône ,  et 
adoreront  celui  qui  est  vivant  aux  siècles  des  siècles ,  et  jette- 
ront leurs  couronnes  devant  le  trône ,  en  disant  :  Tu  es  digne ,  11 
Seigneur ,  de  recevoir  la  gloire ,  et  l'honneur,  et  la  puissance  ; 
parce  que  c'est  toi  qui  créas  toutes  choses ,  et  que  c'est  par  ta 
volonté  qu'elles  existent  et  qu'elles  furent  créées. 

Et  je  vis  dans  la  main  droite  ^e  celui  qui  était  assis  sur  le  5 
trône,  un  livre  écrit  en  dedans  et  en  dehors,  scellé  de  sept 
sceaux. 

Et  je  vis  un  ange  puissant ,  proclamant  à  grande  voix  :  Qui  i 
est  digne  d'ouvrir  le  livre  et  d'en  rompre  les  sceaux?  Et  nul  3 
ne  pouvait ,  ni  dans  le  ciel ,  ni  sur  la  terre ,  ni  sous  la  terre , 
ouvrir  le  livre  ni  le  regarder.  Et  moi ,  je  pleurais  beaucoup ,  4 
parce  qu'il  ne  s'était  trouvé  personne  qui  (ut  digne  d'ouvrir  et 
de  lire  le  livre ,  et  de  le  regarder.  Et  l'un  des  anciens  me  dit  :  s 
Ne  pleure  pas  ;  voici,  le  lion  qui  est  do  la  trihu  de  Juda  «  la  ra- 
cine de  David ,  a  vaincu  pour  ouvrir  le  livre  et  en  rompre  les 
sept  sceaux. 

Et  je  regardai,  et  voici  au  milieu  du  trône  et  des  quatre  êtres  6 
vivâns,  et  au  milieu  des  anciens,  un  agneau  qui  était  là  comme 
^orgé ,  ayant  sept  cornes  et  sept  yeux ,  qui  sont  les  sept  Es- 
prits de  Dieu  envoyés  sur  toute  la  terre.  Et  il  vint,  et  prit  le  r 
livre  de  la  main  droite  de  celui  qui  était  assis  sur  le  trône.  Et  s 
quand  il  eut  pris  le  livre ,  les  quatre  êtres  vivans  et  les  vingt- 
quatre  anciens  se  prosternèrent  devant  l'agneau ,  ayant  chacun 
des  harpes ,  et  des  fioles  d'or  remplies  de  parfums ,  qui  sont  les 
prières  des  saints.  —  Et  ils  chantent  un  cantique  nouveau ,  en  » 
disant  :  jTu  es  digne  de  prendre  le  livre ,  et  d'en  ouvrir  les 
sceaux  ;  parce  que  tu  as  été  égorgé ,  et  que  tu  nous  as  achetés 
pour  Dieu,  par  ton  sang,  de  toute  tribu,  et  langue,  et  peuple., 
et  nation  ;  et  que  tu  nous  as  faits ,  pour  notre  Dieu ,  rois  et  sa-  10 
crificateurs,  et  nous  régnerons  sur  la  terre. 

Et  je  regardai ,  et  j'entendis  la  voix  de  beaucoup  d'anges  S  11 
autour  du  trône ,  et  des  êtres  vivans  et  des  anciens  ;  et  leur 
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nombre  était  des  mypiades  de  myriades,  et  des  milliers  de 

13  milliers,  qni  disaient  à  grande  voix:  Digne  est  Tagneau  qui 
a  été  égorgé,  de  recevoir  la  puissance ,  et  la  richesse,  et  la  sa- 
is sagesse,  et  la  force,  et  l'honneur,  et  la  gloire,  et  la  bénédiction  ! 

— *-  Et  j'entendis  toutes  les  créatures  qui  sont  dans  le  ciel,  et  sur  la 
terre,  et  sous  la  terre ,  et  celles  qui  sont  dans  la  mer,  et  toutes 
les  choses  qui  sont  en  elles,  qui  disaient  :  A  celui  qui  est  assis 
sur  le  trône  et  à  l'agneau ,  soient  la  bénédiction ,  et  l'honneur, 

14  et  la  gloire,  et  le  pouvoir  aux  siècles  des  siècles!  -^  Et  les 
quatre  êtres  vivans  disaient  :  Amen  ;  —  et  les  vingt-quatre  an- 
ciens se  prosternèrent  et  adorèrent  celui  qui  est  vivant  aux 
siècles  des  siècles.  •  « 

6  Et  je  regardai  lorsque  Tagnean  ouvrit  un  des  sceaux;  et 
j'entendis  un  des  quatre  êtres  vivans  qui  disait ,  comme  d'une 

9  voix  de  tonnerre  :  Viens ,  et  vois  !  Et  je  regardai  ;  et  voici  un 
cheval  blanc  ;  et  celui  qui  était  monté  dessus  avait  un  arc  ;  et 
il  lui  fut  donné  une  couronne  ;  et  il  sortit  en  vainqueur  et  pour 

3  vaincre.  —  Et  quand  il  ouvrit  le  second  sceau ,  j'entendis  le 

4  second  être  vivant  qui  disait  :  Viens ,  et  vois  I  Et  il  sortit  un 
autre  cheval ,  roux  ;  et  i  celui  qui  était  monté  dessus ,  il  fut 
donné  d'ôter  la  paix  de  dessus  la  terre ,  et  de  faire  que  les 
hommes  s'égorgeassent  les  uns  les  autres  ;  et  il  lui  fut  donné 

8  une  grande  épée.  —  Et  quand  il  ouvrit  le  troisième  sceau , 
j'entendis  le  troisième  être  vivant  qui  disait  :  Viens ,  et  vois  t 
Et  je  regardai,  et  voici  un  cheval  noir;  et  celui  qui  était  monté 

6  dessus  avait  un  joug  '  dans  sa  main  ;  et  j'entendis  au  milieu 
des  quatre  êtres  vivans  une  voix  qui  disait  :  Le  chénix  de  fro- 
ment pour  un  denier ,  et  les  trois  chénix  d'orge  pour  un  de- 

7  nier  ;  et  tu  ne  nuiras  ni  à  l'huile  ni  au  vin.  —  Et  quand  il  ou- 
vrit le  quatrième  sceau ,  j'entendis  la  voix  du  quatrième  être 

s  vivant ,  laquelle  disait  :  Viens ,  et  vois  !  Et  je  regardai  ;  et  voici 
un  cheval  pâle  '  ;  et  celui  qui  était  monté  dessus  avait  pour  nom 
la  mort;  et  le  lieu  invisible  l'accompagnait;  et  il  leur  fut 
donné  autorité  sur  la  quatrième  partie  de  la  terre ,  pour  tuer 
par  le  glaive,  et  par  la  famine,  et  par  la  mortalité  *,  et  par 

0  les  bêtes  de  la  terre.  —  Et  quand  il  ouvrit  le  cinquième  sceau, 
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je  ris ,  sous  l'autel ,  lee  âmes  de  ceux  qui  ont  été  égorges  i 
cause  de  la  parole  de  Dieu ,  et  i  cause  du  témoignage  qu'ils 
avaient.  Et  ils  criaient  à  grande  voix,  disant:  Jusques  à  quand,  lo 
6  Souverain ,  saint  et  véritsJ)le ,  ne  juges-tu  point ,  et  ne 
venges-tu  point  notre  sang  de  ceux  qui  habitent  sur  la  terre? 
Et  des  robes  blanches  leur  furent  données  à  chacun  ;  et  il  leur  ii 
fut  dit  qu'ils  se  tinssent  en  repos  encore  un  peu  de  temps ,  jus- 
qu'à ce  que  fussent  accomplis  et  leurs  compagnons  d'esclavage 
et  leurs  frères,  qui  allaient  être  mis  à  mort  comme  eux.  —  Et  «« 
je  regardai'  quand  il  ouvrit  le  sixième  sceau ,  et  voici ,  il  se  fit 
un  grand  tremblement  de  terre  ;  et  le  soleil  devint  noir  comme 
un  sac  de  ^oil  ;  et  la  lune  devint  comme  du  sang;  et  les  étoiles  i3 
du  ciel  tombèrent  sur  la  terre,  comme  un  figuier,  agité  par  un 
grand  vent ,  jette  ses  figues  tardives  ;  et  le  ciel  se  retira  comme  u 
un  livre  que  l'on  roule  ;  et  toute  montagne  et  Umie  lie  fut  re- 
muée de  sa  place  ;  et  les  rois  de  la  terre,  et  les  grands ,  et  les  » 
riches ,  et  les  commandans ,  et  les  puissans ,  et  tout  esclave ,  et 
tout  homme  libre  se  cachèrent  dans  les  cavernes  et  dans  les  ro- 
chers des  montagnes  ;  et  ils  disent  aux  montagnes  et  aux  ro-  is 
chers  :  Tombez  sur  nous,  et  nous  cachez  de  la  hce  de  celm 
qui  est  assis  sur  le  trône ,  et  de  la  colère  de  l'agneau  ;  car  le  it 
grand  jour  de  sa  colère  est  venu  ;  et  qui  est-ce  qui  peut  sub- 
sister ! 

Et  après  ces  choses,  je  vis  quatre  anges  ^  qui  se  tenaient  aux  7 
quatre  coins  de  la  terre ,  retenant  les  quatre  vents  de  la  terre, 
afin  qu'aucun  vent  ne  soufflât  sur  la  terre,  ni  sur  la  mer,  ni 
contre  aucun  arbre.  Et  je  vis  un  autre  ange  '  qui  montait  du  < 
soleil  levant ,  ayant  le  sceau  du  Dieu  vivant  ;  et  il  cria  d'une 
grande  voix  aux  quatre  anges  ' ,  auxquels  il  avait  été  donné  de 
nuire  à  la  terre  et  à  la  mer ,  disant  :  Ne  nuisez  point  a  la  terre,  s 
ni  à  la  mer,  ni  aux  arbres,  jusqu'à  ce  que  nous  ayons  scellé 
au  front  les  esclaves  de  notre  Dieu.  Et  j'entendis  le  nombre  de  4 
ceux  qui  avaient  été  scellés  :  cent  quarante-quatre  mille  scellés 
de  toute  tribu  des  fils  d'Israël  :  de  la  tribu  de  Juda,  douze  i 
mille  scellés  ;  de  la  tribu  de  Ruben ,  douze  mille  scellés  ;  de  la 
tribu  de  Gad ,  douze  mille  scellés  ;  de  la  tribu  d'Aser ,  douie  • 

*  Ou  messagers. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


en,  7.  APOCALYPSE.  479 

mille  scellés  ;  de  la  tribu  de  Nephthali»  douze  mille  scelles;  de 

7  la  tribu  de  Manassë ,  douze  mille  scellés  ;  de  la  tribu  de  Sy- 
méon ,  douze  mille  scellés  ;  de  la  tribu  de  Léyi  »  douze  mille 

8  scellés  »  de  la  tribu  d'Issachar  »  douze  mille  scellés ,  de  la  tribu 
de  Zabuloo ,  douze  mille  scellés;  de  la  tribu  de  Joseph,  douze 
mille  scellés  ;  de  la  tribu  de  Benjamin ,  douze  mille  scellés. 

9  Après  ces  choses,  je  regardai  »  et  voici  une  grande  foule,  que 
personne  ne  pouvait  compter ,  de  toute  nation  et  tribus ,  et 
peuples  et  langues ,  qui  se  tenaient  devant  le  trAne  et  devant 
l'agneau ,  revêtus  de  robes  blanches  ;  et  des  palmes  dans  leurs 

10  mains.  Et  ils  crient  &  grande  voix,  disant  :  Le  salut  est  par 
notre  Dieu,  qui  est  assis  sur  le  trône,  et  par  l'agneau.  ^  Et 

1 1  tous  les  anges  '  se  tenaient  autour  du  trône  et  des  anciens  et 
des  quatre  êtres  vivans  ;  et  ils  tombèrent  devant  le  trône  sur 

is  leur  face,  et  adorèrent  Dieu,  en  disant  :  Amen  !  la  bénédic- 
tion, et  la  gloire,  et  la  sagesse,  et  l'action  de  grâces,  et  l'hon- 
neur, et  la  puissance,  et  la  force,  à  notre  Dieu ,  aux  siècles  des 

13  siècles ,  amen  !  —  Et  l'un  des  anciens  prit  la  parole  et  me  dit  : 
Ceux-ci ,  revêtus  de  robes  blanches ,  qui  sont-ils ,  et  d'où  sont- 

14  ils  venus?  Et  je  lui  dis  :  Seigneur,  tu  le  sais.  Et  il  me  dit  :  Ce 
sont  ceux  qui  viennent  de  la  grande  tribulation  ;  et  ils  ont  lavtf 
leurs  robes ,  et  ils  ont  blanchi  leurs  robes  dans  le  sang  de 

15  l'agneau  ;  c'est  pourquoi  ils  sont  devant  le  trône  de  Dieu ,  et 
ils  lui  rendent  leur  culte  jour  et  nuit  dans  son  temple  ;  et  celui 

ic  qui  est  assis  sur  le  trône  dressera  sa  tente  sur  eux  ;  ils  n'auront 
plus  faim  et  n'auront  plus  soif;  et  le  soleil  ne  tombera  plus  sur 

17  eux,  ni  aucune  chaleur  ;  parce  que  l'agneau  qui  est  au  milieu 
du  trône  les  paîtra  et  les  conduira  aux  sources  vivantes  de» 
eaux  ;  et  Dieu  essuiera  toute  larme  de  leurs  y^ux. 

8       Et  quand  il  ouvrit  le  septième  sceau ,  il  se  fit  dans  le  ciel  un 

s  silence  d'environ  une  demi-heure.  Et  je  vis  les  sept  anges  qui 

se  tenaient  devant  Dieu  ;  et  sept  trompettes  leur  furent  don- 

3  nées.  Et  un  autre  ange  vint  et  se  tint  près  de  l'autel ,  ayant  un 
encensoir  d'or  ;  et  il  lui  fut  donné  beaucoup  de  parfums ,  afin 
qu'il  les  présentât,  par  les  prières  de  tous  les  saints ,  sur  l'autel 

4  d'or  qui  est  devant  le  trône  ;  et  la  fumée  des  parfums  monta , 
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par  les  prières  des  saints ,  de  la  main  de  l'ange  »  devant  Dieu. 
Et  l'ange  prit  l'encensoir ,  et  le  remplit  du  feu  de  l'antel  >  et  s 
le  jeta  snr  la  terre  ;  et  il  y  eut  des  voix ,  et  des  tonnerres ,  et 
des  éclairs ,  et  nn  tremblement  de  terre. 

Et  les  sept  anges  qni  avaient  les  sept  trompettes  se  préparé-  c 
rent  à  sonner  de  la  trompette. 

Et  le  premier  ange  sonna  de  la  trompette  ;  et  il  y  ent  nne  t 
gréle  et  da  fea  mêlés  de  sang ,  qui  furent  jetés  snr  la  terre  ; 
et  la  troisième  partie  des  arbres  fat  consumée  ;  et  tonte  herbe 
verte  fut  consumée,  — -  Et  le  second  ange  sonna  de  la  trom-  s 
pette  ;  et  t7  y  etU  comme  une  grande  montagne  toute  en  feu  » 
qui  fut  jetée  dans  la  mer  ;  et  la  troisième  partie  delà  mer  devint 
du  sang  ;  et  la  troisième  partie  des  créatures  qui  étaient  dans 
la  mer  et  qui  avaient  vie  ^ ,  mourut  ;  et  la  troisième  partie  des  i 
vaisseaux  fut  détruite.  —  Et  le  troisième  ange  sonna  de  la  lo 
trompette  ;  et  il  tomba  du  ciel  une  grande  étoile  ardente  comme 
un  flambeau  ;  et  elle  tomba  sur  la  troisième  partie  des  fleuves 
et  sur  les  sources  des  eaux.  Et  le  nom  de  l'étoile  est  Absynthe;  h 
et  la  troisième  partie  des  eaux  est  changée  en  absynthe  ;  et 
beaucoup  d'hommes  moururent  par  les  eaux,  parce  qu'elles 
étaient  devenues  amères.  —  Et  le  quatrième  ange  sonna  de  la  it 
trompette  ;  et  la  troisième  partie  du  soleil  fut  frappée ,  et  la 
troisième  partie  de  la  lune,  et  la  troisième  partie  des  étoiles; 
afin  que  la  troisième  partie  de  ces  as^s  fût  obscurcie  ;  et  que 
le  jour  perdit  la  troisième  partie  de  sa  lumière ,  et  la  nuit  de 
même. 

Et  je  regardai,  et  j'entendis  un  ange  qui  volait  par  le  milieu  » 
du  ciel ,  en  disant  à  grande  voix  r  Malheur  !  malheur!  mal- 
heur !  &  ceux  qui  habitent  sur  la  terre ,  à  cause  des  autres  voix 
de  la  trompette  des  trois  anges  qui  vont  sonner  de  la  trom- 
pette! 

Et  le  cinquième  ange  sonna  de  la  trompette  ;  et  je  vb  nne  9 
étoile  tombée  du  ciel  sur  la  terre  ;  et  la  clef  du  puits  de  l'abime 
lui  fut  donnée  ;  et  elle  '  ouvrit  le  puits  de  l'abime  ;  et  il  monta  i 
du  puits  une  fumée  comme  la  fumée  d'une  grande  fournaise, 
et  le  soleil  et  l'air  furent  obscurcis  par  la  famée  du  puits.  Et  de  s 

<  GreCf  des  amei.  *  On  il . 
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la  famée ,  sortirent  des  saaterelles  snr  la  terre  ;  et  il  leur  fat 
donoé  on  pouvoir ,  comme  le  pouvoir  qu'ont  les  scorpions  de 

4  la  terre  ;  et  il  leur  fut  dit  qu^elles  ne  nuisissent  point  à  l'herbe 
de  la  terre ,  ni  à  aucune  verdure ,  ni  à  aucun  arbre  »  mais  seu- 
lement aux  hommes  qui  n'ont  pas  le  sceau  de  Dieu  sur  leurs 

s  fronts.  Et  il  leur  fut  donné  de  ne  point  les  tuer ,  mais  de  les 
tourmenter  cinq  mois;  et  le  tourment  qu'elles  causent  est 
comme  le  tourment  que  cause  le  scorpion  quand  il  frappe 

6  rhomme.  Et  en  ces  jours-là»  les  hommes  chercheront  la  mort, 
et  ne  la  trouveront  point;  et  ils  désireront  de  mourir,  et  la 

7  mort  s'enfuira  d'eux.  Et  la  ressemblance  des  sauterelles  était 
celle  de  chevaux  préparés  pour  le  combat  ;  et  sur  leurs  têtes,  il 
y  avait  comme  des  couronnes  semblables  à  de  l'or  ;  et  leurs 

s  faces  étaient  comme  des  faces  d'hommes  ;  et  elles  avaient  des 

cheveux  comme  des  cheveux  de  femmes  ;  et  leurs  dents  étaient 
0  comme  celles  des  lions.  Et  elles  avaient  des  cuirasses  comme 

des  cuirasses  de  fer  ;  et  le  bruit  >  de  leurs  ailes  était  comme  un 

bruit  de  chariots  de  beaucoup  de  chevaux  qui  courent  au 
10  combat.  Et  elles  ont  des  queues  semblables  &  des  scorpions  ;  et 

des  aiguillons  étaient  dans  leurs  queues;  et  leur  pouvoir  était 
il  de  nuire  aux  hommes  cinq  mois.  Et  elles  ont  pour  roi  sur  elles 

l'ange  de  l'abime  :  il  s'appelle  en  hébreu ,  Abaddon  ;  et  en 

grec,  il  a  pour  nom  Apollyon  '. 
13       Le  premier  m,  malheur!  est  passé;  voici,  il  vient  encore 

deux  cris^  malheur!  après  cela. 

13  Et  le  sixième  ange  sonna  de  la  trompette  ;  et  j'entendis  nue 
voix ,  venant  des  quatre  cornes  de  l'autel  d'or  qui  est  devant 

14  Dieu,  disant  au  sixième  ange  qui  avait  la  trompette  :  Délie  les 
quatre  anges  qui  sont  liés  sur  le  grand  fleuve  de  l'Euphrate. 

15  Alors  furent  déliés  les  quatre  anges,  qui  étaient  préparés  pour 
rheure,  et  le  jour,  et  le  mois,  et  l'année,  afin  qu'ils  tuassent  la 

16  troisième  partie  des  hommes.  Et  le  nombre  des  armées  de  cava- 

17  lerie  était  de  deux  myriades  de  myriades  :  j'en  entendis  le  nom- 
bre. Et  ainsi ,  je  vis  les  chevaux  dans  la  vision  ;  et  ceux  qui  étaient 
montés  dessus,  ayant  des  cuirasses  de  feu,  et  d'hyacinthe,  et 
de  souffre  ;  et  les  tètes  des  chevaux  comme  des  têtes  de  lion  ;  et 

■  Grée ,  toÎx.  *  Destructeur. 
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de  leurs  bouches ,  il  sort  du  feu ,  et  de  la  famée,  et  do  sonfrc. 
Par  ces  trois  choses  fut  tuée  la  troisième  partie  des  hommes,  i8 
par  le  feu ,  par  la  famée  et  par  le  soufre  sortant  de  leurs  bon- 
ches;  car  le  pouvoir  des  chevaux  est  dans  leur  bouche;  car  19 
leurs  queues,  semblables  à  des  serpens,  ont  des  tètes  par  les- 
quelles elles  nuisent.  Et  le  reste  des  hommes  qui  ne  furent  pas  îo 
tués  par  ces  plaies,  ne  se  convertirent  pas  des  œuvres  de  leurs 
mains,  pour  ne  point  adorer  les  démons,  et  les  idoles  d'or,  et 
d'argent,  et  d'airain,  et  de  pierre,  et  de  bois,  qui  ne  peuvent 
ni  voir,  ni  entendre,  ni  marcher.  Et  ils  ne  se  convertirent  91 
point  de  leurs  meurtres,  ni  de  leurs  enchantemens  ^,  ni  de 
leur  fornication ,  ni  de  leurs  vols. 

Et  je  vis  an  autre  ange  puissant,  qui  descendait  du  ciel,  10 
revêtu  d'une  nuée;  et  un  arc-en-ciel  sur  sa  tête;  et  sa  lace 
comme  le  soleil;  et  ses  pieds  comme  des  colonnes  de  feu.  Et  s 
il  avait  dans  sa  main  un  petit  livre  ouvert;  et  il  posa  son  pied 
droit  sur  la  mer,  et  le  gauche  sur  la  terre.  Et  il  cria  d'une  s 
grande  voix  comme  rugit  un  lion;  et  quand  il  cria,  les  sept 
tonnerres  proférèrent  leurs  voix.  Et  quand  les  sept  tonnerres  4 
proférèrent  leurs  voix,  j'allais  écrire;  et  j'entendis  une  voix 
du  ciel ,  disant  :  Scelle  les  choses  qu'ont  proférées  les  sept  ton- 
nerres, et  ne  les  écris  pas.  Et  l'ange  que  je  voyais  debout  sur  s 
la  mer  et  sur  la  terre,  leva  sa  main  droite  vers  le  ciel,  et  jura  6 
par  celui  qui  est  vivant  aux  siècles  des  siècles,  qui  a  créé  le 
ciel  et  les  choses  qui  y  sont,  et  la  terre  et  les  choses  qui  y  sont, 
et  la  mer  et  les  choses  qui  y  sont,  qu'il  n'y  aura  plus  de  temps; 
mais  qu'aux  jours  de  la  voix  du  septième  ange,  quand  il  de-  ^ 
vra  sonner  de  la  trompette,  le  mystère  de  Dieu  est  accompli, 
comme  il  en  a  annoncé  la  bonne  nouvelle  à  ses  esclaves  les 
prophètes.  Et  la  voix  que  j'avais  entendue  du  ciel ,  me  parlant  s 
de  nouveau ,  dit  :  Va ,  prends  le  petit  livre  ouvert  dans  la  main 
de  l'ange,  qui  se  tient  debout  sur  la  mer  et  sur  la  terre;  et  je  9 
m'en  allai  vers  l'ange,  en  lui  disant  de  me  donner  le  petit  li- 
vre; et  il  me  dit:  Prends-le  et  le  dévore;  et  il  remplira  ton 
ventre  d'amertume;  mais  dans  ta  bouche,  il  sera  doux  comme 
du  miel.  Et  je  pris  le  petit  livre  de  la  main  de  l'ange,  et  le  dé-  10 

*  Ou  empoîsonneinens. 
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vorai  ;  et  il  fut  dans  ma  bouche  doux  comme  du  miel  ;  et  quai 
«1  je  l'eus  mangé,  mon  ventre  fut  rempli  d'amertume.  Et  il  n 

dit  :  Il  faut  que  tu  prophétises  encore  sur  beaucoup  de  pei 

pies,  et  de  nations,  et  de  langues  et  de  rois, 
il      Et  l'on  me  donna  un  roseau  semblable  à  une  verge  à  mes\ 

rer,  et  Ts^nge  se  tint  debout,  disant:  Léve-toi,  et  mesure 
3  temple  de  Dieu,  et  Fautel,  et  ceux  qui  y  adorent;  et  quant 

la  cour  qui  est  hors  du  temple,  jette-la  dehors,  et  ne  la  mesu 

point;  parce  qu'elle  a  été  donnée  aux  nations;  et  elles  foui 

3  ront  aux  pieds  la  ville  sainte  quarante-deux  mois.  Et  je 
donnerai  à  mes  deux  témoins,  et  ils  prophétiseront  mille  dei 

4  cent  soixante  jours,  étant  revêtus  de  sacs.  Ce  sont  les  deux  ol 
viers  et  les  deux  chandeliers  qui  se  tiennent  devant  le  Dieu  < 

5  la  terre.  Et  si  quelqu'un  vent  leur  nuire,  du  feu  sort  de  iei 
bouche  et  dévore  leurs  ennemis;  et  si  quelqu'un  veut  lei 

6  nuire ,  il  faut  qu'il  soit  ainsi  tué.  Ils  ont  le  pouvoir  de  ferm 
le  ciel ,  afin  qu'il  ne  pleuve  point  durant  les  jours  de  leur  pr< 
phétie  ;  et  ils  ont  le  pouvoir  sur  les  eaux ,  de  les  changer  < 
sang,  et  de  frapper  la  terre  de  toute  sorte  de  plaie  aussi  soi 

7  vent  qu'ils  le  voudront.  Et  quand  ils  auront  achevé  leur  témo 
gnage,  la  béte  qui  monte  de  l'abime  leur  fera  la  guerre,  et  1 

s  vaincra  et  les  tuera.  Et  leurs  cadavres  seront  sur  la  gran< 
place  de  la  ville,  qui  est  appelée  spirituellement  Sodome 

«  Egypte!  où  même  notre  Seigneur  a  été  crucifié.  Et  ilyenaw 
d'entre  les  peuples,  et  les  tribus,  et  les  langues,  et  les  nationi 
qui  verront  leurs  cadavres  trois  jours  et  demi,  et  ne  perme 

10  tront  pas  que  leurs  cadavres  soient  mis  dans  des  sépulcres.  1 
ceux  qui  habitent  sur  la  terre  seront  joyeux  à  cause  d'eux 
s'égaieront,  et  s'enverront  des  présens  les  uns  aux  autrei 
parce  que  ces  deux  prophètes  ont  tourmenté  ceux  qui  habitei 

11  sur  la  terre.  Et  après  les  trois  jours  et  demi,  un  esprit  de  vi< 
venant  de  Dieu  ,  entra  en  eux  ;  et  ils  se  tinrent  sur  leurs  piedi 

12  et  une  grande  crainte  tomba  sur  ceux  qui  les  voyaient.  Et  i 
entendirent  une  grande  voix  du  ciel ,  qui  leur  disait  :  Mont 
ici  !  et  ils  montèrent  au  ciel  dans  la  nuée;  et  leurs  ennemis  I 

M  virent.  Et  à  cette  heure-là ,  il  se  fit  un  grand  tremblement  c 
terre  ;  et  la  dixième  partie  de  la  ville  tomba;  et  il  périt,  dai 
le  tremblement  de  terre,  sept  mille  noms  d'hommes;  et  1 
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autres  fareot  saisis  de  crainte,  et  donnèrent  gloire  an  Diea 
du  ciel. 

Le  deaxième  m ,  malheur  !  est  passé  ;  voici ,  le  troisièaie  cri^  i* 
malheur  !  vient  promptement. 

Et  le  septième  ange  sonna  de  la  trompette;  et  il  y  eut  de  is 
grandes  voix  dans  le  ciel,  qui  disaient:  Les  royaumes  *•  du 
monde  sont  devenus  les  royaumes  de  notre  Seigneur  et  de  son 
Christ  ;  et  il  r^nera  aux  siècles  des  siècles.  Et  les  vingt-quatre  i6 
anciens,  qui  sont  assis  devant  Dieu  sur  leurs  trônes,  tombèrent 
sur  leurs  faces,  et  adorèrent  Dieu ,  disant:  Nous  te  rendons  n 
grâces,  Seigneur  Dieu  tout-puissant,  qui  es,  et  qui  étais,  et 
qui  viens,  de  ce  que  tu  as  pris  en  main  ta  grande  puissance,  et 
de  ce  que  tu  es  entré  dans  ton  règne  !  Et  les  nations  se  sont  is 
émues  de  colère;  et  ta  colère  est  venue,  et  le  temps  de  juger 
les  morts,  et  de  donner  le  salaire  à  tes  esclaves,  les  prophètes, 
et  aux  saints,  et  à  ceux  qui  craignent  ton  nom,  aux  petits  et 
aux  grands,  et  de  détruire  ceux  qui  détruisent  la  terre. 

Et  le  temple  de  Dieu  fut  ouvert  dans  le  ciel  ;  et  l'arche  de  i» 
son  alliance  *  fut  vue  dans  son  temple  ;  et  il  se  fit  des  éclairs  et 
des  voix  et  des  tonnerres  et  un  tremblement  de  terre  et  une 
grande  grêle. 

Et  un  grand  signe  parut  dans  le  ciel  :  une  femme  revêtue  12 
du  soleil,  et  la  lune  sous  ses  pieds;  et  sur  sa  tète,  une  cou- 
ronne de  douze  étoiles.  Et  comme  elle  est  enceinte ,  elle  crie,  t 
étant  en  travail  et  tourmentée  pour  enfanter. 

Et  il  parut  un  autre  signe  dans  le  ciel  ;  et  voici ,  un  grand  s 
dragon  roux  ayant  sept  tètes  et  dix  cornes,  et  sur  ses  tètes  sept 
diadèmes  ;  et  sa  queue  traîne  la  troisième  partie  des  étoiles  du  é 
ciel  ;  et  elle  les  jeta  sur  la  terre.  Et  le  dragon  se  tint  devant  la 
femme  qui  allait  enfanter,  afin  que,  quand  elle  aurait  enfanté, 
il  dévorât  son  enfant.  Et  elle  enfenta  un  fils,  mâle,  qui  doit  5 
paître  toutes  les  nations  avec  une  verge  de  fer;  et  son  enfant 
fut  ravi  vers  Dieu  et  vers  son  trône;  et  la  femme  s'enfuit  dans  < 
le  désert,  où  elle  a  un  lieu  préparé  de  Dieu,  afin  qu'on  l'y 
nourrisse  mille  deux  cent  soixante  jours.  —  Et  il  y  eut  un  t 
combat  dans  le  ciel  ;  Michel  et  ses  anges  combattirent  contre 

*  Ou  les  r^nei.  *  Ou  disposition,  testamcot. 
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mortelle  fut  jjuérie  ;  et  toute  la  terre  fut  remplie  d'admiration 
près  la  bête.  Et  ils  adorèrent  le  dragon,  qui  avait  donné  Tau-  4 
orité  à  la  béte  ;  et  ils  adorèrent  la  bête,  disant  :  Qui  est  sem- 
ilable  à  la  bêle,  et  qui  peut  combattre  contr  elle?  Et  il  lui  fut  5 
lonné  une  boucbe,  qui  proférait  de  grandes  choses  et  des  blas- 
phèmes; et  il  lui  fut  donné  le  pouvoir  de  faire  la  guerre  qua- 
ante^eux  mois.  Et  elle  ouvrit  sa  bouche  en  blasphème  contre  0 
)îeu,  pour  btasphémer  son  nom,  et  sa  tente,  et  ceux  qui  ont 
eurs  tentes  dans  le  ciel.  Et  il  lui  fut  donné  de  faire  la  guerre  7 
lUX  saints  et  de  les  vaincre  ;  et  il  lui  fut  donné  autorité  sur  tonte 
ribu,  et  langue,  et  nation.  Et  tous  les  habitans  de  la  terre,  8 
lont  le  nom  n'est  pas  écrit  dans  *  le  livre  de  vie  de  l'agneau 
jgorgé  dès  la  fondation  du  monde,  l'adoreront.  Si  quelqu'un  » 
i  des  oreilles,  qu'il  entende.  Si  quelqu'un  emmène  en  capti-  10 
îté,  il  s'en  va  en  captivité;  si  quelqu'un  tue  avec  l'épée,  il 
àut  qu*il  soit  tué  avec  l'épée.  Ici  est  la  patience  et  la  foi  des 
laints. 

Et  je  vis  une  autre  béte  qui  montait  de  la  terre;  et  elle  avait  ii 
leux  cornes  comme  un  agn^u  ;  et  elle  parlait  comme  un  dra- 
fon.  Et  elle  exerce  toute  l'autorité  de  la  première  béte  en  sa  i* 
présence  ;  et  elle  fait  que  la  terre ,  et  ceux  qui  l'habitent ,  ado- 
rent la  première  béte  dont  la  plaie  mortelle  a  été  guérie.  Et  elle  <s 
•ait  de  grands  signes,  jusqu'à  faire  descendre  du  feu  du  ciel 
mr  la  terre  en  présence  des  hommes.  Et  elle  séduit  ceux  qoi  i^ 
habitent  sur  la  terre,  à  cause  des  signes  qu'il  lui  fut  donné  de 
^ire  en  présence  de  la  béte,  disant  à  ceux  qui  habitent  sur  la 
terre,  de  faire  une  image  à  la  béte  qui  a  la  plaie  de  f  épée ,  et 
[{ui  a  repris  la  vie.  Et  il  lui  fut  donné  de  donner  un  esprit  i  i& 
l'image  de  la  béte,  afin  que  même  l'image  de  la  béte  parlât,  et 
[{u'elle  fit  que  tous  ceux  qui  n'adoreraient  pas  l'image  de  la 
bête  fussent  tués.  Et  elle  fait  qu'à  tous,  petits  et  grands,  ri-  (g 
ches  et  pauvres,  libres  et  esclaves,  il  soit  donné  une  empreinte 
»ir  leur  main  droite  ou  sur  leur  front,  et  que  personne  ne  ir 
puisse  acheter  ou  vendre  que  celui  qui  a  l'empreinte,  ou  le  nom 
de  la  bète  ou  le  nombre  de  son  nom.  Ici  est  la  sagesse:  que  celui  1» 
qui  a  de  l'intelligence,  calcule  le  nombre  de  la  béte  ;  car  c'est 

^  Vautres^  n*est  pas  ^crit  de»  La  fondation  du  monde. 
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un  nombre  d'homme  ;  et  son  nombre  est  six  cent  soixante-six. 

14  Et  je  regardai,  et  voici  l'agneau  qui  se  tenait  sur  la  mon- 
tagne de  Sion,  et  avec  lui  cent  quarante-quatre  mille,  qui 

s  avaient  le  nom  de  son  père  écrit  sur  leurs  fronts  ;  et  j'entendis 
une  voix  du  ciel ,  comme  une  voix  de  grandes  eaux  et  comme 
une  voix  de  grand  tonnerre  ;  et  la  voix  que  j'entendis  était 

s  comme  celle  de  joueurs  de  harpes  qui  jouent  de  leurs  harpes.  Et 
ils  chantent  comme  un  cantique  nouveau ,  devant  le  trône  et  de- 
vant les  quatre  êtres  vivans  et  les  anciens;  et  nul  ne  pouvait  ap- 
prendre le  cantique ,  si  non  les  cent  quarante-quatre  mille  qui 

4  ont  été  achetés  de  la  terre.  Ce  sont  là  ceux  qui  ne  se  souillèrent 
point  avec  les  femmes,  car  ils  sont  viciées  ;  ce  sont  là  ceux  qui 
suivent  l'agneau  où  qu'il  aille.  Ib  ont  été  achetés  d'entre  les 

s  hommes ,  comme  prémices  à  Dieu  et  à  l'agneau  ;  et  dans  leur 
bouche  il  ne  s'est  point  trouvé  de  fraude  ;  car  ils  sont  sans 
tache  devant  le  trône  de  Dieu. 

6  Et  je  vis  un  autre  ange  qui  volait  par  le  milieu  du  ciel , 
ayant  la  bonne  nouvelle  éternelle ,  pour  l'annoncer  à  ceux  qui 
habitent  sur  la  terre,  et  à  toute  nation ,  et  tribu,  et  langue,  et 

7  peuple,  disant  à  grande  voix:  Craignez  Dieu,  et  lui  donnez 
gloire  ;  parce  que  l'heure  de  son  jugement  est  venue;  et  ado- 
rez celui  qui  a  fait  le  ciel,  et  la  terre,  et  la  mer,  et  les  sources 

s  des  eaux.  —  Et  un  autre  ange  suivit,  disant  :  Elle  est  tombée, 
elle  est  tombée,  Babylone  la  grande  ville,  parce  qu'elle  a  fait 
boire  à  toutes  les  nations  du  vin  de  la  fureur  de  sa  fornication. 

0  —  Et  un  troisième  ange  les  suivit,  disant  à  grande  voix:  Si 
quelqu'un  adore  la  béte  et  son  image ,  et  reçoit  une  empreinte 

40  sur  son  front  ou  sur  sa  main,  il  boira  aussi  du  vin  du  cour- 
roux de  Dieu,  versé  pur  dans  k  conpe  de  sa  colère;  et  il  sera 
tourmenté  dans  le  feu  et  le  soufre,  devant  les  saints  anges  et 

i  I  devant  l'agneau  ;  et  la  fumée  de  leur  tourment  monte  pour  des 
siècles  de  siècles;  et  ceux  qui  adorent  la  béte  et  son  image 
n'ont  de  repos  ni  jour  ni  nuit,  non  plus  que  celui  qui  reçoit 

ti  Tempreinte  de  son  nom.  Ici  est  la  patience  des  saints;  ici, 
ceux  qui  gardent  les  commandemens  de  Dieu  et  la  foi  de 
Jésus. 

13  Et  j'entendis  une  voix  du  ciel,  me  disant.  Ecris:  Bienheu- 
reux les  morts  qui  désormais  meurent  dans  le  Seigneur.  Oui , 
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dit  i'Esprît  ;  afin  qu'ils  se  reposent  de  leara  traranx  ;  et  leore 

œavres  les  suivent. 

Et  je  regardai,  et  voici  une  nuée  blanche,  et  sur  la  nuée  a 
qu'un  d'assis,  semblable  à  un  fils  d'homme,  ayant  sur  sa 
une  couronne  d'or,  et  dans  sa  main  une  faux  tranchante, 
n  autre  ange  sortit  du  temple,  criant  à  grande  voix  à  celui  is 
était  assis  sur  la  nuée  :  Jette  ta  faux ,  et  moissonne  ;  car 
ire  de  moissonner  est  venue  «  parce  que  la  moisson  de  la 

>  est  mûre.  Et  celui  qui  était  assis  sur  la  nuée  jeta  sa  hux  la 
la  terre  ;  et  la  terre  fut  moissonnée.  Et  un  autre  ange  sortit  n 
temple  qui  est  dans  le  ciel,  ayant,  lui  aussi,  une  foux 
chante;  et  un  autre  ange  sortit  de  l'autel,  ayant  autorité  is 
le  feu  ;  et  il  parla  à  grands  cris  à  celui  qui  avait  la  feux 
chante,  disant:  Jette  ta  faux  tranchante,  et  vendange  les 
»pes  de  la  vigne  de  la  terre  ;  parce  que  les  raisins  en  sont 

s.  Et  l'ange  jeta  sa  faux  sur  la  terre ,  et  vendangea  la  vigne  i» 
a  terre,  et  jeta  la  vendange  dans  la  grande  cuve  du  cour- 
i  de  Dieu.  Et  la  cuve  fut  foulée  hors  de  la  ville;  et  il  sortit  so 
lang  de  la  cuve,  jusqu'aux  mors  des  chevaux,  dans  un  es- 

>  de  mille  six  cents  stades. 

It  je  vis  dans  le  ciel  un  autre  signe  grand  et  admirable:  IS 
;  anges,  ayant  sept  plaies,  qid  sont  les  dernières,  parce 
c'est  par  elles  que  s'accomplit  le  courroux  de  Dieu.  Et  je  t 
comme  une  mer  de  verre  mêlée  de  feu  ;  et  ceux  qui  étaient 
iqueurs  de  la  béte,  et  de  son  image,  et  de  son  empreinte, 
u  nombre  de  son  nom ,  qui  se  tenaient  sur  la  mer  de  verre, 
it  des  harpes  de  Dieu.  Et  ils  chantent  le  cantique  de  Moïse  3 
SLve  de  Dieu ,  et  le  cantique  de  l'agneau ,  en  disant  :  Gran- 
et  admirables  sont  tes  œuvres ,  Seigneur  Dieu  Tout-Puis- 
;!  justes  et  véritables  sont  tes  chemins,  6  Roi  des  saints! 
ne  te  craindra.  Seigneur,  et  ne  glorifiera  ton  nom,  parée  4 
seul  tu  es  saint;  parce  que  toutes  les  nations  viendront, 
doreront  devant  toi,  parce  que  tes  justes  ordonnances  ont 
manifestées  i 

!t  après  ces  choses,  je  «reçrardai  ;  et  voici,  le  temple  de  la  & 
;e  du  témoignage  fut  ouvert  dans  le  ciel  ;  et  les  sept  anges,  ^ 
avaient  les  sept  plaies,  sortirent  du  temple,  vêtus  d'un  lin 
et  éclatant,  et  ceints  autour  de  la  poitrine  de  ceintures 
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7  d'or.  Et  l'uo  des  quatre  êtres  vivans  donna  aox  sept  anges 
sept  fioles  d'or  remplies  da  courroux  du  Dieu  qui  vit  aux  siè- 

8  clés  des  siècles.  Et  le  temple  fut  rempli  de  fumëe  par  Teffet  de 
la  gloire  de  Dieu  et  de  sa  puissance  ;  et  personne  ne  pouvait 
entrer  dans  le  temple,  jusqu'à  ce  que  fussent  accomplies  le» 

16 sept  plaies  des  sept  anges.  Et  j'entendis  une  grande  voix,  di- 
sant du  temple  aux  sept  anges  :  Allez ,  et  versez  sur  la  terre  les 
fioles  du  courroux  de  Dieu. 

9  Et  le  premier  s'en  alla,  et  versa  sa  fiole  sur  la  terre;  et  il  y 
eut  un  ulcère  mauvais  et  malin  sur  les  hommes  qui  avaient 
l'empreinte  de  la  béte ,  et  sur  ceux  qui  adoraient  son  image. 

s  —  Et  le  second  ange  versa  sa  fiole  dans  la  mer  ;  et  il  y  eut  *  du 
sang  comme  d'an  mort  ;  et  toute  ame  vivante  mourut  dans  la 

4  mer.  —  Et  le  troisième  ange  versa  sa  fiole  dans  les  fleuves,  et 

s  dans  les  sources  des  eaux  ;  et  il  y  eut  du  sang.  Et  j'entendis 
l'ange  des  eaux  qui  disait:  Tu  es  juste,  Seigneur,  qui  es,  et 
qui  étais,  et  qui  es  le  Saint  ;  parce  que  tu  as  exercé  ces  juge* 

s  mens.  Parce  qu'ils  ont  versé  le  sang  des  saints  et  des  prophètes, 
tu  leur  as  aussi  donné  à  boire  du  sang;  car  ils  en  sont  dignes  t 

7  Et  j'en  entendis  un  autre  qui  disait  de  l'autel  :  Oui,  Seigneur, 
Dieu' Tout-Puissant,  tes  jugemens  sont  véritables  et  justes.  — • 

s  Et  le  quatrième  ange  versa  sa  fiole  sur  le  soleil  ;  et  il  lui  fut 

9  donné  de  brûler  les  hommes  par  le  feu  ;  et  les  hommes  furent 
brûlés  d'une  grande  chaleur  ;  et  ils  blasphémèrent  le  nom  du 
Dieu  qui  a  autorité  sur  ces  plaies  ;  et  ils  ne  se  convertirent  point 

10  pour  lui  donner  gloire.  —  Et  le  cinquième  ange  versa  sa  fiole 
sur  le  trône  de  la  béte  ;  et  son  royaume  devint  ténébreux  ;  et 

il  ils  mâchaient  leurs  langues  de  douleurs  ;  et  ils  blasphémèrent 
le  Dieu  du  ciel ,  à  cause  de  leurs  douleurs  et  de  leurs  ulcères  ; 

19  et  ils  ne  se  convertirent  point  de  leurs  oeuvres.  —  Et  le  sixième 
ange  versa  sa  fiole  sur  le  grand  fleuve  de  l'Euphrate  ;  et  son 
eau  fut  desséchée,  afin  que  le  chemin  des  rois  des  régions  du 

13  soleil  levant,  fût  préparé.  Et  je  vis  sortir,  de  la  bouche  du 
dragon ,  et  de  la  bouché  de  la  béte ,  et  de  la  bouche  du  faux- 
prophète,  trois  esprits  impurs,  semblables  à  des  grenouilles: 

14  car  ce  sont  des  esprits  de  démons ,  qui  font  des  signes ,  et  qui 
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>nt  vers  les  rois  de  toute  la  terre  habitable  »  les  rassembler 
oar  le  combat  de  celte  grande  jovrnée  da  Dieu  Tout-Puissant. 
-  Voici,  je  viens  comme  un  voleur!  bienheureux  celui  qui  is 
nlle ,  et  qui  garde  ses  vétemens  ;  afin  qu'il  ne  marche  pas  nu, 
;  qu'on  ne  voie  pas  sa  honte  !  —Et  il  les  assembla  dans  le  lien  le 
)pelé  en  hébreu  Armagueddon. 

Et  le  septième  ange  versa  sa  fiole  dans  l'air ,  et  il  sortit  du  m 
mple  du  ciel,  t7  sortie  du  trône,  une  grande  voix,  disant: 
'est  fait  I  Et  il  y  eut  des  voix  et  des  tonnerres  et  des  éclairs  ;  ii 

il  y  eut  un  grand  tremblement  de  terre ,  tel  que  depuis  que 
s  hommes  sont  sur  la  terre,  il  n'y  en  a  point  en  de  si  grand, 
t  la  grande  ville  fut  partagée  en  trois  parties  ;  et  les  villes  des  19 
itions  tombèrent  ;  et  Babylone  la  grande  fut  rappelée  en  mé- 
ioire  devant  Dieu ,  pour  qu'il  lui  donnât  la  coupe  du  vin  de 

fureur  de  sa  colère  ;  et  toute  ile  s'enfuit ,  et  l'on  ne  trouva  to 
lus  de  montagnes.  Et  une  grosse  grêle,  comme  du  poids  d'un  si 
lent,  descend  du  ciel  sur  les  hommes.  Et  les  hommes  blas- 
bémèrent  Dieu,  i  cause  de  la  plaie  de  la  grêle  ;  parce  que  la 
laie  en  est  très-grande. 

Et  l'un  des  sept  anges  qui  avaient  les  sept  fioles  vint  et  me  17 
irla,  disant  :  Viens  :  je  te  montrerai  le  jugement  de  la  grande 
restituée,  qui  est  assise  sur  les  grandes  eaux,  avec  laquelle  t 
s  rois  de  la  terre  ont  commis  fornication  ;  et  les  habitans  de 

terre  se  sont  enivrés  du  vin  de  sa  fornication.  Et  il  m'em-  s 
orta  dans  un  désert  en  esprit  ;  et  je  vis  une  femme  assise  sur  une 
^te  qui  était  couleur  d'écarlate ,  pleine  de  noms  de  blasphè- 
les ,  et  qui  avait  sept  têtes  et  dix  cornes.  Et  la  femme  était  4 
ivêtue  de  pourpre  et  d'écarlate;  et  parée  d'or,  et  de  pierres 
récieuses,  et  de  perles;  ayant  en  sa  main  une  coupe  d'or, 
leine  des  abominations  et  de  l'impureté  de  sa  fornication  ;  et  s 
ir  son  front ,  un  nom  écrit  :  Mystère ,  Babylone  la  grande , 

mère  des  fornicateurs  et  des  abominations  de  la  terre.  Et  je  6 
s  la  femme  ivre  du  sang  des  saints  et  du  sang  des  témoins 
9  Jésus  ;  et  en  la  voyant ,  je  fus  étonné  d'un  grand  étonne- 
lent.  Et  l'ange  médit:  Pourquoi  t'étonnes-tu?  je  te  dirai  le  7 
lystère  de  'la  femme  et  de  la  bête  qui  la  porte ,  et  qui  a  les 
ipt  têtes  et  les  dix  cornes. 

La  bête  que  tu  as  vue ,  était,  et  n'est  pas  ;  et  elle  doit  mon-  s 
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ter  de  rabime,  et  s'en  aller  à  la  perdition.  Et  ceux  qui  habi- 
tent sur  la  terre,  dont  les  noms  ne  sont  pas  écrits  dans  le  livre 
de  la  vie  dès  la  fondation  du  monde,  s'étonneront,  en  voyant 
la  béte;  parce  qu'elle  était,  et  qu'elle  n'est  pas,  bien  qu'elle 
i)  soit.  Ici ,  l'entendement  qui  a  de  la  sagesse  :  les  sept  tètes  sont 
10  sept  montagnes,  sur  lesquelles  la  femme  est  assise;  et  elles 
sont  *  sept  rois  ;  les  cinq  sont  tombés  ;  l'un  est  ;  l'autre  n'est  pas 
encore  venu  ;  et  quand  il  sera  venu ,  il  faut  qu'il  demeure  peu 
il  de  temps.  Et  la  béte  qui  était,  et  qui  n'est  pas,  est  aussi  un 
huitième  roi^  et  il  est  d'entre  les  sept,  et  s'en  va  à  perdition. 

12  Et  les  dix  cornes  que  tu  as  vues,  sont  dix  rois,  qui  n'ont  pas 
encore  reçu  le  royaume ,  mais  qui  reçoivent  autorité  comme 

13  rois  pour  une  heure  avec  '  la  béte  ;  ils  ont  un  même  dessein  ; 

14  et  ils  donneront  leur  puissance  et  leur  autorité  à  la  béte;  ils 
seront  en  guerre  avec  l'Agneau  ;  et  l'Agneau  les  vaincra,  parce 
qu'il  est  le  Seigneur  des  seigneurs  et  le  Roi  des  rois  ;  et  ceux 

15  qui  sont  avec  lui  sorti  appelés ,  et  élus ,  et  fidèles.  Et  il  me  dit: 
Les  eaux  que  tu  as  vues ,  où  la  prostituée  est  assise ,  sont  des 

16  peuples ,  et  des  foules ,  et  des  nations ,  et  des  langues  ;  et  les 
dix  cornes  que  tu  as  vues  sur  la  béte ,  ce  sont  ceux  qui  haïront 
la  prostituée ,  et  la  rendront  déserte  et  nue ,  et  mangeront  ses 

17  chairs,  et  la  consumeront  dans  le  feu:  car  Dieu  a  mis  dans 
leurs  cœurs  d'exécuter  son  dessein ,  et  d'exécuter  un  même 
dessein ,  et  de  donner  leur  royaume  à  la  béte ,  jusqu'à  ce  que 

48  les  paroles  de  Dieu  soient  accomplies.  Et  la  femme  que  tu  as 
vue,  c'est  la  grande  ville  qui  a  le  règne  sur  les  rois  de  la  terre. 

18  Et  après  ces  choses,  je  vis  un  ange  qui  descendait  du  ciel , 
ayant  une  grande  autorité  ;  et  la  terre  fut  éclairée  de  sa  gloire. 

t  Et  il  cria  avec  force  d'une  grande  voix ,  disant  :  Elle  est  tom- 
bée ,  elle  est  tombée ,  Babylone  la  grande  ;  et  elle  est  devenue 
une  habitation  de  démons ,  et  un  repaire  '  de  tout  esprit  im- 

3  pur ,  et  un  repaire  '  de  tout  oiseau  impur  et  détesté  ;  parce  que 
toutes  les  nations  ont  bu  du  vin  de  la  fureur  de  sa  fornication, 
et  que  les  rois  de  la  terre  ont  commis  fornication  avec  elle,  et 
que  Id  marchands  de  la  terre  se  sont  enrichis  de  la  puissance 
de  ses  délices. 

'  Ou  et  il  j  a,  •  Ou  pour  la  même  heure  que.  *  Ou  piison. 
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^'  j'entendis  une  autre  voix  du  ciel ,  disant  :  Sortei  du  mi-  a 
['elle ,  mon  peuple ,  afin  que  vous  ne  participiez  pas  à  ses 
s ,  et  que  vous  ne  receviez  pas  de  ses  plaies  ;  parce  que  s 
fchés  se  sont  entre-suivis  jusqu'au  ciel  ;  et  Dieu  s'est  res- 
nu  de  ses  injustices.  Payez^la  comme  elle-même  vous  a  s 
et  rendez-lui  le  double,  selon  ses  œuvres.  Dans  la  coupe 
e  a  verse,  versez-lui  le  double.  Autant  elle  s'est  glorifiée,  7 
st  plongée  dans  les  délices ,  autant  donnez-lui  de  tour- 
et  de  deuil  ;  parce  qu'elle  dit  en  son  cœur  :  Je  suis  assise 
ine ,  et  je  ne  suis  point  veuve ,  et  je  ne  verrai  point  de 
*  C'est  pourquoi ,  en  un  seul  jour  viendront  ses  plaies ,  s 
et  deuil  et  famine  ;  et  elle  sera  consumée  dans  le  feu  ; 
qu'il  est  fort  le  Seigneur  Dieu  qui  la  juge.  Et  les  rois  de  » 
re  qui  ont  commis  fornication  et  se  sont  plongés  dans  les 
»  avec  elle ,  la  pleureront  et  se  frapperont  la  poitrine  i 
d'elle ,  quand  ils  verront  la  fumée  de  son  embrasement, 
nant  loin,  dans  la  crainte  de  son  tourment,  ils  diront:  10 
sur  !  malheur  !  la  grande  ville ,  Babylone ,  la  ville  forte  ! 
qu'en  une  heure  ton  jugement  est  venu  I  Et  les  mar-  11 
Is  de  la  terre  pleurent  et  sont  dans  le  deuil  sur  elle  ;  parce 
;)ersonne  n'achète  plus  leur  marchandise:  marchandise  ts 
st  d'argent,  et  de  pierres  précieuses,  et  de  perles,  et  de 
n ,  et  de  pourpre  et  de  soie  et  d'écarlate  ;  et  tout  bois 
férant ,  et  tout  meuble  d'ivoire ,  et  tout  meuble  de  bois 
)récieux ,  et  d'airain  et  de  fer  et  de  marbre  ;  et  de  la  ca-  is 
,  et  des  parfums ,  et  de  l'essence,  et  de  l'encens ,  et  du 
et  de  l'huile,  et  de  fine  farine,  et  du  blé,  et  des  bétes 
»mme ,  et  des  brebis ,  et  des  chevaux ,  et  des  charriots , 
s  corps  et  des  âmes  d'hommes.  Et  les  fruits  que  ton  ame  u 
e  ^  s'en  sont  allés  loin  de  toi  ;  et  toutes  les  choses  belles 
latantes  s'en  sont  allées  loin  de  toi  ;  et  tu  ne  les  trouveras 
»  jamais  t  Les  marchands  de  ces  choses ,  qui  se  sont  enri-  »s 
par  elle,  se  tiendront  loin  dans  la  crainte  de  son  tourment, 
'ant  et  étant  dans  le  deuil ,  çt  disant  :  Malheur  !  malheur!  i« 
ande  ville,  qui  était  revêtue  de  fin  lin ,  et  de  pourpre  et 
rlate ,  et  parée  d'or  et  de  pierres  précieuses ,  et  de  perles  ! 

'rec ,  Ici  fruiti  du  d«sif  de  ton  amt. 
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parce  qa'en  une  heure  de  si  grandes  richesses  ont  été  dévas- 
tées! 

17  Et  toot  pilote  et  tout  équipage  de  navire,  et  les  marins  et 

18  tous  ceux  qui  trafiquent  sur  mer,  se  tenaient  loin  ;  et  voyant 
la  fumée  de  son  embrasement,  ils  criaient,  en  disant:  Quelle 

19  ville  était  semblable  i  la  grande  ville?  Et  ils  jetèrent  de  la 
poussière  sur  leurs  têtes  ;  et  ils  criaient ,  en  pleurant  et  étant 
dans  le  deuil,  disant:  Malheur!  malheur!  la  grande  ville, 
dans  laquelle  se  sont  enrichis  de  son  opulence  tous  ceux  qui 
avaient  des  vaisseaux  sur  la  mer ,  parce  qu'en  une  heure  elle  a 

20  été  dévastée  !  Réjouis-toi  sur  elle ,  ciel ,  et  vous ,  les  saints  en- 
voyés, et  les  prophètes  !  parce  que  Dieu  a  fait  justice  de  ses 
jugemens  sur  vous. 

SI  Et  un  ange  puissant  leva  une  pierre ,  telle  qu'une  grande 
meule,  et  la  jeta  dans  la  mer,  en  disant  :  Ainsi  sera  jetée  avec 
impétuosité  Babylone,  la  grande  ville,  et  on  ne  la  trouvera 

92  plus  ;  et  la  voix  des  joueurs  de  harpe ,  et  dés  musiciens ,  et  des 
joueurs  de  flûtes  et  de  trompettes ,  ne  sera  plus  entendue  chez 
toi  ;  et  nul  artisan ,  de  quelque  métier  que  ce  soit ,  ne  s'y 

33  trouvera  plus  ;  et  Ton  n'y  entendra  plus  le  bruit  '  de  la  meule; 
et  la  lumière  de  la  lampe  ne  luira  plus  chez  toi  ;  et  la  voix  de 
répoux  et  de  l'épouse  n'y  sera  plus  entendue  ;  parce  que  tes 
marchands  étaient  les  grands  de  la  terre  ;  parce  que ,  par  tes 

Si  enchantemens  ' ,  toutes  les  nations  ont  été  séduites.  Et  c'est 
en  elle  qu'a  été  trouvé  le  sang  des  prophètes  et  des  saints,  et  de 
tous  ceux  qui  ont  été  égorgés  sur  la  terre. 

19  Et  après  ces  choses,  j'entendis  comme  une  grande  voix 
d'une  foule  nombreuse  dans  le  ciel ,  disant:  Allélaia  '  !  le  sa- 
lut, et  la  gloire,  et  l'honneur,  et  la  puissance,  au  Seigneur 
s  notre  Dieu  ;  parce  que  ses  jugemens  sont  véritables  et  justes  ; 
parce  qu'il  a  jugé  la  grande  prostituée,  qui  corrompait  la  terre 
par  sa  fornication  ;  et  qu'il  a  vengé  le  sang  de  ses  esclaves,  le 

3  redemandant  de  sa  main.  —  Et  ils  dirent  une  seconde  fois: 

4  Alléluia  "  !  et  sa  fumée  monte  aux  siècles  des  siècles.  —  Et  les 
vingt-quatre  anciens ,  et  les  quatre  êtres  vivans  se  prosternè- 


'  Grec ,  la  voix.  *  Ou  tropoîionnemens. 

3  Hébreu ,  louet  TEternel. 
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rent ,  et  adorèrent  Dieu  assis  sur  le  trône ,  disant  :  Amen  ! 
Alléluia  «  ! 

Et  une  voix  sortit  du  trône,  disant  :  Louez  notre  Dieu ,  vous  s 
tous  ses  esclaves,  et  vous  qui  le  craignez,  les  petits  et  les 
grands.  —  Et  j'entendis  comme  la  voix  d'une  foule  nombreuse,  c 
et  comme  la  voix  de  grandes  eaux ,  et  comme  la  voix  de  forts 
tonnerres ,  disant  :  Alléluia  ^  !  parce  que  le  Seigneur  Dieu 
Tout-Puissant  est  entré  dans  son  règne  !  Réjouissons-nous ,  et  7 
soyons  dans  l'allégresse ,  et  donnons-lui  gloire ,  parce  que  les 
noces  de  l'Agneau  sont  venues,  et  que  sa  femme  s'est  préparée. 
Et  il  lui  a  été  donné  de  se  revêtir  d'un  fin  lin ,  pur  et  éclatant;  s 
car  le  fin  lin  ,  ce  sont  les  justifications  des  saints.  —  Et  il  me  9 
dit ,  Ecris  :  Bienheureux ,  ceux  qui  sont  appelés  au  souper  des 
noces  de  l'Agneau  !  —  Et  il  me  dit  :  Ce  sont-là  les  véritables 
paroles  de  Dieu.  —  Et  je  tombai  à  ses  pieds  pour  l'adorer ,  et  10 
il  me  dit  :  Garde-t-en  bien  !  je  suis  ton  compagnon  d'esclavage, 
et  celui  de  tes  frères  qui  ont  le  témoignage  de  Jésus.  Adore 
Dieu.  Car  le  témoignage  de  Jésus  est  l'esprit  de  la  prophétie. 

Et  je  vis  le  ciel  ouvert  ;  et  voici ,  on  cheval  blanc  ;  et  celui  11 
qui  le  monte  est  appelé  fidèle  et  véritable  ;  et  il  juge  et  combat 
en  justice.  Or  ses  yeux  sont  comme  une  flamme  de  feu  ;  et  sur  li 
sa  tête  il  y  a  beaucoup  de  diadèmes.  Il  a  un  nom  écrit,  que 
personne  ne  connaît  que  lui-même  ;  et  il  est  revêtu  d'un  vête-  13 
ment  teint  de  sang  ;  et  son  nom  s'appelle  :  La  Parole  de  Dieu. 
Et  les  armées  qui  sont  dans  le  ciel  le  suivaient  sur  des  chevaux  u 
blancs ,  vêtues  d'un  fin  lin ,  blanc  et  pur  ;  et  de  sa  bouche  sort  is 
un  glaive  aigu ,  afin  qu'il  en  frappe  les  nations  ;  et  il  les  paî- 
tra avec  une  verge  de  fer  ;  et  il  foulera  la  cuve  du  vin  du  cour- 
roux et  de  la  colère  du  Dieu  Tout-Puissant  ;  et  il  a  sur  son  vê-»  te 
tcment  et  sur  sa  cuisse  un  nom  écrit  :  Roi  des  rois  et  Seigneur 
des  seigneurs. 

Et  je  vis  un  ange  qui  se  tenait  dans  le  soleil  ;  et  il  cria  d'une  it 
grande  voix ,  disant  à  tous  les  oiseaux  qui  volaient  par  le  mi- 
lieu du  ciel  :  Venez  ;  assemblez-vous  pour  le  souper  du  grand 
Dieu  ;  afin  de  manger  les  chairs  des  rois ,  et  les  chairs  des  is 
commandans,  et  les  chairs  des  forts  ^et  les  chairs  des  chevaux 

'  Hébreu ,  louez  rElernel. 
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et  de  ceax  qui  les  montent,  et  les  chairs  de  tous,  libres  et 
esclaves,  et  petits  et  grands. 

10  Et  je  vis  la  béte,  et  les  rois  de  la  terre  et  leurs  armées,  as- 
sembles pour  faire  la  guerre  à  celui  qui  était  monté  sur  le  che- 

30  val ,  et  à  son  armée.  Et  la  béte  fiit  saisie ,  et  avec  elle ,  le  faux- 
prophète  ,  qui  avait  fait  devant  elle  les  signes  par  lesquels  il 
avait  séduit  ceux  qui  avaient  reçu  l'empreinte  de  la  béte,  et 
ceux  qui  adorent  son  image  :  ils  furent  tous  deux  jetés  vivans 

91  dans  le  lac  de  feu  brûlant,  dans  le  soufre.  Et  le  reste  fut  tué 
par  le  glaive  soient  de  la  bouche  de  celui  qui  était  monté  sur 
le  cheval  ;  et  tous  les  oiseaux  se  rassasièrent  de  leurs  chairs. 

20     Et  je  vis  un  ange  qui  descendait  du  ciel ,  ayant  la  clef  de 

3  rabime,  et  une  grande  chaîne  dans  sa  main  ;  et  il  saisit  le  dra- 
gon ,  le  serpent  ancien ,  qui  est  l'Adversaire  *•  et  Satan  ;  et  il  le 

s  lia  pour  mille  ans;  et  il  le  jeta  dans'l'abime,  et  l'enferma,  et 
mit  un  sceau  au-dessus  de  lui  ;  afin  qu'il  ne  séduisit  plus  les 
nations,  jusqu'à  ce  que  les  mille  ans  fussent  accomplis.  Et 
après  cela,  il  faut  qu'il  soit  délié  pour  un  peu  de  temps. 
A  Et  je  vis  des  trônes,  et  ils  s'assirent  dessus  ;  et  le  jugement 
leur  fut  donné.  Je  vis  aussi  les  âmes  de  ceux  qui  avaient  été 
décapités  à  cause  du  témoignage  de  Jésus ,  et  à  cause  de  la  pa- 
role de  Dieu,  et  ceux  qui  n'avaient  pas  adoré  la  béte  ni  son 
image,  et  qui  n'avaient  pas  pris  l'empreinte  sur  leur  front  et 
sur  leur  main  ;  et  ils  vécurent  et  régnèrent  avec  le  Christ  les 
s  mille  ans  ;  mais  le  reste  des  morts  ne  reprit  pas  la  vie,  jusqu'à 
ce  que  les  mille  ans  fussent  accomplis:  c'est  la  première  résur- 

6  rection.  Bienheureux  et  saint,  celui  qui  a  part  à  la  première 
résurrection  !  la  seconde  mort  n'a  point  de  pouvoir  sur  eux  ; 
mais  ils  seront  sacrificateurs  de  Dieu  et  du  Christ,  et  régneront 

7  avec  lui  mille  ans.  Et  quand  les  mille  ans  seront  accomplis , 

8  Satan  sera  délivré  de  sa  prison;  et  il  sortira  pour  séduire  les 
nations  qui  sorti  aux  quatre  coins  de  la  terre,  Gog  et  Magog, 
afin  de  les  assembler  pour  le  combat  :  leur  nombre  ese  comme 

9  le  sable  de  la  mer.  Et  ils  montèrent  sur  l'étendue  de  la  terre, 
et  environnèrent  le  camp  des  saints  et  la  ville  bien-aimée;  et 

io  du  feu  descendit  du  ciel  de  la  part  de  Dieu,  et  les  dévora;  et 

'  On  Calomniateur,  Accusaleur 
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l'Adversaire  ^^  qui  les  séduisait ,  fut  jeté  dans  le  lac  de  feu  et 
de  soufre,  où  sont  la  béte  et  le  faux-prophéte;  et  ils  seront 
tourmentés,  jour  et  nuit,  aux  siècles  des  siècles. 

Et  je  vis  un  grand  trône  blanc,  et  celui  qui  est  assis  dessus,  ii 
de  devant  la  face  duquel  s'enfuirent  la  terre  et  le  ciel  ;  et  il  oe 
fut  point  trouvé  de  lieu  pour  eux.  Et  je  vis  les  morts,  petits  li 
et  grands,  qui  se  tenaient  devant  Dieu;  et  des  livres  fareot 
ouverts  ;  et  il  fut  ouvert  un  autre  livre ,  qui  est  celui  de  la  vie  ;  et 
les  morts  furent  jugés ,  d'après  les  cboses  écrites  dans  les  livres, 
selon  leurs  œuvres.  Et  la  mer  donna  les  morts  qui  étaient  en  n 
elle;  et  la  mort  et  le  lieu  invisible  donnèrent  les  morts  qni 
étaient  en  eux  ;  et  ils  furent  jugés  chacun  selon  ses  œuvres.  Et  u 
la  mort  et  le  lieu  invisible  furent  jetés  dans  le  lac  de  feu  :  c'est 
la  seconde  mort.  Et  quiconque  ne  fut  pas  trouvé  écrit  dans  le  is 
livre  de  la  vie ,  fut  jeté  dans  le  lac  de  feu. 

Et  je  vis  un  ciel  nouveau  et  une  terre  nouvelle;  car  le  pre-24 
niier  ciel  et  la  première  terre  ont  passé,  et  la  mer  n'est  plus. 

Et  moi  Jean,  je  vis  la  ville  sainte,  la  Jérusalem  nouvelle ,  2 
qui  descendait  du  ciel ,  d'auprès  '  de  Dieu ,  préparée  comme 
une  épouse  ornée  pour  son  mari.  Et  j'entendis  une  grande  voix  5 
du  ciel,  qui  disait:  Voici  la  tente  de  Dieu  avec  les  hommes; 
et  il  aura  sa  tente  avec  eux;  et  ils  seront  ses  peuples;  et  Dieu 
lui-même  sera  avec  eux,  leur  Dieu.  Et  Dieu  essuiera  toute  4 
larme  de  leurs  yeux  ;  et  la  mort  ne  sera  plus  ;  et  il  n'y  aura 
plus  ni  deuil,  ni  cri,  ni  douleur,  parce  que  les  premières 
choses  ont  passé. 

Et  celui  qui  était  assis  sur  le  trône ,  dit  :  Voici ,  je  fais  tontes  s 
choses  nouvelles  !  Et  il  me  dit ,  Ecris  :  Parce  que  "  ces  paroles 
sont  véritables  et  certaines.  Et  il  me  dit:  C'est  fait  !  je  suis  TAJ-  « 
pha  et  rOméga,  le  commencement  et  la  fin  !  A  celui  qui  a  soif, 
je  lui  donnerai  gratuitement  de  la  fontaine  de  iWu  de  la  vie. 
Celui  qui  vaincra  héritera  de  toutes  choses  ;  et  je  lui  serai  1 
Dieu ,  et  il  me  sera  fils  ;  mais ,  pour  les  timides ,  et  les  incrédu-  s 
les  ^ ,  et  les  abominables,  et  les  meurtriers,  et  les  fomicateurs, 
et  les  enchanteurs  *|  et  les  idolâtres,  et  tous  les  menteurs, 


■  Ou  Calomniateur ,  Accusateur.  *  Ou  de  la  part  de  Dieu. 

3  Ou  éeris,  que.         4  Ou  les  infidèles.         '  Ou  tfnpoiionnmrf. 
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ront  à  sa  lumière.  Et  les  rois  de  la  terre  y  apportent  leur  gloire 
et  lenr  honneur  ^.  El  ses  portes  ne  seront  point  ferm^  de  «s 
jour  (car  il  n'y  aura  point  là  de  nuit).  Et  ils  y  apporteront  la  as 
gloire  et  Thonneur  '  des  nations.  Et  il  n'y  entrera  rien  de  S7 
souille»  ni  qui  commette  l'abomination  et  le  mensonge;  mais 
seulement  ceux  qui  sont  écrits  dans  le  livre  de  vie  de  l'agneau. 

Et  il  me  montra  un  fleuve  pur  d'eau  de  la  vie,  resplea-S^ 
dissant  comme  du  cristal,   sortant  du  trône  de  Dieu  et  de 
l'agneau.  Au  milieu  de  sa  place,  et  des  deux  côtés  du  fleuve,   9 
est  l'arbre  de  la  vie,  produisant  douze  fruits^  rendant  chaque 
mois  son  fruit;  et  les  feuilles  de  l'arbre  sont  pour  la  guérîaon 
des  nations.  Et  il  n'y  aura  plus  de  malédiction  ;  et  le  trône  de  s 
Dieu  et  de  l'agneau  y  sera  ;  et  ses  esclaves  lui  rendront  leur 
culte;  et  ils  verront  sa  face;  et  son  nom  sera  sur  leurs  fironts.  4 
Et  il  n'y  aura  point  là  de  nuit.  Et  ils  n'ont  pas  besoin  de  flam-  s 
beau,  ni  de  la  lumière  du  soleil;  parce  que  le  Seigneur  Dieu 
les  illumine.  Et  ils  régneront  aux  siècles  des  siècles. 

Et  il  me  dit:  Ces  paroles  sont  certaines  et  véritables;  et  le  s 
Seigneur,  le  Dieu  des  saints  prophètes,  a  envoyé  son  ange, 
pour  montrer  à  ses  esclaves  les  choses  qui  doivent  arriver 
dans  peu. 

Voici,  je  viens  promptement;  bienheureux  celui  qui  garde  7 
les  paroles  de  la  prophétie  de  ce  livre. 

Et  c'est  moi ,  Jean ,  qui  ai  vu  et  entendu  ces  choses  ;  et  s 
quand  j'eus  entendu  et  vu,  je  tombai  pour  adorer,  devant  les 
pieds  de  l'ange  qui  me  montrait  ces  choses;  et  il  me  dit:  9 
Garde-t-en  bien!  je  suis  ton  compagnon  d'esclavage,  et  edui 
de  tes  frères  les  prophètes,  et  de  ceux  qui  gardent  les  paroles 
de  ce  livre  :  adore  Dieu. 

Et  il  me  dit  :  Ne  scelle  pas  les  paroles  de  la  prophétie  de  ce  1 0 
livre:  le  temps  est  proche.  Que  celui  qui  commet  l'injustice,  i« 
la  commette  encore;  et  que  celui  qui  est  sale,  te  salisse  encore; 
et  que  celui  qui  est  juste,  soit  encore  justifié;  et  que  celui  qui 
est  saint,  soit  encore  sanctifié. 

Voici ,  je  viens  promptement,  et  mon  salaire  est  avec  moi,  i« 
pour  rendre  à  chacun  comme  sera  son  œuvre.  Je  suis  l'Alpha  13 

*  On  tribut. 
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et  rOméga»  le  commencemeDt  et  la  fin,  le  premier  et  le  der- 
14  nier.  Bienheureux  ceux  qui  pratiquent  ses  commandemens , 
afin  qu'ils  aient  droit  i  l'arbre  de  la  vie,  et  qu'ils  entrent  par  les 
iK  portes  dans  la  ville!  Dehors,  les  chiens,  et  les  enchanteurs  ', 
et  les  fornicateurs,  et  les  meurtriers,  et  les  idolâtres,  et  qui- 
conque aime  et  pratique  le  mensonge  I 

16  Moi,  Jésus,  j'ai  envoyé  mon  ange  pour  vous  rendre  témoi- 
gnage de  ces  choses  dans  les  assemblées. 

Je  suis  la  racine  et  la  race  de  David,  l'étoile  resplendissante 
du  matin. 

17  Et  l'Esprit  et  l'épouse  disent:  Viens;  et  que  celui  qui  en- 
tend, dise  :  Viens.  Et  que  celui  qui  a  soif,  vienne.  Et  que 
celui  qui  veut ,  prenne  de  l'eau  de  la  vie  gratuitement. 

18  Je  l'atteste  i  quiconque  entend  les  paroles  de  la  prophétie 
de  ce  livre:  Si  quelqu'un  ajoute  k  ces  choses.  Dieu  lui  ajou- 

id  tera  les  plaies  écrites  dans  ce  livre  ;  et  si  quelqu'un  retranche 
aux  paroles  du  livre  de  cette  prophétie,  Dieu  retranchera  sa 
part  du  livre  de  la  vie,  et  de  la  ville  sainte,  et  des  choses  qui 
sont  écrites  dans  ce  livre. 

20       Celui  qui  rend  témoignage  de  ces  choses,  dit  :  Oui ,  je  viens 
premptement,  amen  '  ! 
Viens,  Seigneur  Jésus  ! 

SI  Que  la  grâce  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  soit  avec  vous 
tous,  amen'! 

•  Ou  empoûoDneurs.  •  Hébreu  ^  en  T^rilë. 
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